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Vorwort. 


Die Zahl der auf ägyptischem Boden zutage geförderten Urkunden 
griechischer Sprache ist im Laufe der letzten Jahrzehnte, dank der emsigen 
Tätigkeit gelehrter Kreise aller Kulturländer, zu einem umfangreichen 
Schatze angewachsen. Die Hauptmassen dieser Urkunden werden zwar, so- 
weit sie größeren Sammlungen angehören, in zusammenfassenden Bänden 
veröffentlicht, die in der Regel mit den nötigen Wörterlisten ausgestattet 
sind; daneben aber gibt es eine große Anzahl von Urkunden (Papyri, 
Inschriften, Aufschriften auf Fels und Wand, Ostraka, Mumienschilder 
u. dgl.), welche einzeln oder zu kleinen Gruppen in den verschiedensten 
Zeitschriften und Abhandlungen des In- und Auslandes veröffentlicht, 
wegen ihrer Verstreutheit also dem Forscher oft sehr schwer zugänglich 
sind. Wohl kann man Zeitschriften und Abhandlungen aus größeren 
Büchereien leihweise beziehen, doch entstehen dabei Schwierigkeiten aller 
Art: seltenere Zeitschriften und Abhandlungen sind bisweilen gar nicht 
vorhanden, oder die benötigte Zeitschrift ist zeitweilig ausgeliehen, oder 
die Benutzungszeit wird auf einige Tage beschränkt; dazu tritt der un- 
vermeidliche Zeitverlust sowie die Unbequemlichkeit, daß man die be- 
treffende Urkunde im Bedarfsfalle nicht sofort zur Hand hat. Schließlich 
fehlen für die Einzelveröffentlichungen zusammenfassende Wörterlisten. 
Darum mußte der Wunsch entstehen, alle diese verstreuten Urkunden zu 
sammeln und als geschlossenes Ganze, versehen mit den nötigen Wörter- 
listen, zu veröffentlichen. 

Diesem Gedanken wurde zuerst von Otto Gradenwitz gelegentlich 
des Hamburger Philologentages im Herbste des Jahres 1905 Ausdruck 
verliehen, unter einmütiger Zustimmung einer Anzahl der dort anwesenden 
Papyrologen, die zu diesem und anderen Zwecke zu einer Besprechung 
zusammengetreten waren. Indessen war es damals noch nicht möglich, 
Hand an die Arbeit zu legen. Erst im Frühjahr 1910 konnte Gradenwitz 
erneut auf den Gegenstand zurückkommen, da gleichzeitig von privater 
Seite die nötigen Mittel zur Verfügung gestellt wurden, um die grund- 
legende Aufsammlung und Herrichtung des Stoffes durchzuführen sowie 
die Drucklegung der Hauptmasse zu sichern. Die Wissenschaftliche 
Gesellschaft in Straßburg fand sich bereit, die Stiftung zu verwalten, 
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und es wurde mir die Leitung des Unternehmens und die Herausgabe 
der Urkunden unter dem Titel eines „Sammelbuches‘“ übertragen. 

Die Arbeiten begannen im Frühjahr ıgıı. Als ersten Hülfsarbeiter 
gewann ich Dr. Laum, den späteren Herausgeber der „Stiftungen in der 
griechischen und römischen Antike“, welcher in rastloser Arbeit während 
zweier Semester den Grundstock für das Sammelbuch legte, indem er die 
einschlägigen Zeitschriften und Abhandlungen durchforschte und Ab- 
schriften herstellte. In den folgenden Jahren wurden diese Arbeiten vom 
Lehramtskandidaten Dr. Wolfsteller und von den Studenten Hilde- 
brandt, Forrer, Hirt und Linnebach fortgeführt. Mir lag es ob, die 
Abschriften mit den Drucktexten zu vergleichen, bei wiederholten Ver- 
öffentlichungen derselben Urkunde etwaige Abweichungen zu ermitteln 
und aufzuklären, Berichtigungen zu berücksichtigen, bei vorhandenen 
Lichtbildern oder Abzeichnungen die Umschriften nachzuprüfen, An- 
merkungen zu verfassen, sowie allgemein die Texte druckfertig herzu- 
richten. Es kam mir dabei zugute, daß ich einen großen Teil der ver- 
streut veröffentlichten Urkunden schon seit Jahren für meinen persönlichen 
Bedarf abschriftlich gesammelt hatte. Da in zahlreichen Fällen Urkunden, 
insbesondere Inschriften, an verschiedenen Stellen veröffentlicht worden 
sind, ohne daß die früheren Herausgeber von dem späteren Herausgeber 
zitiert werden, so konnte es nicht ausbleiben, daß von meinen Hülfs- 
arbeitern die Texte sehr oft doppelt abgeschrieben wurden. An der Hand 
von ausgezogenen Stichwörtern der Texte, sowie von verschiedenartig 
angelegten und laufend fortgeführten Nummernlisten wurden diese Doppel 
ermittelt und vereinigt. Trotzdem konnte es nicht vermieden werden, 
daß etliche Texte, wie aus den „Zusätzen und Berichtigungen‘“ hervor- 
geht, doppelt in das Sammelbuch aufgenommen worden sind. 

Das Sammelbuch enthält: Papyri mit Einschluß der Privatbriefe 
(literarische, medizinische, astronomische Papyri bleiben ausgeschlossen), 
ferner Inschriften, Aufschriften und Einkratzungen auf Wänden und Ge- 
fäßen, sodann Östraka, Mumienschilder, Töpferstempel u. dgl., also Ur- 
kunden jedweder Art, soweit sie griechisch sind, doch mit Ausschluß der 
Münzen. Lateinische Urkunden werden zwar sonst aus praktischen Gründen 
den griechischen Urkunden zugesellt, doch habe ich sie hier bislang außer 
Betracht gelassen, weil ein Corpus der lateinischen Texte aus Ägypten 
demnächst von de Ricci herausgegeben werden soll; schlimmstenfalls ge- 
stattet es die Einrichtung des Sammelbuches, die lateinischen Urkunden 
jederzeit in einen der künftigen Bände aufzunehmen. Die im Archiv für 
Papyrusforschung und in der Mitteis-Wilcken’schen Chrestomathie er- 
schienenen Erstdrucke von Urkunden wurden im Sammelbuche nicht noch- 
mals abgedruckt, doch werden diese Urkunden in den Wörterlisten des 
Sammelbuches unter Beisetzung eines A oder Ch verarbeitet. 

Das Sammelbuch soll die vorhergehenden Ausgaben der Urkunden 
nicht völlig ersetzen, begnügt sich also mit einer Wiedergabe des Urkunden- 
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textes, ohne auf die Kommentare des früheren Herausgebers einzugehen. 
Eine Behandlung nach dieser Richtung hin muß dem Urkunden-Corpus 
späterer Zeiten vorbehalten bleiben. Nur eine Vorstufe dazu kann im 
Sammelbuche angestrebt werden. 

Wie schon der Name ‚„Sammelbuch‘“ andeutet, werden die Urkunden 
wahllos, also ohne Rücksicht auf sachliche Gesichtspunkte, aneinander- 
gereiht. Wohl versuchte ich im Anfange, eine sachliche Gruppierung 
herzustellen; aber ich stieß bald auf erhebliche Schwierigkeiten infolge 
des fortgesetzten Zuströmens der Texte und namentlich aus Anlaß des 
Umstandes, daß infolge des Ausmerzens doppelter Abschriften und wegen 
des Hinzutretens neuer Texte fortgesetzte Umgruppierungen und Um- 
bezifferungen der Urkunden vorzunehmen sowie die verschiedenartigen 
Nummernlisten andauernden Änderungen zu unterwerfen waren. Die Arbeit 
wuchs über meine Kräfte und die der Mitarbeiter lawinenartig an, und 
ich stand vor der Wahl, entweder in kurzen Fristen die Texte wahllos 
der gelehrten Welt vorzulegen, oder das Erscheinen auf viele Jahre 
hinaus zu verzögern, vielleicht auch nimmer ans Ziel zu gelangen. Ich 
entschied mich für den ersteren Weg, indem ich mir vorhielt, daß bei- 
spielshalber auch die Papyrusurkunden des Berliner Museums in bunter 
Folge erschienen sind, ohne darum der Forschung Schwierigkeiten zu 
bereiten. Außerdem war ja von vornherein ins Auge gefaßt worden, dem 
Sammelbuche ausführliche Wörterlisten und Übersichten folgen zu lassen. 

Das Heft ı des Sammelbuchs mit den Nummern I bis 1511 erschien 
im Februar 1913, Heft 2 mit den Nummern 1512 bis 3823 im Juni 1013, 
Heft 3 mit den Nummern 3824 bis 4542 im April 1014, Heft 4 mit den 
Nummern 4543 bis 5175 im März 1015. Das Heft 5 mit den Nummern 
5176 bis 6000 bildet das Schlußheft des Bandes ı, dessen Ausgabe hier- 
mit erfolgt. Mit Nr, 6000 ist Band 1 abgeschlossen worden, um eine hand- 
liche Stärke des Bandes nicht zu überschreiten. Mit Nr. 6001 wird das 
erste Heft des Bandes 3 zu beginnen haben. Band 2, der in kurzer Frist 
folgt, wird keine Texte, sondern lediglich die Wörterlisten, Vergleichs- 
tafeln und sonstigen Übersichten zum Bande ı bringen. Dadurch, daß 
diese Listen als Band für sich gebunden werden, wird dem Benutzer des 
Bandes I, wie ich hoffe, das Nachschlagen der Texte erleichtert. 

Um das Weitererscheinen des Sammelbuches von Band 3 ab für 
künftige Zeit sicher zu stellen, hat die Wissenschaftliche Gesellschaft 
in Straßburg in dankenswerter Weise sich entschlossen, aus eigenen 
Mitteln, soweit die Stiftung nicht mehr ausreicht, für die Weiterführung zu 
sorgen. Es sollen die Urkunden von Nr. 6001 ab hefteweise, wie bisher, 
ausgegeben werden, indessen sollen diese Hefte nicht mehr selbständig 
für sich erscheinen, sondern in die „Schriften‘ der Wissenschaftlichen 
Gesellschaft mit deren Nummernfolge eingereiht werden, und zwar so, 
daß diese Hefte neben der Seitenbezifferung jedes Einzelheftes noch eine 
zweite durch die Hefte selbständig fortlaufende Seitenbezifferung erhalten, 
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damit sie in angemessener Frist zum Bande 3, 4 usw. abgeschlossen und 
als selbständige Bände gebunden werden können. 

Von dem ursprünglichen Leitgedanken, nur die bereits veröffent- 
lichten Urkunden zu sammeln, wurde im Laufe der Zeit insofern abge- 
wichen, als auch eine Reihe unveröffentlichter Texte, für die ich 
den Spendern bestens danke, aufgenommen wurde, und zwar: 

2 Töpferstempel, je einer im Privatbesitze von B. Keil und von mir 

(Nr. 2256 u. 4948); 
ein Papyrus im Privatbesitze von G. Bergfeld in Bremen, Umschrift von 

Schubart mir zur Verfügung gestellt (Nr. 4630); 
ıo Papyri der Sammlung Gradenwitz, Umschriften von Gradenwitz 

mit Beiträgen von Grenfell, Hunt, Schubart, Wilcken und von mir 
(Nr. 5670— 5679); 
Papyri des Klosters Beuron, Umschriften von mir (Nr. 5681 u. 5806); 
Mumienschilder, deren -Umschriften mir von Jouguet (Nr. 25) und 
von Möller (Nr. 4387 u. 5999) zur Verfügung gestellt worden sind; 
114 Mumienschilder der Straßburger Universitäts- und Landesbibliothek, 
von mir bearbeitet (Nr. 5441I—5554). 


DL 
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Dankbaren Herzens habe ich hervorzuheben, daß mir bei meiner 
Arbeit vielseitig die reichste Hülfe zuteil geworden ist. Otto Graden- 
witz, Bruno Keil, Wilhelm Spiegelberg und Ulrich Wilcken haben 
die Korrekturbogen mitgelesen und, wie die Anmerkungen unter den 
Texten zeigen, verbesserte Lesungen und Deutungen mir zur Verfügung 
gestellt, daneben aber auch manches Versehen meinerseits berichtigt. 
Insbesondere gebührt mein Dank Ulrich Wilcken, unserem Meister, der 
aus dem reichen Schatze seiner Kenntnisse und Erfahrungen mir ge- 
spendet und auch sonst in aufopfernder Weise ratend und helfend zur 
Seite gestanden hat. 

Im Weiteren habe ich zu danken Paul Viereck, der mir seine 
Lesungen der Charta Borgiana überließ (Nr. 5127) und Gerhard Plau- 
mann, der sich, hier und da unter Mithülfe von Wilhelm Schubart, der 
großen Mühe unterzog, die Magirus-Texte, deren Originale sich in Berlin 
befinden, zum größeren Teile nachzuvergleichen und zu berichtigen 
(Nr. 5316ff.). Schließlich habe ich mich in Einzelfragen der Hülfe von 
H. J. Bell, E. von Druffel, 1. Maspero, Paul M. Meyer, G. Möller, 
W.Schubart und 5. Witkowski zu erfreuen gehabt; auch diesen Ge- 
lehrten statte ich hier nochmals meinen Dank ab. 


Ziegelhausen bei Heidelberg, im September 1015. 


Friedrich Preisigke. 


1. Papyrus. Bestandsliste für Schiffsausrüstung. 3. Jahrh. n. Chr. 
(vgl. Wilcken, Arch. V 5. 436). Nicole, Textes grecs inedits de la 
coll. papyrol. de Geneve S. 39 Nr. 5, mit Abbild (Taf. 4). 

2.412. 05 Ἐ[π]αφροδίτωι τῶι φιλτάτωι χαίρειν. | [Παρέλαβο]ν παρὰ 
Σωτηρίχου TTerexWvrog δεκανοῦ κυλιστοὺς ἱμα[[τίων τεσ]σαράκοντα τέσ- 
σαρας, ἀποδέσμους παπυλιώνων εἴκοσι, πίσ[ σης σφυρ]ίδας δέκα ἕξ, 

5 κίστας πέντε, σχοινίων συμμίκτων ἀντί[[ων δητοὺς τριάκοντα ἕξ, μόνα 
τριάκοντα δύο. Καὶ παρὰ Διονυσίου | Εἰρηναίου παπυλιώνων ἀποδέ- 
σμους δέκα ἕξ, κυλιστοὺς ἱματίων εἴϊκοσι τέσσαρας, κίστας τρεῖς, σχοινία 
βίβλινα σύμμικτα ἀπὸ εἴκοσι | ἑνὸς δέκα ἐννέα. Καὶ παρὰ Πασκαπαῖς 
ΤΠΠανιφνοῦτος παπυλιώνων | ἀποδέσμους ὀκτώ, κυλιστοὺς εἴκοσι ὀκτώι, 

10 πίσσης ξηρᾶς σφυρίδας ἐν! }[ν]έα ... [.. .]. . σφυρ[ίδ]ας δέκα τρεῖς 
κ[αὶ] ἄλλην κίστην πουλβείνων σολίων, κίστ[ας] τέσσαρ[ας, σ]χοινία 
βίβλινα σύμμικτα εἴκοσι. Καὶ παρὰ Ὀνησίμου Ma.[... παπυ]λιώνων 
ἀποδέσμους ÖKTW, κυλιστοὺς ἱματ[]ων | [T]pıakovra [.... σχοι]νία σύμ- 
μικτα ἐννέα. Καὶ παρὰ ᾿Αοῦτος Ἡρακλέους | [π]|απυλιώϊνων ἀποΪδέ- 

15 σμους ὀκτώ, πίσσης ξηρᾶς σφυρίδας δέκα ἕξ, κυ! λιστοὺς [ἱματίων 
εἴκ]οσι ἕξ, κ[ίστας τρ]εῖς, σχοινία βίβλινα σύμμικτα δέκα | τέσσα[ρα. Καὶ 
njapa ΔΊ... ..- «ιν ..} π[α]π[υλιώ]νων ἀποδέσμους τεσσαρεσί καίδ]εκα, 
12 ] πίσσης σφυρίδας ἕνδεκα, κυλιστοὺς ἱματίων δέκα, | σχοινία 
βίβλινα σύμμικτα ἑπτά. Παρέλαβον δὲ παρὰ Σωτηρίχου Τ]ε[τεχῶντος 

20. δ᾽. . στολῆς παπυλιώνων ἀποδέσμους ὀκτώ. Μιᾶς |?%] μέντοι κίστης 
eupe]deing ἐ[σχι]σμένης, ὑποπτεύσας ἔλυσα πάσας, καὶ | εὑρέθησαν ἐν 
ἑτέρᾳ] δέκα ἐννέα σιδήρου, σπάθαι διακόσιαι ἐνενήκοντα | ἕξ, καὶ ἐν 
ἑτέρᾳ κ[ίστῃ! κοτύλια καὶ ἡμικοτύλια ἀργύρου ἑκατὸν εἴκοσι; καὶ | ἐν τῇ 
αὐτῇ κίσίτῃ ...]ειβα. [εἴκοσι .. ... ἐν ἑτέρᾳ ἦσαν... τραὶ π[α]πυλιώ[ν] ων 

25 σιδήρου [διακ]όσιαι εἴκοσι μία, καὶ ἐν ἑτέρᾳ κίστῃ κόρακες ἑκα ]τὸν 
ἐνενήκοντα, διπλαὶ ὁμοίως ἑκατόν, ῥιζία δύο σαλωτίων ἢ λαϊβῶν καὶ 
δι “τς: xjopakiwv. Ἐρρῶσθαί σε εὔχομαι. [Ἔτους] β΄ (Ὁ) Ἄντω!. . ... 
re ].ος τοῦ κυρίου, Ἐπεὶφ 7. 

Ten ἑτέρᾳ erg. Fuhr, B. ph. Wochenschr. 1910, 581. 27. Avtw[veivou 
Καίσα]ρος Nicole. Wilcken, Archiv V 436, erhebt gegen diese Ergänzung 
Bedenken; auch scheine das p nicht dazustehen. 
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2—5. Papyri. Griechische Buchungsvermerke unter demotischen 
Verträgen. E.Revillout, Precis du droit &gyptien, Paris 1903, Bd.2. 
(2) S. 1007 Anm. 1. Memphis. 
Θέων. Avayerplartaı) ἐν τῶι ἐν Μέμφει Avoußıeiw, Erogıy, Meowpn ke. 
(3) S. 1026 Anm. ı. Memphis. 131 v. Chr. 
Ἔτους u, Pawgı e. Γέγραπται ἐν τῶι Avoußıeiwi δι᾽ Ἡρακλείδου 
τοῦ TIpaodwroc. ᾿ 
(4) S. 1026 Anm. 2 u. 5. 1036 Anm. 1. Theben. 137 v. Chr. 
Ἔτους Ay, Χοιὰχ ıZ, ἐν Διὸς πόλει τῆι μεγάληι. TTentweev eig 
κιβωτὸν ε...ρ.-. σεν Πετμαῖος Πχορχώνσεως ὑπὸ Γεώνοτος ... 
(5) S. 10238 Anm. 1. Memphis. 
TTerpw(vıog ?). Ἀναγέγρ(απται) δι᾿ (ἐμοῦ) ἐν τῶι Avoußıeiw, L γ, Tüßı a. 


6. Papyrus. Anzeige an die Polizei. Faijum. 216n. Chr. de Ricci, 
Festschr. Hirschfeld S. 104 Nr. 1. Ein Doppel ist BGU. 322. Paris, 
Louvre. 

Αὐρηλίῳ Καλβεισίῳω Μαξίμῳ (ἑκατοντάρχῃ) παρὰ Αὐρηλίου ΤΤακύσεως 
Τεσενούφεως | ἱερέως καὶ στολιστοῦ ἱεροῦ λογίμου κώμης | Σοκνοπαίου 
5 Νήσου τῆς Ἡρακλί(είδου) μερίδος. [| Ἔχω τόπον ἐν οἰκίᾳ τῆς τοῦ υἱοῦ 
μου Αὐρηλ(ίου) Τεσενούφεως γυναικὸς ἐν ἐποικίῳ Πισαϊ | λεγομ(ένῳ) 
τῆς Θεμίστου μερίδος, ἐν ὦ ἐστίν | μου τὰ εἰς διατροφὴν ἀπί[ο]κείμενα 
10 σειτάϊρια. ΤΤρώην οὖν εἰς τὸν τόπον ε[ἰ]σελθόν{ "των τῶν οἰκείων μου 
διὰ τὸ ἐμὲ ἐν ᾿Αἰλεξανδρείᾳ εἶναι οὐχ εὑρέθη τ[ὰ σ]ειϊτάρια κεκουφισμένα" 
ἣ δὲ αἰτία τῆς | κλοπῆς ἐφάνη τοῦ τόπου ὑπερώ[ο]υ ὄν͵τος ἐκ τοῦ 
15 ποδώματος διατρ[ηθέϊΪντος [5] τὴν κακουργίαν γεγονέναι. Διελεγχόϊμενοι 
δὲ οἱ ἔνδον οἰκοῦντες, ὡς ἐξ | αὐτῶν ἐπηρείας το[ῦτο] γεγένηται, | ὑπέ- 
20 σχοντο διά τε τ[οῦ] τῆς κώμης | ἀρχεφόδου καὶ διὰ [ἄλλ]ων δώσειν [5}} 
εἰς τὸν Aöyov τῆς κ[λο]π[ῆς] πυροῦ ἀρτάϊβας ἑπτά. Ἀλλ᾽ ἐπεὶ τῇ μὲν 
Vmooxeoeı | συνέθεζν»το, τῇ δὲ ἀποδόσει μέχρι ν[ῦ]ν [οὐχ ὑπήντησαν, 
3 ἀναγκαίως τὴν ἐπί | σε καταφυγὴν ποιοῦμαι καὶ ἀξ[ιῶ] ἀχθῆ[Ξὅ|ναι τοὺς 
ἐνκαλουμένους TIavoügıv ΣτοΪτοήτεως καὶ Πακῦσιν Κάννειτίος πρ]ὸς 
τὸ | ἐκ τῆς σῆς ἐξουσίας δυνηθῆναί με ἀντὶ | πλειόνων TWV κλεπέντων 
80 τὰς σταϊθείσας μοι πυροῦ ἀρτάβας ἑπτὰ ἀπο βλαβε[]ν. Διευτύχει. 
(2. H.) Αὐρήλιου | TTarücıg ἐπιδέδοκα. | (1. H.) Ε κὸ M[a]pkou Αὐρηλίου 
Σεουήρ[ο]υ | Avtwveivou Τ]Παρθικοῦ μεγίστου Βρετανικοῦ | μεγίστου 
85 Γερμανικοῦ μεγίστου Εἰ ὑ]σεβοῦς [38] Σεβαστοῦ, Φαρμοῦθι ιβ. 
10. μου Wilcken briefl., laut Orig. Von de Ricci ausgelassen. 
30. (2.H.) Wilcken briefl., laut Orig. 


7. Papyrus. Schuldschein. Faijum. 216 n. Chr. de Ricci, Festschr. 
Hirschfeld S. 106 Nr. 2. Paris, Louvre. 


"EToug πέμπτου Kai εἰκοστοῦ Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Μάρκου Αὐ- 
ρηλίου Σεουήρου Ἀντωνείνου TTapdıkoü | μεγίστου Βρεντανικοῦ μεγίστου 
Γερμανικοῦ μεγίστου | Εὐσεβοῦς Σεβαστοῦ, μηνὸς Ἁδριανοῦ Χοιὰκ EB- 
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5 δόμῃ, [5] ἐν Πτολεμαίδι Εὐεργέτιδι τοῦ Ἀρσινοείτου νομοῦ. | Ὁμολογεῖ 
Αὐρήλιος Σωτᾶς Ἀπύγχεως ἀπὸ κώμης | Σοκνοπαίου Νήσου καταγεινο- 
μένου ἐν ἐποικίου | Μαρέμπεως τῆς Θεμίστου μερίδος ὡς ἐτῶν τεσ]σα- 

10 ράκοντα δύο οὐλὴ ἀντικνημίῳ δεξιῷ Γαΐῳ [Ὁ] ᾿Ιουλίῳ Σατορνείλῳ υἱὸς 
Foilw ᾿Ἰουλίω Σατορνείλω | oVerpavw ἔχιν παρ᾽ αὐτοῦ ὁ [δ]μολογῶν 
παραχρῆϊμα διὰ χειρὸς ἀργυρίου κεφαλαίου δραχμὰς ἑβδομήκοντα δύο, 


καὶ λαχανοσπέρμου μέτρα ἑπτὰ ἥμισυ 
ἃς καὶ ἀποδώσι 6 ὁμολογῶν Ev | μηνὶ ΤΤαῦνι τοῦ ἐνεστῶτος ἔτους 


15 ἀνυπερθέτως yeıllölvouevng τε τῆς πράξεως ἔκ τε τοῦ ὁμολοτγοῦν- 
τος ἢ καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων] αὐτοῦ πάντων καθάπερ ἐκ δίίκης. 
(Rückseite)... Σοκνοπαί᾽ου Νήσου $ οβ καὶ λαχί(ανοσπέρμου) μέτρα ZN. 


9. reoloopdkovra Wilcken briefl., laut Orig. τεσ᾽σεράκοντα de Ricci. 
13. λαχανοσπέρμου U. ἀποδώσι Wilcken briefl., laut Orig. λαχάνου παρ᾽ 


αἰὐτ]οῦ u. ἀποδώ[σ]ει de Ricci. 15. yeılvouevng τε Wilcken briefl., laut 
Orig, yalvwuevns [αὐϊτῷ de Ricci. 17. ἐκ Wilcken briefl., laut Orig. 
ey de Ricci. 


8. Papyrus. Bericht über Steuernachlaß. Mendesischer Gau. 
Ende des 2. Jahrh. n. Chr. Wilcken, Festschr. Hirschfeld S. 125 
unter B (Pap. Fröhner, im Besitze von Wilcken). 


Kalle Krenivovra) al er 71. . (δραχμαὶ) μθ £$ χ(αλ- 
κοῦς) Feidw[v .].d..... (δραχμαὶ) AP, γίνονται) (δραχμαὶ) πη £ $ χί(αλ- 
5 κοῦς), P| Τ. ar... . ἐφ᾽ ἧς ὁ κωμογρα(μματεὺς) ἐδήλ(ωσεν) τοὺς | En’ 


αὐτῆς ἀναγρα(φομένους) ἄνδρας ἐκ το[Ὁ] πλείστου ἐγλελοιπέναι, γεγο- 
νέναι | γὰρ τὴν κώμην τὸ πάλαι, ὅτε κεφ[άλ(αιά)} | φησιν ἐστάθη ὑπὸ 
10 αὐτῶν [δέ |δοσθαι, ἀπὸ ἀνδρῶν ρκη, νῦν [δὲ] | κατηντηκέναι εἰς μό- 
voug |. .], | ἀφ’ ὧν ἀνακεχωρηκέναι. [.], καὶ ὀφείλειν τὸ ἐπιβάλλον] 
15 κουφισθῆναι δ[ιοικ(ήσεως)] [15] ὑποκει(μένων) κωμογρ(αμματείᾳ) ἐφί. .1} 


λΟσμο τ ee: τ [ ] | γίνεται) [ |] | ἐπιστάτει φυλί ) (δραχμαὶ) 
20 φΙ ]| mapava. x ) (πυροῦ) (ἀρτάβαι) ..[ ] [51] ἱερί ).L-.]---..- 
[ ] | προ(σδιαγραφόμενα) (δραχμαὶ) Y/ χ(αλκοῖ) γ, | εἰδῶν ..... el] 


ı. λ ist Seitenzahl (= Seite 30), Wilcken. 


9—12. Inschriften. de Ricci, (ΕΔ. 1909 5. 1448}. 
(9) S. 144. Grabstein. Tel-el-Yahudijeh. 
Ἔτους Z, Paulevwe) Z. | Σαββαταῖος | Σομοήλου | dwpe χρηστὲ P] 
χαῖρε, ὡς ἐτῶν | κε. 
(10) S. 144. Grabstein. Tel-el-Yahudijeh. 
Ἰοάνη ’loavlou νύμφιε | ἄωρε πασίίφιλε καὶ || ἄλυπε χρηϊστὲ χαῖρε, 
| ὡς (ἐτῶν) A. 
(11) S. 145 oben. Grabstein. Tel-el-Yahudijeh. Kairo, ägypt. Mus. 
Ἰάκουβος | dwpe κομψὲ | χαῖρε, ὡς ἐτῶν τα. [] (τους) γ᾽ Oweu 12. 
(12) 3.145 unten. Weihung. Naukratis. Zeit des Augustus (?). Flinders 
Petri, Naukratis II 5.68 Nr. 15. Cagnat, Inscr. gr. S. 380 Nr. 1106. 
ı* 


ET 
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(9—12. Fortsetzung.) 


Text nach de Ricci, der das Original nachgeprüft hat. London, 
Britisches Mus. 

[ Aluuwviou ouvarwyög | [ἀνέθηκεν τῇ σ]υνόδῳ Zaußadırn . | 
[(Ἔτους) .. Καίσαρος, Φαμενὼθ Z. 


13—14. Einkratzungen. Proskynemata. Philae. de Ricci, CRA. 
1909. 5. 148ff. 


(13) S. 148 unten. 434 n. Chr. 
Τὸ προσκύνημα Πασνοῦς ἐκ πατρὸς | ΠΠαχουμίου προφήτης Πτί- 
ρεως ποιῶ παρὰ τοὺς θεοὺς ὑπὲρ εὐσεβίας χάριν, | En’ ἀγαθῷ. Ἁθὺρ 
θ = ἐπὶ αρν Διοκλητι(ανοῦ). [| Ὃ ἐξαλίψον ταῦτα τὰ γράμματα ἐξαλί- 
ψουσιν τὸ γέϊνος αὐτοῦ. 
(14) 5. 149 oben. Byz. Zeit. 
Τὸ προσκύνημα Tlaunr ἐκ παϊτρὸς Βερήου προφήτου TTriplews 
ποιῶ παρὰ τοὺς θεοὺς | Em’ ἀγαγαθῷ. Φαμενὼθ ıB. P| Ἐξαρίψον ταῦτα 
τὰ γράϊματα ἐξαλίψουσιν τὸ γένο αἰαὐτοῦ. (So der Text.) 


15. Papyrus. Beschneidung. Faijum. 1556 n. Chr. Nicole, Textes 


grecs inedits de la collection papyrol. de Geneve S.26 Nr. 1, mit 
Abbild (Taf. 3). 


[Πακύσεως. ἜΡΙΣ En: . προσ- 
ATATOVTOG 2 nv καὶ AR, καὶ Στοτοῆτιν υἱοὺς ἑαυ τοῦ... “.. 
ἤ- - -1- νιν + 7° - je 0er asp bsp NV καὶ Ἀνχῶφιν κοὶ ΕΟ ΕΠ καὶ 


ἀξιώσαντος ἐπιτραπῆναι περιτεμεῖν αὐτοὺς διὰ] TO παρατεθεῖσθαι τὰ τοῦ 
γένους ἀποδείξεις TW τοῦ νομοῦ βασιλικῷ καὶ ἀναγνωσθείσης ἐπι- 
στολῆς Θεοδώρου | [roü καὶ Πτολεμαίου γρ(αμματέως) βασιλικοῦ Ἀρσι- 
διαδεχομένου καὶ τὰ κατὰ τὴν στ[ρατηγίαν] 

νοΐτου νομοῦ μερίδ(ος)] Θεμίστου οὕτως ἐχούσης |-. -- - -“- ...: νον 
RER: Θεόδωρος ὁ καὶ Πτο]λεμαῖ(ος) Ὑρ(αμματεὺς) βασιλικοῦ 
Θεμίστίου) μερίδί(ος) 

διαδε[[χόμενος καὶ τὰ κατὰ τὴν στρατηγίαν Ἀγαθοκλεῖ TW τιμι]ωτάτῳ 


σι 


χαίρειν. ΤΠακῦσις [[. Tanz 
10 Σαϊταβοῦτος ie[p eos τρίτης φυί "(ῆς) bar. ee ee ΤΡ Σ 
Kol τῶν συννάων] θεῶν ἵερ[ο]ῦ λο[γἹίμου τοῦ ἢ ὄν τος ἐν κώμῃ -- -. 1... τῆς 
Θεμίστου μερίδ(ος) τοῦ Ἀρσιν(οίτου) νομ(οῦ)]. Βουλόμενοϊς iepalrıkwg | 
[περιτεμεῖν τοὺς υἱοὺς ἑαυτοῦ ...7.. nv καὶ Ἀνχῶφιν καὶ ΣΙτοτί ο[ῆτιν 
ἐκ μητρὸς Θα!.. TR ἘΝ . παρέθετο εἰς ἀπό- 


δ]ειξιν τοῦ εἶναι ἱερατικοῦ | ἤγένους ἃ ἀντίγραφον τῆς κατ᾽ οἰκίαν ἀπο- 
γρ(αφῆς) τῆς γενομέν]ης 9’ (ἔτει) Ἀντωνείνου τοῦ [I κυρίου ἡμῶν ἐπε- 
σκεμμένον ἐκ τῆς βιβλιοθήκ]ης τῶν τοῦ νομοῦ δημοσί [ὧν λόγων καὶ 
ὁμοίως τοῦ ὑπομνήματος τῆς. (ἔτει) γενομένης ἐ]πιγεννήσεως τῶν παί- 
δῶν Torte ee TTereoouxou τοῦ καὶ Πτ]ολεμαίου Ὀννώφρεως | 
ἱστολιστοῦ Σούχου θεοῦ μεγά(λου) μεγά(λου)] Kali τῶ]ν συννάων θ[εῶν 


m 
σι 


ZI 4- ἃ 
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κ]αὶ διαδόχου προφητείας τῶν ἐν Ἀρσινοιτῶν πόλει θεῶν καὶ .... 
20 Π]ανεφρέμμεως τοῦ “ὥρου καὶ Σαταβοῦτος “Ὥ[Ῥ| [ρου τοῦ Σαταβοῦτος 
Kern leere τοῦ ne καὶ Τεσενούφεως Τεσενούφεως | [τοῦ 


«ς 


“Ὁ ἘΠΕ 1 nee else Are. TWV] PB iepewy τῆς κυηίης Tpapw 
σοι, τιμιώτατε, ee αὐτῷ ἐλθεῖν ἐπί σε ulera τῶν παίδων. 
Εἰσὶν μέντοι πρὸς τὸ ἐνεστὸς ιθ΄ (ἔτος) τοῦ | [κυρίου ἡμῶν Ἀντωνείνου] 
Καίσαρος κατὰ τὴν ὡς πρόκειται γενομένην αὐτῶν ἐπιϊ[γέννησιν ὁ 
μὲν ...... ης] ἐτῶν η΄, ὁ δὲ Ἀνχῶφις ἐτῶν ε΄, ὁ δὲ Στοτοῆτις ἐτῶν β΄. 
25. Ἐρρῶ(σθαϊ) σε [35] [εὔχομαι. Ἔτους ιθ΄ Αὐτοκρά]τορος Καίσαρος Τίτου 
Αἰλίου Adpıo[voü] Ἀντωνείνου Σ[εβ]αστοῦ | [Evoeßoüs............ l: 
Μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν Ἀγα[θ]οκλῆς ἐπύθετο, ei τινα σημεῖα ἔχουσιν | [οἱ 
Ἀμούνιος 
παῖδες ἐπὶ τοῦ σώματος]. [Ἰμούθου ἱερογραμματέ[ως] εἰπόντος ἀσή- 


μους αὐτοὺς εἶναι, Κλαύδιο(ς) [ [Ἀγαθοκλῆς ἀρχιερεὺς καὶ] ἐπὶ τῶν ἐν 

Αἰγύπτῳ ἱ[ε]ρῶν π[αρασ]ημειωσάμενος τὴν ἐπιστολὴν τῷ | [Π]ακύσει 

εἶπεν᾽ καθάπερ ἀϊξιοῖς οἱ υἱοί σου [... n]s καὶ Ἀνχῶώ[φις κ]αὶ Στοτο- 
30 ἥτις περι[)]}] τεμνέσθωσαν κατὰ τὸ ἔθος]. 


15. βιβλιοθήκης τ]ῆς Nicole. βιβλιοθήκ]ης Wilcken, Archiv V 435. 
16. Aöywv von Wilcken, Archiv V 435, hinzugefügt. 


16. Papyrus. Beschneidung. Faijum. 1556 n. Chr. Nicole, Textes 
inedits de la coll. papyrol. de Geneve S. 31 Nr. 2. 
BT ee - oo ἀπ λον ΕΣ παρέθετο εἰς 
ἀπόδειξιν] | [TOO εἶναι ἱερατικοῦ γένους ἀντίγραφον τῆς κατ᾽ οἰκίαν ἀπο- 
γρ(αφῆς) τῆς γενομένης 9 (ἔτει)] | [Ἀν]τωνείίνου τοῦ κυρίου ἡμῶν ἐπ- 


εσκεμμένον....-.. ἐκ τῆς βιβλιοθήκης τῶν τοῦ] [[νο]μοῦ δ[ίημοσίων λόγων 
5 καὶ ὁμοίως τοῦ ὑπομνήματος TAG... (ἔτει) γενομένης ἐπιγεννήσεως] ἢ] 
muulvarawvzelren ee er Πετεσούχου τοῦ καὶ Πτολεμαίου 


’Ovvwppews] | [στο]λιστοῦ Σούχ[ου θεοῦ μεγά(λου) μεγά(λου) καὶ τῶν 
συννάων θεῶν καὶ διαδόχου προφητείας] | [τῶ]ν ἐν Ἀρσινοι[τῶν πόλει 
θεῖν καὶ τ τῆς ee EN καὶ Σαταβοῦτος] | [Ὥρο]υ τοῦ 
Σοταβίουτος,» Καὶ TAT το πεῖν ala ee Teer elferdiere chslekeıfee. 
EL TOR 1oewerkeiWApron|agour. re neketee chi. 
τῶν. ἱερέων τῆς κώμης. Γράφω σοι], [15] τιμιώτατε, πα[ραγγείλας αὐτῷ 
ἐλθεῖν ἐπί σε μετὰ τῶν παίδων. Εἰσὶν μέντοι πρὸς] | τὸ ἐνεστὸς ιθ΄ 
(ἔτος) [τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἀντωνείνου Καίσαρος κατὰ τὴν ὡς πρόκειται] 
γεν[ο]μένην αὐ[τῶν Emyevvnowv ὁ μὲν .. ..... ETW SONO: 
ἐτῶν ..|. | Ἐρ[ρῶ]σθαί σε εὔχομ[αι. Ἔτους ιθ΄ Αὐτοκράτορος Καίσαρος 
Τίτου Αἰλίου Ἁδριανοῦ] | [Ἀντ]ωνείνου Σεβαστοῦ Εὐσεβοῦς ........- 
Μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν Ἀγαθοκλῆς emulj5]öfer]o, εἴ τινα σημεῖ[α ἔχουσιν 
Οἱ παῖδες -.. 12... ἱερογραμματέως εἰπόντος .. ...... .]|za μὲν οὐλὰς 
του O ARE ra lee eteehäctehe sine τὸν δὲ -- ἢ] 
ἄσημον εἶναι, Κ[λαύδιος Ἀγαθοκλῆς ἀρχιερεὺς καὶ ἐπὶ τῶν ἐν Αἰγύπτῳ 


=} 


1 


1 


σι 
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ἱερῶν εἶπεν] | ei ἄρα δύνανται [ai οὐλαὶ παρορᾶσθαι() ...... er 
een Merk ee mepıteuveodwoav] | [κατὰ τὸ] ἔθος. 

au 2. ΨΡῚ ΝΕ ΤῊ 1 Anm: 16. Ἰξαμεν Nicole. |fa μὲν Wilcken, 

Archiv V 436. 18. ai οὐλαὶ παρορᾶσθαι oder ähnl. erg. Wilcken, Archiv V 436. 

17. Papyrus. Beschneidung. Faijum. 155/6 n. Chr. Nicole, Textes 

inedits de la coll. papyrol. de Geneve S. 34 Nr. 3. 

Oben abgebrochen. [ἐκ untlpöls. .] | [- - --- -.- - το ee 2 

LE Eee ae A eis ἀπ]όδ[ειξιν] | [τοῦ εἶναι 

ἱερατικοῦ γένους παραθέμενος ἀντίγραφον τῆς Kat’ οἰκίαν] ἀπο[γ]ραφῆς 

[τῆς] | [γενομένης θ (ἔτει) Ἀντωνείνου τοῦ κυρίου ἐπεσκεμμένον ἐκ τῆς 

5 βιβλιοθή]κης τ[ῶν] [5] [τοῦ νομοῦ δημοσίων λόγων καὶ ὁμοίως τοῦ ὑπο- 

μνήματος τῆς.. (ἔτει) γενομένης ἐπιγ]ενν[ήσεως [τῶν naidwv..... ie 

... Πετεσοῦχος ὁ kai Πτολεμαῖος Οννώφ]ρεως ᾿[στολιστὴς Σούχου θεοῦ 

μεγά(λου) μεγά(λου) καὶ τῶν συννάων θεῶν καὶ διαδόχου προφητείας | 


ΕΝ ΣΉ v2; Ἰτὸς |]. τ : τ πο τ ἘΠ 
10 Κύ[σις «τ ρα ee ΤΕΣ: 
a πὸ τς ] Στοτοήτιος τ[οῦ .. ... ““... . ...]ewg οἱ β [ἱερεῖς τῆς 
κώμης. Γράφω σοι] | [τιμιώτατε παρα]γγείλας τῷ Στοτοήτει [ἐλθεῖν] ἐπί 


ar 


σε μ[ετὰ τῶν παίδων. Εἰσὶν μέντοι] | [πρὸς τὸ ἐνεστὸς .. (ἔτος) το] ῦ 
κυρίου ἡμῶ[ν] Ἀντωϊνείνου Καίσαρος κατὰ τὴν ὡς πρόκειται] | |Tevouevnv 
αὐτῶν] ἐπιγένν[ησι]ν ὁ u[ev Ἁρπ]|αγάθης ἐτ[ῶν .. ὁ δὲ... «νος ἔτους] 
α΄. [Ἐρρῶ]σθαί [[σε εὔχομαι τιμιώτατε. ἜΪτους ..] Αὐτοκράτορος [Καί- 
15 σαρος Τίτου Αἰλίου Ἁδριαν]οῦ [Avrwltl[veivov Σεβαστοῦ] Εὐσεβ[οῦς 
Sea 1. Μετ[ὰ τὴν ἀνάγνωσιν Ἀγαθοκλῆς ἐπύ[θετο, ei] | |rıva σημεῖα 
οἱ πα[ῖ]δες ᾿Αμ[ούνιος 9] 
ἔχουσ]ιν ἐπὶ τοῦ σώματίος .. .] ὃ... [ερογραμματέως εἰπόντος αὐ- 


τοὺς εἶναι ἀσήμους] | [Κλαύδιος Ἀγαθοκλῆς ἀρχιερεὺς καὶ] ἐπὶ τ[ὦ]ν 
[ἐν Αἰγύπτῳ ἱερῶν παρασημειωσάμενος] | [τὴν ἐπιστολὴν .. .. -- « «-- 


18. Inschrift. Stele, demotisch und griechisch. Weihung. Karnak. 
180 n. Chr. Lefebvre, BCH. 26 (1902) S.446 Nr.7. Spiegelberg, 
Ann. Serv. 7 (1906) 5. 251. Cagnat, Inscript. gr. 9: 410 Nr. 1205. 
5 Ai Ἡλίωι Ἄμμωνι θεῶι nelyiorwi Τιριτμὶς | Tewrog ἱέρισσα |] ave- 
Onkev [κατὰ διαθήκην | Tewrog Ἰναρῶ τος προφήτου | καὶ κορυφαίου 
10 [1] πατρὸς εὐσεβείίας χάριν ἐπ᾽ ἀγαθῶι]. | Ἔτους κα Μάρκου | Αὐ- 
15 ρ[η]λίου [Kouuödou] | Ἀντωνίνου Καίσαρος [15] τοῦ κυρίου, ABüp κα. 
11. ἐπ᾽ ἀγαθῶ[1] Spiegelberg und Cagnat. En’ ἀγαθ[ὧι] Lefebvre. Κομ- 

μόδου ausgekratzt. 
19. Inschrift. Stele. Weihung. 25 n. Chr. Lefebvre, BCH. 26 (1902) 
S.448 Nr.8. Cagnat, Inscr. gr. S.454 Nr. 1327. Kairo, ägypt. Mus. 
Kouwüp | Ἀλεξάνδρου oikoldöunge μιβἸνήμην Ardjuuntı Ἡρακλ]ίδου 
ἐτῶν T|pıaKovra. L ιβ΄ Τιϊβερίου Καίσαρος, [19] Χοιὰκ κα΄, ὅρᾳ Evjde- 

κάτῃ τῆς ἡμέρας. 


20 


20. Inschrift. Kalksteinstele. Weihung. 179n.Chr. Lefebvre, BCH.26 
(1902) S. 449 Nr. 9. Cagnat, Inscr. gr. 5. 454 Nr. 1324. Kairo, 
ägypt. Mus. 

Ἔτους ı0 Αὐρηλίου | Ἀντωνείνου Καίσαρος τοῦ | κυρίου Apueviakoü 
Μηδικοῦ | ΤΠΙαρθικοῦ μεγίστου, Τ]αὖῦνι τε. P] Γαΐου Ἰουλίου Mapeivou 
οὐείτρανοῦ καὶ Ἀπολῶνις Τ7Π|θοσπιτος ἀνέθηκαν | ὑπὲρ εὐσεβείας, 


en’ ἀγαθῷ. 
1. Ἔτους θ Cagnat. 4. ἸΤαῦνι ı2’ Cagnat. 6. Lefebvre schreibt: 
AnoAwvig Tl....... , Cagnat dagegen: Ἀπολῶνις [Tl[8Joonwros. TTılooo- 


nwrog der Stein, Cagnat, nach einem Abklatsche. 


21. Inschrift. Kalkstein. Weihung(?) Lefebvre, BCH. 26 (1902) 
5.450 Nr. I0. Kairo, ägypt. Museum. 

Zapamäls .. . .[[ἐμέου κα[ὶ yu(vn)] | kai Κρονίων |Kp]|oviwv(og) καὶ 
υἱός, [5] ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 

22. Inschrift. Marmor. Lefebvre, BCH. 26 (1902) 5. 450 Nr. 11. Kairo, 
ägypt. Museum. Ἀλέξανδρος. 

23. Inschrift. Proskynema. Silsilis. 106/7 n.Chr. Sayce, Rec.trav.20 
(1898) S. ΕἸΣ u. REG. 7 (1894) S. 297 Nr. 9. Lepsius, Denkm. 
Nr. 188. Dittenberger, Or.gr.676. deRicci, Archiv 2 S.439 Nr. 43. 

To προσκύνημα [Λεωνίδου κυβερνήτου Νείλου [] Διὸς καλου- 
[μένου] | Νεφώτου τοῦ | [μ]εγίστου. | L ı Τραιανοῦ Καί [σα]ρος τοῦ 
κυρίου. 

24. Grabstein. Lefebvre, BCH. 26 (1902) 8. 452 Nr. 13. 

Αὐρή(λιος) Zarilwv [6] ἐπιϊκαλούμενος Tel. «ρων, | L γ'. 
25. Mumienschild. Im Besitze des Papyrologischen Instituts in Lille. 
Unveröffentlicht. Text von Jouguet mir zur Verfügung gestellt. 
TTapadogs Tlavrwvuluida τὴν θυτατέρα | τῆς Σύρας ig Tlaviw(v 
πόλιν) | τῷ Τ]ανεχάτῃ τῷ ἐντα[φιαστῇ. 

26. Gebäudeinschrift.e. Leontopolis. Lefebvre, BCH. 26 (1902) 
S. 453 Nr. 15, nach einer Mitteilung von Jouguet. Oben ein Pharao 
vor einem Löwen opfernd, mit den hierogl. Inschriften: „der lebende 
Löwe“ und „Ptolemaios, der ewig lebende‘; darunter: 

Οἰκία τῆς ταφῆς τῶν | aövrwv (l. λεόντων) ἱερά. 

27. Inschrift. Weihung. Faijum. Lefebvre, BCH. 26 (1902) S. 454-τ 
Nr. 16, nach einer Abschrift von Bouriant. 

Ἐλεάζαρος Νικολάου | ἡγεμὼν ὑπὲρ ἑαυτοῦ | καὶ Εἰρήνης τῆς τυ- 
ναιϊκὸς τὸ ὡρολόγιον [] καὶ τὸ φρέαρ. 

28—120. Grabsteine. Tenis (Akoris). Röm. Zeit. Lefebvre, BCH. 27 
(1903) S.341ff. Alexandrien, griech. röm. Mus. (mit Ausnahme von 
Nr. 31; 33; 34; 45; 71; 72; 76; 90; 94; 102; 113; 118. Vgl. darüber 
Breccia, Iscrizioni S. 192 Anm. 1). 

(28) 5. 346 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni S. 192 Nr. 402. 
Κολλούθης | ᾿Οννῶφρις τοῦ | καὶ Τρύφωνος, | L πΥ. 


ἘΞ 7} ee 
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(28---120. Fortsetzung.) 

(29) 8. 346 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni 5, 102 Nr. 4028. 
Ἀπολ]λωνία, L x. | Εὐψύϊχι. 

(30) 5. 347 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 193 Nr. 403. 
Teißıg TTelreooüy(o)s, | Lo. - 

(31) S. 347 Nr. 5. Θαῆσις [Ἔ]]ρωτος κεραϊμεύς, L Z. 

(32) S. 348 Nr. 6. Breccia, Iscrizioni S. 193 Nr. 404. 
TTekwjoüg ΜΙεσοή!ρειος, | L ΟΥ̓. 

(33) S. 348 Nr. 7. Anuwvlilols, | [L] τ. 

(34) 8. 348 Nr. 8. Οὐαλεριανὸς | ἔζησεν L ὃ. | Εὐτύχει. 

(35) S. 348 Nr. 9 u. S. 387. Breccia, Iscrizioni 5. 193 Nr. 405. 
Ἀμμώνιος | Ἀμμωνίου | Κεφλωάν, L L. 
3. 1. (ἐτῶν) εἰ Pr. 

(36) S. 349 Nr. 10. Breccia, Iscrizioni S. 194 Nr. 406. 
Zevmereluxwvrng |... .... ] 

(37) 5. 349 Nr. 11. Breccia, Iscrizioni 5. 104 Nr. 407. 
Xevauüls Ἁρπαήϊσι(ος), L En. 

(38) 5. 349 Nr. 12. Breccia, Iscrizioni 5. 194 Nr. 408. 
Τιθη τίων, | L ξδ. Εὐϊψύχει, | Ἀλεξανδρεύς. 

(39) S. 349 Nr. 13. Breccia, Iscrizioni 5. 195 Nr. 409, mit Abbild. 
Ἑλένη Πεϊπεκῦσις | ἀπὸ Mvaxolos, L κθ. 

(40) S. 350 Nr. 14. Breccia, Iscrizioni 5. 195 Nr. 4098. 
Taoevr | Ἁρουῶθις, | L κθ. 

(41) S. 350 Nr. 15. Breccia, Iscrizioni S. 195 Nr. 410. 
Ἀπολλω νὶς Ἑρμί!ας, L ια. 

(42) 5. 350 Nr. 16. Breccia, Iscrizioni 5. 106 Nr. 4108. 
Τερμοῦ]θις Tepuloüdig | Σελνχύλιλις, | L π. 

(43) S. 351 Nr. 17. Breccia, Iscrizioni S. 196 Nr. 411. 
Θερμοῦθις | Ὀνήους, L 10. 

(44) S. 351 Nr. 18. Breccia, Iscrizioni 5. 106 Nr. 412. 
TlfeJtelxwv, L τς. | Εὐψύχει. 

(45) S. 351 Nr. το. Πεκῶυς  Πεκῶυς, | L κη. 

(46) S. 351 Nr. 20. Breccia, Iscrizioni S. 197 Nr. 413. 
Νίγερ | naxaıpolpöpog, | εὐψύχι, LE. 

(47) S. 351 Nr. 21. Breccia, Iscrizioni S. 197 Nr. 414. 
Κολλ|αῦθις | Μεσοῆρις, L π. 

(48) 5. 352 Nr. 22. Breccia, Iscrizioni S. 197 Nr. 415. 
TTereeülg "IAıc, L An. 

(49) S. 352 Nr.23. Breccia, Iscrizioni S. I98 Nr. 416. 
Ἀμμώνιος | TTereooulyou “HpalkA&wvog, | L ΚΥ. 

(50) S. 352 Nr. 24. Breccia, Iscrizioni S. 198 Nr. 417. 
[Ἀλ]εξᾶς | [Ἀνου]βίω[νο]ς, L u. 


Klammern nach Breccia. Lefebvre setzt keine Klammern. 


a a ἘΞ 


51 


(28—120. Fortsetzung.) 

(51) S. 352 Nr. 25. Breccia, Iscrizioni S. 198 Nr. 418. 
Ἁρπαξέσι(ς) | Xouos, L | κε. 

(52) 5. 352 Nr. 26. Breccia, Iscrizioni 5. 198 Nr. 410. 
Ἀμμῶνις | TTaıxikdig, | L 2. 

(53) 5. 353 Nr. 27. Breccia, Iscrizioni 5. I99 Nr. 420. 
ΤἸΤαθώτηϊς Ἁρμάιος, | L 20. 

(54) 5. 353 Nr. 28. Breccia, Iscrizioni 5. 100 Nr. 421, mit Abbild. 
Κελῦλις Oolnürgıs, | L Υ. 
Θοϊτίυγχις Breccia. Θο]τίυγχος Lefebvre. 

(55) S. 353 Nr. 29. Breccia, Iscrizioni S. 100 Nr. 422. 
Ἑλένη | Μενχῆς, | L ud. 

(56) S. 353 Nr. 30. Breccia, Iscrizioni S. 200 Nr. 423. 
’Ovvöglpıs Apoulevögplis, L ε. 

(57) S. 354 Nr. 31. Breccia, Iscrizioni S. 200 Nr. 424. 
TTereoloüxog | Θοτσύβθμις, | L μβ. 

(58) S. 354 Nr. 32. Breccia, Iscrizioni S. 200 Nr. 425. 
Agpodoüg | ΠΙαππίωνοϊς, L AZ. 

(59) S. 354 Nr. 33. Breccia. Iscrizioni S. 201 Nr. 426. 
Τερεύεις Tlereooülxog, L ıd. 

(60) 5. 355 Nr. 34. Breccia, Iscrizioni S. 201 Nr. 427. 
TTerelxvoüßıs | Ἁρπαῆσις, | L π. 

(61) S. 355 Nr. 35. Derselbe Stein wie Nr.60. Breccia, Iscrizioni 
S. 201 Nr. 428. Tle[tJeoo[ü]yog Α. σ.. [του, | LA. 

(62) S. 355 Nr. 36. Breccia, Iscrizioni S. 202 Nr. 429. 
Ἄρχων | Πτολε[[μαίο]υ (Ὁ) .. .. 

(63) 5. 355 Nr. 37. Breccia, Iscrizioni S. 202 Nr. 430. 
Ἀμμώνιος | Κάστωρ, | L e. 

(64) S. 355 Nr. 38. Breccia, Iscrizioni S. 202 Nr. 431. 
Orevoulaeipıs, | ἐτῶν | Kr. 

(65) S. 356 Nr. 39. Breccia, Iscrizioni S. 202 Nr. 432. 
Κολλαῦ᾽τις Meloonpılos, L κβ. 

(66) S. 356 Nr. 40. Breccia, Iscrizioni S. 203 Nr. 433. 
ΤΤετεψῶις, | L ud. 

(67) S. 356 Nr. 41. Breccia, Iscrizioni S. 203 Nr. 434. 
TTerelvoönlıg TTeulogeıg, | L Er. 

(68) S. 356 Nr. 42. Breccia, Iscrizioni S. 203 Nr. 435. 
Oepuouldäg Ἡρώδου, | L κβ. 

(69) 5. 357 Nr. 43. Breccia, Iscrizioni 5. 204 Nr. 436. 
‘Epueavloüg Ἑρμεαυοῦς, | L AZ. 

(70) S. 357 Nr. 44. Breccia, Iscrizioni S. 204 Nr. 437. 
TTereooülxog TTereluxwvrirmgs, | L λα. 

(71) S. 357 Nr. 45. Σουῆρις | Mavpnolus, | L λε. 
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(72) S. 357 Nr. 46. Τοθῆς | Ἀχιλλέως, | L νη. 
(73) 5. 358 Nr. 47. Breccia, Iscrizioni 5. 204 Nr. 438. 1. Jahrh. n. Chr. 
Ἀμμώνιος | Mapawons, | L νβ. 
(74) S. 358 Nr. 48. Breccia, Iscrizioni S. 205 Nr. 439. 
Zevrreroloeipig Πεϊτεσούχου, | L κε. 
(75) 5. 358 Nr. 49. Breccia, Iscrizioni 5. 205 Nr. 440, mit Abbild. 
’Eneig | Yeveulinous, | L n. 
Πα, ᾿Εηεῖς laut Abbild, Pr. “En(o)ıs Breccia. 
(76) S. 358 Nr. 50. L Υ- | Tıynpou | TTerveoulg]. 
(77) S. 359 Nr. 51. Breccia, Iscrizioni S. 205 Nr. 441. 
Σεαρπαῆσις | Apevrwrou, | L Kr. 
(78) S. 359 Nr. 52. Vgl. BCH. 27 (1903) S. 387. Breccia, Iscrizioni 
5. 205 Nr. 442. Πετεσοῦϊχος Kaot|opog Τααιμοῦ, L Ze. (Wohl Ze.) 
(79) S. 359 Nr. 53. Breccia, Iscrizioni S. 206 Nr. 443. 
Tepenonls) | Yevauolüvıg, | L oe. 
(80) S. 359 Nr. 54. Breccia, Iscrizioni S. 206 Nr. 444. 
[AlA&Zav[d]|pog Tupavvov | |... .|Bog μηϊτ[ρὸς] Xevueloofi[plis, L vd. 
(81) 5. 360 Nr. 55. Breccia, Iscrizioni 5. 206 Nr. 445. Cagnat, Inscr. 
gr. S. 390 Nr. 1139. 23/24 n. Chr. 
L ı Tıßepi(ou). | Bepoüg, | ἐτῶν | 7. 
(82) S. 360 Nr. 56. Breccia, Iscrizioni S. 207 Nr. 446. 
TTereuoöv | TTerooipig, | L u. 
(83) S. 360 Nr. 57. Breccia, Iscrizioni S. 207 Nr. 447. 
Teoevoügıg | Πετεσούχου, | L ἔς. 
(84) S. 360 Nr. 58. Breccia, Iscrizioni S. 207 Nr. 448. 
[TTerJeluoövlog Meloonpliog), | L. τε. 
(85) 5. 361 Nr. 59. Breccia, Iscrizioni S. 208 Nr. 449, mit Abbild. 
TTexßolüpıg AXleZavdlpov, L e. 
(86) 5. 361 Nr. 60. Breccia, Iscrizioni S. 208 Nr. 450. 
[Θ]αῆσι(ς) | TTeuov, | L vo. 
(87) S. 361 Nr. 61. Breccia, Iscrizioni S. 208 Nr. 451. 
TTern|npıv TTalnoılog), L ὃ. 
᾿ς Παΐησι Breccia. ΤΤαϊήσι(ος) Pr. 
(88) 5. 361 Nr. 62. Breccia, Iscrizioni 5. 208 Nr. 452. 
Χενπετεϊμιχώντ(ης) yuvin) | Nexbau(. . .) γναϊφέω(ς), L Er. | Ἑλένη 
θυγ(ά)θ(ηρ), | L Ae. 
Der Stein hat XevrrereluıgwvT yuY | NexdaM yv@lpeWL Ey | EXevn @uyP|LAe. 
(89) S. 362 Nr. 63. Breccia, Iscrizioni 9. 209 Nr. 453. 
Κάστωρ | Θοτνάχθη. | L τη, Tüßı ıy. | Θοτνάχθης β] Κάστωρ | Ye- 
κράφι τὰ | γραμμάτε[ια]. | L vr. 
ER 7 nach dem Vorschlage von B. Keil. yekpapıra | ypauuarelüs?] 
Breccia. 
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(90) S. 362 Nr. 64. 71 n. Chr. 
L ὃ Οὐεσπίασιαν οὔ), Adüp Kr. | Ἑρμίας TTlowrou, L Z. 
(91) S. 362 Nr. 65. Breccia, Iscrizioni S. 209 S. 454. 
. Χενπετεσούϊχος Κάστορος μητρὸς | Χεμπεσούϊχου, L λε. 
(92) 5. 362 Nr. 66. Breccia, Iscrizioni 5. 209 Nr. 455. 
ΤΤαθώτης | Θοσῦτοί(ς), | L Y- 
2. Θοσῦτο Breccia, Θοσῦτο(ς) Pr. 
(93) S. 363 Nr. 67. Breccia, Iscrizioni 5. 210 Nr. 456. 
Τιοῖτι | Ψανοσίρι(ος), | L κη. 
Yavooipı Breccia. Ψανοσίρι(ος) Pr. 
(94) S. 363 Nr. 68. 
Χε. [.]. Ὀν|νώφρι[ος], | L xy. | [ΟἸ]Ἰννῶφρις | [ἀ]δελφός, | L ır. 
(95) S. 363 Nr. 69. Breccia, Iscrizioni S. 210 Nr. 457. 
Αὔνχις | TTeuoatos, L κε. 
(96) S. 363 Nr. 70. Breccia, Iscrizioni S. 210 Nr. 458. 
Auu<w>viog | Θωυτιοῖχις, | L ν. 
(97) S. 364 Nr. 71. Breccia, Iscrizioni 5. 211 Nr. 459. 
Negepöelis TTaovlog, L v. 
(98) S. 364 Nr. 72. Breccia, Iscrizioni S. 211 Nr. 460. 
Troxilwvog | Apewltou, | L Ay. 
(99) S. 364 Nr. 73. Breccia, Iscrizioni S. 211 Nr. 461. 
Zeuvlus Aeßiltov, | L nu(?). 
4. B. Keil vermutet mn. 
(100) S. 364 Nr. 74. — Pierre qui avait dü servir de table d’ofirande 
(Lefebvre). Breccia, Iscrizioni S. 212 Nr. 462. 
__ TTereoolöxog y“ | eyw | L Aa. 
2 u.3: auf dem Steine sind die Buchstaben so verschoben. 
(101) S. 365 Nr. 75. Breccia, Iscrizioni S. 212 Nr. 463. 
Tepeülg Θορτίᾶις vn, | L. 
Die Zahl für das Alter fehlt. Ooprjaoviln]? Breccia. Θορτίᾶις vin? Pr. 
(102) S. 365 Nr. 76. Θοτεῦς | Κατβάλλιος. 
(103) S. 365 Nr. 77. Breccia, Iscrizioni S. 232 Nr. 525. Holztafel 
(Mumientafel?). Text nach Breccia. 
.0.|[ || Διονυσαί | | ἀπὸ Axwlpewsg]. 
τ Breccia ergänzt Aıovuod[dog?]. Atovuoäls?] oder ähnl. Eigenname, Pr. 
(104) S. 365 Nr. 78. Breccia, Iscrizioni S. 212 Nr. 464. 
Terfeloipıls?] | TTiowvlos], | [IL] τη. 
(105) S. 366 Nr. 79—82. 
I. Nr. 79 u. 80. Breccia, Iscrizioni S. 212 Nr. 465. 
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I. Nr. 81. 
06: BEER ] a 1-1: ὑπ ασ 
a ] a ee. ] 
το νος Je Ge Je 
II. Nr. 82. Breccia, Iscrizioni S. 213 Nr. 466. 
I συροο 
znew 
a ee \ 


(106) S. 366 Nr. 83. Breccia, Iscrizioni S. 213 Nr. 467. 
Ἠλέω | Ἑλένη. | Παχὼν Inf. 

(107) S. 366 Nr. 84. Breccia, Iscrizioni S. 213 Nr. 468. 
Ἀκάκη . | Meoopn | Κι. 

(108) S. 366 Nr. 85. Breccia, Iscrizioni S. 214 Nr. 469. 
Αὔνχις | Ἀμμώνιος, | L An. 

(109) 5. 367 Nr. 86. Breccia, Iscrizioni S. 214 Nr. 470. 
Νέκθνιος | TTewig, | L An. 

(110) S. 367 Nr. 87. Breccia, Iscrizioni S. 214 Nr. 471. 
“Eaevn | P®Maßijlos, L v 

ΕΣ Ἑλένη. 

(111) 5. 367 Nr. 88. Breccia, Iscrizioni S. 215 Nr. 472. 
Mern | Znyu | narn | wrn. 

(112) S. 367 Nr. 89. Breccia, Iscrizioni S. 215 Nr. 473. 
Yevlereö, | L ἃς. 

(113) S. 367 Nr. 90. Ἰμνωσῆφος | [Θεο]φίλου. 

(114) 5. 368 Nr. οἱ. Breccia, Iscrizioni S. 215 Nr. 474. 
Neßpacı YWevrvel. .|pıs | Owpoß]....|. Rückseite: Λαληυου. 

(115) S. 368 Nr. 92. Breccia, Iscrizioni S. 216 Nr. 475. 
Ἠκάλη | Oavualoıd, L κε. Rückseite: Ἠκάλη | Θλ. 

(116) S. 368 Nr. 93. Breccia, Iscrizioni S. 216 Nr. 476. 
HroAn, L αὶ 

(117) S. 368 Nr. 94. Breccia, Iscrizioni S. 216 Nr. 477. 
Zevneltenixgölvrng | Auuwjviov, | L κγ. 

(118) S. 369 Nr. 95. Εὐδαίμω[ν], | ἐτ[]ν δέϊκα Entfal. Mexelip] | Z. 

(119) S. 369 Nr. 96. Breccia, Iscrizioni S. 217 Nr. 478. 
Ἀλλοῦ, ἐτῶϊν χε. 


Wohl κε, Lefebvre und Breccia. 
(120) S. 369 Nr. 97. Breccia, Iscrizioni S. 217 Nr. 479. 
Touprouuı. | Owo.w.. 
121. Grabstein. Tenis (Akoris). Christl. Zeit. Lefebvre, BCH. 27 
(1903) S. 370 Nr. 100. 
Növog, L xy. | Ἐπήφη ao. 
l. ’Enig. 


122 


122---141. Inschriften. Grabkammerwände. Tenis (Akoris). Lefebvre, 
BCH. 27 (1903) S. 383 ff. Texte nach Lefebvre. 


(122) S. 383 Nr. 141. 


5 
5..." ] 6. [::-. ἡ: 1b ΞΕ ἢ 

7, 

8 


(124) 5. 383 Nr. 143. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 20. 
Ἠλένας Ἀλέ[ξα]νδρος Ἐμοῦτος. 
(125) S. 383 Nr. 144. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 21. 


ı Μεσοῆῇ[ρ|ις Ἅρπαυ ΟΡ ΝΗ ΓΞ 
24 ΠΕ πον: ae] 6 Ἁρπαῆσις. φε.ρ 

u  ετ πδ ] 7 - [1ρ{{1ησχί.]ν[.] . 

4 φέϊ. .]σί...] - .1- nl. -] 8 φί]φις, Ε ἡ. 


(126) 5. 383 Nr. 145. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 15. 
Ἑλένη | Ἁρπαῆσις, L [.]. 
(127) S. 384 Nr. 146. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 16. 


Nach Lefebvre: Nach Lepsius: 
1 Ὁ ] 
2 .n|.|voxo 2 κη . [.]voxo- 
3 |. .]k . ato 3 ς Κάστο- 
_4 po. An Ezen: Aposslerzn: 


Lepsius hat Z. ı nicht. 


(128) S. 384 Nr. 147. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 22. 
Ἀβίλλας ... | TToAudeulkou] | [.1υ. δησί. - . .] 
(129) S. 384 Nr. 148. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Nr. 19. 
ll Seen 3. Οὐ ἢϊ 
2 xel 4 Χενψοσνί 
4. Lepsius hat Χενυοσνί 
(SO 57385 Nr..149: 2...» jweıo . [. . .]ηπ TTeraoovyou, L |. .] 
(131) S. 385 Nr. 150. [.. .|ıwv ΠΙιειονεῦς, L oß. 
(132) S. 385 Nr. 151. Τύρανος | Χελέκονος, | L vd. | Χενψῶις, L ἡ. 
(133) S. 385 Nr. 152. Τ|. [χα]. . .] | Oerfejäloıs | Τυ[δ]εύς, L ἡ. 
(134), 5. 385 Nr. 153. [τιν τ νι τ: ]I 8... αλι, ἐτῶν AB. 
(135) S. 385 Nr. 154. Vgl. Wilcken, Archiv 4 S. 243. 
Αὔγχις | Πεσοοῦϊτος γυνὴ | Ἀλεξάνδρου λαξοῦ, | L κζ. 
(136) 5. 386 Nr. 155. Ἀμμώνιος Πεκω]οῦς, L β. 
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(137) S. 386 Nr. 156. Kamal, Ann. Serv. 4 (1903) S. 237 Nr. 2. 
Πιῆσις . []}[κέωτος, | L Ar. 
Kamal hat: TTeioıg .[.]|kedrtog | L Ar. 

(138) S. 386 Nr. 157. Kamal, Ann. Serv. 4 (1903) S. 237 Nr. 2. 
Κελύλης | Τοθήου, | L κε. 
ı. Kamal hat: Κεαυλις | Τοθήου | κε. 

(139) 'S. 387. Nr. 158. . en]... πα ᾿Ξ | ZU. fe. 

(140) S. 387 Nr. 150. 
Ἀπολλώνιος | Ἀμμωνίου, L An, | καὶ Ἀλεξάς | ἀδελφός, L λε. 

(141) S. 387 Nr. 160. Ἀμμώνιος | Πολυδεύκης, | L x. 


142. Tonscherbe. Erzählung eines Schülers mit nachstehender 
Datierung. Thebais. 1401 n. Chr. Jouguet und Lefebvre, 
BCH. 28 (1904) S. 202 Nr. 1. 

L ὃ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τίτου Aikliou] | [A]ldpı“dpı>avoo 
Ἀντωνίνου. 
- 143. Tonscherbe. Privatbrief(?) Thebais. Jouguet u. Lefebvre, 
BCH. 28 (1904) 5. 205 Nr. IL Z.4 πὶ. αὶ εἰσ. vonche 


a ἢ ἢ 4 [τὴν μη]τέρα μν 
2 [προ]σκυνίσω 5 [| ἘΣΚκαϊ]ταλαβου- 
3 |... .] μὲν αὐτὸν 6 | Juev. 


144—145. Mumienschilder. Sakkara. Merriam, Am. Journ. Arch. 2 
(1886) 5. ı52ff. Röm. Zeit(?). Neu York, Privatbesitz Dr. Prime. 
(144) S. 153 Nr. τ. Lopanödlwpog Κτί(στου)  Καλῆτος, | Er(wv) un. 
Auf der Rückseite steht dieselbe Inschrift. 
(145) S. 154 Nr. II. Biog Zelvmeualoürog | ἡγεμών, | ἐτῶν An- 
146. Einkratzung. Proskynema. Abydos, Setitempel. Sayce, JHS. ı 
(1880) S.92. Meverparns | ἥκω. 
147—148. Einkratzungen. Achmim. Bouriant, Rec.trav. 11 (1889) 5.148. 
(147) S. 148. Ἀπόλλων | μοναχός. 
(148) S. 148. Ἄμμωνε. 
149—167. Einkratzungen. Proskynemata. Nr. 149, 154—158 u. 163 
aus El-Kab, die übrigen aus Der-el-Bahri. Peers, JHS 19 (1899) 
S. 13 ff., mit Abzeichnungen. 
(149) S. 13 Nr.6. L ιβ΄. Ζωίλος ἰατρός. 
(150) S. 13 Nr. 7. Νικάσιος Ἰσιδώρου. 
(151) 8.13 Nr.8. [Ἀ]μμώνιος Νειλέως κροκόδειλος. 
(152) 8.13 Nr.9. Ἑ, ρμόφιλος. 
(153) S. 13 Nr. το. Ἀπολλώνιο(ς) Σωτῆρος. | Ἀπολλώνιος Ἑρμόκλειος. 
(154) S. 14 Nr. 5. 
2 Ιαθμηνος [. .. .] παρεγένετο | Ἀνδρόμαχος πρὸς || |]. 
(155) 5. 14 Nr. 4. Kapoinapoc. 
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(156) S. 14 Nr. 3. Ἄλεος. 
(157) 8. 14 Nr. 2. Ἄλειυς. 
(158) S. 14 Nr. 1. 
Ἀνδρόμαχος Μακεδὼν ἀφίκετο πρὸς Ἀμενώθην χρηστὸν θεὸν | 
μ[11σθοῦ ἐργαζόμενος καὶ ἐμαλακίσθη καὶ ὁ θεὸς αὐτῶι ἐβοήθησε 
αὐθημερή. Ἔρρωσθ(ε). Ἀνδρόμαχος. 


l. αὐθημερί, B. Keil. 
(159) S. 14 Nr. 11. 

(2.H.) Εἷς θεὸς ὁ βοηθῶν ὑμῶν. | (1.H.) To προσκύνημα Εὐ- 
γράφιος παρὰ τῶ κυρίῳ θεῷ | Ἀσκληπιὼ καὶ Ἀμενώθῃ καὶ Ὑγιείᾳ. 
Μνήσθητι ὑμῶν καὶ παράδος ὑμῖν θεραπείαν. (τ. Η.) Καὶ φριτωβ | 
συνβοηθούντων .. χερσταπανε | TTeoüßıc. 

(160) 8. 16 Nr. 12. Δίδυμος Παῆνις [.. .]. 
(161) S. 16 Nr. 15. Ἀπολλώνιος Σάιτος ἐπαιαπρω!ι. 
en’ ἀγαθῶι" Pr. 
(162) S. 16 Nr. 17. Ταυῆνος 2[.Awv TTanvıc. 
(163) S. 16 Nr. ı. Flinders Petrie, Class. Rev. ı (1887) S. 209. 

’Owyiktop | Amıc. 

(164) S. 16 Nr. 2. Δράκων. 

(165) S. 17 Nr. 4. Λούκιος. 

(166) S. 17 Nr.5. (1.H.) M|...] (2. H.) Νικήρατος. 
(167) S. 18 Nr. 6. 

Πρώταρχος | ἥκω Διδύμη | Εἶσις Ἀπολλωνία | Akivn. 

168. Inschrift. Scarabaeus. E. A. α., JHS. τὸ (1899) 8. 341. 

Acilkaups. 

169. Bauinschrift. Steinplatte. Abydos. Ptolem. Zeit. Flinders Petrie, 
JEIS7227(1002)) 5: 377: 

Σαράπιδι Ὀσείριδι | μεγίστωι | σωτῆρι | Διόσκορος ἐγλογιστὴς 

τοῦ νομοῦ ὠκοδόμησεν, Em’ ἀγαθ(ώι). 


170. Inschrift unter einem Sandsteinrelief. Weihung. Abydos. 
1. Jahrh. ἢ. Chr.(?). Milne, Greek inscriptions (Catalogue) S. 66 
Nr. 9210, mit Abbild (Taf. 10). Milne, JHS. 2ı (1901) S. 279 Nr. II, 
mit Abbild. Kairo, ägypt. Mus. 

Τακῦβις Ἡρακλήου ἀνέθηκε θεῶ μεγίστῳ Σεράπίιδι). 

171. Inschrift unter einem Sandsteinrelief. Proskynema. Abydos. 
2. Jahrh. n. Chr.(?) Milne, JHS. 2ı (1901) S. 279 Nr. III, mit Abbild. 
Milne, Greek inscriptions (Catalogue) S. 65 Nr. 9208, mit Abbild 
(Taf. 11). Milne, History of Egypt V S. 68, Abbild 56. Kairo, 
ägypt. Mus. Text nach Milne’s Majuskelschrift im Katalog. 

[-havınıdov Ταήτης Buyalrnp) | [Ἀ]νούβι(οςὴς μητρὸς Zevrouvilo)g | 
[πα]ρὰ τοῦ Kuplilou Σεράπιδος | [τοῦ] Ev Ἀβύτου, Φαμενώθ. 


ἘΞ ΠΕ τ Ξ 
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172. Inschrift. Kalksteinaltar. Weihung. Um 200 v. Chr. Milne, 
JHS.2ı (1901) S. 280 Nr.IV. Milne, Greek inscriptions S.33 Nr.9300, 
Kairo, ägypt. Mus. 

Σιταπνεβουᾶν Τνεβουᾶτος | θεᾷ μεγίστῃ | Σισινῆς Παρευϊβάστιος 
Zunvilmg ὑπὲρ ἑαυτοῦ | καὶ τῶν τέκνων | εὐχὴν σωτηρίας. 

173. Inschrift. Marmorplatte. Grabschrift. Mendes. Um 200 n. Chr. 
Milne, JHS. 21 (1901) 8.201 Nr.ı2. Miller, Rev. arch. ı (1883) 3. Ser. 
5.207. Botti, Rivista Egiziana 5 (1893) 5. 245. Cagnat, Inscr. gr. 
S. 380 Nr. 1107. 

T. Αὐρήλιος Καλπουρνιανὸς Ἀπολλωνίδης, | χιλίαρχος λεγιῶνος ıd 
Γεμίνης, χιλ(ίαρχος) λεγ(ιῶνος) | ıy Γεμίνης, ἐπίτροπος Γαλλίας Ἀκουι- 
τανικῆς | ἐπὶ κήνσων, ἐπίτροπος Μυσίας τῆς κάτω, ἐπί(τροπος) P] 
Θράκης, ἐπί(τροπος) Δελματίας, ἐπί(τροπος) Αἰγύπτου ἰδίου | λόγου, 
| ζήσας ἔτη ver 

174. Inschrift. Marmorblock. Weihung. Edfu. 3. Jahrh. v. Chr. 
Mahaffy, BCH. 18 (1894) S. 148 Nr. 3. 

Βασιλεῖ Πτολεμαίωι καὶ | βασιλίσσηι Apoıvönı θεοῖς | Φιλοπάτορσι 
καὶ Σαράπιδι καὶ | Ἴσιδι Λίχας TTüppov Ἀκαρνὰν [5] στρατηγὸς ἀπο- 
σταλεὶς | ἐπὶ τὴν θήραν τῶν ἐλεφάντων τόδε δεύτερον. 

175. Inschrift. Grabstein. Panopolis (Achmim). B. Keil, Über klein- 
asiatische Grabinschriften, Hermes 43 (1908) 5. 560. CIL. III 14146, 
nach einer Mitteilung Forrers. Sammlung Forrer in Straßburg. 

Dis manibus. | L. Cornilus Salturninus vix(it) | annis V minse [5] uno 
diebus XXVIII. | L e. Λούκιος | Κορνήλιος | Σατορνεῖλο(ς) ἔζησε (ἔτη) 
ε ulfvas) β. 

4 minse B. Keil, mense Forrer. 

176. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Pachnemunis. In Kom- 
Kanziri (zwischen Rosetta und Damietta) gefunden. 161— 180 n.Chr. 
Hogarth, JHS. 24 (1904) S.5 Nr. ı. Cagnat, Inscr. gr. S. 376 
Nr. 1096. Breccia, Iscrizioni 5. 55 Nr. 76, mit Abbild (Taf. 21). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

Αὐτοκράτορα Καίσαρα Μάρκ[ον Αὐρήλιον] Alvjrfwjveilvolv Ze- 
βαστὸν | Ἀρμενιακὸν Μηδικὸν ΤΠαρθικ[ὸν Μέγιστον] τὸν εὐεργέτην 
καὶ σωτῆρα τῆς ὅλης οἰκουμ[ένης] | [ἣ πόλις | διὰ Ἰσιδώρου ἐνάρ- 
χου ἐξηγητοῦ καὶ γυμνα]σιάρχου, πρώτου τῶν Ar’ αἰῶνος ἕκτου 

5 |] καὶ εἰκοστοῦ ἀποδεδειγμένου ἀ[ρχιερέως τ]οῦ Ἀπόλλ[ωνος καὶ 
γεωκό]ρου τοῦ | ἐν ΠΠΙαχνεμούνι Σαραπείου, Yevoulevov ἀγοραν]όμου 
καὶ ἐ[ξ]η[ γητοῦ] κ[αὶ γυμνα]σ[ζιά]ρχου, | γενομένου στρατηγοῦ, ἀδελ- 
φοῦ Ἰσιί[ίδώρου γενομένου νεωκόρου τοῦ Ev Π]αχνεμούνι | Zapa- 
πείου καὶ ἀρχιερέως καὶ ἀγορ[ζανόμου καὶ ἐξ]ηγητοῦ καὶ γυμνασιάρχου, 
καὶ Διδύμου | ἀδελφοῦ γενομένου ἀγορανόμου [καὶ ἐξηγητοῦ] καὶ 

10 γυμνασιάρχου, υἱωνοῦ Θέωνος Διο[' Πσκόρου πρώτου τῶν ἀπ’ αἰῶνος 
γυμ[νασιαρχησάντ]ων, θυγατριδοῦ Ἰσιδώρου γενομένου ἀγοϊρανόμου 
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καὶ ἐξηγητοῦ καὶ yuuvaolıapxou, ἐκγόνου Ὡρείωνος πρώτου τῶν 
ἀπ᾽ αἰῶνος | ἐξηγητευσάντων, ἐκγόνου Διδύμ[ου Διδύμου ? γε]νομέ- 
νου ἀγορανόμου καὶ ἐξηγητοῦ | καὶ γυμνασιάρχου, ἀδελφιδοῦ πρ[ὸς 
πατρὸς Διοϊσκόρου ἄρξαντος τὰς αὐτὰς ἀρχάς, ἀδελφιδοῦ πρὸς 
μητρὸς Διδύμου [ἄρξαντος τὰΪς αὐτὰς ἀρχ[ά]ς, ἀνεψιοῦ Διδύμου 
15 Διδύ{!5]μου πρὸς μητρὸς γενομένου ἀγίορανόμου καὶ] ἄρξαντος τὰς 
αὐτὰς ἀ[ρχ]άς, [ἀ]νεψιοῦ | πρὸς πατρὸς “Npeiwvog καὶ ᾿Ισιδ[ ρου 
ἀρξάντω]ν τὰς αὐτὰς ἀρχ[άς, ἀνεψιοῦ] ’loırdw<p>|pov Διδύμου 
ἀρξανπος τὰς aluras [apxas, -....... Ἰου ἄρξαντ[ος τὰς] αὐτί[ὰς 
ἀρχάς,] ἀνεψιάδου | πρὸς μητρὸς Διδύμου υἱοῦ τοῦ [Διδύμου ? 
ἄρξαντο]ς τὰς αὐτὰς [ἀρχάς, ἀνεψιαδ)|ῶν πρὸς unl[tpös........ 
RR ποτ, ἀρξάντων τὰς αὐτὰ[ς ἀρ]χάς, ἀνεψιζάδου ΚἸυρίλλου .. 
(Hier bricht die Inschrift ab.) 
Auoloköpou laut Abbild, Pr. Διοσίκόρου Breccia. 

177. Inschrift. Marmorplatte. Vorderseite des Steines Nr. 178. Weihung. 
Kom-Kanziri. Etwa 2. Jahrh. n.Chr. Hogarth, JHS. 24 (1904) 
5.0 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni 5. 83 Nr. 151, mit Abbild (Taf. 37). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


[Λούκ() Aıkivvliov Ἱέρακα τὸν Kali... .| | Avrwveivov καὶ ὡς χρη- 
ματίζῃ, βουλευτὴν καὶ ἀγορανόμ[ον] τῆς λαμπροτάτης πόλεως | τῶν 
Ἀλεξανδρέων, υἱὸν Ἀνδρομαχίωνος, [5] [ἁρμονίως ἐκ προγόνων εὐ- 
γενῆ, | [ἀρετῆς καὶ] φιλοτειμίας χάριν | ἣ πόλις | διὰ Σ[ω]τηρ[ίδος 
τῆς] Ἀνδρομαχίωνος τοῦ καὶ [Ἰσι[δώρου (Ὁ) θυγατρὸς καὶ] Αὐρηλίας 
Ἰσιδώρας θυγατρός. [10] Ἱέρ[αξ ὁ τῆς Ἡγ]ημονίδος τῆς καὶ Σωτηρίδος 
| θυγατριδοῦς. 


1, Zur Ergänzung vgl. CIGr. III 4688, Breccia. 3. Die Worte καὶ 
ἀτορανόμ[ον] hat der Steinmetz nachträglich über der Zeile nachgetragen, 
Pr., laut Abbild. 

178. Inschrift. Rückseite des Steines Nr. 177. Weihung. Kom-Kan- 
ZZ Δ ΠΡ ἢ ehr Ho gwarth, 115 242 (το 5: 10%. Nr 3. 
Cagnat, Inscer. gr. S. 377 Nr. 1097. Breccia, Iscrizioni S. 78 Nr. 130, 
mit Abbild (Taf. 37). Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach 
Breccia. 

[TJA Ὑλυκυτάτῃ πατρί[δι] | [Αὐρήλιος Διόσκορος ὁ καὶ Ἑλλά- 
δὃ[1τος] | [ἐϊπίκλην Ἀκωρείτης ἄρξας [βο]υ]λευτὴς τῆς λαμπροτάτης 
Ἀλ]ε[ῇξανδρείας, καὶ Διοσκόραινία ἣ κ]αὶ | Βησοδώρα ματρώνα 
στολ[ά]ταᾳ ἣ | κρατίστη, τέκνα Αὐρηλία[ς τῆς] Διοσίκόρου γενομένου 
evenvlılaplxov κοσμητοῦ ἐξηγητοῦ [1] ὑπομνηματογρά[φ]ου | [β]ου- 
λευτοῦ τῆς λαμπροτ]άτης πόλεως τῶν Ἀλε] ξανδρέων [...... ] 
en’ ἀγα[θῶ.] 


ı. Hogarth las ἣ γλυκυτάτη πατρί[ς]. 2. Hogarth und Breccia setzen: 
(6) καὶ, das ὃ steht aber deutlich auf dem Steine (laut Abbild bei 
Breccia), Pr. 13, Hogarth erg. [ἀνέστησαν 3]. 
Preisigke, Sammelbuch. 2 


zu 17 we; 
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179—217. Tonscherben von Vasen. Weihungen. Naukratis. 
(Hogarth—Lorimer— Edgar, Naukratis 1903, JHS. 25 (1905) 


S. 105 ff. 
(119) 5. 
(180) 5. 
(181) 5. 116 Nr. 
(182) S. 
(183) S. 
(184) S. 
(185) S. 
(186) S. 


(187) S 


(188) S. 


(189) S 


(190) S. 


(191) 8 


(192) S. 
(193) 5. 


(194) S 


(195) S. 
(196) S. 
(197) S. 
(198) S. 
(199) 5. 
(200) S. 
(201) S. 
(202) 5. 
(203) 5. 
(204) S. 
(205) S. 
(206) S. 
(207) S. 
(208) S. 
(209) S. 
(210) S. 
(211) S. 


(212) S 


(213) S. 
(214) S. 
(215) S. 
(216) S. 
(217) S. 


116 Nr. 
116 Nr. 
116 Nr. 
117 Nr. 
117 Nr. 
SLL7ENT 
τ Ν᾿. 
ΓΙ Ν᾿ τ. 
ΤΙ 7 ΝΕ 
ΠΤ πὶ 
117 Nr. 
17 ΝΕ: 
SIITaNT 
117 Nr. 
DIENT 
117 Nr. 
ΤΙ Νπ 
117 Nr. 
117 Nr. 
117 Nr. 
117 Nr. 
117 Nr. 
LT7aNr: 
117 Nr. 
117 Nr. 
117 Nr. 
ΤΠ ΝΥ: 
117 Nr. 
117 Nr. 
11 'δσ. 
ΤΙΝΙ: 
KIYaNT 
ΤᾺ Ν τ. 
ΠΤ ΝΣ. 
117 ΝΥ: 
117 Nr. 


Ὁ 9 συ δ Ν᾽ τὶ 


μ“ 
O 


(Hogarth, Inscriptions S. 116ff.). 


116 Nr. 
116 Nr. 


Τοῖς θ(ε)οῖς [τῶν Ἑλλήνων nv[... .]. 
[- - - ἀνε]θε θεοῖς τῶν Ἑλλήνων.] 
BE θεοῖς τῶν Ἑλλήν]ων. 

[- - - - θεοῖς τῶν Ἑ]λλήνων. 

[Θεοῖς τῶν Ἑλλήν]ων Ἡρόδοτος 2]. 
“H[po]dörov. 

[- - Ins Ἥρη. 

ee ἀνέθηκ]εν Ἀρτέ[μιδι ?]. 
[Appoldirnli]. 

[Agpodiltmli]. 


. Ἀφ[ροδίτηι]. 


ΟΣ ]s Ἀφί[ροδίτη!]. 
Ἀφρο[δίτηι]. 

[Appodlirmfi]. 

Ἡράκ[λ]ε()τος Ἀφ[ροδί]τη[ι]. 
Τελέσων Ῥόδιος Ἀφροϊ[δίτηι]. 


(aufgemalt). Ζωίλο[ς] μ᾽ ἀνέθηκε. 


ER: MılAnoio(v). 

[- - - - MiAnJoio(v) θ[εοῖς ..... l 
ea: Jos ‘Erotfaiovu]. 

I 1. ραχ. 

ΕΣ: Ἰεννα ἀνέθη[κε!. 
Εὐθέτο(υ). 

εδυο. 

νιπαιος. 

[Δη]μητρίο(υ). 

er Να]υκραίτίτης 3]. 


(aufgemalt). [. ....] Ἑρμοί(ῦ) ἐμ[ὲ ἀνέθηκεν]. 


Τιμο[κράτης 3] 

Εὐφάντοίυ). 

“Epuößıog. 

Κωμαῖος. 

Πύθων].  Ἁγήσιππο!ς]. | Πάχιος | [.].uv. 
[?EvJönuin ΚΙ... . Aödn]vainfı?]. 
Λάκριος θ΄. 

Ιλισα. 

Pı αθς (?). 

[Ὁ Φωκ]αιεύς. 

[M]uriAlnvoiog]. 


zus, τον 
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218—219. Einkratzungen. Denkschriften(?). Berenike. Gole- 
nischeff, Rec. trav. 13 (1890) 5. 75 ff. 
(218) S.90 Taf. 7 Nr. 75. Ἀπολλώνιος | unxavırög. 
(219) S. go Taf. 7 Nr. 76. ᾿Απολλώνιος. 
220. Inschrift. Marmor. Staatsurkunde(?). Naukratis. 3. Jahrh. 
v. Chr.(?). Hogarth, JHS. 25 (1905) 5. 118 unter a. 
re τς I 3 τὸν ταμίαν τ 
2 ἀναγραφὴν Aush I. 
221. Inschrift. Marmor. Naukratis. Hogarth, JHS. 25 (1905) S. 118 
wer, I Je wı INT NE 
222. Tonscherbe. Naukratis. Hogarth, JHS. 25 (1905) S. 118 unter c. 
Die Scherbe ist ringsum abgebrochen. 


I eupedvn 

2 devoßAußeotw 
3 ρυμβεκα 

4 οντεπ 


223—230. Grabschriften. Apollonia (Kyrenaika). van Buren, 
JHS. 28 (1908) 5. 180 ff. 
(223) 8. 199 Nr. 35. Ἀμμωνίου | ΤΤυθᾶτος. 
(224) S. 199 Nr. 36. Αὔλου AvojoAnvou | καὶ ’EyAoyn τ[οῦ] Λουκᾶ. 
(225) S. 199 Nr. 37. Aıödorols]. 
(226) S. 200 Nr. 38. Ἱερὰ TTjapıva | v Ἀρίαντβ]ος Er 
1. Tlapıavd u. Apiov8og (van Buren). 
(227) S. 200 Nr. 39. Mupw Πτολεμαίου Avuvnjws, ἐτῶν | ıy. 
(228) S. 200 Nr. 40. Tloria. 
(229) S. 200 Nr. 41. Umschrift sehr unsicher, Pr. 
ταπλεγ]. .|vdaron]. .]lorka[.|vo| ||| Jtamu.|[ 1. 
BS0)ESz2omeNgrI2 ERIK SI el Bess: ] 
231—234. Einkratzungen. Denkschriften. Girgeh. Sayce, Rec. 
trav. 13 (1890) 5. 63 Nr. 1—4. 
(231) Nr. 1. Ἀσκληπιάδης | Ἀμμωνίου | emiyövou | Εὐνίδης. 
(232) Nr. 2. ΤΠαχοῦμις | Μύθου | ἥκω | ἀπὸ (weiteres fehlt). 
(233) Nr. 3. Ἀντίοχος | Möotou Θεουϊκράτους ὧδε. 
2. Möotou verlesen statt Möoxou? B. Keil. 
(234) Nr. 4. Ἔκραψα | TTepZorng. 
235. Inschrift. Mumienhülle. Antinopolis. Gayet, Ann. Mus. 
Guimet 30,2 (1902) S. 133. Paris, Mus. Guimet, Ἀπόλλων εὐψύχι. 


vv [. .]- 


236. Grabschrift auf einer Grabwand. Antinopolis. Gayet, Ann. 
Mus. Guimet 30,2 (1902) 5. 122. Paris, Mus. Guimet. Anukauwvio. 
B. Keil vermutet Anuk αἰωνία. 
237— 238. Einkratzungen. Steinbruchswand. Proskynemata (Ὁ). 
Gebel-Tukh (bei Ptolemais). Sayce, REG. 2 (1889) S. 174 ff. 
2* 
BI AO. 
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(237—238. Fortsetzung.) 

(237) S. ı75 Nr. 3. Bouriant, M&moires miss. arch. frang. au Caire 
8,3 (1894) S. 368 unter i, mit Abzeichnung. Text nach dieser Ab- 
zeichnung, Pr. 

[ 11]; - τοῦ Ἀντωνίου | [. . . .avov .nell..... az ΕΠ 
.... .„|TOU υἱοῦ. 
2. Jouguet, BCH. 20 (1896) 5. 248 Nr. 9, schlägt 'Avtwviou [Γορδ]ιανοῦ vor. 

(238) S. ı75 Nr.7c. Bouriant, Me&moires miss. arch. frang. au Caire 
8,3 (1894) S. 366 unter b mit Abzeichnung. JHSt. 21 (1901) S. 278. 

Ἷς Ζεὺς Σέραπις καὶ | Ἥλι(οςς "Epnavoüßıc. 
239---242. Einkratzungen.Steinbruchswand. Proskynemata.Dababiyeh 
(Ostufer des Nil, gegenüber Gebelen). Sayce, REG. 4 (1891) 5. 46ff. 

(239) 5.46 Nr. ı. Cagnat, Inscr. gr. S. 433 Nr. 1271. 232 n. Chr. 

To προσκύνημα TlAnvıs | TTeAvov καὶ TTarwrog ἀδελφὸς] | καὶ 
Ἱέραξ Σαμαννήρου καὶ | Zavovwg Πασήμιος παρὰ [5] τῶν κυρίων θεῶν 
TTpıwrou θεοῦ | μεγίστου καὶ “Ὡρεγέβθιος καὶ Ἴσιδος  ῬΡεσακέμεως 
καὶ οἱ σὺν αὐτοῖςςΣ θεῶν | μεγίστων. Ἔτους τα Ἀλεξάνδρου | Καίσαρος 
τοῦ κυρίου, Ἐπεὶφ ıd. 


ı. TTAnvıolmeAvou Sayce. Τληνις | TTeAvou? Cagnat. 2. BaımarWrtogSayce. 
καὶ ΤΤατῶτος Cagnat. 4. Zavovwg Sayce. Σαν[σ]νῶς Cagnat. 5. θεῶν 
von Cagnat ausgelassen. 6. αὖτοι Sayce. αὐτοῖ(ς()ὺ Cagnat. 9. Cagnat 
unrichtig 230 n. Chr. 

(240) S. 47 Nr. 2. Cagnat, Inscr. gr. 5. 433 Nr. 1269. 212 n. Chr. 

To προσκύνημα | Πρενοπιλακιεβῆκις | νεωτέρου Πεκῦσις παρὰ | 
τ(ο)ὺς κυρί(ο)υς Ἀν(ο)ῦβις θε(ο)ύς. [5] L κ Ἀντωνείνου Σεου[ή]ρου | τοῦ 
κυρίου Αὐτοκράτορος, | Ἐπὶφ Z. 

(241) 5. 48 Nr. 3. 

Τὸ προσκύνημα | Παξουήβιος καὶ [τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Wevra- 
νοῦβ]τος πρεσβηϊτέρου Παήννιος. [- ς:,7, Παχ(ὼν) Κη. 

(242) 5. 48 Nr. 4. Cagnat, Inscr. gr. 5. 433 Nr. 1270. 222 ἢ. Chr. 

Τὸ προσκύγνημα Τίτου | Φλαυίου Νέϊπωτος κακε .... P| πατρὸς 
αὐτοῦ Φλαυϊίου Σερήνου οὐετρανοῦ. | La/ Ἀντωνίνου καὶ Akelädv- 
dpou Σεβαστῶν, | Παχὼν ἢ. 

4. Cagnat liest κα[ὶ τοῦ] | πατρός; obiger Text nach Sayce. 

243. Sieben Grabinschriften. Assuan. Römische Zeit. Sayce, REG.4 
(1891) S. 491. 
Nr. 1. TTakaeig Didunog Ἰούλιος. 
Nr. 2. Τριάδελφος "Nppouv. 
3. Neuovig Πλακότας. 
4. Σωκράτης TTeroüt(og). 
Nr. 5. Σωκράτη(ς) TTetexöv(Tog). 
6. Μάριος Ψενχνόμις. 
7. Καλασῖρις Τυράννου. 
In Nr. ı stehen zwei lateinische D. 


N τα 
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244. 284. Inschriften. Sandsteinfelsen. Proskynemata und Denk- 


schriften. Zwischen Silsilis und Heschan. Sayce, REG.4 (1891) 
S. 49ff. unter III. Worttrennungen von Pr. 
(244) 8. 50 Nr. 1. 
L β Μεχιεὶρ Λακράτης | ΠΠοσίδιππος | καὶ Ἀρταγάτης [| στρατηγὸς 
| ἐγένετο. | Μεχεὶρ 10. 
(245) 5. 50 Nr. 2. 
L y, ®auevwr a. | TIpwrapxog Ἡρακλεώτης | Ζωπυρίων Mooxi- 
wvog | em’ Ἀρτάπου τοῦ oTparnyoü. 


4. 1. Aprandrou, Sayce. 
(246) 5. 50 Nr. 3. Strack, Dynastie 5. 222 Nr. 16. 82 v.Chr. 
L λε, Φαμενὼθ τε. Ἥρκται | Ἡραίων Δάμις | βασιλεύοντος Πτο- 
λεμάου τοῦ Πτολεμαίου | βαισιλίσσης Βερενίκης. 


I. ἧρκται, von eipyw „ich setze ins Gefängnis“, Β. Keil. 
(247) S. 50 Nr. 4. 
Ἀριστόμαχος. B L βασιλ[ζέω]ς Πτολ[εμαίου] τῶν Tlv........ 
(248) 5. 50 Nr. L β. Σαδαλᾶς | καὶ Θόας νκασι (2). 
(249) 5. 50 Nr. ι- β. Ἀσκληπιάδης. 
(250) S. 50 Nr. L a. Ἀσκληπιάδης, Mexip. 
(251) S. 50 Nr. L a, Φαρμοῦθι. | Ἡρακλείδης Κρὴς | Γύαλος. 
(252) S. 50 Nr. L e. Γύαλος | Κλε[ο]δή[μου]. 
(253) S. 50 Nr. το. L Y. Διόσκορος Μυκίου εὐχήν. 
(254) S. 50 Nr. 11. 
L ὃ, ®auev[wP]. | KE>oUpnoev Σωκλῆς, οὔρησεν Σωκλῆς | Aykw- 
μόάχουζμάχουν. 
(255) 8. 50 Nr. 12. [- ελ. Ἀπολλώνιος Μεχεὶρ ıy | ἥρξατο. 
3. npearo Sayce. ἥρξατο (vgl. 5. B. Nr. 246), volkstüml. Med, für Pass., 


= in E verlesen, B. Keil. 

(256) S. 50 Nr. 13. L Z, ἉἈθὺρ e. TTüplpog]. 

(257) S. 50 Nr. 14. FF. Κοιαχερᾶσις | καὶ Μυρσίνη. 

(258) S. 51 Nr. ı5. Μένων | Nkavog | εὐχήν. | L τ, TTaövı. 

(259) 8. 5ı Nr. 16. L ı, Χοιὰκ 0. | "Erapylos]. 

(260) S. 5ı Nr. 17. L X, Φαῶφι κὃ | ἦλθεν ὧδε Λυσανίας. 

(261) S. 5ı Nr. 18. L An Ἀμύντας. 

(262) S. 51 Nr. 19. Κυρηναῖος ἦλθε Φαιφι τα. 

(263) S. 51 Nr. 20. ΤΠολύαρχος Κυρηναῖος Πύρρου | εκταπετιτ. ... 
gs, ἕκτᾳ TTepırliou] (?), B. Keil. 

(264) S. 5ı Nr. 21. Πύρρου. 

(265) S. 5ı Nr. 22. Τ]εισισ[τ]ράτης Μενάνδρου. 

(266) S. 51 Nr. 23. Πεισίστρατος. 

(267) 5. 5ı Nr. 24. ’loidwpoc. 

(268) 5. 51 Nr. 25. Κάστωρ. 


ORTEN 


269 


(244---284. Fortsetzung.) 

(269) 8. 51 Nr. 26. Εὔφρονος. 

(270) Nr. 51 8. 27. Δαφναῖος Πυρρίας [θ]υγατρὸ(ς) τοῦ Tore 

(271) Nr. 51 8. 28. Θοῖα Πκῦλις. 

(272) 5. 51 Νε. 29. ΓΡ ἢ Δ. 

1. Πύρ(ρος) oder TTup(pia) (ἔτους) δι(), B. Keil. 

(273) S. 561 Nr. 30. Flinders Petrie, A season, Taf. 16 Nr. 505. 
Awpiwv. 

(274) S. 5ı Nr. 31. Flinders Petrie, A season, Taf. 16 Nr. 506. 
Τὸ προσκύνημα | MoAxiwv. 

(275) S. 51 Nr. 32. Σύρου: 

(276) S. 51 Nr. 33. Τάδ᾽ ἔλιπον | Ἀτταλάχοις | Ἥρακλη. 

(277) S. 5ı Nr. 34. Φιλήμων | Ἀσκληπιάδου | χαίρετε. 

(278) 8. 51 Nr. 35. Tlaw[pı] | Aukögpl[pwv]. 

(279) S. 5sı Nr. 36. Flinders Petrie, A season, Taf. I6 Nr. 520. 
TTavoiluoxog. 

(280) 8. 52 Nr. 37. Ἰλῦσις | Εὔξενος. 

(281) S. 52 Nr. 38. [Ἀ]τρῆς | Ἠλυσίννα. 

(282) 5. 52 Nr. 39. Cagnat, Inser. gr. 5. 435 Nr. 1277. 119/120 n. Chr. 
Avtwvilog] | Τρογοδύτης. | L ὃ Ἁδριανοῦ. 

2. τρογλοδύτης Cagnat, obiger Text nach Sayce. 

(283) S. 52 Nr. 40. 
TTpwrapyxos | ἥκω Διδύμου |... ıoıwrr [a]uvvaluev[olc. 

(284) S. 52 Nr. 41. π᾿ ἀγαθῷ. 

285— 291. Inschriften. Felswand. Denkschriften oder Proskyne- 
mata. Panopolis (Achmim). Ptolem. Zeit. Sayce, REG. 4 (1891) 
S. 52ff. unter IV. 

(285) S. 53 Nr. ı. Bouriant, Rec. trav. 11 (1889) S. 149 Nr. 3. 
L xy, Καιὰκ και exı Δεξιὸς ἱεροφύλαξ τοῦ TTavög | ἥκω καὶ οἱ 
ὑπογεγραμμένοι κυνηγοὶ ἐπὶ τὴν | θήραν τῶν τράγων. 
ı Text nach Sayce. Καιὰκ ı Δεξιὸς ὃ προφύλαξ Bouriant. θεροφύλαξ 
(= 8npog.)? Wilcken. 
(286) 5. 53 Nr. 2. Bouriant, Rec. trav. ıı (1839) S. 148 Nr. ı. Text 
nach Sayce. 
L ς, Φαμενὼθ Y FT) | Πανὶ ὀρηοβάτηι οἱ συνα(να)βάντες TTepı- 
γένῃ | ἥγεμόνι ἐπ᾽ ἀνδρῶν καὶ οἱ θηροφυλακιπολιτικοὶ καὶ | κυνηγοὶ 
5 ἐπὶ τὴν θήραν. [| Πολιτικοὶ "| Δεξικράτης κυνηγὸς πρῶτος, | Ἀπολ- 
10 λώνιος ὃς καὶ Σκέλετος, | Πτολεμαῖος, Λάχης, | Εὔκριτος, [15] Θεό- 
δωρος, Δώσιος, (αυν | Νικάνωρ. Κυνηγοὶ ΤΤανοπολίτου ' | Πετοσῖρις 
ΤΠανίσκου AX, | ΠΙανίσκος Ἰσιδώρου AX, | ΤΤανίσκος Ἡρακλείδου AX, 
15 [5] Ἀπολλώνιος Ἀρτεμιδώρου AX, | Παντῖσις Ἰναρῶτος \E, | Πλούτακος 
20 Ἡρακλείδου, | TTavioxog TTaviokov, | ΤΤοσιδώνιος Σαραπίωνος, |?°] 


u 
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(285—291. Fortsetzung.) 
Κεφάλων Ἡρακλείδου, | TTaviokos Σαραπίωνος, | Ἀπολλώνιος TTax- 
25 με. .., | Ἀπολλώνιος Παντίσιος, | Ἡρακλείδης TTaviorou, [55] Ἥρα- 
κλείδης Ποσιδωνίου, | TTaviokog Τ]ανίσκου, | Ἰσίδωρος TTaviokou, | 
Ἰσίδωρος ΤΠανίσκου. 
3. 1. ἡγεμόνι em’ ἀνδρῶν καὶ θηροφύλακι οἱ πολιτικοὶ καὶ | κυνηγοὶ κτλ. 
Der Steinmetz hat einen Zusatz der Vorlage an falscher Stelle einge- 
fügt, B. Keil. 10. etwa αὐ(λητὴς) od. dgl.? B. Keil. 12 τ Ὁ: Hinter 
dem X steht ein durchstrichenes x, Pr. Wilcken vermutet das Sigel für 
ἄρουρα, also: (Tpıakovrdpoupog). Vor Z. 16 steht ein E, vor Z. ı7 ein N, 
deren Bedeutung unklar ist, Pr. 


(287) S. 54 Nr. 3. 
Meoooufpıs Tlera .... &ou ὁ Apxıkuvnyög νουμηνίαις οἷς καθήκει 
ἐλθόντας κυνηγεῖν | τὴν θήραν τράγους [καὶ] τὰ ἄλλα |......... 

5 [ὅσα] καθήκει Ζῶ[α] [] ἐλθόντες, [ὅταν ἦλθεν ὑπὸ νόον τινὸς | εἰς 


10 τὴν .. εαν ἐτέλεσαν | Φαίδοσις, | Ἐμ. .... . Ἀπολλώνιος, [19] Κλει- 
τόμαχος, | Θεογένης Ἑρμογένους, | Ἀπολλώνιος, Δημήτριος, | Νικά- 
15 vwp .-. ρου, [5] Zw... αρσις, | Πτολεμαῖος Πτολεμαίου, | Ἀσκλη- 


20 πιάδης Ἀσκληπιάδου. | (2. Η.) Κενήσω | Πικῶς, [29] Ἡρακλῆς. 
2. Ἰ. νουμηνίαις αἷς oder νουμηνίαις οἷς καθήκει ἐλθοῦσι, B. Keil. 

(288) 5. 55 Nr. 4. L τε [Ἀν]δρόνικος ἀρχικυνηγός. 

(289) S. 55 Nr. 5. Νικόμαχος | σις | ἀγατῇ τύχῃ. 

(290) 5. 55 Nr.6. Ἀπολλώνιος | Σκέλετος | ἐποίει. 

. (291) 5. 55 Nr. 7. ’Ouwviog | Σαραπίωνος | Ἀμμωνίου. 
292. Inschrift. Holzsarg. Antinoe. Gayet, Ann. Mus. Guimet 30,2 
(1903) S. 137 und Taf. ı1. Paris, Mus&e Guimet. 

7 Epenvov..| ]| Zuwvn-[ |]. 

293—294. Inschriften. Felswand. Proskynemata. Panopolis. 
(Achmim). Ptolem. Zeit. Sayce, REG. 4 (1891) 5. 55. 
(293) 5. 55 Nr.9. Bouriant, Rec. trav. 11 (1889) S. 148 Nr. 2. 

Ὁμοῦ τιμὴν τῆι θεῶν στρατείαι | "Apnı συνμάχωι, | Au Ὀλυμπίωι, | 
TTavi συνστρατευομένωι [] εὐχὴν ἐξοδίας. | ΤΤανίσκος Θέρωνος Κυρη- 
ναῖος κυνηγὸς AY. | L κα, Ἐπεὶφ d. 

6. Wahrscheinlich AX, wie in Nr. 286, Pr. 

(294) 5. 55 Nr. το. Bouriant, Rec. trav. 11 (1889) S. 149 Nr. 4. 

L xß, Papuoüdı xy. Oi συναναβάντες Δεξιὼ φυλάρχ(ῳ) | TTavi 
ὀρεοβάτει | καὶ θεζρδοφύλακι | τοῦ TTavonoAitou κυνηγοὶ [| ἐπὶ τὴν 
θήραν καὶ διπλοῦν ἔταξεν Ἀσκληπιάδης, | Σεύθης, Ἡλιόδωρος κυνηγός. 

2. Die Worte TTovi ὀρεοβάτει sind vom Steinmetz falsch eingeschoben 
worden (vgl. 5. Β. Nr. 285), sie gehören hinter das Datum, mithin vor οἱ 
συναναβάντες, B. Keil, 3. He<p>opVrarı (= θηροφύλακι) Wilcken, θεο- 
φύλακι Sayce. 

295—298. Inschriften. Felsgräber. Gebel Abu Feda. Sayce, 
REG. 4 (1891) S. 56f. unter VI. 
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(295---298. Fortsetzung.) 
(295) S. 56. Ἀβαβοῦς τε Ἄβθι(ος). 
(296) 8. 56. Hpenp. 
(297) 8. 57. L ὃ, Χοιὰκ θ. Ταῆσις Ἁρψήϊσ]ιος. 
(298) 5. 57γ. ’Ivapwv. 

299. Inschrift. Aschenurne. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Nerout- 
505, Rev.arch. 18 (1891) S. 336 Nr. ı. Bull. Instit. ἐσ. ο (1888) 5. VII. 
, Θηραίδας Onpaioc. 

300. Inschrift. Steinfigur. Kalabschah (Nubien). Christl. Zeit. Sayce, 
REG. 7 (1894) S. 295 Nr. V. 

I... πατησαπα 4 . . σεκηνήσερε 
2... ταλωκαρ 5... WIE 
3 .. Βελιταρις avo. 

301. Inschrift. Stein eines Tempels. Hiera Sykaminos (Mahar- 
raka) Sayce, REG. 7 (1894) S. 296 Nr. 7. 

TRNOR REEL vo Σάραπις X ZB. 

ΣΡ τ ΤῊΝ [σ]ῖς πάνκαλος x ZB. 

l. x(puota)(?) Sayce. 

302. Inschriften. Säulen des Westflügels vom Tempel des Thutmes Ill. 
Wadi Halfa. Ptolem. Zeit. Sayce, REG. 7 (1894) S. 297 Nr. 8. 
Proceed. Soc. Bibl. 17 (1895) S. 39. 

TTaoıuelvng Κυρηναῖος ß | Ἰάσων Κυρηναῖος a. 

Auf der benachbarten Säule: ᾿Αδάμας. 

303. Inschrift. Kupferplatte. Gewicht. Alexandria(?). 59/60 n.Chr. 
Longpe£rier, Journ. des Savants 1875 S.75. Allmer u. Terre- 
basse, Inscer. de Vienne Vol. II S. ı Nr. 116. Cagnat, Inscr. gr. 
S. 467 Nr. 1374. Paris, Museum. 

Ἔτους ἕκτου Νέρωνος | Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ Tepua- 
ν[κοῦ | Αὐτοκράτορος, [5] ἐπὶ Λευκίου Ἰουλίου | Οὐηστίνου ἡγεμόνος. | 
Alitpa) α΄, ὀγ(κίαι) β΄, γίράμματα) γ΄. 

304. Inschrift. Kupferplatte. Gewicht. Koptos. 59/60 ἢ. Chr. Sayce, 
REG. 7 (1894) 5. 298 Nr. τὸ. Cagnat, Inscr. gr. S. 468 Nr. 1379. 
Milne, Greek inscriptions (Catal. gen. du Musde du Caire) S. 134 
Nr. 9309. Kairo, ägypt. Museum. 

L ἕκτου Νέρωνος | Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ | 
Αὐτοκράτορος, [|| ἐπὶ Λουκίου Ἰουλίου | Οὐηστίνου ἡγεμόν[ος].  Λί(τρα) 
a, οὐγί(κίαι) α΄ L, γρ(άμματα) β΄. 

6. ἡγεμόνος Sayce u. Cagnat. ἡγεμόν[ος] Milne. 7. Text nach Milne. 
Cagnat schreibt: Aitpa) α΄ dy(kia) α΄ und γ(ράμματα) β΄. 

305. Inschrift. Marmortafel. Weihung. Zwischen Koptos und Apol- 
linopolis Parva. 210 ἢ. Chr. Sayce, REG. 7 (1894) S. 298 Nr. 11. 
Cagnat, Inscr. gr. 5. 405 Nr. 1185. 

Ὑπὲρ διαμονῆς καὶ αἰωνίου νί[κης τῶν] | [KJupiwv Αὐτοκρατόρων 
Σεουήρ[ου] | [Ἀν]τωνίνου καὶ Zelra] Εὐσεβῶν | [κα]ὶ Ἰουλίας Δόμνας 
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μητρὸς [κάστρων] [5] [κα]ὶ τοῦ οἴκου αὐτῶν ἐπὶ Σ[ουβατιανῷ Ἀκύλᾳ!] | 
lemlapxunan yon Av... |. . κρατίστῳ Emorparhywv.. 

. | [6 ἀν]δρεὰς τοῦ κυρίου Tı8onouls] |... ng υἱοῦ Tpnoewg ἀρχιε- 
pewg [10] [TıJdonous καὶ Ἄμμωνος θεῶν] | [ἐπ᾽] ἀγαθῷ Σαραπίωνος 
Overiav[oö] |... οντος. L n?, Φαρμοῦθι κ. 


3. 1. Γέ[τα]. --- Καισε.... Sayce.kai [T]Je[ra] Cagnat. Εὐσεβιὼν (ohne nach- 
folgende Klammer) Sayce. Εὐσεβῶν [Σεβαστῶν] Cagnat. 4. [κάστρων] 
B. Keil, [αὐτῶν] Sayce und Cagnat. ET ee [ἐπ]άρχῳ Sayce. 
Subatianus Aquila erg. Paul M. Meyer, Heerwesen 146. Ebenso Cagnat. 
Falls Zeile zu lang, wird Σουβατίιανῷ) od, ähnl. zu schreiben sein, Pr. 

6. Text nach ne Cagnat hat: [en]apxw Α[ἰγύπτου] xas?...ı...0.. 

A...V.... 8. [ὃ ἀν]δρεὰς 1. ἀνδριὰς, de Ricci bei mei. Τιθοηου!. ] 
Sayce. Τιθοήουϊς ] Cagnat. 9. rpnoewg Cagnat. 11. Οὐετιαν[οῦ] Sayce. 
ourıavou Cagnat. 1. overpavoü?, Th. Reinach bei Cagnat. 12. Φαρμοῦθι 
Sayce. Φαρμοῦτι Cagnat. 

306. Inschrift. Weihung. Zeit des Philadelphos. Botti, Notice 
S. 127 Anm. I. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) S.41ı Nr. 5. Strack, 
Dynastie 5. 226. Strack a. a. Ὁ. hält die Inschrift für gefälscht. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου | τοῦ Τ]τολεμαίου Σωτῆρος | "Adıorı 
Διοσκόροις | Πτολεμαίῳ Σωτῆρι | Σιμωνίδης. 

3. Botti fügt hinter Ἄδιστι hinzu: oder “Aydıorı. Strack hat "Aduwrı. 


307. Inschrift. Marmor. Weihung(?). Alexandria. Ptolem. Zeit. 
Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) S. 4I Nr. 7. Botti, L’acrop. d’Alex. 
S. 19. Strack, Archiv Pap. I S.209 Nr.23. Breccia, Iscrizioni S. 7 

Nr. 13, mit Abbild (Taf. 4. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
[βασίλισσα Bepevin||....... βασχεώς nes |s αὐτῆς 


308. Mumienschild. Demotisch-griechisch. Spiegelberg, Rec.Trav. 26 
(1904) S. 57. Strassburg, Universitätsbibliothek. 
TTapıwuıg Κολλούθου | μητρὸς Σενκολανθᾶτος | amo Βομπαή. (2. H.) 
’EZeotaı σοὶ [ὑπηρετεῖν τὸν μέγαν θεὼν | Ὄσιριν. 
309. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) 5. 43 
Nr. 11. Wahrscheinlich derselbe Stein wie 5. B. Nr. 339. 
Πτολεμί. ... p [. .[9 ἄωρε, εὐψύχχι. 
310. Grabstein. Bubastis. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) 8. 43 Nr. 12. 
Breccia, Iscrizioni S.73 Nr. 118, mit Abbild (Taf. 33). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 
Εἰσιὰς | Bild des Anubis, stehend | Ὑπὲρ τῶν 
Λέαινα | zwischen zwei Schakalen | παιδίων. 
Darunter: ı Ἡρώιδης μηχανικὸς ὑπὲρ 
2 Εἰρήνης Awpiwvog Εἰρήνης 
3 ΤΠΠρωτάρχου Ἀνούβει εὐχήν. 


1. Μηχανικός Breccia. μηχανικός Pr. 3. Ἀνούβιδι Botti. Ἀνούβει Breccia. 
Nach Abbild Ἀνούβει richtig, Pr. 


On ὁξε. 
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Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) S. 43 
Nr. 13. Breccia, Iscrizioni S. 184 Nr. 376. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. L κε. | Τείμητος | Toımaonve | mıxepal. .. .] 

Inschrift. Granit. Weihung. Rosetta. 1. Jahrh. n. Chr. Botti, 
Bull. Soc. Alex. I (1898) S. 44 Nr. 16. Breccia, Iscrizioni S. 79 
Nr. 132, mit Abbild (Taf. 27). Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text 
nach Breccia, doch fehlt bei Breccia Τῦβι ἡ; letzteres laut Abbild 
richtig. 

Tooiwv |... «[του Ἀνούβι[δι] | ταιεί... .[ τῆς | Ἀπολλονιακῆϊς] |] 
συνόδου ἀνέ θ]ηκε [-- η, Τῦβι η. 

Grabstein. Bubastis, 1. Jahrh. n. Chr.(?). Botti, Bull. Soc. Alex. ı 
(1898) S. 44 Nr. 19. Breccia, Iscrizioni S. 176 Nr. 350. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. 

Ἡρακλῆ xpn|ote χαῖρε, Eioiwv φιλάδελφε | χρηστὲ χαῖρε, P| ἀμφό- 
τεροι ἄοροι. | L ıd, Αθὺρ τε. 

ΠΕΣ ᾿Αθὺρ κθ Botti. L ιδ ᾿Αθὺρ ie Breccia. 

Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) 8. 45 
Nr.21. Bull. Institut ἐσ. 8 (1898) 5.303. Nach N&routsos aus Abydos. 
Kairo, ägypt. Mus. Ἀμίαμνα Eißilpov. 

“ Εἰβίίρου Botti. Εἰβίίβου Bullet. ἐς. 

Grabstein. Alexandria. Botti, Catalogue S. 226 Nr. 64a. Botti, 
Bull. Soc. Alex. ı (1898) S. 46 Nr. 24. Breccia, Iscrizioni S. 186 
Nr. 382, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Xapive | dwpe | χρηστὲ | χαῖρε, |?] ἐλαφρά | σοι γῆ | γένοιτο. 
Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) S. 46 
Nr. 25. Ἀμμωνίου Κόμιτος. 

Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) S. 46 
Nr. 26. Εὐλογία Κυρίου. 

Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) S. 46 
Nr. 27. Ἐπ: ayaoıb. 

Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. ı 
(1898) 5. 46 Nr. 28. Λεωνίδας. 

Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) S. 46 


Nr. 20. 

Χαίρετε, παροδῖται, | εἰμὶ μὲν τοὔνομα ||... .|wv ἐνθάδε Killua.. .] 
onarı doßll..... . IAıpoenevil/| re Ἰνας [Ἐπ Ἰννε | |... 
"ποῦ sro Or: 


Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) S. 47 
Nr. 30. Vgl. dazu S.B. Nr. 5038. 


Τιβέριον KXlavdıov Τ]αϊντάγαθ᾽ ον, εὐψύχι. 
Inschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) 5. 47 Nr. 31. 
Meyio/kıov | ἐπΊ. 
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323. Inschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) 5. 47 Nr. 33. 
Botti, Catalogue 5. 579 Nr. 437. Breccia, Iscrizioni S.99 Nr. 173. 
(Oben abgebrochen.) [| JAn Μενεκλίδ[. .. .] | ἔδοξας uevel....] 

| καὶ pikounel...... l: 


1. Anueverkid| Botti, An Μενεκλίδί Breccia. 

324. Grabstein. Alexandria(?). 1.|2. Jahrh. n. Chr. Botti, Bull. Soc. 
Alex. I (1898) S. 48 Nr. 35. Breccia, Iscrizioni S. 161 Nr. 314. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(Eine Zeile demotisch.) Πτολεμαῖος | Ἡρακλείδου | χαῖρε. 

325. Töpferstempel. Vasenhenkel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. 
Alex. I (1898) 5. 53 Nr. 10. Ἐπὶ Ἀθ]ανοδότου. 

᾿Επιὰθ | Avodörou Botti, ᾿Επὶ Ἀθ]ανοδότου B. Keil. 

326. Inschrift. Alexandria. Nach Botti Zeit des Euergetes II, Breccia 
gibt röm. Zeit an. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) S. 59. Botti, 
Catalogue S. 252 Nr.6. Botti, Notice 5. 139 Nr. 3052. Breccia, 
Iscrizioni 5. 100 Nr, 175. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Φιμῆνις ὁ | [alpxımpopntng. 
1. Φιμῆνις Botti u.Pr. | φιμηνις Breccia. 

327. Inschrift. Weihung. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I 
(1898) S. 59. Botti, Catalogue S. 574 Nr. 417. Breccia, Iscrizioni 
S. 82 Nr. 140. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[- - - καὶ] τοῖς συν[νάοις θεοῖς] | | alpxıdupwl[po ... |. 
2. Botti hat: [| ] ἀρχιθυρω[ρὸς ἀνέθηκεν]. 

328. Künstlerinschrift. Basis einer Heraklesstatue. Botti, Bull. 

Soc. Alex. I (1898) S. 65 Nr. 3. 
[Apteui?]dwp[og τοῦ δεῖνα! | [Eroimolev. 

329. Inschrift. Kalksteinrelief. Weihung. ı. Jahrh. v. Chr. Moret, 

Ann. Mus. Guimet 32 (1909) S. 103, C. 50 und Taf. 45,50. Paris, 


Mus. Guimet. 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου μεγάλ! ου] θεοῦ Νέ[ο]υ Διονύσου 
Φιλοπάτορος Νέου] Φιλαδέλφου Ἴσιδει Εσεμί.] .υ... .[1α.... οὕ. n 
KO ΕΟ -- I θεοῖς IR AR a: !. 


3. Vermutlich ist ᾿Εσεγ[χήβει] zu lesen, Pr. 
330—333. Wandaufschriften in Grabkammern. Alexandria. Botti, 
Bull. Soc. Alex. II (1899) S. 37 ff. 
(330) S. 47. 
ΔΙιονυσά ριον ravfallpere φίλαν δρε φιλότ| ε[{5|κνε, εὐψ[ύ]χει. 
(331) 5. 47. 
Διον[υ] σάριο[ν] | πανάρε[τε] | πάνκα[λ]ε P| φιλάνθρωπε, | εὐψύχει. 
(332) 5.48. TI... .(1ατκ|.. ἀμ]ώμητε, εὐϊψύχι, L Y. 
3 u.4. erg. B. Keil. 
(333) S. 48. [Εὐψύχῃι, [- ι. 


non. ΤΣ: 
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334. Inschrift. Grabplatte. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue S. 584 Nr. 472. Botti, Bull. Soc. Alex. II (1899) S. 49 
Nr.6. Breccia, Iscrizioni S. 137 Nr. 258, mit Abbild (Taf. 48). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἀσκληπιὰς Ἀπολλωνίου [μῆτερ xpnlotjn χαῖρε. 
2. μήτηρ Botti. μῆτερ Breccia. μῆτερ laut Abbild richtig, Pr. 


335. Inschrift. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. II 
(1899) S. 50 Nr. 7. 
[δίδοι σοι] |"Ocıpıg | τὸ ψυχρὼν | ὕδωρ. 
ı. erg. B. Keil. 
336. Inschrift. Kalkstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. II (1899) 
S. 51 Nr.8. Botti, Catalogue 5. 574 Nr. 414. A, J. Reinach, Rev. 
Et. απο. 13 (1911) S. 52. Wilhelm, Beiträge zur griech. Inschriften- 
kunde S. 224. Breccia, Iscrizioni S.96 Nr. 165, mit Abbild (Taf. 26). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Bruchstück 1: 


Text nach Botti: 
eh ee 
[- ‚JTapkouws Apreluıd 
[- - - m]dag ῬΡωζιοσρια! 
[-|BwuaoAodatoooo| 
μιδας οαφωλλουκα 

[- pnwmopwuwrog κασα[ 
61 -]o2]. ρα 
[Αρτεμιδωρος διωρθί 
[Αρτεμι]δωρου κε 
elvns ul 


οο σι Δ Ν " 


Ὁ 


Bruchstück 2 
ı Alodwpov 
2 |. .JedoAauwv 


(nur bei Botti): 


Text nach Breeeia: 
[- - -]dw[ 
Tapkouwg Apre| 
Tapkovdag Pwäog | 
[-[κξβωλλας Λαλατος Σοί 
wdag o Αρωλλου Κασί 
[- -ἰ[ρημῖο Ιωμωτος Kaoal 
[-. .]ς Κοζαπις Rap] 
ΙΑρτεϊμιδωρος Δωροί 
[- - - ἰδώρου Κεί 
| 
[-. 


337. Inschrift. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. II 
(1899) S. 52 Nr. ο. 
LS, Παχὼν [. .] | Θεοδότα | χρηστὴ | χαῖρε, ı8 [L]. || L κα, Φαμε- 
ν[ώθ]. Λυσάδρα | χρηστὴ | χαῖρε, «|. L]. 
338. Inschrift. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. II 
(1899) S. 54 Nr. 10. Wohl dieselbe Inschrift wie S. B. Nr. 306. 
Ἰσιδώρα | εὐψύχι, | L x. 
339. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. II (1899) S. 54 
Nr. 11. Breccia, Iscrizioni S. 180 Nr. 365. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. Wahrscheinlich derselbe Stein wie S.B. Nr. 309; nach 


Jos -- 


340 


Breccia Kalksteinplatte, nach Botti steht dieselbe Inschrift auf einem 
Grabkammerpfeiler. 
Πτολεμαῖε] | φιλοπάτωρ | καὶ φιλομήτω[ρ, L 8, ἄωρε εὐψύϊχι. 
Die drei Schlußworte hat Breccia nicht. 

340. Inschrift. Marmorstele. Alexandria(?). Späte ptolem. Zeit. 
Botti, Catalogue S. 184 Nr. 30. Breccia, Iscrizioni S. 77 Nr. 127. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

Znpwvı Εὐμένει | Σαραπίων. 
341a—c. Inschriften. Grabkammer. Alexandria. Römische Zeit. 
Thiersch, Bull. Soc. Alex. III (1900) S. 19 Nr. 13. 
(84La))l. 2: Il ml ΠΡ eo: ] 
(341b) τσλιος υἱ. .]|r 
(341c) Εὐρδονυξ κόμιτος [. ..| | L aß Ἑρμῆ anaßl..... ] 
2. 1. (ἐτῶν) Aß?, Pr. 
342. Inschrift. Grabkammer. Alexandria. Thiersch, Bull. Soc. 
Alex. III (1900) S. 23. 
dl... «Ἰλεφιλος [...}} L Yr μην(ῶν) [.1 τ [---.} 
3. μην(ῶν) erg. Pr. 
343—348, Inschriften. Grabkammern. Alexandria. Botti, Bull, 
Soc. Alex, IV (1902) 5. ı6ff. 
(343) S. 20. 
5 Ἀντωνεῖνε συνεξούσιε | συνκοπιάτα | σύμβουλε | ἀγαθὲ |] ouva- 
10 δόλεσχε | ἀκατηγόρητε | ὁλόκαλε | φιλάνθρωπε | καλὸν ὄνομα |1°] 
κύριέ μου | γλυκύτατε | πάντων ἀπέλουσας | ἣ τύχη μου | φιλο- 
15 πάτηρ [15] φιλομήτηρ | φιλάδελφε | εὐψύχι. 
an; l. ἀπέλαυσας, B. Keil. ἀπελούσας Botti. 
(344) 5. 22. Schiff, Alexandrin,. Dipinti, Leipzig 1905, S. 27. 
Διόδωρος σκιὰν Ἀντιφίλου Eroinolev.| 
ἐποίησε Schiff, ἐποίησίεν)] Botti. 
(345) 5. 22. Text nach Schiff, Alexandrin. Dipinti. Ζ.1 nach dem 
Vorschlage von Hiller von Gärtringen, a. a.O. S. 28 Anm. 4. 
ı Οὐ un Erw [uapltus τυμβωρύχον ἐρύ[κω.. .(]ατεμ... κε. Kav 
2 0 . IUTTPWTOAVOPNEIKPATNG 


N -ἂν 
Hinter Z. 3 steht nach Schiff, a. a. Ο, S. 31: vuvaua. Darunter: 
guerei .prika. 
(346) S. 23. Text nach Schiff, Alexandrin. Dipinti S. 31f. 
| Ἰμφω III Πλονοῳχί ]lorf Ἰσεν 1. 
(347) 5. 29. Text nach Schiff, Alexandrin. Dipinti S. 39. 
ἐμνησθησθη .. λίκρα . . MO ...... πῶ: σκαικασοκα 
Botti las: μνησθησθη | [Ἡ]ρακλεί[του] |... σκ[α]ικα..... und 


davon rechts: Φίλων. 
(348) 5. 30. Διονύσιος [Διονυσίου | Μαλχί. .. .} 


FIG HE 
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349, Inschrift. Weihaltar. Marmor. Schedia. Botti, Bull. Soc. Alex. 
IV (1902) 8.54. Breccia, Iscrizioni S.65 Nr.97, mit Abbild (Taf. 35). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Θεῷ] | ἀταθῷ | Au Ἡλίῳ μεγάλῳ Σαράπιδι [5] ἐν Κανώβῳ καὶ | 
τοῖς συννάοις | θεοῖς Ἀμμώνιϊος ἅμα τῷ πατρὶ | καὶ τοῖς ἀδελφοῖς 
[1 ἀνέθηκα. | Ἐπὶ ἀγαθοῖς. 
πτ....θο] Διὶ Breccia. [Θεῷ] | ἀγαθῷ | Διὶ Botti. 5. Κανόβῳ Breccia. 
Nach Abbild Kavwßw Pr. 

350. Grabstein. Kom-el-Gadi (Behera). Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 
S. 57. Breccia, Iscrizioni S. 181 Nr. 369. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. Klammern nach Breccia. 

Zaußlu φιλ[ό] τεκνε | χρηστ[ὲ] [5] χαῖρε, | L | τε. 

351. Grabschrift. Kom-el-Gadi. 6/7 n. Chr. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S. 57. Breccia, Iscrizioni S. 190 Nr. 399. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

"Erog ἥκτονν κὲ τρια κοστόν, | Φαρμῶθι n. | Ἡρωδίων | dwpe. 

352. Inschrift. Weihung. Statuenbasis. Naukratis. Botti, Bull. 
Soc. Alex. IV (1902) S.60 Nr. ı. Gardner bei Flinders Petrie, 
Naukratis Teil I 5. 63, Taf. 30 Nr. 3. Am. Journ. Arch. I (1885) S. 79. 
Dittenberger, Or. gr. 120. Wessely, Mitt. PER. V S. 90 Anm. I. 

Ἡ πόλις ἣ Ναυκρατιτ[ὧν] | Ἡλιόδωρον Awpiwvog φιλο[πατρίδα] 
| τὸν ἱερέα τῆς Ἀθηνᾶς διὰ βίου [kai] | συγγραφοφύλακα ἀρετῆς καὶ 
[εὐνοίας] [ ἕνεκα τῆς εἰς αὐτήν. 

Wessely fügt noch hinzu: | βασιλέα Νέον Aıö[vuoov |] | Πτολε- 
ulotov |]. 

2. Φιλο[μητόρειον Dittenberger, φιλο[πατρίδα] Gardner. 

353. Inschrift. Weihung. Naukratis. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 
S.60 Nr. 2. Flinders Petrie, Ten years digging in Egypt (1895) 
ΘΕ 5.9. 11: 272: 

Τῷ ᾿πόλλωνι τῶι Μιλησίωι 
Διοσκούροισι. 

354. Inschrift. Naukratis. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S.60 Nr. 3. 
Flinders Petrie, Ten years digging in Egypt (1895) S. 41. 

Εἰμὶ τοῦ ᾿Ωπόλλως (Schrift linksläufig). 

355. Inschrift. Weihung. Naukratis. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S.60 Nr. 4. Flinders Petrie, Ten years digging in Egypt 
(1895) 5.44. Flinders Petrie, Naukratis Teil I 5. 63, Taf. 30 Nr. 4. 

KAeaiverog Ἀριστοθέμιος | Μαιάνδριος: Στρατονίδεω | τὴμ παλαί- 
στρὴν ἀνέθηκαν | Ἀπόλλωνι. 

356. Inschrift. Goldplatte. Naukratis. Röm. Zeit. Botti, Bull. Soc. 
Alex. IV (1902) S.61 Nr.5. Flinders Petrie, Ten years digging in 
Egypt (1895) S.49. Flinders Petrie, Naukratis I Taf. 27. 

Τιβέριος | Κλαύδιος | Ἀρτεμίδωρος. 


Ὕλης ὁ Μυλήρου Ἀφροδίτηι | Ἥρης 
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357. Inschrift. Stele. Weihung. Damanhur. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S.65. Botti, Catalogue S. 575 Nr. 424. Breccia, Iscrizioni 
S.70 Nr. 110, mit Abbild (Taf. 32). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Διὸς Ἀμαρίου | καὶ Ἀθηνᾶς | Ἀμαρίας. 

358. Inschrift. Kalksteinblock. Sonnenuhr. Mareotis. 3. Jahrh. 
v. Chr. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 8. Wilamowitz, 
Alexandrinische Inschriften, Sitzungsber. Akad. Berlin 1002 S. 1006f. 
de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1900) 5.327 Nr.6. Breccia, Iscrizioni 
S.105 Nr. 185, mit Abbild (Taf. 25). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Text nach Breccia. 


(oben abgebrochen) 


2 τῶν διατεινουσῶν Am’ ἀνατολῶν ἐπὶ δύσεις 
3 ἀπὸ τῆς ἑτέρας- ἐπὶ τὴν ἑτέραν 

4 μεθίσταται τὸ ἄκρον τῆς σκιᾶς 

5 ἐν ἡμέραις τριάκοντα. 

6 Ἀπὸ χειμερινῶν δὲ τροπῶν 

[ἐπὶ θερινὰς τροπὰς μεθιστάμενον! 

8 [τ|ὸ ἄκρον τῆς σκιᾶς, δι᾽ οὗ ἂμ φέρηται} 
9 |T|Wu πρὸ μεσημβρίας Ζωιδίων, 

το [ἐν] τούτωι τῶι Ζωιδίωι 

11 [σ]ημαίνει τὸν ἥλιον εἶναι, 

12 [κα]ὶ ἐπὶ τῶν ἰῶτα φερόμενον 

13 [σ]ημαίνει ζεφύρου πνοήν. 

14 [Ἀπ|ὸ θερινῶν δὲ τροπῶν 

15 [Emli χειμερινὰς τροπὰς μεθιστάμενον] 

16 [τὸ] ἄκρον τῆς σκιᾶς, δι᾽ οὗ ἂμ φέρηται] 
17 [τῶ]ν ἐγ μεσημβρίας Ζωιδίων, 

18 [ἐν τ]ούτωι τῶι Ζωιδίωι 

19 [ση]μαίνει τὸν ἥλιον εἶναι, 

20 [καὶ ἐπὶ τῶν ἰῶτα φερόμενον 

21 [σημ]αίνει πλειάδος δύσιν, 

22 [ἑκάστης δὲ ἡμέρας 

23 |. .(]ν τὸ ἄκρον τῆς σκιᾶς 

24 |. .] τῆς πέρας γραμμῆς ol... .] 


ZEV... Inl- - - -Jwf. .] 

50. Klioole.lvaf- Jule navarpe mann: Jov.nr 
27 | 

28 | | 

29, 2. ueolz.. 


359. Grabstein. Abukir. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 8. 85. Nr. 38. 
Θεῶν χθονίων. | "Hpwödn | χρηστὲ χαῖρε. 
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360. Inschrift. Kalksteinrelief. Weihung. Um ı n. Chr. Moret, Ann. 
Mus. Guimet 32 (1909) S. 104f., C 51 u.Taf.46,51. Paris, Mus. Guimet. 
Ὑπὲρ Αὐτοκράτορ[ος] Καίσαρος θεοῦ υεἷοῦ Διὸς  Ἐλευθέλιον 
Σεβαστοῦ | ἐφ᾽ ἡγεμόνι ἸΤοπλίου Ὄκταει |?] ἐποίησαν βαστοφόλου 

ἡλ ΠΕ] τς: al. -appıoto|....... Bere ] Τύβι zz 
4. Nach dem Abbilde ist *Oxraeiov möglich, Pr. 5.1. παστοφόρου, Pr. 

361—363. Proskynemata. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 

(1902) S. 88f. Auf einer Wasserleitung. 
(361) 5. 88 Nr. 43. 
Τὸ προσκύνημα | Μύρωνος P| τοῦ kaltaokeuläcavrog | καὶ Kako- 
Klaipou καὶ |!%] Στεφανᾶ τος. 
(362) 8. 89 Nr. 44. Τὸ προσκύνημα | Μύρωνος. 
(363) S. 89 Nr. 45. Ἀπολώνι[ος] Καλιώπας. 

364. Grabschrift. Alexandria, 3./4. Jahrh. n. Chr. Botti, Bull. Soc. 
Alex. IV (1902) S. 89 Nr. 46. Wessely, Stud. Pal. IV S. 123. 
Breccia, Iscrizioni S. 101 Nr. 401, mit Abbild (Taf.B). Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Text nach B. Keil, der sich auf Breccia’s 
Abbild stützt. 


I Ἀχιλλᾶς καὶ Ἅπις » 
2 καταλίποσιν τὸν 

3 ἑατῶν τάφον τοῖς x 
4 ἑατῶν νεκροῖς καὶ - 
5 κληρόμως Κολώνᾳ > 
6 καὶ Ἀφροδίτῃ {σὺν» βωμίοις, ἐφ᾽ ὦ > 
δαπάνη ἐξ ἀφοτέρων » 
8 ἔσται, ἄν τι χρήαν ἔχῃ. m) 
9 κοινὸς Kal (ἀδιδαίρετος AR 
10 καὶ ἀνεξαλλοτρί- > 
II οτος akalıa]raxpn- - 
12 μάτιστος καὶ μηδέν- » 
13 α ἰσφέριν ἀλλότριν νεκ- = | 
14 κρὸν παρὲξ τῶν γαμ- - 
15 βρῶν ἀθανάτων. m 


Sämtliche Anmerkungen dieser Nr. 364 von B. Keil. 5. In κληρόμως 
ist das w sicher (u), nicht oıs. In Κολώνᾳ ist das w in zwei Teile zer- 
legt, weil der Steinmetz eine schadhafte Stelle übersprang; das A vorher 
ganz sicher, weil der rechte Schenkel unten scharf abgesetzt. 6. Der 
Steinmetz hatte zuerst BÖMIOL gegeben, dann aber das Wort in BÖMIOLE 
geändert, sodaß anscheinend ein I entstand; aber Z wird in dieser Zeit 
nicht I, sondern Z geschrieben. ἐφ᾽ ὦ ist sicher zu lesen. τάφος σὺν 
βωμίοις ganz gewöhnliche Bestimmung in diesen Grabinschriften. 7. Vor 
δαπάνη ist wohl <> zu ergänzen nach der üblichen Formel. ἀφοτέρων 
Volkssprache. το. l. mit Botti κοινῶς καὶ ἀδιαιρέτως Kal ἀνεξαλλοτριώτως 
καὶ ἀκαταχρηματίστως. 11. Das αἀκαϊατα ist sicher. 13. vek am Ende 
sicher. 14. παρὲξ sicher. 


Eye 
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365. Einkratzung. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. 
Alex. IV (1902) S. 90 Nr. 47. 

Koll... ul er ] | εὔχομαι κἀγὼ ἐν ταχὺ | σύν σοι εἶναι 
καὶ μακάριος β] εἰμὶ ἂμ τοὺς ἀγαθ[ ο]ύς σου [[ὁ |. 
6. [τρόπους μιμοῦμαι] Botti. 

366. Einkratzung. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. Soc. 
Alex. IV (1902) S. 90 Nr. 48. 

Avl....|v Διοσκόρου [[θανοῦσαν] πᾶσα [yji δακρυ[σάτω]. | Εὐψύχι. 
| [Kupia] ε[ὑψύϊχι. 
2. δακρυ[σάτω] B. Keil. ’daxpu[oe] Botti. 

367. Grabstein. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 8.91 Nr. 50. Breccia, 

Iscrizioni S. 178 Nr.358, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Κλέοβι | ἀμώμητε, | εὐψύχι, | L κε. 

368. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 5. ΟἹ 
Nr. 52. |An]|uogil/A]ov. 

369. Inschrift. Alexandria. Marmor. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 
S.92 Nr. 53. 

Ἰούδα (darunter ein siebenarmiger Leuchter). 

370. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 
5.02 Nr. 54. Aırdünov | [.Jaiov, | [ἐτῶν n. 

371. Grabstein. Alexandria. 2.|3. Jahrh. n. Chr. Botti, Bull. Soc. 
Alex. IV (1912) S.92 Nr. 55. Botti, Catalogue S. 512 Nr. 543. 
Breccia, Iscrizioni S. 175 Nr. 348, mit Abbild. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Εὐψύϊχι Ἐπάν γαθε, | L 10. 

372—373. Grabschriften in Grabkammern. Alexandria. Botti, Bull. 
Soc. Alex. IV (1902) S. 92. 

(372) S. 92 Nr. 56. 
Be: ] | Εὐέμερε | χρηστ[οἱ χαίρετε]; | εὐψυχῖτε. 
(373) S. 92 Nr. 57. 
ı O&wv Kul..... | | εὐ[ψύχι]. | Ἡρακλεία εὐψύχι, | L A6 un(vög) 
@ ἡμ(ερῶν) κθ. 
2 Mayva σϊὲ!] | θανοῦσ[αν] | πᾶσα τῆ δαϊκρυσά[τω!]. 
3 Ἡρακλεία εὐψύχι, | L AO μη(νὸς) @ ἡμ(ερῶν) κθ. 
4 Μάγνα [oe] | θανοῦσαν] | πᾶσα γῆ dalkpvoalrw]. 
2 ἃ. 4. dalkpuod[tw] erg. B. Keil, δαϊκρυσαί. .] Botti. 

374. Grabstein. Alexandria. 1. Jahrh. v. Chr. od. ı. Jahrh. n. Chr. Botti, 
Bull. Soc. Alex. IV (1902) S.93 Nr. 58. Breccia, Iscrizioni S. 161 
Nr. 313, mit Abbild. Alexandrien, griech,-röm. Mus. 

Λυσίμακε xpnote | χαῖρε ἄγαμε. L Υ, TTaüvı Kg. 

3; Das Abbild zeigt Λυσίμακε, Pr. Λυσίμαχε Botti u. Breccia, 

375. Inschrift. Elfenbeinmarke. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 96 
Nr. 64. Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 315 
u. 342. Alxandrien, griech.-röm. Mus. Acauoviko | Φιλοξένο. 


Preisigke, Sammelbuch. 3 


316. 


9311. 


318. 


319. 


380. 


381. 


382. 


383. 


384. 


385. 


386. 


387. 


388. 


376 


Inschrift. Marmor. Statuenbasis. Alexandria. Botti, Bull. 
Soc. Alex. IV (1902) S.97 Nr. 66. 

Bere ] I I- JJwul: - -] [ἀρ]χιερέως. 
Inschrift. Marmor. RN Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 
S. 97 Nr. 67. 

Aüp Al: 1) Aradol. . . I IE RU l 
Inschrift. Marmor. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 97 Nr. 68. 
Botti, Catalogue S. 245. Breccia, Iscrizioni S. 80 Nr. 136. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Vgl. 5. B. Nr. 5065. 

Βατόας | Εὐμόϊλπου ἱερεύς. 
Inschrift. Marmor. Weihung. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 
S.98 Nr. 70. 

[Ὑ]Ἱπὲρ Εἰσιδώρας [καὶ Ἀ]]χιλ]λέως | καὶ τῶν | [τέκ]νων [εὐχα-]} 
[ριστίας Πένεκεν]} I TE 2-2... | 


Inschrift. Tonlampe. Weihung. Botti, Bull. Soc, Alex. IV (1902) 
S. 98 Nr. 71. 

Meyallw Zapamı | καὶ θεοῖς | πᾶσι. 
Inschrift. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 98 Nr. 72. 

Μέτα τὸ ὄνομα τοῦ Σάραπις. 
Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) 8. 102 Nr. 90. Ἴὄϊλαιος Πυθιοδώτου. 
Grabstein. Alexandria. 3./2. Jahrh v. Chr. Botti, Bull. Soc. 
Alex. IV (1902) S. 102 Nr.91. Botti, Catalogue 5. 189 Nr. 37. 


Breccia, Iscrizioni S. 127 Nr. 232, Alexandrien, griech.-röm. 
Mus. Text nach Breccia. 


Τιμαγόρας Ἀργείου | [.Jpvarag oder |[.|ıvaräg. 

2. [B]ıvaräs (?) Breccia. [᾿ΟἹρνάτας —="Opvedras, aus "Opveai gebürtig (ὃ) 
B. Keil. 
Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S. 102 Nr. 92. 

[Τιϊμοκλῆς Zwyevoug Τιμοκί. .... ] | ΜΙ... .] Διοφύ[λο]υ [στ]ρα- 
τη[τοῦ 9]. 
Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(4902), 105 Nr os ee Ἰτις Σοκλέουϊ!ς. 

Worttrennung von B. Keil. Τισσοκλέους Botti. 
Einkratzung. Grabschrift. Grabkammer. Alexandria. Botti, 
Bull.’Soc. Alex. IV (1902) S. 104 Nr. 97. 

Νικόϊλαε xpn[ote] | [xail|pel- 
Einkratzung. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 
IV (1902) 8. 104 Nr. 99. Διονύσιε [χρ]ηστὲ [xaipe|. 
Einkratzung. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 
IV (1902) 8. 104 Nr. 100. ‘Hpal. . ι[κα .| [εὐ]ψύ[χει]. 


er ae 


389 


389. Grabstein. Alexandria. Röm. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S. 105. Nr. 101. Breccia, Iscrizioni S. 176 Nr. 351. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Brecceia. 

L T Tloxwf[v .]. | Θεοδότα | χρηστὴ | χαῖρε, L 10. |] L κα, Φα- 
μεν(ὼθ). | Auoddpa | χρηστὴ | χαῖρε, Lı. 
6. Λυσαϊν]δρα Breccia; Λυσάδρα Botti. Λυσάδρα volkstümlich, B. Keil, 

390. Grabstein. Alexandria, Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S. 105 Nr. 102. Botti, Catalogue S. 574 Nr. 415. Pfuhl, 
Mitteil. arch. Instit. Athen 26 (1901) 5. 288 Nr. 32. Breccia, Iscrizioni 
S. 153 Nr. 293, mit Abbild. 

Meveuoxos Ἀπολλοδώρου Ἀκαρνάν. 

3914. und Ὁ. Grabschriften. Grabkammer. Alexandria. Botti, Bull. 
Soc. Alex. IV (1902) S. 105 Nr. 103. 

(3914) Maäyvas | θανούσης] | πᾶσα γῆ dalkpvoaltw]. 
(391b) Mayvals] | θανούσίης] πᾶσα [γῆ daljkpuoaltw]. 
"daxpuge Botti, δακρυσάτω B. Keil. 

392. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh.v. Chr. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S. 106 Nr. 104. Breccia, Iscrizioni S.134 Nr.249, mit Abbild 
(Taf. 50. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 
 Ῥόδη Mülon μάμμη. 

Botti las: Ῥοδημῦυ[ | ἣ μάμμη. 

3934 und Ὁ. Grabstein mit zwei Inschriften. Alexandria. Botti, 
Bull. Soc. Alex. IV (1902) S. 106 Nr. 105. Breccia, Iscrizioni 5. 138 
Nr. 374a. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

(3934) Zm| |[εἐρὺς (ptolem. Zeit). 
(393 Ὁ) Σευξίδαμε xailpe (röm. Zeit). 

394. Einkratzung. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 
IV (1902) S. 106 Nr. 106. 

[Σα]ραπίίω]ν τί... .Javf. . .jer[. . .]|, εὐψύχι, ἐτῶν ἢ. 

395. Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) 8. 106 Nr. 107. Σαράπιον χρηστὲ χαῖρε. 

396. Einkratzung. Grabschrift. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 
IV (1902) S. 106 Nr. 108. Wohl derselbe Text wie S. B. Nr. 338. 

Ἰσιδώρα | εὐψύχι, | L κ. 

397. Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Bull. Soc. Alex. IV 
(1902) S. 107 Nr. 109. Pfuhl, Mitteil. arch. Instit. Athen 26 (1901) 
5.272 Nr. το. Breccia, Iscrizioni S.150 Nr. 288, mit Abbild (Taf. 40). 

Anunrpia. 

398. Inschrift. Grabplatte. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr.(?) Botti, 
Bull. Soc. Alex. IV (1902) 5. 107 Nr. 1IOo. Breccia, Iscrizioni S. 134 
Nr. 248, mit Abbild (Taf. 45). Schreiber, Die Nekropole von Kom- 
esch-Schukafa S. 193. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἀρχέστραϊτος ZevolpWvrog | Ἀθηναῖος. 
τὴς: 
an 1-- 


399 


399. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. IV (1902) 8. 107 
Nr. ııı. Botti, Catalogue S. 576 Nr. 425. Pfuhl, Mitteil. arch. 
Instit. Athen 26 (Igor) S. 287 Nr. 30. Breccia, Iscrizioni S. 152 
Nr. 292, mit Abbild. Κλέων ᾿Αντιπάτρου | Σαλαμίνιος. 


400. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria(?). 107—102 v.Chr.(?). 
Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 59 Nr. 2. Breccia, Iscri- 
zioni 8.21 Nr.40, mit Abbild (Taf.9). Alexandrien, griech.-röm.Mus. 

[Ὑπὲρ βασιλίσ]σης Κλεοπάτρας | [καὶ βασιλέως Πτ]ολεμαίου «τοῦ» 
καὶ Ἀλεξάνδρου θεῶν Φιλοϊμητόρων Σωτήρων | |.. .- .] διναββ. .. .} 


401. Inschrift. Wasserbau. Schedia. 1o/ıı n.Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VII (1905) S. 60 Nr. 3. Cagnat, Inscr. gr. 5. 365 Nr. 1056. 
Miller, Rev. arch. VI (1905) 5. 191 Nr. 39. Breccia, Iscrizioni S. 33 
Nr. 49, mit Abzeichnung. Text nach der letzten Ausgabe von 
Breccia. Vgl. 5. B. Nr. 973. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


ı Imp. Caesar Diui f. August. 

2 pontif. maxim. flumen Sebaston 

3 ab Schedia induxit a milliario 

4 XXV quod per se toto oppido flueret 

5 praefecto Aegypti C. Julio Aquila, anno 

6 ΧΧΧΧ Caesaris. 

7 Αὐτοκράτορ Καῖσαρ [θεοῦ] υἱὸς Σεβ[α]στὸς 
8 ἀρχιερεὺς ποταμ[ὃν] Σεβασ[τὸν! ἀπὸ 

9 Σχεδίας ἤγαγεν ἐπὶ σταδί[ίου]ς διακοσίους 
10 ῥέοντα δι᾽ ὅλης τῆς πόλεως ἐπὶ ἐπάρχου 


11 τῆς Αἰγζύπτου Γαίου Ἰουλίου Ἀκύλα, 
12 L u Καίσαρος. 
7. Αὐτοκράτορ nach Breccias Abzeichnung, Pr. 


402. Inschrift. Weihung. Abukir. 274 n. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VII (1905) 5.63 Nr.4. Cagnat, Inscr. gr. S. 375 Nr. 1003. 
Breccia, Iscrizioni S.61 Nr. 87, mit Abbild (Taf. 22). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Διὶ Ἡλίῳ μεγάλῳ Σεράπιδι | ἐπὶ τῇ βάθρᾳ | ὑπὲρ euxapıl?loriag 
Ἱέραξ | ἀνέθηκεν ἐπ᾽ ἀγαθῶ. | - ὃ τῶν κυρίων Φιλίππων | Σεβαστῶν, 
Μεχεὶρ α. 

403. Marmorbasis.. Künstlerinschrift. Alexandria. Ptolem. Zeit. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S.65 Nr.6. Breccia, Iscrizioni 
S. 104 Nr. 183. de Ricci, Comptes rendus Acad. 1905 S. 195 Nr. Ill. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Ὁ δεῖνα Zulupvoiog ἐποίει. 

404. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VII (1905) S.65 Nr.7. Breccia, Iscrizioni S. 131 Nr. 241. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. “Hpaxkeidng. 


ee 
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405. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VII (1905) S.65 Nr. 8. Breccia, Iscrizioni 5. 144 Nr. 274, 
mit Abbild (Taf. 41). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

TTpaöxog | Zwoinnou. 

406. Grabstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) 
S.66 Nr.9. |[.. «ἰφιλισ!. . .]ov. 

407. Inschrift. Aschenurne. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. 
VII (1905) S. 66 Nr. το. Φιλοκράτης Ἑρμίου | Aivıav. 

408. Grabstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 66 
Nr.ı1. Breccia, Iscrizioni S.174 Nr. 344. Alexandrien, griech.-röm. 
Mus. [Δηϊ]μήτριϊος Ἡρακλείδου. 

409. Grabstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) 5. 67 
Nr. 12. Vgl. VIII (1905) S. 119. Breccia, Iscrizioni S. 180 Nr. 366. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

TTroril[wv] xpnotl& χαῖρε. | L τὸ, TTavvı. 

410. Grabstein. Alexandria. 1.2. Jahrh. n. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VII (1905) S. 67 Nr. 13. Vgl. VIII (1905) S. 118. Breccia 
Iscrizioni S. 161 Nr. 312. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Δημήτριος Aıßaväg | φιλόφιλος, ἐτῶν | εἴκοσι τριῶν, | εὐψύχι. 
ı. Breccia im Bull.: Λιβάνας, in den Iscriz.: λιβάνας. λιβανᾶς (ΞΞ λιβα- 
νοπώλης) Wilcken. 

411. Grabstein. Unterägypten. 3/4. Jahrh. n. Chr. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. VII (1905) S. 67 Nr. 14. Breccia, Iscrizioni S. 181 
Nr. 371 mit Abbild (Taf. 54). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Σαραπίων Zapaniovog γυμνασιαρχήσας | τῶν ἐν τῇ Νικίου δυεῖν 
γυμνασίων φιλότε,κνε φιλογύναιε φιλόφιλε εὐφρόσυνε ἄλυπε | χρηστὲ 
χαῖρε, (ἐτῶν) ο. L ὃ, Μεσορὴ ἐπαγομένων ὃ. 

412. Inschrift. Marmor. Alexandria. Weihung. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VII (1905) S. 69 Nr. 1, nach einer Mitteilung von Paribeni. 
Athen, Nationalmuseum. 

[|  ] Enl[ırlevovs |]....] ὑπὲρ tau[ ]|[...]os καὶ [ ]|[ Σα]ράπει 
Ἴσι[δι} | [εὐχ]ήν. 

413. Inschrift. Marmor. Alexandria. Grabstein (?). Breccia, Bull. 
Soc. Alex, VII (1905) S. 70 Nr. 2, nach einer Mitteilung von Pari- 
beni. Athen, Nationalmuseum. Avondikn | ἱέρεια. 

4144 u.b. Inschriften. Lampen. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII 
(1905) S. 80. 

(414a) Γαίου. 
(414b) Λουκίου. 

415. Kalksteinplatte, Grabschrift. Alexandria. 1. Jahrh. v.Chr. Brec- 
οἷα, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) 5. 48. Breccia, Iscrizioni S. 141 
Nr. 267a. Alexandrien, griech.-röm. Mus. δΔύματος | A V. 
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416. Grabschrift an einer Grabtür. Alexandria. 2/ı. Jahrh. v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S.50 Anm. ı. Breccia, Iscrizioni 
S. 139 Nr.263, mit Abbild (Taf.46). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Auuwlvie xoilpe. 

417a—k. Grabschriften an Grabtüren. Alexandria. Breccia, Bull. 

Soe. Alex. VII (1905) 5. 51. 
(4174) Χουσί. .. .]. 
(417 Ὁ) ᾿Ανδρόνικ[ος]. 
(417c) ᾿Ισιδώ[ρα] χαῖρε. 
(4174}}..-ὕ..--- Ἰρχος Al. . .]Kpos. 
(417e) Nikwv. 
(417f) Mapaios Βακείου | Maueprivoc. 
(4175). - στὰς ] |...  -εύς: 
(4117 ἢ) Φιλομένης. 
(4171) Ik]... Ποχυβψ (?) 
(417 Κ) ᾿Αριστάρχα Εὐτυκραίτ. .] 

418. Inschrift. Aschenurne. Alexandria. 2.[1. Jahrh.v.Chr. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 53 unten. Breccia, Iscrizioni S. 118 
Nr. 208. Alexandrien, griech.-röm. Mus. ᾿Απολλωνίδου. 

419. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VIII (1905) S.8o Nr. 2. Breccia, Iscrizion S 1312122210 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Ἰσοδώρα | Kupnvaio. 

420. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. VIH (1905) S.83 Nr.9. Breccia, Iscrizioni S. 144 Nr. 275. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Φιλῖνος ᾿Αρκεσίλα Θεσσαλός. 

421—425. Papyri. Parthey, Framenti di Papiri greci, asservati nella 
regia biblioteca di Berlino, Memorie dell’ Instituto di Correspondenza 
Archeologica 2 (1865) 5. 438 ff. Nr. I—32. (P. Berl. Bibl.) Die Num- 
mern 3, 7,9, I0, 12—32 sind ohne Nachbesserung auf Grund der 
Originale nicht verwendbar. Nr. 4 u. 5 stehen bei Wilcken, Chre- 
stom. I II5 u. 82. 

(421) Nr. τ. Amtl. Anordnung einer festlichen Prozession. 
Lesung von Wilcken bei Deissmann, Licht vom Osten? 5. 277. 
Ἐπεὶ yvlwlorins ἐγενόμην τοῦ] | εὐανγελ[ίο]υ περὶ τοῦ ἀνηϊγορεῦ- 
σθαι Καίσαρα τὸν τοῦ | θεοφιλεστάτου κυρίου β] ἡμῶν Αὐτοκράτορος 
Καίσαρος | Γαΐου Ἰουλίου Οὐήρου Μαξιμίνου | Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦς 
Σεβ[αστο]ῦ | παῖδα Γάϊον Ἰούλιον Οὐῆρον | Μάξιμον Σεβαστόν, [1] χρή, 
τιμιώτατε, τὰς | θεὰς κωμάζεσθαι. Ἵν᾽ | [ο]ὖν εἰδῇς καὶ παρατύχῃς | 
(Hier bricht der Papyrus ab). 
ı. Ergänzt von Deissmann. 
(422) Nr. 2. Vertrag über Pacht oder Miete. An allen vier Seiten 


abgebrochen. Text nach Wilcken (briefl.), der das Original nach- 
geprüft hat. 


I reg καὶ ἑτέρων τε 
2 ] ὥστε διδόναι ὑμεῖν ὑπὲρ εν! 


ee 
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(421. 455. Fortsetzung.) 
3 Ἡ]ρακλείου ἐπικαλουμένου | 
ἰὰς εἴκοσι πέντε ἀπὸ μ[ηνὸς od. Μεσορὴ o.ä. 
ἔτους Ἀντω]νείνου Καίσαρος τοῦ κυρί[ου 
] ἕξ, ἐπὶ τῷ ποιεῖσθαι ἐμὲ [ 
Ἰν καὶ ἐκβολὴν καὶ τὴν | 
Ἰητος δ᾽ ἐμοῦ καὶ τοῦ περοί 
Ἰηθήκης λόγος ἀργυρίο[υ 
10 ων τῶν τόπων ἴσας | 
(423) Nr.6. Empfangsbestätigung. Text nach Wilcken (briefl.), der 
den Anfang des Originals nachgeprüft hat. 

Μάρκος Αὐρήλιος Σαραπίων Μικκάλο(υ) καὶ ὡς | xpnuoltilzeı Μάρ- 
κῳ Αὐρηλίῳ Ὡρείωνι | overpa|vWw] τῶν ἐντείμως ἀπολυθέντων | χαίρειν. 
ὋὉμολογῶ παρειληφέναι παρὰ σοῦ | πλοῖϊόν!] σου ποτάμιον ἀμμο- 
κοπρηγόν, ὦ παρά σημ[ον usw. 

(424) Nr. 8. Eingabe an den Erzrichter. 

Ἀμμωνίῳ ἱερεῖ apxıdlıkaotn καὶ πρὸς τῇ ἐπιμε]λείᾳ τῶν χρηματι- 

στῶν [καὶ τῶν ἄλλων κριτηρίων] | παρὰ Μάρκου Αὐρηλί[ου .. 


Ὁ on συ 


. οὐετρανοῦ] | τῶν ἐντείμως ἀπο[λυθέντων ...... ἐκ λεγιῶ [ὅ]νος 
δ[ευ]τέρας Τραιαν[ῆς Ἰσχυρᾶς καὶ παρὰ Μάρ|κου Οὐλπίου Κορνη- 
Kost dr ] | Πασάφθιος μητρ[ὸς .. ... EEE 


....] | Epuoyevous Tupov[vov ..... 
Z. ı u.2 nach Otto, Priester und Tempel I S. τοῦ Anm. 2. Z.3ff. erg. 


Lewald, Grundbuchrecht S. 89 f. 7 u. ὃ, ΤΤασάφθιος u. Tupav[vou Wilcken 
(briefl.) laut Orig. 


(425) Nr. τι. Amtl. Entscheidung. Text nach Wilcken (briefl.), der 
das Original nachgeprüft hat. 
Ἰν ὁ καὶ Ξενοφῶν dıadexöluevog 
| οὕτως ᾿ δι᾽ ἀπολογισμοῦ | 
jo τῶν πρότερον τραφέντω[ν 
τοῖς τῶν Eykr|noewv βιβλιοφύλαξιν | 
ὑπ]αρχόντων τῶν προδηλουϊμένων 
| ἐδήλωσαν πεποιῆσθαι τοί 
426. Inschrift. Philae. Tempel. Weihung(?). 448 n.Chr. de Ricci, 
Comptes rendus Acad. 1909 S. 152 oben. Nach einer Abschrift von 
Borchardt. Ergänzungen nach CIGr. 4946. 
[Σ]μητχ[μ] ὦ πρ[τοστολιστὴς ἐκ πατρὸς | [TTa]lxouiov προφήτου 
[1{| Ja κατ᾽ Αἰγύπτιον ἐπὶ ρξε Διοκ[λητιανοῦ | | nAaor| | 
zw 111 1 
427. Einkratzung. Philae. Tempelmauer. de Ricci, Comptes rendus 
Acad. 1909 S. 149 unten. Ἰ]ανουχὴμ Ταβολβέλου. 
428. Papyrus. Kaufurkunde. Thebais. 99 v. Chr. Blinkenberg, Bull. 
Acad. Danemark 1901 S. 119ff., mit Abbild. (P. Copenh.). 


σι υι Ὁ ὦ Ὁ κι 
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Ἀντίγραφον. Βασιλευόντων Τ]τ[ο]λεμαίου τοῦ ἐπικαλουμένου Ἀλε- 
ξάνδρ[ου] καὶ Βερενίκ[ης τῆς ἀδελφῆς θεῶν Φιλομητόρων | Σωτή- 
ρων, ἔτους [πεν]τεκαιδεκάτου Ep’ iepelw|v Kali ἱ]ερειῶν καὶ κανη- 
φόρ[ου τ]ῶν ὄντων καὶ οὐσῶν, μηνὸς ’Enleilp θ. | Ἐν Κροκοδίλων 
πόΪλ]ει ἐπεὶ ΤΤανίσκου ἀγορανόμου τῆς ἄνω [τοπαρχίας τοῦ TTadupi- 
[του]. | Ἀπέδο[το] Σε[νσ]οῦχις Νεχθάτιος TTfelpoivn ὡς ἐτῶν .. μέ[ση] 
μελίχρως μακρ[ο]π[ρό]σω(πος) εὐθύρι(ν) φακὸς παρὰ ῥιν[ὶ] P| ἐξ ἀρίι- 
στερῶν), [μετὰ κ]υρίου TTaveßxoüvıg τοῦ Φίλωνος ὡς L.. μ[έσο]υ 
χελιχρώου τεταν[οὔ] μακρο(προσώπου) εὐθύρ(ινος) ὑποσκνίφο[υ] | χω- 
λ[οῦ, ἀπὸ] τῆς ὑπαρχούσης αὐτῆι καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ἐν τῶι ἄνω 
Κροκ[ο]δίλων πόλεως γῆς ἠπείρου σιτ[ο] φόρου a... κα καὶ τοῦ 
πρόσοντος χζαδλάσματος, ἧς Yelrolvjes [ν]ότου Νεχούτου 
τοῦ [Σ]αραπίωνος καὶ τῶν ἀδελφ[ῶν!, | βορρᾶ γῆ Ἱππάρχου καὶ 
τῶν ἀδε(λφιῶν), ἀπηλιώτου Πνήφιος [το]ῦ Κ[α]λλιμήδου καὶ TTere- 
σούχου τοῦ ΤΠατομ. ους, λιβὸς | Νεχούτου τοῦ Σαραπίωνος 
ἢ οἱ ἂν ὦσι] γε[ίτ]ονες πάντοθεν, ἀρούρας δύω. Ἐπρίατο ΤΠ͵ακοί- 
ı0 βιος [[ Φίλωνος [τ]ῶν φρουρίου ὡς L AG μέσος μελί(χρως) μακρο- 

πρόσω(πος) εὐθύ(ριν) οὐλαὶ προσώπωι χαλκο(ῦ) τα(λάντου) ἑνός. 

ΤΙροπωλήτρια | καὶ βεβα[ζι]ώτρια τῶν κατὰ τὴν ὠνὴν ταύτην πάντων 

Σενσοῦχις ἣ ἀποδομένη, ἣν ἐδέξατο Τ]ακοῖβις | ὁ πριάμενος. | 

TTaviokog κεχρη(μάτικα). 


σι 


5. 1. μελιχρώου. 9. Statt δύω scheint laut Abbild 8 L (= 41,1) zu 
stehen. Wilcken, Arch.I 559. ı2. Auch die Unterschrift laut Abbild 
von derselben Hand, Pr. 

429. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Abukir. 3. Jahrh. v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 110 Nr. 2, mit Abzeichnung 
(Fig. 40). Breccia, Iscrizioni S. 3 Nr. 5, mit Abbild (Taf. 2). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου | καὶ βασιλίσσης Ἀρσινόης | τὸ ἱερὸν 
Ἴσει Ἀνούβει Καλλικράτης | Βοΐσκου Σάμιος ναυαρχῶν β] ἔδωκεν 
Maoim ἱερεῖ. 

430. Inschrift. Kalksteinplatte.e Weihung. Abukir. Ptolem. Zeit. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) 5. 112 Nr. 3. Breccia, Iscri- 
zioni S. 67 Nr. 104. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

ı Ἴσι[δι 

2 ὑπὲρ [ καὶ τῶν τέ-] 

3 κνων [ 

431. Inschrift. Marmorsäule. Weihung. Abukir. Röm. Zeit. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 112 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 66 
Nr. 100, mit Abbild (Taf. 33). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Διὶ Ἡλίῳ μεγάλῳ Σαράπιδι | [καὶ Ἴσιδι (Ὁ) ...] καὶ Apevxnuı | 

[ Arldunov εὐσεβείας χάριν | [ἀνέϊθηκεν Em’ ἀγαθ[ ὦ]. 
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432. Inschrift. Marmor. Weihung (?). Abukir. Röm. Zeit. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. VIII (1905) S. 114 Nr. 7. 
ın 
2 patop 
3 ἐσβυτ 
4 ολυ 
Breccia vermutet: ἀγαθ]ῆι [τύχηϊ, ferner Αὐτοκ]ράτορ[ος und πρ]εσβύ- 
t[epoı od. ähnl. 
433. Inschrift. Marmorplatte. Abukir. Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII 
(1905) 5. 114 Nr. 8. 
ı vl.Jaf. . .Jau 
2 v "OABıov 
3 TO, 
434. Inschrift. Kleiner Kalksteinaltar. Unterägypten(?). Ptolem. 
Beim, Breceia, Bull. Soc Alex. VII (1905) 9: 120 ΝΗ Ι- 
Ἀρσινόης θεᾶς Φιλαδέλ|φου. 


435. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Unterägypten. 172—145 v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 120 Nr. 2. Breccia, Iscri- 
zioni S. 18 Nr. 36, mit Abbild (Taf. 9). Text nach der letzten Aus- 
gabe. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου | [καὶ βασιλίσ]σης Κλεοπάτρας | [θεῶν 
Φιλο]μητόρων καὶ τῶν | [τέκνων κ]αὶ τῶν προγόνων [5] [Ἴσει καὶ 
"Alpwı καὶ Σεμθοή[ρει 2]. 

Σεμθοήίρει ὃ] laut Abbild möglich, Pr. Zeubön[wı?] Breccia. 

436. Inschrift. Statuenbasis aus Granit. Weihung. Alexandria. 
80/81 n. Chr. Botti, Rivista Egiziana VI (1894) S. 486. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. VIII (1905) 5. 122 Nr. 4. Botti, Le plan d’Alexandrie 
S. 135. Cagnat, Inscer. gr. I S. 361 N. 1043. de Ricci, Archiv II 
ἘΠ ΠΟ, Na 1. ΒΘ, ΒΟ ΖΙΘΩΙ 5. 2, ΝΣ 58, mie Abbild 
(Taf. 15). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θεᾷ μεγίστῃ Ἀφροδεί[τῃ] | Κλαυδία Adnvapıov κατὰ διαθήκην | διὰ 
Κλαυδίας ΤΤώλλ[η]ς τῆς θυγατρὸς | καὶ κληρονόμου. |] [Ἔτου]ς T Αὐτο- 
κράτ[ορ]ος Τίτου | [Καίσαρος] Οὐεσπίασιανοῦ] | [Σεβαστοῦ ...... ] 

437. Inschrift. Marmorbasis. Weihung. Alexandria. Zwischen 180 u. 
roman sehr. Breccia, Bull Soer Alexz VINE(1995)2 S. 123 Nr. 5. 
Cagnat, Inscr. gr. S. 367 Nr. 1061. Breccia, Iscrizioni 5. 56 Nr. 77. 
Alexandrien, griech.-röm Mus. 

Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ | M. Αὐρήλιος Κόμμοδ[ος] | τῇ π[όλει . 

438. Inschrift. Marmor. Weihung. Gegend von Schedia (Unter- 
ägypten). Ptolem. Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex. VIII (1905) 


S:123 Nr. Ὁ. 
Λίβυς Διονυσίου Νειλεὺς | καὶ Βερενίκη ἣ γυνὴ | Βουβάστει καὶ 
Ἀνούβιδι. 


439 


439, Grabschrift. Grabtür. Alexandria. I. Jahrh. ν. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. VIII (1905) 8. 125 Nr. 8. Breccia, Iscrizioni 5. 143 
Nr. 271. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Κ]Ἰαλλιόπη μήτηρ χρηστὴ xalipel. 

440. Inschrift. Marmor, anscheinend Altar. Alexandria. 2.3. Jahrh. 
n.Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. VII (1905) S. 125 Nr.9. Breccia, 
Iscrizioni S.80 Nr. 137, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Vorderseite: Πτολίε] μαῖος | χιριστὴς | evZauellvjog καὶ [ |]. 
Rückseite: | Jıvos καὶ |. 

441. Tonscherbe. Rechnerische Übersicht. Breccia, Bull. Soc. Alex. 

VII (1905) S. 125 Nr. 10. 


τ Κα 


2 Διόσκορος ὃ 
3 Σεραπάμμ(ων) Υ 
4 Ἀνατόλιος Y 
5 TTaßpepn B 
6 ἸΤολοιετι β 


442. 444. Aufschriften. Kleine Täfelchen. Breccia, Bull. Soc. Alex. 
VIII (1905) S. 126. 
(442) 5. 126 Nr. 11. Rundes Knochentäfelchen. 
Ἀλέξανδρος καὶ | Συρίων. 
(443) 5. 126 Nr. 12. Rundes Knochentäfelchen. ἸΠαροδας. 
(444) 5. 126 Nr. 13. Rundes Steintäfelchen. ’AmoAA|wviov. 
445. Töpferstempel. Irdenes Gefäß. Alexandria. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. VII (1905) S. 126 Nr. 14. 
Νικίας | Λύκιος | ἐπὶ Evavl[opog]. 
3. Eddvfopoc nach Klio 12 (1912) 3.253 Nr. 114, B. Keil. ἐπὶ Tuaı Breccia. 
446-462. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) 
S.35ff. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
(446) S.43 Nr. τ. Breccia, Iscrizioni 5. 134 Nr. 247. 3. Jahrh. v. Chr. 
Adnvodwlpa|. 
(447) S.45 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni S. 132 Nr. 242. 3. Jahrh. v. Chr. 
Λυκῖνος Λύκωνος Θεσσαλός. 
(448) 8. 45 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 132 Nr. 243. 3. Jahrh. v. Chr. 
Νικὼ Διονυσίου | Θεσσαλή. 
(449) 8. 49. Breccia, Iscrizioni 8.148 Nr.283, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. 
v. Chr. Λυσίξενος | Ἀχαιός. 
(450) S. 49. Breccia, Iscrizioni S. 137 Nr. 256. 3. Jahrh. v. Chr. 
Θεαρευα (7) Μεταρίς. 
(451) S. 51 Nr. 5. Breccia, Iscrizioni S. 132 Nr. 244. 3. Jahrh. v. Chr. 
Ἀλέ[ξα]νδρος |... . .]εύς. 
(452) S. 52. |... .|Aıkog. 
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(446—462. Fortsetzung.) 
(453) S. 52. Kxeölußporog | [Ἀ]θη[ναῖος. 
454),5552. ν΄. deln. A .r: Ἰρος. 
(455) 5. 53. Breccia, Iscrizioni 5. 133 Nr. 245. 4.3. Jahrh. v. Chr. 
Τυχαμένης | Κρής. 
Vgl.I. G.IV 1484, 26 (daher die Zeitbestimmung), B. Keil. 

(456) S. 53. Breccia, Iscrizioni 5. 133 Nr. 246. 3. Jahrh. v. Chr. 
Θεύκοσμος | Σωκρίτου | ‘Hpaios. 
Vgl. Steph. Byz. u.“Hpauov, B. Keil. 

(457) S. 53. Breccia, Iscrizioni S. 136 Nr. 253. 3. Jahrh. v. Chr. 
Ἰωάννα Εὐφροσύνη. 

(458) S. 56. Breccia, Iscrizioni 5. 136 Nr. 255. 3. Jahrh. v. Chr. 
Ψύλλας. 

(459) S. 56. Σπλὶς |....]. 

(460) S. 56. Breccia, Iscrizioni S. 135 Nr. 252 mit Abbild (Taf. 46). 
3. Jahrh. v. Chr. Ztäoıg Kpne. 

(461) 5. 58. Clermont-Ganneau, Comptes rendus Acad. 1907 S. 235. 
Breccia, Iscrizioni 5.135 Nr. 251, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. v. Chr. 

Σιμοτέρα | Ἡλιοδώρου | Σιδωνία. 

(462) 8. 60. Aschenurne. Breccia, Iscrizioni S. 106 Nr. 187, mit 
Abbild. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 7. 
3. Jahrh. v. Chr. Aywvic. | L κε Γορπιέου. 

463. Inschriften. Tongefäße. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. 
IX (1907) 5. 69. 
1. Hpriörmg. 2. Ἑρμείου. 3. Epworteverv. 4. Aprro. 
464. Inschrift. Flasche. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX 
(1907) S. 70. “Aytou Μηνᾶ εὐλογία]. 
465—583. Töpferstempel. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX 
(1907) S. 74ff. 

(465) S. 74 Nr. 88. Ἐπὶ Ἀτγηϊσίππου. 

(466) S. 74 Nr. 40. Ayopavarrog | Σμινθίου. 

(467) S. 75 Nr. 100. Ἐπὶ Ayopalvartos ὙΪακινθίου]. 

(468) 8. 75 Nr. 60. Vgl.S.B. Nr. 851. Ἐπὶ Αἰσχίνα | Σμιν[θίο] υ. 

(469) 8. 75 Nr. 131. Vgl. 8. Β. Nr. 856. Ἀμύντα. 

(470) S.75 Nr. 18. Ἐπὶ Ἀναϊξιδάμ]ου TTavauov. 

Erg. nach Klio ı2 (1912) S. 253 Nr. 30, B. Keil. 

(471) S.75 Nr. 54. [Ἐπὶ Ἀν]αξάνδρου Δαλίου. 

(472) S.75 Nr.63. Ἐπὶ Ἀναξιϊββούλου | Σμιν[θίου. 

(473) S.75 Nr. 59; 90. Vgl.S.B.Nr. 857. Ἀνὸδρικοῦ. 

(474) S.75 Nr. 2. Ἀντιμάχου. 

(475) S.75 Nr. 126. Ἐπὶ ἱερέως Ἀντιπάτρου | [Ὑ]ακιν[θίου]. 

(476) S.75 Nr. 114. Ἀπολλωνίου. 


477 


(465—583. Fortsetzung.) 

(477) S.75 Nr. 96. Schrift linksläufig. Ἐπὶ Apl....] | Arpıaviov. 

(478) 8. 75 Nr. 70. Ἐπὶ Aparida | Apraluıriou]. 

(479) S. 76 Nr. 42. Ἀρατοφάνευς. 

(480) S. 76 Nr. 66. Ἐπὶ Ἀριστάϊνακτος Δαϊλίου. 

(481) S. 76 Nr. 74. Vgl. 5. Β. Nr. 864. Ἀριστίωνος. 

(482) S. 76 Nr. 31. Ἐπὶ Apıotoyeitou | Δαλίου. 

(483) S. 76 Nr. 73. Ἐπὶ [Apıo]rovönou | Δαλίου. 

(484) S. 76 Nr. 35; 64; 128. Ἀριστοκλεῦς. 

(485) S. 76 Nr. 115. Ἀριστοκράτευς. 

(486) S. 76 Nr. 29. Ἐπὶ Apıotoluayou | Σμινθίου. 

(487) S. 76 Nr. 46. Ἐπὶ Apıotonölkıog Δαλίου. 

(488) S. 76 Nr.7. Ἐπὶ Apıotparou | TTavanou. 

(489) S. 76 Nr. 93. Ἐπὶ Ἀρτεμιδώρου | Σμινθίου. 

(490) S. 76 u. 86 Nr. 133. [’Eni(?)] Ἄρχεμβροί 1 ..lerrevns u....(?) 
 Apxeußpdftou] Breccia. Es ist Apxeußpöltou] und Apxeußpo[rida] mög- 
lich, B. Keil. 

(491) S.77 Nr. 45. Ἐπὶ Apyıßiou | Καρνείου. 

(462) S.77 Nr. 26. Ἐπὶ Apxivou | Aokiov. 

(493) S.77 Nr.9. Ἐπὶ Ἀρχοκράτευς. 

(494) 8. 77 Nr. 43. Ἐπὶ Apxoxpälteus Badponiou. 

(495) 8. 77 Nr. τι. Ἀσκλαπιάδα. 

(496) 8. 77 Nr. 94. Ἐπὶ Ἀστιμ[ή]δευς | Δαἰλί]ου. 

(497) S. 77 Nr. 13. Ἐπὶ Αὐτοϊκράτευς | Ὑακινθίου. 

(498) S. 77 Nr. 106. Βρομίου. 

(499) S. 77 Nr. 20. Γλαυκία. 

(500) S. 77 Nr. 112. Δαμοθέμιος | TTavanov. 

(501) S. 77 Nr. 84. Δαμοκράτευς | A. 

(502) S. 77 Nr. 68. Δαμοκράτευς | B. 

(503) S. 77 Nr. 72. Δαμοκράτευς | KB. 

(504) S. 78 Nr. 76. [Δαμο Ῥ]κράτευς Aprauıriou | ΛΕ. 


[Δαμο]κράτευς Breccia. Möglich auch [Ἀρχο]κράτευς, B. Keil. 
(505) S. 78 Nr. 132. Δαμοκράτευς. 
(506) S. 78 Nr. 108. Ἐπὶ ἱερέως | Δάμωνος | TTavanouv. 
(507) S. 78 Nr. 127. δΔιοκλέας. 
(508) S. 78 Nr, 44. Δίου. 
(509) S. 78 Nr. 85. Apaxkovrida. 
(510) S. 78 Nr. 124. “Ἑλλανίκου. 
(511) S.78 Nr, 23. Ἐπὶ Εὐδά μου | TTavauov. 
(512) 3. 78 Nr. 83. Ἐπὶ Εὐϊκλεῦς. 
(513) S. 78 Nr, 14; 48; 89; 105. Eürke]...]. 


Εὐκλε[ίτου] Breccia. Möglich Εὐκλε[ῦς] oder Εὐκλέ[ζους], B. Keil. 
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(465—583. Fortsetzung.) 


(514) S. 78 Nr.4. Ἐπὶ Εὐϊφράνορος. 

(515) S. 79 Nr. 99; 101; 117; 134. Εὐφράνορος. 

(516) S. 79 Nr. 79. Znvodörou. 

(517) S. 79 Nr. 57. Ζήνων. 

(518) S. 79 Nr. 120. Ἐπὶ ‘Hpalyöpo. 

(519) S. 79 Nr. 71. Ἡφαιστίωνος, 

(520) S. 79 Nr. 97. Ἰάσονος. 

(521) 5. 79 Nr. 125. Ἰάσονος. 

(522) S. 79 Nr. 122. Ἱεροκλεῦς. 

(523) S. 79 Nr. 6. Ἱεροτέλης ᾿Αγριάνιος. 

(524) S. 79 Nr. 92; 92a; 92b; 121; 1214. Ἱέρωνος. 

(525) 5. 7χ0 Ν᾿ 25: 77. lue: 

(526) S. 82 Nr. 24; 116. ἽἹπποκράτευς. 

(527) S. 82 Nr. 16. Ἐπὶ Καλλικράτευς Δαλίου. 

(528) S. 82 Nr. 34. Ἐπὶ Καλλικράϊτευς Ὑακινθίου. 

(529) 8. 82 Nr.91. Ἐπὶ Καλλικράτευς Δαλίου. 

(530) 8. 82 Nr. 15. Κάλλω(νος). 

(531) S. 82 Nr. 58. Ἐπὶ Κλεάρχου Σμινθίου. 

(532) 8. 82 Nr. 104. Ἐπὶ Κλειτο[μάχου | Ἀγριανίου. 

(533) 5. 82 Nr. 52. Ἐπὶ Κλευϊκράτευς. 

(534) S. 82 Nr. 22. Ἐπὶ Κλεωνύμου. 

(535) S. 82 Nr. 129. Ἐπὶ Λαφείδευς | TTavanou | δευτέρου. 

(536) S. 82 Nr. 67. Ἐπὶ Acovlrida | Ἀρταμιτίου. 

(537) S. 82 Nr. 47. Ἐπὶ Aotuundlov | Θεσμοφορίου. 
Neruundou Breccia. Offenbar AEruundou statt Altuundou verlesen, 
B. Keil, 

(538) S. 82 Nr. 49. Mäpwvoc. 

(539) 5. 83 Nr. 30; 87; 87a; 135. Μίδα. 

(540) 5. 83 Nr, 118, Μικύθου | “Ὑακινθί[ου]. 

(541) S.83 Nr, 3. Ἐπὶ Navolinmou | Ἀγριανίου. 

(542) S. 83 Nr. 21. Ἐπὶ Νικασαϊγόρα | TTavauou. 

(543) 5. 83 Nr. 95. Νικάσηνος. 

(544) 8. 83 Nr. 10. Ἐπὶ Νικομάϊχου Zuivldiov. 

(545) 5. 83 Nr. 113. Ἐπὶ Ξεναρέτου. 

(546) S. 83 Nr. ı7. Ἐπὶ | Zevopavrou | ᾿Αρταμιτίου. 

(547) S. 83 Nr. το. Tlavoaviag. 

(548) S. 83 Nr. 82, Ἐπὶ Tlauoavia Ὑακινθίου. 

(549) S. 83 Nr, 109. Ἐπὶ TTavoavia Βαδρομίου. 

(550) S. 83 Nr. 51. Παυσανίας. 

(551) 5. 83 Nr. ııo, Tlavoavialg]. 

(552) 8. 83 Nr. 102. ᾿Ἐπὶ TloAvaparou Θεσμοφορίου. 

(553) S. 84 Nr. 75. TToAu&evou. 
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(465—583. Fortsetzung.) 
(554) S. 84 Nr. 27. Ἐπὶ Πιθογέϊνευς | TTavanou. 
ΠῚ] Πυθογένευς, vgl. Klio 12 (1912) 5. 257 Nr. 213, Β. Keil. 
(555) S. 84 Nr.61. Ἐπὶ Πιθογέϊνευς | Apranıriov. 
Vgl. Anm. zu Nr. 554. 
(556) 8. 84 Nr. 81. [ῬΙ]όδωνος. 
(557) S. 84 Nr. 62. Ἐπὶ Σιμυϊλίνου. 
(558) S. 84 Nr. 86. Ἐπὶ Σωκράτευς | Ἀρταμιτίου. 
(559) 8. 84 Nr. 50. Σωσικλεῦς. 
(560) 8. 84 Nr. τ. Σωσιφίλ(ου). 
(561) S. 84 Nr. 103. Ἐπὶ Σοτωκλεῦς. 
ΠῚ, Σωτοκλεῦς, vgl. Klio 12 (1912) 5. 257 Nr. 224, Β. Keil. 
(562) S. 84 Nr. 38. Ἐπὶ [T]einalröpa Σμινθίου. 
(563) 8. 84 Nr. 78. - Ἐπὶ Φαινίδα [Πανά]μου. 
(564) 8. 84 Nr. 80. Ἐπὶ ΦΙ 1 Ἀγριανίου. 
“ Breccia ergänzt &[awida?), es gibt aber 9 Eponyme in Rhodos, mit Φ 
beginnend, B. Keil. 
(565) 8. 84 Nr. 53. Φιλίππου | TTafvjanolu]. 
(566) 8. 84 Nr. 56. [Φ᾽ιλοκράτης. 
(567) 8. 84 Nr. 130. Φιλοκ[ρά]τηϊς!. 
(568) S.85 Nr. 37. Ἐπὶ Χρυ]σάορος | Ἀρταμι τίου. 
(569) S.85 Ν᾿. οδ. Ἐπὶ [. «Ἱκέστου ἢ 
vgl. Ἀκεστίδας, belegt Klio 12 (1912) S. 252 Nr. το, B. Keil. 
(570) S.85 Nr. ı19. [Ἐπὶ ... Ῥ]κράτευς Ὑακινθίου. 
571) 9: Nasz mer Ἰου Σμινθίου. 
(572) S. 85 Nr. 36. ᾿Απολλω υοιν 
1. Ἀπολλωνίου (Z. 2 linksläufig), B. Keil. 
(573) S. 85 Nr. 33. Θασίων | Δαλίου. 
(574) 5. 85 Nr. 39. Zw. 
(575) S. 85 Nr.69. Ἐπὶ Ἀταθο]κλεῦς Α΄... α΄. dvdou. 
(576) S.85 Nr.8. Ἐπὶ [ |] ’Aradorkeüls]. 
(577) S. 85 Nr. 65. Ἐπὶ ᾿Αριστογένευς. 
(578) S.85 Nr. 107. Ἐπὶ ’Apıotorkeüg | Κνίδιον. 
(579) S.85 Nr. ııı. Aıtovuoiov. 
(580) S. 85 Nr. 5. Aukivov. 
(581) S. 86 Nr. 28. Πλούτου Καλιστράτους. 
(582) 5: 86: Nr. κυ. Ἐπὶ ] | TToAvapdrov. 
(583) S. 86 Nr. 12. Tlaoıkpa. 
584. Töpferstempel. Im ägypt. Kunsthandel von R.Reitzenstein erworben, 
im Besitze von B. Keil. Unveröffentlicht. Lesung von B. Keil. 
_Arado[ßlouov. Ἐπὶ Ἀ[ΓΔλ] εξάνδ[ρο]υ. 


3. Das E sieht wie ein B aus. 
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585. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Abukir. 247|6--221 v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S.99 Nr. I. Breccia, Iscrizioni 
5. 8 Nr. 14, mit Abbild (Taf. 4). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Σαράπιδι καὶ Ἴσιδι καὶ Νείλωι | καὶ βασιλεῖ Πτολεμαίωι | καὶ βασι- 
λίσσηι Bepevikn | θεοῖς Εὐεργέταις | Ἀρτεμίδωρος Ἀπολλωνίου | Βαρ- 
γυλιώτης. 

586. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Abukir. 247/6—221 v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S.99 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni 
S.8 Nr. 15, mit Abbild (Taf. 4). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Σαράπιδι καὶ Ἴσιδι | καὶ βασιλεῖ Πτολεμαίωι | kai βασιλίσσηι Be- 
ρενίκηι | θεοῖς Εὐερτγέταις. 

587a τ. Ὁ. Aufschriften. Zwei Vasenbruchstücke. Alexandria. 
(Fundort nachBreccia: Hadra. Strack nennt die Kyrenais). 247/6—221 
v. Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S.99 Nr. 3. Strack, 
Dynastie S. 235 Nr. 48. Dittenberger, Or. gr. I S.47. Breccia, 
Guide de la ville et du Musee d’Alexandrie S. 128f. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. XII (1910) S. 96 unter ß Nr. 3 und 4. Breccia, Iscrizioni 
5. 9f. Nr. 17 u. 20, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(587a) Oelwv]| Evepyeltwv|]. 
(587b) [Βασιλίσσης Βε]ρενίκη[ς] | [ἀ]γαθῆς rülxns]. 

588. Inschrift. Vasenbruchstück. Alexandria. Zeit des Ptolemaios IV. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S. 100 Nr. 4. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. XII (1910) S.98 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 13 Nr. 27. 
Text nach der letzten Ausgabe von Breccia (Iscriz. Nr. 27). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

|Baolırewg TTroXeuoiolu] | [Φιλοπ]άτορος. 

589. Inschrift. Marmor. Weihung. Alexandria. 2. Jahrh. v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S. 100 Nr. 5. Breccia, Iscri- 
zioni S. 72 Nr. 116. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

l- - - . θεϊῶ ὑψίστωι | [ἐπηκόωι τ]ὸν ἱερὸν | [περίβολον Kai] τὴν 
προσ εὐχὴν καὶ τὰ συγ]κύροντα. 

590. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. IX (1907) S. 101 Nr.6. Breccia, Iscrizioni 9: 149 Nr. 285, 
mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm Mus. 

Ἀνδροσθένης | Ἱπποσθένης | Ταυροσθένους | Μιλήσιοι. 

591. Inschrift. Granitbasis. Weihung. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) 5.101 Nr.7. Breccia, Iscrizioni 
S. 79 Nr. 135. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Πτ]ολεμαῖος . . . προσ]]τατήσας τί... . ἀν]έθηκεν PiAlootopyiag] | 
χάριν. | (Ἔτους) ὃ, Φαρμ[οῦθι ..]. 

592. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. IX (1907) S. 102 Nr. 8. Breccia, Iscrizioni 
S.89 Nr. 153, mit Abbild (Taf. 36). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
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Τιβέριον Κλαύδιο[ν] | Ἔρωτα | τὸν μέγαν γυμνασίαρχο(ν) | καὶ ἐπὶ 
τὸν στεμμάτον [6] ἣ πόλις | διὰ Φλ(αουίας) Ἀπολιναρίας | μητρός. 
oreuudro[v] Breccia. στεμμάτον laut Abbild (das v sitzt im o, weil 
hinter o kein Platz frei war), Pr. 
593. Inschrift. Kalkstein. Grabstein(?). Alexandria. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. IX (1907) S. 103 Nr.9. Breccia, Iscrizioni S. 172 
Nr. 337. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Ἀπολλώνιος [Ἀπολλωνίου | Ἀλεξανδρεύς. 
594. Inschrift. Kalkstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX 
(1907) S. 103 Nr. 10. Breccia, Iscrizioni 5. 90 Nr. 156. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Text nach der letzten Ausgabe. 


Miprov | Δαμοκράτους A. 

595. Inschrift. Marmor. Alexandria(?). 2. Jahrh.n. Chr. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. IX (1907) 5. 103 Nr. ıI. Breccia, Iscrizioni 5. 90 Nr. 1548. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

ΠΙουβλίου) Αἰλίου Γλαυκίου | ποιητοῦ | γενομένου ἐξηγητοῦ. 

596. Inschrift. Friesstück. Weihung. Alexandria. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. IX (1907) S. 108. Breccia, Iscrizioni S. 66 Nr. 99, mit 
Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Au uleradtw Σωτῆρι ΣΙ[αράπιδι ..... 

597. Inschrift. Marmor. Weihung. Alexandria. 216—205/4 v. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. X (1908) 5. 170. Breccia, Iscrizioni S. 12 
Nr. 24, mit Abbild (Taf. 5). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ὑπὲρ βασιλέως Τ͵τολεμαίου | καὶ βασιλίσης Ἀρσινόης | θεῶν 
Φιλοπατόρων Σαράπιδι | καὶ Ἴσιδι Σωτῆρσιν Ἀρχέπολις | Κόσμου 
Λεοννατεύς. 

2. βασιλίσσης Breccia. βασιλίσης nach dem Abbilde, Pr. 

598. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull, Soc. 
Alex. X (1908) S. 173. Breccia, Iscrizioni S. 149 Nr. 284, mit Ab- 
zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ξενάρατος Xapuavriou | Βερενικεὺς ἀφ᾽ Ἑσπερίδων. 

599. Kalkstein. Personalliste. Hermupolis Magna. Ptolem. Zeit. Les- 
quier, Rev.de philol. 32 (1908) S. 215 ff. Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 
X (1908) 5. ı87ff., mit Abbild. Breccia, Iscrizioni S. 25 Nr. 44a, 
mit Abbild. Text nach Breccia. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Spalte ı. 
(oben abgebrochen.) 

Anuntpliolg A| Jiov, | Πτολεμαῖου Atolvros], | Ἀπολλώνιος 
5Awl.... οὐ]. | [Κ]ομανοῦ καὶ τῶν ἄλλων: μ| κῆρυξ | Μηνόδωρος 
Μηνοδώρου, | σημειοφόρος | Θεόδωρος Ἡρακλείτου, | ἑκατόνταρχος 
10 [[] Δημήτριος Ἀπολλωνίου, | Τήρης Τήρου, | Ἀπολλώνιος Ἀπολ- 
15 λωνίου, | Ἡλιόδωρος Πτολεμαίου, | Ἑρμοκράτης Σωστράτου, [15] Διο- 
νύσιος Φιλοκράτου, | Ἀγαθοκλῆς Ἀγαθοκλέους, | Διοσκουρίδης Διο- 
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σκουρίδου, | Πτολεμαῖος Ἀνδρονίκου. | Ἀτθανιάφαντος καὶ Σθενελάου " 
90 [2986 Θέων Δημητρίου, | Βίλος Βίλου. | Κομανοῦ καὶ τῶν ἄλλων: | Ἀπολ- 
25 λόδοτος Ἀπολλοδότου.  Ἀτθανιάφαντος καὶ Σθενελάου [55] σημειο- 
φόρος | Ἀνδρήμων Βαλάκρου, | πεντηκόνταρχος | Διονύσιος Πτολε- 
80 μαίου, | Ἀθηνόδωρος Ἀθηνοδώρου, [55] Διονύσιος Διονυσίου, | Ἀπολ- 
λώνιος Ἀπολλωνίου, | Ἀετὸς Σωκράτου, | Αἰσχρίων TTroXeuoiou, | Διο- 
35 νυσόδωρος Διονυσοδώρου. || Καὶ τῶν πρότερον | μετὰ Δρύτωνος᾽ 
Ἡγεμὼν | Em’ ἀνδρῶν καὶ φρούραρχος | Τιμοκλῆς Τιμοκλέους. 
401 Ἔξω τάξεων ἡγεμόνες |*%] Ἀρίσταρχος Διογνήτου, Κρίτων Ἀρχά. 
| Ἔξω τάξεων | [Ἀ]ριστόμαχος Ἀριστομάχου.  [Ἡγ]εμόνων υἱοί 
455] [Δ]ιοονύσιος Διονυσίου, | [Π]Ἰντέλης Διονυσίου, | Διογένης Διο- 
50 νυσίου. | Γραμματεὺς συντάξεως | Εὔδοξος Τιμοκλέους. [Ὁ] Mer’ 
Ἀγλαομάχου | Ἀρτεμίδωρος Ἀντιπάτρου. | Ἀπὸ τῆς Θηβαΐδος | An- 
55 μήτριος ᾿Αντιπάτρου. | Μηνοφίλου : [5] Ἡρακλείδης Λεωνίδου. | Kpn- 
τῶν Ἀριστοκάρτου Fopruviov‘ | Βάλακρος Διονυσίου. | Κυρηναικῶν 
60 Ἀνδρονίκου "| Ἀπολλοφάνης Ἰάσονος. [5] Τῶν τὰ φιλάνθρωπα ἐχόν- 
των | ἀρχυπηρέτης ξενικοῦ | Σώπατρος Κασσιοδώρου, Ἀσκληπιάδης 
65 Στράτωνος, | Tloooıkparng Ποσσικράτου, [65] Δαμοκράτης Τιμοκράτου, 
| Φαινέμαχος Δικαιάρχου, | Ἀπολλώνιος Διονυσίου, | Φίλιστος Θεο- 
70 δοσίου. | ΠΠολιτικῶν ° [7] Ἀλέξανδρος Τ]τολεμαίου. | [Aleırouprös 
Mvaoeou: | Ἀγαθοκλῆς Ἕλλαν!. -. -.-.-- - - «- 
(hier bricht die Spalte ab.) 


2. ἸΠτολεμαῖου (l. Πτολεμαῖος) Pr., laut Abzeichnung. TTroXeuailojug 
Breccia. 
Sıpaallties>: 
(oben abgebrochen.) 


75 [Σ]ῶσος Zwradov, Ἀπολλώνιος Μενοιτίου, 7] Ἀκέσων ᾿Ακέσωνος, 
| Φιλάμμων Διονυσίου,  Ἡράκων Φιλίσκου, | Διοσκουρίδης Διο- 
80 σκουρίδου, | Πτολεμαῖος Τίμωνος, [3] Κύδιππος Διοσκουρίδου, | Aru- 
θοκλῆς Ξενοτίμου, | (Ι  )ξάνθιππος ᾿Ιάσονος, | ᾿Αριστόμαχος Ἀριστο- 
85 μάχου, | ΤΠραξίας Αἰσχρίωνος, [38] Ἀπολλώνιος Νικάνορος,  πεντη- 
κόνταρχος | Ἕρμιππος Λέοντος.  Πέταλος Τιμοκράτου, | Ξενόδαμος 
90 Αἰσχρίωνος, [3] ΤἸΤτολεμαῖος Διονυσίου, | ΤΤυθίων Δημητρίου, | πεντη- 
95 κόνταρχος | Πυθέας Ν((νδεοπτολέμου, ᾿Απολλώνιος Ἀργαίου, [35] Λύκος 
Ἄνδρωνος, | AokAnmödwpog Πυρρίου, | Τήρης Tnpous,  Διόγνητος 
100 Κλέωνος, | Στράτων ᾿Ασκληπιάδου, [19%] Θέων Ἀπολλωνίου,  Ἥρα- 
κλείδης Εἰσιδώρου, | Δημήτριος Ἀμμωνίου, | Ἀρχίλοχος Πύρρου. 
105 | Φίλων Συμμάχου, [195] Θεόμβροτος Τ]ετάλου, | Πτολεμαῖος Φιλάιι- 
μονος, | Ἀσκληπιάδης Ἀπολλωνίου, | Ἀντίμαχος Ζωπύρου, | Λόβιος 
110 Λοβίου, [110] Ἀπολλώνιος TIpwroyevov, | Πτολεμαῖος Διδύμου,  Νούιος 
115 Νουίου, | Ἀπολλώνιος Σατύρου, | Κόθων Κόθωνος, [112] Διοσκουρίδης 
Κόθωνος, | Ἥρακλέων Ἀπολλωνίου, | Αἴας Ἀθηνάδου, | TToA&uwv 


Preisigke, Sammelbuch. 4 
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120 Στράτωνος. | Φίλων Φίλωνος. [1390 Ἡράκλειτος Ἀρτεμιδώρου, | A- 

σκληπιάδης Ἀπολλωνίου, | Κάλλων Κάλλωνος, | Γένναιος Γενναίου, 
195 Ἀντίμαχος Ἑρμίππου, [123| πεντηκόνταρχος | Λεωνίδης Ἀπολλωνίου, 

| Δίδυμος Ἑ ρμογένου, | Φιλόξενος ἸΤτολεμαίου, | Ἀντίφιλος Διο- 
130 νυσίου, [1398 Ἡρώιδης Ἡρώιδου, | Σαραπίων Διονυσίου, Μένανδρος 
135 Μενάνδρου, | οὐρατὸς | TTepırevng Ἀλεξιτίμου. [135 Διάδου καὶ | τῶν 

υἱῶν | κῆρυξ | Διόφαντος ᾿Ιά[σονο!ς, 

(hier bricht die Spalte ab.) 
Spalte 3. 
(oben abgebrochen.) 

190 Ἐπίμαχος TTülp]pov, [15] Μεγαλοκλῆς Meyakokparou, | Ἁγνόθεος 

Μέστου, | Μέλων Κλεομάχου, | Μαιάνδριος ΤΤρεπελάου, | Ἀπολλώνιος 
145 Ἀριστοφάνου, [155] Διονύσιος Εὐξιθέου, | Πεισίστρατος Πτολεμαίου, 

| Ἵππαλος Ἀριστομάχου, πεντηκόνταρχος | Νέων Μητροδώρου, 
150 [50] Ἐπαίνετος Θόαντος, | Ἀπολλοφάνης Κλεωνύμου, | Σωγένης ἜἘμ- 
155 μενίδου, | Δημήτριος Κλεοσθένου. Ἀρχίας Κλεοξένου, [125] οὐραγὸς 
Ἀπολλόδωρος Ἀριστομάχου. | TTaoivov καὶ Δρύτωνος: κῆρυξ 
1860 | Δράκων Ἡτγησίου, [159] σημειοφόρος | Μίκκος Πτολεμαίου, | EKATOVT- 
165 apxog | Πτολεμαῖος Τρύφωνος, πεντηκόνταρχος [155] Ζωίλος Zwi- 

λου, | Ἰάσων Ἰάσονος. | Πτολεμαῖος Apremdwpou, Δίδυμος Δη- 
170 μητρίου, | Πρωτογένης Εὐφράνορος, [11] Ἑρμίας Θέωνος, | TIpwro- 

γένης Κλεομάχου, | Ἵππαλος Φανοκράτου, | Παρμενίων Ἀριστομάχου, 
175 | Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου, [18] Πτολεμαῖος Ἀμύντου, | Ἀπολλώνιος 

Ἀπολλωνίου, | TIpwreag Ἐπικράτου, Φιλόδημος Καλλικράτου, | Apı- 
180 στόμαχο(ς) ᾿Αριστομάχου, [18 Καλλίστρατος Καλλιστράτου, | Ἕρμο- 

γένης Εὐπολέμου. | Ἑρμόφιλος Ἡρακλεοδώρου. Διόδωρος Μενάν- 
185 dpov, | Ἑρμόφιλος Κεφάλωνος, [133!} Πτολεμαῖος Ἀρίστωνος, | Ἀμ- 

μώνιος Ἀμμωνίου, | Κλέων Σακολάου, | Διονύσιος Διονυσίου,  Ἕρμο- 
190 γένης ᾿Αγαθίνου, [19%] πεντηκόνταρχος | Ἀχιλλεὺς Διονυσίου, | Ἀφρο- 

δίσιος Τιμαγένου, | Ἀσκληπιάδης Λιβυστράτου, Πτολεμαῖος Θέωνος, 
195 [15] [Ἀθ]ηναῖος ᾿Ἀθηναίο]υ [ 

IE (hier bricht die Spalte ab.) 

τ. [nuntpl. ?]s Δίωροθέ]ουΣ [TTJroAeuaiouv Lefebvre. Δημητρί. .]ς und 
[Π]τολεμαῖος Lesquier. 50. μετὰ Γλαομάχου Lefebvre. 71. Eitoupyl[o]s 
Lefebvre. 86 u. 92. πεντεκόνταρχος Breccia. Die von Breccia beigefügte 
Abbildung zeigt aber beidemale πεντηκόνταρχος. Auch sonst weicht die 


Umschrift Breccias öfter von seiner Abbildung ab. Die Abbildung habe 
ich zugrunde gelegt. Pr. 


600—602. Inschriften. Vasen. Alexandria. 3. Jahrh.v. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 224. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
(600) S. 224 Nr. τ. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) S.97 Nr.5. 
Breccia, Iscrizioni S. 10 Nr. 19, mit Abbild. 
Θεῶν | Evepyerwv. 
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(600—602. Fortsetzung.) 
(601) S. 224 Nr. 2, mit Abbild 31. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 
S. 96 unter a Nr. 2. Breccia, Iscrizioni S. 4 Nr. 8, mit Abbild. 
[Ἀγ]αθῆς τύχης | [Ἀ]ρσινόης | Φιλαδέλφου | [Ἴ]σιος. 
(602) S. 224 Nr. 3, mit Abbild 32. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 
S. 96 unter a Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 5 Nr. 9, mit Abbild. 
[Ἀγαθῆ]ς τύχης | [Ἀρσινόης | [Φιλαδέλ]|φου Ἴσιοίς!. 
603. Inschrift. Marmor. Alexandria. 3.|2. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 226 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 158 
Nr. 304, mit Abbild (Taf. 42). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Νίκαιος | Εὐρυφῶντος. 
604. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 226 Nr. 5. Breccia, Iscrizioni 
S. 70 Nr. ııı. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Θεᾷ μεγίστηι [Ἀρτέμιδι Νόμιϊμος Zwrnpixov | Καίσαρος ἀνέθηκε. 
605a—d. Grabschriften, aufgemalt. Grabkammerwände. Alexandria. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 229 Nr. 8. 
(6054) Xevvea χρηστὴ χαῖρε. 
(605 Ὁ) ” Adunrte χαῖρε. 
(605 ο) |... .] φιλότεκνε χαῖρε. 
(605 4) Νικάριον Θαὶς χαίρετε. 
606a—f. Grabschriften, aufgemalt. Grabkammerwände. Alexandria. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 230 Nr. 9. 
(6064) Anunrlpia Eiordwplov χαῖρε. 
(606 Ὁ) Νίκαια | χαῖρε | xpnolrn. 
(606c) Ἐπόκη | χαῖρε. 
(606 4) Tpwilkog χαῖρε. 
(606 6) Χαῖρε | Kiew. 
(606) Εἰσιδώρα χαῖρε χρηστή. 
607. Inschrift. Architekturbruchstück. Alexandria. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. X (1908) S. 231 Nr. 11. Μενδήσιον. 
608- 609. Grabinschriften in einer Katakombe. Alexandria. Christl. 
Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 278 ff. 
(608) S. 282 Nr. 1. Τόπος. 
(609) S. 283 Nr. 2, mit Abzeichnung. 
K(üpı)e ἀνάπα[υ]] σον [τὴν ψυχὴν 2] | [τοῦ δούλου σου Ὁ]. | ’Ere- 
λεύτησ|εν Νῖλος ’Enilpı KZ ἰν(δικτίωνος) ıY. 
610. Bauinschrift in einer Katakombe. Alexandria. Christl. Zeit. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 283 Nr. 3. 
Min|vi Adup ıB | ἐνδ(ικτίωνος) F ἐτελιϊ[ θη ἐνδ(ικτίωνος) Z μηνὶ 
Meoopi τε P] ἀπὸ Ἰωάννι(Ὁ) | νοι ὡς ὄντα | |.|wpepwv | μοναστηρίου 
Ve lllee δῆ: 


5. etwa "Iwavvilvov? B. Keil. 
4* 
re 
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611— 613. Grabschriften in einer Katakombe. Alexandria. Christl. 

Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 284. 
(611) S. 284 Nr. 4. Ad(a)vaoia | ἀναπαἰ[ύ]ου. 
(612) S. 284 Nr. 5. Ἐκοιμήϊθην ἄπα | Ἐρὰμ | Χοιὰκ i. | [.Ix αΤ- 
(613) S. 284 Nr. 6. Χαμοσόρι(ο)ν] | Zepriov. | 

614. Inschrift. Granit. Alexandria(?). Röm. Zeit. de Ricci, Bull. 
Soc. Alex. XI (1909) S. 321 Nr. ı. Kairo, ägypt. Mus. 

Ι | Ἀπολλωνίου [| ἱϊερατεύσας || mt ) arwpırwv 
{| πρεσ]βυτέρων. |] (Ἔτους) .. Καίσ]αρος, Χ[ο]ιὰχ x. 

615. Marmor. Grabstein. Alexandria. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 
(1909) 8. 322 Nr. 2. Paris, Musde Guimet. 

Φίλιννα | Διογένους | γυνή. 

616. Inschrift. Marmor. Weihung(?). de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 
(1909) S. 322 Nr.3—4. Bruchstücke zweier gleichlautender Inschriften, 
zusammengesetzt. Paris, Mus. Guimet. 

[ Ἰλλελω κί ) Σαμουὴλ Ἀλ[εξάνδρου 2] Νόννου ἐπικληί(θεὶς) 
Βορζοχο[ρίας] [εὐχαριστῶ θ(ε)ῷ κ(υρίῳ) τῷ ἁγίῳ! [ὑπὲρ π]αίδ(ων) 
θ, τὸ στι[βάδιον (2)] |. . .|vw τούτω | |]. 

617. Inschrift. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (7969) 9. 190. 

τ} ] . τοῦ υἱοῦ 

2 | κὲ τῷ ἁγίῳ To 

3 | Ἰσ]δραὴλ θβ (folgen hebräische Zeichen). 

618a u.b. Inschriften. Marmorbruchstücke. Mendes(?). de Ricci, Bull. 
Soc. Alex. XI (1909) S. 330, mit Abzeichnungen. Kairo, ägypt. Mus. 

(618) Ἰου ἐδάφους ἀπὸ τῶν [ 
Ἰιοις τοῦ ὅλου o| 
(618 Ὁ) jas εξω. 
map’ exatepa| 

619. Grabstein. Terenuthis. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 
S. 331 Nr. 9, mit Abzeichnung. 

Ἰσόα TTaoütog | ἄωρος ἄλυπος | πασιφίλη χρηστὴ χαῖρε, P| ὡς 
L κε | L ß, Τῦβι ıß. Apio(m?) | γυ(νὴ) Θεοδί(ώρου) Ναμί(. 1. 

620. Inschrift. Kgl. Erlaß über die Asylfrage. Athribis. 97/6 v. 
Chr. Dreisprachig (hierogl., demot., griech.). de Ricci, Bull. Soc. 
Alex. XI (1909) S. 332 Nr. το. Spiegelberg, Le Musee Egyptien II 
Tafel VII und .5. 21—25. Spiegelberg, Catalogue general du 
Musee du Caire, Inscriptions d&motiques (1004) S. 20—22, Nr. 31089, 
beidemale nach Rubensohn. Vgl. Wilcken, Archiv IV (1908) 
5. 246f. Kairo, ägypt. Mus. 

Βασιλεὺς Πτολεμαῖος ὃς καὶ Ἀλέξανδρος. | Πτολεμαίου τοῦ συγ- 
γενοῦς καὶ διοικητοῦ προσανενέγκαντοίς ἣ [μῖν π[ἄσ]ι μὲν τοῖς κατ᾽ 
Αἴγυπτον ἱεροῖς ἔτι ἀπὸ τῶν πρ[ογ]όζν]ων ἡμῶν μείζονα φιλά]ν- 
Apwina ἐπικεχωρῆσθαι, ἔνια δὲ τῶν ἐπισήμων καὶ ἄσυλα γεγο[ν]έναι, 


- 
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τὸ ἐν Al’lo[pißleı τοῦ Ἁρκεντεχθᾶι τὸ μὲν πρῶτον καὶ Aöyıuov [ἀρ]- 
χ[α]ιότατόν [τε καὶ ἐνδοξότατον τῶν πλείστων ὑπάρχον τῶν μὲν 
ἄλλων τιμῶν τετε[υχ]ένζιν [αι], λείπεσθ|αι δὲ ἐν τῶ μὴ εἶναι ἄσυλον, 
προσζφτεΣτάχαμεν ἐπιχωρῆσαι καὶ τούτωι τῷ ἱερῷ | ἐντὸς αὐτοῦ περι- 
βόλωι τὴν ἀσυλίαν καθάπερ ἐπὶ τῶι ἐν Μέμφει καὶ Βουϊσίρει καὶ 
ἑτέροις καὶ τῶν ἄλλων ἱερῶν. Γινέσθω οὖν ἀκολούθως. 


8. lies περιβόλου, Wilcken. 8. e καὶ τῶι de Ricci, ἐπὶ τῶι Wilcken, 
eilvJaı τῷ Rubensohn. Auf dem Abbilde bei Spiegelberg steht deutlich 
καθάπερ ε καὶ τῶι, Pr. Vielleicht: καθάπερ E(ori) (ἃ. 1. Emikexwpnuevov) Kai 
τῶι, Β. Keil. 

621. Inschrift. Kalkstein von der Pyramide zu Giseh. de Ricci, Bull. 
Soc. Alex. XI (1909) 5. 332 Nr. 11. Kairo, ägypt. Mus. 

Πτολεμαῖος] | Σωτίὴρ! II ἰλρ! Jo 11| 1. 

622. Inschrift. 2. Jahrh. n. Chr. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 
S.334. Milne, Greek inscriptions S.78 Nr.33029. Kairo, ägypt. Mus. 
σε || eis övon’ ov ul |] | mupouidwv r| ]|o..... 

ovo| || ἀθρήσας n| || σὺν ταῖς «| |]. 

2. Worttrennung nach Milne, de Ricci gibt Majuskeltext. 4. ouyyovo[ 
Milne; nach de Ricci’s Majuskeltext ist die Lesung der Buchstaben uyy 
sehr zweifelhaft, Pr. 


623. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Faijum. 80—69 v. Chr. (Pr.). de ae 


Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S.334 Nr. 12, mit Abbild 80. Paris, 
Mus. Guimet. 

[Ὑπὲρ βασιλέω]ς Πτολεμαίο(υ) (καὶ) [βασιλίσσης K]Aeonatpag τῆς 
καὶ | [Τρυφαίνης θεῶν Φιλοπατόρων καὶ | [Φιλαδέλφων] οἱ τὸ τετα- 
γμένον || [ἔχοντες ἐν τ|ῶι Ἀρσινοίτηι ἱππεῖς | [ὧν ἀρχισυνα]γωγὸς 
καὶ ἀρχιερεὺς | [ὁ deiva...... | 


Ergänzungen nach de Ricci. Z. ı endigt im Abbilde mit ΤΤτολεμαιο ; 
de Ricci schreibt ἸΤτολεμαίου kai, doch ist für καὶ auf dem Steine kein 
15:7; ἘΠ᾿ 3. [Βερενίκης θε]ῶν de Ricci, Τρυφαίνης Pr. (vgl. Strack, Dyn. 
S. 207). 

624. Inschrift. Statuenbasis. Weihung. Faijum. de Ricci, Bull. 
Soc. Alex. XI (1909) S. 335 Nr. 13, mit Abbild δὲ. 1908 im Besitze 
eines Händlers in Medinet el Faijum. 

I Ιαια περὶ τοὺς 

2 [βασιλέας μαχαιροφ]όρων pun, ὧν προστάτης 


3 καὶ ἱερεἰὺς Ἡράκλειτος 

4 μετ|ὰ τοῦτον κ[οσμητεύσαντα 
5 Jura τὸ ε (ἔτος) τὸν ἑατῶν 
6 [εὐεργέτην Re 


εὐχαριστίας χάριν. 


ι, de Ricci ergänzt: τὰ δίκ()]αια (καὶ ὃ) περὶ τούς. 2. erg. Schubart, 
BGU. 1190, 3 Anm. 
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ὡς, 625. Inschrift. Faijum. de Ricci, Bull. Soc. Alex. ΧΙ (1909) 5. 335 
τ Nr. 14. 1908 im Besitze eines Händlers in Medinet el Faijum. 
Bepottätog ἀψόγου καὶ ἀμώμου τὰ πράγματα TToıdayopıkn. 
626. Inschrift. Faijum. Ptolem. Zeit. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 
(1909) S. 336 Nr. 15, mit Abbild 82. 
(oben abgebrochen.) 
τ [Δ] νος - Bol... 2 ] 
2 |? ὁ] καὶ Νικόλαος ἱερεὺϊς] 
3 ἀ[ρ]χιπρ[ο]στατοῦντος 
4 Σωσάνδρου Αἰϊ]τωλοῦ 
5 |ilAapxov καὶ ἱππάρχου. 
6 [L] τα, Τῦβι ıy 2.H.) .[.].xavw[ |] 
6. das letzte Wort nach dem Abbilde, Pr. 
627—629. Inschriften. Koptos. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 
S. 337f. London, University College. 
(627) S. 337 Nr. 17, mit Abbild 83. Kalksteinplatte. 
ı Joıoıveuoı τὰς 


2 |mepondartep 
3 Ἰκασις καὶ μετὰ 
4 Πιουνετοσνσι 


(628) S. 337 Nr. 18, mit Abbild 84. Sandsteinsäule. 
pA[.kal 1 τυνὴ | |. 
(629) S. 338 Nr. 19, mit Abbild 85. Kalkstein. Soldatenliste (?). 
2. Jahrh. v. Chr. (ὃ). 
I Ἰίου Κύ[πριος 
Ἰσαβαλί 
Itpa(?)twvos Τύριος 
|] ᾿Ανδραγόρου | 
|vros Πάφιοϊίς 
] Topıols 
7 Πάϊφιο!ς (Ὁ) 
630. Inschrift. Granit. Karnak. Ptolem. Zeit. de Ricci, Bull. Soc. 


Alex. XI (1909) 8. 338 Nr. 20, mit Abbild 86, nach einer Mitteilung 
von Borchardt. 


1. 700%-]| 

ασθωσιν . | 

ἄγειν δὲ xlaı 

[- [το εἰς οἱ 

631a—d. Inschrift. Weihung (a) auf einem Architrav mit drei Ein- 
kratzungen (b—d). Philae. Ende des 2. Jahrh. v. Chr. de Ricci, 
XI (1909) S. 339 Nr. 21, mit Abbild 87. Kairo, ägypt. Mus. 


An Ὁ ὦ ὦ 


συ ως δ "ἰ 


BER. 


6314 


(6051 a—d. Fortsetzung.) 
(631a) Βασιλεῖ Πτολεμαίωι καὶ βασιλίσσηι | [ΚΙλεοπάτραι τῆι γυναικὶ 
θεοῖς Εὐεργέτί(αις) | καὶ τοῖς τούτων τέκνοις [Ε]΄σιδι Σαράπι(δι)]. 

3. [ΕἸΐσιδι Σαράπ[ι(δι}} nach dem Abbilde 87, Pr. de Ricci schreibt: 
[Ἴ]σιδι Zapdmıdı]. 

(631 Ὁ) Σάτυρος Διογέ[νους]. 
(631c) Νικηφ[όρος]. 
(631 4) ᾿Α(ρ)χωνίδης ἥκω, | εἰσήκω. 
632. Inschrift. Granitblock. Weihung. Philae. 2. Jahrh. v. Chr. de 
Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 5. 339 Nr. 22. Rubensohn, ArchivV 
S. 160 Nr. 5. Kairo, ägypt. Mus. 

(Oben abgebrochen.) πρώτοις φίλοις καὶ διοικητὴν | εὐνοίας ἕνεκεν 
ἧς ἔχων διατελεῖ | πρός τε τὸν βασιλέα καὶ τὴν | βασίλισσαν θεοὺς 
Εὐεργέτας P| καὶ τὰ πράγματα αὐτῶν | Μνᾶσις Διονυσίου Ἀργεῖος 
| τῶν διαδόχων καὶ ἱππάρχης | ἐπ᾽ ἀνδρῶν καὶ τῶν τοῦ ἐπιτάγματος 
| καὶ φρούραρχος Φιλῶν. 


633. Inschrift. Basaltstele. Weihung. Ptolem. Zeit. de Ricci, Bull. 
Soc. Alex. ΧΙ (1900) S. 340 Nr. 23, mit Abbild 88. 1908 im Besitze 
eines Händlers in Kairo. 

[Θε]ῶι μεγάλωι Σωϊ[κνοπαίωι 2] εὐχήν. 

634. Inschrift. Goldplatte. Weihung. Röm. Zeit. de Ricci, Bull. 

Soc. Alex. XI (1909) S. 340 Nr. 24. Kairo, ägypt. Mus. 
Ἔπαρχος | Αἰγύπτου | ἀνέθηκεν. 

635. Grabstein. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 341 Nr. 25, mit 
Abbild 89. Paris, Louvre. 

Σαραπίωνος | μνῆμα | τοῦ Φιλακρήτου. 

636. Grabstein. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 341 Nr. 26, mit 
Abbild οἱ. Vgl. Ausführliches Verzeichnis der ägypt. Altertümer in 
Berlin (1899) S. 353, Nr. 11416. Berlin, ägypt. Mus. 

Zepamolüg TToAilwvog, ἐβίω! σε L λε. 

637. Grabstein. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 341 Nr. 27, mit 
Abbild 90. Vgl. Ausführliches Verzeichnis der ägypt. Altertümer in 
Berlin (1899) S. 338 Nr. 14082. Berlin, ägypt. Mus. 

Δίδυμος πύλαξ κτῆσις, | ὡς LA. 
lies φύλαξ κτήσεως" Pr. 

638. Inschrift. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) 5. 343 Nr. 28, mit 
Abbild 92. Vgl. Ausführl. Verz. der ägypt. Altertümer in Berlin (1899) 
S. 330f. Nr. 10232. Berlin, ägypt. Mus. ’loıdwpiwv ἀνέθηκίεν). 

639. Inschrift. Weihung. 25 v. Chr. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 
(1909) S. 343 Nr. 29, mit Abzeichnung 93. Vgl. Ausführl. Verz. der 
ägypt. Altertümer in Berlin (1899) S. 330 Nr. 10231. Berlin,ägypt. Mus. 

Ἡρακλείδης (?)]| Zwriwvog τοῦ Ἀσιβᾶτος | συ[να]γογοῦ προστα- 


π- 
---- [070] -Ξὄ 


Pr 
{ 
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τήσας τὸ L ὃ καὶ | e L ἀνέθηκε παρ᾽ ἑατοῦ θεὸν μέγαν | ἩἭρακλῆν 
καὶ Ἁρποχράτην. L ε Καίσαρος, [[] Φαμενὸθ ς΄. 

1. Ἡ[ρώιδης ἐ] de Ricci, Ἡ[ρακλείδης] Plaumann (briefl.), der das Original 
nachgeprüft hat; in der Lücke für etwa 8 Buchst. Platz. Zw[ti?]w[v]og de 
Ricci, Zwriwvog Plaumann. Apißaros(?) de Ricci, Ἀσιβᾶτος Plaumann. 
4. Hpar(A)nv de Ricci, Ἡρακλῆν (das A steht über der Zeile) Plaumann. 
5. Φαμενὸθ e de Ricci, Φαμενὸθ Z Plaumann. 

640. Inschrift. Steingefäß. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S.344 
Nr. 30, mit Abzeichnung 94. Vgl. Ausführl. Verz. der ägypt. Alter- 
tümer in Berlin (1899) S. 335 Nr. 8033. Berlin, ägypt. Mus. 

..| ὑπὲρ avrwv |... 

641. Grabstein. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI (1909) S. 344 Nr. 31. 
Florenz, Mus. ὭΩρος Tlereuivews. 

642. Grabstein. Demotisch-griechisch. de Ricci, Bull. Soc. Alex. XI 
(1909) S. 345 Nr. 32, mit Abzeichnung 95. Florenz, Mus. Vgl. S.B. 
Nr. 1172. i 

[.Jev[-Joıpıa Zevyavlovwg TTereviviog [μητρὸς Εὐμοιρίας | Τρομπα- 
Beitog, L τς P| μηνὸς α ἡμέραι n. | Ἐτελεύτησεν Adup τη. 

1. [.]Jev[.]Joıpıa laut Abzeichnung, Pr. de Ricci schreibt: Ε[υμ]οιρια (ὃ). 
2. TTereviviog laut Abzeichnung, Pr. de Ricci schreibt: TTere[u]ıvıoc. 

4. L ı@ nach der Abzeichnung, Pr. de Riceci schreibt: (ἐτῶν) ıor. 
5. ἡμέραι (= ἡμερῶν) ἡ laut Abzeichnung, Pr. de Ricci schreibt: ἡμέρα τη. 

643. Topfscherbe. Medinet Habu. Christl. Zeit. de Ricci, Bull. Soc. 
Alex. XI (1909) S. 345. 1909 im Besitze von Campbell. 

1 rw] 

ja τοι 

Τ ας καὶ τ 

[κιων πατ[ρὸς () 
ἡ (Ὁ)]μῶν ἄββ[α 

Ἐ[ζεκιὴλ βΙ 

lans ὃν εκτί 

ταΪλέπορ(ος) κ[αὶ 

ἁμα]ρτολὸς λοί 
το Iwon(?)|p Ἰατρὸς εἰ 


οο δι Ὁ ὦ. ὦ 


Ὁ 


11 e]kaotou οἴκο[υ 

12 Ἰειτου! 

4. statt | ]kıwv ist auch [ἸἸσιὼν möglich, de Ricci. 7. Janoov de 
Ricci. Jang ὃν Pr. Statt r auch ı oder m möglich, de Ricci. 8. lies ταλαί- 
πωρος, Pr. 


644. Inschrift. Statue. Weihung. Alexandria. A.]J. Reinach, Bull. 
Soc. Alex. XI (1909) S. 354. Th. Schreiber, Die Nekropole von 
Kom-esch-Schukafa, Leipzig 1908, S. 273, mit Abbild 204. Sacken- 
Kenner, Sammlungen des Kais. Münz- und Antikenkabinetts, Wien, 
S. 53 Nr. 249. Wien, Hofmuseum. 

Καλλήας | παρὼν | ἀνέθηκεν. | En’ ἀγαθ(ῶ). 


Ze ρου" ΞΕ 


645. 


646. 


641. 


648. 


649. 


650. 


651. 
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Inschrift. Klysma (bei Suez), auf einer Mauer des Klosters. Christl. 
Zeit. Smolenski, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 5.31 Nr. IV. Nach 
einer Abschrift von Granger vom Jahre 1730. 

ϊ ing TTKO 

2 00 00. 

3 KEPETIEP VEIVTE VT 

4 kepemuN\o. νερ[δ]ν Okup γεθχ 
5 κερεπλλααιχλνοβιεβοι. 

Inschrift. Säule. Weihung. Antinopolis. Röm. Zeit. Smolenski, 
Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 32 Nr. V. Nach einer Abschrift von 
Granger vom Jahre 1730. 

᾿Αγαθῆι Τύχηι. | Yuorpatopıkı oApı | μαοκωιαυυηδικ. 
2. lies Αὐτοκράτορι Καίσαρι Μάρκῳ Αὐρηλίῳ, Pr. 

Inschrift. Basis aus Granit. Weihung. Rosetta. 4/5 n. Chr. 
Bireice1asuBull ΘΟ, Alex IE “ΠΟΤ 5: 87. ΝΗῚ. dezRiecei, Rey 
arch. 17 (IgII) S. 375. Breccia, Iscrizioni S. 32 Nr. 48a. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Vgl. Wilcken, Chrestom. I S. 146. 

To πλῆθος τῶν ἀπὸ | τοῦ μεγάλου [Κλ]εοπί(α)τρ(είου) | TTüppov 

Ἀπολλωνίου | τὸν ἑαυτῶν ἀρχιερέα. | L Ad Καίσαρος. 

2. | Ἰεοπτρέ, Breccia’s Majuskelschrift in den Iscrizioni. 

Inschrift. Amphore. Kyrenaika. 371/370 v.Chr. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. XII (1910) S.89. Breccia, Iscrizioni S. 233 Nr. 526. 
Alexandrien, griech.-röm Mus. 

Φρασικλείδης ἄρχων. 
rechts davon: [Tö]v Ἀθένεθεν ἄθλον. 

Inschrift. Amphore. Kyrenaika(?). 341/340 v.Chr. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. XII (1910) S. 90. Breccia, Iscrizioni S. 234 Nr. 527. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

τ[ὧν] ᾿Αθήνηθεν [ἄθλων!. 
rechts davon: Νικόμαχος ἄρχων. 

Inschrift. Aschenurne. Kyrenaika (?). 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 92 Nr.4. Breccia, Iscrizioni S. 125 
Nr. 228. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

᾿Αριστόδημος Διονυσίου. 

Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. XII (1910) S.93 Nr. 6. Breccia, Iscrizioni S. 145 
Nr. 277. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Καλλιβώλα ’Eraylwlı | Mayıos Marlıdlos. 


652— 658. Inschriften. Vasen. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 


Bull, Soc. Alex. XII (1910) S.93 ff. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
(652) S.93 Nr. 7. Breccia, Iscrizioni 5.11 Nr. 21. 247/6—221 v. Chr. 
|Baloı\toang Βερενίκης, | ἀγαθῆς τύχης. 

daneben: Θεῶν Εὐερ[γετῶν . 
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(652—658. Fortsetzung.) 

(653) 5.94 Nr.8. Breccia, Iscrizioni S.5 Nr.9a. Zeit des Ptolem. II(?). 
ἀγαθ]ῆς τύχης 111 Apowlöns [ 

(654) 5.94 Nr.9. Breccia, Iscrizioni 5.11 Nr.22. Zeit des Ptolem. ΠΙ()). 
Baolıkioons [Βερενίκης (2)], | [ἀγαθῆς τύχης. 

(655) S.94 Nr. το. Breccia, Iscriz. 5. 14 Nr.28. Zeit des Ptolem. IV). 
βασιλέως TT]rodeuailov Φιλοπάτορος (?)]. 

(656) S.94 Nr. ıı. Breccia, Iscriz. S.15 Nr. 30a. Zeit des Ptolem. IV. 
βασιλέως] Πτο[λεμαίου] | PiAo[matopog). 

(657) S.94 Nr. 12. Breccia, Iscriz. S.ı5 Nr. 30. Zeit des Ptolem. IV. 
βασιλέ]ω(ς) Πτολε[ μαίο(υ)]} | [Φιλοπάτορο!ς. 

(658) S.95 Nr. 13. Breccia. Iscriz. 5. 14 Nr. 29. Zeit des Ptolem. IV (). 
βασιλέως TTroXeluaio(v) | [Φιλοπάτορος . 

659. Grabstein. Da 3.|2. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. XII (Igıo) 5. 99 Nr. τ Breccia, Iscrizioni 5. 160 Nr. 311, 
mit Abbild (Taf. 56). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Δωριεῦ | χρηστὲ | χαῖρε, κτίστα | τοῦ τάφου. 

660. Inschrift. Marmorplatte. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 
5. 99 Nr. 15. Breccia, Iscrizioni 5. 182 Nr. 372, mit Abzeichnung. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

P | Σελβίου Kaoltopiov Νεαϊπολίτου. 

661. Grabstein. Alexandria(?). 1. Jahrh. n. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. XII (1910) 5. 99 Nr. 16. 

Διόδοτος Διϊοδότου τοῦ | παιδίου μνείας | χάριν. 

662. Grabstein. Alexandria(?). Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 
S. 100 Nr. 17. 

Ἱερόκλια | Ζοίλου | μνία(ς) xapı(v). | Χαίρετε πάροϊδοι. 
1. Ἱεροκαία Breccia. Ἱερόκλια (a statt A verlesen) B. Keil. 

663. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v.Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. 
XI (1910) S. 100 Nr. 18. Breccia, Iscrizioni S. 146 Nr. 278. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. ᾿Απολλί... ] | Moked[wv]. 

664. Grabstein. Alexandria. 3./2. Jahrh.v.Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. 
XI (1910) S. 10I Nr. 19. Breccia, Iscrizioni S. 186 Nr. 381a. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Φιλο[υ] μένη | xpnorn. 

665. Grabstein. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. XII (1910) S. 101 Nr.20. Breccia, Iscrizioni S. 185 Nr. 380a. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Φᾶσις | xpnol[te]. 

666. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. XII (Igıo) S. τοῦ Nr. 21. Breccia, Iscrizioni S. 154 Nr. 297. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. “Epuimlnog | Nıoüpılos. 

667. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. XII (1910) S. 101 Nr. 22. Breccia, Iscrizioni S. 14I Nr. 268a, 
mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

. .|vias Ἰλλυρίου ---Γαλ[άτης. 


Sue 


668 


668. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.2. Jahrh. v.Chr. Brec- 
e1araBullSoc2 Alex XI 1910), 5. 102 Nr.23.  Breecia, Iserizioni 
S. 113 Nr. 195, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Οὔδορις Γαλάτη. 

669. Inschrift. Marmor. Alexandria(?). Breccia, Bull. Soc. Alex. XII 
(1910) S. 102 Nr. 24. Breccia, Iscrizioni S.173 Nr. 339. Alexan- 

drien, griech.-röm. Mus. ᾿Αφθονίου | ᾿Αλεξάνδρου. 

670. Inschrift. Kalkstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. ΧΙ 
(1910) S. 102 Nr. 25. Breccia, Iscrizioni S. 187 Nr. 385. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. TToıdiou. 

671. Grabstein. Alexandria. Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (1910) 
S. 102 Nr.26. Breccia, Iscrizioni S. 182 Nr. 374, mit Abbild. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus, Σερήναι εὐψύχι. 

672. Inschrift. Marmor. Alexandria(?). Breccia, Bull. Soc. Alex. XII 
(1910) S. 103 Nr. 27. 

Σωσανάρων τὸν ἑαυτὸν | υἱὸν Ὅπα ᾿Ονυμελάνοιω | εὐχέν. 
1. lies Zwoovdp<iov (ὃ) Pr. Σώσανδρον (a statt d verlesen) B. Keil. 
2. lies ῶπα ᾿Ονυμελάνου (9) Pr. 

673. Aufschrift. Verschlußplatte einer Grabnische. Alexandria. 

Breccia, Bull. Soc. Alex. XII (I910) S. 103 Nr. 28. 
I Θέων “Ep| μαφίλου 
2 EmivnKk εἰος τωντ" (9) 
3 τὰ L. 


2. lies ἐπινίκιος τῶν το(ῦ) τα (ἔτους) ὃ Pr. 
674. Inschrift. Kalksteinplatte. Grabstein. Alexandria(?). Breccia, 
Bull. Soc. Alex. XII (1910) S. 103 Nr. 29. Breccia, Iscrizioni S. 183 
Nr. 374b. Text nach der letzten Ausgabe von Breccia. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. 
Σιλουανὸς | στρατιότης | κώμης Ἄθρα | ὅρων "Avriolxewv λε. 
675. Inschrift. Urne. Alexandria. Ptolem. Zeit. Breccia, Bull. Soc. 
Alex. XII (1910) 5. 108 Anm. 1, nach einer Aufzeichnung von Botti. 
L «zZ Alpeliov Ἱπποστράτου. 
676. Inschrift. Sandsteinstele. Erlaß in Steuersachen. Ombos. 
1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek inscriptions S. II Nr.9302. Cagnat, 
Inser. gr. 5. 437 Nr. 1285. Kairo, ägypt. Mus. 


Textvon Milne, welcher Majuskel- | Text von Cagnat, der nach einem 
schrift ohne Wortrennung bringt. | AbklatschdieLesungfeststellte, unter 
Wortrennung u. Ergänzungen von Pr. | BenutzungeinerAbschriftvon deRicci, 
| | vl 

25] Al |ατο καὶ τί | Ισαιτιλί. . . .|aro καὶ 

3 | 6Ὃᾷέϊκκοστὴη τελώνης ρα! | | οὔκ ἐστιν τελώνης, βα! 

4 | Ἐ6ᾷ[τουσοι ἐκ τοῦ εἰ[. [ἰοὺς | | | ἀπαιτοῦσι [τὰ] ἐκ τοῦ εἴδους | 
5 | πΙροβάτους καὶ τὸ τῆς ou| [ πιροβάτου Z καὶ τὸ τῆς οὐϊσιακῆς 
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ως δὲ καὶ τὰ προκόλπια | 
Ιαδος ἐπὶ νήσου Tul..]wg | 
Ἰοτως τῶι τ L Νέρωνος | 
δ]ύνασθαι περ. [εἰνεσί 


| Jews καιρῷ ἀπὸ τῆς | 

| Ιορας ἀπὸ τοῦ ı L διαί 

| [ν rw[v] τερδίων ἱστῶν 

| Jmowv εκί[. .] καὶ καταί 

vol. «ἰοσιων τοῦ onuov| 

[{πα..[.} ἑκάστου τῶν ἐπιδημούν- 
[των 

[{|ν|. .] καθ᾽ ἕκαστον μῆνα. 

ρ[- - - .] μισθῶν οἱ καὶ παρεκδη! 


[{πτ0|-. .«1εκλ|.- .Jovnoouo| 
| Ἰοντῶν το 
[| Πων. 

| [κομεμως καὶ κερα! 

| π]όλεως συναλλασσομε! 

| [καιου οἰκοπέδων. 

| [ηδὲν τῶν ὠνουμε! 

| |Twv μηδὲν ἑτέρων | 

| Ἰδύσιθεις τοῦ μερισί 

| Ἰενουκαιου καθ᾽ ὃ [. .] ἐπα! 


| [ταὶ συν] ων] 
| JwırLuer |vevol 


| διαλ]ογισμὸν τῶι μηνὶ | 

| [Ιου αὐτοῦ Υ L θεοῦ | 

Ι jol 1 προσγενομεῖ 
| | τοῦ ἐπιστρατήγου διαί 

| Jos μηδενὸς τελώνου | 

| jos ἐκ napaywyns | 

Ι jevrwv ἐκ τῶν ὦ} 

| Juuevov τῶι δὲ δ L | 

| Jjomedou καὶ oukoAwvog | 

| Jvevoavrog ἐν διαλο[γισμῶι 
| [κριθέντα εἰς διαμίσθω[σιν 
| |] στρατητῶι n| 

[εἰς τελώνης θεοῖς ἑτέροιϊς 
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[ 1 ὁμοίως δὲ καὶ τὰ προκόλπια [ 
| Ιαδος ἐπὶ νήσου Τύν[εἰως [ 
| Ιοτως τῶι τ ἔτει Νέρωνος | 
[διὰ τὸ μὴ δύν]ασθαι περι{[γ]είνεσ[θαι 
ἐν τῶι τῆς 
[ἀν]αβάϊσ]εως καιρῷ [1] ἀπὸ τῆς [ 
[ἐπιϊδημίας ἀπὸ τοῦ ı ἔτους δια 
| |μενι τῶ[ν! τερδίων ἱστῶ[ν 
[| je... owv ἐκ... [κ]αὶ κατὰ | 
| ] oli] δημοσιῶναι oeonuavkaloıv 
| | παρ᾽ ἑκάστου τῶν ἐπιδημούν- 
[των 
[| ?ulvwv καθ᾽ ἕκαστον μῆνα. 
| [ων [ἂν] μισθῶν[ται]! καὶ παρ᾽ 
ἑκασίτ 
jws .vrom ... oxaı .. ονησομεί 
jva.o...vra...euaen Twv τοί 


Al. . κκΪόμμεως καὶ κερα[μίου 
| πόλεως συναλλασσομένων 
ἐϊνκυκλίου οἰκοπέδων. 
οἰκοπέϊδιυν τῶν ὠνουμένων 
tjıvw[v?] μηδὲν ἕτερον 1 
| ἔχουσι ὃ εἰς τὸ[ν] μερισμὸν 
| ἐνκυκλίου καθ᾽ ὃ [ἂ]ν ἐπο[γγέλ- 
λωσι 


| Jacraı σύν ον] 

| Jos τῶι Υ ἔτει μετ[ὰ τὸν] γενό- 
[μενον 

1 διαλογισμὸν [τ]|ῶι μηνὶ | 

| τοῦ αὐτοῦ ἔτους θεοῦ .... δ 

lavounag@ a τ 

τ]οῦ ἐπιστρατήγου δια! 

Ἰς μηδενὸς τελώνου | 

προ]θέσμιος ἐκ παραγωτγῆς | 

ἀπ]αχθέντων ἐκ τῶν ὠνῶν | 

je... ημμένου τῶι δὲ ὃ ἔτει | 

οἰκ]οπέδου καὶ oukodwvog | 

Ἰνεύσαντος ἐν διαλο[γισμῶι 

Ἰκριθέντα εἰς διαμίσθω[σιν 

| στρατηγῶι n| 

jeıs τελώνης ὅσ[ον ἀπέδοτο | 
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43 | Jo[.Jro τοῦ ἐνκυκλ[ίου | joavro τοῦ ἐνκυκλίου [ 

44 | Ιν πωλουμένων τῶν Ὁ | [οἰκοπέδων πωλουμένων pıml 
45 | δ]εκατων nvnkal Jo@n| [| dJeratwv nvn..... οθη] 

46 | | προθεσμίας ν[ [ωνλ [| π]ροθεσμίας vo....... ων] 
47 | μ|ηδενὸς τελώνου ἐνπί | μηδενὸς τελώνου ev. τησί 


21. Vielleicht τα]λάϊντου α κ]όμμεως καὶ κερα μίου] | [ἀπὸ] πόλεως κτλ., 
Cagnat. 


677. Inschrift. Steinplatte.. Weihung. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) 


S.40 Nr. 4. Nach einem Abklatsche. Original damals im Besitze eines 
Händlers zu Giseh. 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου τοῦ TTroXeuaiou | καὶ βασιλίσσης 
Ἀρσινόης | Μόσχος ὁ ἱερεὺς τὸν [5] ναὸν καὶ τὸ τέμενος | Ἄγδιστι 
ἐπηκόωι | ἱδρύσατο. 

Dieselbe Inschrift, doch mit anderer Zeilenteilung, bei Jouguet, 
BCH. 20 (1896) S.398, ferner bei Strack, Archiv I 5.200 Nr,2, und 
bei Dittenberger, Or. gr. inscr. 28; in diesen drei Fällen hat die 
Inschrift folgende Form (Original 1896 beim Händler Ali in Giseh): 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου | τοῦ TTroAeuaiov καὶ βασιλίσσης | 
Ἀρσινόης Μόσχος ὁ ἱερεὺς | τὸν ναὸν καὶ τὸ τέμενος |] Ἀγδίστει 
ἐπηκόωι | ἱδρύσατο. 

Nochmals steht dieselbe Inschrift bei Pridik, Journal des Mini- 
steriums für Volksaufklärung, Petersburg, Bd. 375 (1908) S.4 Nr. 2 
(russisch), mit Abbild, aus der Sammlung Golenischeff in Peters- 
burg, und zwar mit folgender Zeilenteilung: 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου | τοῦ Πτολεμαίου καὶ βασιλίσσης 
Ἀρσινόης Μόσχος ὁ | ἱερεὺς τὸν ναὸν καὶ τὸ τέβ[μενος "Aydıorı 
ἐπηκόωι | ἱδρύσατο. 

Pridik stellt im Kommentar die drei Formen nebeneinander und 
erörtert vermutlich die Ursache der Verschiedenheit; für mich leider 
unverständlich, da ich des Russischen nicht mächtig bin. 


678. Inschrift, Personenliste. Runde Diskusscheibe, aus einer Marmor- 


tafel herausgeschnitten. Karnak. Nach Wilcken, Arch. IV S. 244: 
Hermupolis Magna. Um 200 n. Chr. Milne, Greek Inscriptions 
S. 22 Nr. 33028, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 


Spalte 1, 
| lov 9 Ἑ, ρμῆς Χαιρήμονος, 
| Δηϊμητρίου το Ἀμμωνίων Τοθήους, 
Ι Ἰς Κάστορος 11 Σιλβανὸς Ἑρμείνου, 
[ jwräg ὁ καὶ Διονύσιος ὁ pt 12 Ἕλενος Ἀνεικήτου, 
[Εὐδ᾽]αίμων ὁ καὶ Σαραπάμμων. 13 Ἑρμεῖνος Εὐδαίμονος, 
[Π|αλαϊισταὶ κρίσεως a πάλης᾽ 14 Σιλβανὸς Δίου Διδύμου, 
Νειλάμμων Ἡλιοδώρου, 15 Ἀχιλλεὺς ὁ καὶ ᾿Ωριγένης, 
᾿Ανατέλλων ὁ καὶ "Epueivog, 16 Κοπρέας Δισκᾶ, 
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Φιβίων ὁ καὶ Σαραπίων, 26 Ἀχιλλεὺς Ἰναρωοῦτος, 
Ἰσίδωρος Νείλου. 27 Ἑ ρμαῖος Σαραπίωνος, 
Κοπρέας Τριαδέλφου. 28 Ἑ ρμεῖνος ὁ καὶ Ἀμμώνιος, 
Κοπρέας ὁ καὶ Ἑρμῆς. 29 Ἑ ρμαπόλλων Φιδίου, 
Κοπρέας ὁ καὶ Διόσκορος. 30 Φιδίας ὁ καὶ Ἐπίμαχος, 
TTıvouriwv ὁ καὶ Ἱππόλοχος, 31 Ζωΐλος ὁ καὶ Βάτραχος, 
Ἑρμεῖνος Τ]αμούνιος. 32 Ἑρμόδωρος Ἀρτεμιδώρου, 
Κοπρέας Διοσκόρου, 33 Ἀρίστων ὁ καὶ Ἁρποκράμμων, 
Μέλας Φιβάμμωνος. 

Spalte 2 
Εὐδί 1247, Ayodög Aaiuwv ὁ κ[αὶ |] 
Tıßepilog Ι 48 ᾿ὡριγένης Ἑρμοῦ, 
Τριμωρί Ϊ 49 Ὡρίων Ἑρμείνου, 
Ἰσίων Ἕρ! 1 >50 Διόσκορος TToAudelukou], 
Avrwvivols τι Πινουτίων Ἀρίστωνος], 
Σωσθένης | 1’ 32 Σιλβανὸς Κοπρέου, 
᾿Αντωνῖνος | Ππ-- Ἑρμῆς ὁ καὶ Μερκούρ[ιος!, 
Σαραπίων Τυράϊννου (?) Il 54 Ἑρμόδωρος “Epuelivov], 
Ἐπίμαχος ὁ καὶ [ 55 Ἀχιλλεὺς Κοπρυλί ] 
Πινουτίων Ἀχιλλ[έως | 
Θεόγνωστος ὁ xali ]; 56 Ἔτους β7 ἐπαγομένων. .] 


ΤΤαγκρατιασταί " 


Σαραπίων ὁ καὶ Φι[ ] 


14. Διουδιδύμου Milne, Δίου Διδύμου Pr. 41. Tupo[ ] Milne. Tupa[v- 
νου ὃ ΡΥ. 45. Tlaykparıaorai...| ] Milne; die Nachbildung auf 5. 22 zeigt 
aber hinter naykparıaorai keine Buchstabenreste, Pr. 51. Ἀρίστω ] Milne, 
Apiortw[voc] Pr. 


679. Inschrift. Granit. Weihung. El-Menschijeh (Ptolemais Hermiu). 


Um 97 ἢ. Chr. Baillet, Rev. arch. 13 (1889) S.70. Milne, Greek 
Inscriptions S. 29 Nr. 9265. Cagnat, Inscr. gr. S. 395 Nr. 1154. 
Plaumann, Ptolemais 5.01. Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Nepova | Τραιανοῦ Σεβαστοῦ Fep- 
μανικοῦ  Ἀσκληπιῶι καὶ Ὑγιείαι τὸν ναὸν | καὶ τὸ τέμενος ἐπεσκεύ- 
ασεν || ἣ πόλις | ἐπὶ TTourmiou TTAavra ἡγεμόνος, | ἐπιστρατηγοῦντος 
Καλπουρνίου Σαβείνου. 

(Hierunter folgt ein Paean, Text bei Milne und Plaumann, ἃ. ἃ. O.). 


Nach Milne um 99 n.Chr. nach Cantarelli, Serie dei prefetti S.39, Jahr 97. 


680. Inschrift. Kalkstein. Weihung. 108 n. Chr. Milne, Greek In- 


scriptions S. 30 Nr. 33032. Kairo, ägypt. Mus. 
Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Νέρουα | Τραιανοῦ Σεβαστοῦ | Tep- 
5 μανικοῦ Δακικοῦ [5 [Πετ]ενεφώτης ΤΕετεϊβήνιος τοῦ TTerevelpwrou 


ΞΕ ΚΟ Ξὶ 
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10 γραμματο διδάσκαλος ἀνωκοδόμησε τῆι κυρίαι [15 Λητοῖ θεᾶι μεγίϊστηι 
τὸ τεῖχος εὐϊσεβείας χάριν ἐκ | τοῦ ἰδίου. Ἔτους τα | Αὐτοκράτορος 

15 Καίσαρος [158] Nepova Τραιανοῦ Σεβαστοῦ | Γερμανικοῦ, | ΤΤαῦνι κε. 
τς, verlesen statt TTereluiviog? Spiegelberg, mündl. 

681. Inschrift. Kalksteinstele. Personenliste. Mitrahineh. 2. Jahrh. 
v. Chr. Miller, Rev. arch. 21 (1870) S. 109ff. u. 170ff. Milne, Greek 
inscriptions S. 35 Nr. 9283. Mariette, Monuments divers Taf. 44. 
Breccia, Iscrizioni S.83 Nr. 143, mit Abbild (Taf.25). Kairo, 
ägypt. Mus. 

Gemeinsame Überschrift für die vier Spalten. 
|| ὑπὸ Δι 
2 [οἱ ἑκατὸν καὶ EBdJounkovra ὧν τὰ ὀνόματα ὑπόκειται] 
3 Ἀπ]όλλωνος καὶ Διὸς Kali 
4 ] ἔδοξε τῶι κοινῶι τῶν KTIOTWV .| 
Spalte I. 
5 |] [Ἀπολλώνιος .. .[εδνιος, | [Δημήτριος Ἀπολ]λοφάνου, | [Φίλων 
10 Ἀ]έτου, | [Νικίας Κοσ]αδάρου,  [Κόσραμος Koo]varavov, [10] [Avdpövı- 
κος ΤΠ]ει[θολάου, [[Ἀλέξανδρος Alnunrpiov, | [Φίλιππος Ἀπο]λλοφάνου, 
15 | [Ἀρχίδαμος] Ἱστέου, | [Ἀπολλοφάνη]ς Αὐφήλου, [1] [Ἀρτεμίδωρο!ς 
“Payerou, | [Νικίας Αὐ]δήλου, | | Jos Ἀπολλωνίου, | [Δημήτριος] 
20 Σαδδήλου, | [Ἀλέξανδρ]ος Neopoiov, || ΝΪλεξάνδρου, | [Κοσμά- 
λαχ]ος ᾿Αψαλάμου, | [”Aeltos Ἀπολλωνίο[υ], | [Ἀπ]ολλώνιος Ἀπολ- 
95 λωνίου, | [A]nuntpiog Ἡρακλείδου, [55] [Ν]Ικόλαος Κοσαδάρου, | ᾿Αντί- 
πατρος Κοσαδάρου, Δημήτριος Σωσάνδρου, | Ζήνων Αὐδήλου, 
80 Ζαβδαῖος Ἀσάδου, [5] Γλαυκίας Αὐδήλου, | Κοσάδαρος Φασαιάλου, 
| Πειθόλαος Ἀλεξάνδρου, | Νικόλαος ᾿Απο[λλοφ]άνου, | Λυσίμαχος Αὐ- 
35 φήλου, [55] Ἀλέξανδρος Kocadäpou,  Ἀστράγαλος Ἁλίου, | Ἀρίστων 
Ἐλμαϊλάϊχ[ου], | Διονύσιος Κοσνατάνου, | ᾿Απολλόδωρος] Κοσβάνου, 
40 [3] Ἰέγουθος ᾿Αβ[ασ]μασιάμου, Στράτων Αὐδ[ή]λου, | Λυσίμαχος 


45 5] [ ΠΠΠ| | (hier bricht die Spalte ab.) 
Spalte Il. 
Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου], | Apıorouevns Anuntpiolu|, | Φίλων 
50 Φίλωνος, [0] Δημήτριος Νικίου, | Ἀπολλόδωρος Koopauou, | Ἀποὰ- 
λώνιος Ἀνδρονίκου, | Δημήτριος Ἀλεξάνδρου, | Πτολεμαῖος Φιλίππου. 
> [Ὁ] Ἡφαιστίων ᾿Αρχιδάμου, | Ἀπολλώνιος Ἀπολλοφάνου, | Ἀρτεμίδωρος 
co Ἀρτεμιδώρου, | Ἀμμώνιος Νικίου, | Κλεόβουλος Δημητρίου, |] Eipn- 
volog Ἀλεξάνδρου, | Μάσυλλος Κοσμαλάχου, | Ἵππαλος Ἀέτου, | Διό- 
65 δοτος Ἀπολλωνίου, | Γάιος Δημητρίου, || Auuwviog Νικολάου,  Ἂμ- 
μώνιος Ἀντιπάτρου, | Ἀπολλώνιος Δημητρίου, | Ζήνων Ζήνωνος. 
70 | Πτολεμαῖος Ζαβδαίου, [79] ᾿Αντίπατρος Γλαυκίου, | Ἀπολλώνιος Κοσα- 
δάρου, | Ἀπίων ΤΠἜΕειθολάου, | Ἀριστομένης Νικολάου, | Νικίας Λυσι- 


— 63 — 
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75 μάχου, [15] Δημήτριος Δημητρίου, | Zapariwv Ἀστραγάλου, | Μέλας 

Ἀρίστωνος, | Ἀπολλόδωρος Διονυσίου, | Εὐκλῆς Ἀπολλοδώρου, 
80 [5] Ἀρίστιππος Ἀπολλοδώρου, | Σωτὴρ Ἰεγούθου, Ἀπολλόδωρος 
80 Στράτωνος, | ZwilA]og Λυσιμάχου, | ΤΙρ᾿όμα]χος Ζηνοδώρου, [38] Ἀπολ- 


λοφάνης Ἀπολλοφάνου, | | ] Διφίλου, | | l; 
le| 1; (hier bricht die Spalte ab). 
Spalte I. 
(Oben etwa 7 Zeilen abgebrochen.) 

9.  Aul I, [5] Ἀλέξανδρος 1 Ἀρτεμίδωρος } 

| Ασκληπιάδ[ης 1.1] Διογένης Al | Ἀγάθων Avolı- 
95 μάχου ?], [33] Ἀλέξανδρος | 11 Ζήνων Ἀρίστωνος 3], | Ἀλέ- 

ξανδρος AA| || Ἀθηνίων Ἀπολλί 1. Πτολεμαῖος 
100 Anl |, [19] Ἀριστομένης Ἀπολλωνίου], | Φιλόξενος Ἱερω- 


vuuov, | Ἀντιφῶν Ἀντιφῶντος. | Ἀριστόνικος Χαλαφάνου, | Νικό- 
105 στρατος Νικίου, [195] Διόδοτος Ἀπολλωνίου, | Διόδοτος Κοσμαλάχου, 
| Ζήνων Aocadou, | Λυσίμαχος Διοσκουρίδου, | Βάββηλος Ἀσάδου, 
110 [110] Νικόμαχος Νικομάχου, | Τληπόλεμος ᾿Ανδρονίκου, | Δημήτριος 
Ἀπολλωνίου, [ Νικόλαος Ἀντιπάτρου, [ Δημήτριος Δημητρίου, 
115 [115] Σκόπας Διοδώρου, Ἀλέξανδρος Θεοδώρου, [᾿Αλέξαν 
190 Tpiov, | Θώραξ Ζηνοδώρου, | Ἡρακλείδης Ἀπολλωνίου, [12] ᾿Αλέξαν- 


öpog Κο[ σ]γήρου, | Κ[ο]σμάτανος | 1 [Θώραξ ᾿ΑἈποὶ- 
λοδ[ ρου], | ἈΓπολλ]οφάνη!ς "1 Φι ] 
(hier bricht die Spalte ab). 
Spalte IV. 
(Oben abgebrochen.) 
195 [125] Aro[AAwviog (?) | | Πτοϊλεμαῖος | Apre[ui- 
dwpog(?) || Zuvw[v |, | Ἀπολλοφ[άνης l 
130 [153] Μαρσύας | 11 Ἀντίοχος | |, | Ἀπολλόδω[ρος 
135 |, | Βόρακος | |; | Χαλάφαθο!ς 1) 115] Εἰ 
κλείδης | |, Λυσίας Mal |; | Ἀρχέλαος Al |β 
140 | Ἀλέξανδρος | 1] Διογένης | 1, |] Θώραξ | ᾿ 
| Βίων | l, | Δημήϊτριος ) | Γάιος 1.1 Auol| ]: 
145 [5] Διοί .|ΝΙ |, (hier bricht die Spalte ab). 


5— 22. Ergänzungen von Milne, ihm folgt Breccia; Ergänzungen wohl 
sehr unsicher, Pr. 5. Ἰεδήνιος Milne, Jedviog Breccia. Laut Abbild bei 
Breccia Jedviog richtig, Pr. 14. [Ἀπολλοφάνης] Milne u. Breccia, [Ἀπολλο- 
pdvnls Pr., laut Abbild. 33. ἈποΪλλοφ]αάϊν]ου Milne, Ἀποίλλοφ]άνου 
Breccia; letzteres laut Abbild richtig, Pr. 84. TIplöualxog erg. B. Keil. 
Z. 116 von Θεοδώρου ab bis Z. 120 Ἀλέξανδρος einschl. sind bei Breccia 
versehentlich ausgelassen worden (vgl. Breccia, Iscrizioni S. 272). 


682. Grabstein. Labyrinth. Miller, Journ. Sav. 1879 8. 486 Nr. 18. 
Cagnat, Inscr. gr. S. 386 Nr. 1123. 


Zoßeivog | ζωγράφος, | ἐτῶν | x, || εὐψύχως. 


u 0 1}. ἘΞ 
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683. Inschrift. Statuenbasis (Schakal). Granit. Weihung. Luxor. Um 

200 v. Chr. Milne, Greek inscriptions S. 42 Nr. 9276, mit Abbild 

(Taf. IV). Miller, Journ. Sav. 1879 5.482 Nr.ı5. Kairo, ägypt. Mus. 
Ἀπόλλωνι Λυκαίωι | Θεόμνηστος Νικίου. 


684. Inschrift. Weihung. Demotisch, darunter griechisch. Abydos. 
21 ἢ. Chr. Cagnat, Inscr. gr. 5. 396 Nr. 1160. Brugsch, Ztschr. 
f. aeg. Spr. 10 (1872) S. 27, mit Abzeichnung. Mariette, Abydos II 
Taf. 38. Revillout, Rev. &g.6 (1891) 5. 98. Wilcken, Ostraka I 
S. 793. Original in Kairo, ägypt. Mus., jetzt zerstört; Abguß und 
Abklatsch im Louvre, nach Revillout a.a. ΟῚ. 

Die Übersetzung des demotischen Textes, von W. Spiegelberg 
mir zur Verfügung gestellt, lautet: 

Zum Heil(?) des Tbicrs | Gis[rs] Sbsts | durch zmns, den Sohn 
des Kludi;n, | den Dorfschreiber von Abydos, und seine Frau und 
seine Kinder |[?] hier vor Osiris, Horus (und) Isis, den Göttern des 
Tempels von Abydos | und den Göttern, welche mit ihnen ruhen, 
weil er | den Neubau(?) der Säulenhalle (Ὁ) vollendet hat | in dem 
Tempel von Abydos.. | Geschrieben im Jahre 17 des Tbris | Gisrs, 
der göttlich ist, am 18. Tybi des Griechen, | der dem ersten Mechir 
des Aegypters entspricht. 

Ὑπὲρ Τιβερίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ ᾿Απολλώνιος | κωμογραμμα- 
τεὺς ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ γυναιξὶ καὶ [5] τέκη ὅλα ἐποίησεν τὴν | οἰκοδο- 
μήν. [- ιζ Tıßepiolu Καίσαρος Σεβαστοῦ, Tülßlı τη]. 

2. Ἀπο[λλ]ώνιος κωμογραμματεὺ[ς] Cagnat; aber Ἀπολλώνιος κωμογραμ- 
ματεὺς nach der Abzeichnung von Brugsch unverkennbar, Pr. 5. TERN 
ὅλα Cagnat; so richtig nach der Abzeichnung von Brugsch, Pr. Dafür 
τέκνον Wilcken, Ostraka I S. 793. 8. Datum nach dem demotischen 
Texte ergänzt. 


685. Inschrift. Kalkstein. Sakkara (Serapeum). 2. Jahrh. v. Chr. Milne, 
Greek inscriptions S. 44 Nr. 27567. Miller (Mariette), Journ. Sav. 
1879 5.471. Mariette, Comptes rendus 1879 S. 131. Rubensohn, 
Festschrift für Vahlen S. 3. v. Bissing, Arch. Anz. 1901 S. 201 Nr. 11. 
Kairo, ägypt. Mus. 

Ἐνύπνια κρίνω, | τοῦ θεοῦ mpöoTay|ua ἔχων, τύχ᾽ ἀγα[θᾶι: Κρής 

ἐστιν ὁ [] κρίνων τάδε. 

686. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Medinet Habu. 3. Jahrh.n. Chr. (?). 
Milne, Greek Inscriptions 5. 46 Nr. 9236, mit Abbild (Taf.V). Kairo, 
ägypt. Mus. Σάμου N virn(?). 


687. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh.v.Chr. Milne, Greek inscriptions 
5.46 Nr.9259, mit Abbild (Taf. VI). Pfuhl, Mitteil. arch. Instit. Athen 
26 (1901) S. 271 Nr.9. v. Bissing, Arch. Anz. 26 (1901) S. 200 
Nr. 10. Kairo, ägypt. Mus. Νικὼ Tiuwvog ἀστή. 

688. Grabstein. 2. Jahrh.v.Chr. Milne, Greek Inscriptions 5.47 Nr.9217, 
mit Abbild (Taf. VI). Pfuhl, Mitteil. arch. Instit. Athen 26 (1901) 


Preisigke, Sammelbuch, 5 


689 
S. 279 Nr. 16. ν. Bissing, Arch. Anz. 26 (1901) S.207 Nr.26. Kairo, 


ägypt. Mus. Αμμώνιε Δημητρίου | χαῖρε. 
689. Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh. ν. Chr. Milne, Greek Inscriptions 
S.47 Nr. 27529. N&routsos, Rev. arch. 18 (1891) S. 338 Nr. 3. 
Bull. Instit. &g. 8 (1898) S. 282 Nr. 31656. v. Bissing, Arch. Anz. 
1901 8. 201 Nr. 13. Kairo, ägypt. Mus. 
Νικοκράτης Τισιμάχου | Arapvalv]. 
Nach N&routsos: Νικόστρατος Τισιμάχου | AomAndövioc. Nach Milne 
handelt es sich um dieselbe Inschrift; obiger Text nach Milne. 
690. Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh.v.Chr. Milne, Greek Inscriptions 
S. 47 Nr. 27530. Ne&routsos, Rev. arch. 18 (1891) S. 338 Nr. 4. 
Bull. Instit. ἐσ. 8 (1898) 5. 282 Nr. 31655. v. Bissing, Arch. Anz. 
1901 S. 20I Nr. 12. Kairo, ägypt. Mus. 
Apouapns Ῥόδιος. 
Διοχάρης Neroutsos, Apoudpng Milne. 
691. Grabstein. 1. Jahrh. v. Chr. Milne, Greek Inscriptions S. 48 Nr.9249, 
mit Abbild (Taf. VI). Pfuhl, Mitteil. arch. Instit. Athen 26 (1901) 
5. 283 Nr. 22. Kairo, ägypt. Mus. ‘Hyenoveia | ἄλυπε χαῖρε. 
692. Grabstein. Tel Mokdam. 9 v.Chr. Milne, Greek Inscriptions 
S. 52 Nr. 27564. Kairo, ägypt. Mus. 
Ἀννὶς Μάρκου, L u. | L κα Καίσαρος, | Ἐπεὶφ Kd. | Φιλίτεκνε χαῖρε. 
4. lies Φιλότεκνε, Pr. 
693—703. Grabsteine. Abu Ballu. Milne, Greek inscriptions 8. 52 ff. 
Kairo, ägypt. Mus. 
(693) 5. 52 Nr. 27563. 2. Jahrh. n. Chr. (ὃ). 
’Avtwveivols], | ὡ(ς) L τ. Evlwüxeil. 
(694) 5. 52 Nr. 27550. 2. Jahrh. n. Chr. (ὃ). 
πολλὸς ὦ καὶ Κολονοί. . .[ | PıiAöTervog, [L] 4. | Εὐψύχηει]. 
(695) 5. 54 Nr. 27629, 2. Jahrh. n. Chr. 
Ἡρακλείδης, ὡς L λβ. L x, Αθὺρ τα. 
(696) S. 54 Nr. 27532. 1. Jahrh. n. Chr. 
Θερεύτιν φιλότεκ νος, L X. Ἐπὶπ ı. | Εὐψύχι. 
(697) S. 56 Nr. 27537. 1. Jahrh. n. Chr. 
Μαρκία ἣ καὶ “lepakiaıva Τρύφιυν(ος) | ἀστή. Φιλότεκνε ἄλυπε 
χρηστὴ | εὐψύχι. Ὥς L X. L ıa, Ἐπεὶφ κα. 
(698) 5. 56 Nr. 27565. 1. Jahrh. n. Chr.(?). 
Tortauwv φιλότεκνος, L va. | Tüßı xZ. Εὐψύχι. 
(699) S. 57 Nr. 27630. 1. Jahrh. n. Chr. 
Teravdı ἀρτυ ματοπώλης. | Εὐψύχει. L AB. | Θυγάτη[ρ], | L T.| 
Eülpülgı. 
(700) S. 57 Nr. 27623. ı. Jahrh. n. Chr. (?). 
I: Ϊνικος Θυϊ. .. .]o[.]. | Ὡς L μθ. Eöfyürgı. 
(701) 5. 59 Nr. 27551. 2. Jahrh. n. Chr. (?). 
I-Inl.Jet.[- -Jpıs [- . .Jev[.Jol.horof . .] | φιλότεκνε χαῖρε, [L] e. 
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(693— 703. Fortsetzung.) 
(702) S. 59 Nr. 27552. 2. Jahrh. n. Chr. 
2 Jdapeıv | [θυγάτ]ηρ “Hpa Hpl... | .ol. 1. 
(703) 5. 59 Nr. 27562. 1. Jahrh. n. Chr. 
ἔτ} ja Ἡρακλείδου ἀστή. [Ἄω [[ρ]ε φιλότεκνε χρηστὴ [χαῖρε]. 
Ε΄ τιν ἘΠ] Χοϊὰχ τοὶ 
704—707. Grabsteine. Tel Basta. Milne, Greek Inscriptions 8. 53 ff. 
Kairo, ägypt. Mus. 
(704) S. 53 Nr. 27561. Neroutsos, Bull. Instit. €Eg. 9 (1898) 5. 394 
Nr. 33018. 2. Jahrh. n. Chr. 
᾿Αχιλλεῦ | Σαραπίωϊνος ἄωρε | ἄλυπε xpn|?lote, ἐτῶν | kn, χαῖρε. 
ἸΞ ΚΓ τὸς ]) | Toßı τ 
(705) S. 54 Nr. 27546. Bull. Instit. ἐσ, 9 (1899) 5. 394 Nr. 33019. 2. Jahrh. 
n. Chr. Διωγένης, L β. 
(706) 5. 55 Nr. 27547. 1. Jahrh. n. Chr. (?). 
aan: ls, L ie. Kieonarpa, L ıd. |... .]ad[. 1 dder|pös, L |... 
..| τὰ. Εὐψυχῖτίε]. 
(707) 5. 56 Nr. 27545. Bull. Instit. eg. 9 (1898) 5. 394 Nr. 33017. 
I. Jahrh. n. Chr. (?). 
Tpwropxiwv Ἡραϊκ]λείδου 
708—709. Grabsteine. Sais. 1. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek Inscrip- 
tions 5. 53ff. Kairo, ägypt. Mus. 
(708) S. 53 Nr. 9212, mit Abbild (Taf. IX). 


ἄτεζκδνος, L X. | Ln, Mexep τα. 


Ἄρης φιλάδελ[φος ..... ] εὐσεβής; ὡς ΕΠ |. «Πσί..... 
Il 1. 
(709) S. 58 Nr. 9258, mit Abbild (Taf. VIII). 
Re er lol: - ες: 


710—716. Grabsteine. Delta (Fundorte im einzelnen unbekannt). Milne, 
Greek inscriptions S. 53ff. Kairo, ägypt. Mus. 
(710) S. 53 Nr. 9250. 2. Jahrh. n. Chr. Mit Abbild (Taf. VII). 
Γελάσινος, | L ξβ. Εὐψύχι. 
(711) 5. 54 Nr. 27620. 1. Jahrh. n. Chr. (?). 
Θερμοῦθις ἄωρος, | ὡς L κα. 
(712) 8. 55 Nr. 9207. 2. Jahrh. π. Chr. Mit Abbild (Taf. VII). 
Κοπρίαε | Neueoilwv(og), | L μβ. 
lies Κοπρίας, Milne. 
(713) S. 55 Nr. 9226. 2. Jahrh. n. Chr. Mit Abbild (Taf. VII). 
Λουππιανὴ ἄωρος φιλάδελφος εὐσεβήν, | ὡς ἐτῶν [- κὸ. Ἔτους xß, 
Ἁθὺρ κβ. Εὐψύχι. 
(714) S. 57 Nr. 9251. 2. Jahrh. n. Chr. Mit Abbild (Taf. IX). 
Taverdepwg φιλότεικνος, ὡς L λα. L xa, Χοιὰχ β. 
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(710—716. Fortsetzung.) 

(715) S. 57 Nr. 9256. 2. Jahrh. n. Chr.(?). Mit Abbild (Taf. IX). 
x «RE 105} Je] U al | 

(716) S. 58 Nr. 9303. 2. Jahrh. n. Chr.(?). Mit Abbild (Taf. IX). 
12 ln]. ΠΟ u Te Ἰο ] 

717. Grabstein. |Tel-el-Yahudiyeh. 5 n. Chr.(?). Milne, Greek In- 
scriptions S.60 Nr.9218. Naville, Tel-el-Yahudiyeh 5.14, Taf.IVE, 
Kairo, ägypt. Mus. 

Βαρχίας Βαρ]χίου ἄλυπε  χρηστὲ χαῖρε. n a v. [ἘΞ λε; 
Χοιὰκ a. | Χαῖρε ὑπὸ γυναικὸς καὶ τέϊκνων τί... | Awv Al..... ] 
reine]. + en. ls] 

718. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. v. Chr. (?). Milne, 
Greek Inscriptions S. 61 Nr. 9229. Naville, Tel-el-Yahudiyeh S. 14, 
Taf. IVM. Kairo, ägypt. Mus. 

[ΜΓ -IIE IE off 

719. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 
Inscriptions 5.61 Nr.9254. Naville Tel-el-Yahudiyeh 5.14 Taf. ID, 
5. Reinach, Rev. arch. 10 (1887) 5. 106. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἐλεάζαρε | dwpe χρηστὲ | πασίφιλε, | ὡς L x. Mel |. 

720. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 
Insceriptions S. 62 Nr. 9214. 5. Reinach, Rev.arch. 10 (1887) 5. 106. 
Naville, Tel-el-Yahudiyeh 5. 14 Taf. IIC. Kairo, ägypt. Mus. 

Mixkog Νεθάνεως | πασίφιλε χρηστὲ dwpe | χαῖρε, ὡς ἐτῶν λε. 
[ΠΕ ιθ, Φαῶφι τα. 

721. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 
Inscriptions 5.62 Nr.9240. Naville, Tel-el-Yahudiyeh 5.14 Taf.IVK. 
Kairo, ägypt. Mus. 

Si]: 2° ] ἄωρε | χρηστὲ χαῖρε πασίϊφιλε, ὡς ἐτῶν xy. | L ıy, 
Τῦβι Y. 

122. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 

Inscriptions S. 62 Nr. 9219. Kairo, ägypt. Mus. 
Ἰούδας | lovdov, | ὡς ἐτῶν τρίκοντα. 

723. Grabstein. Tel-el-Yahudiyeh. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek 
inscriptions 5.62 Nr.9281. Naville, Tel-el-Yahudiyeh 5.14. Kairo, 
ägypt. Mus. 

[ApıJotößovXe Al... .] | [ἄωρε] π[α]σίφι[λ]ε [χ]ρ[η]][στὲ χαῖρε .... 
ee ! 

724. Grabstein. Sakkara. 1. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek inscriptions 
5. 63 Nr. 9213, mit Abbild (Taf. X). Kairo, ägypt. Mus. 

Yrelp] Zepamdı θεῶι μεγίστωι τῶι ἀν Ἀβύτωι | ὑπ[ὲρ] TTavı- 
σκίωνι Wevjduevnwr[ols. Ἐτελεύϊτησεν ὁ TTaviorlilwv | [L] κα. L €, 
Μεχεὶρ A. 


2. lies ἐν, Milne. 


725 


725. Grabstein. Sakkara oder Abydos. 3. Jahrh. n. Chr. Milne, 
Greek Inscriptions 5. 63 Nr. 9216. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 482. 
Kairo, ägypt. Mus. 

Anunrpia, | ἐτῶν εἴκοσι Evveva. | Εὐψύϊχει. 

726. Grabstein. Hawara. 2. Jahrh. v. Chr. Milne, Greek Inscriptions 
S.65 Nr. 9231. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἰσιδώρα | καλὴ Koi ἀγαθὲ χαῖρε. | Ἔτους τι, Papluoüdı τη. 

121. Grabstein. Labyrinth (Faijum). ı v. Chr.(?). Milne, Greek In- 
scriptions S. 65 Nr. 9234, mit Abbild (Taf. X). Miller, Journ. Sav. 
1879 S. 474. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἀπολλώνιος TTroXeulaiouv μητρὸς Τεφερῶ᾽]τος μιρτοπώλης. | L 
κθ, Ἐπίφ. 

2. lies: μυρτοπώλης (= μυροπώλης), Pr. 

728. Grabstein. Abydos. 2. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek Inscriptions 
S. 66 Nr. 9209, mit Abbild (Taf. XI). Milne, History of Egypt S.68, 
mit Abbild 56. Kairo, ägypt. Mus. Πισιπμοῦις Tloujnpewg. 

729. Grabstein. Abydos. 1. Jahrh.n. Chr.(?). Milne, Greek inscriptions 
5. 67 Nr. 9211, mit Abbild (Taf. XI). Kairo, ägypt. Mus. 

Χρήσιμος ἀγαθὸς ἄωρος, ἐτῶν δέκα, καὶ Aul........ ] | ἀδελφός, 
ἐτῶν δύο καὶ μηνῶν ἑπτά. ᾿Ετελεύτησαν οἱ δύο ἐπὶ τῶν ἐπαγομένων 
ἡμερῶν. Ἀνέ[θηκεν Σεράπιδι τῶι ἐν ᾿Αβύτωι. 

130. Grabstein. Abydos oder Theben. 2. Jahrh.n.Chr.(?). Milne, Greek 
inscriptions S. 67 Nr. 9215, mit Abbild (Taf. XI). Kairo, ägypt. Mus. 

TTakoißıg Tlakoißıg τοῦ ΤΤαᾶτος. 

731. Grabstein. Abydos. 1. Jahrh. n. Chr. (ὃ). Milne, Greek inscriptions 
S. 68 Nr. 9221, mit Abbild (Taf. XI. Kairo, ägypt. Mus. 

TTfalvep[pleuug Wevooipuols] | |---.----...- - ] παρὰ τοῦ | Ze- 
ρ[ἀπιδος. 

132. Grabstein. Abydos. 2. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek Inscriptions 
S.68 Nr. 9235. Mariette, Catalogue d’Abydos S. 505. Kairo, 
ägypt. Mus. 

L ı, | Φαῶφι ιθ. | Taaßws | TTpauika | χρηστὴ χαῖρε. | Ἔτους ı. 

1733. Grabstein. Abydos. 1. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek inscriptions 
S.68 Nr. 9247. Mariette, Catalogue d’Abydos S. 502. Kairo, 

ägypt. Mus. 

Ψάχις ᾿Ορσενούφιος | καὶ Κολλούθης ἀδελφὸς | καὶ Bnoäs Κολ- 
λούθου. 


Die ersten beiden Namen nach Wilcken, Archiv IV S. 244. Milne hat 
Yaxloog Σενούφιος. 
134. Grabstein. Gebelen, 1. Jahrh. n. Chr. (ὃ). Bull. Instit. &g. 9 (1890) 
S. 376 Nr. 32788. Milne, Greek Inscriptions S. 74 Nr. 9244. Kairo, 
ägypt. Mus. 


| ἰν Διογένο[υς] | [| ας, L on. 


BE A 
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735. Grabstein. Luxor. ı./2. Jahrh. n. Chr. Milne Greek Inscriptions, 
S. 74 Nr. 9239, mit Abbild (Taf. X). Kairo, ägypt. Mus. 
Ἁρυώθης | Πετεασαιήφι(ο)ς. 
736—738. Grabsteine. Milne, Greek Incriptions S.75ff. Kairo, ägypt. 
Museum. 
(736) S. 75 Nr. 9227. 2. Jahrh. v. Chr. Anuntpie | xpnote | χαῖρε. 
(737) S. 75 Nr. 9233. 1 n.Chr. 
Zapamläas AnolAAwvilov χρηστὴ χαῖρε. | L λα, Tüßı Y. 
(738) S. 76 Nr. 33035. 1. Jahrh. n. Chr. 
Ἀλέξανδρος | Yevooipıog τοῦ | Πετεσούχου | μητρὸς Θερμούθι(ος) 
Ρ] Ξένωνος, ἔζησε | L πη. 
139. Grabtafel. 3. Jahrh.n. Chr. Milne, Greek inscriptions 5. 77 Nr. 9294. 
Kairo, ägypt. Mus. Νεῖλος, | L κα. | Εὐψύχι. 
740. Grabstein. 3. Jahrh.n. Chr. Milne, Greek Inscriptions S.78 Nr. 9285. 
Kairo, ägypt. Mus. 
[ [σ᾽ 11 Krise 111 I θυτάϊτηρ( οἱ 
γυνή Ὁ) |]. 
741. Inschrift. Sandsteinbruchstück. 4. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, Greek 
Inscriptions S. 79 Nr. 33036, mit Abzeichnung. Umschrift von Pr. 
1 mmol 
n 
Ἰαφημεί 
3. Ἰκ(αὴ τρίτη απί 
4 Jovou[ 
742—843. Mumienschilder. Milne, Greek Inscriptions S.7gff. Kairo, 
ägypt. Mus. 
(742) S. 79 Nr. 9338. 2. Jahrh. n. Chr. 
Avoulßiwv | ὁ καὶ ’Alppodioleiog Yuluvaolıapynloas. 
(743) S. 79 Nr. 9329. 2. Jahrh. n. Chr. 
Avoußiw(v) | Bnoaptwv(og) | γυμνα(σιαρχήσας). 
3. yuuvo(oiapxoc) Milne. τυμνα(σιαρχήσας) Pr. 
(744) S. 79 Nr. 9314. 2. Jahrh. n. Chr. 
Avoußiwv ὁ καὶ | Ἀπίων Ἥρωνος | γυμνασιαρχήϊσας, ἐτελεύτη[]σεν 
210: 
(745) S. 80 Nr. 9316. 2. Jahrh. ἢ. Chr. ’Aniwv | Ταπαᾶς. 
2. 1. Ταπαᾶτος (?) Milne. 
(746) S. 80 Nr. 9356, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Ἀπολλώνιος Βήσιος. 
(747) S. 80 Nr. 33002, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. n. Chr. 
Ἄρειος, L xd. 
(748) 5. So Nr. 9315. 3. Jahrh. n. Chr. “Apuoxıg | ἀρχιερεύς. 
(749) S.8o Nr.9374, mit Abzeichnung. Achmim(?). 2./3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Ἁρπβῆκις οἰκοϊδόμος ἀπὸ Boulman. 


τὸ 
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(742—843. Fortsetzung.) 
(750) S. 81 Nr. 33008, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Vorderseite: Ἄρτεμις | γυναιγὸς Τ]Παῆτος. 
Rückseite: Ἄρτεμις | Σανσνῶτος | μητρὸς Θαήσιος. 
Auf beiden Seiten dieselbe Hand, Pr. 
(751) S. 81 Nr. 9350, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
Apuwrng Φαύστου | ἱερέως. 
(752) S. 31 Nr. 9367, mit Abzeichnung. Achmim(?). Spiegelberg, 
Die demot. Inschriften S. 82 Nr. 9367. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
Apuwrns Ψε[νσαί]ψιος μητρὸς | Σενπνούτι(ος) | ἀπὸ Βομπηή. 
ι. Ψε[.. Ἱψιος Milne. Ψε[ζνσαίψιος Wilcken, Archiv IV 5, 251 u. 254. 
(753) S. 82 Nr. 9339. 2. Jahrh. n. Chr. Schrift linksläufig. 
Ἁτρῆς | Ἁτρῆτος. 
(754) 5. 82 Nr. 9345, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Βησᾶς WelvBauouvliog). 
(755) 3. 82 Nr. 9349, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Βήσιος ΠἊαχούμιος | πρεσβ(υτέρου) μητρὸς | Θαπιαίνιος. 
(156) 5. 83 Nr. 9311. 2.3. Jahrh. n. Chr. 
Βοχανοῦ πις "Amı(o)g | inotio|mwäng. 
(757) S. 83 Nr. 9398, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Anualpoüg, L 2. 
(758) S. 83 Nr. 9383, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. n. Chr. 
Διδύμη [. . . .Jwvog | ἀπὸ Tal... (ως τοῦ | κάτω Ἀπολλωνοπολίεί- 
του). 
(759) 2 83 Nr. 33009, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Διονύσιος. 
(160) S. 84 Nr. 9325. 3. Jahrh. n. Chr. 
Διονῦσις | υἱὸς Avou(ßiwvog), | L ıY. 
1. Διονύσιζοςς Milne, Διονῦσις Pr. 
(761) 5.84 Nr.9352, mit Abzeichnung der Vorderseite. 2. Jahrh. n. Chr. (?). 
Text der Vorderseite nach Wilcken, Archiv IV S. 251. 
Vorderseite: Tann Διοσκόρυ | is ΤΤανῶ Tlovlaprı καὶ TToulep- 
σεούτι νεκρο[]τάφί(οις). 
Rückseite: 6 Tjann Διοσϊκό[ρου] 
7 elis] TTavw TTfovap]- 
8 [τι καὶ] TTovepo- 
9 eoülrı νεκροτάφίοις)]. 


1. 1. Ταφὴ Διοσκόρου eis Tlavw(v πόλιν) κτλ., Wilcken, a.a.O, 
6—9. Worttrennungen und Ergänzungen von Pr. 


(762) S. 84 Nr. 9389, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Διόσκορος Ἡρᾶτος | |. . . .]. 

(763) S. 85 Nr. 9377, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. ἡ, Chr. 
Ἐργέως Ἡρᾶτος | μητρὸς Σενμενχῆτος. 


era 


164 


(742—843. Fortsetzung.) 
(764) S. 85 Nr. 9384, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
’Epyebs Ψάιτος. 
(765) S. 85 Nr. 9319. 2.[3. Jahrh. n. Chr. Maspero, Guide du visiteur 
au Musde de Boulaq (1883) S.409 Nr. 5926. “Epuiag | προεβύτερος. 
2. 1. πρεσβύτερος, Milne. 
(766) 5. 85 Nr. 9362, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. n. Chr. 
Ἑρμίας Βήϊσιος. 
(767) S. 86 Nr.9331. 2.3. Jahrh. n. Chr. “Epnoüßng, | L κβ. 
(768) S. 86 Nr. 9375, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Ἐσουήριος θυγ(ατρὸς) Τεϊβῶτος ἀπὸ Σκόρδωνος. 
(169) 5. 86 Nr. 9340, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Εὐδεμονὶς | "Epueouv. 
(770) S. 86 Nr. 9324. 2. Jahrh. n. Chr. Ζωιλᾶς. 
(771) S. 86 Nr. 9376, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
“Hpäs Μέρσις. 
(772) S. 87 Nr. 9343, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Θερμούθιος | γυναικὸς Γερμανοῦ TEKTO(vog). 
(773) 8. 87 Nr. 9334. 3. Jahrh. n. Chr. Θέων | Κολλούθου, | L ξζ. 
(774) 5. 87 Nr. 33006, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Θμεσιῶς υἱϊὸς Νεμώχιος. 
(775) 53. 87 Nr. 9368, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Θμεσιῶς Wevloaiyıog. 
(776) S. 88 Nr. 9358, mit Abzeichnung. 259 ἢ. Chr. 
lepakiaıva Πουήβιος τοῦ | Ἱερακαπόλλωνος μητρὸς Σενμικ᾽κάλου 
θυγατρὸς Ἱερακαπόλλωννος τοῦ προκειμένου Bıwool]ou ἔτη n καὶ 
unv(Wv) τριῶν, ταφεῖσα | Z NG Θὼθ κα Οὐαλεριανῶν καὶ Γαλλιηνῶν 
| Σεβαστῶν. 


6. 1. Οὐαλεριανοῦ καὶ Γαλλιηνοῦ, Milne. 
(777) 5. 88 Nr. 9312. 2:3: Jahrh. n. Chr. 
Ἰμούθης ὁ καὶ [Ἄρειος Awpiw|vog νομογράϊφος, L uß. | Εὐψύχει. 
(778) 5. 88 Nr. 33004, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Κολλοῦθις | “Hpäroc. 
(779) S. 89 Nr. 9392, mit Abzeichnung. Spiegelberg, Die demot. In- 
schriften S. 84 Nr. 9392. 3. Jahrh. n. Chr. 
Κολλούθης KoAavel.... μηϊτρὸς Zevapuwridog ἱερεὺς [Ἴσιδος 
θεᾶς μεγίστης, L τε. 
2. Κολανθ[ᾶτος Milne. Es ist aber auch Κολάνθίου oder Κολάνθίιος 
möglich; Pr. 
(780) 5. 89 Nr. 9388, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Κτισταπόλίλων Rpilwv(og), ἐτῶν | ἃς. 
(781) 5. 89 Nr. 9395, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
Λέων Moujvariov, | Eßiw[oev] L [. .]. 
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(782) S. 89 Nr. 9332. 2. Jahrh. n. Chr. MieXo. 

(783) S. 90 Nr. 9335. 2./3. Jahrh. n. Chr. Νεμέσιλλα | Θέωνος, | L AB. 

(784) S. 90 Nr. 9396. Faijum(?). Vorderseite griechischer, Rückseite 
demotischer Text. Abbildung des griechischen Textes und demo- 
tischer Text bei Spiegelberg, Die demotischen Inschriften S. 85 
Nr. 9396. 

Ὀρσενοῦφις Ἁρεμήφιος | μητρὸς Τβήσιος, ἐβίωσεν ἐτῶν πεντή- 
κοντα | ἑπτά. L α΄, Τῦβι κδ. 

(185) S.90 Nr.9369, mit Abzeichnung. Achmim(?). 2.[3. Jahrh.n. Chr. 
Vorderseite griechischer, Rückseite demotischer Text. Spiegel- 
berg, Die demot. Inschriften S. 83 Nr. 9369. 

᾿Ορσενοῦφις Apuwrou | μητρὸς Θμεσιῶτος 
ναριάδος. 

(786) 5. οο Nr. 9333. 2. Jahrh. n. Chr. ΤΠάσος, | L ı. 

(787) S. 91 Nr. 9381, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

TToßews "Npov τοῦ | «τοῦδ Τ]Πανκάπετο(ς) μητρὸς Σενπάϊβεως, 
θυγάτηρ Καλῆς Πμέρσιος, | ἐβίωσεν L 2. 


ἀπὸ Νήσου Ἀπολλι- 


1. ἸΤαβέως Milne. TTaßewg Pr. 2. ἸΤανκαπέτί(ιος) Milne, laut Ab- 
zeichnung aber TTavkaner°, daher ΤΤανκάπετοίς), Pr. 2. Σενπαβέως Milne. 
Σενπάβεως Pr. 3. Quyar<pög> Milne. θυγάτηρ laut Abzeichnung Pr. 
3. Καλησπμείσιος Milne. Καλῆς Πμέρσιος Wilcken, Archiv IV 5. 251, 

(788) S. 91 Nr. 9320. 2. Jahrh. ἢ. Chr. Maspero, Guide au Musee de 
Boulaq S. 409 Nr. 5916. Tlayopaüc. 
(789) S. 91 Nr. 9313. 3. Jahrh. n. Chr. TTaiw|v iepo|Ko»ter|twv. 
(790) S. 91 Nr. 9355, mit Abzeichnung. 154 n. Chr. 
Vorderseite: Παμμένης ἈφροΪδεισίου τοῦ Tloraluwvog μητρὸς 
Ταϊάπιος ἐξηγητὴς | Μέμφεως, 
Rückseite: ἐτῶν με | .ὈΟκτωκαιδεκάτῳ ἔτει | Ἀντωνείνου, Ἁθὺρ 
κε κατ᾽ Αἰγυπτίους. 
(791) S.92 Nr. ο330. 2.[3. Jahrh. n. Chr. ἸΤΠανεπτεΐχ]ις χωνευ]τής, Lu. 
(792) S.92 Nr. 9354, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
TTatporkog | γυμνασίαρχος, | L ξα μηνῶν G. 
(793) 5. 92 Nr. 9400, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
TTaörog | Ἡρώδου. 
(794) S. 92. Nr. 9357, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
TToxoüuıs Ἀπολλ᾽ώνιος. 
(795) S. 93 Nr. 9326. 2.|3. Jahrh. n. Chr. TTaxobuols Αὐφαναϊχελί ). 
(796) S. 93 Nr. 9399, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

TTaxovuıg | ΠΤετερμούθου. 
(797) 3. 93 Nr. 9371, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

ΤΠ]αχούμιος | Zavovwrog μητ(ρὸς) | Tavedeürog. 
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(798) 5. 93 Nr. 9322. 3. Jahrh. n. Chr. 
Vorderseite: Παχοιῦϊμις Zıpaildou 
Rückseite: ἀπὸ ἐϊποικίου. 
(799) 5. 94 Nr. 33007, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
TTaxovuıog | Ψάϊτος, Eßiwoe | L τ. 
(800) S. 94 Nr. 9393, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. Auf beiden 
Seiten dieselbe Inschrift. 
ΤΤετεαρμούθου Πβήκιος | unt(pög) Σενπαχούμιος, EBeilwoev L ιε. 
(801) 5. 94 Nr. 9370, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Πε[τρ]ώνιος | πάστωρ υἱὸς | Ψενσονεσένθιος. 
(802) S. 94 Nr. 9386, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr. 
TTkaupıog | Παχούμιος | μητρὸς Τι[.]αύδιος. | L 27. Μεσορὴ ız- 
(803) 5. 95 Nr. 9390, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
ΤΙκῦλις | Κολάνθω. 
2. ΚολάνθζουΣ Milne. Κολάνθω laut Abzeichnung Pr. 
(804) S. 95 Nr. 9364, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Zavovwlrog Zavjovwrlog] | ἀπὸ (ἐδποικίου | TTaxovnıog. 
(805) S. 95 Nr. 9310. 3. Jahrh. n. Chr. 
Zaparauluwv Ariwv(og) | TTaoiw(vog) eis Μέμφι(ν),  κολλητής. 
(806) S. 96 Nr. 9336, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr. 
Zeunva | Wevxevloavıos. 
(807) 5. 96 Nr. 9394, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Zevopeia |....]eın | Σοντωοῦτος μητρὸς Malywrog, EBiwo(e) L κβ. 
(808) S. 96 Nr. 9353, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Σενβῆ(σις) TTatelueiv(1og). 
(809) S. 06 Nr. 9327. 2. Jahrh. n. Chr. 


Vorderseite: eve Rückseite: Σενκάλανθος. 
(810) S. 96 Nr. 9361, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Vorderseite und Rückseite gleichlautend: Zevviyepoc. 
(811) 5. 97 Nr. 9317. 2.|3. Jahrh. n. Chr. Zevraxlüuıs | ἸΤουῆβις. 
(812) S. 97 Nr. 9347, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Vorderseite: Σενπαχούμιος Σενπεμούτ(ιος) 
Rückseite: πατρὸς Ἰναρῶτος. 
(813) 5. 97 Nr. 9341, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr. 
Σενπαχούμιος | Τεκώσιος TIkaupıog | μητρὸς Θατρῆτος. 
(814) 5. 97 Nr. 9348, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Σενπαϊχοῦμις | Τούσιος | yuvn [[] Στούλεϊως ἀπὸ | τῆς νήσου. 
(815) 5. 98 Nr. 9382, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Zevneßws ’An[oA]Awvliou, EBiwoev L ©. 
(816) S. 98 Nr. 9387, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. n. Chr. Auf beiden 
Seiten derselbe Text. Xevrerteluiviog. 
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(817) S. 98 Nr. 9385, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Σενπετεσοῦχος Σιλβανός. 
(818) 5. 98 Nr. 9344, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh. n. Chr. 
Σενψαθρῆτος Wevro| |. 
(819) S. 99 Nr. 33001, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Zevwäig | Ταλιλοῦτος. 
(820) S.99 Nr. 9391, mit Abzeichnung. 2.3. Jahrh.n. Chr. G. Maspero, 
Guide du visiteur au Musde de Boulaq (1883) 5. 409 Nr. 5926. 
Zevwenwvläng θυγάτηρ | Rpiwv ποιμήν. 
(821) 5. 99 Nr. 33011, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr.(?). Fayence. 
G. Maspero, Guide. du visiteur au Musdce de Boulaq (1883) S. 409. 
Σωτὴρ | ὁ καὶ Σαού]α, ἐτῶν τη. 
(822) 5. 100 Nr. 9318. 2. Jahrh. n. Chr. 
Τααπεῖς θυγάτηρ Avoußiwlvos γυμνζασιδλαρχ(ήσαντοςΣ, | ἐτελεύ- 
t(noev) L τη. 


3. yuuv<oor>dpx(ouv) Milne. yuuvcaoı)apx(noavrog) Pr. 
(823) S. 100 Nr. 9363, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. Spiegel- 
berg, Die demot. Inschriften S. 82 Nr. 9363. 
(Zwei Zeilen demotisch, darunter:) Tanoıg Βεκλιλοῦς Zeviwaxıs. 
l. ΒεκλιλοῦζτοΣς ΣενψάχιζοΣς, Milne. 
(824) S. 100 Nr. 9337. 2. Jahrh. ἢ. Chr. Ταθρῆς. 
(825) S. 100 Nr. 9372, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Ταμὶν θυγάτηρ | Τεκώλε(ως). 
(826) S. 101 Nr. 9380, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Vorderseite: Ταουᾶθις Ἀπολλωνίου μητρὸς | Τασνῶς. 
ἘΠῚ  Ισπιθιθν 22. ] Ἀπολλωνίου [μητ]|ρὸς Παλῶνις. 
(827) S. 101 Nr. 9323. 2. Jahrh. n. Chr. Ταουᾶτις ν(εωτέρα), | L ιη. 
(828) S. 101 Nr. 9397, mit Abzeichnung. 2.|3. Jahrh. n. Chr. 
Vorderseite: Torevevrnjpıog ΠἜαπείριο(ς) | τῆς Toevapolmevoupıog. 
Rückseite: ΤΠανί. 


1. Tarevevrn|piou Milne. Τατενεντήϊριος laut Abzeichnung Pr. 3. τζο»ῦ 
TTevapo|mevobupıog Milne. τῆς Toevapo|mevoupıog laut Abzeichnung Pr, 


(829) S. 102 Nr. 9365, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Torerpipis Διονυσίου γυνὴ | ΠΠΤαχούμιος oik(o)|vouou Koıpav(ou). 

(830) S. 102 Nr. 9346, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Tepoutnpoue. 


Τεροῦτίις) ”Hpove(wc)? Milne, Tepournpove Wilcken, Archiv IV S. 251. 
(831) S. 102 Nr. 9342, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 


κορασίου 
Τεσνεῦτος Yäiltog μητρὸς Zevimoxouuog ἀπὸ | Βομπαή. 


(832) S. 102 Nr. 9328. 2. Jahrh. ἢ, Chr. 
Τιθόης | Παχούμιος ἀπίὸ . .] ||...) L ιζ. 
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(833) 5. 103 Nr. 33005, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Τόλλου θυγάτηρ TTeoouv(Piov), | ιζ΄. 
ı. laut Abzeichnung ΤΤεσουρί(ίου) möglich, Pr. 
(834) 5. 103 Nr. 9321. 2. Jahrh. n.Chr. Τουῶνσις, | L κ. 
(835) S. 103 Nr, 33010, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr. 
Αὐρήλ(ιος) Τριπτόλεμος | ὁ καὶ Ἐπίμαχος, ἐτῶν | κα. Εὐψύχι. 
(836) S. 103 Nr. 9366, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Toeveoovdlog | Κολανθᾶτος μητρὸς Σενπαὴ Τβωοῦτος. 
(837) 5. 104 Nr. 9360, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Ψάις Ἀπολλ(ωνίου 3). 
(838) 5. 104 Nr. 9351, mit Abzeichnung. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
Ψενθερμούθης υἱὸς Νεβ τίχιος. 
(839) S. 104 Nr. 9373, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Ψενθερμού θης [TTA]nvılos). 
(840) 5. 104 Nr. 33003, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Ψενσενψύνιος | Νουμφχήμιος. 
(841) 5. 105 Nr. 9359, mit Abzeichnung. 2.[3. Jahrh. n. Chr. 
Vorderseite: "Npiwv πρεσβίύτερος) | Δράκοντος. 
Rückseite: "Rpiwv Δράκοντος. 
(842) S. 105 Nr. 9378. 23: Jahrh. ἢ: Chr. 
[ἰὼν Avoußiwvog dig | joas ἐτελεύ[τησεν!. 
[ruuvaoıapyn]oag Milne,; es sind aber noch andere Ergänzungen mög- 
lich, Pr. 
(843) S. 105 Nr. 9379. 2./3. Jahrh. n. Chr. 
[3.3 Ἰθοι[. .[αθαίου μητρὸς |...... Ἰεβύθεως [ἀπὸ κώμης Βομπαή. 
844—952. Töpferstempel. Milne, Greek Inscriptions 5. 1o5ff., fast 
sämtlich mit Abzeichnungen. Kairo, ägypt. Mus. 
(844) S. 105 Nr. 26033. Ἐπὶ Ayeoltpalrou | TTavanolu]. 
(845) S. 106 Nr. 26060. Ἐπὶ Ἀυὐλ[ο]υμβρότου Σμινθίου. 
(846) S. 106 Nr. 26011. ’Em’ ielplewis Ayopavalktos “Yalxlıveilov). 
(847) S. 106 Nr. 26040. Ayopavarto(s) | Ὑακινθίου. 
(848) S. 106 Nr. 26043. Ἐπὶ Ἀθαϊνο(δότου). 
(849) S. 106 Nr. 26044. Ἐπὶ Adalvodörou | [ | 
(850) S. 107 Nr. 26006. Ἐπὶ Aivntopog | Aypıaviov. 
(851) 5. 107 Nr. 26036. Vgl. 5. Β. Nr. 468. 
[Eri] Αἰσχίνα | | Jov. 
(852) S. 107 Nr. 26066. Ἄκεσις. 
Milnes Abzeichnung hat deutlich Ἄκεσις. 
(853) 8. 107 Nr. 26035. ’Ejmi] Ἄλεξι άδα Σμινθίου. 
(854) S. 107 Nr. 26012. [ἘΠπὶ Ἀλε[ξιϊμάχου “Yaxıvldiolu]. 
(855) S. 108 Nr. 26054. Ἐπὶ Ἀλεξιμάχου Aypıaviov. 


ταις A, 
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(856) S. 108 Nr. 26080. Vgl. S. B. Nr. 469. Ἀμύντα. 
(857) S. 108 Nr. 26074. Vgl. S. B. Nr. 473. Avdpıkoü. 
(858) S. 108 Nr. 26022. Ἐπὶ Ἀντιπάτρου | Aypıaviov. 
(859) S. 108 Nr. 26023. [’En]i Ἀντιπά τρ[ου olv. 
(860) S. 109 Nr. 26099. Ἀραταίου. 
 Milnes Abzeichnung hat deutlich Ἀραταίου, lies: Aperaiou, Pr, 
(861) S. 109 Nr. 26004. Ἐπὶ Apıorakou | Ὑακίνθιος. 
(862) S. 109 Nr. 26005. Ἐπὶ Ἀριστάκο(υ) | Ἀγριανίου. 
(863) S. 109 Nr. 26031. ‘Emi Ἀριστάϊνακτος | A| ]- 
(864) S. 109 Nr. 26071. Vgl.S.B. Nr. 481. Ἀριστίωνος. 
(865) S. 110 Nr. 26028. Ἐπὶ Apıoto|ßoukou | Δαλίου. 
(866) 8. 110 Nr. 26013. Ἐπὶ Alplıoro|yelilrou | Ὑακινθίου. 
(867) S. 110 Nr. 26026. Ἐπὶ Apıotoye(veus) | TTavauolu]. 
(868) S. 110 Nr. 26034. Ἐπὶ ’Alplıotoyrelveuls Ι 
(869) 8. ττο Nr. 26030. Ἐπὶ Apıolromökuog | Ἀγριανίου. 
(870) S. ııı Nr. 26025. Ἐπὶ Ἀριστράτου | Τ]α[νάμου. 
(871) S. ırı Nr. 26010. Ἐπὶ Apioltwvog | Θεσμοφορίου. 
(872) S. 111 Nr. 26014. Ἐπὶ Apxıkailda | Zufılveiov. 
(873) S. ı1ı Nr. 26041. Ἐπὶ Apxokpälteug) | TTedayeıt(viou). 
(874) S. ı1ı Nr. 26047. Ἐπὶ Ap|xoxpd(Teug). 
(875) S. 112 Nr. 26055. Ἐπὶ Apxoxpälteus) Badpouiov. 
(876) S. 112 Nr. 26059. Ἐπὶ Ἀστυμή[δευς .... olv. 
(877) S. 112 Nr. 26017. Ἐπὶ Δαμοϊθέμιος | TTavauov. 
(878) S. 112 Nr. 26007. [ἘΠπὶ AauorXleüg | Ὑακινθίου. 
(879) S. 113 Nr. 26063. Δαμοκράτευς. 
(880) S. 113 Nr. 26094. Δαμοσιθένευς. 
(881) S. 113 Nr. 26039. Διοκλῆς | ᾿Αρταμι(τίου). 
Milnes Abzeichnung hat AuorAng, lies: Διοκλεῦς ὃ (n für eu verlesen ?), Pr. 
(882) S. 113 Nr. 26073. Δίσκου. 
(883) S. 113 Nr. 26042. Δοκίμου | Διοσθύου. 
(884) S. 113 Nr. 26077. Apakovridao. 
(885) S. 114 Nr. 26064. Ἐπικράτευς. 
(886) S. 114 Nr. 26078. Εὐκλείτου. 
(887) S. 114 Nr. 26123. Schrift linksläufig. Εὐκλεῦς. 
(888) S. 115 Nr. 26049. Εὐφράνορος. 
(889) S. 115 Nr. 26067. Schrift linksläufig. 
[Ἐπὶ ἱερέϊως Θαρσιπόλίιο!ς [ !. 
(890) S. 115 Nr. 26032. Ἐπὶ Θεαιδή]του | ᾿Αγριανίου. 
(891) S. 115 Nr. 26045. ᾿Επὶ Θεαι[δήτου. 
(892) 5. 115 Nr. 26019. Ἐπὶ Θερσάνδρου | Σμιν[θίου]. 
(893) S. 115 Nr. 26029. Θεύδωρος | Adkıoc. 
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(894) S. 116 Nr. 26009. Ἰασικράτευς | Aypıaviov. 
(895) S. 116 Nr. 26015. Ἐἰπ|ὶ Ἱέρωϊνος | Ἀρτ[αμι]τίου. 
(896) S. 116 Nr. 26075. “Ἱέρωνος. 
(897) S. 116 Nr. 26057. Ἐπὶ Καλλικρατίδα Ὑακινθίου. 
(898) S. 116 Nr. 26048. Ἐπὶ Kieläpxou. 
(899) S. 117 Nr. 26001. Ἐπὶ Acovrida | Aypıavlilov. 
(900) S. 117 Nr. 26018. Schrift linksläufig. 
Ἐπὶ Acovrida | Ἀρταμιτίου. 
(901) S. 117 Nr. 26084. Μενάνδρου. 
(902) S. 117 Nr. 26037. Μικύθου |" YaxkivPıog. 
(903) S. 117 Nr. 26038. Μικύθου | Ὑακινθι( ). 
(904) S. 117 Nr. 26002. Ἐπὶ Nixaoa|yöpa | Ἀρταμιτίου. 
(905) S. 118 Nr. 26050. Ἐπὶ Νικασ[αγ]όρα Aypıaviov. 
(906) 8. 118 Nr. 26065. Νικασικράτης. 
(907) S. 118 Nr. 26086. Nikaoıkplatjng. 
(908) 5. 118 Nr. 26061. Ἐπὶ Zevootpä(tou) TTavanov. 
(909) S. 118 Nr. 26046. Ἐπὶ Ξεϊνοφάνευ(ς). 
(910) 8. 119 Nr. 26016. Ἐπὶ Ξενοφῶντος | Καρνείου. 
(911) 8. 119 Nr. 26021. Ἐπὶ TTauloavia | Ἀρταμιτίου. 
(912) 8. 119 Nr. 26058. Ἐπὶ TTaujojavia TTavaluou]. 
(913) S. 119 Nr. 26056. Ἐπὶ Πεισιστράτου] Σμινθίου. 
(914) 8. 120 Nr. 26052. Ἐπὶ [ITo]Avaparov Δαλίου. 
(915) S. 120 Nr. 26053. Ἐπὶ Πολυαράτου Aypıoviou. 
(916) S. 120 Nr. 26020. Ἐπὶ Πυθογέϊνευς | Ἀρταμιτίου. 
(917) S. 120 Nr. 26068. Σωκράτευς. 
(918) S. 120 Nr. 26069. Σωκράτευς. 
(919) S. 120 Nr. 26070. Σωκράτευς. 
(920) S. 121 Nr. 26003. Ἐπὶ Tıluayöpa | Aypıaviov. 
(921) S. 121 Nr. 26051. Ἐπὶ Τιμαγόρα [Σμινθίου. 
(922) S. 121 Nr. 26122. Τιμαράτου. 
(923) S. 121 Nr. 26008. Ἐπὶ Tıuodikou | "Yaxkıvdiou. 
(924) 5. 121 Nr. 26024. Ἐπὶ Τιμοί ] | TTavaufov]. 
(925) S. 122 Nr. 26027. Ἐπὶ Τιμουρ!ρόδου | Ὑακινθίου. 
(926) S. 122 Nr. 26083. Φιλοκράϊτευς. 


-’“- 


(927) S. 122 Nr. 26076. Φίλωνος. 

(928) 5. 122 Nr. 26062. Xpnoiuov. 

(929) S. 123 Nr. 26103. ’En|i Ἀρ]ιστίπ[που] | Κνίδιον | Σκ[ύ]ρου. 
(930) S. 123 Nr. 26100. Schrift linksläufig. 


Nuoi(ov) | Εὐκράίτευς ?) | Κνί(διον). 
(931) 5. 123 Nr. 26087. Ἐπὶ Zwoippovog Κνίδιον j: 
(932) 5. 123 Nr. 26102. ᾿Επὶ Φιλίππου Εὐβο[ύ]λου. 
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(844—952. Fortsetzung.) 

(933) S. 123 Nr. 26101. |[ Ἱκεί ]| [I ΚΙλεοδότου | Κνίδιον. 

(934) 5. 124 Nr. 26089. Ἀπολλωνίου ?). 

(935) S. 124 Nr. 26088. Θευκλεῦς. 

(936) 5. 124 Nr. 26091. Mooxiwv(og). 

(937) S. 124 Nr. 26090. TTavoıu[ndeuls. 

(938) 5. 124 Nr. 26112. ᾿Απελλέα. 

(939) 5. 125 Nr. 26098. Ἀπολ)λοδύ ρου. 

(940) 5. 125 Nr. 26097. ’Apio|twv. 

(941) 5. 125 Nr. 26092. ᾿Αρχί ): 

(942) S. 125 Nr. 26096. Αὐτοκί ): 

(943) S. 125 Nr. 26104. Schrift linksläufig. Atomleideug. 

(944) 5. 125 Nr. 26072. Εὐτάκτου. 

(945) S. 126 Nr. 26113. °Hpaioc. 

(946) 5. 126 Nr. 26093. Schrift linksläufig. “ΗρακϊἸλείτ(ου). 

(947) 5. 126 Nr. 26095. Nıikaldauw. 

(948) S. 126 Nr. 26081. Schrift linksläufig. “ἑΡόδωϊν]ος. 

(949) 5. 126 Nr. 26082. ["P]öd[w]vos. 

(950) 5. 126 Nr. 26106. Tiluap( ): 

(951) S. 127 Nr. 26105. Tiulor( ). 

(952) S. 127 Nr. 26085. Schrift linksläufig. Ἐπὶ Xpuojootpatou. 

953—957. Töpferstempel. Milne, Greek inscriptions S. 127f., mit Ab- 

zeichnungen. Kairo ägypt. Mus. 


N 
(953) 5. 127 Nr. 26107. 4AE 
| 


(954) 5. 127 Nr. 26108. Ἥρί ): 
(955) S. 127 Nr. 26109. Φαύ(στου) ὃ 
(956) S. 127 Nr. 26110. Γαίο(υ) 
(957) S. 128 Nr. 26111. ᾿ἸἸμού(θης) ὃ 
958—960. Töpferstempel. Milne, Greek inscriptions S. 129ff., mit Ab- 
zeichnungen. Kairo, ägypt. Mus. 
(958) S. 129 Nr. 33012. Vgl. S.B. Nr. 3713. δΔιοφάϊνντου Bou( ). 
(959) S. 130 Nr. 33013. Tıuor|Antog. 
(960) S. 130 Nr. 33014. 1. Jahrh, n. Chr. 
Κλαυδί(ίου) Ἀνικήτου Ἀραβί } 
Clafudi] Aniceft]i. 
961. Inschrift auf Holz. Stempel(?). Milne, Greek inscriptions S. 130 
Nr. 33026, mit Abzeichnung. 4. Jahrh. n. Chr.(?). Kairo, ägypt. Mus. 
Ἀρχαάνκελον Γαβρήλ. 
962. Inschrift auf Holz. Schrift linksläufig. Petschaft(?). Milne, 
Greek inscriptions 5. 131 Nr. 33024, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. 
Mus. Εἰρμοῦθι. 


TEN 
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963. Inschrift auf Holz. Milne, Greek inscriptions S. 121 Nr. 33025. 
Kairo, ägypt. Mus. “Epuo( ). 

964. Inschrift auf Holz. Schrift linksläufig. 3. Jahrh. n. Chr.(?). Milne, 
Greek inscriptions S. 131 Nr. 33023. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἱέραξ εὐτύχι. 

965. Inschrift. Kalkstein. Milne, Greek inscriptions 5. 131 Nr. 33022, 
mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. Τ]ετβῆς. 

966. Petschaft aus Kalkstein. Schrift linksläufig. Bull. Instit. ἐσ. 7 (1886) 
S. XVI des Anhanges. Milne, Greek inscriptions 5. 132 Nr. 33021, 
mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. Διονύσιος |᾿Αμμωνίου. 

967—971. Inschriften. Milne, Greek inscriptions 5. ı32ff. Kairo, 
ägypt. Mus. 

(967) S. 132 Nr. 33018. Steinerner Diskus. Mit Abzeichnung. Z=oJ.]ıc. 
(968) S. 132 Nr. 33.017. Bleierner Diskus. Mit Abzeichnung. Bullet. 
Instit. &g. 8 (1898) S. 301 Nr. 31934. Zalu!ßaldilov. 
(969) S. 133 Nr. 33016. Mit Abzeichnung. Hölzerner Diskus. Bullet. 
Instit. ἐσ. 2 (1891) S. 344 Nr. 29402. Σαραϊπίων | ἀστοϊλόγος. 
(970) S. 133 Nr. 33019. Amulet. Mit Abzeichnung. Vgl. den ähn- 
lichen Next SIB. Nr-22027% 
Vorderseite: Boüg Bolvaı βόϊα βοῦς | ὦκα Tr. 
Rückseite: Κονχ iwior|.] | oA]. .]. 
(971) 5. 133 Nr. 33020. Amulet. Mit Abzeichnung. 
Vorderseite: Boüc. 
Rückseite: Bwc. 


972. Inschrift. Weihung (Ὁ). Alexandria. Röm, Zeit. Cagnat, Inser. 
gr.1 S.362 Nr. 1046. N&routsos, BCH.I (1878) S.ı77. Neroutsos, 
Bull. Institut &egypt. 13 (1874/75) S. 176. Ne&routsos, L’ancienne 
Alexandrie 8, 12. 
. τῶν | | [δ]εκανῶν τῶν Ev στόλῳ TPMTOPIW nn ene 
| θεῶν Καισάρων Ev τῇδε τῇ στήλῃ .......... | Καίσαρος A. Αὐ- 
ρηλίου Οὐήρου Σεβαστοῦ ἐκ τῶν ..... 


Mit Δεκανῶν beginnt N£routsos den Text. ... τῶν δ]εκανῶν Cagnat. 
Die Zeilenenden ergänzt N£routsos: πραϊιτορίῳ [τὸ προσκύνημα] | κτλ. und 
στήλῃ [ἀναγέγραπται] | κτλ. Er hat ferner: Σεβαστοῦ ἕκτῳ [ἔτει]; Cagnat 
läßt die Lücken frei und hat am Schlusse ἐκ τῶ[ν 


973. Wasserbauinschrift. Alexandria. 10.{11. ἢ. Chr. Cagnat, Inser. 
er. I S. 364 Nr. 1055. CIE. II 12046. VelaS3B- Nr 701 
Imp. Caesar Divi f. August. pontif. | maxim. flumen Sebaston ä 
Schediä induxit, | quod per se toto oppido flueret, praefect. Aegypti 
| €. Julio Aquila anno XXXX Caesaris. [5] Αὐτοκράτωρ Καῖσαρ θεοῦ 
υἱὸς Σεβαστ(ὸς) ἀρχιερεὺς | ποταμὸν Σεβαστὸν ἀπὸ Σχεδίας ἤγαγεν 
| δι᾿ ὅλης τῆς πόλεως ῥέοντα ἐπὶ ἐπάρχου | τῆς Αἰτύπτου Γαίου 
Ἰουλίου Ἀκύλαι, | ἔτους u Καίσαρος. 


ΞΕ τς Ἐξε. 
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974. Inschrift. Alexandria. Zeit des Severus oder Caracalla. Botti, 
L’acropole d’Alexandrie 5. 23. Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S. 31. 
Milne Carnets manuscr. Nr. 122. de Ricci, Archiv Pap. II S. 449 
Nr. 84. Cagnat, Inscr. gr. I S. 368 Nr. 1065. Breccia, Iscrizioni 
S.60 Nr. 85. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Text nach Cagnat: Mext nach Breccia: 
I Iupovaı 2: σ Iupovar72. or 
2 ojapamı.. ..... a τὸν φιλοσ]άραπιν! .... « 
3 Zeoulipov ..... ν Σεου]ῆρον [Avrw|vlivov 
4 ee EEE EN... υ ee οὖ 
5 Ἰου Zeo[unpo|u jov oeo....uv 
6 jo. Ze]Baot|oü rer αν τς ου 
7 1 Ἀδιαβ[ηνικο]ῦ |:-. Ἀδιαβ[ηνικ[οῦ 
8 Tepulavikoü ...... Γερμανικοῦ 


975. Aufschrift in schwarzer Farbe. Vase. Alexandria. Schreiber, 
Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 49 u. 335 u. 370. 

Θεόδουλος. 

976. Inschrift. Alexandria. Röm. Zeit. Neroutsos, Bull. Instit. ἐσ. 13 
(1874/5) S. 36. Cagnat, Inscer. gr. S. 371 Nr. 1075. CIL. suppl. 
Nr. 6589 S. 1204. 

L. Publilius [Labeo viator| | consulum praetor[umque εἰ] | Ti. 
Caesaris praef. stato[lrum]| | Philalexandreus. |?] Λούκιος ΤΤουβλίλιος 
Naßewv οὐιάτωρ Ulnatwv (hier bricht die Inschrift ab). 

977. Inschrift. Weihung. Alexandria. 14 ἢ. Chr. Cagnat, Inscr. 
gr. S. 371 Nr. 1076. Breccia, Ann. Serv. 7 (I9o6) 5: 145. Breccia, 
Iscerizioni S. 33 Nr. 50, mit Lichtdruckbild (Taf. 12). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Λεύκιος Tovvnıog Ἀντέρως  Εὐπλοίᾳ ὑπὲρ πλοίου | Νικαστάχτης. 
Ι Ἔτους μΥ Καίσαρος, Μεχὶρ κα. 


2. εὐπλοία Cagnat. Εὐπλοίᾳ Breccia. 

978. Inschrift. Granit. 39/40 n. Chr. (Cagnat und Breccia irrtümlich 
40/41 ἢ. Chr.). Cagnat, Inscr. gr. S. 374 Nr. 1086. Botti, Notice 
S.145 Nr.2488. Botti, Catal. S.265 Nr.61. Breccia, Iscrizioni S. 35 
Nr. 53, mit Lichtdruckbild (Taf.ı3). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἔτους ὃ Γαίου Klaioapog Αὐτοκράτορος Σεβαστο[ῦ ἐπὶ Κολλούθου 
προστάτου συνόδου P| |..... 

979. Grabstein. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. Cagnat, Inser. gr. S. 374 
Ne=1083,, @1E. 11 ΝΕ. 12058 — 1413172 66 ΚΊΘΟΙ, Archiv 11 Sr570 
Nr. 146. Breccia, IscrizioniS.219 Nr.484, mit Lichtdruckbild (Taf.54). 

O. Lucretius O. f. Pup. | signifer | annor. XXXVII h. s. | Kovivrog 
[P] Λουκρήτιος | Kovivrou υἱοῦ | onunapöpog | ἐτῶν AZ | ἐνθάδε κῖται. 


ı. Pap(iria tribu) Breccia, Das Lichtdruckbild zeigt aber deutlich Pup., 
also Puplinia), Pr. So auch Cagnat und de Ricci. 6. υἱοῦ der Stein. 
ὃ, ἐτῶν de Ricei u. Cagnat, ἐτὸν Breccia. Letzteres laut Abbild richtig, Pr. 


Preisigke, Sammelbuch. 6 


eg Jen. 
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980. Inschrift. Weihung. Nikopolis (Ramleh). 142/143 n.Chr. Cagnat, 
Inser. gr. S. 375 Nr. 1090. Neroutsos, Rev. arch. 18 (1891) S. 342 
Nr. 17, mit Abzeichnung. 

Τῇ xupila Ἴσιδι] | Tpoyövfıos] | ὁ καὶ TTol...... 1.1 ”’Ereue ς: 

Avtwveilvou], || Χοιζὰκ΄. .1. 
2. Τροφόν{ιος] Neroutsos, Τροφών[ιος] Cagnat. 

981. Einkratzung. Tonsarg. Alexandria. Schreiber, Die Nekropole 
von Kom-esch-Schukafa S. 189. ᾿Αγαθοπόλιος. 

982. Inschrift. Weihung. Mahemdijeh. 4 v.Chr. Cagnat. Inscr. gr. 
S. 380 Nr. 1109. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος θεοῦ υἱοῦ Σεβαστοῦ καὶ | Acıouiag 
Σεβαστοῦ καὶ Γαΐου Καίσαρος καὶ Λευκίου Καίσαρος τῶν υἱῶν τοῦ 
Αὐτοκράτορος καὶ ἸΙουλίας | τῆς θυγατρὸς τοῦ Αὐτοκράτορος καὶ Γαΐου 
Τουρ βῇρανίου ἐπάρχου τῆς Αἰγύπτου Κοίντος Κόρουιοος Κοίντου υἱὸς 
Φλάκκος ἐπιστρατηγήσας Θη βαίδος δικαιοδοτῶν TInAovoiwı τ[ὸΪν 
θρόνον | καὶ τὸν βωμὸν ἀνέθηκε. Ἔτους Ks” Καίσαρος, Tüßı ιγ΄. 

983. Inschrift. Granit. Weihung. Memphis. 17 v. Chr. Cagnat, 
Inser. gr. S. 382 Nr. 1114. Miller, Melange d’arch. Egypt. I (1872) 
S. 52. Botti, Notice S. 143 Nr. 2486. Botti, Catal. S. 246 Nr. 50. 
Breccia, Iscrizioni S. 30 Nr. 45, mit Lichtdruckbild (Taf. 12). 

Φιλέρως προστατήσας | TO ıy (ἔτος) Καίσαρος ἀνέθηκε Ἡρακλείδην 
τὸν ἑατοῦ  πάτρωνα καὶ εὐεργέτην || τοῖς νέμουσι τὴν σύνοδον]. 
Ι Ἔτους ıy Καίσαρος, Mexeilp . .]. 


2. ıy (ἔτος) nach dem Lichtdruckbilde bei Breccia, Pr. Cagnat und 
Breccia schreiben: ıy (ἔτος). 6. (Ἔτους) τὺ nach dem Lichtdruckbilde 
bei Breccia, Pr. Cagnat u. Breccia schreiben: ἔτους ıy'. 

984. Inschrift. Weihung. Soknopaiu Nesos(?) (Faijum). 3 n. Chr. 
Cagnat, Inscer. gr. 5.383 Nr.1117. Brugsch, Geogr.Inschr. I S. 137. 
Lumbroso, Documenti greci del Museo Egizio di Torino S. 40. 
Lumbroso, Recherches S. 134 Anm. 2. Lumbroso, Atti Acad. 
Torino IV (1868/69) S. 718 Nr.2. Turin, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος | θεο[ῦ υἱοῦ Aılög] "EXeußepiolu] 
Zeßaotolü] ΤΠΠοπλίου ᾿ΟὈκταουίου ὄντος Enli τ ῆἢς Αἰγύπτου τὸ πλῆ- 
dos τῶν [] ἀπὸ τοῦ Ἀρσινοείτου καθαρο υργῶν καὶ πλακουντοποιῶν 
| Ἡρακλείδην Σοχώτου προστάτην τοῦ λβ ἔτους Καίσαρος | στήλην 
καὶ [εἸϊκόνα [λιθίνην διὰ βί{:]ου. Ἔτους λβ Καίσαρος, | Mexip κε. 

985. Mumienschild. Abydos. Röm.Zeit. Ayrton, Curelly u. Weigall, 
Abydos III Taf. 29. [Alnuntpiog | Zaparniwv(og). 

986. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Röm. Zeit. Cagnat, 


Inser. gr. S.387 Nr. 1128. Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 
SHA9INL2Y 


I 


Αὐρήλιος Μάγνος | τὴν Axwipıv πράξας β] τῶ καλῷ | Ἄμμωνι 
| εὐχαριστήσας σὺν τῇ συμβίῳ | καὶ τῷ υἱῷ [10] ἀνέθηκεν. 


ΞΕ ΚΟ ΞΕ. 
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987. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Röm. Zeit. Cagnat, 
Inscript. gr. 5. 388 Nr. 1129. Lefebvre und Barry, Ann. Serv.9 
(1905) S. 151 Nr. 7. 

Θεῷ Ἄμμωνι weriotw| | Διοσκούρους σωτῆρας | Χαρικλῆς vau- 
opxog | στόλου Σεβί(αστοῦ) Ἀλεξανδρίνου β! ὑπὲρ τοῦ τέκνου | καὶ 
τῆς συμβίου | εὐξάμενος | ἀνέθηκεν. | [L] η΄, Μεχεὶρ ιθ΄. 

2. lies Διοσκούροις σωτῆρσι, Pr. 9. [{{| η΄ Lefebvre. ἔτους η΄ Cagnat. 

988. Aufschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Röm.Zeit. Cagnat, 
Inser. gr. S. 388 Nr. 1130. Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 
S. 150 Nr. 4. 

Ἄμμωνι | θεῷ μεγίστῳ | Αὐρήλιος | Ἀλέξανδρος β] τριήραρχος. 
ΠΕ ΕΣ Θἰὺθ θ΄ 

6. L ε' Lefebvre. ἔτους ε' Cagnat. 

989. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Röm. Zeit. Cagnat, 
Inser. gr. 5. 388 Nr. 1131. Lefebre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 
ΘΟ ΝΣ 9. 

Ἀγαθῆι τύχηι. [Ἄμμωνι | πλουτοδότῃ | θεῷ ἐπιφανεῖ || Ἑρέννιος 
| Στράτων | τριήραρχος | σὺν τῷ υἱῶι | Ἑρεννίῳ [10] ὑπὲρ εὐχαριστίας 

ἀνέθηκεν | ἐπ᾽ ἀγαθῶι. | L ς΄, Φαμενὼθ ιζ΄. 


13. L δῇ Lefebvre. ἔτους 2’ Cagnat. 


990. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). 171 n.Chr. Cagnat, 

Inser. gr. S.388 Nr. 1133. Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 

ΘΠ Ν᾿ ΤΠ 

[Ἀ]τγαθῆι τύχηι. | [Ἄμμ]ωνι καὶ Σούχωι | [καὶ τοῖς] συννάοις θεοῖς. 
μεγίστοις | [Με]λίδωρος ὁ καὶ Ἀμμώνιος Ἡρακλείβ| δου] Ἡρακλείδου 
Σωσικόσμιος ὁ καὶ Ζηνι[εὺὑς] δύο ἀνδριάντας ἀνέθηκεν διὰ | |.. .|wvos 
υἱοῦ ἐπ᾽ ἀγαθῶι διὰ τῶν ἀπο [δειχθέντ᾽ήων ὑπ᾽ αὐτοῦ Ἀμμωνίου κ(αὶ) 
Ἡφαιστίωνος καὶ | |... .|atog ἀποκαταστῆσαι. L ια΄ Αὐρηλίου Ἄντω- 
νίνου [0] Καίσαρος τοῦ κυρίου, Μεχεὶρ γ΄. 

4. [’lo?]idwpog Lefebvre. [ΜεἸλίδωρος Cagnat, nach einem Abklatsche 
5. Znvil[....] Lefebvre. Znvillos] Cagnat. Ζηνι εὺς] Wilcken, Archiv IV 
S. 243. 7. ἀπο ϊγόν]ων Lefebvre. ἀπο [δειχθέντ]ων Cagnat, nach einem 


Abklatsche. 8. Ἀκτίωνος Lefebvre. ᾿Ηφαιστίωνος Cagnat, nach einem 
Abklatsche. 9. L ια' Lefebvre. ἔτους τα΄ Cagnat. 


991. Farbige Aufschrift an einer Tempelsäule. Nilstandsmarke. 
Akoris (Teneh). 290 n. Chr. Cagnat, Inscr. gr. S. 389 Nr. 1134. 
Lefebvre und Barry, Ann. Serv.6 (1905) S. 154 Nr. 22. Borchardt, 
Nilmesser und Nilstandsmarken S. 37 Anm. 5. 

|L ςΊἼ καὶ ε΄ τῶν κυρίων ἡμῶν Διοκλητιανοῦ | kai Μαξιμιανοῦ 
Σεβαστῶν ἀνῆλθεν εἰς τὸ ἱερὸν | Σούχου καὶ Ἄμμωνος καὶ Ἑρμοῦ 
καὶ Ἥρας καὶ τῶν | [ouv|vawv θεῶν |ueriotjwv τὸ ἐπ.άγαθ]ον τόνι- 
μον] [| νέον ὕδωρ σὺν τῇ καρπ|οφό!ρ[ῳ γαίῃ μετὰ πάϊσης χαρᾶς 
καὶ ἱλαρίας, ἐπὶ Διδύμου ἱερέως | θρησκεύοντος «θρησκεύοντοςν 
ER |»... Meoopn ιβ΄, ὥρᾳ πρώτῃ nuepals], En’ ἀγαθῷ. 


6* 


-- 8 — 
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992. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). Zeit des Marcus 
oder Caracalla. Cagnat, Inscr. gr. S. 389 Nr. 1135. Lefebvre und 
Barry, Ann. Serv. 6 (1905) S. 152 Nr. 12. 

| θε[[οἷς [uelrio(tors) | Auuwviog ὁ | καὶ Τοθῆς «εὐσί.. .[) 
[|[τ᾿οῦ Ἀπολλωνίο[υ] | [Ἀλ]εξάνδρου ἀν(έθηκεν) | [εὐσ]εβίας χάριν, 
em’ ἀγαθῷ. | [L .. Αὐ]ρηλίου Ἀνβ}[ τωνίνου τ|οῦ κυρίου .... 

993. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris (Teneh). 216n.Chr. Cagnat, 
Inser. gr. S.389 Nr. 1136. Lefebvre und Barry, Ann.Serv.6 (1905) 
SIISTENTZS! 

Ἀγαθῆι τύχηι. | Θεοῖς πατρώοις | ὑπὲρ σωτηρίας [| [Mlalp]|[x]ov 
Αὐρ[ηλ]ΐίου [Σεουήρου} [] Ἀντωνίνου Σεβαστοῦ | Εὐσεβοῦς Παυσίρις 
Τοθήους καὶ Τ]Παμοῦνις | υἱὸς καὶ Τοθῆς Τοθήους | τὸν ἀνδριάντα 
Zovxolu] [1] μεγάλου, ἐπ᾽ ἀγαθῶι]. | Ἔτους κε΄, Αθὺρ κθ΄. 


4. Τ[{{τοὺυ Αἰλίου Ἀδριανοῦ] | Lefebvre. [Μ]α[ρ] [κ]ου Αὐρ[ηλ]ίου [Σεου- 
ἤρου] | (Name ausgemeißelt) Cagnat, nach einem Abklatsche. 

994. Inschrift. Weihung. Akoris (Teneh). 215 ἢ. Chr. Cagnat, Inscr. 
gr. S. 390 Nr. 1137. Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 
S. 151 Nr.9 und 10 (beide Inschriften lauten übereinstimmend). 

Ἀγαθῇ τύχῃ. | Ταμῶνις Ὡρίω νος καὶ TTereuoülvig νεώτερος TTe]’Ire- 
σούχου ἀνὴρ | ἀνέθηκαν | εὐσεβείας χάριν, | em’ ἀγαθῶ. | L xy’ Ἀν- 
τωνίνου |!P] Καίσαρος τοῦ κυρίου, | TTaüvı α΄. 

9. ἔτους κγ΄ Cagnat. L κγ' Lefebvre. 

995. Papyrus. Rücktritt von einer Klage. Demotisch. Elephantine. 
245/4 v. Chr. Spiegelberg, Demot. Pap. von der Insel Elephantine 
S. 25 Nr. ı2. Vgl. Wilcken, Archiv V S. 216 und Griffith, Gött. Gel. 
Anz. 1900 S. 85. 

Unter dem demot. Texte steht (Lesung von Schubart): L Y, Owur. 
Zuvypapn, | ἣν ἐποιήσατο Kämg | Ταστῖτι ἀποστασίου | περὶ ὧν Ev- 
[εκά]λει αὐτῆι. 

996. Inschrift. Kalksteinplatte. Ptolemais Hermiu(?). 45n.Chr. Cagnat, 
Inser. gr. S.395 Nr. 1155. Botti, Notice S.145 Nr.2489. Ziebarth, 
Griech. Vereinswesen S. 213 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 35 Nr. 54, 
mit Lichtdruckbild (Taf. 14). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Τῶν ἀπὸ | ΠτοΪλε]μαίδος | τεκ[τόν]ων πρεσβυτέρων ἐπικεκ[ο- 
σμηκότων τὸν | ἑαυτῶν τόπον, | ὧν ἱερεὺς Διογένης Ἀπολλωνίου. 
L € Tıßef!Jpiou Κλαυδίυο | [Κ]αίσαρος, | [Φ|αμενὼθ αἰ 


Cagnat las einen Abklatsch, Breccia das Original. — ı...... τῶν 
Cagnat. ...]twv Breccia. Nach Breccias Abbild aber fängt diese Zeile 
mit τῶν an, sodaß davor nichts zu ergänzen ist; nach dem Abbilde scheint 
auch keine weitere Zeile voraufgegangen zu sein, denn über der ersten 
Zeile ist freier Raum erkennbar, auch scheint die obere Rundung des 
Steines eine weitere Zeile auszuschließen; Pr. ı. Für die Ergänzung 
[τῆς] hinter ἀπό (Ziebarth) bietet der Stein keinen Platz, Pr. (nach dem 
Abbilde). 4. mpeol[Bureplwv Cagnat. mpeo|ßelurepwv Breccia. mpeo|ßu- 
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tepwv Pr., nach Breccias Abbild (vor υ anscheinend nur für einen einzigen 
Buchstaben Platz). 4. Eeniker|[olounkötwv Cagnat. Emikerloounkötwv 
Breccia. το. Κλαυδίου Cagnat. Κλαυδίυο der Stein, Breccia. 

997. Inschrift. Proskynema. Der-el-Melak. 4 n. Chr. Cagnat, 
Iaser 07,52. 290 Νῖ: 1157. 

Apteuwv Ἀρτεμιδώρου | ἥκω εἰς τὸν τόπον ἀπὸ Zuevng | κατα- 
πλέων ὑπὸ χειμῶνος ἐλασθείς. | Ἔτους Ad’ Καίσαρος, Θὼθ ις΄. 

998. Inschrift. Proskynema. Der-el-Melak. 16/17 n.Chr. Cagnat, 
Inser70172S. 390 Nr. 1158. 

Λούκιος Μάγας Στράτωνος | ἀπὸ Σουήνης ὑπάγων ig Πιρ... | ἀπὸ 
χιμῶνος ἐλασθεὶς ὧδε. | Ἔτους γ΄ Τιβερίου Καίσαρος [Σεβαστοῦ]. 

999. Inschrift. Weihung. Koptos. 105 n. Chr. Cagnat, Inser. gr. 
5.400 Nr. 1170. Miller, Rev. arch. 2 (1833) S. 177 Nr. 2. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Nepova  Τραιανοῦ Σεβασ]τοῦ 
Γερμανικοῦ || Δακικοῦ καὶ τοῦ | παντὸς οἴκου αὐτοῦ Ἴσιδι τῇ 
χώματος θεᾷ μεγίσίτηι Βάλβιλλος [15] Ἡρακλείδου ἀνέ θηκεν Em’ ἀγα- 
elwı. Ἔτους η΄, TToxwv | κΥγ. 

7. τριχώϊματος nach einer Mitteilung de Riccis an Cagnat. τῇ χώϊματος 
Miller und Cagnat. 

1000. Inschrift. Aschenurne aus Alabaster. Alexandria, Schreiber, 
Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 195, mit Lichtdruckbild 
Nr. 138a. Kairo, ägypt. Mus. ’Ovaoıriua. 

1001. Inschrift. Aschenurne aus Alabaster. Alexandria. Schreiber, 
Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 195, mit Lichtdruckbild 
Nr. 1380. Kairo, ägypt. Mus. Onpaidag Onpaioc. 

1002. Aufschrift in roter Farbe. Denkschrift. Theben (Königsgräber). 
Zeit Diokletians (?).. Cagnat, Inscr. gr. S. 412 Nr. 1211. Deville, 
Archives des Miss. 2 (1866) S. 484 Nr. 233. 

Ἀντώνιος | Θεόδωρος | ὁ διασημ[ότατος | καθολικὸς [τῆς Αἰγύ|{5π- 
του ὡς Φοινίκης | πολίτης ἐν τῇ | βασιλ[ευ]ο[ ύ]σῃ Ῥώμῃ | xpovw 
πολλῷ | διατρίψας καὶ [1] τὰ ἐκεῖ θαύματ[α] | εἶδον καὶ τὰ ἐνταῦθα. 

5. |mrouv ὡς Φοινίκης nach Devilles Majuskeltext, Pr. ἱ[πτοὺ καὶ] Φοι- 
νίκης Cagnat. 7. Baoıleu]o[b]on nach Devilles Majuskeltext, Pr. βασιλ[ευ- 
obon] Cagnat. 

1003. Aufschrift in roter Farbe. Denkschrift. Theben (Königsgräber). 
Zeit Diolektians(?). Cagnat, Inser. gr. 5. 413 Nr. 1215. Deville» 
Archives des Miss. 2 (1866) S. 483 Nr. 232. 


KRausıos Β΄. | ὁ διασημότατος | καθολικὸς [3] ἐθαύμασα 
᾿πιετὰ τῆς | yanerng | μοῦ ..... RER πῇ 9] KAavdials] | . . - 
AR, | ἱστόρησα. 


1004. Inschrift. Denkschrift. Theben (Königsgräber). Röm. Zeit. 
Cagnat, Inscr. gr. S. 413 Nr. 1218. Deville, Archives des Miss. 2 
(1866) S. 479 Nr. 199. Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 52. 

Ἰούλιος | Δημήτριος χειϊλίαρχος [3] ἱστορήσας | ἐθαύμασα. 
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1005. 


1006. 


1001. 


1008. 


1009. 
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Aufschrift in roter Farbe. Denkschrift. Theben (Königsgräber). 
Cagnat, Inscr. gr. 5. 414 Nr. 1220. Deville, Archives des Miss. 2 
(1866) S. 484 Nr. 234. 

Νεμεσιανὸς πολίτης τοῦ θείου ποιητοῦ | Ὁμήρου ἀπὸ καθολικῶν 
[Αἰγύπ]|του καὶ ἀπὸ | ἡγεμόνων μει.συα ... διαφόρους πράξεις | μα- 
ηοῦρος καὶ καθολικὸς ὧν τ[ῆς] διοικήσεως ἱστορήσας ἐθαύμασα. 


2. καθολικῶν voAAanou καὶ ἀπὸ Devilles Majuskeltext, [Αἰγύπτ]ου De- 
villes Umschrift, [Αἰγύπτ]ου auch Cagnat. 3. MEIVOUA . .. διαφόρους 
Devilles Majuskeltext; in der Umschrift läßt Deville vor διαφόρους eine 
Lücke, ebenso Cagnat. 4. μαηοῦρος — maiorius — maiorianus Cagnat. 
Inschrift. Weihung. Lagita (zwischen Kosseir und Keneh). 
Zeit des Claudius. Cagnat, Inscript. gr. S. 423 Nr. 1261. Euting, 
Sitzungsb. Akad. Berlin 1887 5. 419. A.J. Reinach, Bull, Soc. Alex. 
13 (1910) S. 118. Weigall, Travels 1909 Taf. 4. 

[Ὑπὲρ] Τιβερίου KAaudilou] | [Αὐτοκράτορος Πανὶ τί Gew] | 
|-. .|nveos προστάτης. 


1. [πὲρ] Reinach. Cagnat läßt die Lücke frei. 2. Αὐτοκράτορος 
Cagnat. [Αὐ]τοκράτορος Euting und Reinach. 2. τ[ῷ θεῷ] Euting und 
Reinach. Cagnat läßt die Klammer fort. 3.[...nveosg Reinach, .... uecg 
Cagnat. 


Bauinschrift. El-Kanak (unweit Silsilis). Zeit Vespasians. Cag- 
nat, Inscr.gr. 5.435 Nr. 1276. Griffith, Proceed. Soc. Bibl. τι (1889) 
ΠῚ 51: ΠῚ πἰπῸ ὃ. 29 
ἜΪτους] τις’ Αὐτοκράτορος | Καίσαρος Οὐεσπασιανοῦ | Σεβαστοῦ, 
ἐπεὶ Τυράννου | Ἡρακλείδου τοῦ Ἑρμίου λε[βαύσου Σούχου θεοῦ 
μεγίστου. 
Darunter steht in kürzeren und, engeren Zeilen: 


Ἔτους τη ἐπὶ Ἀλεξάνδρου | δευτέρου Διογένους λεμύσου ἐτελευ- 
«τήΣθη τὸ ἱερὸν εὐιερίας καὶ ἐπικί[!|ὰς χάριν καὶ σαρ τὸν τῶν | πώ- 
ποτε θεῶν ἐπιφα νέστατον Πέμσαον. 


ı. Griffith bringt Majuskelschrift; die Zeile ı beginnt mit L, darauf 
eine Lücke von 4 Buchstaben, dahinter ein Buchstabenrest, sodann an- 
scheinend ıZ Αὐτοκράτορος; Pr. — "Eroug.. Αὐτοκράτορος Cagnat. 3. In 
die Buchstaben eır der Worte ἐπεὶ Tupavvou ist von 2. Hand das Wort uvoo 
hineingeschrieben, Griffith. — 6ff. Zeilenabteilung nach der Majuskelschrift 
von Griffith. Zeilenabteilung bei Cagnat unrichtig. 7. deluboou Griffith, 
[a]Jeluboov Cagnat. Laut Abbild Aeuboou, Pr. — Spiegelberg setzt λεμύσου 
— lemeesche und verweist auf Griffith, Pap. Rylands 234 Anm. 6, wonach 
in P. Teb. I 122,1 zu lesen ist: λεμεῖσα. ἐτελεύθη Griffith, das v steht 
deutlich da, Pr. ἐτελέ[σ]θη Cagnat. ἐτελευζτήΣθη B. Keil. 
Mumienschild. Möller, BDT.I 8. 47 Nr. 168. 

Θατρῆς | θυγάτηρ | Μικκάλου. 

Mumienschild. Möller, BDT.I 8. 47 Nr. 170. 

Ἀντᾶς Βήσιος | Κρονίωνος ἀπὸ κώϊμης Τερύθεως τοῦ Av|tuoro- 

λείτου. 


Ir Bene 


1010. 


LA τι 
180 


1011. 


1012. 


1013. 


1010 


Papyrus. Erbschaftssache. Oxyrhynchos. 249 n.Chr. Eger, 
Zeitschr.Sav.Stift.32 (1011) S.378ff. Giessen Universitätsbibliothek. 

[AuJrelio Appio Sabino v(iro) p(erfectissimo) praef(ecto) Aegypti | 
[a M.] Aurelio Chaeremone q(ui) e(t) Didymo impub(ere) t(utore) 
a(uctore) patre | [suo] M. Aurelio Chaeremone q(ui) e(t) Zoilo hie- 
ronica | [An]tinoense. Rogo domine des mihi bonorum possessil?]|o]nem 
matris meae Aureliae Hammonillae Heracla | [. .]. . eivitatis Oxy- 
rynchitarum ex ea parte edicti qua&e»y | |legiltimis heredibus b(o- 
norum) p(ossessionem) daturum te polliceris. Dat(um) XVIII kal(endas) 
| [Octfobres)] Aemiliano II et Aquilino cos. | (2.H.) Αὐ(ρήλιος) Δίδυμος 
ὁ καὶ Χαιρήμων ἀφῆλιξ μετὰ κυρίου ἐμοῦ τοῦ πατρὸς Αὐρ(ηλίου) 
Χαιρήμοςξ[[νος τοῦ κ]αὶ Ζωίλου. Aitw τὴν διακατοχὴν τῶν τῆς μητρός 
ποὺ, | (3. H.) ("Eroug) ı/, Θὼθ τη. | (4. H.) [Do b(onorum) p(osses- 
sionem)] ex edicto. Recogn[o]vi. KöAfAnua) va Tö(uov) β. | (5. H.) Ἕρ- 
unveia‘ | [Αὐρ]ηλίωι Ἀππίωι [Σ]αβείνωι ἐπάρχωι Αἰτύπτου [18] [map|a 
Μάρκου Αὐρηλίου Δι[δ]ύμου [.] τοῦ καὶ Χαιρήμονος | [ἀφ]ήλικο[ς μ]ετὰ 
x|upilouv το[ῦ πατρὸς Μ[άϊρκου Αὐρηλίου | [Χαιρ|ήμο[νος τ]οῦ κ[αὶ] 
ZwilAou ἱ]ερονείκ[ου Avtılvoewg (hier bricht der Papyrus ab). 

12. Die Ergänzung des Zeilenanfanges kann vielleicht fortfallen; 
vgl. Hunt, P. Oxy. IX 1201, 11 Anm. 
Aufschrift in roter Farbe, Steinbruch. Nilstandsmarke. EI- 
Hosch (unweit Silsilis). Flinders Petrie, A season Taf. 17 Nr. 572. 
Cagnat, Inscr. gr. S. 437 Nr. 1284. Legrain, Proceed. Soc. Bibl. 
28 (1906) S. ı7ff. Nr. 105. Fitzler, Steinbr. 5: 105. Borchardt, 
Nilmesser und Nilstandsmarken, S. 23 Nr. τ. Vgl. Wilcken, Archiv 
Ἴ 5: 23177: 

10. (ἔτους) Ἀντωνίνου Καίσαρος | εἰσῆλθεν] εἰς τὸν ὅρμον τῆς 
| λατω[μία]ς Με(σο)ρὴι κα᾽ καϊτὰ το[ὺς ἀρχαίους. 


1. τὰ 4 Borchardt u. Legrain. ἔτους ıa' Cagnat. 5. λατω μία]ς Borchardt. 
λατω. . .]Ἰς Legrain. λαθω[μία]ς Cagnat. 3. Με(σο)ρὴι κς’ Borchardt, 
Μεί(σο)ρὴ κα΄ Cagnat. 

Grabstein. Akoris (Teneh). 71 n.Chr. (Cagnat irrtümlich 72 n.Chr.) 
Cagnat, Inscr. gr. S. 390 Nr. 1140. Lefebvre, BCH. 27 (1903) 
S. 345 Nr. 64. 

L ὃ Οὐεσπίασιανοῦ), | Ἀθὺρ Kr.  Ἑρμίας TTjowrov, L E. 
Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria(?). Röm. Zeit. 
Cagnat, Inscer. gr. S.451 Nr. 1314. Botti, Notice S. 167 Nr. 2503. 
Breccia, Iscrizioni S.69 Nr. 108. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θεοῖς Σωτῆρσι τὸ κολλήγιον ὑπὲρ | εὐσεβίας χάριν, ἐπ᾽ ἀγαθῶι. 
Ἔτους β, TTay(wv) 1. 


2. ἀταθῷ ἔτους ß Breccia. ἀγαθῶι, ἔτους β' Cagnat. ἀγαθῶι L β Botti. 


1014a und Ὁ. Inschriften. Basaltbasis. Weihung. Sersena (Provinz 


Menufijeh). 68 n. Chr.(?). Die Basis trägt auf beiden Seiten eine 
Inschrift (a und b). Cagnat, Inscr. gr. S. 452 Nr. 1319. Botti, 


>- 


a δες 


1014 8 


(1(01484. und Ὁ Fortsetzung.) 


Notice 5. 148 Nr. 2491. Breccia, Iscrizioni S. 37 Nr. 57, mit Ab- 
zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


(1014a) [Ἀρ!|ποχράτην θεὸν μέγιστον [ἐπ]ιφανὴϊν! | Aukapıwv Ἀμφιώ- 


μεὼς ἀνέθηκθν ἐκ τοῦ | (ἔτους) ıd Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος Ze- 
βαστοίῦ] | [Γ]Ἰερμανικοῦ Αὐτοκράτορος. μηνὸς Καισαρείου. 


(1014b) || Ἁρποκράτην θεὸν μέγιστον | Λυκαρίων ἀνέθηκε. 


1015. 


1016. 


1017. 


ı. [ἐπ]ιφανὴ[ν] Breccia. [ἐϊπιφανὴν Cagnat. 2. [Λ]υκαρίων Ἀμφιωμέως 
Breccia (so der Stein). Λυκαρίων Ἀμφιωνέως Cagnat. 2. ἀνέθηκθν der 
Stein, Breccia. 3. (ἔτους) τὸ Breccia. ἔτους ιδ΄ Cagnat. fd Botti. Auf 
Breccias Abzeichnung sehe ich auch nur fd, vielleicht also Ld,Pr. 3. Ze- 
βαστο[Ὁ] Breccia. Σεβαστοῦ Cagnat. 6. ἀνέθηκε Breccia. ἀνέθηκεν Cagnat. 
Laut Abzeichnung ἀνέθηκε, Pr. 

Inschrift. Weihung. 165 n. Chr. Cagnat, Inser. gr. S. 453 
Nr. 1321. Kairo, ägypt. Mus. Cagnat verwendete eine von Palanque 
gefertigte Abschrift sowie Ergänzungsvorschläge von de Ricci. 

Ali] Ἡλίῳ | μεγάλῳ | Σαράπι] δι καὶ [6] Εἴσιδι | [μυ]ριωνύ[μῳ] 
| κ[α]ὶ tolis] | oluvvaoıs] [19] θε[οἷ]ς [Ἃρπ| οχ[ρατίων] | τί... .. 1σ!- 
Bl jup | x[. ‚JurwPßk|. . . Jos | nl. . . [πω | ὑπὲρ eux<ay|puoiag 
ax|pıv ἀνέθηκαν, ἐπ᾿ ἀγα θῶ. Ἔτους ς΄ Avtwveilvou] | καὶ Οὐήρου 
τὸν | κυρίων Σεβα[σ]τῶν, | Αθὺρ ιβ΄. 

18. lies εὐχαριστίας χάριν, Cagnat. 

Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
$Sı ἢ. Chr. Cagnat, Inscer. gr. S.456 Nr. 1332. Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 433. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 255 Nr, 15. 

Ἔτους τρίτου Τίτου τοῦ Kulpiolu, | Ἐπεὶφ κθ. Προσεκύνησα θεὸν 
᾿ μέγιστον Μανδοῦλιν Λούκιος | Ἀφράνιος Kilaplos καὶ Κάιος Σεπ- 
τούβ]μιος [Σ]ατορνῖλος καὶ Μάρκο[ς] Οὐαλέριος Κλήμης ἱππεῖς τούρ- 
ung TTpouov | kai TTpokovAnıog καὶ Aoulilriog Κέλσος | καὶ Κορνή- 
λιος Γερμανὸς καὶ Κάσιος Aöviyog καὶ ἐποιήσαμεν τῶν φιλούντων 
[[ ἡμᾶς τὸ προσκύνημα ἐπ᾽ ἀγαθιὼ σήμ[ερ]ον | καὶ τοῦ ἀναγεινώ- 
σκοντος. 


I. κυρίου Gauthier. κυρίου Lepsius und Cagnat. 2. TPOGEKÜVNOU 
Gauthier u. Cagnat. προσεκύνησαν Lepsius. 4. Κλ[ᾶρ]ος Gauthier. 
KAäpog Lepsius u. Cagnat. 4. [ΚΊάϊιος Gauthier. Γάϊος Cagnat. Κάιος Pr., 
nach Lepsius. 5. Σατορνῖλος Lepsius u. Cagnat. [X]aropviAog Gauthier. 
5. Μάρκος Lepsius u. Cagnat. Mapxo[c] Gauthier. 6. τούρμης ΤΠρόμου 
Lepsius u. Cagnat. [roöp]ung ΤΤρόμ[ου] Gauthier. 7. Aoulilrios Gauthier. 
Δομίτιος Cagnat. Δομίττιος Lepsius. 8. Κάσιος Gauthier u. Lepsius. 
Κάδιος (Druckfehler) Cagnat. 9. ἐποιήσαμεν τῶν φιλούντων Gauthier. 
ἐποήσαμεν τῶυ φιλούντων Lepsius. ἐποήσαμεν τῶν φιλούντων Cagnat. 

10. ἐπ᾿ ἀγαθῷ σήμ[ερ]ον Gauthier. ἐν ἀγαθῷ σήμερον Lepsius. ἐπ᾽) ἀγαθῷ 
σήμερον Cagnat. 

Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
85 n. Chr. (Cagnat u. Gauthier irrtümlich 84 n. Chr.). Cagnat, Inscr. 


Be We 
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ἘΠ Ὁ, ΠΟ, ΝΠ 1923. Bepsius, Denkm. 8 ἡ Nr.434. Gauthier, 
Temple de Kalabchah 5. 256 Nr. 16. Text nach Gauthier, welcher, 
in Kenntnis der Lesungen von Lepsius und Cagnat, am Original 
seine Lesungen festgestellt hat. 

To προσκύνημα Λούκιος Avrovjiou ἸΤόνδης p Κερπερμίου, Λούκιος 
Μάριος Κέλσος p Καλπρονίου, Γαίου [Ἀν]τονίοίυ Λόνγω p Δομιτίου, 
Μάρκος Avroviol|u ᾿Ασιαήου p Καλπορνίου, Γαίου Οὐαλερί[ου] | Ὑπα- 
τιτίου pP Κορνηλίου θεὸν μέγισίτον Μαδούδολος. Ἔτους τετάρτου 
Δομετιανοῦ τοῦ κυρίου Καίσαρος, | Παχὼθ κβ σήμερον. 


Ῥ = ἑκατονταρχίας. 

Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
Cagnat, Inscr. gr. S. 456 Nr. 1334. Lepsius, Denkm. Taf. 97 
Nr. 448. Gauthier, Temple de Kalabchah S.242 Nr.5. Text nach 
Lepsius. Seit Lepsius sind, wie Gauthier berichtet, viele Buchstaben 
verschwunden. 

To προσκύνημα Μάρκου Ἀντωνείου Οὐάϊλεντος ἱππέος σπείρης a 
| Θηβαίων ἱππικῆς τύρμης [5| Καλμστστιανοῦ καὶ τῶν ἀδελ᾽φῶν καὶ 
τοῦ ἵππου καὶ TWV αὐϊτοῦ πάντων καὶ τῶν φειλόνττων αὐτὸν πάν- 
τῶν καὶ τοῦ | γράψαντος καὶ τοῦ ἀναγεινώσ| κοντος παρὰ θεῷ 
μεγείσίτῳ Μανδούλει σήμερον, ἐπ᾽ ἀταθῶ, κυρείῳ | Μανδούλει. 
τς "ες Καλλιστιανοῦ, Cagnat. 

Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
Röm. Zeit. Cagnat, Inscr. gr. S. 457 Nr. 1335. Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 443. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 182 Nr. 1. 

Τὸ προσκύνημα Ποπλίου Ἀποληίου | Οὐάλεντος ἱππέος χώρτης ἃ 
Θηβαίων | τύρμης..... και τ OEL vrwv(?) καὶ τῶν αὐτοῦ πάν- 
τῶν καὶ τοῦ ἀναγεινώσκοντος παρὰ Bew ueriotwi | Μανδούλι σήμερον. 


2. χώρτης Lepsius und Gauthier. κώρτης Cagnat, 3. Text dieser 
Zeile nach Gauthier. Lepsius läßt hinter τύρμης eine Lücke. 
Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
Cagnat, Inscr.gr. S.458 Nr.1339. Lepsius, Denkm. Taf.97 Nr.439. 
Gauthier, Temple de Kalabchah S. 264 Nr. 36, 

Ἐπ᾽ ἀγαθῷ. | To προσκύνημα | Γαίου Ἰουλίου Ἀμινναίου καὶ | Aou- 
κίου Λονγίνου Φιλώτας στραβ]τιωτῶν σπείρης Ὑ Ἰτουραιώϊρουμ (κεν- 
τουρίας) Ἰουλίου καὶ Διοδότου | καὶ Ἀγαθοκλῆτος καὶ Ἀπολλωνίου 
| καὶ Ἀντιόχου καὶ Ἰουλίου καὶ Οὐάλεντος καὶ Τιμαίου καὶ Aovyivou 
καὶ [10] Γαίου Νικίππου καὶ Ἀλεξάνδρου καὶ Γαΐου καὶ Γερμανοῦ καὶ 
Κυρίνου καὶ τῆς ἀδελφῆς Ἰουλίου καὶ τοῦ γράψαντος καὶ τοῦ 
| ἀναγινώσκοντος παρὰ τῷ κυρίῳ Μανδούϊλει σήμερον. 


ι, Diese Zeile nur bei Gauthier, 2. προσκύνημ[α)] Lepsius u. Cagnat. 
προσκύνημα Gauthier. 2. Auıvdrou Lepsius. Autvalilou Cagnat. Auıv- 
valov Gauthier. 6. für xevroupiag steht das Sigel 7. 12. ἀδελφῆς 


Lepsius u. Cagnat. ἀδε[λ]φῆς Gauthier. 
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1021. 


1022. 


1023. 


1024. 


1025. 


1026. 


[021 


Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
Röm. Zeit. Cagnat, Inscr. gr. 5. 458 Nr. 1340. Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 445. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 258 Nr. 22. 

Ἐπ᾿ ἀγαθῷ. | TO προσκύμαμη | Γαίου Ἰουλείου | Ἀμεινναίου στρβα- 
τιότου σπέρης | τρίτης Eitoupeölpou(u) (κεντουρίας) Ἰουλείου καὶ | τῶν 
{πα αὐτοῦ πάντων παρὰ τῷ Mavdol!Jüre σύμυρον. 

2. προσκύμαμη Lepsius u. Gauthier. προσκύνημα Cagnat. 7. für kev- 
toupiag steht das Sigel 7. 10. σήμερον Lepsius. σύμυρον Gauthier. 
Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
Röm. Zeit. Cagnat. Inscr. gr. S. 458 Nr. 1342. Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 447. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 289 Nr. 16. 

To προσκύνημα Ἰουλίου Kpionou | ἱππέος τούρμης Λου[κί]ου Kai 
τὸν | ἀδελφῶν αὐτοῦ Λονγινᾶτος καὶ | Κρονίωνος καὶ τὸν ἀβασκάντον 
| παίδων αὐτοῦ καὶ τοῦ αἰὑτοῦ] | ἵππου τοζῦ» παρὰ τῷ [θεῷ Μαν- 


δούλι] | [καὶ τοῦ ἀναγεινώσ]κοντος. | Tawlvıl κ ... .---- του Καί- 
σαρος | | I. 

2. τὸν ἀδελφὸν Lepsius u. Gauthier. τοῦ ἀδελφοῦ Cagnat. τὸν ἀδελφὸν 
B. Keil. 4. bei Lepsius u. Cagnat schließt der Gesamttext mit den 


Worten Κρονίωνος καὶ τσλλραι; der weitere Text nach Gauthier. 
Inschrift. Tempelwand. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 
104/5 n.Chr. Cagnat, Inscer. gr. S.459 Nr. 1343. Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 440. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 263 Nr. 33. 
Klammern nach Lepsius; seit Lepsius sind, wie Gauthier berichtet, 
zahlreiche Buchstaben verschwunden. 

Τὸ προσκύνημα σήμερον | Γαίου ’louAliou Φρό]ντον[ος] | στρατιώτου 
λεγεῶνος τρίτης | Κυρηναικεῆς καὶ Αἰμιλίου ΤΤρίσκου || τοῦ ἀδελ- 
φοῦ αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ πάντων | κατ᾽ ὄνομα καὶ Φλαουίου Οὐ- 
ἀλεριανοῦ στρατιώτου λεγεῶ(νος) δευτέρας καὶ εἰκοστῆς | καὶ Διο- 
σκοροῦδος τῆς συμβίου καὶ τῶν ἰδίων αὐτῶν πάντων κατ᾽ ὄνομα 
[[ παρὰ θεὼ ἐπηκόῳ μεγίστῳ Μανδούλι | καὶ τοῦ ἀναγεινώσκοντος 
σήμερον. Ἔτους ἡ Τραουινοῦ Κάσαρος ΔΑακικοῦ. 

4. Κυρηναικεῆς Gauthier. Κυρηναικῆς Lepsius. 7. hinter Aeyew steht 


als Kürzungszeichen ein Punkt, Gauthier. 11. dvayıvwokovrog Lepsius 
u. Cagnat. ἀναγεινώσκοντος Gauthier. 


Aufschrift. Holztafel. Theben. Wiedemann, Proceed. Soc. Bibl. 
6 (1884), 5: 53 Nr. 1. 

Κρόνιος Ἡρακλείδου τοῦ ἸΤολυπέρχοντος | τῶν κατοίκων ἱππέων. 
Mosaikplatte mit Resten eines Frauenkopfes (Muse). Alexandria. 
Ptolem. Zeit(?). Breccia, Iscrizioni S. 101 Nr. 177, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 27). Κλειώ. 


Töpferstempel. Wiedemann, Proceed. Soc. Bibl. 6 (1884) S. 54 
Nr. 3. Aukliov(og). 


1027—1030. Töpferstempel. Alexandria. Wiedemann, Proceed. Soc. 


Bibl. 6 (1884) S. 548. 


ἜΝ N 


(1027—1030. Fortsetzung.) 
(1027) S. 54 Nr. 4. Ἐπὶ Τεισαμενοῦ ἸΤανάμου β. 
(1028) S. 55 Nr. 5. Ἐπὶ Σωσικλεῦς Δαλίου. 
(1029) S. 55 Nr.6. Ἀγοράνακτος | Aypıaviov. 
(1030) 5. 55 Nr. 7. Σθεννίδα. 
1031. Mumienschild. Möller, BDT.I 8. 47 Nr. 169. Ἀνιλοῦϊ]σα. 
1032. Inschrift. Lampe. Theben. Koptische Zeit. Wiedemann, 
Proceed. Soc. Bibl. 6 (1884) 5. 56 Nr. 10. Tlara. 
ΤΙάτα Wiedemann. TTara B. Keil. 
1033—1034. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 7 (1885) S. 36ff. 
(1033) S. 39. [Στασί]οικός με γράφει ὁ Σελαμίνιος. 
(1034) S. 39. Auf einer Säule des Setitempels. 
Ὀνάσιμος Σαλαμίνιος [Θ]εμιστοκλ(έους) αὐλητής. 
᾿ς (θ)εμιστόκλ(ου)ς Sayce. [Θ]εμιστοκλ(έους) Pr. 
1035. Inschrift. Sakkara. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 477 Nr. το. 
| |madwpiw. 


1036. Einkratzung. Denkschrift. This. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 
(1885) 5. 175 Nr. 1. “Ομηλία | Καλλιοπίου. 
Ounkıa Majuskeltext, ᾿Ομελιά Umschrift Sayce, Ὁ μηλία (Homilia) Pr. 


1037. Einkratzung. Proskynema. This. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 
7 (1885) S. 175 Nr. 2. 


[ | mpe| || ][.] ποιῶν | τὸ προσκύνημα | Πτολεμαῖος. 
1038. Inschrift. Grabtür. Hibeh. Grenfell u. Hunt, Arch. Report 
1902/03 S. 2. 
Τάφος Aogo.| | | TTerexw(vrog) Κνιδί Rosa 


1039—1064. Einkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. 
Abydos. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 10 (1888) S. 377 ff. 
(1039) S. 378 Nr. 1, mit Abzeichnung. Ναυκράτης u’ ἔγραψε. 
(1040) S. 378 Nr. 1, mit Abzeichnung. Μάγνης ἦλθε ἐνθάδε Κάικος. 
τ ΜΙάγν]ης (der Magnesier) B. Keil. ΜΙ]... ‚Ins Sayce. 
(1041) S. 378 Nr. 2, mit Abzeichnung. 
Θαρυσθένες, | Θιόκριτος | ὁ φίλο(ς) Oapu|odeveog|. 
(1042) 5. 379 Nr. 3, mit Abzeichnung. 
TTepıavdpidog ὁ το(ῦ) Ὕλο(υ), | Μενοκλὲς Ἀμαχετάο(υ), Κασιί ) 
Θαόκλειος, | Μενοκλὲς ὁ Εὐφρανίο(υ), | πρίτιστος Are. 


2. Koj...] Sayce. Nach der Abzeichnung ist Κασι möglich, also etwa 
Kaorlos) oder Kaoılavög), Pr. 


(1043) S. 378f. Nr. 4, mit Abzeichnung. TIpiomüdıoc. 

(1044) S. 379 Nr. 5, mit Abzeichnung. 
Μνασίμορτος ὁ το(ῦ) Fepolvrog], | |.|m|. .Ju[.|o].]opos | ΣΙ. ‚Lore, 
᾿Οκυμένης, | Ὕλος | |.Jat|. .|ov μεί.]. 


oO 
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(1039 —1064. Fortsetzung.) 
(1045) S. 381. Garstang, EI Arabah S. 37 Nr. ı, mit Abzeichnung. 
Nach Milne bei Garstang 3. Jahrh. v. Chr. Γαλάτης Δημήτριος. 
(1046) 5. 381. Garstang, EI Arabah 5. 37 Nr. 13, mit Abzeichnung. 
Nach Milne bei Garstang 1. Jahrh. n. Chr. 
Σεραπίων ἥκω πρὸς Zepanı[v) | πατέρ(ο). 


2. ἥκω Σερράπι[δι] mareplıl Sayce, ἥκω πρὸς Σέραπι(ν) πατέρ(α) Milne. 
Letzteres laut Abzeichnung richtig, Pr. 
(1047) 5. 331 Anm. 2 Nr. 1. Garstang, EI Arabah S. 38. 
L e. Φαρμοῦθι τε, Σεραπίων Apxeotparou Ὀρθωσιεὺς παρεγενέθη. 
(1048) 5. 381 Anm. 2. ΝΥ. 2. Garstang, El Arabah 5. 37 Nr. 15. mit 
Abzeichnung. Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. 
L 2, Φαζςρ»μοῦθ() ε. | Νέων | Χαρμίππο(υ) | Βοιώτιος. 
| Text nach der Abzeichnung bei Garstang; in ®auou® e steht 8 € unter- 
halb der Buchstaben οὐ. ΡΥ. Sayce las: L e Φαμονέων Xapuimmou. Garstangs 
Umschrift hat Xapuinno[u], aber für v am Ende kein Platz, daher Xop- 
μίπποί(υ), Pr. 
(1049) 5. 381 Anm. 2 Nr. 1. 
Πειθαγόρας Πειθαγόρου ὅτ᾽ ἀφίκετο ἐπὶ σωτηρίαι. L τε. 
(1050) S. 381 Anm. 2 Νῖ. 2. Στράτων Σπενθατο. ἰ- ιε. 


lies: Σπινθάρο(υ) " B. Keil. 

(1051) 5. 331 Anm. 2. Garstang, EI Arabah 5. 39. 

Ε[ὕὔ!μηλος Apremdwpov Zepyaiog ἥκω]. L τε. 

(1052) S. 331 Anm. 2. 

KAeoiverog ἐπὶ σωτηρίαι Ῥόδων ἀφίκετο. L ıe. 

(1053) S. 382. Ἀμυντήας Τυρπάλου ἥκω εἰς Ἄβυδον πρὸς τὸν Σάραπιν. 
(1054) S. 382 Nr. 1. Garstang, ΕἸ Arabah 5. 30. 

Πίγρης TTirpoug Ἁλικαρνασεὺς σωθεὶς πρὸς τὸν Σάραπιν. 

(1055) 5. 382 Nr. 2. Garstang, ΕἸ Arabah S. 38 Nr. 34, mit Abzeich- 
nung. Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. 

Γάνυκος [Ἀσ!]σεὺς σωθεὶς | πρὸς τὸν | Σάραπιν. 

1. Γάνυκος Sayce, Γάνοκος Garstang. Nach Garstangs Abzeichnung 
Γάνυκος oder Tavıroc wahrscheinlicher als Tavoxoc, Pr, 2. In der Ab- 
zeichnung beginnt Z. 2 mit oeus, davor kein Platz; Sayce las Ἀσσεύς (ohne 
Klammern); die Silbe Av könnte am Ende der Z. ı gestanden haben, wo 
die Abzeichnung freien Raum läftt; möglicherweise hat Sayce dort die 
Silbe Ao gelesen (gibt keine Zeilentrennung); daher [Ἀσ]᾿ σεύς vermutungs- 
weise, Pr. 

(1056) 5. 382 Nr. 3. Garstang, ΕἸ Arabah 5. 38 Nr. 37, mit Abzeich- 
nung. Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. 

Σάτυρος. | Πρωτόμαχος, | TapovAäg | σωθέντες | πρὸς τὸν Σάραπιν. 

(1057) 5. 382. 

Πέταλος Ἀγαθοκλέους Θράϊξ παρεγενέθη Τ πρὸς τὸν Σάραπιν 

νουμηνίᾳ. 


ἐς ρα τες. 


1058 


(1039—1064. Fortsetzung.) 
(1058) S. 382. 


Δημήτριος Ἀμμωνίου, ὃν ἔτεκεν Διονυσία, τὸ προσκύνημα [τὸ] 


παρὰ μοῦ ἰς Σάραπιν θεόν. 


(1059) 5. 382. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 (1885) 5. 39. 


=) 


loıv καὶ Σάραπιν. 


Ταύρων Φιλοπίου Σόλιος | ἥκω προσκυνῆσαι θε(οὺς) | μεγάλους 


2. Sayce schreibt Bd. 7 5. 39: θε(ούς), dagegen Bd. τὸ 5. 382: θεούς. 


(1060) S. 382. Σπάρτακος Φαίδρου ἥκω | Ἄβυδων: ζῶζέ με Οσιρι. 


2. lies: (ic) Ἄβυδον, Pr. 


(1061) S. 382. 


L ιθ, Meoopn τε, ἀφίκετο Ἡρακλείδης πρὸς τὸς ΄Οσιρις. 


(1062) 5. 382. 


Εὔφρις Φιλοκράτεος Κυρηναῖος. Κότυς ἀφίκετο Ἀρχίας Θρᾷξ ἐπὶ 
σωτηρίαι πρὸς τὸν θεόν. 


lies: Ἀρχία (Genetiv), Β. Keil. 


(1063) 8. 383. Νεοπτόλεμος |...... | ἦλθε πρὸς τὸν θεόν. 
(1064) S. 383. Garstang, ΕἸ Arabah 5. 38 Nr. 23, mit Abzeichnung. 


1065. 


Adnvodwpou καὶ Adnvodwpou | καὶ Σαραπιάδος καὶ Θεανοῦς καὶ 
Διδύ[μου] | Εἰρηναίου Ἀρτεμιδώρου ὧδε τὸ | προσκύνημα παρὰ τοῖς 
| ἐν Ἀβύδῳ θεοῖς. Ἀθηνόδωρος ἥκω. 

2. Θεάνους καὶ Αἰσ[χύλου καὶ] | Εἰρηναίου Sayce, Θεάνους καὶ Διδύ[μου] 
| Εἰρηναίου Garstang. Nach Garstangs Abzeichnung Διδύϊμου] richtig, da- 
hinter für καὶ nicht gut Platz, Pr. 

Einkratzung. Proskynema. Abydos. Sayce, Proceed. Soc. 
Bibl. το (1888) 8. 383. 

To προσκύνημα Ἀσπιδάτου πυθιονίκου καὶ τῶν ἀδελφιὼν αὐτοῦ 
καὶ τῶν τέκνων καὶ Μύρωνος καὶ τῆς γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν τέκνων 
αὐτῶν καὶ τούτων τῶν φίλων αὐτὸν ἐκ φυχῆς φιλούντων Kar’ 
ὄνομα καὶ τοῦ ἀναγινώσκοντος εἰς τὸν ἀεὶ χρόνον γένοιτο παρὰ TW 
κυρίῳ Βησᾷ καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς. 


l. ἐκ ψυχῆς" Pr. 


1066—1068. Einkratzungen. Proskynemata. Abydos. Sayce, 


Proceed. Soc. Bibl. 10 (1888) S. 385. 


(1066) 5. 385 Nr. 1. 


Τὸ προσκύνημα Σαπρίωνος ἐγκατόχου παρὰ τῷ Kupilw Bnoäl. 
κθ΄. ἸΤαῦνι ιζ. 


Über die κάτοχοι vgl. Wilcken, Grundz, S. το ἵ. 


(1067) S. 385 Nr. 2. Τὸ προσκύνημα "Epuodwpou. 
(1068) S. 385 Nr. 3. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 11 (1889) S. 318 Nr. 3. 


Text nach der letzten Ausgabe von Sayce. 


OT ΕΣ 
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(1066—1068. Fortsetzung.) 
Τὸν κύριον Bnoav μηδὶς ἀπολιψάτω, ἐπ᾽ ἀταθῷ. Τὸ προσκύνημα 
Βησᾶ υἱοῦ Βησᾶ Τιμοθέου συνπβίου αὐτοῦ καὶ διδυμίων «(ιδυϊῶ[ν! 
αὐτοῦ καὶ Zara καὶ Θωρίωνος παρὰ TW κυρίῳ Bew Βησᾷ. 


Βησαυίου Βήσα Sayce, Βησᾶ υἱοῦ Βησᾶ Pr. 
1069. Einkratzung. Proskynema. Abydos. Sayce, Proceed. Soc. 
Bibl. 10 (1888) 5. 385 Nr.4. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. τι (1889) 
S. 318 Nr. 4. Text nach der letzten Ausgabe von Sayce. 
Τὸν κύριον Bnoäv. [Τὸ πρ|οσκύνημα Ἁρουτόμου Χενπεκανόμου 
. πολίτου σὺν τοῖς ἀδελφοῖς Ταπώμιος .... υώθου καὶ Χήρητι Ἅπα- 
ρήσι{[ος καὶ... Ταπωμ.ο καὶ τῇ τυναικ[ὶ] Ταπώμιος] καὶ Θάτριο! ς! 
καὶ ΤΤαροῦς καὶ Ἀτίων [τὸ]ν φίλτατον! 
 Ἄντιω- Sayce, Ἀτίων Pr. vermutungsweise. 
1070. Einkratzung. Proskynema. Abydos. Sayce, Proceed. Soc, 
Bibl. 10 (1888) 5. 385 Nr. 5. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. τι (1889) 
S. 319 Nr. 5. Text nach der letzten Ausgabe von Sayce. 
M....1.d..n....1Xpnouodov(?) .. καὶ dweuotov καὶ δι᾽ ὅλης 
οἰκουμέν(ης) μαρτυρούμενον οὐράνιον θεὸν [Βησᾶν ἐϊΪδείσα[μεν!. To 
προσκύνημα Ἡρακλεί[δ]ου Μενεμεν.αλιτος ἐμπόρου παρὰ tw θ[ε]ῷ 
kupilw Bnoa] καὶ {τ|ῆς συμβίου μου [Ἡρακλείας καὶ τῶν τέκνων μου 
Ἀνουβίωνος ὀλυμπιονίκου καὶ Ὡρίωνος καὶ Ταλῆτος καὶ Κασύλου 
[τοῦ γἱλυκύτατος ὁ καὶ Βησοῦτος. 
“π΄ καὶ δι. λῆς οἰκούμενίοι) Sayce, obiger Text nach B. Keil. — 


Sayce schreibt ᾿Ολυμπιονίκου (Eigenname); dieses Wort wird besser ad- 
jektivisch aufzufassen sein, Pr. 


1071—1084. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Sayce, 

Proceed. Soc. Bibl. τὸ (1888) S. 387. 

(1071) S. 387. Καύξασα. 

(1072) S. 387. “Ὑδιουκίνας Kalıßipvog ἥκω. 

(1073) 5. 387. Garstang, ΕἸ Arabah S. 38 Nr. 30, mit Abzeichnung, 
zweiter Teil. Vgl. S.B. Nr. 1075. Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. 
v. Chr. ᾿Αβλουζέλμις Κότυος | ἥκω. 
ur ἥκω fehlt bei Sayce. 

(1074) 5. 387. Garstang, EI Arabah S. 38 Nr. 29, mit Abzeichnung. 
Nach Milne bei Garstang 1. Jahrh. v. Chr. Köppauoc. 


Κόδραμος Sayce, Köppauos Garstang. Nach Garstangs Abzeichnung 
Köppauog richtig, Pr. 

(1075) S. 387. Garstang, EI Arabah S. 38 Nr. 30, mit Abzeichnung. 
In dieser Zeichnung steht der Text oberhalb desjenigen von 8. B. 
Nr. 1073. Beide Texte anscheinend von verschiedener Hand. Nach 
Milne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. Σιτάλκας Ταρόμου | ἥκω. 


I. Σπάλκας Sayce u. Garstang, Σιτάλκας B. Keil. Ταρόμου Sayce, Tapoi- 
Aou Garstang; nach Garstangs Abzeichnung beides möglich, Pr. 


EUER We 
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(1071—1084. Fortsetzung.) 


(1076) S. 387. Garstang, ΕἸ Arabah 5. 38 Nr. 41, mit Abzeichnung. 
Nach Milne bei Garstang 2. Jahrh. v. Chr. 


Ἀμμάδισκο(ς) | Κλαύκο(υ) | Μακεδών. 


Text nach Garstang. Sayce las: Ἀμμάδισκος Λαῦτο Μακεδών. Sollte 
Auuadoxro(s) zu lesen sein? Unmöglich ist dieses nach der Abzeichnung 


nicht, Pr. 
(1077 a—h) S. 387. 
(1077a) Οὐδδαξάνιος. (1077 ἢ Τεπῆσις ᾿Αρυώτου. 
(1077 Ὁ) Δειομύσεις. Ἁρτώτου Sayce, ᾿Αρυώτου Pr. 
(1077c) Δρώτων. vermutungsweise (τ verlesen statt υ). 
(1077d) Δουδούπης. (1077g) TTuvounZ Εταυ. 
(1077e) Λέρσος. (1077h) Zuppepww Γενέμμου. 


(1078) 5. 387. Ηββαλ efkupe ἴπθαθιν | μακρακενκακο. 
(1079) S. 387. Νικάνωρ ἥκω μεθ’ Ἡρακλέας [Alpurxitidog μεθύων. 
Oder besser μεθ᾽ ὑῶν», B. Keil. 
(1080) S. 387. 
Δαναὶς καλλίων [ῥόδων ἁ στεφανοππόλις Kyıdia, ὡς δοκεῖ Μικ- 
κυλίων(ι). 


Ἀστεφανόππολις τι. μικκυλίων Sayce, ἅ στεφανοππῶλις (στεφανοπιῶλις) U. 

Μικκυλίων(ι) B. Keil u. Wilcken. 
(1081) 5. 387. Θεύδωρος "EAavou ἦλθε, καὶ Tevvala, ἣν ἐφίλει. 
(1082) 5. 387 Anm. Δείτιλος Κρὴς ἥκω. 
(1083) 5. 387 Anm. Nirpwv Κυτίλου Κρής, Αἴσωπος Κρής. 
(1084) 5. 387 Anm. Δεῖνις Κρής, Μίκυλλος Μικύλλου Μακεδών. 
τ1085. Ostrakon. Kopfsteuerquittung. EI-Kab. Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 23 (1901) 5. 211 Nr. 1. Nach Sayce Zeit des Augustus, 
also 17 v. Chr. 

Ψεμπχῆς "Rplov λαογρ(αφίας) ır L|$ S. L ıy, Φαμ(ε)νὼ(θ) a. 

1086. Ostrakon. Kopfsteuerquittung. Elephantine. 92/93 n. Chr. 
Sıalyıce, ΠΡ ΠΟΘ ΘΕΙ͂Ν Soc. Bibl. 23 (1961) S. 212 Nr.2. 

Arerpawle) | TTarxoüg Πετεψάιτος | ὑ(πὲρ) λαογραφίίας) ıB L | 
Δομιτιανοῦ τοῦ κυρίου |] dpax(uäs) τὸ. Ka ) Zwrpariwv | πρά- 
κτ(ωρ) ἔγραψα). 

5. Den Namen des Steuererhebers liest Wilcken in anderen Ostraka 


derselben Zeit und Herkunft nicht Zwxrpariwv, sondern Σωκράτης; 
vgl. Wilcken, Ostr. II S. 430, Berichtigung zu Nr. 36 ff. 


1087. Ostrakon. Arbeiterliste.. Ombos. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 
22. (100 7] 5. 212 NG. 3: 
ΤΙαῦν() α ἕως A τοῦ L ı ἄνδ(ρες) A, | Ἐπεὶφ ἃ ἕως A dvölpes) 
λβ, | Μεσο(ρὴ) a ἕως ὃ Avdlpes) Ay, | [Θ]ὼθ ἃ ἕως A dvölpes) ε, 
BL [ἀπὸ ς᾽ ἕως Κ᾿... .] 


er 


1088. 


1089. 


1090. 


1091. 
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Ostrakon. Badsteuerquittung. Theben. 68 n.Chr. Sayce, 
Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 212 Nr. 4 und S. 302. 

Χαταβοῦς κ(αὶ) μ(έτοχοι) ἀπαιτ(ηταὶ) Tel ) Φανῆτ(ι)Ἠ "Ooopov- 
ἠί(ρεως) Φανῆτ(ος) χ(αί)ρί(εινν. Ἀπέχο(μεν) τὸ βαλ(ανικὸν) a $ Λουκίου 
Λιβίου | Σερβικίου Γάλβα Σεβαίστοῦ) Αὐτοκράτορος, M(eo)wpn λ. 

1. Sayce löst reA(Wvaı) auf, was neben ἀπαιτίηταί) kaum richtig sein 
wird; vielleicht βαλίανικοῦ) ὃ Pr. 1. 'Ooopoun(pei) Φανήτίιος) Sayce, ’O00- 
poun(pewc) Φανῆτί(ος) Pr. 3. Sayce a.a.O. S. 302 verbessert Servicius in 


Sulpicius; es ist auch Servius in den Papyri (P. Oxy. II 288 Kol. II, ı) be- 
zeugt, Pr. 


Ostrakon. Quittung über verspätete Naturalsteuerzahlung. 
Theben. 106 n. Chr. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 212 
Nr. 5 und S. 302. 

Meuer(pnkaoıy) εἰς τὸν τῆς διοικήσ(εως) Bnolaupov) Ἄνω TO- 
(παρχίας) γενη(μάτων) 8 4 Τραιανοῦ τοῦ κυρίου Ἁθὺρ κς᾽ τοῦ ı L 
| ὑ(πὲρ) ἐνεχύρ(ων) χρονικῶν οἱ δύο υἱοὶ "Rpouv Ἐσμινθίου | διὰ 
“Ὥρου TTopıeubov καὶ ἀδελφῶν B L || Τραιανοῦ τοῦ κυρίου σί(του) 
ὑ(πὲρ) κώ(μης) τέλ(ους) διοικήσ(εως) | ἐξ ἀβρόχ(ων) /—. μίαν ἥμισυ 
τρίτον; 5 2 .-- αὐ ΠΠ]ρΡΙσϑ . 

1. θησ(αυρὸν) Ἀμων(ίου) Sayce, θησ(αυρὸν) Ἄνω το(παρχίας) Pr. Es ist 
offenbar Ἄνω τῷ verlesen in Auwv. Vgl. zur Lesung die Beispiele bei 
Wilcken, Ostr. II S. 437, Berichtigungen zu Nr. 778; 799; 800. 3. ἐνε- 
xei(wv) Sayce, ἐνεχύρ(ων) Grenfell, Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 302. 

7. [Ἀ]ρίσθ(ων) Sayce, [.]pıoe( ) Pr. 
Ostrakon. Quittung über verspätete Geldsteuerzahlung. 
Theben. 161 n.Chr. Sayce, Proceed. Soc.Bibl.23 (1001) S.213 Nr.6. 

Διέγρίαψε) Μάρκος KAwdlıog) AAupäg | διὰ TTavov υἱοῦ eig ἀρίθ- 
(unoıv) μηνὸς | Ἐπεὶφ τοῦ a $ Αὐρηλίου Ἀντονίν(ου) καὶ Αὐρηλίου 
| Οὐήρου τῶν κυρίων Σεβαστῶν ὑ(πὲρ) μερισίμοῦ) [5] ἑώλ(ων) τελῶ(ν) 
Χοιὰχ Kr I θεοῦ Ἀντωνίνου ἀργ(υρίου) | ῥυ(παροῦ) 4 δέκα τέσσαρας, 
“1 ιδ. L a Αὐρηλίου [Ἀντωνίνου καὶ Αὐρηλίου Οὐήρου τῶν κυρίων 
| Zeßaotwv, Ἐπεὶφ 1. Ὥρο(ς) σε(σ)η(μείωμαι). Ἄλ(λας) [x]d ῥυ(παρὰς) 
[: δραχί(μὰς) ὀκτώ, / In. ὭὩρο(ς) σ(εσ)η(μείωμαι). 

2. εἰς ἀριθ(μὸν) Sayce, εἰς ἀρίθ(μησιν) Pr. 9. ἄλίλως) Sayce; ἄλί(λας), 
bezogen auf δραχμᾶς, Pr. 

Ostrakon. Gebührenquittung. Theben. Ptolem. Zeit. Sayce, 
Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 214 Nr. 7. 

Ἔτους ὃ, Φαρμοῦ(θι) κθ. 1 Διέ(γραψεν) εἰς τὸν πηχί(ισμὸν) περι- 
otelpwvw(v) Ὧρος Ψενήσιος | χα(λκοῦ) ψκ, / χα(λκοῦ) we. [5] TTere- 
μῖίνις) τ(ραπεζίτης). Darunter eine demotische Zeile. 

2. ueluerpnkev) Sayce, διέίγραψειν) Pr. Es ist dı€ offenbar verlesen in 
we, denn μετρεῖν steht nur bei Naturalzahlungen, nicht auch bei Geld- 
zahlungen, Pr. 2. πῆχ(υν) Sayce, πηχί(ισιιὸν) Pr. Uber den πηχισμὸς 
περιστερώνων 5. Grenfell u. Hunt, P. Oxy. ΝῚ 5. 271. 4. χα(λκοῦς) Sayce, 
χα(λκοῦ), wobei dpoxuds zu ergänzen ist, Pr. 


A Φς ΞῈ 
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1092. Ostrakon. Quittung über gelieferte Spreusteuer. Theben. - Οἴου 


1093. 


1094. 


1095. 


1096. 


Ptolem. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 214 Nr. 8. 
Ἔτους xy, Φαρμοῦθι A. TTapadedw(kaoı) | eis TO καθῆ(κον) ἀχυίρι- 

κὸν) τοῦ αὐ(τοῦ) ἔτους | Apuweng μέγ(ας) Πτολεμαίου καὶ Ἁρυώθη(ς) 

| μικ(ρὸς) Πτολεμαίου καὶ οἱ μέ(τοχοι) ἀχύ(ρου) P| μώια ἑξήκοντα, 


μω 
7“ axu ξ. | [Εἰ]ς χρείας Ἥρω(νος) Πτολεμαῖος | oi αὐτοὶ ἄλλας δέκα, 


Ζ it | Εἰς χαλκοῦς O | Πτολεμαῖος [19] ὁ Πτολεμαίου Νικομ[ήδ]ου 
πέντε γό(μους). Dahinter 3 verlöschte Zeilen. 

2. ἀχυ(ρικοῦ) Sayce, ἀχυ(ρικόν), wobei τέλος zu ergänzen ist, Pr. Vgl. 
Wilcken, Ostr. II 1352. 

Ostrakon. Quittung über bezahltes Weidegeld. Diospolis 
magna. Ptolem. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 215 
Nr. 9 und S. 302. 

Ἔτους θ, Δύστρου ıy. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν | ἐν Διοσπίόλει) τρά(πεζαν), 
ἐφ᾽ ἧς Ἀντιγένης; | εἰς τὸ ἕω(λον) ἐννομίου Ἄβραμος | καὶ Διοκλῆς 
ἑκατὸν δέκα |] ἑπτά, / χα(λκοῦ) οὗ ἀλ(λαγὴ) ριζ. Ἀντιγένης. | ρλε. 
Ostrakon. Zahlung der Steuererheber auf ihr Girokonto 


bei der Staatskasse. Diospolis magna. 104 v.Chr. Sayce, 


Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 215 Nr. 10. 

L ıy τοῦ καὶ τ, Φαρμοῦί(θι) n. Τέί(τακται) | ἐπὶ τὴν ἐν Διοσπόϊ(λει) 
τῆι μεγ(άλη!) τρά(πεζαν) | θέμα πρακ(τορικὸν) ı L Ἀσκληπιάδης καὶ 
οἱ μέ(τοχοι) $ [] τριάκοντα πέντε οἱ, / ( λε. Κεφ(άλων) τρα(πεζίτης). 
Darunter eine demotische Zeile, dahinter steht: $ uy. 

3. θέμα πράκί(τορος) Sayce, θέμα πρακί(τορικὸν) Pr. Die Steuererheber 
machen eine Zahlung auf ihr Girokonto (vgl. Preisigke, Girowesen S. 246ft.). 
4. hinter ue(toxoı) liest Sayce: Z(euyn); ich vermute, daß statt Z zu lesen 


ist: $ = δραχμάς. 5. Für die Zeichen hinter πέντε weiß ich keine Er- 
klärung. 
Ostrakon. Quittung über bezahlte Apomoira-Steuer. 


Krokodilopolis (Thebais). 104 v. Chr. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 
23 (1901) S. 216 Nr. 11. 

L ıy τοῦ καὶ τ, Tlaxwv ἡ. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν ἐν Κρ(οκοδίλων 
πόλει) τρά(πεζαν) | ἀπο(μο)ί(ρας) ıy το(Ὁ) καὶ τ L Κόνων Δώρου δισ- 
χιλίας | [ἑπτακοσίας, / βψ. Δαρτουεὶς Tepuauivliog). 

Ostrakon. Steuerquittung. Elephantine. Ptolem. Zeit. Sayce, 
Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 216 Nr. 12. 

Ἔτους ic‘, Φαῶφι Z. Διέγρα(ψεν) ἐπὶ τὴν ἐξ Συ(ήνης) τρά(πεζαν), ἐφ᾽ 
ἧς Ἀπολλώνιος), | εἰς τὸ τε L Ἀκραρζμῆθις | Πετεαρσνοῦφις οἰκοδόμος 
[] χα(λκοῦ) οὗ ἀλλα(τὴ) δισχιλίας τριακοσίας | τεσσαράκοντα πέντε, 
VA Brue, | F wıe ἐπαρού(ριον) prre | xue. AmoAAw(vios) τρα(πεζίτης). 
4. ΤΠΠετεαρτνοῦφος Sayce, ἸΤετεαρσνοῦφις Spiegelberg. 7. An Stelle des 
Ἵ setzt Sayce ein hakenförmiges Zeichen, dessen Bedeutung unklar ist. 
Jedenfalls ergeben die drei Summen 815 + 585 + 645 = 2045, d.h. es 
fehlen 300 an 2345. Pr, 


Preisigke, Sammelbuch. ἦϊ 


ΠΟ ον .Ξ8. 
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1097. Ostrakon. Kopfsteuerquittung. Elephantine. 41 n. Chr. 
Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 217 Nr. 13. 

Διαγέγραφ(ε) Μνᾶσις Yevxouixnuewg ὑ(πὲρ) Ao(o)ypaplias) πρώτου 
| L Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ |] Αὐτο- 
κράτορος, ΤΠαοῖν(ι) τς᾿, | ἀργυρ(ίου) δραχμ(ὰς) ὀκτώ, (δραχμὰς) η. 
| Ἀμώνιος Ἀμωνί(ου) ἔγραψα. 

1. Wevxoulxriueug Sayce, Ψενχομίχήμεως Pr. vermutungsweise (w in u 
verlesen ὃ). 7. ἔγραψε Sayce, ἔγραψα Pr. vermutungsweise. 

1098—1099. Einkratzungen. Denkschriften. Wadi Halfa, Tempel 
Thutmes III. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 17 (1895) S. 39. Nach Sayce 
aus saitischer oder persischer Zeit (Karische Garnison). 

(1098) S. 39. Ztpareyöv. 
(1099) S. 39. Mahaffy, Am. Journ. Arch. 9 (1894) S. 264. Wohl das- 
selbe Stück wie S.B. Nr. 302. ’Adauacg. 

1100. Elfenbeinmarke. Alexandria. Schreiber, Die Nekropole von 
Kom-esch-Schukafa S. 315 u. 342. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

x 


ERRIA 
I 


1101. Einkratzung. Proskynema. Silsilis. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 
17. (1895) S. 41 Nr.2, Vel SB. Nr. 1131. 
To προσκύνημα Ἀπολλωνίου Γύμνου. 
1102—1103. Einkratzungen. Denkschriften. Ptolem. Zeit. Silsilis. 
Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 17 (1895) S. 42. 
(1102) S. 42 Nr. 5 unter 1. Ἀμμώνιος | Καλλιδρόμου | ewev.... 
(1103) S. 42 Nr. 5 unter 2. ’AXeZäg Διονυσίου | ἥκω. 
1104. Inschrift. Stele. Weihung. Hierakonpolis. Zeit des Ptolem. II. 
Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 26 (1904) S. 90 Nr. 1. 
Βασιλεῖ Πτολεμαίωι | kai Apoıvönı Φιλαδέλφωι [Πτολεμαῖος φρούρ- 
αρχος | καὶ οἱ ὑπ᾽ αὐτὸν στρατιῶται. 
1105. Inschrift. Sandstein. Proskynema. Kynopolis. 1. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell u. Hunt, Arch. Report 1902/03 S. 5 Nr. 1. 
Τὸ προσκύνηϊμα Ἁρβῆ Ἁρβειπαανωῶτεν, | en’ ἀγαθῷ εἰς |?] τὸν 
Κι»αϊἰῶνα. | L ιβ. 
1106. Inschrift. Granitplatte. Weihung. Sebennytos. Ptolem. Zeit. 
Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 26 (1904) S. 91 Nr. 3. 
| ]|ro...ov.... καὶ ἀρχιβουλευτὴν | Kai 
ἱερέα τοῦ βασιλέως καὶ κτίστην τοῦ τόπου | οἱ ἐκ τοῦ γυμνασίου τοῦ 
Ἡρακλείου Μακεδόνες [5] καὶ ἡγεμόνες καὶ ἐπὶ στάσεων καὶ οἱ συν- 
πόσιον | γευόμενοι φιλαγαθίας ἕνεκεν τῆς εἰς ἑαυτούς. 
1107. Inschrift. Statuenbasis. Weihung. Bubastis. 2.1. Jahrh. v. Chr. 
Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 26 (1904) 5. 92 Nr.4. Arch. Anz. 21 (1906) 
S. 248. London, Britisches Mus. Γαλατεία Θευδότου | Βοιβάστι. 
2. Βοιβάστι Sayce, Boußdorı Arch. Anz. 


a nee 


1108 


1108—1111. Einkratzungen beim Nilmesser. Denkschriften. ΕἸ- 


Hosch bei Silsilis. Legrain, Proceed. Soc, Bibl. 28 (1906) S. ἘΠ 
mit Abzeichnungen auf Taf. II. 


(1108) Taf. II Nr. 98. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 


Nr. 579. Fitzler, Steinbrüche S. 104. 
Apoüvıg Πετεσθέως | Παχοῦμις. 


(1109) Taf. II Nr. 99. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 


Nr. 574. Fitzler, Steinbrüche S. 104. ᾿Απολλώνιος unxavıRöc. 


(1110) Taf. II Nr. 100. ᾿Απολλώνιος. 
(1111) Taf. II Nr. 101. ’AnoAAwvıoc. 


ΤῚΣ 


1113. 


1114. 


Inschrift. Nilstandsmarke. El-Hosch bei Silsilis. 147/8 n.Chr. 
Legrain, Proceed. Soc. Bibl. 28 (1906) S. 17 Taf. II Nr. 102, Flin- 
ders Petrie, A season in Egypt Taf.ı7 Nr. 570. Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 30 (1908) 5. 143. Borchardt, Nilmesser S. 24 Nr. 3, 
Cagnat, Inser. gr. S.437 Nr. 1283. Eisenlohr, Zschr. äg. Sp. 23 
(1885) 5. 56 Nr. 3. Fitzler, Steinbrüche S. 104. Vgl. Wilcken, 
Archiv IV S. 237. 

Ἔπ᾽ ἀγαθῷ. | L τὰ Ἀντωνῖνος, Μεσορή. | Ὃ Νῖλος εἰσῆλθεν εἰς 
| τὸν ὅρμον Μεσορὴ KG. 

Ζ. ı fehlt bei Sayce, Petrie, Borchardt und Fitzler, sie findet sich bei 

Eisenlohr und Cagnat. 4. Meoopn κε Eisenlohr, die übrigen Heraus- 
geber κς. 
Inschrift beim Nilmesser. Denkschrift. El-Hosch bei Sil- 
silis. 147/8 n. Chr. Legrain, Proceed. Soc. Bibl. 28 (1906) S. ı7 
Taf. II Nr. 103. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 Nr. 575 
u. 576. Cagnat, Inscr. gr. S. 437 Nr. 1282. Eisenlohr, Zschr. äg. 
Spr. 23 (1885) S. 56 Nr. 2. Fitzler, Steinbrüche S. 104. 

L ı0 Ἀντωνῖνος. | Ἀπολλῶς Τ]ετε[πα]χούμιος | Gpxıunxavırlög]. 

2. ἼΤετεί. . .Ἰχούμιος Legrain, ΤΤετε[πα]χούμιος Wilcken bei Fitzler, Stein- 

brüche 5. 104 Anm.3. Petrie setzt 2 getrennte Inschriften: L ia Ἀντωνῖνος 
|{Ἰχούμιος, und: Ἀπολλῶς TTereoog | Apxıunyavırlöc),. Cagnat hat: AmoX- 
λῶς ΤΤετε[σούχου] ἀρχιμηχανικός. | "Eroug τα Avtwvivog .. Λουμῖος. Eisenlohr 
las: Ἀπωλλῶς Tlere| ] L τα Ἀντωνῖνος | ἀρχιμηχανι Ἰλούμιος. 
Inschrift im Steinbruche. Denkschrift. El-Hosch bei Silsilis. 
147|8 n. Chr. Legrain, Proceed. Soc. Bibl. 28 (1906) S. ı7 Taf. II 
Nr. 104. Eisenlohr, Zschr. äg. Spr. 23 (1885) 5. 56 Nr. 1. Cagnat, 
Inser. gr. S.436 Nr. 1281. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17 
Nr. 571. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 30 (1008) S. 144. Fitzler, Stein- 
brüche S. 104. 

Ἐπ᾿ ἀγαθῷ. | L τὰ Ἀντωνῖνος ἐκόψαμεν | τοὺς μεγάλους λίθους 


| πηχῶν τὰ εἰς τὴν πύλην [[ τοῦ κυρίου Ἀπόλλωϊνος | [καὶ] τῆς 
κυρίας | |. 

ı. Diese Zeile fehlt bei Petrie. 2. L τὰ Legrain, Petrie, Sayce und 
Fitzler. L [τὰ] Eisenlohr, ἔτους [τα] Cagnat. 6. Diese Zeile fehlt bei 


Legrain; bei Eisenlohr und Cagnat lautet sie: ann| νας, dagegen bei 
Petrie: [| 1τῆς κυρίας | ]; Sayce ergänzt: [καὶ] τῆς κυρίας [Λητοῦς], Fitzler 
hat nur: [kai] τῆς κυρίας | 1, weil die Ergänzung Λητοῦς unsicher ist, 
ΣΝ 
mg 


1115 


1115. Aufschrift in roter Farbe. Nilstandsmarke. El-Hosch bei 
Silsilis. Legrain, Proceed. Soc. Bibl. 28 (1906) 5.17 Taf. II Nr. 106. 
Borchardt, Nilmesser S. 24 Nr. 2. Flinders Petrie, A season in 
Egypt Taf. 17 Nr. 578. Fitzler, Steinbrüche S. 105. 

Ἀντωνῖνος Καίσαρος | ὁ Νῖλος eis τὸν ὅρμον Με[σ]ωρὴ xe. 
ΙΕ Jmoürog καὶ | vr|.. 


2. Diese Zeile lautet bei Legrain: Νῖλος εἰ ]v ὅρμον Με[σ]ωρὴ xG'; bei 
Borchardt: ὁ Νῖλος εἰς τὸν ὅρμον Μεσορὴ xG; bei Petrie: Νῖλος [| ] τὸν 
ὅρμον Μεσορὴ κῷφ᾽΄. Fitzler schließt sich an Legrain an, nur schreibt er: 
Με[σ]ωρῆι. 3. πουτο καὶ | vr |.. Legrain; rıoumı.Acı Petrie; [Ἰτιοῦτος 
καὶ (weiteres fehlt) Borchardt. Fitzler bringt den Text von Z. 3 ab nicht, 
da unleserlich. 

1116. Inschrift. Elfenbeinrelief. Sitzende Figur (Dichter), davor stehend 
ein Flötenbläser. Andropolis, gefunden in Rom. Privatbesitz E. 
Guilhou. Am. Journ. Arch. 6 (1902) 5. 458. ᾿Ανδροπίο]λείτης. 

1117—1129. Inschriften. Irdene Henkelgefäße. Alexandria. Christl. 
Zeit. Murray, Proceed. Soc. Bibl. 29 (1907) S. ı12ff. 

(1117) S. 120 u. Taf. I Nr. 2. Privatbesitz Murray. 

Εὐλογία τοῦ ἁγΐου Μηνά. 

(1118) 5. 121 u. Taf. I Nr. 3. Privatbesitz Towry Whyte. 

‘O ἅγιος Μηνάς. 

(1119) S. 121 u. Ταῖ. 1 Nr. 5. London, Britisches Mus. 

‘O ἅγιος Μηνᾶς. | Ferner in linksläufiger Schrift: EvoAoYia(v) 

λάβομεν τοῦ Alyliov Μηνά. 


Εὐλογία Murray. Εὐλογία(ν) Pr. 
(1120) 3.121 u. Taf.I Nr.6. London, Britisches Mus. Ὃ ἅγιος Μηνάς. 
(1121) S. 121 u. Taf. I Nr. 7. Privatbesitz Flinders Petrie. 
Εὐλογία τοῦ ἁγίου | Mnva. 
(1122) 5. 121 u. Taf. II Nr. 7. London, Britisches Mus. 
Τοῦ ἁγίου Minva. 
(1123) S. 121 u. Taf. III Nr.2. Neu York, Ashmolean Mus. 
Ἁγίου Νηϊνᾶ (lies: Mnvä). 
(1124) 5.122 u. Taf. IV Nr. 1. Schrift linksläufig und kopfstehend. 
London, Britisches Mus. Τοῦ äyilov MnvJa. 
(1125) S. 122 u. Taf. IV Nr. 2. Schrift linksläufig. London, Brit. Mus. 
Vorderseite: Εὐλο]γία χάρις ἡ. 
Rückseite: τοῦ ἁγίου Μι|ηνά. 
auıov Umschrift Murray (wohl Druckfehler), das Abbild zeigt deutlich 
ἁγίου, Pr. 
(1126) S. 122 u. Taf. IV Nr. 3. London, Britisches Mus. 
Τοῦ ἁγίου Μηνᾶ. 
(1127) 5. 122 u. Taf. IV Nr. 4. Schrift linksläufig und kopfstehend. 
London, Britisches Mus. Εὐλογία. 


— 10 — 
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(1117—1129. Fortsetzung.) 
(1128) S. 122 u. Taf. IV Nr. 5. London, Britisches Mus, 


Vorderseite: Εὐλογία κυρίου et... 
Rückseite: [τ]οῦ ἅγιος Μηνάς. 
(1129) 5. 122 u. Taf. IV Nr.6. London, Britisches Mus. 
Εὐλογία τοῦ | ἁγίου. 

1130—1132. Einkratzungen. Proskynemata oder Denkschriften. 
Heschan. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 30 (1908) S. 28, mit Abzeich- 
nungen auf einer Tafel. 

(1130) Nr. 2 der Tafel. "Αντίγονος | Kpatepog ἥκω. 
(1131) Nr. 3 der Tafel. Vgl. dazu S.B. Nr. 1101. 

Τὸ προσκύνημα | Ἀπολλωνίου | [Γύ]μνου. 
(1132) Nr. 7 der Tafel. "Ἀρκεινίς. 

1133. Inschrift. Steinbruch. Denkschrift. Maghalsa bei El-Kab 
(Oberägypten). 127 n. Chr, Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 30 (1908) 
S. 142, mit Abzeichnung. 

M[.]dovor.w 0000.|....) | orparıw[.|.. ng L ..|.. .]|wv wer.X.., 
ἐπαιτῶ Φαρ)μοῦθι] .. L τα Ἁδριανοῦ | τοῦ x[upliolu]. 
᾿ς  Umschrift nach der Abzeichnung, Pr. Sayce liest und ergänzt: M[o?]- 
δοὺς Klv?Jwoos o..... | στρατιώ[τ]ης L π [ὧδε ἥκ] ων μέτ[α]λλα ἐπαιτῶ κτλ. 

1134. Aufschrift in schwarzer Farbe. Aschenurne. Alexandria. Röm. 
Zeit. Breccia, Iscrizioni S. 115 Nr. 201. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. Ἀριστόφι(λος) | ΣΦ... .|ow/ 

1135. Aufschrift in roter Farbe. Aschenurne. Alexandria. Spät- 
ptolem, Zeit. Breccia, Iscrizioni S. 116 Nr. 202. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Apıorla]yö<p>ac. 

1136—1137. Einkratzungen. Denkschriften. Der-el-Bahri. Sayce, 
Proceed. Soc. Bibl. 4 (1882) S. 117 ff. 

(1136) S. 122. ᾿Αμμώνιος Νειλέως Κροκόδειλος. 
 Neidewe Sayce, Νειλέως Pr.; offenbar A in A verlesen. 
(1137) S. 122. Nıikayıog Kıdıwpouv. 
lies Κυδιώρου B. Keil. 

1138—1151. Einkratzungen. Denkschriften. El-Amarna, Sayce, 
Proceed. Soc. Bibl. 4 (1882) 5. 117 ff. 

(1138) S. 123 Nr. 1. Davies, El Amarna III 5,35 Nr. 11, mit Abzeich- 
nung (Taf. 35). ᾿Ανδρόνικος | ’Avdpovilkou]. 
2. Diese Zeile nur bei Davies. 

(1139) S. 123 Nr. 2. Μνησίθεος | Δωριέως. 

(1140) S. 123 Nr. 3. Νικόμαχος | Σάννος. 
2. lies Zavcviw>vog?, B. Keil. 

(1141) S. 123 Nr. 4. Davies, ΕἸ Amarna III S. 36 Nr, 56, mit Abzeich- 
nung (Taf. 35), Σαραπίων | Nıkio(v). 
2. Diese Zeile nur bei Sayce., 
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(1138—1151. Fortsetzung.) 
(1142) 5. 123 Nr. 5. Μηνόφιλος ἐλθών. 
(1143) 5. 1223 Nr.6. Davies, ΕἸ Amarna III 5.35 Nr. 20, mit Abzeich- 
nung (Taf. 35). Epuoilos] | ἥκω, TTaögı(?). 


2. Diese Zeile nur bei Davies. 
(1144) 5. 123 Nr.7. Μαλέα. 
(1145) 5. 123 Nr. 8. Καβάδοκος. 
(1146) S. 1223 Nr.9. Davies, ΕἸ Amarna III 5. 36 Nr.47, mit Abzeich- 
nung (Taf. 35). ᾿Αριστώνυμος. 
(1147) S. 1232 Nr. 10. Davies, ΕἸ Amarna Ill S. 36 Nr. 51 u. 52, mit 
Abzeichnung (Taf. 35). ἭἩρακλίας. 


“Hparkiag Sayce, Ἡ ρακλᾶς Davies. 

(1148) S. 123 Nr. ıı. Davies, ΕἸ Amarna III S.35 Nr,6, mit Abzeich- 
nung (Taf. 35). - Φιλόνικος. 

(1149) 5. 123 Nr. 12. ’IMoonc. 

(1150) S. 123 Nr. 12. Ἁρσιῆσις. 

(1151) 5. 123 Nr. 14. φιλόμακις πατρὸς | |]. 
τ Φιλόμακιγ Sayce, Φιλόμακις (= Φιλόμαχιςξ) Pr. vermutungsweise (Γ in 
Γ verlesen?). 

1152. Inschrift. Steinblock. Alexandria. Ptolem. Zeit. Wescher, 
Comptes rendus Acad. 8 (1864) 8. ı25f. |Apoıvönv]] Φιλάδελφον. 
Das erste Wort scheint später getilgt zu sein, Wescher. 

1153. Inschrift. Alexandria. Röm, Zeit. Miller, Comptes rendus 
Acad. ı (1873) S. 328. 

Γάιος OvallAt]pıog Φυ [.. .1αι Maia | n|...... | κβ. 


>5 1154. Inschrift. Propylon eines Tempels. Weihung. Gegend von 


Garak (Faijum). 1. Jahrh. v. Chr. Jouguet, Comptes rendus Acad. 
1902 S. 358. 

Ἐπ᾿ ἀγαθῶι. Τῶι Kupiwı Zapamıdı καὶ | τοῖς Ouvvaoıg θεοῖς. 

1155. Inschrift. Pronaos eines Tempels. Weihung. Faijum. Jouguet, 

Comptes rendus Acad. 1902 S. 358. Zwei gleichlautende Inschriften; 
nachstehend die am besten erhaltene, ergänzt durch die andere. 

Alkıäpıs “Hparkeildou | σὺν τῶι οἴκου τοὺς | AlvlırnTas μεγάϊλους 
θεοὺς ἥρωας || ὑπὲρ εὐχαριστίας ἐποίησεν, | em’ ἀγαθῶι. | L ιβ΄, 
Μεχὶρ γ΄. 


3. lies ἀνικήτους. 

1156. Inschrift. Marmorsäule. Weihung. de Ricci, Comptes rendus 
Acad. 1905 8.157. Fowler, Am. Journ. Arch. 10 (1906) S. 196. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. (nicht bei Breccia, Iscrizioni). 

Εὐχὴ | Ἰουλιανοῦ, | Εἰσάκ, | Ἀββιβοῦ [6] εὐλογητοῦ. 


5. ΕΥ̓ΛΟΓΗΤΟΥ de Ricci, der in εὐλόγητοι verbessert; εὐλογίστου 
— εὐλόγιστοι) Fowler; εὐλογητοῦ (nur auf ᾿Αββιβοῦ bezogen) Pr. 


N 


1157 


1157. Inschrift. Amphore. Alexandria. Röm. Zeit. de Ricci, 
Comptes rendus Acad. 1905 S. 158. London, Britisches Mus. 
ἸΙουλιανοῦ. 
1158. Aufschrift in roter Farbe. Aschenurne. 1. Jahrh. v. Chr. (?). 
Breccia, Iscrizioni S. 116 Nr. 203. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Οὐέστα | Μελίί ). 
1159. Einkratzung. Grabkammer. Alexandria. Botti bei 
Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 336 u. 375. 
Χαιράμμονι. Εὐψύχι, L πς. 
1160. Ostrakon. Bestandsliste über Geräte. de Ricci, Comptes 
rendus Acad. 1905 S. 159 Nr.4. Botti, Rivista Egiziana V (1893) 
S.248 Nr. 24. Text nach de Ricci. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


I Avaypdpıov χαλκωμάτων 
zen) τσεμακτ᾽ μέγα α 
γυνακῖον 
3 ὁμοίως ἄλλο μικρὸν ὁμοίως a λακάναι B | 
4 κοντου μεγάλη α βωσίΐδιαι μικ[ραὶ 
5 ἄλλο μικρὸν κόντσου a κάδος του .[ 
6 μάτλαν a γὙΥίν(ονται) ἀριθμῷ | 
7 βωσίδιαι μεγάλαι β 
8 ἡμίχουν α 
9 ποτῆριν α 
10 ξεστάσιαι μεγάλαι Β 
11 [λ]ηκύτιαι μεγάλαι Y 
12 [ὁμοίως 92] ληκύτιαι β 
13 [τιν δος [αι β 
14 | | 
2. Σκαδιοὺ de Ricci, Zxapio(v) B. Keil. 2. Vielleicht to verlesen 
statt π, alsdann könnte das Wort mit meua (= πέμμα, Kuchen) zusammen- 
hängen, Pr. 3. λακάναι = λεκάναι, Pr, 6. μάτλαν = matulam, B. Keil. 
10. ξεστασιν (Ὁ) de Ricci, ξεστάσιαι B. Keil, ı1, lies Anküßıo, Pr. 


1161. Inschrift, Doppelte Ausfertigung auf zwei Stelen. Königlicher 
Erlaß wegen eines Asylrechtes. Theadelphia (Faijum). 
δον Chr. Lefebvre, Comptes rendus Acad. 1908 9: 772 ff. 
Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1909) S. 163 Nr. ı2 u. 13, mit Ab- 
bildungen beider Stelen. Wilcken, Chrestom. I 70. Die Texte 
beider Stelen ergänzen sich gegenseitig. Der nachfolgende Text 
bringt die Worttrennungen und Ergänzungen der ersten Stele bei 
Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1909). Kairo, ägypt. Mus. 

Ἄσυλον κατὰ πρόσταγμα, ὦ μὴ πρᾶγμα. | Τῶι ἐπιστάτηι Θεαδελ- 
φείας. Τῆς δεδομένης τῆι θεᾶι βασιλίσσηι ἐντεύξεως | παρὰ τῶν 
5 ἱερέων τοῦ ἐν τῆι κώμηι TTvepepwrog [5] θεοῦ μεγάλου, μετενηνεγμένης 
δ᾽ ἐφ᾽ ἡμᾶς | σὺν τῶι πρὸς αὐτὴν προστεταγμένωι τὸ Avtlillypapov 
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ὑπόκειται. Κατακολούθει οὖν τοῖς προσ τεταγμένοις. Ἔρρωσο. L β, 
ı0o Φαμενὼθ γὙ. | Βασιλίσσηι Bepevirn θεᾶι Ἐπιφανεῖ χαίρειν [19] οἱ 
ἱερεῖς τοῦ Πνεφερῶι θεοῦ μεγάλου Kpo'KodeiAou τοῦ ὄντος ἐν Θεα- 
δελφείαι ins]  Θεμίστου μερίδος τοῦ Ἀρσινοίτου. Τυγχάϊνομεν ἀδια- 
15 λείπτως τάς τε θυσίας καὶ | σπονδὰς καὶ καύσεις λύχνων καὶ τἄλλα [15] 
[τὰ] νομιζόμενα τοῖς θεοῖς ἐπιτελοῦντες  [ὑπ]έρ τε σοῦ καὶ τῶν 
προγόνων. ΤΤροαιρούμε [ν]οι δὲ τὴν τοῦ ἱεροῦ ἀσυλίαν ἐπικυρωθῆναι, 
[{|νὰα τούτου πρὸς αὔξησιν ἀγομένου πολλῶ | μᾶλλον τὰ νομιζόμενα 
2 τοῖς θεοῖς ὑπέρ σου, [5] καθότι πρόκειται, ἐπιτελῆται, δεόμεθα, | 
καθ᾽ ἣν ἔχεις πρὸς τὸ θεῖον εὐσέβειαν, προστάξαι τὸ σημαινόμενον 


a έοΠέΠοΠσφὍψὁο[ΠπὌποερΕέοΠ͵νσσἔΕἌἁὁἐπ, 1: 1 νότου δ᾽ ἐπὶ βορρᾶν ἀπὸ τοῦ 
γειτνιῶντος ἐγ νότου Βουβαστιείου μέχρι τῶν προσόντων ἀπὸ βορρᾶ 
τάφων | τῶν ἀποθειουμένων ἱερῶν Ζῴων, εἰναι ἀσύλους καὶ μηδένα 
καθ᾽ ὁντινοῦν τρόπον ἐκ τούϊτων ἀποβιάζεσθαι, τὸν δὲ φανησόμενον 
[5 θανάτωι ἔνοχον εἶναι. Ὑπὲρ ὧν καὶ τραφῆναι Διοσκουρίδηι 
τῶι συγγενεῖ καὶ στρατηγῶι [ τοῦ νομοῦ προνοηθῆναι ὡς διὰ στήλης 
τῆς | πρὸς τοῖς δεδηλωμένοις τόποις ἐνοικοδο[μηθησομένης ἐνγλυ- 

3 φήσεται ὑπέρ τε σοῦ [38] καὶ τῶν προγόνων ἣ τοῦ δηλουμένου 
ἱεροῦ καὶ | τῶν προσόντων τόπων ἀσυλίαι ἐπὶ τοῖς ἠξι] ὠμένοις, 
καθάπερ ἐπὶ τῶν ὁμοίων γείνεται. | Τούτου δὲ γενομένου ἔσται τὸ 

40 θεῖον μὴ mapaltedewpnuevov. Οὐ δυνάμενοι δὲ τοῦ ἱεροῦ [3] ἀπο- 
σπάϊ σθαι, δεδώκα[μ|εἰν τ]ὴν περὶ τ[ούϊτων ἐϊπιτρο[πὴν Σωκράτηι 
τῶι μά]λιστα τ[οῦ ἱεροῦ] διὰ παν τὸς προι[σταμένωι, σχεθησομένωι] 
τοῦ τῶν ἠϊξιωμένων ἀπ[οτελέσματος, iv’ ὦμεν [εὐ]εργετη μένοι. 
Διευ[τύ]χ[ει. Διοσκουρίδηι.] Γινέσθω. | {β], Φαῶφι ız. 

10. Πνεφερῶι laut Abbild, so auch Wilcken; Lefebvre setzt in der 
Umschrift TTvepepü(tog), was, wie Wilcken hervorhebt, nicht nötig ist. 
23. Die Ausmeißelung befindet sich auf beiden Stelen. 
1162. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Bubastis (ὃ). Zeit des Euergetesll. 
de Ricci, Comptes rendus Acad. 1908 S. 791f. Paris, Louvre. 
Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου καὶ | βασιλίσσης Κλεοπάτρας τῆς 
ἀδελφῆς [kai βασιλίσσης Κλεοπάτρας | τῆς γυναικὸς θεῶν Εὐερ- 
γετῶν [5] καὶ τῶν τέκνων αὐτῶν | Βουβάστει Σωτείραι Στασίνικος | 
Σωμένου καὶ Φιλωτέρα Διονυσίου | ἣ γυνὴ καὶ τὰ τέκνα εὐχήν. 
1163. Grabstein. Leontopolis (Tel-el-Yahudijeh). 28 v. Chr. de 
Ricci, Comptes rendus Acad. 1908 S. 797. Damals im Besitze 
eines Händlers in Kairo. 
’EXaZapo|s χρηστὸς πίασίφιλος, | LA. [5] L B Καίσαρίος), | Mexip x. 
1164. Inschrift. Weihung. Rosetta. Zeit des Philometor und der 


Kleopatra II. de Ricci, Comptes rendus Acad. 1908 S. 799. Da- 
mals im Besitze eines Händlers in Kairo. 
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1165. 


1166. 


1161. 


1168, 


1165 


Ὑπὲρ βασιλέως Τ]τολεμαίο(υ) | καὶ βασιλίσσης Κλεοπάτρας | τῆς 

ἀδελφῆς θεῶν Φιλομηϊτόρων καὶ τῶν τέκνων αὐτῶν |] Ἄρειος τῶν 
ἀρχισωματοφυϊλάκων ὁ στρατηγὸς τοῦ | Φαρβαιθίτου τὸ Τ]τολεμαῖον | 
καὶ τὸν θρόνον Ἑ, ρμεῖ Ἡρακλεῖ. 
Inschrift. Statue. Unterägypten. Kleine Statue eines nackten 
Knaben, der in der linken Hand eine Gans oder Ente, in der rechten 
Hand ein längliches Gefäß trägt. Auf dem Gefäße steht die In- 
schrift. Röm. Zeit. Brugsch, Zschr. äg. Spr. ıı (1873) S. 127f. 
Damals im Privatbesitze eines Schweizers. 

Φοίνειϊκος vilov eiojopäg Zelveriw|va με. 

Inschrift. Marmorplattee Weihung. Koptos. Röm. Zeit. 

G. Maspero, Zschr. äg. Spr. 19 (1881) S. 117. Botti, Notice S. 134 

Nr. 2463. Botti, Catal. S. 265 Nr. 60. Breccia, Iscrizioni S. 88 

Nr. 149, mit Lichtdruckbild (Taf. 30). Alexandrien,griech.-röm. Mus. 
| | Σωτῆρα n πόλις | [διὰ ἐκ]λογιστοῦ τοῦ νομοῦ. 


2. Ergänzung von Breccia. 


Inschrift. Philae. Tempelwand. Weihung. 200 n. Chr. De- 
motisch-griechisch. Brugsch, Zschr. äg. Spr. 26 (1888) S. 66 erster 
Text. Lepsius, Denkm. Taf. 71 Nr. 177 (demot.) u. Nr. 3 (griech.). 
Franz, ClIGr.III Add. 4915b, erster Text. Cagnat, Inscr. gr. 5.450 
Nr. 1312 (vereinigt die beiden Texte S.B. 1167 u. 1168 zu einem einzigen 
Texte; es stehen aber die beiden Texte an verschiedenen Stellen 
desselben Tempels). Revillout, Rev. ἐσ. 5 (1887) S. 75, erster 
Text. Letronne, Recueil II S. 184 Nr. 128, erster Text. 
Ἁρπαῆσις Ἀμμωνίου ἀπὸ Φαρεμὼ ἐποίησε (εὐσδ εβίας χάριν, Em’ 
ἀγαθῷ. [- η Σεουήρου καὶ Avrwvi<v> ou Καισάρων τῶν κυρίου. TTawvı. 
ı. Ἁρπαῆσν Letronne und Franz, Ἁρπαῆσις die übrigen Herausgeber. 
1. Papeuw Brugsch, Letronne, Franz und Lepsius, ®apeuwı Revillout. 
eßiag Brugsch u. Lepsius, βίας Revillout, εκίας Letronne u. Franz. ἀγαθῷ 
fehlt bei Letronne u. Franz, ebenso das Jahressigel vor ἡ. ἀγαθῶι Cagnat, 
ἀταθῷ die übrigen Herausgeber. Cagnat hat ἔτους am Ende der Zeile 1; 
bei Lepsius steht das Sigel L deutlich am Anfange der Zeile 2. 
2. Tlawvı (ohne Tagesziffer) bei Lepsius u. Brugsch, Tlawvı.... Revillout, 
TTALI—II'| Letronne u. Franz. 
Der demotische Text lautet nach Mitteilung von Spiegelberg: 
Har-pa-€se, der Sohn des ;m;ni3, seine Mutter (heißt) Tsen-renpe- 
nofre (ὃ), aus P-har-|emho ließ diese Arbeiten ausführen in seinem 
Namen bis in Ewigkeit im Jahre 8 | des S;wre (und) ;ntznine, der 
Könige, | unserer Herren, im (Monat) Payni am ı. Tage, im Namen 
der Götter von P-har-[’Jemho. 


Inschrift. Philae. Tempelwand. Weihung. 200 n. Chr. De- 
motisch-griechisch. Brugsch, Zschr. äg. Spr. 26 (1888) S. 66, zweiter 
Text. Lepsius, Denkm. Taf. 71 Nr. 178 (demot.) u. Nr. 4 (griech.). 
Franz, CIGr. III Add. 4915b, zweiter Text. Cagnat, inscr. gr. 
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1170. 


1171. 
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S.450 Nr. 1312 (vereinigt die beiden Texte 8. Β. Nr. 1167 u. 1168 zu 
einem einzigen Texte; es stehen aber die Texte an verschiedenen 
Stellen desselben Tempels). Revillout, Rev. eg. 5 (1887) 5. 75, 
zweiter Text. Letronne, Recueil II S. 184 Nr. 128, zweiter Text. 

Ἁρπαῆσις Ἀμμωνίου ἀπὸ Φαρεμὼ ἐποίησεν εὐχαριστίας χάριν, 
ἐπ᾽ ἀγαθῶι. 

APTTAHLL Letronne, Ἁρπαῆ[σιν] Franz, Ἁρπαῆσις die übrigen Heraus- 
geber. ἀπὸ ®apeuw Lepsius, ἀπὸ Φαρεμὼ Brugsch u. Revillout, ἀϊπὸ 
Φ]αρεμὼ Letronne u. Franz, ἀ[π]ὸ Φαρεμὼ Cagnat. εὐχαριστίας χάριν 
Brugsch, Lepsius, Revillout u. Cagnat, ὑχαριστίας φάριν Letronne u. Franz. 
ἐπ᾿ ἀγαθῷ Revillout, ἐπ᾽ ἀγαθῶι die übrigen Herausgeber. 

Der demotische Text lautet nach Mitteilung von Spiegelberg: 

Har-pa-&ses, Sohn des ;m;ni, seine Mutter (heißt) Tsen-renpe- 
nofre, aus P-har-|emho ließ diese Arbeiten ausführen in dem Namen 
der Götter von P-har-|emho im Jahre 8 des S;wlue (und) 3ntznine, 
| der Könige, unserer Herren, im (Monat) Payni am 20.(?) Tage. 
Inschrift. Demotisch-griechisch. Philae. Dach des Isistempels. 
Denkschrift. 452 n.Chr. Zwischen dem demotischen und griechischen 
Texte zwei Sohlenbilder. Brugsch, Zschr. äg. Spr. 26 (1888) S. 67, 
mit Abzeichnung (Taf. II). 

TToda Σμητχὴμ ἐκ πατρὸς | Παχουμίου προφήτης Ἴσιδος | Φιλῶν. 

Der demotische Text lautet nach Mitteilung von Spiegelberg: 

Die Füße des Es-met des Jüngeren, | des Sohnes des P-achöm, 
| des ersten Propheten der Isis. | Im Jahre 169. 


Inschrift. Griechisch-demotisch. Philae. Dach des Isistempels. 
Denkschrift. 452 n. Chr. Zwischen dem griechischen und demo- 
tischen Texte zwei Sohlenbilder. Brugsch, Zschr. äg. Spr. 26 (1888) 
S. 68, mit Abzeichnung (Taf. II). 

Σμητχὴμ ὁ πρωτοστολιστὴς | υἱὸς Παχουμίου προφήτου | Χοιὰκ 


ie, L ρξθ Διοκλ(ητιανοῦ). 


Der demotische Text lautet nach Mitteilung von Spiegelberg: 

a) Die Füße des Essmerje rn Ih 

b) Es-möt, der Ältere, der Sohn des P-achöm, der erste Pro- 
phet | der Isis. Der Name seiner Mutter | (ist) Tsen-es-met. (Sie 
ist) die Tochter* des großen Priesters der Isis | Es-met, des, 
Jüngeren, des zweiten Propheten der Isis, [ des Gottesvaters(?) des 
(Gottes) Harendotes (?). Geschrieben | am ı5. Tage des Monats Choiak, 
| im Jahre 169. 

* Anscheinend 2mal mit 2 verschiedenen Gruppen geschrieben. 
Papyrus. Demotischer Kaufvertrag mit dvaypapn-Ver- 
merk. Memphis. 75 v.Chr. Spiegelberg, Rec. trav. 25 (1903) 
S. 4ff. Lesung des avaypapn-Vermerkes von Wilcken. Innsbruck, 
Landesmuseum. 

Ἄρειος. Ἀνατγέγραπται διὰ τοῦ Ev τῶι Ἀνουβείωι ypalpiov). LZ, 
Αθὺρ ιὃ. 
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1172. Inschrift. Griechisch-demotisch. Holzbüchse. Hess, Zschr. äg. 
Spr. 30 (1892) 5. 121. London, Britisches Mus. Nr. 89, I0—1IA, 13. 
Derselbe Text, doch mit anderer Zeilenteilung, im Florentiner Mus. 
auf einem Grabsteine (S. B. Nr. 642). Hess hält es für möglich, daß 
der Londoner Text auf Grund eines echten Stückes gefälscht ist; 
er erwähnt den Florentiner Text nicht. Vgl. S.B. 1625. 

Ἡ εὐμοιρία Zevwavovwg | TTereviviog μητρὸς εὐμ[οιρίας Tpouraßeir, 
L | ıS μηνὸς a ἡμέραι n, ἐτελεύτησεν Adüp τη. 

1173. Mumienschild. 120 n.Chr. Krebs, Zschr. äg. Spr. 32 (1894) 8. 36 
Nr.ı. Möller, BDT.I S.7 Nr.2ı. Auf der Rückseite 5 demot. Zeilen. 
Berlin, ägyptisches Mus. 

Τατετριφίου Πελίλιος τοῦ Τ]εκύσιος μητρὸς Zevmereneiviog Ἁρπχί- 
μιος, ἐβίωσεν | ὡς ἐτῶν οβ. | L ὃ Ἁδριανοῦ Καίσαρος τοῦ κυρίου, 
| Μεσορὴ τε. 

ι. ἸΤέννος Krebs, ΤΕλίλιος BDT. 

1174. Inschrift. Altar aus Granit. Weihung. Alexandria. Botti, 
Catalogue S. 254 Nr. ıI. Breccia, Iscrizioni S. 79 Nr. 133, mit 
Lichtdruckbild (Taf. 31). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Ἰέ]ϊραξ ὁ κ[αὶ! | Ἀρχίβιος | σὺν τῷ υἱῷ | ἀνέθηκα, | ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 

1175—1177. Mumienschilder. Krebs, Zschr. äg. Spr. 32 (1894) 8. 37. 

(1175) S. 37 Nr. 2. Möller, BDT. IS. 12 Nr. 35. Auf der Rückseite 
5 demotische Zeilen. 
Αὐρηλία Σεναϊρεμῆφις KoAlAo0dou Τολλάϊτος ἀπὸ Bouran. 
(4176)°S. 37 Nr: 3. Möller, BDT. IS. 39 Nr. 123. 
Αὐρηλία Bnooüg Ἀρείου | μητρὸς Zevoevrwoürog | ἀπὸ Bouran. 


2. Zevoovrwoütog Krebs, Zevoevrwoürog BDT. 
7 5: 37 Ne 2: Möller, BDT. TS. 14 Nr. ΖῚ- 245j6n. Ehr. 
Ἁτρῆς Apuwrou unltpog Σενατρῆτος | ἀπὸ Βομπαή, ἐβίωσεν L ὃ. 
Τρίτῳ ἔτει | τῶν κυρίων Φιλίππων. 
1178a u. Ὁ. Holztafeln. Quittung über Gebühren für Priester- 
pfründen. Wilcken, Ostraka 1 8. ὅ5 u.820. Revillout, Rev. eg. 2 
> (1882) S.268. Paris, National-Bibliothek, Abteilung der Medaillen 

155 Nr. 1893. Text nach Wilcken. 

(11782) [- λ, Tüßı κς. Tlentweev Θέωνι | λογευτῆι διὰ Διονυσο- 
δώρου | τῶν Στράτωνος ὑπηρετῶν | Tews Π]ατήμιος καὶ Ζμῖνις 
ἀδελφὸς εἰβιοβοσκοὶ εἰς τὴν τιμὴν | τοῦ ἰβιοταφείου καὶ τῆς προ- 
φη τείας καὶ τοῦ ἡμίσους τῆς dwpelaiag γῆς, ἧς μετέχει τὸ ἐπάνω 
ἰβιοϊταφεῖον τὸ ἥμισυ, ἃ ἦν Δωρίωνος [15] τοῦ τοπαρχήσαντος ὑπὸ 
Στράτωνα τὸν Περὶ Θήβας τόπον, ἃ προσ εβάλοντο δι᾽ Ὀνομάρχου 
πράκτορος | τῶν βασιλικιὺν (δραχμὰς) ἑβδομήκοντα. 

(11786) L X, Τῦβι «gs. Tlentweev Θέϊωνι λογευτῆι «(διὰ Διονυσο- 
δώρου Σ τῶν Στράτωνος | ὑπηρετῶν Τεῶς Τ]ατούμιος καὶ | Ζμίνιος 
ἀδελφὸς ἰβιοσκοὶ εἰς [5] τὴν τιμὴν τοῦ ἰβιοταφείου καὶ | τῆς προφη- 
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(1178 a u. Ὁ. Fortsetzung.) 
τείας καὶ τοῦ ἡμίσ[ο]υς | τῆς τῆς τῆς δωραίας, ἧς μετέχει | TO ἐπάνω 
ἰβιοταφεῖον τὸ ἥμισυ. ἃ | ἦν Δωρίωνος τοῦ τοπαρχήσαντος [19] ὑπὸ 
Στράτωνα τὸν Tlepi Θήβας, ἃ mpooleßükero δι᾽ Ὀνομάρχου πρά- 
κτορος | τῶν βασιλικῶν (δραχμὰς) ἑβδομήκοντα. | Ἐχειρογράφησεν 
TTroXeuolog | Θέωνος συντάξαντος. Auf der Rückseite 6 demotische 
Zeilen. 
1179. Inschrift auf dem Rücken einer kleinen menschlichen Figur. 
Alexandria. Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 
S. 331. Schrift linksläufig. ᾿Ατήνω!ρος. 
1180—1266. Mumienschilder. Krebs, Zschr. äg. Spr. 32 (1894) 8. 38 ff. 
Berlin, ägypt. Museum. 
(1180) S. 33 Nr. 7. Möller, BDT.I S. 36 Nr. 107. "Npiwv. 
(1181) S. 39 Nr. 8.- Möller, BDT.I 8. 37 Nr. 115. 
Ψενάρτεμις | Ἀρτέμιτος. 
(1182) S. 39 Nr.9. Moller, BDT. TS. 38 Nr, 121: 
TTauovbou TToßuoürog | μητρὸς τοῦ πατρὸς Ἱερακίαινα. 
{1{183).5. 39 Nr. τὸ Möller, BDT.T 9: 16᾽ Nr. zo. 
Τβῆσις θυγ(άτηρ) Τβήσεως | θυγ(ατρὸς) ἹῬΡοδοκλείας, | L GC. 
(1184) S. 39 Nr. ır. Möller, BDT.IS.ı3 Nr. 38. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. 
Σανσνῶς Ταμούνιος | προφήτης, μητρὸς | Σενπνούθης. 
(1185) 5.40 Nr. 12: Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 5. 305 Nr. 84, mit 
Abbild (Taf. ıı). Möller, BDT.IS. 31 Nr. 78. 
ΤΠ]λῆνις λακανη πέλεις, εἴκωσι πέντε ἐτῶν, κε X . 


1. lies λαχανοπώλις (λαχανοπώλης), Krebs. 
(1186) 5. 40 Nr. 13. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 5. 305 Nr. 83, mit 
Abbild (Taf. 12). Möller, BDT.IS. 31 Nr. 79. 
Κολλούθης | Σωκράτους, Er|jwv Zr. 
(1187) 5.40 Nr. 14. Möller, BDT.I S.5 Nr. ı6. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. Σεναπολλωνίας | Πλαντᾶτος, | ἐτὸν u. 
2. Πλανπ.ος Krebs, TTAavrärog BDT. 
(1188) S. 40 Nr. 15. Möller, BDT.I 5. 34 Nr. 95. 
Ψάϊς TTkoinıog Aeyoulevouv)  Ψιεκώθιος, ὡς L un. 
(1189) S. 40 Nr. 16. Möller, BDT.I S. 32 Nr. 83. 
Zevauevwläns, ἐβίωσα | ὡς ἐτῶν | τεσσαράκοντα. 
2. ἐβίωσεν Krebs, ἐβίωσα BDT. 
(1190) S. 40 Nr. 17. Möller, BDT.I S. 37 Nr. 116. Nach K. Schmidt, 
Zschr. äg. Spr. 32 (1894) S. 61, aus christl. Zeit. 
Ταήσαι ἐβίωσεν εἴκουσι ὀκτώ, | γίνονται) L κη. Εἰς τὴν λαμπρὰν 
ἀπῆλθεν. 
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(1180—1266. Fortsetzung.) 
(1191) S. 41 Nr. 18. Möller, BDT.I S. 40 Nr. 128. 
Ματρῶνα | γυνὴ AroAlAwviov iarp(o0), | ἐβίωσεν L X Pl μέις & 
ἡμέρ(ας) | 1€. 
5. μέις für μῆνας (= μῆνα) a Pr. Von Z.5 ab steht der Text auf der 
Rückseite, 
(1192) S. 41 Nr. τὸ; Möller, BDT.IS. 37 Nr. 117. 
Τάμις Τ]Παλάιτος | μητρὸς Zevnaviolokog, L α .7͵ 
1. ἸΤάμιτος Krebs, ΤΤαλάιτος BDT. 2. Zevmoviolkog Krebs, Σενπα- 
violokog BDT. 
(1193) S. 41 Nr. 20. Möller, BDT.I S. 36 Nr. 112. 
Vorderseite: Yöiltog .. .An]|tos, | EBiwoev τα. 
Rückseite: [|Yoitog .. «([λητος, | ἐβίωσεν τα. 
(1194) 5. 41 Nr. 21. Möller, BDT.I S. 39 Nr. 127. Auf der Rückseite 
derselbe Text, nur steht aldW statt aldWv. 3. Jahrh. ἢ. Chr. 
Σενπετερμούθης | μητρὸς Ἀρτέμιτος | πατρὸς Xeuovews. | L o, 
Ἐπεὶφ xß. ’Eßiwoev | aidwv (= ἐτῶν) GG. 
(1195) 5. 41 Nr. 22. Möller, BDT.I 8. 35 Nr. 102. 
Vorderseite: Σενβῆσις Apuwrou Ψεναμούνιος | μητρὸς Σενπετε- 
μίνιος, | ἐτῶν κβ. L α΄, Μεσορὴ κε. | Ἐτάφη L β΄, TTaxwv τα. 
Rückseite: Σενβήσιος Ἁρυώτου | Ψεναμούνιος μητρὸς | Σενπετε- 
μίνιος, ἐβίωσεν. | a L”, Μεσορὴ κε. 
(1196) S. 42 Nr. 23. Möller, BDT.I ΘΝ τ Auf der Rückseite 
4 dembot. Zeilen. 
Πεβῶς WevruelowWwrog μητρὸς | Terevevrnpıog ἀπὸ Bounan. L ιη΄, 
Meoopn ©. 
{Π|0 7} 5 Ἴ2. Nr. 24. Möller, BDT.T S. 32 Nr. 86. 
Ψεντμεσιῶτος | ὁ καὶ Σωταλᾶς  Ψεντμεσιῶτος | μητρὸς Τεαίκιος | 
ἀπὸ τῆς Νήσου. | L ın”, Μεχεὶρ ἴα. 
3. Ψσεντμεσιῶτος Krebs, Ψεντμεσιῶτος BDT. 
(1198) "S.42 Nr. 25. Möller, BDT.T S. 39 Nr. 126. 
Ἀχιλλᾶς Wevravapaültog μητρὸς Zevepuogiläng ἀπὸ Bounan. LE”, 
| Meoopn Y. 
(1199) S. 42 Nr. 26. Möller, BDT.IS.4 Nr. 14. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. 
L γ΄. Θερμοῦθιος TTerejopßeoxiviog ἀπὸ Βοσώχεως μητ(ρὺὸς) 
Σεν) ψάϊτος. 


Θερμοῦθις Krebs, Θερμούθιος BDT. 
—> (1200) S. 42 Nr. 27. Möller, BDT.IS.3 Nr. 85. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. 
L ιη΄. Tarerpipis | Ἀπολλωνίου | μητρὸς Σενπνούθου. 
(1201) S. 42 Nr. 28. Möller, BDT.I S. 34 Nr. 94, mit Abzeichnung. 
Krebs bezweifelt die Echtheit, Möller nicht. Nach C, Schmidt, Zschr. 
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(1180—1266. Fortsetzung.) ᾽ 
äg. Spr. 32 (1894) 5. ΟἹ, aus christl. Zeit. Am Ende der Z.ı 5 
steht je ein unverständliches Zeichen. 
 Κολλῶθις | χαχηνε kw | ἀπὸ Βοσώχεως. | L x”, Μεσίορὴ) τε. 
4. L β΄ Meo(opn) ie Krebs, L x’ Meo(opn) ia BDT. Nach der Abzeichnung 
L x” Meo(opn) ie richtig, Pr. 
(1202) S.43 Nr. 29. Möller, BDT.IS.2 Nr. 6. Auf der Rückseite 
3 demot. Zeilen. 
Σενψάϊτος Ψάϊτος | untpög Σεναρεμή φιος ἀπὸ τῆς Νήσου. | L ιβ΄΄ 
Meoo(pn) ıZ. 
(1203) S. 43 Nr. 30. Möller, BDT. 1 5. 8 Nr.25. Auf der Rückseite 
6 demotische Zeilen. 
Τεισῖρε θυκάτηρ | Ψενοσίριος μητρὸς | Σενπελῖλος, ἐβίωσεν. | L κβΖ, 
Χοιὰκ δ΄. 
(1204) S.44 Nr. 31. Möller, BDT.I S. 39 Nr. 124. 
Ὡρίων Πβῆκις | ἀνὴρ Τβαῖσε Ἱερακίαινα. 
(1205) S.45 Nr. 32. Möller, BDT.I S. 38 Nr. 120. 
Σατρῖπις Wevualywrog, ἐν Ἀλεξανδρείᾳ ἀναπαυσάϊμενος. 
(1206) 5. 45 Nr. 33. Möller, ΒΌΤ.Ι 5. 38 Nr. 119. 
Ἐπαφρῦς δοῦλος | Ἰουλίου Ἰσιδώρου φιλοσόφου. Εἰς | TTavwv 
πόλιν. 
(1207) S. 46 Nr. 34. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 5.306 ΝΥ, ὅ5, mit 
Abbild (Taf. 13). Möller, BDT.I 8. 31 Nr. 80. 
Vorderseite: Σεβθὼ | Ἐπωνύϊχου ἀπὸ | Κεραμέας. [8] Ἐκβολὴν 
ποιῆσαι ναύϊστην is κώμη. 
Rückseite: Ἐκβολὴν ποιῆσαι ig ὅρμον κώμης "Eunav. 
5 u.6. Diese beiden Zeilen bringen Le Blant und Krebs nicht, sie finden 
sich nur in BDT. wavjernv BDT, ναύ]στην (ναύτην) B. Keil, Hermes 1913. 
(1208) 8. 46 Nr. 35. Möller, BDT.I 5. 40 Nr. 120. 
Ἁρεμήφιος Ψεννήσιος μητρὸς | Σενφούνσιος βιώσαντος ἐνιαυτοῦ 
| ἑνὸς ἡμίσους. Εἰς ἀείμνηστον τὸ | ὄνομα. 
(1209) 8. 47 Nr. 36. Möller, ΒΗΤ. 1 8. 38 Nr. 118. 
Ἀπολλώνιος Εὐϊσεβοῦς μητ(ρὸς) Τάμιτος, ἐτελεύτησεν ὑπὸ σκορ- 
πίου | ἐν τῇ Νήσῳ Ἀπολιναριάδος. 
(1210) 5. 47 Nr. 37. Möller, BDT.I S. 34 Nr. 97. Σενπαχοῦμις. 
(1211) S.47 Nr. 38. Möller, BDT.IS.35 Nr. 105. Tarouv. 
Wohl Abkürzung; möglich: Ταποῦνις, Ταποῦς, Ταπουσῖρις, Ταπούων ; Pr. 
(1212) 5. 38 Nr.6 und 5. 47 Nr. 39. Möller, BDT.I S. 34 Nr. 08. 
Ψενσαῖψις. 
(1213) 5. 47 Nr. 40. Möller, ΒΌΤ.Ὶ 5. 35 Nr. 104. “Apoic. 
(1214) S.48 Nr. 41. Wilcken, Arch. Anz. 4 (1889) S. 3 Nr. 1 (untere 
Hälfte). Möller, BDT.I S. 36 Nr. 113. Die untere Hälfte (von Z. 3 
ab) in der Sammlung Graf zu Wien (vgl. Wilcken, a. a. O.). 
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(1180—1266. Fortsetzung.) 
Vorderseite: Καλλεᾶς | ὁ πράτης | is ὅρμον | Κερκὴ [5] τοῦ 
Μεμφίτου νομοῦ ἀπὸ κ[ώ])μης Φιλάδελφος τοῦ Ἀρσιν ο] εἰτου νομοῦ. 
Rückseite: Καλλείᾶς ὁ π|[ράτης ]} 
(1215) S. 48 Nr. 42. Möller, BDT.I 5: 33 Nr. 90. 
TIßnkiog | Ἀπολλωνίου. 

(1216) S.48 Nr. 43. Möller, BDT.I S.5 Nr. 17. Auf der Rückseite 

3 demotische Zeilen. |.. «- - ..] υἱὸς | Κανώδιος. 
ἘΠ οτος Krebs mr ] υἱὸς BDT. 

(1217) S. 48 Nr. 44. Möller, BDT.I S. 33 Nr.88. Τ]αβῆκις  Πβήκιος. 

(1218) 5. 48 Nr. 45. Möller, BDT.I S. 2 Nr. 5. Auf der Rückseite 6 
demot. Zeilen. lepa& Ψεῦις. 

(1219) S. 48 Nr. 46. Möller, BDT.I 5. 33 Nr. 89. 

Πεσόντε | Τβήκειος. 

(1220) S. 48 Nr. 47. Möller, BDT.IS.2 Nr. 3. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. Σενεχνῆβις | Ταβῆς. 

(1221) 5. 48 Nr. 48. Möller, BDT. I 5. 36 Nr. 106. 

Zevwevooipiog | Ψενθατρῆτος. 

(1222) 5. 48 Nr. 49. Möller, BDT.I 5. το Nr. 30. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. Der griechische Text ist wohl echt, der de- 
motische scheint gefälscht zu sein. ᾿Απολῶνι | "Apnouv. 

(1223) S. 48 Nr. 50. Möller, BDT.IS.5 Nr. ı5. Auf der Rückseite 
eine demotische Zeile. Ματῶς | Κολανθί(ου). 

(1224) S. 48 Nr. 51. Möller, BDT.IS.2 Nr. 4. Auf der Rückseite 4 
demotische Zeilen. Σενπετεῦρις | Τ]καίμιος. 

(1225) 5.25 Nr. 52. Möller, BDT.IS. 32 Nr. 84. 

Tarteavoun | Τατεανούπ. 

(1226) S. 48 Nr. 53. Möller, BDT.I S. 37 Nr. 114. 

Vorderseite: Πινύτιζος | TTıvoöjriog. Rückseite: Πινού]τιος. 

(1227) 5. 48 Nr. 54. Möller, BDT. IS. 36 Nr. 100. 

“Podorkeiag | TTootöuou. 
“ [Ῥ]οδοκλείας Krebs, Ροδοκλείας BDT. 
(1228) S. 48 Nr. 55. Möller, BDT.I S. 35 Nr. 103. 
Ψενῆσις | TTeooüg | τέκτων. 
(1229) S.48 Nr. 56. Möller, BDT.I 8. 36 Nr. 108. 
Σενπαχού(μιος) | Κολλούθου. 

(1230) S. 49 Nr. 57. Möller, BDT. I S. 30 Nr. 77. Auf der Rückseite 
altkoptische Schrift, Text bei Steindorf, Zschr. äg. Spr. 28 (1890) 
ΘΙ, ΒΩ, Σλεύσιος Διογᾶ τος. 

(1231) 5. 49 Nr. 58. Möller, BDT.I 8. 34 Nr. 93. 

Vorderseite: Θμεσιϊῶς. Rückseite: Θμεσιῶς Ψεύϊος. 

(1232) 5. 49 Nr. 59. Möller, BDT.I S. 35 Nr. 101. 

Vorderseite: TTavilokog. Rückseite: TIaviokog | Τμεσιῶς. 
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(1233) S. 49 Nr. 60. Möller, BDT. 1 S:33 Nr. 87: 
Ἱέραξ Χαιρήμων υἱὸς | Θμεσιῶτος. 
(1234) S. 49 Nr. 61. Möller, BDT.IS. 34 Nr. 99. 
Ψενσαῖψις Ἁσιῆτος | μητρὸς Σαῖψις. 
2. Σαῖφις Krebs, Σαῖψις BDT. 
(1235) 5.49 Nr.62. Möller, BDT.I 5.6 Nr. ı9, mit Abzeichnung. Auf 
der Rückseite 4 demotische Zeilen. 
Ἀπολλωνία ’loitopog | μητρὸς Zevaniwv. Darunter 2 demotische 
Zeilen. 
(1236) 8. 49 Nr. 63. Möller, BDT.I S. 32 Nr. 85. 
Maxpivog | Ἑρμοφίλου | μητρὸς Σεναμούλ. 
Σεναμούλί( ) Krebs, Σεναμούλ BDT. 
(1237) S. 49 Nr. 64. Möller, BDT.IS. τὰ Nr. 33. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. Ἰσιδώρα Νεφερῶϊτος μητρὸς Zevapulwridog. 
(1238) 58: 49 Ne. 65. Meller, BDT.I.S: 36 Nr. Τ1 
Τατενεντῆρις Κορ, βούλλωνος μητ(ρὸς) Θαϊτρῆτος. 
ι. Κ... ᾿βούμωνος Krebs, Κορ! βούλλωνος BDT. 
(1239) 5. 49 Nr. 66. Möller, BDT.I 5. 8 Nr. 24. Auf der Rückseite 
4 demot. Zeilen. 
ΤΡ. παρ Wevravex(wrou ?) | unt(pös) Tarevovrm|pıog. 


1. TT.. wp Wevravex(wrng?) Krebs, TIp.map WevraveX BDT., Yevrave- 
χ(ώτου ὃ) Pr. 2. TTerevovrn|pıog Krebs, Tarevovrn|pıog BDT. 
(1240) S. 49 Nr. 67. Möller, BDT.I S.9 Nr. 27. Auf’derRuekseite 
4 demotische Zeilen. Σενπετήσιος Σαν]σνῶτος μητρὸς Σεϊνπετεμίνιος. 
(1241) 5.40 Nr. 68. Möller, BDT.I 5.3 Nr. το. Auf der Rückseite 4 
demotische Zeilen. Ψάϊτος Tlereüpıog | μητρὸς | Σερενψάϊτος. 


3. Σερεμψάϊτος Krebs, Σερενψάϊτος BDT. 
(1242) 5. 49 Nr. 69. Möller, BDT.I S.4 Nr. ı2. Auf der Rückseite 
6 demotische Zeilen. TTaxovuıog | Πβήκιος | μητρὸς | Θαμίνιος. 
(1243) S. 49 Nr. 70. Möller, BDT.IS.38 Nr. ı22. _ 
Σεναρυῶτις Apeungıog | μητρὸς Σεναπολλωνίας. 
(1244) 5.49 Nr. 71. Möller, BDT.I 5.3 Nr. 7. Auf der Rückseite 


4 demotische Zeilen. Zevapynvis Καθύτου | τοῦ Καθύτου. 
(1245) 5. 49 Nr.72. Möller, BDT.I S.4 Nr. 15. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. Yais Wevooipios Ψάϊτος. 


(1246) S. 50 Nr. 73. Möller, BDT.IS. ıı Nr. 34. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
Σενψεντφῶς Φούν)σιος τοῦ Ψεντφῶ τος μητρὸς Ταουάττιος. 
(1247) 5. 50 Nr.74. Möller, BDT.IS.9 Nr. 28. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. 
Apuwrns Κολλούθου | μητρὸς Zevwavovwg | Κύβιος ἀπὸ Bouran. 
2. Σενψανισνιὺς Κύσιος Krebs, Σενψανσνῶς Κύβιος BDT. 
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(1248) S. 50 Nr.75. Möller, BDT.IS.ı2 Nr. 37. Auf der Rückseite 
5 demotische Zeilen. 
Πεκῦσις Ψενταναραῦτος τοῦ | Ἱέρακος μητρὸς Zeuxevovewg | ἀπὸ 
Βομπαὴ τοῦ Τ]ανοπολείτου. 
(1249) 5. 50 Nr. 76. Möller, ΒΌΤ. 1 5.1 Nr. 2. Auf der Rückseite 3 
demotische Zeilen. 
Zovrwoüg Ἀπολλωνίου | μητρὸς Τανούφιος | ἀπὸ Bouron. 
τ. Ἀπολλωνίο[υ] Krebs, Ἀπολλωνίου BDT. 
(1250) 5. 50 Nr. 77. Möller, BDT.I 5.30 Nr. 76. Auf der Rückseite 
altkoptische Schrift, Text bei Steindorff, Zschr.äg.Spr.28 (1890) S. 50. 
Σενψάϊτος | Ἀπολλωνίου undpög | Ἐσουῆρις | ἀπὸ Τριφίου. 
(1251) 5. 50 Nr. 78. Möller, BDT.I 5.34 Nr. 96. 
Zevxovoveütog TTelrevovrnpiog μητρὸς | Taovwrog ἀπὸ Boulmanı. 
(1252) S. 50 Nr. 79. Möller, BDT.I 5. 33 Nr. 92. 
Ἀπὸ Βομπαή. | Ψενπνούθης Νικηφόρου | μητρὸς Σενπνούθου. 
(1253) S. 50 Nr. 80. Möller, BDT.IS.35 Nr. 100. 
Ἀπὸ Bournon. | ZevamoAAwvia Νικηφόρου | μητρὸς Ταψάϊτος. 
(1254) S. 50 Nr. 81. Möller, BDT.I 5. 33 Nr. οἵ. 
Ἀπολλώνιος νεώτερος | Πλουτογένους μητρὸς | Zevoovrwoütog ἀπὸ 
Βομ(παή). 
(1255) S. 50 Nr. 82. Möller, BDT.IS.4 Nr. ı1. Auf der Rückseite 
2 demotische Zeilen, 
TTarıamg Καθύ του μητ(ρὸς) Σενψάϊτος | ἀπὸ Ψώνεως. 
(1256) 5. 50 Nr. 83. Möller, BDT. 1 5.3 Nr.9. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
MTereüpıg Ἁτρῆτος μητρὸς | Σερενψάϊτος ἀπὸ Ψ[ώνεως. 
2. Σερενψάιτος Krebs, Σερενψάϊτος BDT. 
(1257) S. 51 Nr. 84. Möller, BDT.IS.ı3 Nr. 40. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
TToAoüg TTerelvevrnpiog μητρὸς Σενπελεῖλος [almo Βομπαή. 
3. Zevmev.... Krebs, Σενπελειλ.. BDT., Σενπελεῖλος (nach S.B.Nr.1203)? Pr. 
(1258) 5. 51 Nr. 85. Möller, BDT.I 5.6 Nr. 20. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
Zepeuyäig TTereuiviog | unt(pös) Τβήκιος ἀπὸ Ywvewg | τοῦ TTavo- 
πολ(ίτου) νομοῦ. 
(1259) S. 51 Nr. 86. Möller, BDT.I S.6 Nr. 18. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
Ἀπολλώνιος | Ἁρσύτου μητρὸς | Σενπνούθου ἀπὸ Bouftan). 
(1260) 8. 51 Nr. 87. Möller, BDT.I 8, ıı Nr. 32. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. 
Ψενθασιῆς Ἑλεκοῦτος | τέκτων ἀπὸ Νήσου | Ἀπολιναριάδος. 


2, Zwischen ἀπὸ und Νήσου setzt Krebs eine ungelesene Lücke, die 
sich in BDT. nicht findet. 


Preisigke, Sammelbuch. ὃ 


1261 


(1180—1266. Fortsetzung.) 
(1261) 5. 51. Nr. 88. Möller, BDT.I 5. τὸ Nr. 31. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. 
Ἑλένη Apuwrou | μητρὸς Ἑλένης ἀπὸ | Βομπαή. 
(1262) 5. 5ı Nr. 89. Möller, BDT.IS.9 Nr. 26. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
Ψενσέψις Ἀπολλωνίου | μητρὸς Σενπετήσιος | ἀπὸ Βομπαή. 
(1263) S. 51 Nr.90. Möller, ΒΌΤ.Ι 3.12 Nr. 36. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 
Ψενταναραῦς Ψενταϊναραῦτος μητρὸς Zevimereueiviog, | L γ΄. 
(1264) 5. 51 Nr. οἵ. Möller, BDT.IS. ı3 Nr. 39. Auf der Rückseite 
3 demotische Zeilen. Νεφερῶς Σωταλᾶ | μητρὸς Ταλοῦτος, | L z. 
(1265) S. 51 Nr. 92. Möller, BDT.I 5. τὸ Nr. 29. Auf der Rückseite 
5 demotische Zeilen. 

ἹΙερακαπόλλων | Ἀπολλωνίου μητρὸς | Θατρῆτος ἀπὸ κώμης Bou- 
πο Ε - 

(1266) S. 5ı Nr. 93. Möller, BDT.IS.7 Nr. 22. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. 

Nepepwg Νεφεϊρῶτος μητρὸς Σεν[παχούμιος ἀπὸ | Νήσου Ἀπολ- 
Aıvapıladog, L ιδ. 

1267. Grabstein. 8 n. Chr. Krebs, Zschr. äg. Spr. 32 (1894) S. 47. 
Berlin, ägypt. Museum. 

Κλεοπάτρας Μένωνος. | ΤΤολυστεστάτη χαῖρε, | ἀκλ[εῶ]ς καὶ ἀκρίτως 
| βιαίωι θανάτωι ἀποϊλωλυῖα, ἀναξίως τῆς χρηστότητος. ΤΠλ[α]γεῖσα 
γὰρ | ὑπὸ σκορπίου ἐν τῶι πρὸς τῶι | ὄρει Θριπιείωι τῆι δεκάτηι | 
τοῦ Θῶυθ τοῦ L An | Wpag ε μετήλλαξε τῆι τα. 

1268. Mumienschild. Achmim. Karl Schmidt, Zschr. äg. Spr. 34 
(1896) S. 79. Möller, ΒΘ ΘΝ τοῦ 

Anödog | τὴν ταϊφὴν is TTalvwv πόλιν || ὅτι Δίδυμος | TTavo- 

πλίτης | ἐστίν. Δίδυμος | υἱὸς Τατρι φοῦτος. 


8. ΤΠΤατριφοῦτος Schmidt, Τατριφοῦτος Möller. 

1269. Inschrift. Kalksteinstele. Weihung. Faijum. 104 ν. Chr. Ruben- 
sohn, Zschr. äg. Spr. 42 (1905) 5. 11ἰ ff., mit Lichtdruckbild (Taf. V]). 
Berlin, ägypt. Museum. 

Ὑπὲρ βασιλίσσης KAeonaltpas καὶ βασιλέως TIroAeluaiov τοῦ 
ἐπικαλουμένου Ἀλεξάνδρου θ[εὧν Φι!β͵ λομητόρήων οἱ ἐκ τῆΪς 
[με] |raAng συνόδου TIpauappeli]joug θεοῦ μεγάλου, ὧν ἱερεὺς διὰ 
βίου Εἰρηναῖος Εἰ [ἰρ]ηναίου ὁ συγγενὴς [1] ἐπιμελητεύοντος | [Φί]λωνος 
τοῦ Φίλωνος. | L ıy ὃ καὶ ı, Ἐπεὶφ κΥγ. 

“4. Rubensohn schwankt zwischen θ[εοῦ Φι)λομήτορίος und θ[εὧν Φι]λο- 
unrtöp[wv. Mir scheint die letztere Ergänzung hier geboten zu sein, Pr. 


1270. Inschrift. Holzstempel. Oxyrhynchos. Grenfell u. Hunt, 
Arch. Report 1902/3 5. 7. Θεφ. 


— a Ξ 


1271 


1271. Einkratzung. Aschenurne. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. 
Botti, Catalogue S. 7 Nr. 6. Breccia, Iscrizioni S. 110 Nr. 210, mit 
Abzeichnung. Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 
S. 193. Die Inschrift auf der Verschlußplatte zur Grabnische des- 
selben Toten siehe S. B. Nr. 398. ᾿Αρχέστρατος | ᾿Αθηναῖος. 

1272—1322. Töpferstempel. Alexandria. Neroutsos, Bull. Instit. ἐς. 
ıı (1869/71) S. 125 ff. 

(1272) S. 125 Nr. 
(1273) S. 125 Nr. 
(1274) 3. 125 Nr. 
(1275) S. 125 Nr. 
(1276) S. 125 Nr. 
(1277) S. 125 Nr. 
(1278) S. 126 Nr. 


Αἰσχυϊλῖνος. 

Σωσικλεῦς. 

Τιμάρ[χου]. 

Χαρῖνος | Σμινθίου. 
Μανεῦς. 

ΤΤολυαράτου | TTavoavia. 
᾿Αλεξάνδρου | ’Aprouıriou. 


Ὁ 85 τ δὴ ἐπ τὸ ὦ ὦ αὶ 


(1279) 5. 126 Nr. [Zw|rn[ple (?). 
(1280) S. 126 Nr. ΤΙαραπί. -. .| | Δαλίου. 
(1281) 5. 126 Nr. το. (er Ἰάτης | kr. 


(1282) S. 126 Nr. 11. Ἀντιμάχου]. 

(1283) 5. 126 Nr. 12. Λίνου. 

(1284) 5. 126 Nr. 13. Ἐπὶ Tıluaröpa | Aypıaviov. 
(1285) S. 126 Nr. 15. Θασίων. | Τιμοκλῆς. 

(1286) S. 126 Nr. 16. Ἀρισ᾽τίων. 

(1287) 5. 126 Nr. 17. ’Eni Εὐφράνορος | Δαλίου. 
(1288) S. 126 Nr. 18. ᾿Επὶ Avölpio] | Aprauıtliou]. 
(1289) S. 126 Nr. 19. Ἐπὶ Apxelußpotou | Δαλίου. 
(1290) S. 127 Nr. 20. Σωκράτευς. 

(1291) 5: 127 Nr. 21. Θάλητος. 


(1292) S. 127 Nr. 22. Γνύου. 

(1293) 5. 127 Nr. 23. “Ἱέρωνος. 

(1294) S. 127 Nr 24. Εὐκλείτου. 

(1295) S. 127 Nr. 240. Evkkeiltou. 

(1296) S. 127 Nr. 25. ’Eni Evavol[pos]. 

(1297) S. 127 Nr. 26. Oeu[io]|wvog. 

(1298) S. 127 Nr. 27. Ἐπὶ Zevopdveug | Ὑακινθίου. 
(1299) 5. 127 Nr. 28. Ἀλεξάνδρου. 


(1300) S. 127 Nr. 29. Ἐπὶ Opolovdduov. 

(1301) S. 127 Nr. Ἐπ᾿ ἱερέως | Ξενοφάντου. 
(1302) S. 128 Nr. 31. Δαμοκράτ[ευς]. 

(1303) S. 128 Nr. Ἐπ᾿ Apıororkeüg | Ἀπολλωνίου. 
(1304) S. 128 Nr. Δαματρίου. 

(1305) 5. 123 Nr. Ἐπὶ [Ἀπολλωνίου] | Κνίδιον. 
(1306) 3. 128 Nr. 35. "lud. 

(1307) S. 128 Nr. 36. Φίλις. 


os 
ο 


ῳ ὦ ὦὉ 
Row D 
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1308 


(1272—1322. Fortsetzung.) 
(1308) S. 128 Nr. 37. Θασίων. 
(1309) S. 128 Nr. 38. ’Emi Θιμοϊξείνου Θεσ]μοφορίου. 
(1310) 5. 128 Nr. 30. Κλεομβρότου | Μενεσθέως. 
(1311) 5. 128 Nr. 40. ᾿Αριστίων. 
(1312) 5. 128 Nr. 41. Ἡρακλείτου. 
(1313) 5. 128 Nr. 42. Ἐπὶ Χρυσίππου | ᾿Αριστοκλεῦς | Κνίδιον. 
(1314) 5. 129 Nr. 43. Ἐπὶ Νάνιοϊς Ἱππο[λόχου] | TTavanov. 
(1315) S. 129 Nr. 44. Φιλίππου | Δαλίου. 
(1316) S. 129 Nr. 45. [Ἐπὶ Εὐάνο]ρος | Νικασίβουλο!ς. 
(1317) 5. 129 Nr. 46. ᾿Απελίτου. 
(1318) S. 129 Nr. 47. Ἐπὶ | Χρυσιδώρου. 
(1319) S. 129 Nr. 48. Ἐπὶ Apaxovitogs Κλινία Κνίδιον. 
(1320) S. 129 Nr. 50. Τιμαγόρα | Ζμινθίου. 
(1321) 5. 129 Nr. 51. Ἐπὶ | Zevopävrou | ’Aypıaviov. 


2. lies Zevopavrou, Pr. 


(1322) S. 129 Nr. 52. Das zweite Wort linksläufig. 


1323. 


1324. 


1325. 


1326. 


Ἀγησι κλεῦς Φιλίνου. 

Inschrift. Rachegebet. Alexandria. 2. Jahrh.n. Chr. Neroutsos, 
Bull. Instit. &g. ı2 (1872/73) S. 116f. 

Θεῶ ὑψίστῳ καὶ πάντων | ἐπόπτῃ καὶ Ἡλίῳ καὶ | Νεμέσεσι αἴρει 
Apoeıvöln ἄωρος τὰς χεῖρας.  Ἤ τις αὐτῇ φάρμακα | ἐποίησε ἡ 
καὶ ἐπέϊχαρέ τις αὐτῆς τῷ | θανάτῳ ἡ Emixalpei, μετέλθετε | αὐτούς. 
Inschrift. Säulenschaft. Weihung. Alexandria. Νέτγουΐδοϑβ, 
Bull. Instit. eg. 12 (1872/3) S. 119. 

Ῥαξὸκ | Ἀρχίβιος [σὺν τῶ υἱῷ | ἀνέθηκα, | ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 
Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) 
S. II Nr. 35. Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch- 
Schukafa S. 339 Nr. 10. Schrift linksläufig. Νῖλος. 

Inschrift. Votivfuß aus Marmor. Weihung. Alexandria. 
Etwa 2. Jahrh. ἢ. Chr. Ne&routsos, Bull. Instit. ἐστ ı2 (1872]3) 
S. 166 Nr. 4. Karl Schmidt, Arch. Anz. II (1806) S-942-2borr 
Catalogue S. 217 Nr. 184. Breccia, Iscrizioni S. 77 Nr. 128, mit 


. Lichtdruckbild (Taf. 28). 


1327. 


Zaponiwvi, en’ ἀγαθῶι. | Πακεῖλις Zworuog | σὺν Aikıwı Aopuv- 
POPW ἐποίει. 

1. ἀγαθῷ Neroutsos u. Breccia, ἀγαθῶι Schmidt. 3. Αἰλίῳ Δορυ- 
φόρῳ NEroutsos u. Breccia, Αἰλίωι Δορυφόρῳ Schmidt. Laut Abbild bei 
Breccia ist Αἰλίωι richtig, für die übrigen Abweichungen läftt das Abbild 
eine Prüfung nicht zu, Pr. 

Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh. n. Chr. N&routsos, Bull. 
Instit. eg. 12 (1872|3) 5. 168 Nr. 5. 
Εὐψύχι Zapalmäg ἣ καὶ Θερμουθά!ριον, ἐτῶν β] τεσσαράκοντα Evvna. 
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1328 


1328---1392. Töpferstempel. Alexandria. Neroutsos, Bull. Instit. ἐσ. 13 


(1874/75) 5. 16}. 
ΤΟΝ 52. 
16 Nr. 
Ὁ ΤΠ, ΟΝ 


((328) 5. 
(1329) 5. 


(1330) S 
(1331) S 


(1332) S. 17 Nr 


. Π7 


Nr 


. 56. 


. 57. 


54. 
5 


Διονύ]σιος. 
[{[ἘἘπὶ] TToAvopatov. 
Schrift linksläufig. Χαρῖνος ’Aypıaviou. 
’Emi Zevlopäaveug. 
Schrift linksläufig. Κυδ(ωνιατάν)  Κλ(αυδίου). 


Cydoniatarum (civitatis) Claudio (proconsule), Neroutsos. 
(1333) S. 17 Nr. 58. Die ersten beiden Worte linksläufig. 
Ἐπὶ Δράκοντος | Kvlidiov]. 


(1334) S 


(1335) 5. 
(1336) S. 
(1337) 5. 
(1338) S. 
(1339) 5. 


7 ΝΣ 50: 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 


17 
17 
17 
17 
18 


61. 


63. 


60. 


62. 


64. 


᾿Επὶ ᾿Αριϊστάρχου. 

᾿Επὶ TToA|udwpou. 

᾿Επὶ Θερσάνδρου | TTavanov. 
Νικία. 

᾿Επὶ ᾿Αρχεμιβρότου ’Alypıav<ipov. 
᾿Επὶ Χαιμροκλεῦς. 


Verlesen statt Χαρμοκλεῦς" Pr. 


(1340) S. 18 Nr. 65. 


S2 
A 


Α(ὐγουρεινοῦ) Κ(υδωνιατᾶν) = Augurino proconsule civitatis Cydonia- 
tarum, Neroutsos. 


(1341) S. 18 Nr. 66. 


’Emi “Αρμοσίλα ’Aypıaviou. 


Apuooido, N&routsos, Αρμοσίλα Pr. Vgl. S.B. Nr. 1376. 


(1342) S. 
(1343) S. 
(1344) S. 
(1345) S. 
(1346) S. 
(1347) S. 
(1348) S. 
(1349) S. 
(1350) 5. 
(1351) 5. 
(1352) S. 
(1353) 5. 
(1354) 5. 
(1355) 5. 
(1356) S. 
(1357) 5. 
(1358) S. 
(1359) 5. 
(1360) 5. 
(1361) 5. 


18 
18 


Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 


67. 
68. 


Μίδα. 

᾿Επὶ ᾿Αλεξιϊάδα Σμινθίου. 
Εὐφράνορος. 
Δαμοκρότευς. 

’Eni Σωϊδάμου. 


. Schrift linksläufig. Μικύθου. 


᾿Επὶ ᾿Αριστί(ράτου) | Καρνείου. 
Δρακοντίδα. 

’Emi Ἀρεστράτου. 

Νεῖλος Βαδρομίου. 

᾿Επὶ Τιμασατόρα | Σμινθίου. 
Δαμοκράτου ὃ. 

Σωτά. 

Επὶ ᾿Αριστρά του Δοἰλίου]. 
Θερσάνδρου. 


2. Schrift linksläufig. TTapa Bloiokouv. 


᾿Επὶ ᾿Αρισ]ταινέτου. 


. Schrift linksläufig. ’Eni Xpuoladewg. 


E[va]lvopog. 
᾿Επὶ Εὐ[κλεί] δα K[vidıov]. 
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1362 


(1328—1392. Fortsetzung.) 
(1362) 5. 20 Nr. 87. 
(1363) S. 20 Nr. 88. 
(1364) S. 20 Nr. 89. 


’Emi ’Ovaloavdpov. 
᾿Αριστοκλεῦς. 


᾿Επὶ ᾿Αρισοτγένευς | ᾿Αρταμιτίου. 


1, lies Ἀριστογένευς, NEroutsos. 


(1365) 5. 
(1366) 5. 
(1367) 5. 
((368) 5. 
((369) 5. 
(1370) 5. 
(1371) S. 
(1372) S. 
(1373) S. 
(1374) S. 


(1375) S. 2 


(1376) S. 


20 
20 


Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 


90. 
91. 
92. 
93. 
94. 
95. 
96. 
97- 
98. 
99. 
100. 
ΙΟΙ. 


᾿Αγαθοϊβούλου. 

᾽᾿Επὶ Τιμοθέου | Δαλίου. 
᾿Επὶ Αἰνήτοᾳρος | Ὑακινθίου. 
Δαμοκράτευς. 

᾿Επὶ Δαμοκλεῦς | ᾿Αρταμιτίου. 
Γοργία. 

᾿Επὶ Τιμοθέου | ᾿Αγριανίου. 
“Ἕρμωνος. 

᾿Αγοράναϊκτος | ᾿Αγριανίου. 
᾿Επὶ TToAu|kparteug. 
᾿Ιάσονος. 

Ἐπὶ Ἁρμοσίλα Ἀγριανζίδου. 


“Apuootda NEroutsos, ρμοσίλα Pr. Vgl. 5. Β. Nr. 1341. 


(1377) S. 
(1378) S. 
(1379) S. 
(1380) S. 


21 
2 


2 
2 
2 
2 


D DD tt 


Nr. 
Nr. 


102. 
103. 
. 104. 
2105. 


a ] | Δαλίου. 
"Emi Oeujkpärteug. 


Κλευμβρότου | Κνίδι[ον] | Ἀπολλωνίου. 


πὶ Συμμάνου | Δαλίου. 


ı. lies Συμμάχου, Neroutsos. 


(1381) 8. 
(1382) S. 
(1383) S. 
(1384) S. 
(1385) S. 
(1386) S. 
(1387) S. 
(1388) S. 
(1389) S. 
(1390) S. 
(1391) S. 
(1392) S. 


DD, DUO Ὁ ὮΝ DH D 


DD, NND DD DD DHHHN 


[Ὁ] 


22 


Nr. 
261072 
. 108. 
. 109. 
TO! 
ὁ ἀ τ τς 


1393. Inschrift. 
Botti, Catalogue S. 262 Nr. 40. Breccia, Iscrizioni 5. 80 Nr. 138. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


ON. 


106. 


ΤΙΣ. 
ΠΤ 
WA. 
AOTITIGR 
110° 
Nr. 


1172 


Marmor. 


Ἐπὶ Acovrida | Ἀρταμιτίου. 
Δίσκου. 
“Ἱπποκράτευς. 
’Emi Θέσϊτορος. 
Ἐπὶ Ἀλεξιάδα | Ὑακινθίου. 
Ἐπὶ Αὐτοκρατίδα | Ἀρταμιτίου. 
Ἐπὶ Apejotparou | Aypıaviov. 
Ἀριστίονος. 
Ἐπὶ Ἀλεξιάϊδα Βαδρομίου. 
Ἀντιμάχου. 
SET ). 
Τιμακράτευς. 

Weihung. Alexandria. 


Ptolem. Zeit (?). 


| [Ἱερεὺ]ς Ἀλεξάνδρου 2] | [ἀνέθηκεν ἐπ᾽] ἀγαθῷ. 


1394. Inschrift. Marmor. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Catalogue 
S. 576 Nr. 429. Breccia, Iscrizioni 5. 81 Nr. 139. Alexandrien, 
sriech.-röm. Mus. 
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1395. 


1396. 


1391. 


1398. 


1399. 


1400. 


1401. 


1402. 


1403. 


1404. 


1395 


I Jwı[ 

2 Jwı ερί 
3 nel 

4 ἀδεϊ]λφῆι κί 
5 Juovoo| 


Grabstein. Alexandria. Ptolem. Zeit. N&eroutsos, Bull. Instit. 
eg. 13 (1874|75) 5. 185. 

HovzanMelr =... 7: ] ἐνθάδε κεῖται Ἀρμενία. 
Grabstein. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. Neroutsos, Bull. 
Instit. Eg. 13 (1874/75) S. 185. Auuwvia Kapvıoc. 
Grabstein. Alexandria. 1. Jahrh. n. Chr. N&routsos, Bull. 
Instit. Ἐν 13 (1874/75) S. 186. 

Ξηνόφιλος κεῖμαι πατρὸς Ξηνοφίλου. 
Inschrift. Alexandria. Wand des Sarapistempels. Weihung. 
Zeit des Commodus. Abbate, Bull. Instit. ἐσ. ı (1880) S. 59. 

[- - .] μεγάλῳ Σαράπιδι | ἐν Κανώβῳ .. 


Abbate ergänzt: (τῷ) | ἐν Κανώβῳ. 
Töpferstempel. Botti, Bull. Soc. Alex. (1808) S. ı1. Nr. 33. 
Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa 
S. 339 Nr. 8. Mivöıc. 
Töpferstempel. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) S. τι Nr. 34. Botti 
bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 339 Nr. 9. 
Νικίας. 
Grabstein. Hermonthis. Bull. Instit. &g. 7 (1886) 5. IV. Nr. 27117 
des Anhanges. Damals im Mus. zu Bulaq. (Nicht bei Milne, Greek inscr.). 
Ἄπα Εὔχαρις. 
Grabstein. Hermonthis. Bull. Instit. &g. 7 (1886) S. V Nr, 27 120 
des Anhanges. Damals im Mus. zu Bulagq. (Nicht bei Milne, Greek inscr.). 
Μάζωρ. 
Inschrift. Holztafel.e. Oxyrhynchos. Grenfell u. Hunt, Arch. 
Report 19023 S.7. Αλαβ. 
Aufschrift in Farbe. Grabnische. Alexandria. Botti bei 
Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 361. 
[ΕἸὐ[ ψύχι]. | Θεσσαλόν, [L κη]. | [ΕἸὐψ[ύχι]. | Θεσσαλόν, | [L] kn. 


1405—1413. Aschenurnen. Bull. Instit. &g. 9 (1888) S. V ff. des Anhanges. 


Aus der Sammlung Pugioli, damals im Mus. zu Bulaq. 


(1405) S. V Nr. 28221. Δαΐς, 
(1406) S. VI Nr. 28235. Ergänzungen von Pr. 


Ἄνας Zwx|vudo(v) στρατ(ιώτης). 


(1407) 5. VI Nr. 28236. Watzinger, Arch. Anz. 17 (1902) 8. 158 Nr. 3. 


Kaxkaßıwı. 


(1408) 5. VI Nr. 28239. E707. 


— Ile) ΞΞ 
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(1405—1413. Fortsetzung.) 
(1409) S. VII Nr. 28243. Καλλαβίωι | Τάος. 
(1410) 5. VII Nr. 28244. Vielleicht dasselbe Stück wie 5. B. Nr. 4000? 
Λυσίστρατος. 
τ΄ Αυσιετρατος Bull., Λυσίστρατος Pr. 
(1411) S. XI Nr. 28297. Δαφίλχωνος. 
(1412) S. XII Nr. 28299. Watzinger, Arch. Anz. Τὴ (1902) S. 159 
Nr. 14. Σαραπιοδώρα. 
(1413) S. XII Nr. 28304. Apıo].....|avwg | ὑσι ... ἢ- 
1414. Papyrus. Brief. Hawara (Labyrinth) im Faijum. 1. Jahrh. v. Chr. 
Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 14 (1912), S- 196. Ne. 
(Oben abgebrochen). απ... ] | Πεκύσιος καὶ τί. .. ul | 
| Πεκύσει. 1 7] δὲ δόνθ᾽ ὑμῖν π|:- ἡ- 1 προ ]P] 
ἡμέρας ἑξήκ[οντα ἀπ]ὸ τῆς [| | | ὑποκειμένης] .[..}ὁ [ὑπ᾽ οὐ- 
δενὸς περισπασθήσεσθε [| |. | L 18, Φαῶφι [ |]. 
1415—1416. Grabschriften. Grabkammern. Alexandria. Botti bei 
Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa. S. 337 ff. 
(1415) 5. 337 u. 376. [Β]α[σί]λισσα εὐψύχει Θὼθ [..|| L[ |]. | Kai 
δοῖ [σ]οι ὁ "Oonpeig τὸ ψυχρὸν ὕδ[ωρ!. 
(1416) 8. 337 u. 376. Ἀσκωϊνία] | [μ]ακαρία εὐψύχι. 
1417. Inschrift. Marmor. Ehrensäule. Alexandria. Botti bei 
Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 343 Nr. 69. 
Αὐρ(ήλιος) Αἰ || Aradols Aatuwv? [|[ JAul !: 
1418—1422. Farbige Aufschriften. Grabkammern. Alexandria. 
Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 348 ff. 
(1418) S. 348 ‘Epuoylevn | εὐψύχι, L τε. 
(1419) 5. 348 Huepwv (?), | L xZ. 
(1420) S. 351. |. . ‚Javıe | [εὐ]ψύχι! | [aw]pwrare. 
(1421) S. 359. Σωθη[ |] |] evwüxlıl, | L ιτθ, | εὐψύ[χι], | L 18, | εὐψύ[χι. 
(1422) S. 359. Innerhalb einer geometrischen Zeichnung: [Ἐν]θάδε 
κεῖται 2]. | Εὐψύχι | τε VE |. 
1423—1425. Aufschriften. Mumienhüllen. Faijum. Bull. Instit. eg. 9 
(1888) 5. XXIff. des Anhanges. Damals im Museum zu Bulag. 
(1423) S.XXI Nr.28434. Maske aus Pappe. θερμουθάριϊν εὐψύχει. 
(1424) S.XXII Nr.28439. Maske aus Pappe. Auuovöäpıv. 
(1425) S.XL Nr. 28677. Mumienleinwand. 
Anuws, L xd, diulvnotog. 
1426. Aufschrift. Mumienpappe. Siut. Bull.Instit.&g.9 (1888) S.XXXII 
Nr. 28567 des Anhanges. 
Q. . «[ωνειμαίου τοῦ | καὶ Μέϊστου, CNC. Εὐψύχει. 
Vielleicht ist hinter Μέστου zu lesen: L νφ᾽ ὃ Pr. 
1427—1430. Aufschriften auf Mumienhüllen. Meir. Bull. Instit. ἐσ, 4 
(1893) S. 465 ff. Damals im Mus. zu Giseh. 


= 


1421 


(4427---1480. Fortsetzung.) 

τ΄ (4427) 5. 465 Nr. 30302. Ἀνουβιὰς Ἀπίωνος, | L y. Εὐψύχι. 
(1428) S. 466 Nr. 30303. Ἀνουβιὰς πρεσβυτέρα | Μέστου. 
(1429) 5. 466 Nr. 30304. 


Avoußäg Σαραπίωνος | μητρὸς Εὐδαιμονίδος, | ἐβίωσεν ἔτη ve, ἄωρος. 
2. Ετδαιλιονιδος Bull., Εὐδαιμονίδος Pr., vermutungsweise. 3. επινε- 
λωρος Bull., ἔτη ve ἄωρος Pr., vermutungsweise. 


/ (1430) 5. 487 Nr. 30608. 


1431. 


1432. 


1433. 


1434. 


1435. 


1436. 


Αὐρητρι Πτόλεμος | καὶ Ἐπίμαχος, ἐτῶν | κα. Εὐψύχι. 

1. Wohl verlesen statt Αὐρήλιος; vor καὶ vielleicht ὃ zu ergänzen? Pr. 
2. enov Bull., ἐτῶν Pr. 

Inschrift. Glasflasche. Faijum. Bull. Instit. &g. 4 (1893) S. 465 
Nr. 30296. Damals im Mus. zu Giseh. Αφολεα. 

Inschrift. Tonlampe. Ombos. Bull. Instit. &g. 4 (1803) S. 472 
Nr. 30384. Damals im Mus. zu Giseh. Μιχαὴλ ὁ ἅγιος. 
Inschrift. Tonlampe. Ombos. Bull. Instit. eg. 4 (1893) S. 472 
Nr. 30395. Damals im Mus. zu Giseh. Τ]αῦλος τοῦ ἁγία. 
Aufschrift. Mumienleinwand. Meir. Bull.Instit.&g. 5 (1804) 5.460 
Nr. 30995. Damals im Mus. zu Giseh. Es wird nur mitgeteilt, daß 
die Inschrift dreizeilig sei, davon der Anfang: Τατψίσπορε. Letzte 
Zeile: L καὶ 

Wahrscheinlich steckt dwpe im ersten Worte, Pr. 

Grabstein. Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung, 
Petersburg, Bd. 375 (1908) S. 5 Nr. 3, mit Abbild. Russisch. Da ich 
des Russischen nicht mächtig bin, kann ich dem Kommentar über 
Herkunft usw. der Inschrift nichts entnehmen. Petersburg, 
Sammlung Golenischeff. 

Ἡρακλείδης Καλλινίκου ἐπικαλούμενος ἈτράΪϊχηλος φιλότεκνος, 
L Zn. L ıy, Φαρμοῦθι ıB. Εὐτύχι. 

2. Εὐψύχι Pridik, Εὐτύχι Pr., laut Abbild. 

Inschrift. Weihung. Zeit der Samtregierung des Philometor, 
Euergetes II und Kleopatra. Pridik, Journal des Ministeriums für 
Volksaufklärung, Petersburg, Bd. 375 (1908) S. 16 Nr. 10 mit Abbild. 
Russisch (vgl. 5. B. Nr. 1435 Einl.),. Lesquier, Les institutions 
milit. 5. 62 Anm. 3 und 5. 360. Petersburg, Sammlung Golenischeff. 

Ὑπὲ[ρ βασιλέως TTro]keuaiov καὶ | βασιλέως Πτολεμαίου τοῦ | 
ἀδελφοῦ καὶ βασιλίσσης [ Κλεοπάτρας τῆς ἀδελφῆς [5] θεῶν Φιλο- 
μητόρων οἱ δι᾽ | Ἱερωνύμου τοῦ ἀρχ[ισ]ωματοφύλακος καὶ στρατηγοῦ 
| npöoypogolı] τρίτης [1] σημέας. 

ı. Klammern laut Abbild, Pr. Pridik setzt die ganze Ζ.1 in eckige 
Klammern. 5. Φιλοπατόρων Pridiks Umschrift, Φιλομητόρων Pr., laut 
Abbild (das Abbild zeigt deutlich ®iAounröpwv; damit ändern sich die 
Schlüsse bei Lesquier, a.a.O. 5. 364). 6. Nur [1σ] ist in Klammer zu 
setzen, nicht [xıo], wie Pridiks Umschrift; Pr., laut Abbild. 9. προσ- 
rp[aploı Pridik, mpooypagofı] Pr., laut Abbild, 
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1437. Inschrift. Irdenes Gefäß. Rahineh. Bull. Instit. ἐσ. 8 (1897) 
S. 283 Nr. 31661. Damals im Mus. zu Giseh. Κθαοηοι. 
Sollte das eine Aschenurne sein mit der Inschrift: [ L] κθ, 
ἄωρος" Pr. 
1438—1440. Inschriften. Bull. Instit. &g. 8 (1897) S. 303f. Damals im 
Mus. zu Giseh. Umschriften von Pr. 
(1438) 5. 303 Nr. 31967. Tel-Basta. Nur im Auszuge mitgeteilt. 
Anfang: "Epwiöng M usw. 
Schluß: εὐχήν. 
(1439) S. 303 Nr. 31968. Karnak. 
An Μενεκλιδ! | | ἔδοξας Mevel |] | καὶ Φιλουμεν! Ἱ 
(1440) 5. 304 Nr. 31969. Karnak. Nur im Auszuge mitgeteilt. 
Zeile 2: ]kaıpa ıÄ[ 
Zeile 9: Ϊνι Ἕρμῆι Ἥρα!. 
1441. Ostrakon. Abgabenquittung. Theadelphia (Faijum). Röm. 
Zeit. Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) 5. ΖΟΘῚ ΝΗ 5. 
xy I, Παρμί(οῦθι) K. Διέγρ(αψεν) Σαραπίων | Κανώπου ὑπί(ἐρ) μονο- 
δεσμίας | Θεαδελφίας ἄλλας δραχμὰς | τέσσαρες, $ ὃ. Ἐπὶπ κὃ ἄλλας 
4 τε[βῇσαρες, 5 ὃ. 


3. Θεαδελφίαι (ΞΞ ἐν Θεαδελφίαι) Lefebvre. Θεαδελφίας Pr., vermutungs- 
weise (ς in ı verlesen ὃ). 
1442. Grabstein. Achmim (ὃ). Byz. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 11 (1910) 
5. 241 Nr. 1, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 
Ἰησοῦς Χ(ριστὸ)ς 40. | ἘτελεύζτηΣσεν | ἣ μακαρία | Σεμεῦγα ἐπὶ 
[[ μηνὶ Ἁθὺρ 16 | 1a? ivdlıktiwvog). 
1443—1444. Töpferstempel. Bull. Instit. ἐσ. 9 (1898) S. 386. Damals im 
Mus. zu Giseh. 
(1443) S. 386 Nr. 32915. Oeuluelvns | | ]: 
(1444) 5. 386 Nr. 32919. ’Enm’ [ἱερέως ΠΊ]εισιϊστράτου | TTerayeırvuo(v). 


I. ἱερέως erg. Pr. 3. TTerayeıpvvo Bull., TTerayeırvöo(u) (aus Kos) Pr. 
1445. Inschrift. Petschaft aus Gips. Hermupolis Magna. Bull. 
Instit. ἐσ. 9 (1899) S. 388 Nr. 32938. Damals im Mus. zu Giseh. 
Joevrır] 
1446. Inschrift. Hölzernes Petschaft. Kasr-el-Banat (Faijum). Bull. 
Instit. &g. 10 (1899) 8. 214 Nr. 33426. Damals im Mus. zu Giseh. 
aßy Μαρρῆς. 
1447. Inschrift. Kalksteinblock. Naukratis. Bull. Instit. &g. τὸ (1899) 
S. 232 Nr. 33597. Damals im Mus. zu Giseh. Aıovuvoin | Anuntpu. 
1448. Inschrift. Tonflasche. Giseh. Bull. Instit. &g. τὸ (1899) S. 263 
Nr. 33970. Damals im Mus. zu Giseh. Εὐλογία τοῦ ἁγίου Mnva. 
᾿Ετλογία Bull., Εὐλογία Pr. (u in r verlesen), 
1449. Bauinschrift. Faijum. Byz. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 11 (1910) 
S. 245 Nr. 831, mit Abbild. Kairo, ägypt. Mus. 
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Ἐγένετω τὸ καλὸν ἔργον τῆς πλακώσεως | τῆς ἁγίας ἐκκλησίας 
τοῦ ἁγίου Μηνᾶ | ἐπὶ ἄβα TTerpou ἐπισκόπου ἐν μηνὶ Μεσωρὴ | τις; 
ἀρχῇ πεντεκαιδεκάτης ἰν(δικτίωνος). Κ(ύρι)ε βοήθηβ]σον τῷ δοῦλός 
σου Μηνᾷ στραί(τηλάτῃ) καὶ τῶν παίδων] α[ὑ]τοῦ. Ἀμὴν 90% 


l. lies δούλῳ, Pr. 
1450-1456. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. I 
(1898) S. II. Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch- 
Schukafa S. 339 Nr. I—7. 


(1450) S. ıI Nr. 26. Schreiber, S. 339 Nr. 1. Δαμί!δης. 
(1451) 5. 1 Νε. 27. Schreiber, 5. 339 Nr. 2. Δῶρον. 
(1452) 5: τὸ Nr. 28. Schreiber, S. 339 Nr. 3. Δῶριον. 
(1453) 5. 11 Nr. 29. Schreiber, 5. 339 Nr. 4. Eıo. 
(1454) S. ıI Nr. 30. Schreiber, S. 339 Nr. 5. Ἐρὶμοῦ. 
(1455) S. ıı Nr. 31. Schreiber, 5. 339 Nr. 6. Keplödog. 
(1456) S. ıı Nr. 32. Schreiber, S. 339 Nr. 7. Ματιρέα. 


Ματρεὸ Botti, Ματρέα Β. Keil. 
1457—1480. Einkratzungen. Steinbrüche. Gebel Abu Feda. Cledat, 
Bull. Instit. arch. or. ı (1901) S. 87 ff. Cledat bringt nur Abzeichnungen. 
Umschrift und Ergänzungen von Pr. 


(1457) S. 92 Nr. 2 wpuvau | παι.ντᾶνος. 

(1458) S. 92 Nr. 3. KaU ... | Yauo. 

(1459) S. 93 Nr. 8. A.[.| | oom | [3 Zeilen verschwunden] | aoaı | 10. 
(1460) S. 94 Nr. το. Ἁσιῆς | TTuxrnuwv. 

(1461) 8.94 Nr. τι. Meorog Bıl.| | | |. 


(1462) S. 94 Nr. 12. Mowrng, | Ἀχιλλεύς, | ΤΤαυσῖρις, | Ἥρων. 
(1463) S. 94 Nr. 12. [XJevauoövils] .ıv.vi || [. vol |]. 
(1464) S. 94 Nr. 156. Σαραπάμ[μων!. 
(1465) S. 94 Nr. 17. Legrain, Ann. Serv. I (1900) S. 10. 
Aomidag “HparAnou | τὸν κύριον Τίμων. 
(1466) S.94 Nr. 18. To.yov.p.| |. 
(1467) 5. 94 Nr. 19. 40/41 n. Chr. 
EaerldiounaMaz, Evppis, Te2.2.: |, | Παῆς, Ἁρπῆκις, | Ἁρπῆκς, 
Mon, | Ἁρπήκης, Τ]αῆς, | Tan, ὑευεῖς. 
"1. MaZergpic die Abzeichnung. Maz nach P. Oxy. VII 1069, ı u. 36, 
Εὔφρις (v in τ verlesen) nach P. Petr. 3 u. 36 (Pr.). 


(1468) S.94 Nr. 20. Ἀχιλλᾶς .nv.|.] | [.1{]Πρμᾶς υἱός. 
(1469) S. 94 Nr. 22. Χαιρήμων. 

(1470) S. 96 Nr. 26. |. .|.[.Joavrwv | |..... leur]: 
(1471) S. 96. EU.VTEWNG. 

(1472) 8. 06 Nr. 28, | |w. Ἁρποκρατίωνος | Kinvodwpou. 


(1473) S. 96 Nr. 29. Θεόπομπος. 
(1474) S. 96 Nr. 30. Avoxavl. .||....|- - -]. 


ea 


1475 


(1457 —1480. Fortsetzung.) 
(1475) S. 96 Nr. 31. Ἰναρωοῦς. 
(1476) 5. 96 Nr. 32. [.]|.Aua Μέστος | [. «κων [.. .]. 


(1477) S. 06 Nr. 33. 


(1478) 5. 96 Nr. 34. Κίνναιος | οισμ .. ος. 
(1479) 5. 96 Nr. 35. Onkl.. .[κ| 
(1480) 5. 96 Nr. 36. On.x .. ολα! 
1481. Inschrift. Namenliste. Antinopolis (nach Miller). 2. Jahrh. n.Chr. 
Miller, Rev. arch. 30 (1875) 5.107 Nr. I—-IV. Jullian, Rev. arch. 7 


(1886) 5. 274 Nr. VI-X. 
fünfte Bruchstück nur bei Jullian. 
Jullian, wo nichts anderes vermerkt. 


(Frankreich). 


Ὁ οὐ οι Ὁ ὦ Νν'ὁἍ + 


-- 
Ο 
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4. ἸΠ]Πανίσκου erg. Miller. 


Erstes Bruchstück (= VI bei Jullian). 
Jvns. Πλούτ[αρχος 
Λούκιος Ἄρριος KoAko .. | 
Φι]λόξενος Ἰουλίου. Ἄρειος [ 
TTlaviokov. Δὰξ ὁ καὶ Φιλαντίνο[ος 
ο[υ. Σαραπίων ᾿Ισιδώρας.. 
Ἰφαίνης. Πασίων Γαΐου ᾿Ιουλίου | 
ο[υ. Σωτὴρ Διδύμου. Ἄδραστος | 
]-parıa εἶναι. Διόσκορος Σαραπιάδ[ος 
jwv Ἑρμίου. Ἀλέξανδρος Ἐπιμάχου. [ 
olv. Πτολεμαῖος Σαραπίωνος. ΜΙ 
Ἰωνίου. Σαραπίων Bu[ 


or.) 


Zeilen fehlen bei Miller. 


13 
14 
15 
16 
17 
18 


17. Ἀνδ]ρότειμος erg. Miller. 


Zweites Bruchstück (= VI bei Jullian). 


jdwı | 
Ἰδιον Φιλ 
jwvios ὁ καὶ ΜΙ 
Ἰωνος. TTaykpa[t 
Ἀνδ]ρότειμος TIpwral 
Ιωρ ᾿Ισιδώρας. Mauelpr 
ὁ! καὶ Ἥρων Zapariw[vog 
Ις Πτολλᾶ καὶ οἱ [ 
Ἰιος ὁ καὶ Θέον Ἀποί 
Ιος Βησᾶ. Μαμερίτ 
Μ]αμερτεινιανὸς Ἀν! 


21. Θέων Renier, Θέον Jullian. 


— Wi 


8. ἐν σ]τρατιᾷ εἶναι " Jullian. 


[- - - δου Ἡρακλήδου | καὶ Kin]. . .[α.α.. 


Vgl. Plaumann, Ptolemais 5. 114. Das 
Text und Ergänzungen nach 
Privatbesitz Schloß Borely 


9---12. Diese 


17. Möglich ist ΤΤρωτᾶ, ΤΤρωτάρχου usw.Pr. 
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Drittes Bruchstück (= VII bei Jullian). 


24 Ἰσου. “Epuiw[v 

25 olv. Ἥδιστος Tlaoiwv[og 

26 Ἰτου. Οὐαλέριος Zwppw[v 

27 ] Μάρκου Βησαρίων[ος 

28 Ἰου. Ἀμμώνιος TTer[ 

29 Φιλά]δελφος Σύρου. Kol 

30 Jos. Σαραπίων Ἥραϊκλ 

31 ] Ἀρητᾶτος. ΟΪ 

32 1ω[ 

25. ἸΤασίων[ος erg. Pr. 26. Οὐαλέριος Miller, Οὐμέριος Jullian; offen- 
bar αλ in u verlesen, Pr. 26. Zwgppw[v Miller, Σώφρωϊίνος Jullian. 
27 Bnoapiwv Miller und Jullian, Βησαρίων[ος Pr. 31. ]pnrarog Miller, 


opnrtorog Jullian, Ἀρητᾶτος Pr. 


Viertes Bruchstück (= IX bei Jullian). 


33 Φιλ]ολόγου. | 

34 o]s Kokıvikov. Aiookopol|s 

35 ΤΠτ]ολεμαῖος Ἀρείου τοῦ | 

36 ] Πτολεμαῖος ἙἭ ρμανουβάτ[ος 

37 ΙΕ Φίβιος. TTAovroyevns | 

38 Evdlaiuwv Ἁρσιήσιος. Ἄρειος | 

30 Ἡ]ρακλίδου. Ἑρμίας Ψόιτος. [ 

40 [|Κολλούθου. Δῖος Πυρρίωνος. | 

41 ἘΕἸὐδαίμονος. Μαρίων Φανίου. | 

42 Ins Σεκῆτος. Kouw|v 

43 Ins Θεοδ[ώρου (Ὁ) 

36. ἙἝρμανοῦ Βατί Miller, Ἕρμανουβατί Jullian, ᾿Ἑρμανουβᾶτίος Pr. 
42. Κομ[μόδου Miller, Κομὼς[ Jullian, Κόμω[ν Pr. 43. Oeol Miller, 
©eod| Jullian, Θεοδ[ώρου (Ὁ) Pr. 

Fünftes Bruchstück (=X bei Jullian). 

44 Jul 

45 mainv Zul 

46 | Σαραπάμμω[ν 

47 | Ἀμμώνιος Σαραπίων[ος 

48 log Ἀπολλωνίου. Πτολεμ[αῖος 

49 | Ἀγαθὸς Δαίμων ὁ καὶ Φιλαντίν[οος 

50 1.ν Ὡρίωνος. Ἰσίδωρος Τούρβων[ος 

51 | Δημητροῦτος. Δημητριανὸς ᾿Ισ[ιδώρου (Ὁ) 

52 | Ἡρακλείδης ὁ καὶ Ἐπίμαχος Σαραπί 

53 Ι Σαραπίων Σαραπίωνος. ἹἽέραξ Ἥρακ[λ 

54 Σ]αραπίωνος. Διόσκορος Ἑρμίου. Φιλαντίνο[ος 


u 


1482 


55 Ιποκρατί ). Ἑρμίας Σαραπίωνος. Χάρης Δημητρι[ 
56 ] Διόδωρος Μάρωνος. Ἀχιλλεὺς Διονυσίου. | 
57 νος =] 
50. Τούρβω.[ Jullian, Tobpßwvl[og Pr. 
1482— 1491. Mumienschilder. Reich, Demotische und griechische Texte 
auf Mumientäfelchen in der Sammlung der Papyrus Erzherzog Rainer 
(Band VII der Stud. Pal.), mit Abzeichnungen von Wessely. Wien, 
Sammlung Erzherzog Rainer. 
διαὶ π.} - (1482).S. ı Nr. 1, mit Abzeichnung (Taf. 1). Auf der Rückseite 4 de- 
AUT, mot. Zeilen. 
Αὐρήλιος Κολλοῦθος λεγό(μενος) | Φθεῦς Zavoyıdıuz τοῦ ἱερέως | 
μητρὸς Θερμούθιος ἀπὸ | Bouman. 
2, - (1483) 5.2 Nr. 2, mit Abzeichnung (Taf. 1). Auf der Rückseite-3 de- 
i mot. Zeilen. 
Αὐρήλιος Ἁρυώτης ὁ καὶ | Σολτουβαῦ Σαντωοῦτος | τοῦ Πάριδος 
μητρὸς Tareltpipiog ἀπὸ Bouran. 
- (1484) 5. 2 Nr. 3, mit Abzeichnung (Taf. 1). Auf der Rückseite 4 de- 
mot. Zeilen. 
TTereuivig Βήσιος | μητρὸς Σενπκαίμιος | ἀπὸ Ψώνεως, EBiw|oevL ın. 
* - (1485) 5. 3 Nr. 4, mit Abzeichnung (Taf. 2). Auf der Rückseite 4 demot. 
StudPal 71,4 Zeilen. Σισῶτος σιτομέϊτρης, eBiwoev | ξ. 
- (1486) S. 5 Nr.9, mit Abzeichnung (Taf. 3). Auf der Rückseite 4 de- 
Study), mot. Zeilen. 
Zevrrateuiviog | Tawevrano<u>ıog | undpog Τατετρίφιος | ἀπὸ 
Bouran. 


2. Tawevtrang υἱὸς Reich, Tawevrano<u)iog Spiegelberg bei Reich a.a.O. 
S. 88. 
— (1487) 5.6 Nr. 12, mit Abzeichnung (Taf. 3. Auf der Rückseite 4 
demot. Zeilen. 
Zevapern Ἀπολλωνίου | μητρὸς Θαμείνιϊος, ὡς ἐτῶν ©. 


StudF 5. Ἴ 


3. Die drei letzten Worte nach Reichs Umschrift; auf der Abzeichnung 
nicht erkennbar. 


- (1488) 5.7 Nr. 13, mit Abzeichnung (Taf. 4). Auf der Rückseite 4 
demot. Zeilen. Τσέψις Ψεντσέψιος | μητρὸς Ἀρδέμιτος. 
͵ (1489) S.7 Nr. 14, mit Abzeichnung (Taf. 4). Auf der Rückseite 3 
Kahl 1,14 demot. Zeilen. 
Σεναρυῶτις πρεσβυτέρα | Πετενεντήριος μητρὸς | Ταψάϊτος. 
- (1490) 5.8 Nr. 15, mit Abzeichnung (Taf. 4). Auf der Rückseite 3 


\ 
\ - “ 

< Yy.\ı ı 

> Χχ ι.ϑ τ Ξ ῳ 


kodPal 71,15 demot. Zeilen. Σενψανσνῶς ᾿Ιμούϊθου μητρὸς | Τασοντωοῦτος. 
' - (1491) 8. 9 Nr. 17, mit Abzeichnung (Taf. 4). Auf der Rückseite ı de- 
ΠΡ ΕΣ }- v7 motische Zeile. Auf der Vorderseite 2 demotische Zeilen, darunter: 
j Yevoevapyewc. 


Ψενσενεργέως Umschrift Reich, Yevoevapyewg Pr., laut Abzeichnung. 
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1492 


1492—1517. Ostraka. Bescheinigungen über Korntransporte. 
Faijum. Um 250 n. Chr. Jouguet, Bull. Instit. arch. or. 2 (1902) 
S. gıff. Kairo, Institut frangais d’arch&ologie orientale. 

(1492) S. 97 Nr. ı. 

Θησαυρο[ῦ] κώ(μης) Θεαδελφί(είας) ἀπὸ γ(ενημάτων) € |[(Etoug)] | 
Ἀπιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) Τέστυ | ὄνοι ιη΄. | (Ἔτους) ζ΄, Θώθ. 

“2, ἐξηγ(ητὴς) Jouguet, ἐξηγί(ητεύσας) Preisigke, Archiv III 5.44. Ebenso 
in allen folgenden Fällen. 
(1493) S. 98 Nr. 2. 

Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαδελ(φείας) | γ(ενημάτων) ε΄ (ἔτους) Ἀπιανὸς 

| ἐξηγ(ητεύσας) )Iv(oı) η΄. (τους) Z, Θώθ. 
(1494) 5. 98 Nr. 3. 

Θησαυροῦ κώ(μης) OeuldeApeiag ἀπὸ ΔΉ ΙΝ, ς" (ἔτους) | 
Ἀπιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) Μαγδώϊλω(ν) öv(oı) τ. βΡ] [ÜErous) a’), 
Adup η΄. 

(1495) S. 98 Nr. 4. 

Onoaupod κώ(μης) Θ[ε| [α]δελφείας | [an]o γενη(μάτων) ς᾽ (ἔτους) 

Ἀπιαϊ [νὸς] ἐξηγ(ητεύσας) Δικωμίβ[ας ] ὄν(οι) θ΄. (τους) α΄, Αθὺρ η΄. 
(1496) S. 99 Nr. 5. 

Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαδελφείας | ἀπὸ γενη(μάτων) ς᾽ (ἔτους) 
Ἀπιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) | Κόβα ὄν(οι) δη(μόσιοι) «΄. | (Ἔτους) α΄ 
(ἔτους), Adüp η΄. 

(1497) 5. 99 Nr. 6. 

Δεκ(απρώτων) Φιλοξ(ένου) καὶ Κυρίλλου γενη(μάτων) ζ΄ (ἔτους) 
διὰ κτη(νῶν) Δικωμίας Θεαδελφίείας) | Ἥρωνϊῖνος φρί(οντιστὴς) 
Ἀπιζπιδανοῦ ὄνοι ς΄. | (Ἔτους) α΄, Φαμενὼθ κη΄. 

3, "Hpwvı naopou? Jouguet, ᾿Ηρωνῖνος φρ(οντιστής) Vitelli, P. Flor. I 
S. 27; vgl. Comparetti, P. Flor. II S. 58 ff. 
(1498) 5. 99 Nr. 7. 

Δεκ(απρώτων) Φιλοξ(ένου) καὶ Κυρίλλου τενη(μάτων) | ζ΄ (ἔτους) 
διὰ κτη(νῶν) Κερκεσήφεως | Θεαδελφίείας) Ἡ ρωνῖνος φρ(οντιστὴς) 
Am«myovoo ὄνοι ε΄. [] Ἔττους α΄, Φαμενὼθ κη΄. 

3. Ἡρωνῖνος φρ(οντιστής), vgl. 5. Β. Nr. 1497. 
(1499) S. 99 Nr. 8. 

Aer(anpwrwv) Φιλοξί(ένου) καὶ Κυρίλλου | γενη(μάτων) [ζ΄ (Eroug)] 
διὰ κτη(νὼν) Borp’r | Ἡρωνϊῖνος φρί(οντιστὴς) Ἀπιζ(πιδανοῦ | ὄνοι 
ς. |?) (’Erous) α΄, Φαμενὼθ κη΄. 


3. Ἡρωνϊῖνος pp(ovriorng), vgl. 5. Β. Nr, 1497. 
(1500) S. 100 Nr. 9. 

Δεκ(απρώτων) Φιλοξένου καὶ Κυρίλλου  γενη(μάτων) ζ΄ (ἔτους) διὰ 
κτη(νῶν) Τώεως | Θεαδελφίείας) Ἡρωνῖνος φρ(οντιστὴς) | Ἀπιζπιν- 
ανοῦ ὄνοι ε΄. [ (Ἔτους) α΄, Φαμενιὼθ᾽ κη΄. 

3, Ἡρωνῖνος φρ(οντιστής), vgl. S.B. Nr. 1497. 


ro 


1501 


(1492—1517. Fortsetzung.) 
(1501) 5. 100 Nr. 10. 
Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαδελφεία[ς] | Ἀπιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) | Κόβα 
ὄν(οι) €. ([Ἐτους) α΄ (ἔτους), Φαμί(ενὼθ) κθ. 
(1502) 5. 100 Nr. 11. 

Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαδελφείας ἀπὸ | γενη(μάτων) ζ΄ (ἔτους) Amı- 
ανὸς ἐξηγ(ητεύσας) | Τακόνα ὄν(οι) ε΄ ) α΄ (ἔτους), Φαμενὼθ κθ΄. 
3. Ταβόνα Jouguet, Τακόνα Grenfell und Hunt, P. Teb. II 5. 421. 

(1503) S. 100 Nr. 12. 

Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαδελφείας | yevnluarwv) ζ΄ (ἔτους) Ἀπιανὸς 

ἐξηγ(ητεύσας) | Σερήφεως ὄν(οι) ς΄. (Ἔτους) α΄ (ἔτους), Φαμί(ενιὼθ) κθ΄. 
(1504) 5. 100 Nr. 13. 

Θησαυροῦ xwluns) Θεαδελφείας | γενη(μάτων) Ζ΄ ἔτους Ἀπιανὸς 
ἐξηγί(ητεύσας) | [Κερκεσ]ήφεως ὄν(οι) 1. | [[[Ξτους) α΄ (Eroug)|, Φαμε- 
νὼθ κθ. 

(1505) 5: τοῦ Nr. 14. 

Onolaupoü) Θεαδελφίείας) ylevin(uarwv) α΄ (ἔτους) διὰ | κτη(νῶν) 
Ἀπόλλωνος Ἀππι[ανὸς ἐξηγ(ητεύσας) Ἀλεξ(ανδρείας) σάκ(κοι) GC”. 
(Ἔτους) β΄, (Μλεχεὶρ κβ΄. 

(1506) S. ΙΟΙ Nr. 15. 

Onolaupoü) Θεαδελφίείας) γ(εν)η(μάτων) α΄ (ἔτους) | διὰ κτη(νῶν) 
Μούχεως | Ἀππιανὸς ἐξηγί(ητεύσας) Ἀλεξ(ανδρείας) σάκί(κοι) | τα΄. [5] 
(Ἔτους) β΄, Μεχεὶρ κβ΄. 

(1507) 5: τοῦ Nr. 16. 

Θησίαυροῦ) Θεαδελφίείας) γενί(ημάτων) α΄ (ἔτους) διὰ κτη(νῶν) | 
Πέλλα Ἀππιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) | Ἀλεξ(ανδρείας) σάκκοι γί. | (ἔτους) 
Β΄, Μεχεὶρ κβ. 

(1508) 5: 102 Nr. 17. 

Θεαδελφίας γενη(μάτων) α΄ (ἔτους) | με κτη(νὧν) ΤΤώεως 
 Ἀππιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) Ἀλεξ(ανδρείας) | ὄν(οι) 8. [[] (Ἔτους) β΄, 
Μεσωρὴ xy. 

(1509) 5. 102 Nr. 18. 

Θεαδελφίας γενη(μάτων) α΄ (ἔτους) | δη(μοσίων) κτη(νῶν) Τέστυ | 
Ἀππιανὸς ἐξηγί(ητεύσας) Ἀλεξ(ανδρείας) | ὄν(οι) «". | (Ἔτους) β, 
Μεσωρὴ κγ΄. 

(1510) S. 102 Nr. 19. 

Θεαδελφείας γενη(μάτων) α΄ (ἔτους) | dn(uooiwv) κτη(νῶν) Ἀππιανὸς 
ἐξη[γ(ητεύσας)] | Ἀλεξαν(δρείας) Βουσίρεως | ὄν(οι) ς΄. (Ετους) τ΄, 
Θὼθ δ΄. 

(1511) S. 102 Nr. 20. 

Θεαδελφείας, | Θὼθ δ΄. Ἀππιανὸς | ἐξηγί(ητεύσας) Ἀλεξανδρείας | 

Δικωμία(ς) ὄνοι τ΄. ᾿ 


[2 


’ 
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1512 


(1492—1517. Fortsetzung.) 
(1512) S. 103 Nr. 21. 

Θεαδελφείας, | Θὼθ δ΄. Anmılavos ἐξηγ(ητεύσας) | Ἀλεξανδρείας 

[ Κόβα ὄνοι 7. 
(1513) 5. 103 Nr. 22. 

Θεαδελφεῖΐας, | Θὼθ δ΄. Ἀππιανὸς | ἐξηγ(ητεύσας) Ἀλεξανδρείας 

ΚΡ τε ee RR | ἐπισήμου ὄνοι ε΄. 
(1514) S. 103 Nr. 23. 

γ΄ (ἔτους), Φαρμοῦθι ZT. Γενη(μάτων) β΄ (ἔτους) θησ(αυροῦ) | 
κώ(μης) Θεαδελ(φείας) δι(ὰ)ὺ δη(μοσίων) κτηνῶ(ν) | Τακόνα σάκ(κοι) 
ς΄ | ὀνόμ(ατος) Ἀππιανοῦ ἐξηγ(ητεύσαντος) |P| Ἀλεξ(ανδρείας). 

3. Ταβόνα Jouguet, Τακόνα Grenfell und Hunt, P. Teb. II 5. 421. 

(1515) S. 104 Nr. 24. 

Y (ἔτους), Φαρμοῦθι ζ΄. Γενη(μάτων) | β (ἔτους) Ono(aupoü) κώ(μης) 
Θεαδελ(φείας) | διὰ δη(μοσίων) κτη(νῶν) TTwlewg σάκ(κοι) η΄ ὀνόμ(ατος) 
Ἀπιβ]πιανοῦ ἐξηγί(ητεύσαντος) Ἀλεξ(ανδρείας). 

(1516) S. 104 Nr. 25. 

Θεαδελ(φείας) γενη(μάτων) β΄ (ἔτους) | Ἀπιανὸς ἐξηγ(ητεύσας) 
Ἀλεξ(ανδρείας) | Σερήφεως ὄν(οι) θ΄. | (τους) δ΄, Φαμενὼθ θ΄. 

2. ἐξηγητὴς (ohne runde Klammern) Druckfehler im Erstdrucke, Vgl. 
Archiv III 5. 44 Anm. 5. 

(1517) S. 104 Nr. 26. 

Θησαυροῦ κώ(μης) Θεαϊδελφείας An|mlıavös | ἐξηγ(ητεύσας) Teotu 
ὄν(οι) | ζ΄. (Ἔτους) [ε|, TTaxw(v) κί]. 

1518. Ostrakon. Faijum. 248 n. Chr. (vgl. BGU.I7 u. 8). Jouguet, 
Bull. Instit. arch. or. 2 (1902) S. 104 Nr. 27. Kairo, Instit. frang. 
d’arch&ol. orientale. 

Σεπτιμίῳ Auwviw | τῷ Kai Διονυσίου otpalt(nyWw)] | Apoıvoeitou 
Θεμίστου | καὶ Πολέμωνος ueplidwv). 

2. lies Διονυσίῳ. 

1519. Ostrakon. Faijum. Jouguet, Bull. Instit. arch. or. 2 (1902) S. 104 
Nr. 28. Kairo, Instit. frang. d’arch£ol. orientale. 

“Hpwv "Opoewg | καὶ ὁ ἀδε(λφὸς) (πυροῦ) (ἀρτάβαι) β΄. 

1520. Inschrift. Vase. Weihung. Naukratis. 5. Jahrh. v.Chr. (ὃ). Barry, 
Bull. Instit. arch. or. 5 (1906) 5. 172. Flinders Petrie, Naukratis I 
S. 18 u. Taf. VI Nr. 6. [ Alıooköplonlon | [| ἀνε]θηίκεν). 

Dex: 

1521 —1524. Inschriften. Weihungen. Talmis (Kalabschah). 4./6. Jahrh. 
n. Chr. J. Maspero, Bull. Instit. arch. or. 6 (1908) S. 43 ff. 

(1521) S.43 Nr. ı, mit Abzeichnung. Gauthier, Temple de Kalabchah 
S. 189 Nr. 1. 

Ταμάλας βασιλε[ὺς ἐχάρισα 2] | τῇ Mapapouk τὸν τόπον ἕως TW(V) 
öpelwv αὐτῆς. 

ı, erg, J. Maspero. 2. öpewv -- öpwv? 1. Maspero. öpewv B. Keil. 


Preisigke, Sammelbuch. 9 
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1522 


(1521—1524. Fortsetzung.) 
(1522) S.44 Nr. 2, mit Abzeichnung. Gauthier, Temple de Kalabchah 
S. 100 Nr. 3, mit Lichtdruckbild (Taf. 66). 
Ταμάλ(ας) βασιλ(εὺς) | ἐδεθί ) τὰ ὄρ(εα) | Σενταήσεωϊς ἀρ- 
χηερ(έως). 
2. τὰ ὅρ(εα) = τοὺς ὅρους" 1. Maspero. τὰ ὄρεα Β. Keil. 
(1523) 5. 44 Nr. 3, mit Abzeichnung. Gauthier, Temple de Kalabchah 
S. 190 Nr. 4. 
Ταμάλ(ας) βασιλί(εὺς) 


ἐδεθί ) τὰ ὄρ(εα) Tlarelßop( ) mpop(nt ). 

2. τὰ ὅρ(εα) = τοὺς ὅρους" 1. Maspero. τὰ ὄρεα B. Keil. 

(1524) 5. 45 Nr.4, mit Abzeichnung. Gauthier, Temple de Kalabchah 
5. 100 Nr. 2, mit Lichtdruckbild (Taf. 66). 

Ἐγὼ ᾿Ισεμνὲ βαϊσιλεὺς ἐχάριίσα τόπον τῇ | Πλουλὰν καθὼς 
Μαροὺκ ἐχάϊρισεν τῷ Anyou βασιλεῖ καὶ αὐτὸς ἐν τῇ | θυγατρὶ αὐτοῦ 
ΤΠλουϊλὰν ἕως Δίῳ. 

1525. Inschrift. Statuensockel. Weihung. Latopolis. 131 n. Chr. 
(nach J. Maspero). J. Maspero, Bull. Instit. arch. or. 6 (1908) S. 47. 
Kairo, ägypt. Museum. 

Γάλλου Μαριανοῦ ἐπιστρατήγου Onßaidols]| | στρατηγοῦντος τοῦ 
νομοῦ Διοσκόρου | γενέσια Ἁδριανοῦ β ἣ πόλις. 

1526. Inschrift. Dorische Basis. Weihung. 4.3. Jahrh.v.Ch. Stein stammt 
aus Rhodos. Fundort: Abu Mandur (bei Rosetta). Botti, Ann. Serv. 
2 (1901) 5: τοι. Botti, Bull. Soc. Alex. 4 (1902) 5. 86 Nr. 39. Per- 
drizet, Bull. Soc. Alex. 12 (1010) 5. 58 Anm. 2. Wilamowitz, 
Sitzungsber. Akad. Berlin 1002 5. 1096. Breccia, Iscrizioni S. 69 
Nr. 107, mit Lichtdruckbild (Taf. 24). 

TIpvravıeg | Πύθειος Νικομάχου, | Φωκίων Φαιδίμου, | Εὐαλκίδας 
Εὐφρατόρα, β] Μικύλιος Εὐέλθωνος, | Ἱεροκλῆς Ἀριστοτίμου | καὶ 
γραμματεὺς βουλᾶς | Aynuwv Ἀτγησιάνακτος | θεοῖς. 

4. Εὐφραγόρα Botti, Εὐφραγόρου Perdrizet, Wilamowitz u. Breccia (in 
der Umschrift); auf dem Lichtdruckbilde bei Breccia steht deutlich Εὐ- 
ppayöpa, Pr. 

1527—1528. Einkratzungen am Gipfel der Pyramide zu Meidum 
(Faijum). Denkschriften. A. Robert, Ann. Serv. 3 (1902) S. 78 f. 

(1527) S. 78. TTAovroyevng | Φιλίππου. 
(1528) S. 79. 
Ἀντικράτης | ΝΙ. .]ανί. .] | Φίλιππος καὶ Ἀντιφῶν o| |]. 


3. Ἀντιφωνο[.] Robert, Ἀντιφῶν οἱ ] Pr. 

1529. Einkratzung. Denkschrift. Karnak. Osiristempel. Spätptolem. 
Zeit. Spiegelberg, Ann.Serv. 3 (Igo2) 5.901. Eine Zeile demotisch, 
darunter steht: Ψάμμις Διονύσιος. 

1530. Inschrift. Säule. Weihung. Medinet Habu. Carter, Ann. 
Serv. 6 (1905) S. 121 Nr. IX, nach einer Abschrift von M. Maspero. 
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1531 


[ ἸΙθεος Θεοφράστου | Μιλήσιοι τὸν | πάτριον θεὸν 
|P] Διδυμέα Ἥλιον | Ἀπόλλωνα | εὐξάμενοι ἀνεθήϊκαμεν, Em’ ἀγαθοῖς. 
| Φαρμοῦθι X [10] 9. 

“ 10. Der Buchstabe θ steht allein mitten unter der Zeile 9. 

1531. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 
Ann. Serv. 6 (1905) S. 150 Nr. 5/6. Kairo, ägypt. Mus. 

ı EVd (Lücke) . υσεπτα (?) 

2 Aoonamw(?) . ὑπὲ- ἀδεὴς ἀν- 

3 p εὐχαριστίας | έθηκεν, ἐ- 

4 ἀνέθηκεν. ἐ- π᾿ ἀγαθῷ. 

5 π᾿ ἀγαθῶι. 

1532. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 
Ann. Serv.6 (1905) S. 152 Nr.13. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Be π ] | [ἕνεκ]εν evxopıoltias ἀνέθηκεν, | Em’ ἀγαθῷ. | L δ΄, 
Meyeip τα΄. 

1533. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 
Ann. Serv. 6 (1905) S. 153 Nr. 14. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἄμμωνι κ[αὶ Σούχωι καὶ τοῖς συννάοις 2] | θεοῖς μεγίστοις .... 
0: ΡΥ δ δ ρσοροΨσΠσΠσΠἕ΄ὁπ 22 ὑνεῆϊθηκο; ἐπ᾿ ἀ[γα- 
GR ee ] 

3. διὰ σω[τηρίας" Lefebvre u. Barry. διὰ Zw[ 1] (Name des Mittels- 
mannes) B. Keil. 

1534. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 
Ann. Serv. 6 (1905) S. 153 Nr. 15. Kairo, ägypt. Mus. 

Beeinpol.. ὁ ας | | βασιλικὴ ἀνέθηκεν ὑπὲρ εὐχαρητίϊας χάρ[ι]ν, En’ 
ἀγαθῶι. 

3. εὐχαρητίας verlesen oder verschrieben statt εὐχαριστίας, Pr. 

1535. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, Ann. 
Serv. 6 (1905) S. 153 Nr. 16. Kairo, ägypt. Mus. 

oug Aeul.....| προστάτης ... 

1536. Inschrift. Basis. Weihung. Akoris. Lefebvre und Barry, 
Ann. Serv. 6 (1905) S. 153 Nr. 17. Kairo, ägypt. Mus. 

[kai τοῖς ouvvälloıs θεοῖς π[ρ]ῶτίος καὶ μόνος ἔγγονος Akwpı- 
τῶν, |] ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 

1537 a—c. Drei Inschriften auf einer Basis. Weihungen. Akoris, 
Lefebvre und Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 5. 153f. Nr. 19—21. 
Kairo, ägypt. Mus. 

(1537a) "Auuwvı | em’ ἀγαθ[ῶι!. 

(1537b) Are[zavjölplos ὁ καὶ | Ἀγαθὸς Δαίμων θεραϊπίας EmruxwWv 
ὅλου σώματος χαριζστήριδον ἀνέθηκεν, Em’ ἀγαθῶι. 
᾿ χαρίον Lefebvre und Barry. χαριζστήριδον (der Steinmetz sprang ver- 
sehentlich vom ersten ı zum zweiten ı über) B. Keil, 


(1537c) Ἀγταθῆι τύχηι. [Ἄμμωνι καὶ Σούχωι. 
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1538. 


1539. 


1540. 


1541. 


1542. 


1543. 


1544. 


1538 


Inschrift. Nilstandsmarke. Akoris. Byz. Zeit. Lefebvre und 
Barry, Ann. Serv. 6 (1905) 5. 156. 
[ || ἐπὶ τῆς εὐτυχούσης ιγ΄ ἰνδ(ικτίωνος) | ἀνῆλθεν ἣ τοῦ Nei- 
λου σημασία | κατὰ τὸ ἱερατικὸν σημῖον || ε[.] Μεσορὴ ὥρᾳ [.] ἡμέρας. 
5. ἐν] Lefebvre u. Barry. 


Inschrift. Sandsteinstempel. Oxyrhynchos. Grenfell und Hunt, 
Arch. Report 1902/3 5. 7. ’loid(wpog). 
Grabstein. Alexandria. 408 n.Chr. Miller, Rev.arch. 27 (1874) 
5. 45ff. Lefebvre, Ann. Serv. 6 (1005) S. 190 (doch nur Auszug 
der Zeilen 15—17). 

ΠῚ 


Θεὸς ὁ παντοκράτωρ, | ὁ ὧν προὼν καὶ μέλλων, | Ἰησοῦς ὃ 
Χριστός, ὁ υἱὸς τοῦ | θεοῦ τοῦ ζῶντος, μνήσθητι [3] τῆς κοιμήσεως 
καὶ ἀναπαύσεως | τῆς δούλης σου Ζωνεήνης | τῆς εὐσεβεστάτης καὶ 
| φιλεντόλου, καὶ ταύτην | καταξίωσον κατασκηνῶσε [19] διὰ τοῦ ἁγίου 
καὶ φωταγωγοῦ | ἀρχανγέλου Μιχαὴλ | εἰς κόλπους τὼν ἁγίων πα- 
τέρων [ Ἀβραάμ, Ἰσάκ, Ἰακώβ, ὅτι σοῦ ἐστὶν | ἣ δόξα καὶ τὸ κράτος 
εἰς τοὺς αἰῶνας [15] τῶν αἰώνων. Ἀμήν. Ἔζησεν δὲ μακαρίως ἔτη 
οζ, ἔστιν δὲ | ἣ μνήμη αὐτῆς Φαμενιὼθ xy. | Μετὰ τὴν ὑπατίαν Βάσ- 
σου καὶ Φιλίππου. 

“3. Miller's Majuskeltext hat ὃ υἱός, in seiner Umschrift fehlt das ὃ. 
9. lies κατασκηνῶσαι, Miller. 

Inschrift. Kalksteinplatte. Benha. Ptolem. Zeit. Lefebvre, Ann. 
Serv. 6 (1905) 5: τοῦ Nr. 2. Ἀρσινόης | Φιλαδέλφου. 

Inschrift. Weihung auf dem Sockel eines Löwenstandbildes. 
Karanis (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 6 (1905) S. 100 Nr. 3 
Grenfell, Huntu. Hosarth, P. Fay. S.34 unters VNassKeaınor 


ägypt. Mus. Ἀπολλώνιος σιτο(λόγος) | ἀνέθηκε, ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 
ı. oıro Majuskeltext Lefebvre, σιτολ(όγος) Umschrift Lefebvre, oır 
Majuskeltext Grenfell und Hunt, die in oır(oAöyoc) auflösen. 2. ἀγαθῷ 


Lefebvre, ἀγαθ(ῷ) Grenfell und Hunt. 
Inschrift. Stele. Weihung. Asfun(?). Lefebvre, Ann. Serv. 6 
(1905) 3.101 Nr.4. Griechisch, darunter Reste einer ägyptischen In- 
schrift mit einem Herrschernamen, der vielleicht der des Domitianus 
(Tm(t?)cns) ist (Spiegelberg münd!.). 

Ἱερακαπόλλων | [ἀ]νέθηκεν, | [ἐπ᾽ ἀγαθῶι. 
Inschrift. Säulenstumpf. Weihung. Alexandria. Etwa 2. Jahrh. 
n. Chr. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) S. 146 Nr. 2. Breccia, Iscri- 
zioni 5. 78 Nr. 129, mit Lichtdruckbild (Taf. 32). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Τῇ κυρίᾳ Μυρθήνῳ | Αὐρήλιος | Evotöpyiog | σὺν τοῖς [6] ἰδίοις 


«ἢ. «οἷν. 


πᾶσι | ἀνέθηκα, | ἐπ᾽ ἀγαθῶ. 
Ζ. ı fehlt im Erstdrucke. 6. ἀνέθηκα im Erstdrucke, ἀνέθηκε im Neu- 
drucke; laut Abbild ἀνέθηκα anscheinend richtig, Pr. 


1545 


1545. Inschrift. Marmoraltar. Abukir. Etwa 2. Jahrh. n.Chr. Breccia, 
Ann. Serv. 7 (1906) S. 146 Nr. 3. Breccia, Iscrizioni S. 79 Nr. 134. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Μάρκος Αὐρήλιος | Ἀθηνόδωρος μετὰ τῶν ἰδίων | ἀνέθηκεν, P| En’ 
ἀγαθῷ. 

1546—1552. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) 
S. 147ff. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(1546) S. 147 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni 5. 130 Nr. 238, mit Abzeichnung. 
3. Jahrh. v. Chr. Aufschrift in roter Farbe. 
ΤΤολύοκτος Ἱππονίκου | Θεσσαλός. 


1. ἸΤολυοῦχος im Erstdrucke, ΤΤολύοκτος im Neudrucke. 
(1547) S. 147 Nr. 5. Breccia, Iscrizioni S. 130 Nr. 239, mit Abzeichnung. 
3. Jahrh. v. Chr. Aufschrift in roter Farbe, 
Θρασυμήδης | [.]JeAuov. 
2. [θ]έλμου oder [K]eAuouv oder dgl.? Breccia. 
(1548) S. 147 Nr.6. Breccia, Iscrizioni S. 147 Nr. 280, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 41). 3. Jahrh. v. Chr. (?). Koouia | Σατύρου. 
(1549) S. 148 Nr.7. Breccia, Iscrizioni S. 147 Nr. 281, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 42). 3. Jahrh. v. Chr. (?). Μύσστας | Ἀμμωνίου. 


ı. In Μύσστας steht innerhalb des a deutlich ein ἡ, Pr. (laut Lichtdruck- 
bild). 
(1550) S. 148 Nr. 8. Breccia, Iscrizioni S. 145 Nr. 276. 
Ἐχέφυλος | Κρής. 
Πα, Εὐέρυλος oder ᾿Ἐχέρυλος, Breccia. Wahrscheinlich ᾿Ἐχέφυλος, Br, Keil, 
(1551) S. 148 Nr.9. Breccia, Iscrizioni 5, 148 Nr. 282. 3. Jahrh. v. Chr. (?). 
Νικαφένεια | Ἀσσία. 
(1552) S. 148 Nr. 10. Breccia, Iscrizioni 5. 178 Nr. 360. 
[Mlapkıove | [Alıöokope, | [εὐϊψύχι, xafilplel- 


3. [χαῖρε] im Erstdrucke, xofilp[fe] im Neudrucke. 

1553. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue S.7 Nr.7. Breccia, Iscrizioni 5. 110 Nr. 211, mit Ab- 
zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Γλαυκίας. 

1554. Inschrift. Marmorblock. Weihung. Taposiris Magna (Abusir). 
Breccia, Bull. Soc. Alex. 9 (1907) 5. 98. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) 
S. 149, mit Abzeichnung. Breccia, Iscrizioni S. 25 Nr. 44. 


Ὑπὲρ βα[σιλέως Πτολεμαίου καὶ] | βασιλίσί σης τῆς] 
᾿ς [ἀδελφῆϊς Im ᾿ 
2. Lesung ἀδελφῆ[ς nur in den Iscriz. 3. Diese dritte Zeile nur in 


der Abzeichnung Ann, Serv. 
1555. Inschrift. Steinblock. Weihung. Koptos. 3. Jahrh. n. Chr. 
Weigall, Ann. Serv. 8 (1907) S. 49. 
Au Ἡλίῳ μεγάλῳ | Zapamıdı καὶ τοῖς Ouvvaoıg | θεοῖς αὐτὸν τὸν 
Πολιέα Σάραπιν]! | Μί(άρκος) Αὐρ(ήλιος) ᾿ῶριγένης ὁ καὶ Ποτάμων 
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1556. 


1557. 


1558. 


1559. 


1560. 


1561. 


1562. 


1556 


PP] καὶ ὡς χρημ(ατίζει) διαδεξάμενος τὴν | αὐτοῦ τοῦ ἁγιωτάτου 
Σαράπιδος [γυμνασιαρχίαν γενί(όμενος) ὑπομνημα τογράφ(ος) βου- 
λ(ευτὴς) τῆς λαμπροτάτ(ης) | [πόλεως τῶν (?)]. 


8. βουλ(ῆς) Weigall, βουλ(ευτὴς) Pr. 9. erg. Pr. Die Stadt selber läßt 
sich nicht ergänzen, weil der Ehrentitel λαμπροτάτη mehreren Städten 
gegeben wurde. 

Aufschrift. Vase. Naukratis. Edgar, Ann. Serv. 8 (1907) S. 157, 
mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

...|. u’ ὄνυμα | Apıotiovog | ἴομεν ἐπὶ λουτρά, οιφολεσι ] 

3. Br. Keil vermutet einen Zusammenhang mit oipw. 

Inschrift. Sandstein. Altar. Ptolem. Zeit. Wadi Abad (bei Edfu). 
Weigall, Ann. Serv. 9 (1908) 5. 75. Lepsius, Denkm. Taf. 81 Nr. 129. 

Tavi [ ] | Ἀπολλί [1] 6 ἀρχισωμ[ατοφύλαξ! 

| καὶ στρατ[ηγὸς l: ; 


ı. ἸΤανὶϊ Weigall, TTav| Lepsius. 3. ἀρχισωνί Lepsius, ἀρχισωϊ Wei- 
gall, ἀρχισω μ[ατοφύλαξ] Pr. 4. στρατ[ηγὸς erg. Pr. 

Inschrift. Tempelpfeiler. Denkschrift. Wadi Abad (bei 
Edfu). Weigall, Ann. Serv. 9 (1908) S. 75. 

[ ] Ξανδικοῦ ἐφρούρησαν | τῶν Νεοπτολέμου 
στρατιῶται παρὰ | TTavi Εὐόδωι, ὧν τ[ὰ] ὀνόματα | Κιαλῆ[ς] Μίδου, 
Φιλήμων, Αἰσχύλος, [] Δημήτριος, Ἀπολλώνιος, Δημήτριος, | Σῖμος, 
[Π]ολέμαρχος, Σώπυ[λ]ος, Φιλῖνος, | Δημήτ[ριο]ς, Λεύκων, "Apfelıog, 
Ἀπολλόδωρος. | Ἤλθον δ΄. .] ἐγὼ πρὸς σε[.]ανθ!. ... .1| Ἀθ[η]νίωνος 
ἔκγονος ΤΤοσί. .. .]} 

3. Κιλλη[.μῖδου Weigall, Κιαλῆ[ς] Μίδου Pr. 6. |.JoAeuapxog und Zw- 
mul.]Aog Weigall, [TT]oA&uapxog u. Zwru[A]og Pr. 7. Δημητί. - (ἧς u. Apl.]lıog 
Weigall, Anunt[piols u. "Apl[elıog Pr. 9. AB[.|vıwvog Weigall, Ἀθ[η]νίωνος Pr. 
Mumienschild. Reich, Demotische und griechische Texte auf 
Mumientäfelchen (Stud. Pal. VI) 5. 13 Nr. 14, mit Abzeichnung von 
Wessely, Taf. 6 Nr. 2. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Διόσκορος Ψενσενπελλῖλις. 

Inschrift. Statuensockel. Weihung, Stiftung des Königs?) 
(Pr.). Edfu. Ptolem. Zeit. Weigall, Ann. Serv. 9 (1908) S. 107. 

Ἱέρακα τὸν συγγενῆ | καὶ στρατηγὸν | Πτολεμαῖος | τὸν ἑαυτοῦ 
φίλον. 

Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 9 
(1908) S. 174 Nr. 809, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. k 

r Ἐκοιμήθη ὁ nalkapıos Ζαχαρίας | ἐν μηνὶ Tüßı τα, | y ἰνδι- 

κ(τίωνος). Ὃ Bleö)g αὐβ[τὸν ἀνάπαυσον. 


Grabstein. Antinopolis. Christl, Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 9 
(1908) S.174 Nr.810, mitAbzeichnung. Alexandrien,griech.-röm. Mus. 
r Ἐκοϊμήθη n nakapia Τατάπη7 | παρθήνος ἐτῶν δέκα τριῶν“ 


er 


1563. 


1564. 


1565. 


1566. 


1561. 


1568. 


1563 


| Toßi a, iy ἱνδ(ικτίωνος). Köpie dvamavoov/ | τὴν ψυχὴν αὐτῆς 
μετὰ τῶν β] ayiwv. Aunv?. 


τ, Ταγάπη (kopt.) — τ- Ἀγάπη, Lefebvre. 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre,Ann.Serv.9(1908) 
S. 175 Nr. 811, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
[Ὁ θεὸϊ]ς (Ὁ) τοῦ ἁγίου Κολ]λούθου | [ἀπάπα]υσον τὴΪϊν ψυχὴν 
τ]ῆς μακαρίας] Καλῆς. | [Κ(ύρι)ε μ]νήσθητι | [τῆς δο]ύλη(ς) σου 
| [ev τῇ] Baoneilla σου]. 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann.Serv.9(1908) 
S. 176 Nr. 812, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
[ΕΠκοιμήθη 6 μακάριος καὶ δοῦλος | [θ(εο)]Ὁ ΦΔαυὲδ ἐν μηνὶ 
Φαρμοῦθι κβ ὥρᾳ [.] | [ἰν]δικ(τίωνος) πέμπτης καὶ ἐθάφθη kr [[.. 
ἡμέρᾳ Ἑρμοῦ. Κ(ύρι)ε Ἰ(ησο)ῦ Χρ(ιστο)ῦ καὶ ὁ ἅγιος P] [ἄπ]α Κολ- 
λοῦθος καὶ ἣ [ἁ]γία. .α Θέϊ[κλ]α ἀνάπαυσον τὴν ψυχὴν αὐτοῦ, | 
[ἐϊλέησον αὐτὸν ἐν τῇ βασιλείᾳ [σου (?)]. 
τς, Vor Θέκλα liest Lefebvre ἅμα; die Buchstaben au kann ich auf der 
Abzeichnung nicht erkennen, doch weiß ich die Zeichen daselbst nicht 
zu deuten, vielleicht xkupia(?) Pr. 
Grabstein. Achmim. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) 
S. 177 Nr. 813, mit Abzeichnung. Sammlung Beauge in Assiut. 
[| Jorumn | |. .madwpa, ἐβίω[σεν] | ἐτῶν AZ. Meolopn . .] | τέσ- 
σερας καὶ dlexarng | |] ivdır(tiwvog). 


2. nadwpa oder naxwpo, Lefebvre. 


Inschrift. Weihung (Ὁ). El-Fachen. Zeit des Hadrian. Smo- 
lenski, Ann. Serv. 9 (1908) S. 190. 

(Oben abgebrochen) | Καίσαρος Τραιαν[οῦ Ἁδριανοῦ Σεβαστοῦ καὶ 
τοῦ] | παντὸς αὐτοῦ οἰἴκου | | I-] Στράβωνος ΤΤΠοντικοῦ 
[I II1 MI ı1orpiovkam| [ΜΝ τοῖς ἰδίαις δα[πάναις | 
[| Ἰαριανοῦ |. .| Ἑρμίου | |]. 

Inschrift. Kalkstein. Weihung. Arsinoe (Faijum). 3. Jahrh. v.Chr. 
Lefebvre, Ann. Serv. 9 (I908) S. 232 Nr. 1, mit Abzeichnung. 
Wilcken, Chrestom. I Nr. 5ı. Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ βασιλ[έως] | Πτολεμαίου κα[ὶ] | βασιλίσσης Βερενίκης | γυναι- 
κὸς καὶ ἀδελφῆς [5] καὶ τῶν τέκνων | Θυήρι τὸ ἱερὸν καὶ τὰ | προσ- 
κύροντα | Εἰρήνη [κ]αὶ Θεοξένα | Δημητρίου Kupnvaiaı [12] ἐν Θάσιτος, 
αἷς καὶ | Αἰγύπτια ὀνόματά | ἐστιν Νεφερσοῦχος | καὶ Θανῆς. 
Inschrift. Statuenbasis. Weihung. Arsinoe (Faijum). Zeit 
des Euergetes Il. Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) S. 234 Nr. 2, mit 
Abzeichnung. Zucker, Philol. Suppl. XI, ı S. 38 Anm. 38. Vgl. 
Perdrizet, Ann. Serv. 9 (1908) S. 243ff. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἀπολλόδωρον τὸν συγγενῆ Kal τροφέα | καὶ τιθηνὸν Ἀλεξάνδρου 
τοῦ υἱοῦ τοῦ βαϊσιλέως καὶ ἐπιστράτηγον καὶ πρὸς ταῖς | ἀνακρίσεσι 
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Er 


1569 


οἱ παρεπιδημοῦντες ἐν [5] τῶι Ἀρσινοίτηι, ὄντες δὲ ἀπὸ τῆς πόλεως, 
πρῶτοι φίλοι καὶ χιλίαρχοι καὶ ἄλλοι | οἱ περὶ αὐλὴν, εὐνοίας εἵνεκεν 
τῆς πρὸς | αὑτούς. 

1569. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Arsinoe (Faijum). 88—80 v.Chr. 
Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) S. 239 Nr. 3, mit Abzeichnung. 
Kairo, ägypt. Museum. 

[Ὑπὲρ β]ασιλέως TTrolkeulaiou | [θεοῦ] μεγάλου Φιλο[μήτορ] ο[ς] 
| {καὶ Φιλαδέλφου [καὶ Σωτῆρος, Ἀπο]λλώνι]ος Ἀρτεμ[ιδώρο] υ P] [ὁ 
συ]γγενὴς καὶ κοσμητὴς | [καὶ γ͵μμνασίαρχος. 

2ff. Ergänzungen von Lefebvre, der die Inschrift auf Ptolemaios X 
(nicht Ptolemaios XIII) bezieht; sicher sind diese Ergänzungen nicht (Pr.). 

1570. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Arsinoe (Faijum). 44—30 
v. Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 9 (1908) S. 240 Nr. 4. Kairo, ägypt. 
Museum. 

Ὑπὲρ βασιλίσσης Κλεοπάτρας θεᾶς Φιλοπάτορος καὶ βασιλέως 
Πτολεμαίου τοῦ καὶ Καίσαρος | θεοῦ Φιλοπάτζορδος καὶ Φιλομήτορος, 
καὶ τῶν προγόνων, | Σούχωι θεὼ μεγάλῳ μεγάλῳ TTATPOTLATOPI. 

Darunter die Einkratzung: Apreuidwp[og]. 

1571. Inschrift. Kalksteinblock. Arsinoe (Faijum). Röm. Zeit. Lefebvre, 
Ann. Serv. 9 (1908) S. 242 Nr. 5, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

I Ἰδὲ καὶ ul 


2 | κα, ὑπάτω[ν 
5 ᾿παντὸς | 
ὅτ π]θὲ 


2. Lefebvre schlägt die Ergänzung vor: ἐπὶ... Αὐτοκράτορος τὸ] κα KTA., 
was nicht annehmbar ist (Pr.). 


1572—1579. Inschriften. Armbänder. Kairo. Byzantin. Zeit. 1. Mas- 
pero, Ann. Serv. 9 (1908) S. 246ff., mit Abzeichnungen. 
(1572) 5. 247 Nr. 1. Memphis. Psalm 90. Privatbesitz Dr. Fouquet 
in Kairo. 
‘O κατοικῶν Ev Bloıdia T|o(0) ὑψίστου Ev orlem τοῦ | θεοῦ τοῦ 
οὐ[ρα]ν[[οῦ αὐλισθήσεται]. 
(1573) 5. 248 Nr. 3. Auf einem Medaillon des vorgenannten Armbandes. 
ls θ]ὲος | ὃ | vılköv. 
(1574) S. 250 Nr. I—Il. Kairo, ägypt. Mus. 
7 Ὁ xalroıklöv Ev | Bondleia rloö üyliotolu Ev σκέπῃ |]. 
(1575) 3.151 Nr.8. Auf einem Medaillon des vorgenannten Armbandes. 
T Ὁ κατ[οιϊκῶν Ev βοηθύᾳ τοῦ ὑψίστου. 
(1576) 5.252 Nr.IV. Kairo, ägypt. Mus. Ὁ κατ|υκό]ν [ἐν] | βοιθ(ίᾳ). 
(1577) S. 252 Nr. VI. Paris, Louvre. 
ὋὉ xarloıköv [Ev] | βοηθίᾳ | τοῦ ὑ(ψίστου). 
(1578) S.253 Nr. VII. Fröhner, Collection de la comtesse de Be&arn 5.7. 
Εἷς θεὸς ὁ νικῶν τὰ κακά. 


— 136 — 


1519 


(1572---1579. Fortsetzung.) 
(1579) S. 254 Nr. 4 zu VII. Fröhner, Collection de la comtesse de 


Bearn S.7. 
ὋὉ κατοικῶν Ev Bondia τοῦ | ὑψίστου Ev | σκέπῃ τοῦ θ(εο)ῦ | τοῦ 
οὐρανοῦ | αὐλισθίσετίαι. Ἐρῖ τῷ x(upi)w, ἀντιλέμτορ [ l: 


1580. Papyrus. J. Maspero, Ann. Serv. 9 (1908) 5. 255. 
Εἷς θεὸς ὁ νικῶν. 

1581 --1593. Inschriften. Felsen. Proskynemata und Denkschriften. 
Abu Duruah (Nubien). Röm. Zeit. J. Maspero, Ann. Serv. 9 (1908) 
S. 267 ft. 

(1581) S. 268 Nr. 2. To προσκύνηϊμα Σλάκις | στραζτΣιώ(του). 
(1582) 5. 268 Nr. 3. 

To προσκύνημα Πετεῆσις | Πεταῆσις | στρατιώτης, κ TTax[wv]. 
(1583) 5. 268 Nr. 4. To προσκύνημα | TTertenjong. 
(1584) 5. 268 Nr. 5. 149 n. Chr. 

L ıy Ἁθρὺ Ἀντωνίνου. | Τιβέρις Κλαῦδις | OTatıwväpıg leg(ionis) 0. 
(1585) S. 268 Nr. 6. εν .|aLOVOS. 
(1586) S. 268 Nr. 7. 149 n. Chr. (nach S.B. Nr. 1584)? 

[L ılr. Ἄλκιμος | ἰατρὸς | ἦλθον. 
(1587) S. 268 Nr. 8. Ἄλκιμος. 
(1588) S. 269 Nr. 9. Aduüp. Τίτος | 8 οὐηξιλ(λατίωνος) | ἦλθον. 
(1589) S. 269 Nr. το. Auuwlviog aıv | ἦλθον. 
(1590) S. 269 Nr. 11. 

Τὸ προσκύνηϊμα TTerenong | ποιῶ παρὰ | τῷ κυρίου [5] ΤΤαυθνοῦφις. 
(1591) 5. 269 Nr. 12. 149 n. Chr. (nach 5. Β. Nr. 1584)? 

L τῇ Avltwvivolu]. 
(1592) S. 269 Nr. 13. 

Avpftıs  Ἑρμεινιαϊνὸς ἀρμορο[κούστορ otalnwväpıg | | |: 

τ ἁρμοροκούστορ — armorum custos, Maspero. 

(1593) S. 269 Nr. 14. Αθὺρ ı. 

1594. Bauinschrift. Sandsteinblock. Taphis (Taifa, Tafeh). 710 n. Chr. 
J. Maspero, Ann. Serv. 10 (1909) S. 17. Zucker, Von Debod bis 
Kalabsche S. 164. Kairo, ägypt. Museum. 

+ Ἐν övöualrı) τοῦ θ(εο)ῦ τοῦ malr(pög)]| | (kai) τοῦ υἱοῦ (καὶ) 
τοῦ ἁγίίου πν(εύματο)ς. 7 Ἐγράφ(η) μη(νὸς) | Χοϊὰχ in, ἱνδι(κτίωνος) 
θ |] ἠπὶ τοῦ AiorAnriav[oö] | υκζ. 7 Ἐπὶ τοῦ ir ἔτ(ους) | τοῦ 
φιλ(ο)χίρίστου) βασίϊλ(ίσκου) Mepkoulpiou ἐγένοϊτο «τ)οῦτω | ἔργων 
ἀγαθόν, ἐπὶ [12] τοῦ ἔτου(ς) € ἐπὶ το[ῦ] | θεοφυλ(άκτου) πρ(εσβυτέρου) 
Ιωϊάννους τοῦ ἁγιασμοῦ τούππου τούτου], ἐν μη(νὶ) Χ[οι]ὰχ in. Ἀμήν. Ὁ 


2. Das Sigel für καὶ ist |. 5. AiokAnriav[oü] nach Masperos Majuskel- 
schrift, Διοκλητιανοῦ Zucker, 7. In Masperos Majuskelschrift steht im 
Worte gıA über dem X deutlich ein x, daher φιλ(ο)χίρίστου), Pr. Bei 
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Maspero und Zucker lautet die Umschrift: pı\(oxpiorov). 7. Mepkolpiou 
Maspero, Mepxkou|piouv Zucker. 8. lies: ἐγένετο τοῦτο ἔργον, Maspero. 
13. lies: τοῦ τόπου, Zucker. 

1595. Bauinschrift. Tempelmauer. Taphis (Taifa, Tafeh). J.Maspero, 
Ann. Serv. 10 (1909) 5. 20. 

Επικολατεσεμαεικημί. . .| | KAivapxog συναματι | ἐποίησεν. Στοὰ 
λέγεται | xavravnAwoevl. . .| P] σιαβανιχημναμους πρητ᾽σεβαταγαματι 
οἰκο[δόμησεν. 

1596. Steinerner Türsturz. Grabschrift. Antinopolis. Byzantin. Zeit. 
Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1909) 5. 61 Nr. 814, mit Abzeichnung. 
Kairo, ägypt. Museum. 

Εἷς θεὸς ὁ βοηθῶν ἅμα Aw {τοῦ ἁγίου. Τόπος | ἄπα Κέρακος. 

1597. Inschrift. Marmorsäule.. Weihung. Achmim. Christl. Zeit. 
Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1909) 5. 62 Nr. 815, mit Lichtdruckbild. 
Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ εὐχῆς Ἡλιοδώρου | καὶ Καλλιρόης καὶ τῶν | τέκνων αὐτῶν. 

1598. Bauinschrift. Assuan. Byzantin. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. Io 
(1909) S. 63 Nr. 816, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἐπὶ Φλ(αουίου) Σαραπίωνος | τοῦ Kadocıwuevou | πραιϊιποσίτου 
καὶ Zaßilvov πρίγκιπος ἀνενεύώ [θη ὁ πύργος ἐκ θεμελίψων ἕως ἄνω. 
Παχὼν κε | τῆς € Ἰνδικτίωνος. 

1599. Inschrift. Steinplatte. Philae. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 
10 (1909) S. 64 Nr. 817. Kairo, ägypt. Mus. 

I σχε κύριε | τῷ] - 

2 v ἁἅμαρτ- Τ [ημάτων]. 

1600. Grabstein. Talmis (Kalabschah). Christl. Zeit. Lefebvre, Ann. 
Serv. 10 (1008) S.65 Nr. 818, mit Abzeichnung. Weigall, Ann. 
Serv. 9 (1908) 5. 106, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

7 Ἔνθα κατάκειται ἣ μαφκαδρία TT.|.]|dia, ἐτελεώθη | un(vi) Θὼθ 
κα [ἰνδμικ(τίωνος) ıy. P| Ἀνάπαυσον τὴν ψυχὴν αὐτοῖς | εἰς κώλπης 
Ἀβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ (καὶ) Ἰακώβ, 40 Ὁ. 


8. Das Sigel für (kai) ist |. 


1601—1602. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı 
(1898) 5.11. Botti bei Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch- 
Schukafa S. 339. 

(1601) 5. 11 Nr. 36. Schreiber, S. 339 Nr. I1. [- .Joıpl[: «]Ἰνίου. 
(1602) 5: ττ Nr. 37. Schreiber, 9: 339. ΝΙ 12. Σάραπις. 

1603. Inschrift. Marmortafel. Weihung. Kanopos. Ne&routsos, 

Rev. arch. 18 (1891) S. 344 Nr. 32. 
᾿Ἐπαφρόδιτος Ἰσιδ[ ρου] | ἀπελεύθερος ἀνέθηκε. 

1604. Inschrift. Opfertafel. Elephantine. Revillout, Rev. &g. 5 

(1888) S. 100 Anm. 6. Paris, ägypt. Mus. Offenbar dasselbe Stück 
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wie ClIGr. III 4836, nur daß dort Πτενσήνει gelesen wird und die 
Zeitangabe am Schlusse steht. 
L λε, Ἐπείφ. Tlerevonveı θεῶι μεγίστωι Πτολεμαῖος ὃ γραμματεὺς 
τῶν ἐν τῶι περὶ Ἐλεφαντίνην δυνάμεων. 
1605—1611. Mumienschilder. Sohag (Thebais). Revillout, Rev. &g, 6 
(1891) S.43 ff. Sämtlich demotisch-griechisch. Akzente vonPr. Paris, 


Louvre. 
‚ss - (1605) 5. 43 Nr. 1. Drei Zeilen demotisch. 
εὶς Ἁρυώτης ᾿Ιμούθου μητρὸς Σεναρυωτίδος πρεσβυτέρας. 


- (1606) 5. 43 Nr. 2. Fünf Zeilen demotisch. 
Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου νεωτέρου TTeteuiviog μητρὸς Zevpauıvıog 
ἀπὸ Βομπαή. 
(1607) 5. 44 Nr. 3. Vier Zeilen demotisch. 


ἡ Τμοσιῶτος Πεβῶτος λεγομένη Τουαειαναεῖνε μητρὸς Σενψανσνῶτος 
ἀπὸ Bounan. 
ur (1608) S. 44 Nr. 4. Drei Zeilen demotisch. 
Σαῖψις Πετεαρβεσχείνιος μητρὸς Σενπελείλιος. 
(1609) S. 100 Nr. 5. I’.motisch-griechisch. 
2 Σανσνῶς TTereuivios | μητρὸς Θατρῆτος, | ἐβίωσεν | ἐτῶν ν. 
1. Σαννῶς Revillout, Σανσνῶς Spiegelberg, nach dem demotischen Texte. 
vr. - (1610) 5. 100 Nr. 5b. Demotisch-griechisch. 
y2 Ψάϊις πρεσβύτερος | Βήσιος, ἐβίωσεν w L. 
2. Das w L ist natürlich verlesen oder verschrieben, Pr. 
τῷ — (1611) 5. 101 Nr.6. Demotisch-griechisch. 
Αὐρήλιος Ξενοκράτης TTaviorou | untpög Τατεανύβιος | ἀπὸ Πανὸς 
πόλεως. 
1612---1633. Mumienschilder. Sohag (Thebais). Revillout, Rev. &g.7 
(1896) 3. 20 ἢ. Sämtlich demotisch-griechisch. Akzente von Pr. Paris, 
Louvre. 
(1612) S. 29 Nr. 7. Drei Zeilen demotisch. 
| Ἀπολλώνιος Ψάιτος | μητρὸς Σενφθονσνέως | ἀπὸ Βομπαή. 
2. Nominativ Σενφθονσνεῦς, Pr. 
(1613) 3. 29 Nr. 8. Fünf Zeilen demotisch. 260/I n. Chr. 

B>> Αὐρήλιος Ἁρυώθης | ὁ καὶ Ἱερεὺς Xeuovewg | προφήτης μητρὸς 
| Zevwavovwrog,. |] ἐβίωσεν α 7 Μακριανοῦ | kai Κυήτου Zeßa- 
στῶν, L πὸ. 

2. Χεμονέως Revillout, Χεμσνέως Spiegelberg, nach dem demotischen 
Texte. 5. statt eßiwoev lies ἐτελεύτησεν, Pr. 
(1614) S. 30 Nr.9. Vier Zeilen demotisch. 

“τύ Ψενθαῆσις, L τα, Ψενθαήσιος TToxevrovewg | unt(pög) Σενχεντσάν. 
2, Tlaxevrivews Revillout, ΤΤαχεντσνέως Spiegelberg. 

(1615) S. 30 Nr. 10. Drei Zeilen demotisch. Ὡρίων Apuaxopou. 
vv 
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(1612—1633. Fortsetzung.) 
(1616) 5. 31 Nr. 11. Vier Zeilen demotisch. 
“ὍὭρου τοῦ TToAAoürog | μητρὸς Zevoovrwoültog) | ἀπὸ Βομπαή. 
2. Σενσοντωου Revillout, Σενσοντωοῦί(τος) Pr. 
(1617) S. 31 Nr. 12. Vier Zeilen demotisch. 
Τασοντωοῦς Wevraltpipiog μητρὸς Zevipavovwrog ἀπὸ Bouran. 


>37=-(1618) S. 31 Nr. 13. Vier Zeilen demotisch. 


Ψάις TTerepuoudou | μητρὸς | Σενψάιϊς. 
— (1619) S. 32 Nr. 14. Vier Zeilen demotisch. 
Αὐρήλιος Κολλοῦθος Aeröluevog) | Φθεῦς Σανσνῶτος τοῦ ἱερέω(ς) | 
μητρὸς Θερμούθιος ἀπὸ | Βομπαή. 
- (1620) 8.32 Ντ. 15. Drei Zeilen demotisch. TTavouıntog | Ἁτρῆτος. 
(1621) S. 33 Nr. 16. Vier Zeilen demotisch. 
Τσέψις Ψεντσέψιος | μητρὸς Ἀρτέμιδος. 
(1622) 5. 33 Nr. 17. Vier Zeilen demotisch. 
Σενασιῆς Ἁσιῆτος | μητρὸς Zevapuwridog, | ἐβίωσεν ἐτῶν ν. 
- (1623) 5. 35 Nr. 18. Drei Zeilen demotisch. 
Ψενμεσιῶτιος Ψενταναραῦτος. 
(1624) 5. 34 Nr. 19. Drei Zeilen demotisch. 
Zevoavov[ws] | IKv>apwrog | μετ(ρὸς) Tpenaißnog. 
ı. Σεαισονδι Revillout. Nach dem demotischen Texte erwartet man 
Zevoavovwc, Spiegelberg. Paläographisch wahrscheinlich: Σενσανσν[ῶς], 
Br 2. ᾿Ιαρῶτος Revillout, "Kv>apwrog Spiegelberg. 
- (1625) S. 35 Nr. 20. Fünf Zeilen demotisch. 
"Npog TTereuilviog μητρὸς | Εὐμοιρία(ς) Tpouraßeit(1og). 
(1626) S. 35 Nr. 21. Fünf Zeilen demotisch. 
Apreudwpa TTereuiviog | μητρὸς Τρομπαβείθιος, | ἐβίωσεν ἔτη Tpig, 
ἐν γὰρ | τῆι γενεθλίωι ἡμέραι ἐτελεύτησεν εἰς ἀείμνηστον. 
(1627) 5. 36 Nr. 22. Vier Zeilen demotisch. 
Ἁρεμήφιος Ψάιτος | μητρὸς Σενψενθαμίνιος. 
(1628) 5. 36 Nr. 23. Zwei Zeilen demotisch. 
Παχοῦμις TTeßw|tog unt(pög) Σεναρεμηφί[ου. 
(1629) S. 37 Nr. 24. Drei Zeilen demotisch. 
Σεναχιλλᾶτος Ὀρσεϊνούφιος μητρὸς Θαϊτρῆτος, L Y. 
(1630) 5. 37 Nr. 25. Fünf Zeilen demotisch. 
Θαμεῖν(ις) Πτσάρκες | μητρὸς Σενσαισάιτος | πρεσβυτέρας, L κ. 
= (1631) 5. 37 Nr. 26. Fünf Zeilen demotisch. 
Σισόις Yevoevrerteueiviog | δευτέρου TTereneiviog | μητρὸς Λιλῶτος 
ἀπὸ Boulman. 
- (1632) S. 38 Nr. 27. Vier Zeilen demotisch. 
Σερενψᾶϊις νεωτέρα | Wevoevuevxfitog | unt(pog) Σερενψάιτος. 
(1633) S. 38 Nr. 28. Fünf Zeilen demotisch. Τ]ετερμούθης | Χανοσέως. 


2. Nominativ vermutlich Χανοσεῦς, Pr. 
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1634— 1636. Grabsteine. Revillout, Rev. ἐσ. 6 (1891) 8. 45 ff. Sämtlich 
demotisch-griechisch. Akzente von Pr. Paris, Louvre. Die drei In- 
schriften habe ich nach Abklatschen verglichen, welche die Herren 
Benedite und Boreux für Herrn Prof. Spiegelberg anfertigen ließen. 

(1634) S.46 Nr. τ. Hartleben, Lettres de Champollion le Jeune, 
Teill S. 334, veröffentlicht in der Bibliotheque Egyptologique, Teil 30, 
Paris 1909. Auepüg υἱὸς Βησοῦτος, ἐτῶν x. Apaßds νύμφιες. 

Βησί. .|toerw (ἐτῶν) | v Καραβας Νύμφιες Hartleben. Obiger Text nach 
Revillout. Bnoeirog Revillout, Bnooürog Pr. 

(1635) S. 46 Nr. 2. Hartleben, Lettres de Champollion le Jeune, 
Teil IS. 334, veröffentlicht in der Bibliotheque Egyptologique, Teil 30, 
Paris 1909. Ἀπολλωνίου υἱοῦ Κλαυδίου | Ποστόμου, ἐτῶν Kd. 

Τοστόμου ἐτῶν κα Hartleben. Obiger Text nach Revillout. 
(1636) S. 46 Nr. 3. Ἀνοὺβ Apiovro(s) | Noeovrio(u) τοῦ ΠΙετκλωνθθεκιο. 


ı. Möglich auch Avoußapıov, Pr. 2. Noevrıorou Revillout, Νοεοντίο(υ) 
τοῦ (9) Pr. 3. ετκλων deutlich, dahinter auch εβεισιο möglich, Pr. 
1637. Ostrakon. Steuerquittung. 102/3 n. Chr. Sayce, Proceed. Soc. 
Bibl. 7 (1885) S. 195 Nr. 2. 
Διέγρα(ψεν) ΤΤαψεύχιος Φαήσιος | m ΠΠκύσι(ος) ὑπ(ὲρ) χω(ματικοῦ) 
verp. — ἕξ δ [ισε...ν. L ς᾽ Τραιανοῦ [τοῦ κυρίου Καίσαρος. 


2. sollte statt m zu lesen sein: το(ῦ) TIkboı(og)? und statt yeyp etwa: 
Χά(ρακος) mit nachfolgendem Drachmensigel? Pr. 

1638—1652. Aufschriften. Aschenurnen. Alexandria. Merriam, 
Am. Journ. Arch. ı (1885) S. ı8ff. Neu York, Sammlung Feuardent. 
Über die Datierung der Urnen vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., und Pom- 
tow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

(1638) S.2ı Nr. 1, mit Abzeichnung. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 
13 (1909) 8. 407 Nr.9. N&routsos, L’anc. Alexandrie 5.111 Nr. 32. 
NE&routsos, Rev. arch. 10 (1887) S. 62 Nr. 32. 3. Jahrh. v. Chr. 

L ß, μηνὸς ἸΤανήμου διὰ Θευδότου | Avdpoung ᾿Επιτένους Φαλα- 
σάρνιος Κρής. 


ἸΤανήμου Merriam, ΤΤανδήμου Pagenstecher, Hinter Θευδότου ergänzt 
Neroutsos [ἀγοραστοῦ]. 

(1639) S.2ı Nr.2. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 
Nr. 10. N&routsos, L’anc. Alexandrie 5. 112 Nr. 34. Neroutsos, 
Rev. arch. 10 (1887) S. 62 Nr. 34. 3. Jahrh. v. Chr. 

L y, Δίου [1ε, διὰ Θεοδότου ἀγοραστοῦ Θεώνδου Σαμόθραικος. 

(1640) S. 21 Nr. 3. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) 5. 407 
Nr. 14. 3. Jahrh. v. Chr. 

L ς᾽, TTavanou κε, | dia Θεοδότου ἀγοραστοῦ | Ἀναξιλάου τοῦ 
| Ἀριστέος [0 Ἀχαιοῦ ἀρχιθεώρου | Δυμαίου. 

(1641) 5. 22 Nr. 4. Pagenstecher, Am. Journ. Arch, 13 (1909) S. 407 
Nr. 21. 3. Jahrh. v. Chr. 


a 


1642 


(1638—1652. Fortsetzung.) 
[ΠῚ ®, Mexeip [. .], | Aayl...... ] Κ[λ]εάρχου | [dew]pög Βοιώτιος] 
| [διὰ Θε]οδότου ἀγοραστ[οῦ]. 


2. Δαμ[ίας τοῦ] Merriam und Pagenstecher. Wahrscheinlicher Aaufd- 
τριος], Adufapxos] oder sonst wie, B. Keil. 

(1642) S.22 Nr. 5, mit Abzeichnung. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 
13 (1909) 5. 408 Nr. 22. Neroutsos, L’anc. Alexandrie 5.113 Nr. 37. 
Neroutsos, Rev. arch. (1887) 5. 63 Nr. 37. 3. Jahrh. v. Chr, 

L 6, Ὑπερβερεταίου A,  Φαρμοῦθι Z, | Τιμασιθέου τοῦ | Διονυσίου 
‘Podiou | πρεσβευτοῦ | διὰ Θεοδότου ἀγοραστοῦ. 
ι. X Merriam u. Pagenstecher, α N&routsos. 

(1643) 5. 23 Nr. 7. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 406 
Nr. a. 3. Jahrh.v> Chr’ 

Θαρσύφας | θεωρὸς Κρής. | Ἀπολλώνιος | διὰ Zapariwvog. | L ıd, 
Ἀπεἰλλαίου . .]. 

(1644) 5.23 Nr.8. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 406 
Nr.4. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 114 Nr. 39. Neroutsos, 
Rev. arch. τὸ (1887) S.65 Nr. 39. 3. Jahrh. v. Chr. 

Διὰ Σαραπίωνος. | L κι Ἡτγησίου | τοῦ Αγλωφάνους. 


3. ᾿Αγλωφάνους Merriam u. Pagenstecher, Ἀπολλωνιάτου NEroutsos. 
(1645) 5. 24 Nr. το. 1 ]Aof.] τοῦ Al.]pl[. . -] ἀρο[ραστοῦ!. 
Darunter: καὶ Oeluide. 


3. ἀγο[ραστοῦ] erg. Pr. 
(1646) 5. 24 Nr. 11. Κλῆμις Kaoavl. . .| Ἀκαρνάν. τ 
statt Κασαν auch Κλεαν möglich, Merriam. | 
(1647) 5. 24 Nr. 12. [ ] | [διὰ] ἀγορασίτοῦ!] | [Ac?]wvida. 
2 u. 3. Ergänzungen von Pr. 
(1648) S. 25 Nr. 13. 
[A’lauciov| IIkl..... hojel. . «εἰνειθης | el... .] Mixag | ὑοῖς. 
(1649) S. 25 Nr. 14. ’Oveoliualxos(?) | [-.- - - - Ἰυ. 
(1650) 5.25 Nr. 15. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1900) 5. 406 
Nr6. 3. Jahthev. Chr 
[L .. ulnvög [....] | [Πολέμαρχος ΦΙ...}{{ Γ]όρτυν (2) σί |]. 
ı. Merriam ergänzt L κε, ohne die Gründe dafür anzugeben. 


(1651) S. 25 Nr. 16. Eu 111 Joel 1 
{Π652).5. 2 ΝΕ 17. Κυδι. 
1653. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh.v.Chr. Breccia, 
Iserizioni S. 120 Nr. 213. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Ἑρματόραϊς!. 
1654—1663. Einkratzungen. Aschenurnen. Alexandria. Merriam, 
Am. Journ. arch. ı (1885) 5. 26ff. Neu York, Sammlung Feuardent. 
(1654) S. 26 Nr. 10. Φείδων ”Anwvog | Κρὴς Ἰτάνιος, χαῖρε. 
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(1654—1663. Fortsetzung.) 
(1655) S. 26 Nr. 20, Κλεοῦς Kpnoonge. 
(1656) S. 26 Nr. 21. “Epuork&oug Χίου. 
(1657) S. 26 Nr. 22. Εὐρόλοχος. 
(1658) 5. 26 Nr. 23. Λευκίου. 
(1659) S. 26 Nr. 24. ΘευδόϊτΙου. 
(1660) S. 26 Nr. 25. “Eikavil ). 
“EMavı Merriam, ᾿Ελλανί( ) Pr. 
(1661) S. 26 Nr. 26. Πάμφιλος. 
(1662) S. 27 Nr. 27. Evuel |]. 
(1663) S. 27 Nr. 28. ΠΡ A Ω. 
1664. Lampe. Merriam, Am. Journ. Arch. ı (1885) S. 27 Nr. 20. 
As ΧΟ 1.1: 
1665. Inschrift. Weihung. Tempeltor. Maharraka (Hiera Sykaminos). 
Mahaffy, Am. Journ. Arch. 9 (1894) S. 263. 
[ Ἰτιώτου καὶ τῶν εὐσεβεσίτάτων γονέων καὶ Γαίου | Μικίου 


ἀδελφοῦ. 
1666---1671. Ostraka. Abgabenquittungen. Goodspeed, Am. Journ. 
Arch. 11 (1907) 5. 441ff. Chicago, Haskell Mus. 
(1666) S. 441 Nr. 16. Krokodilopolis. Ptolem. Zeit. 
Ἔτους e, Pawlpı . .|. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν | ἐν Κρο(κοδίλων) πόί(λει) 
τρά(πεζαν) .[ || Ἑριε[ὺ]ς χί Τ᾿: 
3. Goodspeed ergänzt χ[ιλίας, was nicht richtig sein wird. 
(1667) S. 441 Nr. 17. Theben. 59/60 n. Chr. (Goodspeed irrtümlich 
58/59 n. Chr.). 


I “AlpraXos 

2 τδενη(μάτων) ς᾽ (ἔτους) μέτ(ρῳ) 
3 ! ἥμισυ 

4 | (ἔτους) ς᾽ Νέρωνος 

5 [Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ 


6| Γερμανικοῦ Αὐτοϊκράτορ[ος 
(1668) 5. 442 Nr. 18. Theben. 75 π. Chr. 
Διέγρ(αψεν) Χεμπνεὺς Τ]Ιελείλιος TTouwpıo(s) καὶ | Kageipıg Xeu- 
mvewg TTeXeiktog ὑ(πὲρ) μερισίμοῦ) ᾿Ωφιή(ου) | ς᾽ (ἔτους) διε. (δραχμὰς) 
β (ὀβολόν). (Ἔτους) Ζ Οὐεσπασιανοῦ τοῦ κυρίου, | Papuo(üdı) a. 
3. Vielleicht dr ἑ(κάστου), mit Rücksicht auf die beiden Zahler? Good- 
speed, 
(1669) 5. 442 Nr. 19. Theben. 138 n. Chr. 
|Yavlovws καὶ Κασιανὸς πράκί(τορες) | ἀργ(υρικῶν) Nöltou) K(ai 
Aıßös) Φίβιος TTereuevw(pewg) | Eox(ouev) ὑ(πὲρ) μερισίμοῦ) ἐνε- 
σ(τῶτος) κβ (ἔτους) d(pa)x(uäs) | ὀκτώ, γ(ίνονται) (δραχμαὶ) n. (τους) 


2 ta 


1670 


(1666---1671. Fortsetzung.) 
κβ Ἁδριανοῦ [5] Καίσαρος τοῦ κυρίου, ΤΤαῦ(νι) xd. | Κασιανὸς Ψαμί ) 
σεσ(ημείωμαι) (δραχμὰς) n. | “Ouloiws) Μεσορὴ θ. ὀνό(ματος) τοῦ 


(αὐτοῦ) Φίβιος | ὁμοίως ὑ(πὲρ) σκ(οπέλου) καὶ 


κβ (ἔτους) dpax- 


(μὴν) μίαν | (τετρώβολον), (δραχμὴν) a (τετρώβολον), καὶ ὑ(πὲρ) χω- 
(ματικοῦ) καὶ βαλ(ανικοῦ) KB (ἔτους) [19] (δραχμὰς) ἑπτὰ (τριώβολον) 
χο(ῦν), γίίνονται) ἐπὶ τὸ αὐτὸ (δραχμαὶ) Ζ [7 χο(ῦν)]. | (2. H.) Κασια- 
νὸς σ(εσ)η(μείωμαι) (δραχμὰς) ῥυπ(αρὰς) (δραχμὰς) θ (ὀβολὸν) χο(ῦν). 


8. Möglicherweise ist statt καὶ τς zu lesen: κα L, Goodspeed. 


(1670) S. 442 Nr. 20. Theben. 
Χει(μερινοῦ πυροῦ) Φατρῆς Πετεχώ(νσιος) | | 
Σεναπολλῶς ||... .-"- . Δ. ] (πυροῦ) Υ λο. 


(1671) 5. 443 Nr. 21. Röm. Zeit. 
Ἀμφι[ῶμις ... 

διεληλυθότος ... 

Awd (δραχμὰς ὃ |... 
“Oluoiws) Tüßlı) ıe = ..|... 
Mexeip Z (δραχμὰς) ὃ |... 
Ὃ(μοίως) TTaxw(v) ı (δραχμὰς) ὃ .. |. - - 


“Oluoiws) καὶ Owl) ς᾽ (δραχμὰς) ὃ ..|..- 


189/190 n. Chr. 


1672. Ostrakon. Rechnerische Übersicht. Röm. Zeit. 
Am. Journ. Arch. 11 (1907) S. 443 Nr. 22. 


ooN δι Ὁ ὦ ὦ - 


ls (δραχμὴν) 
|. ἀπὸ Πισιηί ) (δραχμὴν) 
| δραχμὰς Υ (τριώβολον) 
] τοῦ αὐτοῦ (δραχμὰς) 
σα Θὼθ (δραχμὰς) 
[εμις Πεσούρις (δραχμὰς) 
Π]ρεμτότης TTawe(og?) (δραχμὰς) 
|εναι (δραχμὴν) 


7. ΤΤαωθ Goodspeed, ἸΤαῶθίος ὃ) — ΤΤαῶτος" Pr. 


1673. Ostrakon. Einnahmeübersicht. Röm. Zeit. Goodspeed, Am. 
Journ. Arch. 11 (1907) S. 443 Nr. 23. 


vos Οουνι ὦ ὦ μι 


Λότο(ς) λάχανα | 
. Φαρμοῦθι κε | 

xz ἔσχ(ον) ὑ(πὲρ) τιμί 

κζ ὁμοί(ως) (δραχμὰς 

κη ὁμοί(ως) (δραχμὰς 

κθ ὁμοί(ως) (δραχμὰς 
Taxwv a ὁμοί(ως) (δραχμὰς 

B ὁμοί(ως) (δραχμὰς 

Υ ὁμοί(ως) (δραχμὰς 
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) λαχάνων 


α 
α 


β 
β 
β 
β 
α 


2 IE ] A (ἔτους) 


Goodspeed, 


(mevrwßoXov) 
(πεντώβολον) 


(τετρώβολον) 
(τετρώβολον) 
(τετρώβολον) 
(τετρώβολον) 
(διόβολον) 


1674 


1674. Ostrakon. Rechnerische Übersicht. Röm. Zeit. Goodspeed, 
Am. Journ. Arch. 11 (1907) 5. 443 Nr. 24. 


πὴ er ] (ἀρτάβας) 9 
2. danpıgs Ε΄ - τὸς καὶ 

3 Πλῆνις (ἀρτάβας) ı 
4 Μακάριος καὶ Tlayeß- 

5 ἤριος (ἀρτάβας) ΚΥ 
6 ὩὩρίων οἰκοδόμ(ος) (ἀρτάβας) ις 
7 ὡμόλογος (ἀρτάβας) n 
8 καὶ Ἑκῦσις (ἀρτάβας) ις 
9 Ἀμμώνιος (ἀρτάβας) ις 
10 Ne ze ὁ 2 

1 Ψεναμοῦνις Πασ- 

12 ίωνος (ἀρτάβας) ιζ. 


1675. Ostrakon. Abgabenquittung. Theben. 3. Jahrh. n. Chr. (9). 
Goodspeed, Am. Journ. Arch. ıı (1907) S. 444 Nr. 25. 

Τ]λῆνις καὶ μέτοχί(οι) reA(Wvon) ve | Meuvo(veiwv) Πετοσίρει χαί- 
(ρειν). | Ἀπέχί(ομεν) παρὰ σοῦ τέλ(ος) ἑξηκ(οστῆς) 2) (πυροῦ) | ὄνοι κ 
(ἔτους) Ζ --- Φαμ(ενὼθ) n. 

ι. Statt γε erwartet man πύ(λης), Goodspeed. 

1676—1677. Aufschriften. Aschenurnen. Alexandria. Pagen- 
stecher, Am. Journ. Arch. 13 (I909) S. 387 ff. Athen, Nationalmus. 
Über die Datierung der Urnen vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., und 
Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

(1676) S. 406 Nr. 2. 3. Jahrh. v. Chr. 

in‘, TTepıriov |[..... |. (Διὰ) Σαραπίωνος |... .[ρυ]....1 Μένωνος 

Κυρηνίο(υ) ... οβατης. 
Etwa öpeioßarng? Pr. 
(1677) S. 406 Nr. 3. 3. Jahrh. v. Chr. 

ιη΄, Ὑπερβε(ρεταίου) [. .|. Aa Σ]α[ραπίωνος ...... λτων (2) Ἀρ- 
κάδο(ς) [.. . .[εἰ... .] πρεσβε(υτοῦ). 

1678. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) 
S. 11 Nr. 38. Botti bei Schreiber, die Nekropole von Kom-esch- 
Schukafa S. 339 Nr. 13. Vgl. S.B. Nr. 1680. Χάρις. 

1679. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue S. 99 Nr. 1776. Breccia, Iscrizioni S. 113 Nr. 196. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

. €.ev... 8.(?).n | Anuw dom. 

1680. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. ı (1898) 
S. II Nr. 39. Botti bei Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch- 
Schukafa S. 339 Nr. 14. Vgl. S.B. Nr. 1678. Χάριις. 

1681. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Pagen- 
stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 12. Athen, National- 


Preisigke, Sammelbuch. To 
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1682. 


1683. 


1684. 


1685. 


1686. 


1682 


mus. Über die Datierung vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., und Pomtow, 
B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

L δ΄, Awiou κθ. Ἐπνοεισηι Δευτεροῖος Δάμωνος τοῦ ’Epatwvidou 
Ἀστυπαλαιέως. 


Aufschrift. Verschlußstück einer Aschenurne. Alexandria. 
Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 102 u. 316. 
Wohl dasselbe Stück wie S.B. Nr. 3476. ’Auuwjviou. 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v.Chr. Pagen- 
stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 16. Botti, Notice 
5. 180 Nr. 2476. Botti, Catalogue S. 102 Nr. 1784. Breccia, Iscri- 
zioni S. 108 Nr. 189, mit Abzeichnung und Lichtdruckbild (Taf. 43). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Über die Datierung vgl. Breccia, 
Iscrizioni Einl., und Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

| J- Νικια. | Διὰ Φίλωνος . | Ἔτους Z, Δύστρου ıl.] . | [Apıo]ro- 
κλέους Ayol. .] [5] [ il 

τ. [?] Νικιάί(δου) Pagenstecher, A Nıkıa Botti, [A] Νικια Breccias Um- 


schrift, [ ]. Nıkıa Pr. (nach Breccias Abzeichnung),. 4. [Ἀ]ριστοκλέους 
Pagenstecher u. Botti, [Ἀρισ]τοκλέους Breccia. 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh.v.Chr. Pagen- 
stecher, Am. Journ. Arch. 13 (I909) S. 407 Nr. 18. Neroutsos, 
L’anc. Alexandrie S. 105 Nr. 13. N&eroutsos, Rev. arch. 9 (1837) 
S. 293 Nr. 13. Botti, Notice S. 176 Nr. 2466. Breccia, Iscrizioni 
S. 110 Nr. ΤΟΙ, mit Abzeichnung und Lichtdruckbild (Taf. 44). Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Über die Datierung vgl. Breccia, Iscri- 
zioni Einl., und Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ft. 

Διὰ Φίλωνος. | Ἔτους ἡ, Avdvoiou δ. || [ἐξ Ἀρσινόης [[ ] 
ἐπὶ Παμφυλίας | voro| Ϊ' 

3. Botti, Neroutsos und Pagenstecher bringen als Zeile 3: [| Τονοπ, 
dahinter nichts weiter. Zeile 3 und 4 nach Breccia. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh.v. Chr. Pagen- 
stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 19. Watzinger, Arch. 
Anz. 17 (1902) S. 158 Nr. 1. Ne&routsos, L’anc. Alexandrie 5. 105 
Nr. 14. Bull. eg. 9 (1888) S. VII Nr. 28260 (doch nur Z. 1-3). 
Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 294 Nr. 14. Über die Datierung 
vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., und Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

Διὰ Φίλωνος. | Ἔτους ἢ, Ξανδικοῦ ke. | Φιλώτου ἱππάρχου | τῶν 
δι᾿ Ἀντάνδρου || τοῦ TTavvnoıdnuou | σχ. 

4. Διαντάνδρου Pagenstecher u. Watzinger, δι᾽ Ἀντάνδρου NEroutsos. Am 
Ende der Z.4 u.5 kennzeichnet N&routsos je eine ungelesene Lücke, 
Pagenstecher u. Watzinger setzen keine Lücke. 5. τοῦ [kai] Αἰνησιδήμου 
Neroutsos, τοῦ ΤΤαννησιδήμου Watzinger u. Pagenstecher. 6. in ox scheint 
das x aus p umgebildet zu sein, Watzinger. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Pagen- 
stecher, Am. Journ. Arch. 13 (1009) S. 407 Nr. 20. Botti, Notice 
S. 180 Nr. 2478. Botti, Catalogue S. 102 Nr. 1786. Breccia, Iscri- 


oje 


1687 


zioni 5. 109 Nr. 190, mit Abzeichnung und Lichtdruckbild (Taf. 44). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Über die Datierung vgl. Breccia, 
Iscrizioni Einl., und Pomtow, B. ph. W. 1910 Sp. 1087 ff. 

Διὰ Φίλωνος]. | Ἔτους ἡ, Δίου τη. Θαλῆτος Kuzırnvoü | πρε- 
σβευτοῦ. 

2. Δίου ıy Botti und Pagenstecher, Δίου in Breccia. 


1687—1690. Einkratzungen. Denkschriften. Flinders Petrie, Class. 


Rev. ı (1887) S. 209f. Petrie bringt Majuskeltexte, Umschriften 
von Pr. 


(1687) S. 209, rechte Spalte, erstes Stück. Akoris (Teneh). An einem 


Grabe. Ἡλένα. Ἀλέξ[α] νδρος Θμοῦτος. 


(1688) S. 209, rechte Spalte, zweites Stück. Esneh. An einer Säule. 


Schrift linksläufig. Ἴσικί 1]. | Zoüpoc. 


(1689) S. 209, rechte Spalte, viertes Stück. Flinders Petrie, A season 


in Egypt Taf. ı7 Nr. 643. El Kab. Tempelwand. 
Νικήρατος. 


(1690) S. 209, rechte Spalte, sechstes Stück. Gegend von Silsilis. 


1691. 


1692. 


1693. 


1694. 


Φιλήμων. Τ]Πέτρος. Τ]αυσίμαχος. | Δωρίων. Μαλχίων. Ἀπόλλων. 
Au |]. 
Aufschrift. Verschlußplatte einer Grabnische. Alexandria. 
3. Jahrh. v.Chr. Breccia, Iscrizioni 5. 136 Nr. 254. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Βαχχίου. 
Einkratzung an einem Grabe. Denkschrift. Silsilis. Flinders 
Petrie, Class. Rev. I (1887) S. 210 zweites Stück. Lepsius, Denkm. 
Taf. 82 Nr. 183. Deville, Archives des Miss. 2 (1865) 5. 459 Nr. 10. 
Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. ı7 Nr. 632. 

Πιστοκλῆς Εὐμένους ἥκ[ω]ι ἐν | τῶι KB L, TTaxwv 10. 


1. ἥκ[ῳ] Petrie, ἥκζω)ι Deville, ἥκωι Lepsius. 2. ἸΤαχὼν ı8 Petrie 
und Lepsius, TTaxöv ıß Dewville. 
Inschrift. Granitblock. Denkschrift. Assuan. Flinders Petrie, 
Class. Rev. ı (1887) S. 210 drittes Stück. 

TTuooyeitwv | Νείλωνος | Σάμιος. 
Inschrift. Bronzegefäß. Weihung. Hieroglyphischer und grie- 
chischer Text. Memphis. 6. Jahrh. v. Chr. (nach Smith). Smith, 
Class. Rev. 5 (1891) S. 78, mit Abbild. Birch, Ztschr. äg. Spr.9 (1871) 
5.110. Didlington Hall in Norfolkshire, Sammlung Tyssen-Amherst. 

Μελάνθιός με ἀνέθηκε τῶι Ζηνὶ Θηβαίωι ἄκαλμα. 


[ _]uaveiog Birch, Μελάνθιος Smith, τῷ und Θηβαίῳ Birch, τῶι und 
Θηβαίωι Smith. 


1695— 1697. Aufschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. Smith, 


Class. Rev. 2 (1888) S. 233. London, Britisches Mus. 


(1695) S. 233 Nr. 12d. “Poikog. 
(1696) S. 233 Nr. 121]. Stierwendeschrift. 


“Epuödlwpog ἀνέ]θηκε [τῆ Ἀφρ]οδί[τῃ]. 


ἘΠ ἘΞ 


1691 


((095---1697. Fortsetzung.) 
(1697) 5. 233 Nr. 12]. Vier verschiedene Stücke. 6. Jahrh. v. Chr. 
a. Τἠφροδίτῃ Φόρτυλος ἀνέ[θηκε!. 
b. Ἑρμᾶς Ἀθῖνος (?) μἀνένθηκεν τῇ [Appodlim. 
c. Εὔκλος ἀνέθηκεν ἱερὴν τῇ [Ἀφροδίτῃ]. 
ἃ. Τῆς Ἀφροδίτης εἰμί, ἀ[νέ!θ[η]κεν ἙἭ ρμογένης. 
1698—1710. Aufschriften. Vasen. Töpfermarken. Naukratis. 
Smith, Class. Rev. 2 (1888) S. 233. London, Britisches Mus. 
(1698) S. 233 Nr. 2. TTooı&ag ἐ(ποίησεν). 
(1699) S. 233 Nr. 3. [- - - - Emloieoev. 
(1700) 5. 233 Nr. 4. Gardner, Naukratis II S.67 Nr. 828, mit Abzeich- 
nung (Taf. 21). [ΕἸργότιμος ἐ[ποίησεν]. 
(1701) S. 233 Nr. 5. Gardner, Naukratis II 5. 831 Nr. 831, mit Ab- 
zeichnung (Taf. 21). [- - - - ἐπο]ίεσεν. 
(1702) 5. 233 Nr.6. Gardner. Naukratis II S.67 Nr. 829, mit Abzeich- 
nung (Taf. 21). Vgl. S.B. Nr. 1703. [KAır?liag ἔγραψεν]. 
(1703) S.233 Nr.7. Gardner, Naukratis II S.67 Nr. 827, mit Abzeich- 
nung (Taf. 21). Vgl. S.B. Nr. 1702. [Kıır?ilas ἔγραφσεν. 
(1704) 5. 233 Nr. 8. [’Epröri?]uog [ἐποίησεν]. 
(1705) S. 233 Nr.9. Gardner, Naukratis II 5. 67 Nr. 849, mit Abzeich- 


nung (Taf. 22). Zövdpog ἐποίησεν. 

(1706) S. 233 Nr. 1011. Gardner, Naukratis II 5. 67 Nr. 852, mit Ab- 
zeichnung (Taf. 22). zövölpog ἐΪποίεσεν. 

(1707) S. 233 Nr. 12/13. Zövlöpog ἐϊποίε[ σεν]. 

(1708) S. 233 Nr. 14. [2 ]övöplos ἐποίησεν. 

(1709) S. 233 Nr. 15. [Εὔχ!ερος Ἐργ[οτίμου ἐποίησεν 7]. 

(1710) S. 233 Nr. 16. = Ἀφροδίτηι n | ἐποίεσεν. 


1711—1717. Aufschriften. Vasen. Naukratis. Smith, Class. Rev. 2° 
(1888) S. 234. London, Britisches Mus. 
(1711) S. 234 Nr. 16. Zwei Stücke. Beidemale Schrift linksläufig. 
a. Aukömc. Ὁ. TTeAaywv(?). 
(1742) 5. 234. ΝΕ 17. [ Ἰβις καλός. 
(1713) 5. 234 Nr. 18. [ Ἰες ἐ[ποίησεν 31. | AujkömKıpg. 
(1714) 5. 234 Nr. 19. [ ]vka. 
(1715) S. 234 Nr. 20. Gardner, Naukratis II S.67 Nr.853, mit Ab- 
zeichnung (Taf. 22). Χαῖρε Kali ]. 
κα[ὶ πίει εὖ ὃ] Smith. 
(1716) 5: 234 Nr. 21. Χλονέας [ l: 
(17247)752 234 ΝῸ 22. [ J&arteo..oo| Ὶ: 
1718—1721. Aufschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. Hutton, 
Class. Rev. 7 (1893) 5. 82f. London, Britisches Mus. 
Avtwlpins 6 Χῖος [μ᾽ ἀνέθηκεν Ἀφροδίτῃ. 
Ἀντιω.Ἰης Hutton, Ἀντιώ[ρ]ης Br. Keil. 


ΕΣ ger 
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(1718—1721. Fortsetzung.) 
(1719) 5. 83 Nr. II. 


[ Jvns με ἀνέθηκεν τ[ῇ Ἀ]φροδίίτῃ εὐϊχωλὴ[ν] ῬΙόδι]ος. 


(1720) S. 83 Nr. ΠΙ. Neyogl..... μ᾽ ἀ]νέθηκε. 
(1721) 5. 83 Nr. IV. [| In εἰμὶ τῆς [ἐν Naujkparelı]. 


1722. 


1723. 


1724. 


Mumienschild. Reich, Demotische und griechische Texte auf 
Mumientäfelchen (Stud. Pal. VII) S.ı5 Nr. 42 u. 44 u. 5. 17 Nr. 68, 
mit Abzeichnung auf Taf. 12 Nr. 24. Wien, Sammlung Erzherzog 
Rainer. TTeXeuwäıg | ὁ ΠΠαχούμιος μητρὸς | Σενψεννήσιος. 
Inschrift. Grabkammerwand. Alexandria. Neroutsos, Rev, 
arch. 9 (1887) S. 298 Nr. 30. Μελανίππη | xpnorn. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. (vgl. 
Dittenberger, Or. gr. 86 Anm. 8). N&eroutsos, L’anc. Alexandrie 
S.115 Nr.42. Neroutsos, Rev.arch. τὸ (1887) S.66 Nr. 42. Adolf 
Wilhelm, Class. Rev. 13 (1899) S.78. Watzinger, Arch. Anz. 17 
(1902) S. 159 Nr. 8. Bull. Instit.&g.9 (1888) S.IX Nr. 28268. London, 
Britisches Mus. “PwiZig ᾿Αποάσιος | ’Etevveüc. 


1725—1727. Ostraka. Namenlisten für Rechnungszwecke. Hall, 


Class. Rev. 18 (1904) 5. 2ff. Hall bringt Majuskeltexte, Umschriften 
von Pr. London, Britisches Mus. 


(1725) S. 3 Nr. 26011. 1. Jahrh. ἢ. Chr. 


ı TTavexarn ς 
2 Κορκόδιλος 

3 Ψεναμούνι Ἁρπαήσι(ος) 
4 Ἀριστερὸς 

5 Σναχομνεῦς 

6 ’Euevpaüg 

7 ΤΠαμήθι 

Das Sigel C bedeutet wohl 4 Chalkoi (vgl. Wilcken, Ostr.I1S.819), Hall. 


(τὴ (πὴ (πὰ 


(1726) S. 3 Nr. 31631. 1. Jahrh. ἢ. Chr. 


1} ] 

2 Ψενθοὺτ 

3 Νικολᾶς Τολμᾶς 

4 Ἕρμων Ἑ ρμοφείλου 

5 Λονχᾶς μ 

6 Ἀλεξάᾶς νε 
 Σεσοντγῶσις nl. ἢ 

8 Ἀρτέμων ρμ n 
9 Kopl.|aßos [- ..} 

10 | | 


9, etwa Köpfplaros? (vgl. Wilcken, Ostr. II 1189, 13) Pr. 


(1727) S. 4 Nr. 3, Nr. 19945. Theben, 3./4. Jahrh. ἢ. Chr. 


I C ἰνδικτ(ίωνος). 
2 Θὼθ ıB Bnoodwpa Zaw 


EA 


1728 


(1725—1727. Fortsetzung.) 
3 Tüßı κα Μαρία ZB 
4 Τῦβι ıS Zeveuour Zr 
5 Μεχεὶρ τ Θατρέα γα 
(0 BB Or Ιθου ζα 
1728—1730. Inschriften. Marmortafeln. Alexandria. Goodspeed, 
Class, Philol. 2 (1907) S. 277ff. Chicago, Field Columbian Mus. 
(1728) S. 277 Nr. ı. Grabtafel. Κλεοπάτρα, | L κη, εὐψύχι. 
(1729) S. 278 Nr. 2: 


(oben abgebrochen.) 
H 
] Σεβαστοῦ 
jews | 
β]ασίιλέως 
(unten abgebrochen.) 

(1730) S. 279 Nr. 3. Die erste Zeile ist die ältere Inschrift; die zweite 
Zeile enthält die in die ältere Inschrift hineingemeißelte jüngere 
Inschrift. 

Ἰοπατρί 
ὃ δῆϊμος τῶν ἈΪλεξανδρέων 
1731—1733. Töpferstempel. Gebel Maryam (am Suezkanal). Cledat, 
Rec. trav. 32 (I9QIO) S. 202. 

(1131) 5: ΖΟΖΣ Ν᾿ 5: ΜΡ. 

(1732) 8. 202 Nr. 4. [Ἀ]σκληπιάδου. 

(1733) 5: 202 Nr. 5. Ἐπὶ Apuooika | Kapveioc. 

Πα, Apuoolda Cledat, Apuooika Pr. 
1734—1738. Mumienschilder. Reich, Demot. und griech. Texte auf 
Mumientäfelchen (Stud. Pal.VII). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 
(1734) 5.12 Nr. 2 u.S. ı8 Nr. 89, mit Abzeichnung auf Taf. 10 Nr. 19. 
Τεμισῶις Adpnouls. Ψενβολῶκις. 

(1135) 5.13 Nr.7 u. 17, 5: 14. Nr. 25, 5:15 Nr. 38, 5: τὸ Ν ἢ 10. 3 
Nr. 66, Nr. 77 u.Nr. 80, 5.18 Nr. 81 ἃ. 5.21 Nr. 12, mit Abzeichnung 
der Vorderseite und Rückseite auf Taf. 11 Nr. 20. 

Vorderseite: Ταψάεις Ἁρμιῦσις, | θυγατέρα Tareuywrılog), | ἀδελφὴ 
Σενῦρις καὶ | Ἥρωνι, ἐπὶ τῆς β] λαύρας τοῦ Ἀγαθοῦ 
| Δαίμωνος. 

Rückseite: [Π| Ταψάεις Ἁρμιῦσις, [θυγατέρα Τατεμγώτι(ος), | σύν- 
τρωφος ΤΠανίσκου [19] τοῦ TTerevevmpilog). Ἀπόϊδος 
Τατρῖφις ἀδελφῇ τοῦ | πατρὸς αὐτῆς. 


-“ ων" 


[0) 


DD D 


2. Tareuywrı Reich, Τατεμγώτι(ος) Pr.; ebenso Z. 8. 6. Δαίμονος 
Reich, Δαίμωνος Pr., laut Abzeichnung. 9. σύντρωφος Pr., laut Ab- 
zeichnung; Reich bringt für dieses Wort keine Umschrift. 10. Tlerev- 
evrnpı Reich, TTerevevrrpilog) Pr. 11. ἀδελφὴ Τουΐτατος Reich, ἀδελφῇ 
τοῦ | πατρὸς αὐτῆς Pr., laut Abzeichnung. 


— 10 — 


1736 


(1734—1738. Fortsetzung.) 
(1736) 5. ı8 Nr. 86 u. 90, mit Abzeichnung auf Taf. ıı Nr. 21. 
Τρίαδυς Ταψῶτος | is TTavwv | πόλεως. 
(1737) Abzeichnung der Vorderseite und Rückseite auf Taf. 12 Nr. 22. 
Reich bringt keine Umschrift; Umschrift von Pr. 


Vorderseite: Λαβάιϊς σετιος | .|... .|. . ττος. 
Rückseite: Aos ΣΕΥ „pic | duyamp zer . δεῖς: 
1. Über geriog stehen unleserliche Buchstabenreste, die vielleicht den 
Anfang des mit oerıog endigenden Namens bilden (Pr.). 
(1738) S. ı5 Nr. 34 u. 5. 18 Nr. 97, mit Abzeichnung auf Taf. ı2 Nr. 23. 
Vorderseite und Rückseite gleichlautend. Wevooipıg  Κολλούθου. 
1739—1742. Inschriften. Kyrenaika. de Bourville, Archives des 
Miss. ı (1855) S. 583 ff. de Bourville bringt Majuskeltexte, Umschriften 
von Pr. 
(1739) S. 585, vierter Text. Marmorsockel. Φίλῳ ielpäg L ἡ. 
Auf der anderen Seite: Ἀγαθοκλέζ | exe. 
(1740) 5. 586. Marmor. Worttrennungen von Pr. Vgl. dazu S.B. Nr. 1741. 
LPKHAOH | L ZH |ΕΠΙΣΤΡΑΤΟΣ | MOXZAO |] L P OITOY 
ΚΑΙ HIPOAO KAHAOPA | C.YMAXW L NE | LPPOTOYKMR 
KAEYTTATPA | AYZIARZLM..... 0 Ξ: ΕΞ ΕΥ ees: 
(1741) S. 586. Auf der Rückseite von 5. Β. Nr. 1740. 
TTeıoiotparog | Μύσο.υ. 
(1742) S. 586. Marmorplatte. Umschrift von Pr. 
Ἰωσῆς Κρίσπου, L ὃ. | Koivrog Kolivrov, L τε. |] Λύκα Γαίου, 
| L vn. | Zappa προσήλυτος, | LT. 
1743. Mumienschild. Panopolis. Spiegelberg, Rec. trav. 26 (1904) 
S=103 Nr. IV. 


Εἰς TTavwv. | Σαραπίω νι πεανιϊστῇ. Darunter eine demot. Zeile: 
„nach Panopolis‘“. 


1. erg. ΤΤανῶν (πόλιν), Spiegelberg. 3. lies: παιανιστῇ, Wilcken, Ar- 
ὉΠ ΤᾺ 5. 255: 


1144 --ΙΤ46. Inschriften. Proskynemata. Philae. Deville, Archives 
des Miss. 2 (1865) S. 458. 
(1744) S. 458 Nr. 2. Großer Pylon. 
που προσκύνημα 2 2. Ισαφου | [παρὰ τῆι] θεᾶι μ[εἰγίστηι 
Ἴσιδι καὶ [ παρὰ τοῖς ἐν τῶι Ἀβάτωι θεοῖς. 
(1745) S. 458 Nr. 3. Tempelsäule. 
Κε[φαϊλᾶς {Πτ|ολεμ[α]ίου | x]. .Ixl.houf.ire[.It ἥκω]: | πίρὸ]ς τὴν 
κ[υρ]ίαν Ἴσ{ι]ν. 
(1746) 5. 458 Nr. 4. Tempelsäule. 


λῆς ἡκ LT... 0 ee Olle[pluovdapiovu | |. .| ἐπ᾽ ἀγαθῶι. 
|L x, Tößı [.]B- 
ι, Ὕλης nach Devilles Majuskeltext, Pr, 3. O]je[p]uovdapiou erg. Pr. 
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1747 


1747. Inschrift. Altar. Weihung. Granit. Elephantine. Deville, 
Archives des Miss. 2 (1865) S. 458 Nr. 5. 
Θεὼ μεγάλῳ Ἄμμωνι. 
1748. Inschrift. Denkschrift. Silsilis. Steinbruch. Deville, Archives 
des Miss. 2 (1865) S. 458 Nr. 6. Χάρης. 
1749. Inschrift. Denkschrift. Silsilis. Steinbruch. Deville, Archives 
des Miss. 2 (1865) S. 458 Nr. 7. Flinders Petrie, A Season in Egypt 
Taf. 19 Nr. 65. Σέρατπις. 
1750. Inschrift. Denkschrift. Silsilis. Grotte. Deville, Archives des 
Miss. 2 (1865) S. 459 Nr. 8. 
TTerenovivng, Xeuevüsg, TTerapoüpıs, Xeuevi καὶ Τριπαντρπος. 
Für das letzte Wort gibt Deville keine Umschrift; Umschrift nach dem 
Majuskeltexte, Pr. 


1751. Inschrift. Proskynema. Silsilis. Tempelpforte. Deville, 
Archives des Miss. 2 (1865) S. 459 Nr. 9. 


To προσκύνημα | M[apkolu |..... ]Biov onal[tıwrou .... Xolıax 
Ulzwv [:-----ο-- A-ApPlel: -Jpl-- - - - - ] καιηιωνος | I.... ΚἸέλερος 
παρα τὸν | la: Jov 

2. lies orpa[rıwrou, Deville. 5. Deville gibt die Umschrift Καιπίωνος. 


1752. Grabstein. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. Breccia, Iscrizioni 

S. 150 Nr. 286. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Ι Ιὼν Μιλήσιος. 

1753—1915. Einkratzungen. Denkschriften. Theben. An den Wänden 
der Königsgräber in Biban el Muluk. Deville, Archives des Miss. 2 
(1865) 5. 461 ff. 

(1753) S. 461 Nr. 14. Kaooiag. | Δημήτριος. 
(1754) 5. 461 Nr. 15. Ἀννατιάναρχος (2) | Ἰάσονος. 
(1755) 5.461 Nr.17. Letronne, Recueil II S. 551. Franz, CIGr. III 4802. 


). 
2. ἢ Tlawvog Franz, “Hpaiwv[oc] Deville, “*Hpaiwvos Letronne, ᾿ Ηραί- 
wv(oc)? Pr. 
(1756) S. 462 Nr. 20. Κολλούθης. 
(4737), 8: 262 Ν᾿ 21: Νικάσιος. 
(1758) 5. 462 Nr. 22. Kakavriwv. 
(1759) S. 462 Nr. 23. Ἰάσων. 
(1760) 5. 462 Nr. 24. Bnoäg | MEuvo(vos). 


Meuvo[vı] Deville, Meuvo(vog) Pr. 
(1761) S. 462 Nr. 26. Πλῆνις εἰδιὼϊν aol |]. 
2. Im letzten Worte vermutet Deville: ἐθαύμασα, 
(1762) S. 462 Nr. 2 Πικλεῦς | "Hparkeıwrng. 
(1763) S. 462 Nr. 29. Αἰσχύλος]. 
(1764) S. 462 Nr. 30. Ἀρσινόη]. 
(1765) S. 462 Nr. 31. TTerteßivic. 
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(17531915. Fortsetzung.) 
(1766) S. 462 Nr. 32. “Hparkeıdıwvög. 
Oder ἩρακλείζδηςΣ Δίωνος (?) B. Keil. 
(1767) S. 462 Nr. 33. Δημήτριος. 
(1768) S. 463 Nr. 34. [T]0 mpo<oy>rüvn[uo] | τῶν [ἐ]μ[ὧν] | πάντων. 
(1769) S. 463 Nr. 35. 

[- - - -ndrl.Jen[-Jul: - . „Ins | ὑπα!. . . .]pıog ao][.]ou | κα[ὶ τῆ]ς "Oreu- 
βήχιος μητρός. Ἀνέϊγραψεν] |] Εὐεργέτης autöols συγ]τενόμεϊνος 
[-[κτομλλτλί. . . .]. 

(1770) S. 463 Nr. 36. Ἴσιδι. 
(1771) 5. 463 Nr. 38. Δημήτριος Μόσχος ναί... .]. 
(1772) S. 463 Nr. 30. Kiki. 
(1773) S. 463 Nr. 40. Σκορδίσκος ἱστό[ρησα]. 
(1774) S. 464 Nr. 41. Ovdeıdia | ᾿Οβελλία. 
ı. lies Ovidia. 
(1775) S. 464 Nr. 42. Tlapvolooög. 
(1776) S. 464 Nr. 43. Λύκος. 
(1777) S. 464 Nr. 49. ᾿Ανορῶτος | Zunvit[ou]. 
(1778) S. 465 Nr. 50. Δαιμαχίς. | Ἁγίας. Λοκ[]λιζοὺς.] Σέλευκος 
(1779) 5. 465 Nr. 51. Σαβῖνος. 
(1780) S. 465 Nr. 52: Novulnvios | φίλος | ᾿Ολυμιβ]πίο!υ υτιαρίνυ[ 1. 
2. φιλόσ(οφος) (Ὁ) Deville, φίλος der Text, Pr. 
(1781) 5. 465. Nr. 53. Εἰρ() πήλιος | ἥκω. 
(1782) 5. 465 Nr. 54. 

[- .. .|uxos | Aeumovou ||..] Μυσὸς |... .] ἥκω. LA, TTavvı α, σί |]. 
(1783) S. 465 Nr. 55. Διονυσόϊδηρος Νικ[[οφά]νου. 

3. erg. B. Keil. 

(1784) S. 466 Nr. 56. Kaooilag | Ziunapjkog Θεσσαλός. 
(1785) S. 466 Nr. 57. Πτολεμαῖος. 

(1786) S. 466 Nr. 58. "Apaßıavög. 

(1787) S. 466 Nr. 50. Εὐατόρας. 

(1788) S. 466 Nr. 60. ᾿Ισχόμαχος. 

(1789) 5. 466 Nr.61. πΠΙσίδης. 

(1790) S. 466 Nr. 62. Möplkıog | Κέλλας iotölpnoev. 
(1791) S. 466 Nr. 63. 

Δίδυμος | Alıdunou?] | ἡγεμὼν | TTaoıriuou |] Ῥόδιος. Φλίσκος 
ῬΙ[όδ]ιος. 

(1792) 5. 466 Nr. 64. 
Τὸ mpooxoilvuna Διό[σ]κορος Kıyenolinge] | κἀπόλλωνος |. .|po- 


[42 


ἥκω. 


νυρσιοκ. 
(1793) 5. 467 Nr. 66. 
Ἴαζος [Ποντικὸς] Neor| | | Meuvova που αὐδήϊεντα κλύον KAU- 
opo|. .| τιν ou[....... oulpiyrwv [6] Meml..... apılköunv | |. - 


1794 


(1753—1915. Fortsetzung.) 


μι δ ne ἕο ἐν 


(1794) 5. 467 Nr. 67. Μάρκος Ὀτύριος Ῥωμαῖος. 
(1795) 5. 467 Nr. 68. [. - .Juadıg Σύρος. 
(1796) S. 467 Nr. 69. Διονύσιος Φιλοξένου ἱστόρησα. 
(1797) S. 467 Nr. 71. “Ἱππίας Μύσ(ιος). 
Γ΄ Μῦσ Deville, Μύσ(ιος) B. Keil. 
(1798) S. 467 Nr. 72. Μυρυληναῖος ᾿Αγάθων. 
lies Μυτιληναῖος (?) Deville. 
(1799) S. 468 Nr. 74. Bnoäg | ἰδὼν | ἐθαύμασα. 
(1800) S. 468 Nr. 76. 
Avltırlarpa | adı.e.auje θεασαμένη mo.talul... .] 
(1801) S. 468 Nr. 77. Λάμης Ψύρος. 
(1802) 5. 468 Nr. 78. Τύρος | ἐθαύμασα. 
(1803) 5. 468 Nr. 81. 
Πλήνιος, | Θεόφιλος, | Anluntpiog], | Ἀπολλώνιος] | ἱστόρησαν. 
(1804) S. 469 Nr. 82. Ἀριστοκλῆς | Ἀριστοκλέους. 
(1805) S. 469 Nr. 83. ‘O arupronwins | Mn]........ Ἰονν | Ἀττάτυος. 
Πα, lies ἀρτυτοπώλης (9) Deville. 
(1806) 5. 469 Nr. 84. Δρύτων. 
(1807) S. 469 Nr. 85. Πέλοψ Ἀλεξ[ά]ν[δρου] | οειδισμο μυν!. .. .]. 
(1808) 5. 469 Nr. 87. Μουκιανὸς λανπουπαψταλωτης (?). 
(1809) 5. 469 Nr. 88. Apıotöuevog | Σωτάδου. 
(1810) S. 469 Nr. 89. | TTapeJeviwv Κρὴς | | | ἵκετο ἔνθα. 
(1811) 5. 469 Nr. 91. Λεύκιος Κυδωνιάτας. 
(1812) S. 469 Nr. 92. Ἀρτεμίδωρος. 
(1813) S. 469 Nr. 93. Ζηνόδοτος | Καλλιφ[άϊ]νου ς[. 
(1814) S. 470 Nr. 94. Φιλόστρατος. 
(1815) 3. 470 Nr. 95. TTavıc. 
(1816) S. 470 Nr. 06. [N]ovvog. 
(1817) S. 470 Nr. 97. Nıp[.|BAıpur ὁ emdwv | καὶ ὁ γράψας [ l 
(1818) 3. 470 Nr. 98. Yevpaul. . .]. 
(1819) S. 470 Nr. 99. Μένης. 
(1820) 3. 470 Nr. 101. Σαραπίων. 
(1821) S. 470 Nr. 102. Anuntpiog νδὼν ἐθυάμ[ασα!. 
lies ἰδὼν ἐθαύμασα, Dewville. 
(1822) 8. 470 Nr. 103. Κύριλλος εἶδεν. 
(1823) S. 470 Nr. 104. Θάρσων Κυδωνιάτας. 
(1824) S. 470 Nr. 105. θάλλος. 
(1825) S. 470 Nr. 1066. θόμων ἥκω. 
(1826) S. 470 Nr. 107. Πτολεμαῖος. 


BEN 


1827 


(1753—1915. Fortsetzung.) 
(1827) 5. 470 Nr. 108. [ 1 Τύρωνος. 
(1828) 35. 471 Nr. 110. [Ἀνδ]ρόνικος [... .]1υος ἴδον καὶ ἐθαύμασα. 
(1829) 5. 471 Nr. 111. Λέων. 
(1830) S. 471 Nr. 1125. Τὸ προσκύνημα Εὐσεβίου. 
(1831) 5. 471 Nr. 113. Τὸ προσκύνημα Νουμηνίου. 
(1832) 5. 471 Nr. 114. Τὸ προσκύνημα Καλλιοπίίου]. 
(1833) S. 471 Nr. 115... Δράκων. 
(1834) S. 471 Nr. 116. Awoideog Apuarıoc. 
1835) 5. 471 Nr. 117. | 1 Κρὴς ἥκ[ω]. Κρὴς ἥκ[ω]. 
(1836) 5. 471 Nr. 118. ᾿Αριστοκλῆς | Δρύτων. 
(1837) 5. 471 Nr. 119. Κεφάλων. 
(1838) S. 471 Nr. 120. Θεόφιλος | KAeoßou[Aou]| | ἑξάκις. 
(1839) 5. 471 Nr. 121. 
Βάννος Μαμιεύς. | Inpavos ἀρματούρα | ἔγραψα. 
(1840) 5. 471 Nr. 122. Letronne, Recueil II 5. 302 Nr. 266. Franz, 
CIGr. III add. 4789a!. 
Eür<ux>ws. Avaotaoiw |.......... | | τῶ τοποτηρ(ητῇ) τοῦ Evdo- 
ξοτ[άτου]! | Ὡρίωνος τοῦ δουκ[ὸς τῆς Onßaidog]. 


1. euwg Letronne, euws Ξε Ἔ[ρ]ως Franz, eurwg Deville, eut<ux>ws (vgl. 
S.B. Nr. 1841) Pr. ı. Die Lücke hinter Ἀναστασίῳ ist bei Letronne u. 
Franz ersichtlich gemacht, bei Deville nicht. 2. ἐνδοξοτ[άτου] Letronne 
und Franz, ἐνδοί | Deville. 3. Ὡρίωνος Letronne und Franz, “Rpiovos 
Dewville. 3. τοῦ δουκ[ὸς Letronne und Franz, τοῦ dorliuwrdrou?] Deville. 


(1841) S. 472 Nr. 123. Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 37. 
Ε[ὑ]τζυχδῶϊίς]. | Ἀναστασίῳ τῷ Kol ]| | t& ronompnm | |]. 
τ. elultw[s] Deville, ετυίχως Lepsius, eJült<ux>Wl[g] Pr. 

(1842) S. 472 Nr. 124. Durchstrichen und dadurch unleserlich. 
Tai. ©... Ja.x[. . .[π|- ‚os ἀποί 
2 vunov ᾿Ορεστιάδην nıAwrl.|vviog εχουσί 
3 οὔποτε δηί.]υσί. .|T|.|B.uo ἐπιιονταί 


ἐπ | πουγ[.[νακυωνδηλ.τισοσειπαί 
5 χαίρετε. 
(1843) 5. 472 Nr. 125. Φιλέταιρος | Ἀμμωνίου. 


(1844) 5. 472 Nr. 126. TToAuxkXerog. 
(1845) S. 472 Nr. 127. TTpıoxog. 
(1846) S. 472 Nr. 128. ’Auuöviog. 
(1847) S. 472 Nr. 129. [’HA]|de Κλ[αύδ(ιος)] | Σελβαϊνός. 
(1848) S. 473 Nr. 130. Σευῆρος. 
(1849) 5. 473 Nr. 131. 
ı Eül.npil. .1 Κρής, 
2  TIpl.jıag Κρής, 
3 Evdiklog]| Kpnlsl; 


1850 


(1753—1915. Fortsetzung.) 
[- .] Φιλόδαμος 


4 


5 
6 
7 


[Πστό- 
[eln- 
[σ]αν. 


2. ΤΤρ[Πασαρης Dewville, ΤΤρ{.]ιας Κρὴς B. Keil. 


(1850) 5. 
(1851) 5. 
((852) 5. 
(1853) 8. 
(1854) 5. 
((855) 5. 
((856) 5. 
(1857) 5. 
((858) 5. 
(1859) 5. 
((860) 8. 
(1861) 5. 
((862) 5. 


473 
473 
473 
474 
474 
474 
474 
474 
474 
474 
474 
474 
475 


Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
2: 
TAB: 
TAB: 
. T46. 
41472 
. 148. 
. 149. 
150: 
Nr. 


132. 
133. 
134. 
138. 


152. 


Δίδυμος | iotöpnola] | Φαμηνὸθ ıd. 
’Exopo]|. .] Ῥόδιος. 
Ἱπποκράτης | ἰατρός. 
ΜητρόΪδωρος] | δὶς εἴ δον. 
Ἄσελλος | ὧδε γέγονα]. 
’Quögıkog | Zaxıvoc. 
Πρίσκος. 

Ἰσχυρίων. 

᾿Αριστεύς. 

Διοκλῆς. 

Τὸ προσκύνημα Ἀλεξάνδρου. 
Κτίστης. 


Πόπλιος) Ἄσελλος | σοδεπῖιονι [κ Τ]αῦνι ἥκω. 


Ι. m Deville, ΤΤ(όπλιος) B. Keil. 
(1863) S. 475 Nr. 153. 


(1864) S. 475 Nr. 
(1865) S. 475 Nr. 
(1866) S. 475 Nr. 


154. 
ΤΡ. 
156. 


Χειψεῦς Ἀμμωνίου ἱστόρησα. 

Ἱέραξ ΤΤ]ανίο[υ] | οτεθναί.. .[ | [. .] ἱστόρησα. 
Διονύσιος. 

Μόνις | Ἐρίμνου. 


ı. Deville vermutet [Ἀμ]μόνιζοΣς. 


(1867) S. 475 Nr. 157. Πτολεμαῖος. 

(1868) S. 475 Nr. 150. 
Ἀλέξανδρος ἥκω | ὧδε σὺν ἱεραῖς | |........ Ἰπιοις | θεῶν ηταί.. .] 
] καὶ": - τ IMG Bee l’;Baoxk >. } 

(1869) S. 475 Nr. 160 TTotouwv, | Tiravog ἥκ[ω]. 

(1870) S. 476 Nr. 165 Neuuäs | υἱὸς Ἀγγισᾶτος. 

(1871) S. 476 Nr. 166. Ἕλενος, | Ἄμαστρις Χῖος. 

(1872) S. 476 Nr. 168. Μακάριος. 

(1873) 5. 476 Nr. 170. Ber ]os Θρᾷξ | ἰδὼν ἐθαύμασα. 

(1874) 5. 477 Nr. 171. Zapanilw]v Ἀλεξανδρεύς. 

(1875) S. 477 Nr. 172 [Δωρόθεος ὁ Κυθ]]ήριος. 

(1876) 5. 477 Nr. 173. 
To προσκύνημα Ἀγάθου καὶ τῆς μητρὸς | καὶ τῆς συμβίου καὶ 


τῶν τέκνων [καὶ τῶν] | φίχων. 
(1877) 5. 477 Nr. 175. 


Κίριλλος κ[αὶ] | Εὐθ] 


1878 


(1753—1915. Fortsetzung.) 
(1878) S. 477 Nr. 176. Νεῖλος. 
(1879) S. 477 Nr. 178. Διοκλῆς, Κύων. 
(1880) S. 477 Nr. 179. Δημήτριος ἱστόρησα. 
(1881) S. 477 Nr. 180. Κουρεύς. 
(1882) S. 477 Nr. 181. Κύριλλος σὺν | τοῖς τέκνοις | ἱστόρη[σα!]. 
(1883) 5. 477 Nr. 182. Vgl. CIGr. III 4772. 
Ἀλέξανδρος ἔπαρχος Θηβῶν Φιλῶν idwv [ἐθαύμασα!. 
((884) 5. 478 Nr. 183. Μαρκία Κλαυδία. 
(1885) 5. 478 Nr. 185. Μάγνης. 
(1886) 5. 478 Nr. 186. Θεόφρασίτος!. 
(1887) S. 478 Nr. 187. Σαβῖνος. 
(1888) 3. 478 Nr. 188. “Ἥκω Nouunvio. 
(1889) S. 478 Nr. 189. Foaßıavöc. 
(1890) S. 478 Nr. 190. Ἰσίδωρος Ἀνδρομάχου. 
(1891) S. 478 Nr. 191. Taupivog. 
(1892) S. 478 Nr. 192. Au τῇ | Τρίφιϊδι || un pa. 
(1893) S. 478 Nr. 194. Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 47. 
Νικόλαος | ἱστόρησα. 
(1894) S. 479 Nr. 197. Ψεμμώνθης. 
(1895) 5. 479 Nr. 200. 
Ἄρσιος ἱστορήσας | TO προσκύνημα ἐποίησα τῶν φιλτάτων | 
ἀδελφῶν. 


”Apouog Devilles Majuskelschrift, Ἄρειος Devilles Umschrift. 
(1896) S. 479 Nr. 201. Κόννος Adpılav]loo vis ἐθαύμασα. 
2. lies υἱός, Deville. 
(1897) S. 479 Nr. 202. Ἀσκλήπιος | ἐθαύμασα. 
(1898) 5. 480 Nr. 205. Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 45. 
To προσκύνημα Κληματίου καὶ "Opiwvog καὶ πάντων. 


Ορίωνος καὶ πάντων Deville, "Rpiwvog (ohne die beiden Schlußworte) 


Lepsius. 
(1899) S. 480 Nr. 206. Ἀπρίων ἰατρὸς ἱστορήσας ἐθαύμασα. 
(1900) 5. 480 Nr. 207. 
| | Τυανεύς, Καστάλιος | | ἰδιὺν | ἐθαύμασα. 
(1901) S. 480 Nr. 211. 
Ἱστορήσας | Θεόκριτος], TTorauwv, Tiravog, | | τος. 
(1902) S. 480 Nr. 213. Auuwvig | ἱστόρησα. 


(1903) S. 480 Nr. 214. Νειλάμμων. 
(1904) 5. 480 Nr. 215. Οὔλπίιος] “Hpwf[dlıavög. 
(1905) S. 481 Nr. 217. Ἀφροδίσιος | Λακεδε[μό]νιος π π K/. 
(1906) 5. 481 Nr. 218. 
Θεότεκνος ὁ κί. .[|ποιὸς Ἀσκαλωϊ]νίτης ἱστόρησα. 
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1907 


(1753—1915. Fortsetzung.) 
(1907) S. 481 Nr. 222. Πόπλιος ἱστορήσας. 
(1908) 5. 482 Nr. 223. 
Θαυμαστὰς σύριγγας | Ἀλεξανδροιοπολί[της] | Awpißeog .omoo].]- 
nl. .] | [- {πὰς τελετασί.. .]. 
(1909) S. 483 Nr. 228. 
Καθολικὸς Θέοδμος | |. .|v ἤγαγεν ἐς τόδε θαῦϊμα!. 
(1910) 5. 483 Nr. 220. 
Ἡράκλε[ιος] | κόμη[ς] | Onßan)dos |} ἐθαύμασα. 
(1911) S. 483 Nr. 230. Θεόκριτος Κίλιξ ἰαϊτρὸς ἰδιὺν [ἐθαύμασα!. 
(1912) 5. 482 Nr. 227. Letronne, Recueil II 5. 265 Nr. 201. Franz, 
CIGr. III 4789 u. Add. 5: 1209. Dittenberger, Or. gr. inscr. II 694. 
“Epuoyevns Ἀμασεὺς | [τὰς] μὲν ἄλλας | σύρινγας | ἰδιὼν ἐθαύ- 
β]μασα, τὴν δὲ | τοῦ Μέμνονος | ταύτην ἔτι] ioTo|pnoag ὑπερεθαύμασα. 
ι. Ἀμασ[εὺ]ς Letronne, Ἀμασεὺς Deville, Ἀμ[α]σ[εὺ]ς Franz. 2. [τὰς] 
Letronne u. Franz, dafür Lücke bei Deville, 6. 00. ioro|pnoag Deville, 
eiorop|noas Franz u. Dittenberger, ἔτι] ἱστορήσας Letronne. 


(1913) S. 483 Nr. 231. 

Βάθυλλος, Appoldioiog, Τρύφων; | Avroiog Καππαϊδόκιος [εἶδον] 
ΕΠ καὶ ἐθαυμά σαἰν]. 

(1914) 5. 484 Nr. 235. TTroXeuoiog | "Epuopükou. 
(1915) S. 484 Nr. 236. Φαρμοῦθι. 

1916a—d. Inschritten. Proskynemata und Denkschriften. Abydos. 
Tempelwand. Deville, Archives des Miss. 2 (1865) 5. 485 Nr. 237. 
Neben den Inschriften Sohlenbilder. 

(19162) Φιλάδελφος | Ἰ 

(19160) Αγαθῇ τύχῃ. [- τ 1 
(1916c) ᾿Αταθῇ τύχῃ. Διονύσιος | }: 
(1916d) To προσκύνημα Αὐρ[ηλ]ίας [ N: 

1917. Inschrift. Opferplatte. Weihung. Memphis. Serapeum. 
Deville, Archives des Miss. 2 (1865) 5. 486 Nr. 240 (nach einer 
Abschrift von M, Mariette). 

Σεράπει θεῶι | μετείστωι καὶ | Toig συννάοις | θεοῖς ὑπὲρ Ἀπολ- 
λῶτος |] Ἀπολλῶς ἐτῶν ıB vu L [8. 

1918. Inschrift. Sandstein. Hiera Sykaminos (Maharraka). Ptolem. 
Zeit. Schubart, Zschr. äg. Spr. 47 (1910) S. 154. 

[Ἡρώδης] | [Δημοφῶντος TTepyjaunvos τῶν | [διαδόχων καὶ ἥγ]ε- 
μὼν ἐπ᾽ ἀνδρῶν | [καὶ φρούραρχος] καὶ τερροφύλαξ || [καὶ ἐπὶ τῆς 
Alwderaoyoivov. 

1919—1920. Tonscherben. Elephantine. Scheil, Nouv. Archives des 
Miss. ı (1891) 5. 437. Demotisch-griechisch. 

(1919) TTloamal.|nal...| ΕἼ ἡ, ΦΙ |]. 
(1920) Ἀλήσης τοῦ |... .]a υἱός. 
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1921 


1921. Einkratzung. Denkschrift. Theben. An der Wand eines Königs- 
grabes (Ramses V) in Biban el Muluk. Deville, Archives des Miss. 2 
(1865) 5.481 Nr. 219. Letronne, Recueil II S. 533, nach einer Ab- 
schrift von Sharpe. Franz, CIGr. III 478ıc Add. S.1209. Lepsius, 
Denkm. Taf. 76 Nr. 53. 

Δαδοῦχος | σχολαστικὸς | iat(pög) ἦλθον | κ(αὶ) ἐθαύμασα. 

1. Δαδούχιος Sharpe u. Franz, Δαδοῦχος Deville u. Lepsius. „3. τοῖς 
ἦλθον Sharpe u. Franz, ἰατρὸς] ἦλθον Deville, iatf ἦλθον Lepsius, iat(pöc)Pr. 
4. καὶ ἐθαύμασα Sharpe u. Franz, kedoluaoa Deville, κί ἐθαύμασα Lepsius, 
κ(αὶ) ἐθαύμασα Pr. 

1922--1932. Ostraka. Steuerquittungen. Elephantine. Lager- 
crantz, Sphinx ὃ (1004) 5. 159ff. Upsala, Victoria-Museum. 

(4922) S. 159 Nr. 2. 81 n. Chr. 

[Διέγραϊψεν Τ]απρεμίθης Ἀτπῆς | [ὑπ(ὲρ) Aaoypaplias τρίτου L 
Τίτου Καίσαρος | [τοῦ κυρίου Μ]εσορὴ X ἀργυ(ρίου) δραχ(μὰς) δέκα 
| [ez, γίνονται] $ τς]. 

(1923) S. 159 Nr. 3, mit Abbild in Bd.7 (1903) S. 184. 85/86 n. Chr. 

TTenpeuid(ns) Ἀτπήους ün(ep) λαογραφίίας) | e L Δομιτιανοῦ τοῦ 
κυρίου | ἐπὶ A(öyou) In. “Ὁμοίως In, γίνονται) ( τς’. Σωκράτ(ης) ἔγραψα. 


4. Σωκρατί(ων) Lagercrantz, Σὠκράτ(ης) Wilcken, Archiv IV 5. 249. 
(1924) S. 159 Nr. 4, mit Abbild in Band 7 (1903) S. 184. 73/74 n. Chr. 

Διέγρα(ψεν) TTaprrpeuiti(s) Ἀτπή(ους) | uün(ep) λαογρα(φίας) ἕκτου 
ἔτους | Οὐεσπασειανοῦ τοῦ κυρίου | ἐπὶ λ(όγου) ἀργυ(ρίου) δρα(χμὰς) 
WYKTW, γίνονται) In. 

(1925) S. 160 Nr. 5. 77 n. Chr. 

Διέγραψ(εν) Ἀσκληπιάδη(ς) Βάσσου | ünlep) Auoypaplias) ἐνάτου 
L | Οὐεσπασιανοῦ τοῦ κυρίου  ἀργ(υρίου) 4 δέκα ἕξ, γ(ίνονται) ὁ ıq. 
’Eneip xd. Σωκράτ(ης) |] ἔγραψα. 
τς, Σωκρατί(ων) Lagercrantz, Σωκράτ(ης) Wilcken, Archiv IV 5. 249. 

(1926) S. 160 Nr. 6. 79 n. Chr. 

Διέγραψί(εν) Ἑρμογ(ένης) | Βάσσου ün(ep) λαογραφίας | τὰ L Οὐ- 
εσπασιανοῦ τοῦ | κυρίου Μεσορὴ ἡ ἀρτγί(υρίου) $ δέκα β] ἕξ, γίίνονται) 
{τςφ, Σωκράτ(ης) ἔργα(ψα). 

5. Σωκρατί(ων) Lagercrantz, Σωκράτ(ης) Wilcken, Archiv IV S. 249. 
WIZTESZ160 Nr. 7. 71 n. Chr. 

Διέγρα(ψεν) |[..... TTelropZ(undıs) | ünlep) λαογρα(φίας) τρίτου 
ἔτους | Οὐεσπασειανοῦ τοῦ κυρίου | Tlaxwv ß ἐπὶ λ(όγου) dpy(upiov) 
δραχ(μὰς) [] ὠγκτώ, γίνονται) $ n. 

u Ἴτορζ Lagercrantz, Τε]τορζίμῆθις) Pr., nach S.B. Nr. 1929— 1932. 
(1928) S. 160 Nr. 8. 102/3 n. Chr. 

Διέγραψί(εν) ΤἸΤαπρεμίθ(ης) ΤΠαχν(ού)βίιος) Weunapao( ) | ὑπίὲρ) 
λαογραφίίας) ἕκτου L | Τραηανοῦ Καίσαρος τοῦ | κυρίου ἐπὶ λ(όγου) 
4 ὀκτώ, γ(ίνονται) Sn. 
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1929 


(1922—1932. Fortsetzung.) 
(1929) S. 160 Nr.9. 64 π. Chr. 

Διαγεγράφί(ηκεν) TTaoıvoüg | TTeropZundıos ünlep) λαογραφίίας) | 
δεκάτου L Νέρωνος τοῦ | κυρίου Meoopnı A ἀργ(υρίου) δραχί(μὰς) 
|] δέκα ἕξ, γ(ίνονται) $ ıq. 

(1930) 5. 161 Nr. το. 68 n. Chr. 

Διαγεγράφί(ηκεν) TTajoıvoüg TTeropZun θιος ὑπ(ὲρ) Auoypaplias) α 
L | Γάλβα τοῦ κυρίου β] Μεσορὴι A ἀργ(υρίου) δραχ(μὰς) | δέκα ἕξ, 
γίνονται) 4 τς. 

(1931) 5. 161 Nr. 11. 69 n. Chr. 

Διαγεγράφί(ηκεν) TTaoıvoüg TTerop|Zundeos ὑπίἐρ) λαογραφίίας) α 
L Αὔλου Οὐιτέλλιος Γερμανι(κ)ὸς Ἐπεὶφ τις’ | ἀργ(υρίου) δραχί(μὰς) 
δέκα ἕξ, γ(ίνονται) ( τφ΄. ΚΡ] Ὁμοίω(ς) χιροναξίου | δραχ(μὰς) ἴκοσι, 
γίίνονται) $ κ-᾿ 

(1932) 5. 161 Nr. 12. 
Διαγεγράφηκεν | Πασινοῦς TTeropZufßig | ὑπί(ἐρ) χιροναξίου β L | 
Αὐτοκράτορος Meoopn |?| A ἀργ(υρίου) dpax(uäg) ἴκοσι, | (γίνονται) ( κ. 
1933. Inschrift. Tongefäß. Oxyrhynchos. Grenfell und Hunt, 
Arch. Report 1902/3 S. 7 unten. Evkalpria. 
1934. Inschrift. Kalksteinblock. Weihung. Memphis. Serapeum. 
Egger, Rev. arch. ı (1860) 5. 113. Le Blant, Rev, arch. ı (1860) 
S. 111 Anm. 1. Brugsch, Berichte über die Verhandlungen der Akad. 


Wissensch. Berlin 1853 S. 727. 


Mit Ergänzungen von Egger: 

ı [Ἀρίστυ]λλος τὸ Auxvantıov ἀνέ- 
[θηκα, ὑπο! 

2 [λαβὼν ὑ]πὸ τοῦ θεοῦ κακῶς δια- 
κεῖσθαι, ἐπ]- 

3 [εὶ καὶ ἰατ|ρείαις χρώμενος τοῖς 
πε[ρὶ ναὸν] 

4 [ὀνείροις οὐκ ἠδυνάμην ὑγιείας 
[τυχεῖν] 

5 [παρ᾽ αὐτο]ῦ. 


Paris, Louvre. 

Mit Ergänzungen von Le Blant: 

ı [Ἀρίστυϊ]λλος τὸ λυχνάπτιον ἀνέ- 
[θηκα eZuy]- 

2 [ιασθεὶς ὑϊπὸ τοῦ θεοῦ. 
διακείμενος καὶ] 

3 [πάσαις λα]τρείαις χρώμενος τοῖς 
πρ[όσθεν ἀναθή᾽- 

4 [μασιν οἠύκ ἠδυνάμην ὑγιείας [τυ- 
χεῖν παρ᾽] 

5 [ἄλλου θεοῦ. 


Κακῶς 


2. Zwischen διακείμενος und καὶ setzt Le Blant γάρ, was an sich 


entbehrlich ist und den Text zu lang macht, Pr. 


ΤΟΙΣΠῚ[ Brugsch. 


3. ΤΟΙ͂Σ TIE[ Egger, 


5. Das ἄλλου setzt Le Blant an das Ende der Zeile 4, 


wo es den Text zu lang macht; es gehört besser an den Anfang der 


Zeiless.sbr 
1935. 


Inschrift. Grabaltar. Memphis. Serapeum. Egger, Rev.arch. 13 


(1866) S. 104, mit Abbild. Paris, Louvre. 
Ἀσκλη πιάς, L e | ἐσιῆσ᾽ ἀπῆλθε. 


3. ἐσιησ laut Abbild richtig, Pr. — ἐσιῆσ᾽ = ἐσιῆσα — 


πέμπτον), Egger. 


εἰσιοῦσα (ἔτος 
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1936 


1936. Inschrift auf der Rückseite einer Basis. 5. Reinach, Rev. arch. 
28 (1896) 5. 245. Damals im Besitze eines Pariser Händlers. 
Ἰσιδώρου. 
1937. Inschrift. Lampe mit vier Ölbecken. S. Reinach, Rev. arch. 28 
(1896) S. 245. Damals im Besitze eines Pariser Händlers. Κεδρων. 


. 1938a—h. Inschriften. Bruchstücke von Henkelgefäßen. Oxy- 
rhynchos. Röm. Zeit. Grenfell u.Hunt, Arch. Report 1902/03 S.7. 


(19382) Ἀνταιοδώρου. (1938e) Αὐρήιλος. 
(19386) Θέων. (1938f) Aıol(yevng?). 
(1938c) Φιλόξί(ενος). (19388) Θεόδωρος. 
(19384) Ἡρακλείδης. (1938h) "Rpiwv. 


- 1939a—k. Inschriften. Bruchstücke von Henkelgefäßen. Oxy- 
rhynchos. Byzant.Zeit. Grenfell u. Hunt, Arch. Report 1902/3 S.7. 


(1939a) Lep(nvov ?). (1939f) Θέί(ωνος 3). 
(1939b) ΤΙεκ(ῦσις ?). (19398) Πτολί(εμαῖος). 
(1939c) ®iß. (1939h) Ἰαλίων. 
(1939d) Madıu(og). (1939i) ᾿Ιουλίου. 
(1939e) TTerpos. (1939k) Εὐσεβίου. 


1940a—b. Inschriften. Bruchstücke von Henkelgefäßen. Oxy- 
rhynchos. Byzant. Zeit. Grenfell u. Hunt, Arch. Report 1902[/3 S.7. 
(19402) Χώρο(υ) Σευηρίου μέρο(υς) Ἀβρααμίου. 
((9400) Χώρο(υ) Κλεοπάτρ(ας) μέρ(ους) TTereo.n... ου. 
χῶρο(ς) und μέρο(ς) Grenfell und Hunt. χώρο(υ) und μέρο(υς) Pr. 
1941. Ostrakon. Anweisung zur Verabfolgung von Fleisch für 
militärische Zwecke. Oxyrhynchos. 4.Jahrh. n.Chr. Grenfell 
und Hunt, Arch. Report 1903/4 5. 16. 

Δὸς Ἀλλαδίῳ σχολαστικῷ κρέως λίτρας τέσσαραις καὶ ὀνύχια δύο 
καὶ κυλίδιον. 

lies τέσσαρας und κοιλίδιον, Grenfell und Hunt. 

19422—1943. Inschriften. Gefäßstopfen aus Ton. Oxyrhynchos. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1904/15 S. 15. 
(1942) 5. 15. Κρηκίας. 
Etwa Ortsname? Grenfell und Hunt. 
(1943) 5.15. Ἰ(ησοῦς) Χριστὸς νικᾷ. 
1944. Inschrift. Gefäß. Oxyrhynchos. Röm. Zeit. Grenfell und 
Hunt, Arch. Report 1904/5 S. 15. Ἔκ τούτου ἐγευσάμην. 
1945. Inschriften. Gefäße. Oxyrhynchos. 5./6. Jahrh. n. Chr. Gren- 
fell und Hunt, Arch. Report 1904/5 5. 15. 

Die Formel lautet gewöhnlich: χωρί(ίου) mit nachfolgendem Orts- 
namen, oder μέρ(ους) bzw. uep(1dog) mit nachfolgenden Personen- 
namen. Grenfell und Hunt geben folgendes Verzeichnis der Orts- 
namen (wahrscheinlich sämtlich aus dem Oxyrhynchites): 


Preisigke, Sammelbuch. 
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1946 


1. Ἀκουβεεί. 18. Νοτί(νου). 

2. Ἀμουλή. το. Ὄρθί ). 
3. AmöAX(wvog). 20. Ὀξυρ(υγχιτῶν πόλεως) 
4. Ἀρταπάτου. 21. Παρορίίου). 

5. Γεροντί(ου). 22. TTarakn. 

6. Ouovveilewg). 23. ΠΠατυρί ). 
7. Θώλθε(ως.. 24. Πέλα. 

8. Ἰωάννου. 25. Πεμαί ). 
9. Kakeua. 26. ἸΤουλίου. 

το. Καλαμίας. 27. Σιναρ(ύ). 

11. Κεραί ). 28. Τανυφί |]. 
12. Λευκί ). 29. Teoep( ih 
13. Μαρθέρα. 30. Τρυγίου. 

14. Μύρι(του).. 31. Χαιρά. 

15. Νεοφύτου. 2. Ψεμμί ). 
16. Νίκης. 33. ᾿Ωκταρί ): 


17. Νομοτρ(άφου). 


14. Mup( ) Grenfell und Hunt. Μύρίτου) Pr., nach Arch. Report 
1905/6 S. 15. 21. Tlapop( ) Grenfell und Hunt. TTapop(iov) Pr., nach 
Arch. Report 1905/6 S. ı5. 

1946. Inschrift. Gefäß. Oxyrhynchos. 3./4. Jahrh. n. Chr. Grenfell 
und Hunt, Arch. Report 1904/5 S. 15. 
Εὐτυχῶς. Τ[ῷ Ὁ] | Ἑρμῇ τὸ Taxols], | eis Ζεὺς olwrnp?]. 
1947- 1959. Ostraka. Rechnungen. Oxyrhynchos. 3. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1904/5 5. 15. 

(1947) S. 15 Nr. 1. Παρίων xıpıorng Avwrepo λί(τρας) Y κύ(κλα 2) 00. 
lies ἀνωτέρω, Grenfell und Hunt. 

(1948) S. 15 Nr. 2. 
Ἔρῆρες οἰκοδόμος λί(τρας) ε κύ(κλα 2) ve δύο κολοβών. 
lies κολοβόν (9), Grenfell und Hunt. 

(1949) S. ı5 Nr. 3. 

König ἀπὸ Kuvölg πόλεως ἢ) λί(τρας) ὃ κύ(κλα ἢ) un διπλάσι(ο)ν τριπλω. 
lies τριπλοῦν (?), Grenfell und Hunt. 

(1950) S. 15 Nr. 4. Κορνήλης ἀναβλεπα ενταῖς λί(τρας) T κύ(κλα ἢ) AB. 
(1951) S. 15 Nr. 5. Φιλήας ἄρχων λί(τραν) a κύ(κλα Ὁ) xd. 

(1952) S. 15 Nr.6. [Διόϊδωρος συστάτης λί(τρας) (ἥμισυ) κύ(κλα Ὁ) Y. 
(1953), Ξ τ Nr. 7. 

Ἀπιάδης ırov[. .?] εἰς τὸ ἀρτοκωπὴν evran λί(τρας) C (ἥμισυ) 
κύ(κλα 7) on διπλά. 


lies ἀρτοκοπεῖον, Grenfell und Hunt. 

(1954) S. 15. Nr. 8. 
Κωμῆτι διὰ τῆς τυνηκὸς λοσδακον ενταῖς λί(τρας) β (ἥμισυ) κύ(κλα 3) κε. 
Auch xoodakov möglich, Grenfell und Hunt. 
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1955 


(1947—1959. Fortsetzung.) 
(1955) 5. 15 Nr. 9. 
Ἀθηνώδωρος χιριστὴς εἰς τὸ Ἀχιλῆ(ο)ν λί(τρας) ε κύ(κλα 2) pıe. 
(1956) S. 15 Nr. το. Παρὰ Θώνι(ο)ὴς σισαναν λί(τρας) Ζ δωδαικάκυκλα 
(1957) S. ı5 Nr. τι. τΤαάρες βάφισα λί(τρας) ὃ κύ(κλα 2) τς. 
lies βάφισσα (9), Grenfell und Hunt. 
(1958) S. 16 Nr. 12. 
Λί(τρας) ὃ (ἥμισυ) ὀκτασοῦφα καὶ TPIOOUPA ἄνω καὶ κάτω δικόν- 
τυλα δωδεκάκυκλα. 


lies δικόνδυλα, Grenfell und Hunt. 
(1959) 8. 16. 
ıy. Πετερμουθίου ὄνοι ı. Τούτων τήλεως μανδάκαι Ζ, ἀγκάλαι 
τν. ıd. ΤΠετερμουθίου χόρτου ὄνοι ιδ | |. 


vr und ıd vor Tlerepuovdiou sind Monatstage, Grenfell und Hunt. 
1960. Ostrakon. Rechnung. Oxyrhynchos. 6./7. Jahrh. n. Chr. Gren- 
fell und Hunt, Arch. Report 5. τό. 

Tüßı κθ. Alıa) Ἀπατίονος συμμ(ά)χ(ου) οἴνου μ(ε)γίάλα 95) λάη Kd, 
οἴνου μικρ(ὰ) κούρ(ια) Z, ταρίχί(ους) κούρ(ια) Z, ὄξους σιρωί(τοῦ ?) 
κούρ(ια) Z, ὀψάρ(ια) κόκκ(ινα) ἀτ χείλια τριακόσια, μέλιτ(ος) μικρί ) 
ayk( ἡ) ὦ 


lies ὄξους σιραίου ὃ, Grenfell und Hunt. 


1961. Inschrift. Brenneisen. Oxyrhynchos. Grenfell und Hunt, 
Arch. Report 19045 S. 16. ᾿Αλεξ(άνδρου). 
1962---1964. Ostraka. Rechnungen. Oxyrhynchos. Grenfell und 
Hunt, Arch. Report 1905/6 5. 14. 
(1962) S. 14 Nr. τ. 4./5. Jahrh. n. Chr. 
Avrıonkwua ψελλίων, Z ἰνδι(κτίωνος), Χοιὰκ K. 
(1963) S. 14 Nr. 2. 5. Jahrh. ἢ. Chr. 
Ἀπφοῦς βουλ(ευτὴς) eis τρί ) δημίοσίου) βαλ(ανείου) ἐπὶ μηνὸς 
Adup κε ὄν(ους) φορ(τηγοὺς) 1β, μ(όνους). 


Möglich auch eig τρί ), Grenfell und Hunt. 
(1964) S. 14 Nr. 3. 3. Jahrh. n. Chr. 
Σκώ : Πισῦς Τρύφωνος ἀχύρ(ου) u(wıov) Ev τρίτον, γίίνεται) μ(ώϊον) 
αγ΄. Δημήτριος σεσημείωμαι δι(ὰ) τοῦ ἀδελφοῦ. Μεχεὶρ κα. 
1965. Inschrift. Henkelgefäß. Oxyrhynchos. 5./6. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 14 Nr. 4. 
Xur. 490. Θεοῦ χάρις καίρδος ἁγίου Μηνᾶ Πέτρου Appoüg Tlau- 
vo| |]. 40. 4θ. 4θ. 
1966---19608. Ostraka. Schiffsfrachten. Oxyrhynchos. 6. Jahrh.n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 14. 
(1966) S. ı4 Nr. 5. Von derselben Hand wie 5. B. Nr. 1967. 
Κώμ(ης) Kepkenpewg εἰς mAoilov) Tlerpou Γούνθ(ου) Ἐπὶφ τε α 
ı1* 
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1967 


(1966—1968. Fortsetzung.) 
(ἔτους ἢ) pop(l ) θίαλησι ) Ζ (apraßas) τα (ἥμισυ), δέκα μία ἥμησου, 
μό(νας) πρὸς Ἀλεξ(άνδρειαν). 

Zu θί(αλησι ) vgl. S.B. Nr. 1968. 

(1967) 5.14 Nr. 6. Von derselben Hand wie 5. B. Nr. 1966. 

Kwu(ns) Nnowv eis πλοῖ(ον) TTerpov Γούνθ(ου) Ἐπὶφ τις’ a (ἔτους Ὁ) 
pop( ) θίαλησι ) λβ (ἀρτάβας) ve, πεντήκοντα πέντε, μό(νας) πρὸς 
Ἀλεξ(άνδρειαν). 

Zu θίαλησι ) vgl. 5. Β. Nr. 1968. 

(1968) 5. 14. Nr. 7. 

Kwung Σενοκώμεος πλοῖ(ον) Ἰωσὴφ ἀπὸ Μούχεος Tlaülvı) Υ α 
φορί ) θαλησιί( 1) ιδ, karl ) λοί )ıd Z )η χί ὃ. Ara) 
ΠΙιαμὲτ γρ(αμματέως). 

1969. Ostrakon. Weinrechnung. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/06 S. 14 Nr. 8. 

Μερίδ(ος) τῶν xAnpovöulwv) Ἀνδρέου γεωργοῦ ἀπὸ ἐποικίίου) 
Φατεμῆντο(ς), ῥύσεως τετάρτης ἰνδ(ικτίωνος). A yeoupxou( ) μέ- 
ρίους 7 οἴνου διπλᾶ τριακόσια τριάκοντα τέσσαρα καὶ λάη ἕξ, γί- 
(νονται) οἴν(ου) δι(πλᾶ) TAd καὶ λάη Φ΄. Alıa?) Κεφαλᾶ ο( Ju. ) 
ἐγράφ(η) M(eoop)n ἐπαγομί(ένων) ὃ. Οἴνου τρίτης ἀρχῆς ὃ. Δι᾿ ἐμοῦ 
Σερήνου οἰκονόμου. Σεση(μείωμαι) υχ .....- (tachygraphische Zeichen). 


1970. Ostrakon. Quittung über gelieferte Reisigbündel für ein 
Bad. Oxyrhynchos. 6. Jahrh.n. Chr. Grenfell und Hunt, Arch. 
Report 1905/6 5. 15. Nr. 9. 

”Eoyx(ov) δι(ὰ) Φοιβάμμων Γαλείου ἐπὶ μη(νὸς) Papuoüßlı) ıy ἕως 
Φαρμοῦθ(ι) τε σαργάνας δέκα ἑπτά, γίίνονται) σαρ(γάναι) ıZ, μ(όνας). 
Ἐγράφ(η) μη(νὸς) Φαρμί(οῦθι) τε, ἰνδ(ικτίωνος) β δι᾽ ἐμοῦ Φοιβάμμων 
καὶ Ἄρων βοηθ(ὧν) τοῦ δημοσίίου) λούτρ(ου). 

1971. Ostrakon. Weizenschiffsfracht. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. 
Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 15 Nr. IO. 

’Euerpnoev Ἱερεὺς ἀπὸ κώμης Waxlewg?) eis πλ(οϊον) Διοσκου- 
ρίδου πολι(τευομένου) ὑπὲρ Φοιβάμμων ᾿Οννωφρίου ὑπὲρ γενήματος 
[1|ὃ ἰνδικτίί(ωνος) σίτου ῥυπαροῦ ἀρ[τά]βας δέκα ἑπτὰ ἡμίσοι, [γί(νον- 
ταῦ} σίτί(ου) ῥυ(παροῦ) (ἀρτάβαι) ιζΖ (ἥμισυ), μόνας. [.].. αξ ΤΤαῦνι 
xy. Ar ἐμοῦ Φοιβάμμων Ὀννωφρίουῃ. Ἐξεδόμην τὸ ἐντάγιον δι᾽ 
ἐμοῦ “Npiwv(?), ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ γράμ[ματα! μὴ εἰδότος. 

1972. Ostrakon. Weizenschiffsfracht. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. 
Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 15 Nr. I1. 

’Evrayıov ἐμοῦ Φοιβάμμωνος Εὐλογίου κυβερ(νήτου) πλοίου Διο- 
σκουρίδου πολιτευομένου. Ἔσχον παρὰ TTauAov) ᾿Οὔὠνυνωφρίου καὶ 
Τ... τίου ὍὭρου ἀπὸ κώμης Πτώχεος ὑπὲρ ıd ἰνδικ(τίωνος) σίτου 
ῥυπαροῦ ἀρτάβας prd. Ar ἐμοῦ Φοιβί(άμμωνος) σεισημίομαι. 


— a 


1913. 


1914. 


1975. 


1976. 


1977. 


1978. 


1973 


Ostraka. Ortsnamen. Oxyrhynchites. Grenfell und Hunt, 
Arch. Report 1905/6 S. ı5 Nr. 15. Verschiedene Östraka tragen 
folgende Namen: 


1. Τερήθεως. 12. Χωρίον ὥπου. 

2. Ἁρπόχεως. 13. Χωρίον Ἀντίου. 

3. Χωρίον Ἀνδρί(έου). 14. Χωρίον Tlaroap( ). 
4. Χωρίον TTapopiov. 15. Χωρίον Λαυτερί ). 
5. Χωρίον Ψαμαί 1. 16. Χωρίον KotoX ). 
6. Χωρίον Π]Πατερμ[ούθιος 2]. 17. Χωρίον Μύρτου. 

7. Χωρίον Ῥύμου. 18. Χωρίον Καμιλιόνος. 
8. Χωρίον Nıkap( ). 19. Χωρίον Kpion|ou]. 

9. Χωρίον Ἡρώδου. 20. Χωρίον Neogürolu]. 
10. Χωρίον Κτήσε[ως. 21. Χωρίον Inne ). 
11. Χωρίον ᾿Ολυμπί(ου). 22. Ἐποίκιον Νομογρ(άφου). 


Ostrakon. Rechnung. Oxyrhynchos. 3. Jahrh. n. Chr. Grenfell 
und Hunt, Arch. Report 1906/07 5. 9 Nr. 1. 

Λόγος αλακί(. ) ἀγτορασθέντων ὑπὸ ᾿Απίωνος καὶ Owviou τάριχα 
ἑπτακισχιλίων, τούτων N τιμὴ ὡς τῶν ἑκατὸν (δραχμαὶ) νς΄, γενή- 
ματος ὀψαριδίων τριακόσια πεντήκοντα WG τῶν ἑκατὸν πένται, ἐπράθη 
γερδίῳ ἐν πόρῳ τυφλῷ ὀψαρίδια πεντακόσια ἐκ δραχμῶν κυδοήκοντα. 


lies ταρίχων und ὀγδοήκοντα, Grenfell und Hunt. 
Ostrakon. Lieferungsanweisung. Oxyrhynchos. 5. Jahrh. n. 
Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/07 5. 9 Nr. 2. 
TTapaoyxo[ü]| ei<s> rn<v> ὑπερεσία(ν) τῆς γεουχικῆς ἱκεία(ς) καὶ τοῦ 
ἐλεουγοῦ γίνοντε ψομία εἴκοσι καὶ καιλούρια δύο μόνας, ıdıa ἁπλᾶ 
θΙ, μόνας. 


lies οἰκίας, ἐλαιουργοῦ, ψωμία, Grenfell und Hunt, 
Ostrakon. Arbeitsbescheinigung. Oxyrhynchos. 5. Jahrh. 
n. Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. ı0 Nr. 3. 
TTaöv(i) β. TTauobv ὑδρωφόρου ἐτέμησεν εἰς τὸν ὀρθὸν ποταμὸν 
vnpoU... 


lies ὑδροφόρος, Grenfell und Hunt, 

Ostrakon. Schiffsfracht. Oxyrhynchos. 5./6. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 5. 10 Nr. 4. 

Κώμης ᾿ὥφεως dıla) Μηνᾶς πρ(εσβυτέρου) τ[ῆ]ς μακαρ(ίας) Μα- 
ρί(ας) πλοῖ(ον) Φανεκλάμίμ᾽ίων Ἐπεὶφ ὃ a φορί(έτρου) σάκ(κοι) un 
(ἀρτάβαι) Ge, μί(όναι). Φοιβάμ(μων). 

Ostrakon. Schiffsfracht. Oxyrhynchos. 6, Jahrh. n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10 Nr. 5. 

’Encoyıkliov) Ξενάρχου πλοῖ(ον) Ἰωάννου] ἀπὸ Ἀπόλλωνος] 
ΤΤαχὼν 8, τε ἰνδ(ικτίωνος), a φορ(έτρου) θαλίησι 1 τε (ἀρτάβαι) A, 
μίόναι). Aula) Ἐλ.. ας γρ(αμματέως). 
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1979 


1979. Ostrakon. Weinrechnung. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10 Nr. 6. 

Λόγος TTerpewavyepwi, ἐγὼ Σερῆνος ἀποστοσαρί ) οἴνου 
ῥύσεως κνίδ(ια) Ov, γίίνονται) διακόσιαζς» TTE<VITNKKo>vro. Ἐγράφ(η) 
μί(ηνὸς) ἐπαγομένων ß, ἰνδ(ικτίωηος) β. 

1980. Ostrakon. Zahlungsanweisung. Oxyrhynchos. 5. Jahrh. n. 
Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. Io Nr. 7. 

Aßpaauiov Movoewg. Π]αρασχοῦ Eünxns ἐργ(άτῃ) τῆς ἁγίας κα- 
θολ(ικῆς) ἐκκλησίας ἀργυρ[ίου] (δηναρίων) u(upıadas) υπ. 

1981. Ostrakon. Kamelfracht. Oxyrhynchos. 6. Jahrh.n, Chr. Gren- 
fell und Hunt, Arch. Report 1906|7 S. Io Nr. 8. 

Mn(vös) Θὼθ τα, ἰνδ(ικτίωνος) B, α φορί(έτρου) κάμηλ(οι) ὀκτὼ εἰς 
οἴνου ξί(έστας) ρξ, μό(νους). 

1982. Ostrakon. Arbeitsbescheinigung. Oxyrhynchos. 6. Jahrh. 
n. Chr. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. τὸ Nr. Ὁ 

Αἰτυθύτῃ ΠΕελατίου κεφ(αλαιωτῇ 2). Ἐργατῶν τα δι(ὰ)ὺ Φοιβάμμων 
λογογράφί(ου). TTavvı Ky, Y ἰνδι(κτίωνος). 

1983. Ostrakon. Rechnung. Oxyrhynchos. 6. Jahrh.n.Chr. Grenfell 
und Hunt, Arch. Report 190617 5. Io Nr. 1Ο. 

Ὑπὲρ γενοικείου (δηναρίων) u(upıades) E, τοῖς Κούρσονος ἄριστα 
Υ Tpeia, Ἀθανασίου νόμια ZB, τοῖς Ζαμοσίου ἄριστα β. 
lies γυναικείου, Grenfell und Hunt. 

1984a—f. Inschriften. Henkelgefäße. Oxyrhynchos. Christl. Zeit: 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 10. 
(1984 a) Χμγ. xru. Θεοῦ xaplıs) Μαρίας. 
(1984b) Χμγ. Θεοῦ χάρις καίρδος und| | 
(1984c) Χμγ. Βενί ) Μαρκί( )) ξ(έσται) xd. 
(1984d) Xur. Θεοῦ χάρις καίΐίρδος φπγῇ |]. 
(1984e) Xur. 68. Ὑπὸ βριξζ. 
(1984f) Xur. Ὑπὸ npl ) κλυκελέου τλυκελέου ξ(έσται) 4ὃ ἥμισυ. 
lies Ὑλυκελαίου, Grenfell und Hunt. 
1985a—b. Inschriften. Zwei Stempel. Oxyrhynchos. Grenfell 
und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 15. unten. 
(1985a) Zeunlpog). 
(1985b) Ἰοῦστος. 
1986a—b. Inschriften. Zwei Stempel aus Holz. Oxyrhynchos. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. ΕἸ: 
(1986 a) Poıßaluuwv). 
(1986 Ὁ) Θεόδοτος. 
19874-- Ὁ. Inschriften. Zwei Holztafeln. Oxyrhynchos. Grenfell 
und Hunt, Arch. Report 1905/6 S. 15. 
(1987 a) Θερμούθι(οὐν ἀνέθηκεν ὑπὲρ εὐχαριστίας, ἐπ᾽ ἀγαθῶ. 
(1987b) Ἁρπάχτῃ Ἀθηνοδώρου λυχνίας παστῆς (2) (δραχμαὶ) ρκ. 
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1988 


1988. Inschrift. Holztafel. Oxyrhynchos. 3./4. Jahrh.n.Chr. Grenfell 
und Hunt, Arch. Report 1906/7 S. 11. 
Λευκὸν μακρόσημον dEPUATIKIOV. 


lies δελματίκιον, Grenfell und Hunt. 


1989a—m. Inschriften. Bruchstücke von Gefäßen. Oxyrhynchos. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1906/7 5. 11. 


(1989 a) Xwp(iov) Λοίτος. (1989 g) Xwp(iov) Μελάνθου. 
(1989b) Xwp(iov) Σκάφης. (1989h) Xwpl(iov) Aokouß.| |. 
(1989 c) Xwpliov) TTae( ). (1989i) Χωρίίον) Θάκιν. 
(1989 4) Χωρί(ίον) Kwiwmig. (1989) Χωρί(ίον) Τβώ. «-- 
(1989 ε) Xwp(iov) Καλουρί(. ). (19891) Ἐποίκιον Νετνήου. 
(1989) Χωρί(ίον) Eip( 1. (1989 m) Ἐποίκιον Κωλώτου. 


1990 -- 2010. Inschriften. Grabkammerwände. Alexandria. Agnew, 
Archaeologia 28 (1840) S. 152 ff. 
(1990) S. 160 Nr. ı, mit Abbild (Taf. 10). 319 n. Chr. Der Text deckt 
sich teilweise mit S. B. Nr. 343. 
Avtwveive συνεκο.. εἰ συνκοπιάτα σύνβουλε | ἀγαθὲ συναδέλεσχε 
ἀ κατητόρητε ὁλόκαλε, || εὐψύχι, [-- λε μη(νῶν) β ἡμ(ερῶν) KZ. 


I. ouveko..e nach dem Abbilde, Pr. ouvero...e Agnews Umschrift. 
Man erwartet nach S.B. Nr. 343 συνεξούσιε, doch steht auf dem Abbilde 
ko statt Zo, Pr. 3. ouvadeleyxe Agnews Umschrift, συναδέλεσχε Pr., laut 
Abbild. 
(1991) S. 163 Nr. 3, mit Abbild (Taf. 10). 
Zevl....|.v|[.]. τε τὸ ἀγαθὸν πνεῦμα. 


(1992) S. 163 Nr. 4, mit Abbild (Taf. 10). 
[Avjtwveive | [φιλάϊνθρωπε, | L Ne. 
(1993) S. 163 Nr. 5, mit Abbild (Taf. τοὶ. 
Avjtwveive, | καλὸϊν ölvolua, εὐψύχι, | L λε ulnvwv) B [nule- 
ρῶν)}] | xZ. 
(1994) 5. 163 Nr. 6, mit Abbild (Taf. το). 
Ἀντωνεῖνε, κύριέ μου, εὐτύχι, | L λε un(vwv) B ἥμε(ρῶν) KZ. 
(1995) 5. 164 Nr. 7, mit Abbild (Taf. 10). 
Αὐγὴ οὖν ἰών, εὐϊψύχι, L ξα unlvwv) Z nulepWwv) ς. 
1. ὀυνίων Ασπονν, οὖν iwv(?) Pr., οὐνιιὼὼν — unio (lat.) = Perle(?), B. Keil. 
(1996) S. 164 Nr. 8, mit Abbild (Taf. ı1). 
Ὀλύμπου [θα]νόντος | πᾶσα [γῆ dalk[plvofaltw. | Ε[ὑψ[ύ]χι, 
2—4. Umschrift und Ergänzung von Pr. Agnews Umschrift lautet: 
müoa? we |x κζΖ. 
(1997) S. 165 Nr. 9, mit Abbild (Taf. ı1). 
l-..]| L |. .] τε φιλόπονε, | L κθ μη(νῶν) τὺ | ἡ(μεριῶν) ız. 
_Umschrift von Pr., Agnew bringt nur die Umschrift φιλόπονε. 
(1998) S. 165 Nr. το, mit Abbild (Taf. ır). Γενεσιακὲ | [φ|ιλομήτωρ. 


ΡΝ [67..ὉὉ 


1999 


(1990---2010. Fortsetzung.) 
(1999) S. 165 Nr. 11, mit Abbild (Taf. 11). 

Adria... lan Ile 1 
(2000) 5. 165 Nr. 12, mit Abbild (Taf. ı1). [ 1βη n ἐμὴ κυρία. 
(2001) 8. 165 Nr. 13, mit Abbild (Taf. 11). 

Ὄλυμπε, ἐμὴ ψυχή, | εὐψύχι, LK μη(νῶν) τ ἡμε(ρῶν) KZ. 

(2002) S. 165 Nr. 14, mit Abbild (Taf. ı1). 

Avtwveive γλυκύτατε, εὐ[ψύχι], | [L] λε [un(vwv)] B ἡμε(ριῶν) xZ. 
(2003) S. 166 Nr. 15, mit Abbild (Taf. τ. Αὐγὴ aovm.[ |]. 
(2004) S. 166 Nr. 16, mit Abbild (Taf. 12). 

Avtwveive, | πάντων ἀπέλουσας, ἣ τύχη | μου, εὐτύχι, | L λε un- 

(νῶν) B ἡμ(ερῶν) KZ. 
(2005) 5. 166 Nr. 17, mit Abbild (Taf. 12). 

[Ολυ]μπε piAa[velpwre | φιλοτ..[ |. 
(2006) S. 166 Nr. 18, mit Abbild (Taf. 12). 

Αὐγὴ ἀγαθή, εὐϊψύχι, L ξα μη(νῶν) Z 
(2007) 5. 166 Nr. 10, mit Abbild (Taf. 12). 

Avtwveive | φιλωπάτρω φιλωμ[ήτρω] | [pılAadeApe, εὐψίύχι], | [L 

. .| ἡμ(ερῶν) πὲ 
(2008) 5. 167 Nr. 20, mit Abbild (Taf. 12). 
Αὐγὴ evoelßng], | εὐ[ψ]ύχι. 
Πα εὐγε[νὴς] Agnews Umschrift. εὐσεβὴς] Pr., laut Abbild. 
(2009) S. 167 Nr. 21, mit Abbild (Taf. 12). 
Ὃ avayıvöokov πήθηκος. Darunter eine flüchtige Zeichnung, die 
Be: 


(2010) S. 168 Nr. 22, mit Abbild (Taf. 12). 
wwwwwwww | πόλεος | vvvvvvvv | ντουντε. 
2011. Inschrift. Steinplatte. Weihung. Agnew, Archaeology 28 
(1840) S. 170 unter D, mit Abzeichnung (Taf. 13). 
Ἡρακλοῦς τῇ | ἀδελφῇ TIpoodoikia μνήμης ἕνεκεν." 
2012. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Iscrizioni 
S. 150 Nr. 287. Alexandrien, griech.-röm. Mus. |rıg Σωκλέους. 
2013— 2020. Mumienschilder. Lumbroso, Atti Accad. Torino 4 (1868/69) 
S. 698 ff. unter IV. Turin, ägypt. Mus. 
(2013) S. 698 Nr. ı. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 240 Nr. 78. 
Σεν πλῆϊνις. 
(2014) 5. 699 Nr. 2. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 5. 239 Nr. 74. 
Vorderseite: MeAavoüg | θυγάτηρ Avldpearog | eis Ἑρμῶνθιν. 
Rückseite: | MeAavoüg θυγάτηβ]ρ Ἀνδρηᾶτες. | Μελανοῦς θυ]- 
γάτηρ Avdpnältes. Ἀγαθ(ῇ τύχῃ). 
(2015) 5: 699 Nr. 3. Le Blant, Rev.arch. 29 (1875) S. 239 Nr. 706. 
Σαιον ῆις. 


sc = 


2016 


(2013—2020. Fortsetzung.) 

(2016) 5. 699 Nr. 4. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 240 Nr. 77. 
Zevapuılucıog ἀπὸ | Θύνεως Buulpeooı Yepjdıoc. 
3. Sollte hinter Obvewg zu lesen sein: τοῦ | ‘Epu(omoAirov)? Pr. 

(2017) S. 700 Nr. 5. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 5. 238 Nr. 72. 
Θηρακλῆ | ἀπὸ Τεμέντνυ. 

(2018) 5. 700 Nr. 6. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 5. 239 Nr. 75. 
Vorderseite: Πλῆνις. 

Rückseite: Σενκαλασίριος. 
(2019) S. 700 Nr. 7. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 238 Nr.71. Es 
steht Z. I—4 auf der Vorderseite, Z. 5—8 auf der Rückseite. 

’Enölvuxlog υἱὸς ’En|lovölxov ἐβίω σεν ἐτῶν ZB. 


1. Ἔπονυκος Lumbroso. °’Emövuxocg Le Blant. 
(2020) S. 700 Nr. 8. Le Blant, Rev. δύῃ. 29 (1875) 5. 238 Nr. 73. 
Κάσις | ἐξηγητής. 

2021. Aufschrift. Holztafel. Amulet. Lumbroso, Atti Accad. Torino 
4 (1868/9) 5. 701 Nr. 10. Turin, ägypt. Mus. Vgl. den ähnlichen 
Text S. B. Nr. 970, sowie Nr. 1572, 1574—1577 u. 1579 (Psalm 90). 

Vorderseite: ßoug | βοαι | Bova | βους. 
Rückseite: δυ κατηκῶν ἐν BonAnila dewilorou αμ|ι atapou(?). 


lies: ὃ καθοικῶν Ev βοηθείᾳ τοῦ ὑψίστου, Pr. 


ο 2022. Aufschrift. Holztafel. Lumbroso, Atti Accad. Torino 4 (1868/9) 


S. 702 Nr. 11. Turin, ägypt. Mus. “OXoKöTIVog χριστοφόρος. 
2023. Grabstein. Lumbroso, Atti Accad. Torino 4 (1868/9) S. 703 
unter V Nr. 2. Quintino, Memorie Accad. Torino 29 (1825) S. 323. 
Turin, ägypt. Mus. 
TTereeüg Ἀμμωνίου, L vo. 
2024. Aufschrift. Mumienbruchstück. Lumbroso, AttiAccad. Torino 
4 (1868/9) S. 703 unter VI Nr. ı. Turin, ägypt. Mus. 
Σανσν[ῶς υἱὸς TTauwvrov. 


ς 20254--". Inschriften. Wachstafeln. Lumbroso, Atti Accad. Torino 


4 (1868/9) S. 708 unter VII. Turin, ägypt. Mus. 
(2025a) Aıkınuw. 
(2025b) καὶ στυδίου (oder στυλίου). 
2026. Inschrift. Lampe. Lumbroso, Atti Accad.Torino 4 (1868/9) 3. 709 
unter IX. Aöza αἰ [τὸ καὶ 1 | φῦς. 


Δοξατί τὸ Lumbroso, Δόξα τί τὸ Pr. 


2021---2029. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Iscrizioni 8. 174 τ. 
Alexandrien, griech. röm,. Mus. 


(2029) S. 176 Nr. 349. Εὐτυχιανὲ [εὐψύχι, | L ὃ. 
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2030. 


2031. 


2032. 


2033. 


2034. 


2. 2035. 


2036. 


2037. 


2038. 


2039. 


2030 


Inschrift. Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 227 
Nr. IV. Florenz, ägypt. Mus. tovu[ ]|ev mol Junpel ]. 
Farbige Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 3.|2. Jahrh. v. 
Chr. Botti, Catalogue S. 569 Nr. 397. Breccia, Iscrizioni S. 135 
Nr. 250. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Μηδισάρσα | Opalo]oa, χαῖρε. 

Mumienschild. Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 228 
Nr. VI. Κάλλιστος Κοτταρίωνος. 

Grabstein. Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 228 
Nr. VII. 161—169 n. Chr. Florenz, ägypt. Mus. 

Mixog | Τελέσφωρος ἐπϊκαλούμενος Mikkog καλῶς Bıwoa | Yevn- 
τιστω Και(σάρων) Μάρκου Αὐρηλίου Ἀντωνίνου kai Aoukiou | Αὐρηλίου 
τ(ὧν) κυρίω(ν) Zeßaotwv, Μιε)σ(ορὴ) μηνί, ὡς L λβ. | Εὐψύχι. 
Grabstein. Lumbroso. Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 229 
Nr. ı. Turin, ägypt. Mus. 

ὍὋὉ θ(εὸὴς ὅί(λγων (veu)uatwv καὶ πάσης σαρκὸς τῶν ὁρουμέϊνων 
καὶ τῶν ἀοράτων, ὁ κατὰ τὴν ἀπόρρητων βουβ]λὴν ἑνόσας ψυχῆς 
σώματι καὶ πάλιν κατὰ τὸ θέλημα τῆς σῆς ἀγαθότητος | dıak- 
λάσσων τὸ πλάσμα σου, | ὃ ἐποιήσας αὐτός, ἀνάπαυ[[|σον τὴν 
ψυχὴν τοῖς δούλοις σου πιστὰ ἐν κόλποις Aßpau καὶ Ἰσὰκ καὶ | 
Ἰακώβ. Τέλει δὲ τοῦ βίϊου ἐχρήσατο μηνί Pauel’’|vw® τὸ ἰνδ(ικτίω- 
νος) n. | Ἀμήν 7 4θ Ὑ 4θ Tr. 

5, lies: ἑνόσας (= ἑνώσας) ψυχὴν σώματι, B. Keil. 16. υθ Lumbroso, 
40 Pr. 

Grabschrift. Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 230 
Nr. 4. Brugsch, Geogr. I 5. 136. ZtnAnv καὶ ἰκόνα λιθίνην. 


vopnnv Brugsch, λιθίνην Lumbroso. 
Grabstein. Lumbroso, Atti Accad. Torino 7 (1871|2) 8. 202. 
Aix, Mus. 

‘O uarlapıog ’lo]ar υἱὸς | Ztpoul?]dog Er 


ελεύτηϊσεν Ev κ(υρίῳ). |... Ὁ. 
Grabstein. Lumbroso, Atti Accad. Torino 7 (1871]2) S. 212 
Nr. 3. Turin, Altes Museum. 

Θαλλίων καὶ ἣ γυνή | σου Θαυβάστις. [X]pnotoi χαίρετε. 
Inschrift. Gorresio, Atti Accad. Torino 7 {1871}2) 5: 215: Rom, 
Vatican. Εἷς θεὸς ὁ Bondwlv) |. φεβε καὶ [[ |]. 

Inschrift. Weihung. Berenike (am Roten Meere). Zeit des 
Euergetes II. Strack, Dynastie S.257 Nr. ııı. Franz, CIGr. III 4841. 
Letronne, Recueil I S. 383 Nr. 30. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 476 
Nr. 8. Botti, Notice S. 133 Nr. 2462. Strack, Mitteil. arch. Instit. 
Athen 19 (1894) S. 227 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni S. 20 Nr. 38, mit 
Lichtdruckbild (Taf. 10). — Die Inschrift besteht aus zwei getrennten 
Stücken; die Trennstellen sind nachstehend durch senkrechte Striche 
kenntlich gemacht worden. Letronne und Franz haben das linke 


ne 
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Stück, Miller und Botti das rechte Stück veröffentlicht, Strack hat 
beide Stücke vereinigt. Den vereinigten Text bringt auch Breccia. 
Das rechte Stück befindet sich in Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

ı Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου 

2 καὶ βασιλίσσης Κλεοπάτρας 

3 τῆς ἀδελφ ἧς καὶ βασιλίσσης 

4 Κλεοπάτρας τῆς τυναικὸς 

5 θε[ῶν Εὐεργ] ετῶν καὶ τῶν 

6 τέκνων αὐτ|ὧν ᾿Εχέφυλος 

7 [τοῦ δεῖνα Π]]ολυρρήνιος 

8 [τῶν ἀρχισωματοφυλάκων 
9 


το [τῷ δεῖνα θεῷ]. 


6. ᾿Εεξέφυλος Botti, Εχέφυλος die übrigen Herausgeber. 8. ματοφυ- 
Adk[wv] Strack, Dyn. uaropuAarov Botti. varo φυλακιὼν Miller. ματοφυλάκων 
Strack, Mitteil,, und Breccia. Letzteres laut Lichtdruckbild richtig, Pr. 
9. Botti bringt in der Mitte dieser Zeile, als Anfang des rechten Stückes, 
ein v, dahinter freie Zeile. Auch Breccia setzt dieses v in der Umschrift, 
dahinter keine freie Zeile. Soweit das Lichtdruckbild erkennen läßt, 
stehen hier die Reste von wenigstens zwei Buchstaben, die nicht zu er- 
kennen sind, Pr, 
2040. Grabstein. Alexandria. Christl. Zeit. Miller, Journ. Sav. 1879 
S. 476 Nr. 7. Damals im Museum zu Bulaq. 
Ἐκοιμήθ(η) | ὁ Tpiouakap | πατὴρ ἄββα | Ζαχαρίας | μηνὶ Pauelvwd 
€, ἰνδ(ικτίωνος) τε. 
2041---2044. Grabsteine. Alexandria. Pfuhl, Mitteil. arch. Instit. Athen 
26 (1901) S. 258ff. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(2041) S. 274 Nr. 11 Breccia, Iscrizioni S. 151 Nr. 289, mit Licht- 

druckbild (Taf. 40). 3. Jahrh. v. Chr. 
Ἰσιδώρα Ἀρτεμισία | Πισίδισσαι. 

(2042) S. 278 Nr. 15, mit Abbild. Breccia, Iscrizioni 5. 159 Nr. 306. 
3.|2. Jahrh. v. Chr. Ergänzt nach 5. B. Nr. 2048 (Pfuhl). 

er . χαῖρε], | [καὶ εὐσεβῶν ἵκοιο | χῶρον. 

(2043) S. 279 Nr. 17, mit Abbild. Botti, Catalogue 5. 183 Nr. 28. 
Breccia, Iscrizioni S. 154 Nr. 296, mit Abzeichnung. 2.1. Jahrh. v. 
em Νίκη ἸΠΤαππίων Διδυμίων | χρηστοί, χαίρετε. 

(2044) S. 280 Nr. 18, mit Abbild. MoA000€ χρηστέ, χαῖρε. 

2045. Grabstein. Sakkara. Miller, Journ. Sav. 1870 S. 477 Nr.9. Da- 
mals im Museum zu Bulaq. [ | | Φανεμίου [| |marpov. 
Vermutlich: [φιλο] πάτρου, Miller. 
2046. Grabstein. Alexandria. Pfuhl, Mitt. arch. Instit. Athen 26 (1901) 
S.285 Nr.26. Vgl. Pottier, Arch. Anz.4(1889) S.63. Paris, Louvre. 
Avrıyöva ᾿Αριστόπολις. 


a 


2041. 


2048. 


2049. 


2050. 


2051. 


2047 


Grabstein. Labyrinth. Miller, Journ. Sav. 1879 S.475 Nr. 6. 
Damals im Museum zu Bulaq. Κολλούθη Nikjavw Zovt...Vv. 
Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh. v. Chr. Pfuhl, Mitteil. arch. 
Instit. Athen 26 (1901) 5. 287 Nr. 31, mit Abbild. München, Samm- 
lung v. Bissing. 

TTroXeuoie χρηστέ, χαῖρε. | καὶ εὐσεβῶν ἵκοιο χῶρον. 
Grabstein. Alexandria. 1. Jahrh. ν. Chr.(?). Pfuhl, Mitt. arch. 
Instit. Athen 26 (1901) 5. 289 Nr.35, mit Abbild. Breccia, Iscrizioni 
S. 153 Nr. 295, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Λυκομήδη χρηστέ, χαῖρε. 

Wandaufschrift in roter Farbe. Grabnische. Alexandria. 
Botti, Rivista Egiziana 5 (1893) S. 339. Schreiber, Die Nekropole 
von Kom-esch-Schukafa S. 52 oben u. 377. 

Ἡρακλέων Ἡρακλείδου | Ἡρακλεώτης ναύκληρος, | ἐτῶν ve, | χαῖρε. 
Papyrus. Notariatsvermerk unter einem demotischen Heirats- 
vertrage (P. dem. Strassb. 56). Theben. 117 v. Chr. Spiegelberg, 
Pap. Libbey S. το, mit Lichtdruckbild (Taf. II). 

Ἡρακλείδης u[elteilAln(pa) eis ἀναγρ(αφήν). L vr, Φαρμοῦθι κ. 

u[e]reifA]n(pev) Spiegelberg, μ[ε]τεί[λ]ηίφα) Wilcken, Archiv V 5. 230, 


2052—2054. Mumienschilder. Wilcken, Arch. Anz. 4 (1889) S. 3. 
(2052) S. 3 Nr. 2. 


Vorderseite: Μαρωνᾶς κώμης Φιλαδελ φίας. TTapadels AvBeo- 
τᾶτι, "] βάλε ig Κερκή. Rückseite: Ἐκβολὴν ποίη σαι ig ὅρμον 
κώμης Ἔμμαυ. 

ı. Möglicherweise ist zu lesen: Μάρων ἀπὸ κώμης, Wilcken. 4. αν- 
θεστατι Wilcken, Avdeotärı Pr. 


(2053) S. 3 Nr. 3. 


Vorderseite: Ταφὴ TTepo(e)ws | τοῦ Ev ὅρμω | Κερκὴ τοῦ 
Meu/pitov νομοῦ. Rückseite: θ. 


(2054) S. 3 Nr. 4. 


2055. 


Vorderseite: Ταφὴ Ἰουλίου | στρατιώτου ἀπὸ | κώμης Φιλα- 
\deApiag τοῦ Ἀρβ]σενοίτου ἐν ὅρ(μῳ) | Κερκὴ τοῦ Meugfi)t(ou). 
Rückseite: θὲ 
Inschrift. Basaltstele. Denkschrift. Meroe. 4/5. Jahrh. n. Chr. 
Sayce, Proceed.Soc.Bibl. 31 (1909) S. 189, mit Abzeichnung (Taf. 24). 

ı βασιλεὺς (?) τῶν Ἀξου]μειτῶν καὶ Ὁμηρειτῶν .... 

1 Ἄρεως ἀντιδικησαντί. ... 
αὐτὸν παρακούσας ἀπὸ τῆς |... 

Ἰειλιοις καὶ ἐξεπέρθησα τὰς ul... 
κατ|ακλειθὲν παρελθὼν ἐν εἰ... 

| γεννᾶται, ἕτερον δὲ κα. [.. 

| σὺν τῶ βασιλεῖ μέχρι το[ῦ... 

]. ἅγια εἰς τὰ ἐν τῇ σεκ. [.. 

Ιατηγους καὶ τέκνα |... 


von Οἱ ἃ ὦ ιὖὺ 


-- 172 -- 
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10 παρῆλθον αὐτὰ. [... 
II Ἰσσομαις oikialıg.... 
12 ] ἐπίφοροι |... 
13 ] χάλκεον |... 
14 τ καὶ Ε΄ 
2056. Ostrakon. Personenliste. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 (1885) 
ΞΕ 27 NE 41. 
ı ın. Tlauwve( ) ΠΠαχμ[ούβ(εως) 5 βῶς ΤΠΕειλύσιος καὶ | 
2 Ἀπολλῶς ΤΤατί 6 Ἀβάσκαντίος) [ 
3 ®Bouuivis καὶ Τα 7 Πα Ψενχώνσιος [ 
4 Φθουμώνθης | 


1. Es ist ἸΤαμώνθ(ης) und TTauwve(ıc) möglich, Pr. 1. Tlaxu[ Sayce. 
ΤΙαχμίούβίεως) Pr. (5. den Namen bei Wilcken, Ostr. II 1193). 

2057. Mumienschild. Panopolis. Treu, Arch. Anz. 13 (1898) S. 59. 

Lesung von Wilcken,. Dresden, Mus. 
Ἱέραξ TIavonoXilmg υἱὸς Θμισιῶ(τος). 
2. Θμισιώ Wilcken, Θμισιῶ(τος) Pr. 

2058. Wachsfarbenbildnis, einen Mann und eine Frau darstellend. 
Antinopolis. v. Bissing, Arch. Anz. 14 (1899) S.58. Paris, Museum 
Guimet. πλχωνε | ıE. 

ı. Sollte TTaywv zu lesen sein? Pr, 

2059. Bronzener Apisstier mit nachstehender Inschrift auf der Sockel- 
platte. Delta. Frühgriech. Zeit. Murray, Arch. Anz. 14 (1899) 
S. 205. (Abdruck aus dem Berichte an das brit. Parlament). London, 
Britisches Mus. Töı TTavem μ᾽ ἀνέστασε Zoglöng. 

Lies: TITavom = Tlavwm, B. Keil. 

2060. Künstlerinschrift.e Marmorstatue, Siut. 2. Jahrh. ἢ. Chr. 
v. Bissing, Arch. Anz. 16 (1901) S. 204 Nr. 21. Bull. ἐσ. 8 (1898) 
S. 299 Nr. 36903. Kairo, ägypt. Mus. Vgl.S.B. Nr. 3470. 

Ἀμμώνιος | Ἀπολλοφάνου | ἐποίει. 

2061a—b. Stempel auf zwei Goldbarren. Alexandria. Rubensohn, 
Arch, Anz. 17 (1902) S. 46. Im Arch. Anz. 20 (1905) S. 166 steht ein 
Auszug aus dem Berichte des Britischen Museums an das Parlament 
mit teils abweichender Lesung. London, Britisches Mus. 


(2061a) Text nach Rubensohn: | Text nach dem englischen Berichte: 
——— 0001000000 men ANTIVS 
ACVEPPSIG ) | ACVEPPSIG 
PROBAVIT .ROBAVIT 
TR ZINN TRMOY 
Rechts davon: | EPMOV | BENION 
\_ERMY ERMV 
Der englische Bericht schlägt folgende Lesungen vor: Ac.... Ve.... 
p(rae)p(ositi) sig(naverunt), ferner: ....antius [p]robavit, sowie: "Epuoü 
(πόλεως). 


(2061b) Benignuls coxit. 


2062. 


2063. 


2064. 


2065. 


2066. 


2067. 


2062 


Ostrakon. Personenliste. Um 161 n.Chr. (Pr.) Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 7 (1885) S. 27 Nr. 42. 


I ξὸ 

2 ἸΤαχυ. Οὐω(νασίου) Φα[κούνδου τοῦ κρατίστ(ου) διοικ(ητοῦ) 
3 Πετεχυί ) υἱὸς | 

4 Wevvölpıs) Φαχίο(υ) | 

5 Πικῶς TTerexo( ) ΠΕ 

6 TTer( ) Νίχωνος | 

7 Ἀχιλεὺς Teuwpog | 

8. TTeruul 

Sal e.er ] viög [| 

10 Ep ) Φαυρί ) ΠΙ 


11 Wevevu(npiog) Ἀμύντου υἱὸς | 


2. Ouw Φαίμ).... Sayce, obiger Text von Pr. (vgl. P. Οχυ. VII 1032, 44), 


4. Wevvuf Φαχιο Sayce, Ψεννῦ(ρις) Φαχίο(υ) Pr. 11. Wevev’ Sayce, Ψενε- 
νυ(ήριος) Pr. (nach P. Lond. 1 S. 156 Nr. ııgB, 116). 


Aschenurne. Alexandria. Watzinger, Arch. Anz. 17 (1902) 
5. 158 Nr. 3. Kairo, ägypt. Mus. Καλλαβίωι | Taog. 
Aschenurne. Alexandria. Watzinger, Arch. Anz. 17 (1902) 
S. 159 Nr. 7. Kairo, ägypt. Mus. Ap. 


Wohl Namensabkürzung, Watzinger. 


Gefäßaufschrift. S. Reinach, Rev. arch. 28 (1896) S. 245 unten. 
Damals im Besitze des Händlers Hoffmann in Paris. 

Εὐλογία τοῦ ἁγίου Μηνᾶ, ἀμήν. | Ἢ ἁγία Θέκ(λοα). 
Aschenurne. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Watzinger, Arch, 
Anz. 17 (1902) 8.159 Nr. 132. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 111 
Nr. 33. Neroutsos, Rev. arch. IO (1887) S. 62° Nersssah ach 
Watzinger in Kairo, ägypt. Mus. (nicht bei Milne, Greek inscr.). 

Ἀριστόπολις | Ἀριστοδήμου | Πτολεμαιεύς. | β. 

4. Das ß bedeutet die Jahreszahl, N&routsos. 


Ostrakon. Personenliste. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 (1885) 
ΘΕ 27 Nr. 43: 
I vr 
TTauo( ) Aßwr(og) Πανάμεως, 
TTeve TTavauewgs Φθουμώνθοίυ), 
® Ψεναμοί(ῦνις) Oeodwp(ov) Puörrolg), 
ἵΩρ(ος) υἱὸς μη(τρὸς) Σενηρακλυνοῦς, 
TTeve Καμήτιος νεωτέ(ρου) μη(τρὸς) Zevapıo( ), 
Ψενθαιΐ(ς) πρ(εσβύτερος) Χεσφμόιτο(ς), 
Ψενενοῦφις Θεοδώρο(υ) Φμόιτοίς), 
TTaviokog Σεραπίωνος Θανπ, 
Ἡρακλίδ(ης) Ἀλεξάνδ(ρου) ΤΠΟριεύς, 


Ὁ οὐ σοι Ὁ ὦ ὃ 


"μι 
° 


ee 
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II Ἡρῶντις Ψεναμο(ύνιος) Aßwr(og). 

12 ιδ. 

5. μὴ σὺν Ηρακλυνοὺυς Sayce, μη(τρὸς) Σενηρακλυνοῦς (lies: -οῦὔτος) Pr. 
6. uN συν Apıo+ Sayce, μη(τρὸς) Zevapıo( )Pr. Vielleicht Zevapuw(rıdog)? 
Spiegelberg. 7. Ψενθαω) und Xes Φμονθ Sayce, Ψενθαῶ(ς) Spiegelberg, 
Χεσφμόιτο(ς) Pr., vermutungsweise, 8. ®uov® Sayce, Φμόιτο(ς) Pr., ver- 
mutungsweise; ebenso Z. 4. 

2068. Grabstein. Faijum. Heron de Villefosse und E. Michon, 
Verzeichnis der Erwerbungen des Departement des Antiquites Grec- 
ques et Romaines, nach dem Abdrucke im Arch. Anz. 19 (1904) 8. 188. 
Paris, Louvre. τΤελέστης Anuaıverouv. 

2069. Vasenaufschrift. Naukratis. Evans, Report of the Keeper of 
the Ashmolean Museum for the year 1903, abgedruckt im Arch. 
Anz. 19 (1904) 5. 192. Oxford, Ashmolean Museum. °H[po]dörouv. 

2070a—c. Drei Holzstempel. Tebtynis (Faijum). Rubensohn, Jahrb. 
des Deutschen archäol. Instituts 20 (1905) S. 12 u. 5. 25 Anm. 30. 

(20702) Vorderseite: ἘλπΌ Rückseite: ıaL. 
(2070 Ὁ) ’Eimı. 
(2070 ο) "Epuo(üßig). 

2071. Grabstein. Abusir el Mäläq. Rubensohn, Arch. Anz. 20 (1905) 
S. 67. Ἡρακλῆς “Ηραϊκλείδου καθαροῦ σοῦ | ἐτῶν κα΄. 

2072. Diskus aus Terracotta. Heron de Villefosse und E. Michon, 
Verzeichnis der Erwerbungen des Antiquites Grecques et Romaines 
für 1905, abgedruckt im Arch, Anz. 21 (1906) Sp. 244. Paris, Louvre. 

ὋὉ ἅγιος | Zivoüßils]. 
2: 'Θηρ, ἘΠ᾿ 

2073. Ostrakon. Steuerquittung. Theben. 31 n. Chr. Sayce, 

Proceed. Soc. Bibl. 7 (1885) S. 195. Nr. ı. Kairo, ägypt. Mus. 
Κορνήλιος Κορνήλιος | Σενπτόμνιος Kamvon(?)... | τέλος τοῦ 

μηνὸς Τῦβι .. L ın Τιβείρου Καίσαρος | Σεβαστοῦ, Φαῶῦφι Ὑ. 

1. Ισορνηλως Ισορνήηλιος Sayce. Beidemale offenbar verlesen statt Kop- 

vnAuog, Pr. 

2074— 2075. Inschriften. Weihungen. Bericht des Britischen Museums 
an das Parlament vom 20. Aprll 1909, abgedruckt im Arch. Anz. 24 
(1909) Sp. 422. London, Britisches Mus. 

(2074) 5. 422 unter V Nr. 1. Sockel eines Standbildes. 
Νίλῳ yovınwrarw Ἀλέξανδρος ῥήτωρ. 

(2075) S. 422 unter V Nr. 2. Kalksteinplatte. 
TTAXIATHZ FZIAIZTOTT. 

2076. Inschrift. Sockel eines Standbildes. Basalt. Faijum. Brec- 
cia, Iscrizioni S. 76 Nr. 125. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


XATABOYCOFME |.Y.TTICOIC-HEPT | NEKAIETKAIOY | IOC L οχς. 


1. lies: Χαταβοῦς He(W) με(τίστῳ) ὑ(πὲρ) TTioöıg, Pr. 4. lies: Χί(οιὰκ) 
ar 
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2077. Inschrift. Grabnische. Alexandria. Röm. Zeit. Botti, Rivista 
Egiz. V (1893) 5. 84. Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch- 
Schukafa S. 61 und 336. 

[ havw [ |] κ[αὶ ἐπιτρόπῳ 11 ] Kaiofapogs |]. 

2078—2094. Ostraka. Wilcken, Ostraka 1. 

(2078) 5.11 Anm. 2. Berliner Ostrakon P 4424. 5 v. Chr. 

Ἱέρακι στρατηγῶι Διοπολίίτου) ΤΤαχοῦμις Τασναύτιος (?) usw. Datum: 
L κς Καίσαρος, Θὼυτ KG. 

(2079) S. 11 Anm.:2. Berliner Ostrakon P 4149. 

Die Adresse lautet: Διδύμῳ στρ(ατηγῷ) TTepıß(nBag). 

(2080) S. 61. Ostr. Wiedemann 2. 3. Jahrh. v. Chr. 

[L] ı, TTaöfvı) ın. Ἔχει (ὁ δεῖνα) παρὰ (τοῦ δεῖνα). 

(2081) 3. 152. Berliner Ostrakon Ρ 1156. 

Unter anderem: ὑπί(ἐρ) ανακί ) χοί ) Χάί(ρακος). 

(2082) 5. 158 Anm. 2. Berliner Ostrakon P 4412. Ptolem. Zeit. 

In Z.3 steht: ἀπόμοιραν [ 1, in Z. 4: ᾿Αρσινόης [Φιλαδέλφου ὃ]. 

(2083) S. 163. Berliner Ostrakon P 206. 2./3. Jahrh. n. Chr. 

Ein yöuog ἀχύρου kostet 48 Dr., sodann: καὶ ὑπ(ἐρ) τιμῆς γό(μων) 

ἀχύρ(ου) B I GG. 

(2084) S. 229 Anm. 2. Östrakon. Louvre 8531. 83 n. Chr. 
Κῴφυνδηζγδίδος καὶ μερισμῶ[ν] | moTauopuMaridwv) τοῦ β (ἔτους) 

Δομιτιἰανοῦ τοῦ κυρίου μη(νὸς) Tlaxwv | [[Χά(ρακος)} κζ T Πικῶς 
ΤΤετεψάιτο(ς) | κ(αὶ) μ(έτο)χί(οι) ........ 

(2085) 3. 250. Berliner Ostrakon P 4620. 

Τῦβ() «0 ᾿ ἄνδίρες) B παρακεκ(ομίκασιν) eis TO λαχ(ανικὸν) (erg. 
τέλος) ἕκ(αστος) UL ASYL. 

(2086) S. 252 und S. 314. Berliner Ostrakon P 8597. 

Es wird quittiert ὑπίἐρ) yewu(erpiag) poıveik(Wvog) ᾿Αραβίας ὑπίἐρ) 
Anu(udtwv) a S. 

(2087) S. 276 Anm. 1. Ostrakon Louvre 7292. 2. Jahrh. n. Chr. (ὃ). 

[- - - .([ὰ (ἔτους) μηνὸς Ἁδριανοῦ Z | |... .| ν ὑπὲρ ἐξαγ(ωγῆς) 
πυροῦ ἀρταβῶν | [ἑκα]τὸν πεντήκοντα ὀνόμ(ατος) | [ΣαραΪπίωνος 
Tor| 11 [καὶ] φακοῦ (ἀρταβῶν) [| |]. 

(2088) S. 288 Anm. 1. Berliner Ostrakon P 4229. 

Es wird gezahlt εἰς πρό(σ)θί(εμα) τι(μῆς) πυροῦ L(?) δραχ(μὰς) OKTO, 
y(ivovraı) (δραχμαὶ) n. 

(2089) S. 303. Ostrakon Sayce in Oxford Nr. 1537. 

Ἡράκλειτος ὁ πραγματευόμενος τ[ὸ] συνηγορικὸν καὶ ἐπι(δέκα- 
τον) usw. 

(2090) S. 610 Anm. 2. Ostrakon Ashmol. 480. 

Unter anderem: ἀπαιτ(ητὴς) μερισί(μῶν) ἐνλ(είμματος) TEAWVIKWY. 

(2091) S. 710. OÖstr. Ashmol. 562. Zeit des Trajan. 

Unter anderem: πράκ(τωρ) ἀργ(υρικῆς) Εἰλ(ειθυίας πόλεως ὃ). 


ἘΠῚ γῆς: 


2092 


(2078—2094. Fortsetzung.) 
(2092) S. 713. Ostr. Ashmol. 178. 


Unter anderem: πράκί(τωρ) σιτικ(ῶν) |... .- ] καὶ ᾿Αγορῶν. 


(2093) S. 751 Anm. 1. Berliner Ostrakon P 4756. 


Ἀμσοῦφις ἐπηκολ(ούθηκα) | πυροῦ ἀρτάβας τέσαρα ἥμισυ TETPU- 
kalı)ıkootai, ylivovraı) (πυροῦ) d L xd. 


(2094) S. 765. Berliner Ostrakon P 183. 


2095. 


2096. 


2097. 


2098. 


2099. 


2100. 


2101. 


Unter anderem: Ἀπολλωνίου Διογένους διπλ(οκέραμοι) ψ, ὡς 
τῶν τ Κολοφωνίων (δραχμὰς) x, γἱνονται) τάλαντον a (δραχμαὶ) βυ. 
Farbige Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Schreiber, 
Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 209 Anm. 54. Dieselbe 
Aufschrift an der Wand der zugehörigen Grabkammer. Diese Auf- 
schrift entspricht im Wortlaute und in .der Zeilenteilung genau der 
Inschrift 5. B. Nr. 5 188. 

Δωρήτῃ | γυναικ[ὶ] | γχυκυτάτηι | Εὔφημος avnlp]. | Eüwüxeı κυρία. 
π᾿ Awprim — die Geschenkte, B. Keil. 

Grabstein. Alexandria. Flavische Zeit. Ne&routsos, L’anc. 
Alexandrie S. 33. Ζηνόφιλος κεῖμαι πατρὸς Ζηνοφίλου. 

Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. N&routsos, L’anc. 
Alexandrie S. 92 Nr. ı. N&routsos, Rev. arch.9 (1887) S. 199 Nr. 1. 

Auuwvia | Awpiwvog | ἀστή, | χαῖρε. 

Inschrift. Architrav. Weihung (?). Memphis. Flinders Petrie, 
Memphis I, Abbildung auf Taf. 45. Umschrift von Pr. 

ı Βασιλεὺς Πτολεμαῖος Bel 

2 βασιλέως τὸ πύλιον τὸ | 

3 καὶ βασιλίσση Apl[olıvön v| 
Mumienschild. Möller, BDT.I 8. τ8 Nr. 50. Auf der Rückseite 
4 demot. Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 

TTereuivis v(ewrepos) Wevooilpıog μητρὸς ZevoavlovWrogs ἀπὸ 

Ψώνεως, | ἐβίωσεν L τη. 
Inschrift. Granitsockel. Weihung. Alexandria. Spätptolem. 
Zeit. N&eroutsos, L’anc. Alexandrie S.98 Nr. 10. Neroutsos, Rev. 
arch. 9 (1887) S. 205 Nr. το. Botti, Plan d’Alexandrie S. 105. Vgl. 
Schubart, Klio τὸ S. 69 Anm. 1. 

Λυκαρίωνα Νουμηνίου | ἀδελφὸν Πτολεμαίου | τοῦ πατρὸς Nou- 
μηνίου | τὸν συγγενῆ καὶ κατὰ τειμὴν |] ἀρχιτέροντα καὶ διοικητὴν 
| καὶ ἐξηγητὴν καὶ ἐπὶ τῆς | πόλεως καὶ γυμνασίαρχον | ἣ πόλις. 
Inschrift. Personenliste. Alexandria. Miller, Rev. arch. 22 
(1870) S. 98. 

[Ἀ]μύντας Λαμ!..... | 

2 Κτησιφιὺν AnuopwWvrog, 
3 TTavraiverog Newvols|], 
4 Διαγόρας Φίλωνος, 


" 


Preisigke, Sammelbuch, 12 


2102. 


2103. 


ao Au αὶ ὦ δ᾽ - 


2104. 


2102 


5 Θέφραστος [Κ|αμόλου, 
6 [Ἱ]κέσιος Εὐθυκράτου, 
7 Ἀπολλώνιος Awpou, 
8. Γάϊος Kivrov. 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.Jahrh. v.Chr. Nerout- 
sos, L’anc. Alexandrie 5. 104 Nr. 12. Neroutsos, Rev. arch. 9 
(1887) 5. 293 Nr. 12. Botti, Catalogue S. 100 Nr. 1780. Botti, 
Notice S. 175 Nr. 2468. Breccia, Iscrizioni 5. 107 Nr. 188, mit Ab- 
zeichnung und Lichtdruckbild (Taf.43). Pagenstecher, Am. Journ. 
Arch. 13 (1909) S. 407 Nr. 13. Breccia, Bull. Soc. Alex. 12 (1910) 
S. 107 zweiter Text. Über die Datierung vgl. Breccia, Iscrizioni Einl., 
und Pomtow, B. ph. Woch. 19Io Sp. 1087 ff. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

Διὰ Φίλωνος. | Ἔτους €, Ξανδικοῦ €. | Μενεκλέους Κρητὸς | nre- 
μόνος. 


Inschrift auf zwei Säulen. Personenliste. Alexandria. Ptolem. 
Zeit. „Miller, Revzarch..22 (1870/71) 5.95. 


Erste’Saule: Zweite Säule: 
[ ] 13 [Νικόσ]τρατί[ος ...... Ἷ 
[ ] 14 [Ζηνόϊδωρος ΒΒ l 
[ ] 15 [Θεο] δόσις ΞΕ ἢ" 
| | 16 Σωτίων Oeodooilou]. 
[2-2 ee olv. 17 Σίμων Πτολεμαίου. 
ee. Jov. 18 Διονύσιος Φιλίνου. 
ἘΠ σ.»:- Ἰάτου. 19 Δοσίθεος Τ]οσειδωνίου. 
[ἘΣ ἸΙάρχου. 20 Θεόδοτος Θεοδότου. 
Per Kloivrov. 21 Νίκαιος Νικαίου. 
Ban |s Δημέου. 22 Σίμων Ἀρσάμου. 
Ber: |s Θεοδότου. 23 TTroXeuaiog Ἀσκλ[ηπιάδου]. 
1: =: ] Πτολεμαίου. 24 Awoideog Ἕρμ! |. 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem.Zeit. Neroutsos, 
L’anc. Alexandrie 5. 105 Nr. ı5. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) 
S. 294 Nr. 15. Botti, Notice S. ı77 Nr. 2467. Botti, Catalogue 
S. 100 Nr. 1778. Pagenstecher, Am. Journ. Arch. 13 (1909) S. 407 
Nr. 8. Breccia, Bull. Soc. Alex. 12 (1910) S. 107 erster Dex® 
Breccia, Iscrizioni S. 112 Nr. 192, mit Abzeichnung. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

L SA, μηνὸς Δαισίου Evvarn. [Ἄτταλος Ἀκαρνὰν με[λ]λάκ[ιον]. 

Die Urne trägt noch eine zweite, nur von Breccia mitgeteilte 
Aufschrift, herrührend von anderer Hand, lautend: θαρσυνόω. 

1. evvarn Neroutsos, Botti u. Pagenstecher, Evvaltn] Breccia (Iscriz.). 

2. με[ζλ]λάκ[ιον] Neroutsos, Botti (Catal.) u. Pagenstecher, μελλάκί(ιον) 
Breccia. 


— 178 — 


2105. 


2106. 


2101. 


2108. 


2109. 


2110. 


2111. 


2112. 


2113. 


2105 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem. Zeit. Neroutsos, 
L’anc. Alexandrie 5. 106 Nr. τό. Bull. ἐσ. 9 (1888) 5. IX Nr. 28263. 
Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 295 Nr. 16. Damals im Mus. 
zu Bulaq. ’Apxedönnou Tlavrötov. 
Ἀρχεδημι Bull. Eg., Ἀρχεδήμου NeEroutsos. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh.v.Chr. Nerout- 
sos, L’anc. Alexandrie S. 106 Nr. 17. Bull. eg. 9 (1888) S. VI 
Nr. 28237. Botti, Notice S. 177 Nr. 2470. Neroutsos, Rev.arch.9 
(1887) S. 295 Nr. 17. Botti, Catalogue S.6 Nr. 2. Breccia, Iscri- 
zioni S. 112 Nr. 194. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Τηλεμάχου ne innou]. 

Τηλεμάχου Κρητικῆς [immou] Neroutsos und Botti (Notice), Τηλεμαχο 
Kpnricn Bull. Eg., Τηλεμάχου Κρηϊίτιϊκῆ[ς ἵππου] Breccia, [inmou] auch Paul 
M. Meyer, Heerwesen S. 14. Das A oberhalb der Zeile ist nur von Botti 
und Breccia überliefert; Botti löst auf: δίεκαδάρχου) Breccia sagt: forse 
questo A ἃ un altro di quei contrassegni estranei all’ uso funerario del 
vaso, o si ha da pensare a un numero d’ordine delle urne? 
Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem. Zeit. Neroutsos, 
L’anc. Alexandrie 5. 107 Nr. 18. Bull. eg. 9 (1888) 5. XI Nr. 28280. 
Ne&routsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 295 Nr. 18, Damals im Mus. zu 
Bulaq. ᾿ΑΥλωκλέους Θη[βαίου]. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v, Chr. Nerout- 
505, L’anc. Alexandrie 5. 107 Nr. 19. Botti, Notice 5. 178 Nr. 2465. 
Neroutsos, Rev. arch.9 (1887) 5. 295 Nr. το. Botti, Catalogue 
S.103 Nr. 1790. Breccia, Iscrizioni 9. 1I2 Nr. 193. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. ’Apıotavwp | Ὕσιος. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem.Zeit. Neroutsos, 
L’anc. Alexandrie 5. 107 Nr. 20. NeEroutsos, Rev. arch. 9 (1887) 
S. 206 Nr. 20. Σαράπωνος | Λιβανισίου [. .. .]. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem.Zeit. Neroutsos, 
L’anc. Alexandrie S. 107 Nr. 21. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) 
S#290,. Ne. 21. 

Διὰ Θευδίκου | Φυκίων Αἰτωλὸς | ano τῶν Λυσάνδρ[ου] | διαμέ- 
ν ὧν] ἀ[- ----. Ι. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Ptolem. Zeit. Nerout- 

505, L’anc. Alexandrie S. τοῦ Nr. 22. Neroutsos, Rev. arch. 9 

(1837) S. 296 Nr. 22. TTu8ootparou Avay|apoıdog|. 

Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Neroutsos, L’anc. 

Alexandrie 5. 108 Nr.23. N&eroutsos, Rev.arch.9 (1887) 5.206 Nr. 23. 
Κάλλων | Καλλικράτους. 


Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh.v. Chr. Neroutsos, L’anc. Ale- 
xandrie S.108 Nr.24. Botti, Catalogue S. 190 Nr.40. Botti, Notice 
S. 178 Nr. 2484. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 297 Nr. 24. 
Breccia, Iscrizioni S. 128 Nr. 233. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


12* 


“79 ς- 


2114 


Φιλώτας Ἀρίστων | Ἀρίστωνος Ασσιος. 
ι. Φι[λ᾽ϊώτας Breccia, Φιλώτας Neroutsos u. Botti. 
2114—2117. Grabsteine. Alexandria. Neroutsos, L’anc. Alexandrie 
S. 108f. 
(2114) 5. 108 Nr. 25. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) 5. 297 Nr. 25. 
Frühptolem. Zeit. ᾿Ανάσσων | [TTv]800|tp]atov Onpoliog). 
(2115) 5. 109 Nr. 26. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 297 Nr. 26. 
Spätptolem., Zeit. “Ayväg "Hpakkeodwpou Θράϊξ. 
(2116) 5: 109 Nr. 27. Neroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S7297 τ 
Spätptolem. Zeit. 
Φιλείστα γυνὴ Zıoovwvols] | Ἀναξίμου Γαλάτου. 
(2117) 5. 109 Nr. 28. N&routsos, παν. arch. Ὁ (1887) 5: 207 Nr. 28. 
Spätptolem. Zeit. Aideapatog | Αἰδοσότιος. 


lies: Αἰδεσάρατος Αἰδοσώτιος, B. Keil. 

2118. Grabplatte. Alexandria. 2.1. Jahrh. v. Chr. Botti, Riv. Eg. 6 
(1894) S. 292. Breccia, Iscrizioni S. 138 Nr. 259, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 499). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Βησᾶ | χρηστέ, χαῖρε. 

2119. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Frühptolem. Zeit. 
NeEroutsos, L’anc. Alexandrie S. 112 Nr. 35. Neroutsos, Rev. 
arch. 10 (1887) S.63 Nr. 35. Pagenstecher, Am. Journ. arch, 13 
(1909) S.407 Nr. τὶ. Watzinger, Arch. Anz. 17 (1902) S. 158 Nr. 2. 

L ὃ. Ξανδικοῦ τη. | Ἀλεξικράτους | Ῥοδίου, Kparidou | Ἄπιδος 
κτερίσανίτος). 
2. Obiger Text nach N&routsos. Watzinger hat: AAeEırporou|[ Ἰροναυ- 
κρατιδου | amadaortnowvj. Pagenstecher hat: AAeEıkparou ... po(?) Ναυ- 
κρατιδου amadas Krnowv(o)c. 

2120— 2125. Inschriften. Proskynemata. Talmis (Kalabschah). 
Gauthier, Le temple de Kalabchah 2. Heft 5. ı82ff. Gauthier bringt 
nur Majuskeltexte. Umschriften von Pr. 

(2120) 5. 182 Nr. 2. [ ] Γαίου ΜΙ Javol Hl | I II 1οσ- 
Ι θε]ῷ Μανδούλι | [onuepo|v. 

(2121) S. ı83 Nr. 3. Τὸ π[ρο]σκ[ὕνημα [|| αλλ. ψεί 1 [Ὁ 
red 


(2122) S. 183 Nr.4. | ΠῚ Ἰαμρρίου υἱοῦ αὐτοῦ || θεῷ 
Μαϊνδούλι] | | 1 i 

(2123) S. 184 Nr.9. Πετρώνιος | II rl vl 61 καὶ ὑπὲρ 
nl | (folgen vier zerstörte Zeilen). 


(2124) S. 185 Nr. τι. Τὸ π[ροσκύν]ημα | Tal Jof [ας τω! | 
τ[ὧν avlarıylwlolxö]v[ftwv |... αὐτο]ῦ πάντων [κατ᾿ ὄϊνομα | παρὰ 
θε[ῷ ujerilorwı Μαν[δού]λι καὶ τοῖς σίυννάοις] [1] θεοῖς Kal [α- 
ν][.-1ος καὶ τοῦ [ἀναγιν[ὠϊσκωντίος σ]ή[μερ]ον. 


5. αὐτο]ῦ erg. Pr. 6. [κατ᾿ ὄϊνομα erg. Pr. 9. σ[υννάοις] erg. Pr. 


— 180 -- 


2125 


(2120---2125, Fortsetzung.) 

(2125) S. 185 Nr. ı2. Τὸ προσκύνημα | | Il! ] P] καὶ τῶν 
| ii |. 

2126. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. 
Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 114 Nr. 38. Ne&routsos, Rev. 
arch. 10 (1887) 5. 64 Nr. 38. Merriam, Am. Journ. arch. ı (1885) 
S.25 Nr.18. Pagenstecher, Am. Journ. arch. 13 (I909) 5. 407 Nr. 15. 

L ς, Tloxywv xZ. Ἁρπάλου τοῦ Ἀρσάμου. 

L Θ Neroutsos. L Z Merriam u. Pagenstecher. 

2127. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Spätptolem. Zeit. 
Neroutsos, L’anc. Alexandrie 5. II5 Nr. 41. Ne&routsos, Rev. 
arch. 10 (1887) 5. 65 Nr. 41. 

Ἀπολλοδώρου | τοῦ Λυσίου | Μάρωνος. 

Am Fuße der Urne: Δεῖσαι | Θέϊμιδα. 

2128. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. Frühptolem. Zeit. 
Neroutsos, L’anc. Alexandrie 5. 116 Nr. 43. Bull. eg. 6 (1885) 5.1 
des Anhanges, Nr. 26418. Neroutsos, Rev. arch. τὸ (1887) 5. 66 
Nr. 43. Damals im Mus. zu Bulagq. ’Ovaoıtiud. 

2129. Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. N&eroutsos, L’anc. 
Alexandrie 5. 122 Nr. 51. Neroutsos, Rev. arch. 10 (1887) 5. 212 
Nr. 51. ᾿Αριστόδημος | Καλλισθένους. 

2130. Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Neroutsos, L’anc. 
Alexandrie S. 122 Nr. 52. NEroutsos, Rev. arch. τὸ (1887) 5. 212 
Nr. 52. Naxpilvns ᾿ΕἸπιδαύ!ριος. 

2131. Grabstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Neroutsos, L’anc. 
Alexandrie S. 123 Nr. 53. N&routsos, Rev. arch. IO (1887) 5. 212 
Nr. 53. Breccia, Iscrizioni S.175 Nr.346. Alexandrien, griech.-röm. 
Mus. L ıs, Παῦν κβ. | Διότιμε, τέϊκνον ἄωρε | χρηστέ, χαῖρε. 

2132. Grabtafel.e Alexandria. Frühröm. Zeit. Neroutsos, L’anc. 
Alexandrie S. 123 Nr. 54. Neroutsos, Rev. arch. IO (1887) S. 212 
Nr. 54. ᾿Αφροδισίου | Γαΐου Μάγνου. 

2133. Ostrakon. Steuerquittung. Theben. 5on.Chr. Lagercrantz, 
Sphinx 6 (1902) S. 37 Nr. ı, mit Lichtdruckbild im Bande 5 (1901) 
S. 193. Upsala, Vietoria-Museum. 

Zwei demotische Zeilen, nach Mitteilung von Spiegelberg in Über- 
setzung lautend: „Petemenophis, Sohn des Pamonthes, ......“, darauf 
folst: 

Διαγεγρά(φηκεν) Tlereuevwgpıos Tlauwvans üurlep) xw(uarıkoü) ı 
L (δραχμὰς) ἕξ Terpöß(oAov), Ylivovran) (δραχμαὶ) C /, καὶ προσ- 
δ(ιαγραφόμενα) EE—c. L ı Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ 
Γερμανικοῦ [Αὐτοκ|ρ[άτο ρ[ος], | μη(νὸς) Καισαρήου Ad. Βάσσος Δέκ- 
μου τραπίεζίτης) σεση(μείωμαι). | 

(2. Hand) ἊἌλ(λας) μη(νὸς) Καισαρήου Ad ὑπί(ὲἐρ) βαλ(ανήων) ı L 
τε[τρό βίολον) { «Ὁ, | γίνονται) #c. Ἀλέξανδ(ρος) Κεφάλου. 


ale 
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2134. Aufschrift. Grabkammerwand. Nikopolis (Ramleh). Zeit der 
Antonine. Neroutsos, L’anc. Alexandrie 5.117 Nr.44. Neroutsos, 
Rev. arch. Io (1887) S. 67 Nr. 44. 

Ἡρακλείδης 6 καλὸς keit’ ἐνθάδε | ὡς Ὃσειρις ἢ Παφίης ὁ 
Ἄδωνις ἢ Ἐνδυμίων ὁ Σελήνης | ἢ τῆς Ἀλκμήνης Ἡρακλῆς δωδε- 
κάεθλος πάντως. 

5 Σὺ μὲν τέθνηκας καὶ ἐξέτεινας τὰ σκέλη, 

6 ἐμοῦ δὲ πάππου τοῦ γέροντος ἔσπασας. 

7 Ἀστὴρ οὐράνιος ὁ ἐπὶ ἀστέρι ἐπανατέλλων 
8 ἐσπάσθη. Διὰ τοῦτο θεοὶ ἔκλαυσαν ἅπαντες 

9 πένθει, καὶ μερόπων φῦλ᾽ ὡς πάλαι τὴν Ἄλκηστιν 

10 κείνην ἐλέηραν, ἢ τὴν Ἀδώνιδος τελευτήν. 

ıı Αὐτὴ δ᾽ Ἄλκηστις ἀρετὴν ἔσπευσ .. . .. -.-- 


[1 Ἡραίδος θανούσης | ἐστέναξαν οἱ θεοί. [15] Εὐψύχει ......... 
... | Hpaig εὐψυχῖς φάος... | τελευτήσασα. 

2135. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. Frühptolem. 
Zeit. Neroutsos, L’anc. Alexandrie S. 122 Nr. 50. Neroutsos, 
Rev. arch. ΤῸ (1887) S. 2ıı Nr. 50: 

Διονύσιος ὁ καὶ Alniwv ὑπὲρ Ἰσιδώρας | τῆς γυναικὸς καὶ τῶν 
παιδίων Ἰσιδώρας | καὶ Ἰσιδώρου. 

2136. Inschrift. Goldplatte. Weihung. Hieroglyphisch- griechisch. 
Alexandria. Gefunden an der Stelle des alten Serapistempels, 
Zeit des Ptolemaios Philopator. N&eroutsos, L'anc. Alexandrie S. 22. 
Brugsch, Thesaurus 5 (1891) S. 917, zweiter Text. G. Maspero, 
Rec. trav. 7 (1886) 5. 141. Strack, Dyn. der Ptolem. S. 239 Nr. 66. 
Mahaffy, The empire of the Ptolem. S. 73. Der Fundbericht 
G. Masperos a.a.O. lautet: „dans le courant de cette annde (1885), 
M. Lumbroso, charge de reconstruire la Bourse d’Alexandrie, a mis 
au jour les ruines d’un temple gr&co-egyptien, et, sous une des 
pierres d’angle, quatre plaques en or, en argent, en bronce, en 
porcelaine verdätre, portant les inscriptions commemoratives de la 
fonction. La plaque d’or seule est bien conservee, et porte, trac&e 
au pointille, l’inscription bilingue suivante, dont on reconnait quel- 
ques traces sur les autres plaques“. Der hieroglyphische Text steht 
oberhalb des griechischen Textes und lautet in Übersetzung (nach 
Mitteilung von Spiegelberg): „Gehörig dem Ösiris-Hapi und der 
Isis, den Götter-Rettern, und dem König von Öber- und Unter- 
aegypten Ptulmis, ewig lebend, von Isis geliebt, und der Fürstin 
Arsinz3i, den beiden vaterliebenden Göttern.“ 

Σαράπιδος χαὶ Ἴσδος θεῶν Σωτήρων καὶ βασιλέως Πτολεμαίου 
καὶ βασιλίσσης Ἀρσινόης θεῶν Φιλοπατόρων. 

χαὶ Ἴσδος Maspero, der diese Lesung besonders hervorhebt, καὶ Ἴσιδος 
Neroutsos und Brugsch. Die Worte θεῶν Zwripwv fehlen bei N&routsos. 


Be 


2131. 


2138. 


2137 


Ostrakon. Vergleichsurkunde. Theben. 6.7. Jahrh. n. Chr. 
Lagercrantz, Sphinx ὃ (1904) 5. 52, mit Lichtdruckbild im Bande 6 
(1902) S.60. Upsala, Viktoria-Museum. 


I 7 Γεώργιος 
TTetpo(v) 
2 Ἐλισαῖο(ς) ἀπὸ ‘Pen. |.] 
πρὸς Μιζαὴλ (καὶ) Ρεβέκκα 


E ΤΙ ατερμούθου 
υἱ(οὺς) Ἐλισαῖος ἄλλος λεπτοκεραμίεύς). 


Ἀπηλλάγην πρός σε (ὑπὲρ) τῆς ἀσφαλείας 
Μάρθα τῆς γυναικ(ὸς) τοῦ ἀδελφί(οῦ) τοῦ πατρός μου, 
ἀπηλλάγην (καὶ) περὶ προσελεύσεως. Ὁ 
Μιζαὴλ (καὶ Ῥεβέκκα υἱὸς Ἐλισαῖος ΤΤατερμού(θου) πρὸς 
Γεώργιον 
9 Ἑλισαῖον TTerpou, ὅτι ἀπηλλάγημεν πρός σε περὶ τῆς ἀσφία- 
λείας) TWV νο(μισματίων) β 
ro Μάρθας τῆς γυναικ(ὸς) τοῦ ἀδελφί(οῦ) τοῦ πατρός σου (καὶ) 
περὶ προσ- 
11 ἐλεύσεως (καὶ) μετὰ πολλῶν παρακλήσεων τω 
12 vö(uıoua) a (κεράτιον) τή. Δεδώκατε (καὶ) συνεχωρήσαμεν 


οι Au» 


ὑμάς 
13 τὴν λοιπάδα. 7 "Ana Πέτρος ἸΤαναχώρε(ως). 
14 Ἰωναθὰν ᾿ἸΙἸωά(ννου). 
15 Ἔσδρα Ἰσακίου. 


2. ὀπορεμαί(τιστὴς) Lagercrantz, ἀπὸ “Peu.[ 1] Wilcken, Archiv IV 

S. 249. 4. διὰ ᾿Ελισαῖος Lagercrantz, υἱ(οὺς) Wilcken, ἃ. ἃ. Ὁ. Ebenso 
2.8. 12. νό(μισμα) 0,// τ΄ Lagercrantz, vö(uouc) a (κεράτιον) y/ Wilcken, 
a.a.0. 
Inschrift. Kalksteinstele. Weihung. Beni Hassan. Zeit des 
Ptolemaios Epiphanes. Strack, Dynastie S.245 Nr. γι. Newberry, 
Beni Hasan II S. 68, Abzeichnung Nr. 6. Umschrift nach dieser 
Abzeichnung von Pr. 

[Ὑ]πὲρ βασιλέως TTroXeuoiov Ἐπιφανοῦς] | [Μεγάλ]ου Evxlaplı- 
στίου καὶ βασιλίσσης Κλεοπάτρας] τῆς [ἀ]δελφ[ῆς ....«« νον ννννννννννν | 
Meelmuvamponol........2...2......00.. | Γ||-- „mmoun| 

1. [ὑἹπὲρ Strack, [ὑἹπὲρ Pr. 2. Euxapior[ou Strack, Εὐχ[αρ]ίστίου Pr. 
3. [ἀ]δελί φὴς Strack, [ἀ]δελφ[ῆς Pr. 4. vermutlich mpoyö[vwv, Pr. 5. mmouy 
Strack, πποὺυπ Pr, 


2139— 2236. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Colonne Theod. 


S. 9Lff. 


(2139) S. οἱ Nr. 1. Ἀγαθοκλέου. 


(2140) 5. οἵ Nr. 
(2141) 5. 91 Nr. 


τὸ 


Ἀγαθοκλεῦς. 
Ἐπὶ Ἀγημάχου Ὑακινθίου. 


Eh 
(2142) S. οἵ Nr. 4. Ἐπὶ Ἀλεξιμάχοι; Τ] ανάμου. 
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(2139—2236. Fortsetzung.) 
(2143) S. 91 Nr. 
(2144) S. οἱ Nr. 
(2145) S. 91 Nr. 


Ἐπὶ Ἀλεξιμάχου Δαλίου. 
Ἐπὶ Ἀρατοφάνευς δευτέρου TTavauou. 
Ἐπὶ Ἀρχεμβρότου Tlavauouv. 
(2146) 8. οἵ Nr. Ἐπὶ Ἀρχιλαΐδα Ὑακινθίου. 
(2147) S. οἱ Nr. Ἐπὶ Ἀρχοκράτευς TTavauou δευτέρου. 
(2148) 5.01 Nr. 10. Ἐπὶ Ἀριστάχου Δαλίου. 

ER: Ἀριστάρχου, Pr. 
(2149) S.91 Nr. τ᾿. Ἐπὶ Apıotodauou Aypıaviov. 
(2150) 5.01 Nr. ı2. Ἐπὶ Ἀριστοκλέως. 
(2151) S.91 Nr. 13. Apıoroyeveug Δαλίου. 
(2152) S. 91 Nr. 14. Ἐπὶ Ἀριστομάχου Oeo]uopopilov. 
(2153) S. 91 Nr. 15. Ἐπὶ Apıotopaveug Δαλίου. 
(2154) S. 91 Nr. 16. Ἐπ᾿ Ἀρίστωνος Ὑακινθίου. 
(2155) S. οἱ Nr. 17.  Apiotou. 
(2156) S. 91 Nr. 18. Ἀστυμήδευς Ἀρταμιτίου. 
(2157) S. 91 Nr. το. Ἐπὶ Αὐτοκράτευς Aypıaviou. 
(2158) S. 91 Nr. 20, Ἀφροδισίου. 
(2159) S. 91 Nr. 21. Ἐπὶ Δαμαινέτου |[TTeda|yeırvölou]. 
(2160) S. 92 22. Ἐπὶ Δαμοθέμι[ος]. 
(2161) S. 92 Nr. 23. Ἐπὶ Δαμοκράτευς. 
(2162) S. 92 Nr. 24. Ἐπὶ Aopoideug Aypıaviou. 

lies: Θαρσίδευς, B. Keil. 
(2163) S. 92 Nr. 25. Ἐπὶ Anunrpliou]. 
(2164) S. 92 Nr. 26. Διονυσίου. 


- 


ΘΙ Θ᾽ 


(2165) S. 92 Nr. 27. Aiwvog. 

(2166) S. 92 Nr. 28. Apaxovrida. 

(2167) S. 92 Nr. 29. Ἡρακλείτου. 

(2168): S.:92.Nr. 30. 7 Erwoer sa, ] TTavanov. 
“  Botti ergänzt Oelpodvdpou], was aber unsicher ist. 

(2169) S.92 Nr, 91 En Θεύδικου |... | 

(2170) S. 92 Nr. 32. Ἐπὶ Θευδώρου Σμινθίου. 

(2171) S.92 Nr. 33. Ἐπὶ Θευφάνευς. 

(2172) S. 92 Nr. 34. Em ἱερέως Θευφίδευς. 

(2173) S.92 Nr. 35. Ἐπὶ Ἰασικράτους. 

(2174) 8. 92 Nr. 36. Ἰάσωνος. 

(2175) S. 92 Nr. 37. Ἱέρωνος. 

(2176) S. 92 Nr. 38, Ἐπὶ Καλλικρατίδα Καρνείου. 

(2177) S. 92 Nr. 39. Ἐπὶ Καλλιστράτου. 

(2178) S.92 Nr. 40. [Ἐπὶ] Καλλιφάνε[υς] Ἀρταμιτίίου). 

(2179) S. 92 Nr. 41 Ἐπὶ Κλεωνύμου. 

(2180) 5. 92 Nr. 42 Ἐπὶ Κλευκράτευς Δαλίου. 


Ξ Kenn 


2139—2236. Fortsetzung.) 
(2181) S. 
(2182) S. 
(2183) S. 
(2184) S. 
(2185) S. 
(2186) S. 
(2187) S. 
(2188) S. 
(2189) S. 
(2190) S. 
(2191) 5. 
(2192) S. 
(2193) S. 
(2194) S. 
(2195) S. 
(2196) S. 
(2197) S. 
(2198) S. 
(2199) S. 
(2200) S. 
(2201) S. 
(2202) S. 
(2203) S. 
(2204) S. 
(2205) S. 
(2206) S. 
(2207) S. 
(2208) S. 
(2209) S. 
(2210) S. 


92 
92 


93 


Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 


Nr. 


Nr. 
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2181 


[ΠΣ τὸ Ἰκράτευς TTavanov. 
Ἐπὶ Κρατίδα. 

Μαρσία Ἀτριανίου. 
Ἀγριανίου Μαρσία. 

Μαρσία Πανάμου. 

Μαρσία Aypıaviov. 

Μαρσία Ὑακινθίου. 

Νάνιος. 

Νυσίου. 

TTavauou. 

Νικάνδρου. 

Ἐπὶ Πασιφάνιος Ἀρταμιτίου. 
Ἐπὶ TTavoavia Βαδρομίου. 
Ἐπὶ TloAvapatov Δαλίου. 
Σωκράτευς. 

Σωκράτευς. 

Ἐπὶ Τιμοδίκου Καρνείου. 
Ἐπὶ Τι(μο)δίκου Σμινθίου. 
Ἐπὶ Τιμοδίκου Καρνίου. 
Ἐπὶ Τιμοθέου Ἀρταμιτίου. 
Ἐπὶ Τιμουρρόδου Τ]ανάμου. 
Ἐπὶ Τισαγόρα Σμινθίου. 
Ἐπὶ Τισαγόρα Ὑακινθίου. 
Ἐπὶ Τισαγόρα Ὑακινθίου. 
Ἐπὶ Φιλίππο[υ] [Alypıavliou]. 
Ἐπὶ Φιλίππου Ἀρταμιτίου. 
Ἐπὶ Φιλοδάμου Ἀγριανίου. 
[- - .Jouıwda Ἀρταμιτίου. 
Π|ολυξΊ]ένου. 

Κνιδίων Θευδώρ(ου) δα[μιοργοῦ]. 


Θευδιὺρ δαϊμιόργου] Botti, OevdWwp(ou) δα[μιοργοῦ] Pr. 


(2211) S.93 Nr. 73. Ἐπὶ δαμιοργοῦ | Καρνεοδότου | [Δι]ο[νυ]σίου 
[Κνίδιον !. 

(2212) S.93 Nr. χᾳ. |... .] Θευψείδε[υς] | |... .]ida Κ[νιδίων]. 

(2213) S. 93 Nr. 75. Ἀμ]ύντα | ρα. . ([νος [Kvildiov. 

(2214) S.93 Nr. 76. Ἐπὶ Λέοντος Kvildiov]. 

(2215) S.93 Nr. 77. Ἐπὶ ἈΪπολλω]νίδα | Ἀρίστωνος Kvidilwv|]. 

(2216) S.93 Nr. 78. Ἐπὶ Δαοϊἰμοκρίτου] Kapvealda] | Κνίδιον. 
 doludpxou] Καρνεαί.. .] Botti, obiger Text B. Keil, 


(2217) S. 93 Nr. 
(2218) S. 93 Nr. 8o. 


79. 


Ἐπὶ ἈΪπολλωνίδα] | Ἀπολλωνίου Κνίδιον. 
| Ἐπὶ ΦιλομβροτΊίδα | Ἀ[Γτα]θε[ίν]ου Κνίδιον. 


-- 15 — 


2219 


(2139- -223860. Fortsetzung.) 

(2219) S.94 Nr. 8ı. [Ἐπὶ Καἰλ[λι]δά[μα] | Ἀναξάνδρου Κνίδιον. 

(2220) 8. 94 Nr. 82. Σῶσος Ἱαραπύτνι(ος). 
les: “Ἱεραπύτνι(ος), Pr. 

(2221) S. 94 Nr. 83. Ἀπολλόνιος Πισίδας. 

(2222) 8.94 Nr. 84.  Aparaiov. 

(2223) S. 94 Nr. 85. δΙιιοκλείας. 

(2224) S. 94 Nr. 86. “Epuaiou. 

(2225) 5. 94 Nr. 837. Ἡγησίου. 

(2226) S. 94 Nr. 88. Ἡφαιστίωνος. 

(2227) 5. 94 Nr. 89. Krewvölag). 

(2228) S.94 Nr.90. Νικίας. 

(2229) S.94 Nr. 91. Νικάγιδος. 

(2230) S. 94 Nr. 92. "Yoxıvdiouv Ἀριστεία. 

(2231) S.04 Ντ. 93. ΧΑΡ. 

(2232) 8.94 Nr. οδ. Τροφίίμου. 

(2233) 5. 94 Nr.99. ΧΑΡΙ. 

(2234) S. 94 Nr. 100. ΠΆΑ. 

(2235) S. 94 Nr. 101. Bukıl.. .]. 

(2236) S. 94 Nr. 102. Eüvoug | erfaw .. 

2237. Inschrift. Sockel eines Standbildes. Botti, Colonne Theod, 
S.98. Paris, Louvre. Ἀρσινόης Beäg  Φιλαδέλφου. 

2238. Inschrift. Marmor. Weihung. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. 
Botti, Colonne Theod. S. 105. Botti, Catal. 5.258 Nr.2ıb. Breccia, 
Iscrizioni S.98 Nr. 168, mit Lichtdruckbild (Taf. 26). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Ἀπόλλωνι | BAadovı | Oeörul |]. 

2. Ba....ı(?) Botti, BAadovı Breccia. 3. Θεότιμος Botti, Θεοτιμί.. 
Breccia. 


2239. Reliefschrift. Glasgefäß. Oxyrhynchos. Grenfell und Hunt, 
Arch. Report 1902/03 5. 7. ἸΗΣΎΙΣΝΙ 

2240. Inschrift. Kalkstein. Alexandria. Frühptolem. Zeit. Botti, 
Colonne Theod. S. 117. | Inviovo. 


Etwa: Nouu]nviou Botti. Der letzte Buchstabe kann auch θ sein, Botti. 
2241. Inschrift. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Colonne Theod. 
S. Τ18. ᾿Αγαθοπόλιος. 
2242a—b. Inschriften. Töpferstempel. Alexandria. Botti, L’Acro- 
pole d’Alexandrie S. 19. 
(2242a) ’Apiotov. 
(2242 Ὁ) Nıkia. 
2243. Inschrift. Sandstein. Kynopolis. 78/79 n. Chr. Grenfell und 
Hunt, Arch. Report 1902/03 5. 5 Nr. 2. 
Zwei(?) Zeilen zerstört, dann folgt: 
Ἰνομος | Tüßı Z [τὰ L | Οὐεσπαϊ σιανοῦ .. .]. 
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2244 


2244. Inschrift. Marmor. Weihung. Alexandria. Botti, L’Acropole 
d’Alexandrie S. 23 unter c. [ avednklev | | en’ ἀγα]θῶ. 

2245a—b. Einkratzungen. Proskynemata. Alexandria. Unter- 
irdischer Raum eines Tempels. Botti, L’Acropole d’Alexandrie S. 24. 

(22452) Τὸ προσκύνημα | Δωροθέου | καὶ τῶν αὐτοῦ | πάντων. 
(2245 Ὁ) Τὸ προσκύνημα | Ἀμμωνίου. 

2246. Grabstein. Hibeh. Grenfell und Hunt, Arch. Report 1901/02 8. 5. 

ΙΒΕ:.-..: 1 Opl[o]levepoliwrog ᾿Αἰπίωνος [5] τῶν ἀπὸ | κώμης 
Φιϊλονίκου, | L Υ. 

2247. Inschrift. Weihung. Naukratis. Zeit des NeosDionysos. Strack, 
Dynastie 5. 271 Nr. 156B. Poole, Academy 27 (1885) S. 17, zweiter 
Text. Das unter Nr. 156A von Strack veröffentlichte Stück siehe 
5. Β΄. Ν᾿: 2032. 

Βασιλέα [Πτολεμαῖον θεὸν] | Νέον Διόνυσον] | ἸΤτολεμ[αἷος |]. 

Nach Poole beginnt mit Νέον eine neue Zeile; Strack merkt diese 
Zeile nicht an. 3. Πτολεμ[αῖον Poole, ἸΤτολεμ[αῖος ὃ δεῖνα Strack. 

2248. Inschrift. Lampe. Alexandria. Hogarth, Arch. Report 1894|5 
S.7. Ἁγίου Mnva. 

2249. Inschrift, Alabaster. Weihung. Strack, Dynastie S. 275 
Nr. 172, nach einer Abschrift Wiedemanns. 1891 im Besitze von 
Dr. Grant in Kairo. 

Baoıkela Πτολεμαῖον | | θεὸν Φιλ | 

τὸν] | ruuvaloiapxov καὶ |. 

2250. Inschrift. Sockel eines Standbildes. Weihung. Alexandria. 
Zeit des Nero. Botti, Plan d’Alexandrie S. 108. 

[Νέρωνα Κλαύδ]ον Σεβα[στὸν ΠῚ Ἰιν Τι(βέριος) 
Ἀλέξανδρος Κλαυδ | Ih | II ruluvaoiapxos | |- 
 Botti sieht in Ἀλέξανδρος den Praef. Aeg. Ti. Julius Alexander und er- 
gänzt demgemäß [Νέρωνα Κλαύδ]ιον. 


᾿Απολλόδωρος 


2251. Ostrakon. Farbenrechnung. Oxyrhynchos. 4. Jahrh. n. Chr. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1903/04 5. 16. 
Σαππειρίου ὀνκίίαι) ı, χλωρῶν μνᾶ a, λευκοῦ ὀνκίίαι) €, γαλμίνου 
ὀνκίίαι) €, μελανοῦ ὀνκί(ίαι) €, κοκκίνου ὀνκί(ίαι) τ, πορφυροῦ . ῥοδίνου 
λαμπροῦ (7) ε. 


lies: γαλβάνου (ὃ), Grenfell und Hunt, Hinter πορφυροῦ fehlt die Menge. 


2252. Ostrakon. Weinlieferung. Oxyrhynchos. 5. Jahrh. n. Chr. 


Grenfell und Hunt, Arch. Report 1903/04 S 16. = DAshmSh£ 


Der Anfang lautet: Κούρσωρσι ὃ Kvidlıov) a (ἥμισυ). 


lies: τετρακνίδιον (?), Grenfell und Hunt. 
2253. Ostraka. Ausgabeanweisungen. Oxyrhynchos. Byzant. Zeit. 
Grenfell und Hunt, Arch. Report 1903/04 S. 16. 
Die Ostraka sind nach der Formel S.B. Nr. 1941 abgefaßt (Aus- 
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2254 


gabeanweisungen über Naturalien). Unter den Empfängern werden 


genannt: 

1. τοῖς ἐξέπτωρσι. 9. βοηθ(ῷ) πρίνκιπίος). 

2. τοῖς φρουμενταρίοις. το. κληδωνίῳ κόμιτος. 

3. τοῖς δουκηναρίοις. 11. τῷ ἀννουμέρῳ (a numero?). 

4. Μουκιανῷ ἑτέρῳ δουκηνα- 12. τῷ ἀκομεντανησίῳ (a commen- 
piw. tariis oder commentariensis?) 

5. τοῖς κεσσωπαρίοις. 13. τῷ συνκαθέδρῳ. 

6. avawpı (oder αναάκαρι. ein 14. μεδειμωνι (Eigenname oder mit 
Eigenname?). medimna zusammenhängend?). 

7. τοῖς μιτάτωρσι (metatores). 15. πραξίμῳ. 

8. πρίνκιπι. 


Unter den gelieferten Naturalien erscheinen: 

16. ποδοκύλιον (— ποδοκοίλιον). 17. στέρνον. 18. ENTIV und emiv 
(= ἑφθίον 3). 
Folgende Ortschaften werden genannt: 

19. ψΨῶβθις. 20. TIakepn. “1. Σκώ. 

2254. Ostraka. Lieferungslisten. Oxyrhynchos. Byzant. Zeit. Gren- 
fell und Hunt, Arch. Report 1903/04 S. 16. 

Als Empfänger der Lieferungen werden genannt: 1. βρέκορσι 
(praecursores?). 2. δημίοις. 3. κλαουικουλαρίίοις). 4. κουρσπεργον. 
5. Mnva καὶ Ἰσὰκ Bondloig) συγγουλαρί(ίου). Die Lieferung ist stets 
ein (τετραϊ)κνίδ(ιον). 

2255. Einkratzung. Denkschrift. Assuan. Flinders Petrie, A season 
in Egypt Taf. 7 Nr. 157. Vgl. S.B. Nr. 3444. 

TTvdoyeitwv | Neilwvog | Σάμιος. 

2256. Töpferstempel. Privatbesitz von Br. Keil in Straßburg, im 
Handel erworben. Lesung von Br. Keil, bisher unveröffentlicht. 
Schrift linksläufig. 

HVDRIO (lateinisch? DR in Ligatur). 

2257—2261. Einkratzungen. Denkschriften. Saba Rigaleh bei Sil- 

silis. Flinders Petrie, A season in Egypt. 
(2257) Taf. 14 Nr. 393. "Auuwv Kk..|.[. .]δχ. 
(2258) Taf. 16 Nr. 504. Μαλχίων Μαλχίων. 
(2259) Taf. τό Nr. 521. TTetpoc. 
(2260) Taf. 16 Nr. 522. Φιλήμων. 
(2261) Taf. 17 Nr. 573. ᾿Αμμώνιος. 

2262— 2263. Inschriften. Kalkstein. Besitzurkunden aus einem τέμενος 
od. dgl. Schedia (Unterägypten). 4. Jahrh. v. Chr. Schiff, Festschr. 
Hirschfeld S. 388, mit Lichtdruckbildern. 

(2262) 5. 388 Nr. III. Διὸς | Σωτῆϊρος. 
(2263) 5. 388 Nr. IV. ᾿Αθηναΐίης TTokıladoc. 

2264. Inschrift. Weihung(?). Ptolemais (Metropole). 1. Jahrh. v. Chr. 

Schubart, KlioX 5. 54 Anm. 2, zweiter Text. 


Be 


2265 


[Καλλίμαχος] ὁ συγγενὴς καὶ στρατηγὸς κ[αὶ] [ἐπιστράτηγ]ος 
τῆς Oln]|[Baidos καὶ ἐπὶ τῆς ἜἘρ[υ] [θρᾶς καὶ Ἰνδ]κῆς θαλάσσης 
καὶ ἀρ]χιπρύτανις | [καὶ γυμν]ασίαρχος, | [ἔτους Y, Ἐπεὶφ α. 
2265. Einkratzung. Denkschrift. Saba Rigaleh bei Silsilis. Flinders 
Petrie, A season in Egypt, Taf. 17 Nr. 577. Umschrift von Pr. 
TTaxoöuıg | TTanva υἱός. 
2266. Papyrus. Christl. Brief. 4. Jahrh.n. Chr. Deissmann, Ver- 
. öffentlichungen aus d. Heidelb. Papyrus-Sammlung I 5. 94 Nr. 6. 
Deissmann, Licht vom Osten? S. 151 Nr. τὸ, mit Lichtdruckbild. 
Wessely, Patrol. orientalis IV S. 139 Nr. 8. Heidelberg, Universi- 


tätsbibliothek. 
[Τῷ κυρίῳ μου καὶ ἀγαπητῷ) [ἀδελφῷ Ταπνουθίῳ Χρηστο [φόρου 
louozivos χαίρει]. ΓΕ τ τ τ.ὺ-- 1 Pl Av ἔδει γρα]φῆνία]ι 


πρὸς τὴν] | σὴν χρ[ηστότ]ηταν, κύριέ μου | ayamıre. Πιστεύομεν 
10 γὰρ | τὴν πολιτίαίν σου ἐνν οὐρανῶ. | Ἐγῖθεν θεοροῦμέν σε τὸν [}}} 
δεσπότην καὶ κενὸν ἄφςν»[θ]ρωπί[ον!. | Ἵνα οὖν μὴ πολλὰ γράφω 
καὶ | φλυραρήσω, ἐν yap [ποϊ]λλῇ | λαλιᾷ οὐκ ἐκφεύξοντ[αι] | (τ)ὴ(ν) 
15 ἁμαρτίη(ν), παρακαλῶ [ο] ν, [15] δέσποτα, ἵνα uvnuovlelüng | μοι εἰς 
τὰς ἁγίας σου εὐχάς, ἵνα δυνηθῶμεν μέρος τὸν (ἁμ) αρτιῶν καθα- 
20 ρίσεως. Εἷς γάρ | ἰμει τὸν ἁμαρτουλῶν. Παρακαλῶ καταξίωσον 
δέξεσθαι | τὸ μικρὸν ἐλέου διὰ τοῦ ἀδελφοῦ ἡμῶν Ματαρίου. ἸΤολλὰ 
25.) προσαγωρεύ(ω) πάντες τοὺς ἀδελφοὺς ἡμῶν Ev κ(υρίγω. "Eppw-J?>] 
μένον σε ἣ Bila πρόνοια φυλάξαι] | ἐπὶ μέγιστον χρόϊνον ἐν κ(υρί)ῳ 
Χ(ριστ), | κύριε ἀγαπητίέ!. Rückseite: [Τῷ κυρίῳ] μου καὶ ἀγα- 
πητῷ ἀδελφὼ Τ]απνουθίῳ Χρηστοφόρ[ου] παρ᾽ Ἰουστίνου. 
10. (π)ά[τ]ρωνα] Deißmann, ἄςφνΣ[θ]ρωπίον] Schubert, briefl. Der Sinn 
ist nach Schubart: wir betrachten dich, den Gebieter, als neuen Menschen 
(im religiösen, neutestamentlichen Sinne). 


2267. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Hermopolites. Um 300 n.= %+ , 


Chr. Wessely, Patrol. or. IV S. 122 Nr.6a. Wien, PER. Ausstell. 
Nr. 290. 
|... .xw τῶν καὶ Baoıavwı nplumocitw........... nayou]| | 
Ἑρμοπολείτου | [παρὰ Ἀπόλλωνος Τ]Πεκύσιος μητρὸς | |... ...-. λῃ} 
5 στοπιαστοῦ ἀπὸ κώμης Τ]Πακὴ || [τοῦ Ἑρμοπολίτου. Ὁμολογῶ ὀμνὺς 
τὴν TWV κυϊρίων ἡμῶν Αὐ]τοκρατόρων καὶ Καισάρων τύχην παρα- 
ornjoeıv τῇ πρὸ ε καλανδῶν Μαρίτίων] [τοὺς ὑπογ]εγτραμμένους 
10 ἐργάτας ς᾽ ἀπὸ] | [τῆς αὐτῆς κώμης ἀποστελλομένους elig] [1] [τὰ 
περὶ ΜαξιΪμιανόπολειν μέταλλα καὶ π[αρα] } δοῦναι μέχρι]! α Νωνιῶὼν 


Μαρτίων τοῖς ἐφεστί ὧσι] | [τοῖς μετάλ]λοις. Εἰσὶ δέ" | Β]ελλήους 
15 (ἐτῶν) Ne, | | [εῖτος (ἐτῶν) X, [1 | los (erwv) κυ, | | 
[κος (erwv) X, | | Ινος (ἐτῶν) x, | | Ιος (erwv) κβ, | [οὺς] καὶ 


0 παραστήσω ἀμέμπτως ἀπο!" πληροῦντ]ας τὴν χρείαν καὶ παρα- 
μένον] τας μὴ ἀπο]λιπομένους ἄχ[ρις! ἀμεί ψ]εως | [αὐτῶν ΕΠ 


ΞΕ 50. .ΞΞ 


Aa) 


2268 


2268—2271. Einkratzungen. Denkschriften. Saba Rigaleh bei Sil- 


silis. Flinders Petrie, A season in Egypt Taf. 17. 


(2268) Nr. 589. TTeteoßeıc. 
(2269) Nr. 592. 


Ὀνῆς | τοῦ Πετοσῖρις. | Ὀνῆς | τοῦ Ὀνήους. |] Ψεναυῆς ᾿Ονήους. 
| TTerooipig | τοῦ Ὀνήους. 


(2270) Nr. 602. Ergänzung von Pr. ’Erinaxog TToAvapi(oTouv). 
(2271) Nr. 603. Ταάπεις. 


2212. 


2213. 


2214. 


2213. 


2276. 


2277. 


2278. 


Ostrakon. Karnak. Personenliste. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 
(1885) S. 197 Nr. 8. 


τ: Ὡρίων Ἰσί 5 Λολοῦς | 
2 Züpog Zapanliwvog 6 Tara] 

3 Aßwpivols 7 Πτολί 

4 Διοσκορί 


1. ὥριωνις Sayce, Ὡρίων "lo[ Pr. 
Einkratzung. Denkschrift. Saba Rigaleh bei Silsilis. Flinders 
Petrie, A season in Egypt Taf. 17 Nr. 634. 

Σταῦρος δῶν | Χριστιανῶν. 
Einkratzung. Denkschrift. ΕἸ Kosseir. Flinders Petrie, A 
season in Egypt Taf. 19 Nr. 688. Vgl. S.B. Nr. 297. 

Ἥροηιω. | L ὃ, Χοιὰκ ο. Ταῆσις Apyı. 
Einkratzung. Denkschrift. Isbayda. Flinders Petrie, A season 
in Egypt Taf. το Nr. 689. Σοφός. 
Einkratzung. Denkschrift. Akoris (Teneh). Flinders Petrie 
A season in Egypt Taf. 19 Nr. 694. Kamal, Ann. Serv.4 (1903) S. 236. 

Tpauuku>ara ἀχρημάτιστος ἔσση. | Γράμματα ἀχρημάτιστος Eoon. 
Mumienschild. Möller, BDT.IS.4ı Nr. 133. Berlin, ägypt. Mus. 

Ταφὴ Μικκάλ)ου ἐπικαλουμένου Wenioilou πόλις TTavw(v). 
Inschrift. Basaltblock. Weihung. Koptos. Hogarth beiFlinders 
Petrie, Koptos S. 26, mit Abzeichnung auf Taf. 28 Nr. ı. London, 
University College. 

θ]εῶι μεγίστωι 


2 [μου προ σ]τάτης 

3 ] θεᾶς Ἴσιδος 

4 | Μεσορὴ enaylouevwv) α. 

2 ]uo[s προσ]τάτης Hogarth’s Umschrift, ]uov προ[σ]τάτης Pr., 


laut Abzeichnung. 


Inschrift. Ptolemais (Metropole). Flinders Petrie, Illahun, Kahun 
and Gurob Taf. 31. Umschrift von Pr. 


I 1 Πετηγ! 
2 [κε Φοιβα[μμ 
3 joav δυκαί 
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2280 


2280---2292. Inschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. 7.[6. Jahrh. 
v. Chr. Flinders Petrie, Naukratis I S. 16ff. 
(2280) 5. 16 u. Taf. 35 Nr. 689. Ἥρης. 
[2251) 5: 16 u. Taf. 5 Nr. 37. [ ᾿ΑἸφροδί[τῃ]. 
(2282) 5. 17. [ ἀ]νέθηκε [ : 
(2283) S. 17. “Epuayöpn<. 
(2284) S. 17. ΤΙρώταρχος. 
(2285) 5. 18. Φάνης. 
(2286) S. ı8 u. Taf. 4 Nr. 1. TTapauevov. 
(2287) S. τ8 u. Taf. 4 Nr. 3. TTok&uapyoc. 
= ᾿ 


(2288) 5. 18. Τ 
(2289) 8. 18 u. Taf. 6 Nr. 6. [Δ)]ιοσκόροισι. 
(2290) 5. ı8 u. Taf. 7 Ντ. ο. Χαριδίων. 
(2291) S. τ u. Taf. 6 Nr. 5. [ ἀνέθηϊκεν τἀφρο[ δίτῃ]. 
(2292) 5. ı8. Vgl. 5. Β. Nr. 2384. Σληυῆς. 
2293. Inschrift. Marmor. Naukratis. Zeit des Ptolemaios II Phila- 
delphos(?). Flinders Petrie, Naukratis I S. 28 u. Taf. 31 Nr. 10. 


2 Φιλαδ]ελφί. .. 
3 ol 
a. ou]... 
2294a—b. Töpferstempel. Naukratis. Flinders Petrie, Naukratis I 
3. 02. 


(2294 a) ‘Ekartaiov. 
(2294b) Φιλάτρου. 

2295— 2297. Töpferinschriften. Naukratis. Smith bei Flinders Petrie, 
Naukratis I 9. 521. 

(2295) S. 52. Nıkoodlevns ἐποίησ]εν. 
(2296) S. 52 Anm. ı. TIavgaolıog]. 
(2297) S. 53. [Kaxlög. 

2298—2461. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. 
7.16. Jahrh. v. Chr. Gardner bei Flinders Petrie, Naukratis I 5. 6off., 
mit Abzeichnungen von Flinders Petrie (Taf. 32—35). Vgl. Mallet, 
Les premiers ctablissements des Grecs en Egypte (Me&m. de la 
Mission arch£&ol. frangaise au Caire) 1893. 

(2298) S. 60 Nr. ı u. Taf. 32. 

TTok&uapxos [ἀνέθηκε T|wröAwvı καὶ τὴν π[ρ|όχον καὶ τὸ ὑπο- 
[ἘΠ Πρῖον: 

Gardner ergänzt μὲ vor ἀνέθηκε, was wohl unrichtig ist (Pr). — n[p]ö- 
χουν u. ὑπο[κρητή]ριον Gardners Umschrift, π[ρ[όχον u. ὑπο[κητ]ήριον Petries 
Abzeichnung, 

(2299) S.60 Nr. 1a u. Taf. 32. ᾿Απόλλονός ἐμι. 
τ Ἀπόλλωνός εἶμι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Ab- 
zeichnung. 


Ἔ 15] Ἔ 


2300 


(2298—2461. Fortsetzung.) 
(2300) S. 60 Nr. ıb u. Taf. 32. PAn|OAAQ WOW MM. 
σός εἶμι Gardners Umschrift, 
(2301) S.60 Nr. 2 u. Taf. 32. Stierwendeschrift, von wvı ab linksläufig. 
|. ἀνέθηκε Tor Ἀπόλλωνι τῶι MiAnoilwi]. 
avelönke τῷ u. τῷ [Μ7]Ἰιλησί[ῳ] Gardners Umschrift, obiger Text laut 
Petries Abzeichnung. 
(2302) 5. 60 Nr. 3 u. Taf. 32. Schrift linksläufig. ᾿Ωπόλλω 06 ἐνι. 
σοῦ εἰμι Gardners Umschrift, 06 Evı laut Petries Abzeichnung. 
(2303) 5. 60 Nr. 4 u. Taf. 32. Schrift linksläufig. [᾿Απόλλω 06 £ult]. 


Ἀπόλλω σοῦ εἶμι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Ab- 
zeichnung. 


. (2304) 5. 61 Nr. 5 u. Taf. 32. ΤΠαραμένων uue ἀνέθηκε τὠππόλλωνι. 

(2505) S..61 Nr.6 u. Tatl32. Τὠπόλλωνος. | Τὠπόλλ[ων]ός ἐμ{1]. 

2. εἰμί] Gardners Umschrift, ἐμ[1] laut Petries Abzeichnung. 

(2306) 5.61 Nr. ἡ τὸ 151: 312. ᾿Απόλωϊνος ἐμι]. 

(2306 Ὁ) S.61 Nr. 8 u. Taf. 32. [Ἀπ]όλων[ός eu]. 

(2306c) S.61 Nr. 9 u. Taf. 32. [Ἀπόλ|ωνός elu]. 

(2307) 5. 61 Nr. 10—23 u. Taf. 32. Kleine Bruchstücke, deren jedes 
eine Einkratzung trägt, die sich zu ᾿Απόλλωνός ἐμι ergänzen läßt. 
In zwei Fällen ist ἐμιὶ (nicht εἰμι) deutlich erkennbar. 

(2308) 5. 61 Νῖ. 24 u. Ταῖ. 32. [|[ Ἰς με ἀνέθηκε τὠπόλλωνι]. 

(2309) S.61 Nr.25 u. Ταῦ. 32. | 6Σᾷἀνέθηκε | 1 

(2310) S. 61 Nr. 33 u. Taf. 32. Ἀρτάλη με ἀνέθηκε. 

Möglich auch Ἀπτάλη. Gardner. 

(2311) 5.81 Ν τ 68. τὸ Vals Τὠπόλλω σόΪς ἐμι!]}. 

(2312) 5. Θὲ Nr. 09, u Wars |TwroAAwvög] Eu. 

(2313) S. 61 Nr. 80 u. Taf. 32. | Ἰς u’ ἀνέθηκεν τὠπόλλων|!]. 

(2314) S. 61 Nr. δὲ u. Taf. 32. ᾿Ωπόλλω σός Eluı]. 

Τὠπόλλωνός εἶμι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Ab- 
zeichnung. 

(2315) S. 61 'Nr.85 u. Rat 32. Ἀπόλλωνός ἐμ{1]. 

(2316) 5. 61 Nr. 87 u. Taf. 32 [Ἀπ]όλλωνος. 

(2317) S. 61 Nr. 09 u. Taf. 32. 


[ ἀνέθηκε τὠπόλλωνι τῶι Μιλ]ησίωι. 
(2318) S. 61 Nr. 100 u. Taf. 32. Αἰσχί ἀνέθηκε τὠπόλλων!]. 
(2319) S.61 Nr. 101 u. Taf. 32. 
|  Jwörgo|[ ἀνέθηκεν τὠπώλλ[ωνι]. 
(2320) S. 61 Nr. 102 u. Taf. 32. “Hpol i 
12321) 5: 61 Nr: 104. u. Ran zo] mis Ἀπεί l: 


[  J&mıs Gardners Umschrift. Die Abzeichnung zeigt nur [| ]mıc, Pr. 
AnelAwvı] Gardner. 
(2322) S. 61 Nr. 105 u. Taf. 32. [Ἀπ|όλλωνᾳι}. 


BE 


2323 


(2298---24601. Fortsetzung.) Ε 
(2323) S.61 Nr. 106 u. Taf. 32. | Ἰνολεω! | 


[6 deiva Ἰόλεω [Ἀπόλλωνι] Gardners Umschrift; die Abzeichnung zeigt 
[ Ἰνολεω[ I 


(2324) S.61 Nr. 109 u. Taf. 32. [Ἀπόλ]λω σόν ἐμι. 
(2325) 8. 61 Nr. 110 u. Taf. 32. [Ἀπόλλωνός] ἐμι To(0) MılAnoiov|. 
εἶμι τοῦ Gardners Umschrift, eu το(ῦ) laut Petries Abzeichnung. 
(5520) 5. οἱ Nr. 112 u. Taf. 32. | Ἰεσί Ϊ! 
(2327) 5.61 Nr. 114 u. Taf. 32. ἢ jwv μ᾽ [ἀνέθηκεν]. 
(2328) 5. 61 Nr. 116 u. Taf. 32. | | τῶι [Ἀπόλλωνι!. 
(2329) 8. 61 Nr. 117 u. Taf. 32. [Λ]αμπυρι. ἀνέθηκεν. 
[Λ]αμπυρὶς Gardners Umschrift. Laut Zeichnung paßt der Rest des 
letzten Buchstabens auch zu ὦ, daher auch [Λ]αμπυρίω[ν] möglich, Pr. 
(2330) S. 61 Nr. ıı8 u. Taf. 32. | alveßnke τὠ[πόλλων!]. 
(2331) S.61 Nr. 119— 121 u. Taf. 32. Ι | τὠπί[όλλων!!. 
(2332) S.61 Nr. 122 u. Taf. 32. | tjöı Zevi τίϑι Π 
τῷ Ζηνὶ τῷ [ ] Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Ab- 
zeichnung. 


2333)7S-61 Nr. 123 u. Taf. 32. | ἀνέθηκεν | |. 
(2334) S.61 Nr. 124 u. Taf. 32. Τὠπίόλλωνός eu(?)]. 

Τὠπίόλλωνι Gardner, obiger Text Pr., vermutungsweise. 
(2335) S.61 Nr. 125 u. Taf. 32. [Τ]ὠπόλωνός elu]. 

[εἰμι] Gardners Umschrift, E[uı] laut Petries Abzeichnung. 
(2336) S. 61 Nr. 126 u. Taf. 32. [Ἀπόλλω σόν ἐμ{1]. 
(2337) S. 61 Nr. 129 u. Taf. 32. Twrö|AAwvög ἐμι!. 
(2338) S.61 Nr. 131 u. Taf. 32. [Τὠπόϊλλωνός εἰμι. 
(2339) S.61 Nr. 132 u. Taf. 32. | |]upos με ἀνέθηκεν. 

᾿ [Π]ύρος Gardner. 
(2340) S.61 Nr. 133 u. Taf. 32. | ἀ]νέθ[ηκεν. 
(2341 8) S.61 Nr. 135 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 134. 

[Ἀπ]όλλω oöls ἐμι!. 

(2341 Ὁ) S.61 Nr. 136 u. Taf. 32. [Τὠπόλλω νός ἐμι. 
(2342) S.61 Nr. 137 u. Taf. 32. [᾿ Is u’ ἀν[έθηκεν!. 
(2343) S.61 Nr. 138 u. Taf. 32. | ἀνέθηκε. 

(2344) S.61 Nr. 141 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 139 u. 140. 

[Τὠπόλ]χλωνός ἐμι. 

(2345) 8. 61 Nr. 144 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 143 u. 145. 

[Τὠπό]λλωνό!ς Eu]. 
(2346) S.61 Nr. 146 u, Taf. 32. [Ἀπόλλω]νί με avelOnkev ὁ deiva.| 
(2347) S. 61 Nr. 149 u. Taf. 3 

[Τὠπόλλω]νός ἐμι. 

(2348) 5. 61 Nr. 151 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 152 u. 153. 

Ἀπόλλωνός ἐμι!}. 


D 


2. Ähnlich Nr. 147, 148 u. 150. 


Preisigke, Sammelbuch. 13 
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2349 


(2298--- 2461. Fortsetzung.) 

(2349) 5.61 Nr. 154 u. Taf. 32. Ταπίόλλωνός ἐμι!. 

(2350) S.61 Nr. 155 u. Taf. 32. [Τ|ῶι Ἀπόλωϊνι!. 
[τ᾿ιὼ Ἀπόλωνι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Abzeichnung. 

(2351) S.61 Nr. ı58 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 156 u. 157. 
Τἀπ[όλλωνός ἐμι!. 

(2352) 5. 61 Nr. 161 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 159, 160, 162, 163. 
Τὠπόλλωνός [Eu]. 

(2353) S. 61 Nr. 164 u. Taf. 32. [Ἀπόλλω]νι Διδυ[μεῖ!. 

(2354) S. 61 Nr. 177 u. Taf. 32. 
Tpwr[alpxos με [ἀνέθηκε T|wroAu|vi]. 

(2355) S.61 Nr. 185 u. Taf. 32. | [αντίας κάθεκε τὸι [Ἀπόλλωνι()]. 
κάθηκε τῷ Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Abzeichnung. 

(2356) S. 61 Nr. 186 u. Taf. 32. [Π|ρώταρχός με aveßnklel. 

(2357) 5. 61 Nr. 188 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 187. [Τ]ὠπόλλωνος. 

(2358) S. 61 Nr. 190 u. Taf. 32. [Τ]ὠπόϊλλωνι] | [Π]ολυαρκίδης. ἢ 

(2359) S.61 Nr. 191 u. Taf.32. | ἀνέϊ]θεκε. ᾿ 
ἀνέϊθηκε Gardners Umschrift, ἀνέϊθεκε laut Petries Abzeichnung. 

(2360) S.61 Nr. 193 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 192. [Twnö]AAwvög ἐμι. 

(2361) S.61 Nr. 194 u. Taf. 32. [Ἀπόλλω oö|v ἐμι. 

(2362) 3. δι Nr. 195 u. Taf. 32. [ TTo]Avapkliöng|. 

erg. Gardner, vgl. S.B. Nr. 2358. 

(2363) S.61 Nr. 198 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 196, 197, 199, 200. 
Ἀπόλλωνός [Eu]. 

(2364) S. 61 Nr. 202 u. Taf. 32. Ι | με ἀνέθηϊίκε!. 


(2365) 5. 61 Nr. 203 u. Taf. 32. [ΑπΙόλλωνι. 
(2366) S. 61 Nr. 204 u. Taf. 32. [’Anordwvölsg εἰμι. 
(2367) S. 61 Nr. 205 u. Taf. 32. [’Anö]AAwvoc. 
(2368) S.61 Nr. 206 u. Taf. 32. AnoilAwvog)|. 
(2369) S. 61 Nr. 207 u. Taf. 32. [Τῶι Ἀπόλλονι. 


[Τῷ] Ἀπόλλωνι Gardners Umschrift, obiger Text laut Petries Abzeichnung, 
(2370) S. 61 Nr. 208 u. Taf. 32. [’Anö]AAwvog. 


(2371) S.61 Nr. 209 u. Taf. 32. [ ] Τήιος [Ἀπόλλωνι]. 
(2312) S.61 Nr. 211 u. Taf. 32. Ähnlich Nr. 210. [Απ]όλλωνος. 
(2313) S. 61 Nr. 212 u. Taf. 32 [Ἀπόλλ]υνι ”Apauc. 

(2374) S. 61 Nr. 213 u. Taf. 32 Τὠπόλλωϊνι!]. 


(2315) 5. 61 Nr)216'@. 13632: [ΑἸπόλλω[ν l: 
(2376) S. 61 Nr. 218 u. Taf. 33. 

Φάνης με ἀνέθηκε τὠπόλλων[ι τῶι Μι]λησίωι ὁ Γλαύφο(υ). 
(2371) 5: ΟΥ ΝΕ" 210. ἢ Sa 35 

| alvednke τὠπόλλωνι τῶι MiAnoiulı]. 
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2318 


(2298---2461, Fortsetzung.) 

(2318) S. 61 Nr. 220 u. Taf. 33. 
Außenseite: Xapıdiwv με ἀνέθηκε!. 
Innenseite: [Xopıdiwv με] ἀ[ν]έθηκεν τῶι Ἀπόλλωνι]. 

(2379) S.61 Nr. 222 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 221 u. 229. 
[ ἀνέθη]κε τὠπόλλ[ωνι!. 

(2380) 3. 61 Nr. 223 u. Taf. 23. Stierwendeschrift; Ζ. 2 u.4 linksläufig. 
[Ἑξήϊκεστός μ᾽ | ἀνέϊθηκ[ε τ[ὠπόλλωνι!. 


ι. [Πολύϊκεστος Gardner, [Ἐξήϊκεστος Β. Keil. 
(2381) S.61 Nr. 224 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 225—228, 230—232. 
’AnöMwvög ἐμι. 
(2382) S. 61 Nr. 233 u. Taf. 33. [Ἀπόλλωνός εἰμι τ]ο(ῦ) MiAn|oiou]. 
oo Gardners Umschrift, τ]ο(Ὁ) laut Petries Abzeichnung. 
(2383) S.61 Nr. 234 u. Taf. 33. Ἀπόλλωνός eluı τῶ]: MiAnoilwi]. 
elin]ı Μιλησί[ου] Gardners Umschrift, obiger Text nach Petries Vor- 
schlag in der Abzeichnung,. Die Lücke hat für 4 Buchstaben Platz. Pr. 
(2384) S. 61 Nr. 235 u. Taf. 33. Vgl. S.B. Nr. 2292. 
Σληυῆς μ᾽ ἀνέθηκε τὠπόλλωνι!!. 
(2385) S. 61 Nr. 236 u. Taf. 33. [Ἀνέθ]εκαν Κλεψίίας καὶ Ib 
[ἀνέθηκαν Gardners Umschrift, [ἀνέθ]εκαν laut Petries Abzeichnung. 
(2386) S. 62 Nr. 237 u. Taf. 33. 
Καρόφνης με ἀνέθηκε τἀπόϊΪλλονι Töı Μ|ιλασίοι. 


Χαρόφνης Gardners Umschrift, nach Petries Abzeichnung eher Καρόφνης 
möglich. — M]ıaoiw Gardners Umschrift, Μ7Ίιλασίοι laut Petries Abzeich- 
nung. Pr. 


(2387) S. 62 Nr. 239 u. Taf. 33. [Θεοϊ]θέμιός nu κ[αὶ... .... | 
(2388) S. 62 Nr. 240 u. Taf. 33. ἈπόΪϊλλωνός Eu]. 
(2389) S.62 Nr. 245 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 246 u. 247. 
Ἀπόλλωνός ἐμι. 
(2390) S. 62 Nr. 249 u. Taf. 33. Τὠπόλλωϊνός ἐμι!. 
(2391) S. 62 Nr. 250 u. Taf. 33. Τάἀπόλον[ός ἐμι]. 
Τἀπόλων[ος Gardners Umschrift, obiger Text nach Petries Abzeichnung. 
(2392) 5. 62 Nr. 251 u. Taf. 33. [ ]. em. 
(2393) S.62 Nr. 252 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 253 u. 254. 
Τὠπόλλωνόϊς eu. 
(2394) 5. 62 Nr. 255 u. Taf. 33. | Ins u’ ἀνέθηκε. 
(2395) S. 62 Nr. 256 u. Taf. 33. Τὠπόλ[λωνος!. 
(2396 a) S.62 Nr. 257 u. Taf. 33. Τἀπόλωϊνος!. 
(2396b) S.62 Nr. 258 u.Taf. 33. [ΤἀἸ]πόλονος. 
Gardners Umschrift für beide Stücke: Τἀπόλλωνος, obiger Text nach 
Petries Abzeichnung. 
(2397) 5. 62 Nr. 259 u. Taf. 33. | Is u’ ἀ[νέθηκε!. 
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2398 


(2298—2461. Fortsetzung.) 
(2398) S. 62 Nr. 260 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 261 u. 262. 
[Τ]ὠπόλλ[ωνος !. 
(2399) 8. 62 Nr. 263 u. Taf. 33. [Ἀπόλλω)]νός ἐμι. 
(2400) S. 62 Nr. 264 u. Taf. 33. | ] ἀνέ[θηκε!. 
(2401) S. 62 Nr. 265 u. Taf. 33. [Ἀ]πζόλλλωϊ[νός Eu]. 
(2402) S. 62 Nr. 266 u. Taf. 33. Twr[öAAwvog]. 


[Τὠπ]όλλωνος Gardners Umschrift, obiger Text nach Petries Ab- 
zeichnung. 


(2403) S.62 Nr.271 u. Taf.33. Ähnlich Nr. 267—270, 272—276, 278—284. 
Ἀππόλλᾳωνός ἐμι!. 
(2404) 8. 62 Nr. 287 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 285 u. 286. 
[Τὠπόλλωνό!]ς eEulı]. 
(2405) S. 62 Nr..288 u. Taf. 33. AmöllAwvog]. 
(2406) 8. 62 Nr. 290 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 289. [TwröAAw]vög ἐμι. 
(2407) S.62 Nr. 291 u. Taf. 33. Ὡπόλλω σόν [Eu]. 
(2408) S. u. Taf. 33. Ἀπόλλωνος. 
(2409) S. 62 Nr. 293 u. Taf. 33. [ἈΪ]πόλλω σόν ἐμι. 
u 
u 


a ὦ 


(2410) S. . 294 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 295. [Ἀπ]όλλωνοϊς!. 
(2411) S. 62 Nr. 297 u. Taf. 53. Ähnlich Nr. 298. 
[Ἀπόλλ] oöls ἐμι}. 

(2412) S. 62 Nr. 299 u. Taf. 33. [Τ]ὠπόλλ[ωνος!. 
(2413) S.62 Nr. 301 u. Taf. 33. [Γ]λαῦκ[ος ἀνέθηκε! 
(2414) S. 62 Nr. 302 u. Taf. 33. [Ἀπόϊλλω σόν ἐμι]. 
(2415) S. 62 Nr. 303 u. Taf. 33. | ἀνέθηκέ] ne. 
(2416) 8. 62 Nr. 304 u. Taf. 33. TwrölAwvols|. 
(2417) S. 62 Nr. 305 u. Taf. 33. [Ἀπόλλω (ἢ) 1 σο(ῦ) ἐμί. 
(2418) S. 62 Nr. 307 u. Taf. 33. | leul ! 

Gardner ergänzt ἀνέθηκ]έ μ[ε], möglich ist aber auch: σοῦ] ἐμ[ί]. 
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(2419) S. 62 Nr. 308 u. Taf. 33. Twr[öAAw]vög εἰμι]. 

(2420) S. 62 Nr. 309 u. Taf. 33. | ἀνέθηκ]ε Γλαῦκ[ος!. 

(2421) 5. 62 Nr. 311 u. Taf. 33. [Ἀπόλλ]ωνος. 

(2422) 8. 62 Nr. 312 u. Taf. 33. [Ἀπόλλωνός] εἰμι. 

(2423) 5. 62 Nr. 315 u. Taf. 33. [Anö]Movols]. 

(2424) S.62 Nr. 319 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 320. [Ἀπόλλων]ός £ulı]. 
(2425) S. 62 Nr. 322 u. Taf. 33. Ähnlich Nr. 321 u. 323. [A]nöAAwvolg]. 
(2426) 5. 62 Nr. 324 u. Taf. 33. Ἀπόλλωϊνος!. 

(2427) S.62 Nr. 325 u. Taf. 33. [Ἀ]πόλλωνός eiueı. 

(2428) 5. 62 Nr. 326 u. Taf. 33. Ναύ[κλ]ός με [ἀνέθηκε!. 


Να[ύπλι]ος Gardners Umschrift, doch sind nach Petries Abzeichnung 
nur zwei Buchstaben zu ergänzen, Pr. Naü[xA]log B. Keil. 


(2429) S. 62 Nr. 327 u. Taf. 33. [ Ἰδης μ᾽ ἀνέθηκε τὠπόλλωνι. 
(2430) 5. 62 Nr: 328: u. Taf.33, I Jopns | Π' 
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(2298—2461. Fortsetzung.) 
(2431) S. 62 Nr. 329 u. Taf. 33. [ἈΪ]πόλλ[ωνος!. 
(2432) S. 62 Nr. 330 u. Taf. 33. Schrift linksläufig. 
[ Ἰελος | Ἰατρυς. 


(2433) 8. 62 Nr. 331 u. Taf. 33. [Ἀ]πόλλωνός eu]. \ 
(2434) S. 62 Nr. 332 u. Taf. 33. Ἀππόϊλλωνος]. 

(2435) 5. 62 Nr. 334 u. Taf.33. | ἀ]νεθηκε. 

(2436) 3. 62 Nr. 335 u. Taf. 33. | ἀν]έθη[κε!. 


(2437) S. 62 Nr. 336 u. Taf. 33. [ἈπόλλωνόϊΠς εἰμι]. 
(2438) S. 62 Nr. 340 u. Taf. 33. “Epuayölpag]. 
(2439) 5. 62 Nr. 341 u. Taf. 33. [Τὠπόλλωνος τοῦ MlıAn[oiov.] 
(2440) S. 62 Nr. 342 u. Taf. 33. Schrift linksläufig. [ ].oıe| |]. 
ο΄ ἐποίει» Gardners Umschrift. Nach Petries Abzeichnung ist der Buch- 
stabenrest vor o kein π, Pr. 
(2441) 5. 62 Nr. 346 u. Taf. 33. | avednkje τὠ[πόλλωνι!. 
(2442) 5. 62 Nr. 354 u. Taf. 33. ΦΔαμοί |. 
(2443) S. 62 Nr. 445 u. Taf. 34. | alveanke | 1: 
(2444) S. 62 Nr. 446 u. Taf. 34. Stierwendeschrift (ὃ), Z.2 linksläufig. 
| Is με ἀνέ[θηκε! | [ Ις. 
Gardner ergänzt Z. 2: [”Hpnjs. 
(2445) 5. 62 Nr. 447 u. Taf. 34. Ἥρη. 
(2446) S. 62 Nr. 460 u. Taf. 34. [ἘΠπόεσε de ’Eyv| ! 
[ἐϊπόησε Gardners Umschrift, [ἐϊπόεσε Petries Abzeichnung. 
(2447) S. 62 Nr. 493 u. Taf. 34. θεοδώρου. 
(2448) 5. 62 Nr. 500 u. Taf. 34. | 1. Ἀπολλ[ωνίου 2]. 
(2449) 5. 62 Nr. 531 u. Taf. 34. Pod] Ι! 
(2450) 5. 62 Nr. 532 u. Taf. 34. | |- σαφί l: 
(2451) S. 62 Nr. 594 u. Taf. 344. Müoo(v) ἐμί. 
Μύσου Gardners Umschrift, Muoo Petries Abzeichnung. 
(2452) S. 62 Nr. 636, 637 u. Taf. 34. Zwei gleichlautende Einkratzungen. 
Δέκα. 
(2453) 5. 62 Nr. 665 u. Taf. 35. ἰ[Δ|ιοσκόροισι || ἀν]έθη[κεν!. 
᾿ς [Δ]ιοσκούροισι Gardners Umschrift, [Δ]ιοσκόροισι Petries Abzeichnung. 


(2454) S. 62 Nr. 666 u. Taf. 35. | jevo(v) Φωκαι[εὺς ἀνέθηκεν! 
A Ἰένου Gardners Umschrift, | Ἰένο Petries Abzeichnung. 
(2455) S. 62 Nr. 667 u. Taf. 35. | Ἰδήιος τοῖς [Διοσκούροις !. 
Gardner ergänzt [Ἀλεξι]δήιος. [ΘρασυἸ]δήιος B. Keil. — τοῖῖς Gardners 


Umschrift, rois Petries Abzeichnung. 
(2456) S. 62 Nr. 676 u. Taf. 35. Ähnlich Nr. 675 u. 677—682. 
[Alıoogölpoig]. 
(2457) 5. 62 Nr. 688 u. Taf. 35.  |TTox]eualpxog]. 
(2458) S. 62 Nr. 689 u. Taf. 35. Ἥρης. 
(2459) 5. 62 Nr. 690 u. Taf. 35.  |ToJig θεοῖς. 
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(2298—2461. Fortsetzung.) 
(2460) S. 62 Nr. 698 u. Taf. 35. Ξενοφί Ι. 
“Gardner ergänzt Ξενοφίάνης!. 
(2461) S. 62 Nr. 700 u. Taf. 35. 
Ι ἀνέθηκεν τἀφρο δίτῃ] | | Ἰο(υ) ὁ Τήιιος. 
2.| Ἰου Gardners Umschrift, [| 1ο Petries Abzeichnung, [| ]o(u) Pr. 

2462. Grabstein. Kalkstein. Naukratis. Um 500 v. Chr. Gardner 
bei Flinders Petrie, Naukratis I 5. 62 Nr. 1, mit Abzeichnung von 
Flinders Petrie (Taf. 30). TeAw ἐμὶ | σῆμα. 

Tedw Gardner, TeAw B. Keil. 

2463. Inschrift. Weihung. Naukratis. Pylon des Ptolemaios II. 
Gardner bei Flinders Petrie, Naukratis I S.63 Nr. 2, mit Ab- 
zeichnung von Flinders Petrie (Taf. 30). 

Ἀμπελίων Σωσικράτους | Διὶ Onßaiwı. 

2464. Mumienschild. Allen, Annals of the Carnegie Museum 8 (1912) 
S. 220, mit Lichtdruckbild (Taf. 16). Auf der Rückseite 4 demotische 
Zeilen. TTopovcıog Ἁρεμήφιος | μητρὸς Τβήσιος, | ἐβίωσεν L v. 

2465— 2468. Inschriften. Weihungen(?). Naukratis. Gardner bei 
Flinders Petrie, Naukratis I S. 63, mit Abzeichnungen von Flinders 
Petrie (Taf. 31). 

(2465) 5. 63 Nr. 5. 


ı 1 Φοῖβε nal 
2 τιῆς ἰδίας | 
3 l-opr.| 
4 lepl 


mer Für diese Zeilen bringt Gardner keine Umschrift. Umschrift von 
Pr. nach Petries Zeichnung. Poetische Bruchstücke, B. Keil. 
(2466) 5. 63 Nr. 7. 

I 1 ‘Hpaxr|A 

2 |. ος Λακ[εδαιμόνιος 

3 |. odwpog | 

1. Ἣρακ[λεῖ Gardner, 3. Nach Petries Abzeichnung scheint ]ıodwpog 
möglich zu sein, also vielleicht Alıödöwpoc. Gardners Umschrift lautet: 
[kai Ἰόδωρος. 


(2467) 5. 63 Nr. 8. 


I 
2 
3 1-[ 
1. τ]ῶι Ali Gardner. 2—3. Umschrift von Pr. 
(2468) 5. 63 Nr. 9. 
] Μιλήτου [ 
ἱδρῦσ]αι τέμενος [ 
|. αδάμου gel 
3. Ἰδάμου[ Gardner, obiger Text Pr. nach Petries Zeichnung. 
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2469- 2471. Inschriften. Steinplatten. Weihungen (?). Naukratis. 
Gardner bei Flinders Petrie, Naukratis I S. 63, mit Abzeichnungen 
von Flinders Petrie (Taf. 20). 

(2469) S. 63 Nr. 28. TTapuelvioxog | Oeögı. 

3. Mit Θεόφι ist die Zeile zu Ende, eine vierte Zeile folgt laut Ab- 
zeichnung nicht. Gardner, der sonst die Eigennamen mit großen Anfangs- 
buchstaben schreibt, schreibt θεόφι und bemerkt dazu: θεόφι, which is 
quite clear, must be an affected archaism, imitated from the Homeric 
form. Da aber in diesen drei Inschriften jedesmal ein Dativ der Person 
sich findet, wird auch hier Θεόφι (dat. von Θέοφις, belegt bei Pape, griech. 
Eigenn.) zu schreiben sein (Pr.), 

(2470) S.63 Nr. 32. “Hpaxdeli] | Καλλιψὼ F v. 

2. Καλλίτω Gardner, Καλλιψὼ Pr., laut Abzeichnung. Die von Gardner 
gelesenen Zeichen F v (= δραχμὰς πεντήκοντα) kann ich auf der Ab- 
zeichnung nicht erkennen; es steht dort ein Gekritzel, das ich nicht 
deuten kann (Pr.). 

(2471) S.63 Nr. 35. Ἡλίσίκος ‘Eplui. 

2. "Epui Gardner, “Epui (= Ἑρμεῖ) Pr. 


2472. Ostrakon. Steuerquittung. Zeit des Traian. Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 7 (1885) S. 195 Nr. 4. 

Merp(nua) θησ(αυροῦ) κωμῶ(ν) τενή(ματος) .. ( | Τραιανοῦ τοῦ 
κυρίου Παῦνι €.... | Χαταβοῦς πυροῦ ἀρτάβας ..... | τέτρα καὶ 
εἴκοσι .. ἡ... AS KO .... P] καὶ ὀνό(ματος) Χαταβοῦς TTavauew(s) 
Ἐπ γος δώδεκα | τα... ιβ΄. -- Ὥρου Euy μ... 

1. Μετρ θησ xau" πενί μαι... Sayce; obiger Text vermutungsweise 
von Pr. 2. ἸΤαῦνι € (ovo) Sayce. 4. εἴκοσι ... FT. ofko Sayce. 6. τα 
BaiıeıE Sayce. 

2473. Mumienschild. Möller, BDT.I S. ı5 Nr. 43. Auf der Rückseite 
2 demot. Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 
Πογχῆς Π]αχού μιος μητρὸς | Σενπετεπχήμιος. 
3. Das zweite m des Namens ist aus x umgebildet, Möller. 
2474. Mumienschild. Möller, BDT.I 8. 15 Nr. 44. Auf der Rückseite 
Ι demot. Zeile. Berlin, ägypt. Mus. Akzente von Pr. 
Τακλεοῦς Φώνεως. 
2475—2482. Grabsteine. Alexandria. Ne&routsos, Rev. arch. 18 
(1891) S. 339 ff. 
(2475) S. 339 Nr.8. Breccia, Iscrizioni S. 170 Nr. 331. 2. Jahrh. n. Chr. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Αἴολε, | εὐψύχι, | L κη. 
(2476) S. 340 Nr. το. 2. Jahrh. ἢ. Chr. Αὐρηλία ᾿Αβίβα. 
(2477) 8. 341 Nr. 13. 2. Jahrh. ἢ, Chr. 

Ἡλιόδωρε | οὐετρανὲ | Evreiuwg | ἀπολελυμέϊνε, εὐψύχει. 

(2478) S. 342 Nr. 15. Frühptolem. Zeit. Ἀρσινόη, | Δημητριάς, | Φιλίνη. 
(2419) S. 342 Nr. 16. 2. Jahrh. n. Chr. 
Koivrog Ῥούφου | kwuwdöog Alyeniog | ἐνθάδε κεῖται. 


u 
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(2475—2482. Fortsetzung.) 

(2480) S. 343 Nr. 18. 1. Jahrh. ἢ. Chr. 

Διογένη. [τέκνον γλυϊκύτατον. | εὐψύχι. 
(2481) 5. 343 Nr. 190. 1. Jahrh. π. Chr. 

Ἰουλία | ἁγνή, | ἐτῶν κγ, | εὐψύχι. 
(2482) 5. 343 Nr. 20. 1. Jahrh. n. Chr. 

Νεῖλε, | εὐψύχι,  γλυκύτατε, | ἐτῶν iy. 

2483. Mumienschild. Möller, BDT.I 8. 17 Nr. 46, mit Abzeichnung. 
Drei Zeilen demotisch, unterhalb des demotischen Textes der 
griechische Text. Umschrift von Pr. TTwAtwv | Κάστορος. 

24842488. Mumienschilder (Ὁ). Miller, Rev. arch. 29 (1875) 8. 389. 

(2484) 5. 389 Nr. τ. Wiedemann, Proceed. Soc. Bibl. 6 (1884) 8. 54 
Nr.2. ΝΟ] SB. ΝΕ 1722. Εἰρήναι [εὐτύχι. 

(2485) S. 389 Nr. 2. Εὐτύχι | Eipnve. 
2. lies: Εἰρήνη, B. Keil. 

(2486) S. 389 Nr. 3. Εὐτύχ!!] | Eipnvin]. 

(2487) S. 389 Nr. 4. Vgl. S.B. Nr. 2665. Agalv|tou Boul ). 
 Aropalvrobßou Miller, obiger Text Pr. 

(2488) 5. 389 Nr. 5. Vgl. S.B. Nr. 2665. Arogalv]jtou βουί( ). 

Διοφαϊ[ν] τούβου Miller, obiger Text Pr. 

2489. Einkratzung. Denkschrift. Memphis. Serapeum, Tempelwand. 
Brugsch, Monatsber. Akad. Berlin 1853 S. 727, zweites Stück. Um- 
schrift von Pr. Διονύσιον TTapuevavog τὸν ἀδελφὸν Εὔπρας. 

2490. Mumienschild. Möller, BDT.I S. ı4 Nr. 42. Auf der Rückseite 
2 demot. Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 

Θερμοῦθις TTalyobmog μητρὸς | Σενπετεμπχήμιος. 

2491. Farbige Aufschrift. Vase. Weihung. Naukratis. Frühgriech. 

Zeit. Gardner, Naukratis II S.62 Nr. 701, mit Abzeichnung (Taf. 21). 
Σώστρατος μ᾽ ἀνέθηκεν τὐἠφροδίτηι. 

2492—2514. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh- 

griech. Zeit. Gardner, Naukratis II S.63, mit Abzeichnungen (Taf. 21). 
Die Umschriften Gardners weichen öfter in geringeren Dingen 
(z.B. Jota subscr. statt adscr., Klammernsetzung usw.) von den Zeich- 
nungen ab; die Zeichnungen Gardners sind für die nachfolgenden 
Texte zugrunde gelegt worden. 
(2492) S. 63 Nr. 706. Ι Ins ὁ Χῖος. 
(2493) 5. 63 Nr. 707. Ι Ἰιθεστος ἀνέθηκ[ε τ|ῆι Ἀφροδίτη 1]. 
(2494) 8. 63 Nr. 708. | Ἰμαῖος ἀνέθηκε | ]- 
(2495) S.63 Nr. 709. Hutton, Class. Rev. 7 (1893) S. 83 Nr. V. 
[ Jos u’ ἀνέθηκε τῆι Appodimı] ἐπὶ τῆι | | 
(2496) S. 63 Nr. 710. [ avedn]ke τῆι Ἀφροδίτηι. 
(2497) 5. 63 Nr. 712. ["I]vv& ἀ[νέθηκε ]. 
(2498) 8. 63 Nr. 715. ΣΙ αὐ τ ἀἸνέθηκεν τῆι Ἀφροδ(ίξτηι. 


2499 


(2492 -- 2514. Fortsetzung.) 
(2499) 5. 63 Nr. 716. Stierwendeschrift. Zeile 2 linksläufig. 
Ἑρμόϊτιμος] | [ἀνέθηκε [τῆι] | [Ἀφρ]οδίτ[ηι]. 
(2500) 5. 63 Nr. 717. Κάιᾳφος u’ [ἀνέ]θηκην. 
(2501) S. 63 Nr. 720. [ Jopos μ᾽ [ἀνέθηκεν!. 
(2502) 5. 63 Nr. 722. 
Μυσὸς μ᾽ ἀνέθηκεν | "Ovouarpiro(u) [τῆι Ἀφρο [δίτ{ηι]. 
(2503) S. 63 Nr. 723. Ἄσος u’ [ἀνέθηκεν!. 
(2504) 5. 63 Nr. 726. [ Ἰίαρχος [ἀνέθηκεν]. 
Gardner vermutet Καλλίαρχος oder Θαλίαρχος. 
(2505) S. 63 Nr. 728. Τύχων [ἀνέθηκεν!. 
(2506) 8. 63 Nr. 729. Ἄρχαιος ἀνέθηκεν τῇ Ἀφροδίτῃ. 
(2507) 5. 63 Nr. 731. [ Ἰλεω[ν ἀνέθηκεν]. 
(2508) 5. 63 Nr. 732. ΤΤρωτογέν[η]ς [ἀνέθηκεν!. 
(2509) 5. 63 Nr. 733. [ ἀ]νέθ[ηκεν!. 
(2510) S. 63 Nr. 734. Ι Ἰναξ u’ [ἀνέθηκεν]. 


(2511) 5. 63 Nr. 735. [ Ιρωτον | 1. 

(2512) S. 63 Nr. 736. Ι Ἰὼν με ἀν[έθηκεν!. 

(2513) S. 63 Nr. 737. Ἄραβα! IL 

(2514) S. 63 Nr. 738. Ϊ | μ᾽ ἀζφνδέθηζκδε Apdomn. 


lies: Appoditnı(?), Gardner. 


2515— 2523. Farbige Aufschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. 
Frühgriech. Zeit. Gardner, Naukratis II S.63f., mit Abzeichnungen 


af 21): 
(2515) S. 63 Nr. 739. Ag<pyodimı. 
(2516) S. 63 Nr. 740. | Jens avlednkev]. 
(2517) 5. 63 Nr. 741. Αἰτύπτι[ος. 
(2518) 3. 63 Nr. 742- | InıXos u’ [ἀνέθηκεν!. 


(2519) S. 63 Nr. 743. Zwullog]. 

(2520) S.63 Nr. 744. [ ἔδωκε. 

(2521) S. 64 Nr. 745. Μικὶς ἀ[νέθηκε!. 

(2522) S. 64 Nr. 746. [- . ‚mis ἀ[νέθηκε!. 

(2523) S. 64 Nr. 747. Ι Ιληνιω! Ι 
Gardner vermutet [Γα]ληνίω[ν] oder [T]Anviw[v]. 

2524—2565. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh- 
griech. Zeit. Gardner, Naukratis II 5. 64ff., mit Abzeichnungen 
(Taf. 21). 

(2524) S. 64 Nr. 748. Ἑρμησιφάνης μ᾽ ἀνέθηκεν τὐἠφροδίτηι. 

(2525) S. 64 Nr. 749. Trppodirm Φορτύλος ἀνέ[θηκεν]. 

(2526) S.64 Nr. 750. [Τῇ Ἀφροδτηι | Ἑρμαγεθῖνος μ᾽ ave<v>elnkev]. 
x 2. Ἑρματαθῖνος Gardners Umschrift, "Epuayedivog seine Zeichnung. 

(2527) S. 64 Nr. 751. Δέρκης |[aveonkllev τῆι Ἀ[φροδίτηι!. 
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(2524. 2505. Fortsetzung.) 
(2528) S. 64 Nr. 752. Τῆς Ἀφιρ]οδίτη[ς] | [aveßn|kev ‘Epuoyevng. 
(2529) S. 64 Nr. 753. Εὐκλῆς ἀνέθηκεν ἱερὴν τὐἠφροδίτηι. 
(2530) 5. 64 Nr. 754. Wevdel ] | o ἀνέθ[ηκεν]. 
Gardners Umschrift hat hinter o noch ....ov, was die Zeichnung 
nicht aufweist. 


(2591) 5: 64 Nr 755. [Πο]λύκαρ[πος ἀνέθηκεν! 


(2532) 5. 64 Nr. 756. Ι τῆ]ι Appov.| | 
Gardner vermutet Verschreibung statt Ἀφροδίτηι. 

(2533) S. 64 Nr. 757. | |] ὁ Xiols]. 

(2534) 5.64 Nr. 758. |Tleoaufevög] || Jans III her 1 

Gardner ergänzt: .... Τ]εισα[μενοῦ υἱὸς ... Ἰκλῆς [ἀνεθηκεν τῇ Appodi- 
enlı ὃ Τίήιος]. 

(2535) 5. 64 Nr. 7590. | ἐκ oOtpalreiag ἀνέθηκ]εν. 

(2536) S.64 Nr. 7ζγο. | ἀνέθηκε]ῖν ὁ Tal |I[ ].vvme. 
Gardner vermutet: φαιδ]ρυντής, aber die Reste vor u passen nicht zu p, 
eher zu o. 

(2537) S. 64 Nr. 761. 

| | TTudia no .| ΠῚ τῆι Ἀφρο  δίτηι. 

(2538) S. 64 Nr. 762 “Epuayablivog]. 

(2539) S. 64 Nr. 763. [ Ἰτιάδης. 

(2540) 8. 64 Nr. 765 Agpoldirnı]. 

(2541) S. 64 Nr. 766. Ἀφροδίτηι Νεγόμανδρος [ἀνέθηκεν]. 

(2542) 3. 64. Nr. 767. 

[ ἀνέθηκεν Appodlim ὁ Φ[ιλάϊμμ[ωνος. 

(2543) 5. 64 Nr. 768. [ Jou [ Agppodilmı τῆι Evaukpanı. 
lies: ἐν Naukparı. 

(2544) S.65 Nr. 770. | Jung με ἀν[έθηκε τ|ἠφροδίτη!]. 

(2545) S.65 Nr. 771 Xapuln]s με [ἀνέθηκεν]. 

(2546) 5. 65 Nr. 772 u. 773. Ἑρ]μοκράτ[ίης ἀνέθ]ηκε τὐἠφροδίτ[η!!. 

(2547) S.65 Nr. 775 [Κ]λεόδημός με ἀνέθηκε τῆι Alppodirm]. 

(2548) 5. 65 Nr. 776. Xapulns με ἀνέθηκ|ε τῆι Ἀφροδίτηι εὐϊχωλήν. 

(2549) 5. 65 Nr. 777 [Χάϊρμης με ἀνέθηκε τἠφροδίτηι εὐχωλήν. 

(2550) S.65 Nr. 778 “Poigog μ᾽ ἀνέθηκε τίῆι Ἀφρ]οδίτηι. 

(2551) 5. 65 Nr. 779. 

Ι Ἰχίδεω [ἀνέθηκεν τῆι Ἀ]φροδίτηι ὁ Τήιος. 


(2552) 5. 65 Nr. 780. Φίλις u’ ἀνέθηκε ötıkal.]oo]. .| τῇ Appodiltm]. 
οὑπικαΐρτίους Gardners Umschrift, οπικαί.]οσί. .] Gardners Zeichnung. 
Gardner schlägt vor, zu lesen: 6 Ἐπικράτους. 
(2553) S.65 Nr. 781. Θότιμός με Avednklev|. 
“ Θούτιμος Gardners Umschrift, Θότιμος Gardners Abzeichnung. 
(2554) S. 65 Nr. 782. [Λ]|εωδάμα!ς]. 
(2555) 5. 65 Nr. 783. [ΤἸ]ελοφάνης!. 
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2556 


(2524—2565. Fortsetzung.) 
(2556) S. 65 Nr. 784. Ἑ ρμοφάνης ἀνέθ[ηκεν! ὁ NauvontelAoug|. 
(2557) 8. 65 Nr. 785. Schrift linksläufig. 
[ ] μ᾽ ἀν[έθηκε τῆι Ἀφρ|οδίτηι. 
(2558) 3. 65 Nr. 786. Μαλόεις lo] Ϊ 
(2559) 5. 65. Nr. 787. [Τὰϊι ἈΠφροδίται. 
(2560) S. 65 Nr. 788. Ϊ κάθ]θεκε τᾶι Ἀφροδίται ὃ Μυτιλεναῖος. 


(2561) 5. 65 Nr. 789. [ 11.4822: avedere ὁ | ] 
(2562) 8. 65 Nr. 790. | [με κάθθε[κε] ὁ Μυτ[ιληναῖος. 
(2563) 5. 65 Nr. 791. Ι κ]άθθεϊκε!. 


(2564) 5. 65 Nr. 792. [- - ([λε ἐμ[ὲ κάθθεκε!. 
rn Gardners Umschrift, .. .1λε die Abzeichnung. 
(2565) S. 65 Nr. 793. Ι Ἰων eju& κάθθεκε!. 
2566—2567. Inschriften. Kalkstein. Weihungen. Naukratis. Früh- 
griech. Zeit. Gardner, Naukratis II S.66, mit Abzeichnungen (Taf. 21). 
(2566) S. 66 Nr. 794. TToAvepuog μ᾽ ἀν[έθηκε] | τῇ Ἀφροδίτηι. 
(2567) 5. 66 Nr. 795. 
| nv II eils Νάκρατιν | [ἀφικόμεϊνος | [τῆι Ἀφροδίτη] 
Κάιᾳο[ς ἀνέθηκεν. 
2. Ναἰύϊκρατιν Gardners Umschrift, Νάκρατιν die Abzeichnung; zwischen 
a und x steht nichts, Pr. 


2568-2595. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh- 
griech. Zeit. Gardner, Naukratis II S.66ff.,, mit Abzeichnungen 


(Taf. 21). 
(2568) 5. 66 Nr.796. | avelonklev]. 
(2569) S. 66 Nr. 797. | τ]ἠφροδί[τηι | 


(2570) S. 66 Nr. 798. [| Jwpis Φιλτί |! 
[A]wpis Gardner, möglich auch [XX]wpig B. Keil. — φιλτί |] Gardner, 
Φιλτί | (etwa Φιλτογένους o.ä.) B. Keil. 
(2571) S. 66 Nr. 790. ᾽ῷΩχίλος μ᾽ ἀνέθηκε. 


Möglicherweise auch [| Ἰωχῖιλος, Pr. 
(2572) S. 66 Nr. 800. [- - -|Bpatov με κ[άθηκε!. 


[ Ἰβράτων Gardners Umschrift, [| ]Bparov die Abzeichnung,. 
(2573) S. 66 Nr. 801. | Ισίβιο!ς |. 
(2574) S. 66 Nr. 802. | Ἀφροϊδίται. 


(2515) 3. 66 Ντ. 804. Ἡρατόρε[υς | τἠφρο[δίτ| ηι ὁ | |. 
(2576) 5. 66 Nr. 8ο5. Τεισα[μενὸς Ι. 


(2577) 5. 66 Nr. 806. [Ἱσ]τιαῖος ἀ[νέθηκεν een πη} 
Möglich auch [σ]τιαῖος, Pr. — Gardners Umschrift bringt Z. 2 nicht. 

(2578) S. 66 Nr, 807. [Ἀφροδίται ὁ ΜΙ Ι. 

(2579) 5. 66 Nr, 808. [Φυ λλὶς ἀν[έθηκεν!. 

(2580) 5. 66 Nr. 810. | Ana ἀ[νέθηκεν . 

(2581) S. 66 Nr, 812. | | Ἀφροδίτηι 
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2582 


(2508---2595. Fortsetzung.) 
(2582) 8. 66 Nr. 813. | [πος Aıo| : 
(2583) S. 66 Nr. 814. | Ἀφροδ]ίται ὁ Kel ἢ: 
(2584) S. 66 Nr. 8140. | Ἰόνης τίῆι Ἀφροδίτηι!. 
(2585) 5. 66 Nr. 815. [Με]τακλ[ῆς | 
(2586) S. 66 Nr. 816. TpwfiAog 1 
(2587) S. 66 Nr. 817. [ ] καὶ ΧΙίρυσίόδωρός με ἀνέθ[ηκαν]. 
(2588) S. 66 Nr. 818. TTavdnuuı. 
(2589) S. 66 Nr. 819. 
ἸΛΙάκριϊτο]ς μ᾽] ἀνέθηκε | ὁρμο[ θ]έμ τος] APpoBIlmı]. 
lies: οὑρμοθέμιος, Gardner. 
(2590) S. 66 Nr. 820. [ ἀνέθηκ|εν τῆι Ap<pyodirmı. 
(2591) 5. 66 Nr. 821. [Π|ανδήμωι. 
(2592) 5. 67 Nr. 822. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr. 353. 
Ὕλης 6 Μυλήρο(υ) Ἀφροδίτηι. 
(2593) 5. 67 Nr. 823. Φοῖνιξ. 
(2594) 5. 67 Nr. 825. | ἀνέθηκε Ζωίλος (1... .]. 
(2595) 5. 67 Nr. 826. Schrift linksläufig. Onvaba. 

2596. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Faijum. 3. Jahrh. v. Chr. Brec- 

cia, Iscrizioni 5. 68 Nr. 105. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Ἀριστοφάνης Ἀριστοφάνους | Θεσσαλὸς Zapamı ἼἼσι | εὐχήν. 

2597. Inschrift. Terrakotta, glasiert. Trinkgefäß. Alexandria. 
3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. Soc. Alex. 10 (1908) S. 227. Brec- 
cia, Iscrizioni S. 71 Nr. 114. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἑστίας. 

2598. Inschrift. Marmor. Weihung. Spätröm. Zeit. Edgar, Ann. antiqu. ὃ 
(1907) 5. 158. Breccia, Iscrizioni S. 72 Nr. 15. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Ὃ τῶν λιβέλλων πρόξιμός με τὸν Διὸς | [Ἑρμ|ῆν ἔθηκεν υἱὸν 
Ἁπροκρατίων. 

2599. Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria. Frühröm. Zeit(?). 

Breccia, Iscrizioni S. 74 Nr. 119, mit Lichtdruckbild (Taf. 27). 
Avoüßı Koikeılog?] | kai ΤΤύθων καὶ | οἱ ἐργάται | ὑπὲρ αὑτῶν Pl 
καὶ τῶν τεϊκτζόδνων. 

2600. Farbige Aufschrift. Vase. Weihung. Naukratis. 6. Jahrh. 
v.Chr. Gardner, Naukratis II S. 67 Nr. 832, mit Abzeichnung 
(Taf. 21). | ἀνέθ]ηκα. 

2601---2607. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh- 
griech. Zeit. Gardner, Naukratis II S. 67, mit Abzeichnungen 
(Taf. 22). 

(2601) S.67 Nr. 833. Ähnlich Nr. 834—836.  Aıoogöploig). 
(2602) S.67 Nr. 837. Ähnlich Nr. 830. [Δ]ιοσκόρ[οις]. 
(2603) 5. 67 Nr. 838. [ἈἸλεξιδήιο[ς ἀνέθηκεν. 


7 οξ 


2604 


(2601—2607. Fortsetzung.) 

(2604) S. 67 Nr. 840. Νέαρχός με κα[τέθηκε Tolis Alıookoupoig]. 
(2605) S.67 Nr. 841. Ähnlich Nr. 842—844. Ἥρῃ. 

(2606) S. 67 Nr. 845. Ἥρηι. 

(2607) S. 67 Nr. 846. Ἥρῃ. 

2608--2609. Farbige Aufschriften. Vasen. Weihungen. Naukratis. 
Frühptolem. Zeit. Gardner, Naukratis II S. 67, mit Abzeichnungen 
(Taf. 22). Nach der Form des p scheint beidemale die Schrift links- 
läufig zu sein (Pr.). 

(2608) S. 67 Nr. 847 u. Taf. 22. Ἥρῃ. 
(2609) S. 67 Nr. 848 u. Taf. 22. Ἥρῃ. 

2610. Inschrift. Altar. Weihung. Alexandria. 2. Jahrh. n. Chr. (?). 
Breccia, Iscrizioni S. 75 Nr. 121, mit Lichtdruckbild (Taf. 32). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Boußaoteı καὶ Ἅρμάι θεοῖς μεγάλοις Θεανὼ | ὑπὲρ Θεανοῦς τῆς 
| θυγατρὸς σωθεῖσα [5] Er’ μεγάλων κυνδύνων | ....ıov..au.|.. 


2611. Mumienschild. Allen, Annals of the Carnegie Museum ὃ (1912) 

S. 220, mit Lichtdruckbild (Taf. 17). 
TrovalAoreilve ’Enwvüjxov, Eriwv 10. 

2612. Inschrift. Alexandria, Serapeum. 2./3. Jahrh. n. Chr. Breccia, 
Ann. antiqu. 8 (1907) S.72 Anm. 1. Breccia, Iscrizioni 5. 88 Nr. 150, 
mit Lichtdruckbild (Taf. 36). Alexandrien, griech.-röm. Mus. Die 
Steinschrift ähnelt der Schrift in der Statthalterurkunde, die Zucker, 
Sitzungsber. Akad. Wiss. Berlin 37 (1910), veröffentlicht hat (Pr.). 

Ι | | Ρώμης ἐπίτροπον | | γενόμενον προστ[άτην | 
| καταλεγέντα ὑπὸ το[ῦ | 

2613— 2622. Einkratzungen. Gefäße. Weihungen. Naukratis. Früh- 
ptolem. Zeit. Gardner, Naukratis II S.67f., mit Abzeichnungen 


(Taf. 22). 
(2613) S. 67 Nr. 854. Ὕθβλης. 
(2614) 5. 67 Nr. 855. [Φιλ]όξενος ΔΙιοσκούροις. 
᾿ [φΦιλ]οξένης Gardners Umschrift, [Φιλ]όξενος die Abzeichnung. 
(2615) 5. 67 Nr. 856. Ι jos Ἀπίόλλωνι!. 
(2616) S. 67 Nr. 857. | Ιων “Ἥρη !}. 


(2617) 5. 6γ Nr. 860. Στρατω! Ι. 
Στράτων] Gardners Umschrift, es sind aber auch noch andere Er- 
gänzungen möglich (Pr.). 
(2618) S. 67 Nr. 861. Σιμία. 
(2619) 5. 67 Nr. 862. Ἕρμιατοες. 
ἱἙρμια[ἴ]ος Gardners Umschrift, Ερμιατοες die Abzeichnung. 
(2620) S. 67 Nr. 863. Auevo| |- 
= Ἀμεινο[κλῆς] Gardners Umschrift, Auevo| | die Abzeichnung; möglich 
auch Ἀμενο[κράτης] u. dgl, (Pr.). 
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2621 


(2018---2022. Fortsetzung.) 
(2621) S. 68 Nr. 874. Ι || Συρακόσιος. 
(2622) 5. 68 Nr. 875. Φιλίππου. 
2623—2628. Einkratzungen. Vasen. Weihungen. Naukratis. Früh- 


ptolem. Zeit. Gardner, Naukratis II S. 68, mit Abzeichnungen 
(Taf. 20). 


(2623) S. 68 Nr. 876. Ἑρμαγόρης μ᾽ ἀνέθηκε ὁ Τίήιος | τὠπόλλωνι. 
(2624) 5. 68 Nr. 877. Τύρος με ἀν[έθηκε!. 

(2625) 5. 68 Nr. 878. Τὠπόλλωνός ἐϊμι!. 

(2626) S. 68 Nr. 870. Ἀπόλλωνός ἐμι. 

(2627) 8. 68 Nr. 838. Ἀπόλλω! l. 

(2628) 5. 68 Nr. 881. Ἀπόλλωνός ἐμι. 


2629. 


2630. 


2631. 


2632. 


2633. 


2634. 


2635. 


Einkratzung. Gefäß. Naukratis. Gardner, Naukratis II S. 68 
Nr. 882, mit:Lichtdruckbild (Taf. 17). 
Ἀπελλαμονεῖον | πιθάκο(υ) uiunuoe. 
“2. ı ist auf dem Abbilde deutlich zu erkennen, Ζ. 2 läßt sich wegen 
allzugroßer Undeutlichkeit nicht nachprüfen (Pr.). 
Inschrift. Marmorplatte. Naukratis. Gardner, Naukratis II S.68 
Nr. 13, mit Abzeichnung (Taf. 22. | los |[ [δέκα |]. 
Gardner ergänzt: δεκάτην]. 


Inschrift. Tempelüberschrift. Naukratis. Gardner, Nau- 
kratis II S. 68 Nr. 14, mit Abzeichnung (Taf. 22). 
Ἱερὸν Δι[ὸς | | [ἀπ]οτροπ[αίου l. 


2. ἀποτροπί[αίου Gardners Umschrift, die Abzeichnung hat nur otpor. 
Mumienschild. Möller, BDT.IS.8 Nr. 23. Berlin, ägypt. Mus. 
Vorder- und Rückseite demotischer Text, zus. 11 Zeilen; auf der 
Rückseite außerdem der folgende griech. Text: 

Θμωσιῶτος Σανσνῶτος Wevrpwrog, | ἐβίωσεν ἐτῶν κ πλήρης 
ἕως Χοι(άκ). 

Inschrift. Naukratis. Weihung. Zeit des Ptolemaios XIII. 
Gardner, Naukratis II S. 68 Nr. ı8, mit Abzeichnung (Taf. 22). 
Strack, Dynastie S. 271 Nr. 156A. Vgl. S.B. Nr. 2247. 

ı [Βασιλέα Πτολ]εμαῖον | 

2 [θεὸν Φιλοπάτ]ορα Φι[λάδελφον. 

[Βασιλέα ἸΤτολ]εμαῖον θεὸν | [Φιλοπάτ]ορα Φι[λάδελφον] Strack. {Πτολ]ε- 
μαῖον | [Φιλοπάτ]ορα Φι[λάδελφον] Gardner. Setzt man θεὸν in den Anfang 
der Z. 2, so bleibt für das Ende der Ζ. ı Raum frei, für den aber Νέον 


Διόνυσον vermutlich zu lang sein würde; obiger Text nach Gardners Ab- 
zeichnung (Pr.). 


Töpferstempel. Tanis. Flinders Petrie, Tanis S. 33. 
Mouooiolu]. 

Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. n. Chr. Breccia, Iscrizioni 

S. 151 Nr. 290. Alexandrien, griech.-röm, Mus. Ἀρτεμισία. 


Eu 


2636 


2636. Inschrift. Marmor. Alexandria. 2. Jahrh.n. Chr. Breccia, Iscri- 
zioni S.99 Nr. 172. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


| ee ball 1 Αὐρηλίου | | aroplavounoavrog | 
[ Ἰπὸς adergil]| 1 Ἀπολλω jrwv πόλεως (?) ] 
M Αὐρηλίου ἢ 

Eerchbr 


2637. Inschrift. Granitsockel eines Standbildes. Weihung. Bubastis. 
Zeit des Ptolemaios Epiphanes. Naville, Bubastis S. 59, mit Ab- 
zeichnung (Taf. 49 unter E). Strack, Dynastie 5. 245 Nr. 75. Er- 
gänzungen sämtlich von Strack. 

Βασιλέα Πτολεμαῖον, θεὸν Ἐπιφανῆ] | καὶ Εὐχάριστον καὶ τὸΪν 
ἑαυτοῦ ἀδελφὸν] | Πτολεμαῖον Ἀπολλώνιος Θέωνος] | τῶν φίλων ὃ 
διοικητὴς εὐνοίας] [5] ἕνεκεν τῆς εἰς τὰ |......... ] αὐτὸν καὶ 
τὰ τέκ[να αὐτῶν! 

4. διοικητὴς Naville in Abzeichnung und Umschrift; Strack hat un- 
richtig διοικητής (ohne Klammer). 

2638. Grabstein. Onias. Naville, The mound of the jew and the city 
of Onias 5. 17, mit Abzeichnung (Taf. 4 unter ΕἸ. 

[ | Ὀνίου παπὴρ | Ἰ 

2639—2641. Mumienschilder. Möller, ΒΌΤ. I. S. 4οῇ. Berlin, 

ägypt. Mus. 
(2639) S. 40 Nr. 130. 


(Oben fehlen 2—3 Zeilen.) | eis Tlavwv τῆς μετροπόλειως. 
Θατρῆς Θαήσιος | ἐντὸς τῆς πύλης ῥύμης ..... | ἑἐρώτησονζταν» 
παρὰ Μέλανος | τοῦ ἀρτοκόπου᾽ ποῦ μένι Θερ μοῦθις ἣ τυνὴ TTo- 
σοράσιος; 


(2640) 5. 40 Nr. 131. Τατεμγῶτος | Ἁρεμήφιος | is TTavonokimv. 
(2641) S. 40 Nr. 132. Zepnvou | υἱοῦ | Βησᾶτος. 
2642— 2644. Grabsteine. Onias. Naville, The mound of the jew and 
the city of Onias. 
(2642) Taf. 4 unter L. P|.]to ἄορε ἄτεκνε u. 
(2643) Taf. 4 unter N. τρύφαινα Εἴρας θυγάτηρ, | μήτηρ. 
(2644) Taf. 4 unter O. 


Oevdl[üpla ΣΙ. .]λε xpnlorn P] χαῖρε | |... -- Er: ΠΗ Ξ 
nl-| | αχθ. 
2645. Töpferstempel. Leontonpolis (Tel el Yahudijeh). Griffith, 
Tel el Yahudijeh S. 41. Acı\uooty. 


2646. Girabstein. Tarraneh. Griffith, Tell el Yahudijeh, Abzeichnung 
auf Taf. 20 Nr. 14a. 
_ TIpwrapxog Zwrapiwvog, | L κθ. L τ, Φαμενὼθ B. 
2. Die Abzeichnung hat L Γ; möglicherweise ist L T zu lesen, Pr. 
2647— 2653. Grabsteine. Crum, Coptic monuments. Kairo, ägypt. Mus. 
(2647) 5. 84 Nr. 8358.  uvr Σοφία, ἐτῶν un. | Θὼθ ıZ, Z 7 ἰν᾿δικ(τίωνος). 


2.0, = 


2648 


(204:---26058. Fortsetzung.) 
(2648) 5. 9ı Nr. 8398. 


Μνήμη | Θεοτίμου | avayvworlov). | Ἐβίωσί(ε) ἐτῶν κβ. |P] Θὼθ 
in, 107 ἰνδ(ικτίωνος). 


(2649) 5. 97 Nr. 8425. ΜὨακάριος. 

(2650) S. 105 Nr. 8474, mit Lichtdruckbild (Taf. 14). Τέλου. 

(2651) S. 121 Nr. 8568, mit Lichtdruckbild (Taf. 20). Βῆς Μαύηου. 
(2652) 5. 122 Nr. 8573, mit Lichtdruckbild (Taf. 30). Ταυρατί 1. 
(2653) 5. 123 Nr. 8579, mit Lichtdruckbild (Taf. 31). Τσεμψῦ!ρος. 


2654. 


2655. 


2656. 


2657. 


2658. 


2659. 


Inschrift. Marmorsockel. Weihung. Alexandria. Röm. Zeit. 
Botti, Catalogue S. 3 Nr.7. Botti, Riv. Quindicinale 4 (1892) S. 130. 
de Ricci, Comptes rendus Acad. 1905 S. 158. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

[Ὑπ]ὲρ σωτηρίας κύρας Ῥούλας θυγαθρὸς [τοῦ uallkapıorarou 
ἐντολίου Βοροὺχ Βαραχία. DW. 


1. Ρούας Botti u. de Ricci, Ρούλας Breccia. θυγατρὸς de Ricci, θυγατρὼς 
Botti, θυγαθρὸς Breccia. 2. ἐντόλου Botti, evroAiou de Ricci u, Breccia, 


Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, Catalogue 
S.6 Nr. ı. Bull. Instit. ἐσ. 9 (1888) S.X des Anhanges Nr. 28281. 
Breccia, Iscrizioni 5.116 Nr. 204. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


ΠΟΛῪ | T | Avdpooßevouls]. 


Die drei Worte stehen an drei verschiedenen Stellen der Urne. πολὺ 
ist aufgemalt, die übrigen zwei Worte sind eingekratzt. Die ersten beiden 
Worte 3. Jahrh. v. Chr., das dritte Wort viel jünger (Breccia). — Ἀνδρο- 
σθένους Botti (Catal.), Ἀνδροσθένο(υς) Botti (Bull.), Ἀνδροσθένου(ς) Breccia. 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. Brec- 
cia, Iscrizioni 5.114 Nr. 199. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

| Ἰδανακρη ΠΠ Ἰρέξιος Κυρεν[αῖος!. 

DIerahr 
Einkratzung. Aschenurne. Alexandria. 2./ı. Jahrh. v. Chr. 
Botti, Catalogue 5. 6 Nr. 3. Bull. Instit. &g.9 (1888) 5. VII des An- 
hanges Nr. 28242. Breccia, Iscrizioni S. 121 Nr. 216. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Beodöolıog). 
Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 2./ı. Jahrh. v.Chr. Botti, 


Catalogue S. 7 Nr.4. Breccia, Iscrizioni S. 121 Nr.215. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Κρατεύου. 


Κράτος Botti, Κρατευου Breccia. 


Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 2./3. Jahrh.n.Chr. Botti, 
Catalogue 5.13 Nr.83. Botti, Bull.Soc. Alex. 2 (1899) 5.41. deRicci, 
Archiv II S. 568 Nr. 138 (irrtümlich als Maueraufschrift bezeichnet). 
Breccia, Iscrizioni S. 1I7 Nr. 207, mit Abzeichnung. Schreiber, 
Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S.194 Nr. 133. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 
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2660 


A. | L β. Σεραπιάδοϊς] | Φαρίας Γαίου | [Alnuntpiov av] |]. 


Das A zu Anfang in roter, das übrige in schwarzer Farbe. — Lß 
Zepamal ]| Φαριας | [Alnuntpiov αὐλί ] Botti (Catal.), L ß Zepamas | Φαρια 
| Γαΐου | (A)nuntpiov a... Botti (Bull.); obiger Text nach Breccia. In 
Breccias Abzeichnung sehe ich in der vierten Zeile aıv (Pr.). 

2660. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 1. Jahrh. n.Chr.(?). Botti, 
Catalogue 5. 14 Nr. 89. Breccia, Iscrizioni S. 117 Nr. 206, mit Ab- 
zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Σεράπιδος | Ἀλεξάνδρου. 

1. Σεραπιάδος Botti, Σεράπιδος Breccia;, letzteres laut Abzeichnung 
richtig (Pr.). 

2661. Inschrift. Lampe. Botti, Catalogue 5.35 Nr.622. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Evrülxov. 

2662. Inschrift. Standbild einer geflügelten Isis. Botti, Catalogue 
S. 37 Nr. 650. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Χρήσιμος. 
2663. -2668. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Catalogue 8. 49ff. 

Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(2663) S. 49 Nr. 1001. Aouıltiavov. 

(2664) S. 49 Nr. 1002. [Σ]αλάμου | [Ἀλ]εξάνδρο(υ]. 

(2665) S. 49 Nr. 1003. Vermutlich identisch mit 5. Β. Nr. 958 oder 2487 
oder 2488 oder 3713. Miller, der 2487 und 2488 nach Abklatschen 
veröffentlichte, vermutete, daß es sich um Mumienschilder handelt. 
Botti dagegen führt das vorliegende Stück unter den Töpfermarken auf. 

Διοφάϊντου Bou( ). 

Die Form des οὐ ist beidemale 6, Pr. 

(2666) S. 49 Nr. 1004. Eipnveilou]. | [Εὐ]τυχῶϊς!. 

(2667) S. 49 Nr. 1005. Εὐτυχῶς. | Eipnveilou]. 

(2668) S. 49 Nr. 1006. Ἑρμογένους. 

2669. Einkratzung. Aschenurne. Alexandria. 1. Jahrh. v.Chr. Botti, 
Catalogue S. 70 Nr. 1520. Breccia, Iscrizioni S. 119 Nr. 209. 
Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 209. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Λυσίππου. 

2670. Einkratzung. Aschenurne. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. 
Botti, Catalogue S.70 Nr. 1526. Breccia, Iscrizioni S. 120 Nr. 212. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Δημέου. 


Δημήου Botti, Δημέου Breccia. 
2671. Töpferstempel. Kom-esch-Schukafa. Botti, Catalogue S. 89 
Nr. 1705. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Auwplov. 
2672. Einkratzung. Terrakotta. Alexandria. Botti, Catalogue 5.01 
Nr. 1724. Alexandrien, griech.-röm. Mus. EW. 
2673. Einkratzung. Terrakotta. Alexandria. Botti, Catalogue 8. ΟἹ 
Nr. 1725. Alexandrien, griech.-röm. Mus. AIFY. 
Vielleicht Αἰγύπί(του) ὃ Botti. 


Preisigke, Sammelbuch. 14 
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2674. Inschrift. Sockel. Basalt. Weihung (?). Alexandria. Botti, 
Catalogue 5. 95 Nr. 1773. Breccia, Iscrizioni S. 239 Nr. 543. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Anuntpil 11} θεῶι nelyarwı? l: 
2. | Joe] 1] Botti, obiger Text nach Breccia. 

2675. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.|2. Jahrh. v. Chr. Brec- 

cia, Iscrizioni S. 115. Nr. 200. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


WZOYO YAIKAO TIPTTA. 


2676— 2682. Gewichtinschriften. Byzantinische Zeit. Botti, Cata- 
logue S. 129f. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
(2676) S. 129 Nr. 2242. Kupfer. 105 gr. NO -+B. 


(2677) S. 129 Nr. 2243. Kupfer. 175 gr. ΓΈ ς. 
hier und im folgenden T = οὐτκία. 

(2678) S. 129 Nr. 2245. Kupfer. 82,5 gr. ΓΈΓ. 

(2679) 8. 130 Nr. 2248. Kupfer. 55,5 gr. ΓΕΒ. 

(2680) S. 130 Nr. 2251. Kupfer. 28 gr. ΓΕΑ. 


(2681) 5. 130 Nr. 2260. Kupfer. 16,2 gr. 
 ᾿Ἐνδοί(ξοτάτουλ) | --ἱἸπολύ(του). 
ἐνδό(ξου) Botti, ἐνδο(ξοτάτου) Pr, 
(2682) S. 131 Nr. 2261. Kupfer. ΗΓ. 


26083---2685. Inschriften. Geschnittene Steine. Botti, Catalogue 
S. 145. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
(2683) S. 145 Nr. 2464. Ein Mann vor einer Priapusherme. ΕἸ 
(2684) 5. 145 Nr. 2466. Frauenbüste (Faustina?). Μελύθεα. 
(2685) S. 149 Nr. 2530. Εἷς θεός. 
2686--3434. Töpferstempel. Botti, Catalogue 5. ı61 ff. Vgl. Nilsson, 
Timbres amphoriques de Lindos, Bull. Acad. Danemark, Kopenhagen 
1909, S. 37ff. u. 349ff. Bleckmann, De inscriptionibus, quae in 
Rhodiorum vasculis leguntur, Diss. Gött. 1907. Bleckmann, Zu den 
rhodischen eponymen Heliospriestern, Klio XII 5. 249ff. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. 


(2686) S. 161 Nr. 17. ᾿Αθηνᾶ, 

(2687) S. 161 Nr. 18. Ἀθανο᾿ δότου. 

(2688) S. 161 Nr. 19. Ebenso Nr. 23. Ἐπὶ Ἀθ]ανοδότου. 
(2689) 5. 161 Nr. 20. Ἐπὶ Ἀθανο[δότου] Διοσθύου. 


(2690) 8. 161 Nr. 21. Ἐπὶ Ἀθ[α]νο[δότου Ἀγρ(ιανίου). 
(2691) S. 161 Nr. 22. Schrift linksläufig. Ἀθανο(δότου). 
(2692) 8. 161 Nr. 24. Ἐπὶ Ἀθανοϊδότου Σμινθίου. 
(2693) S. 161 Nr. 25. Ἐπὶ Ἀθαϊνοδότου | |... .]. 
(2694) S. 161 Nr. 26. Ἐπὶ Ἀγλου!βρότου. 

(2695) S. 161 Nr. 27. Ἐπὶ AyAlouußpoltou]. 

(2696) S. 161 Nr. 28. Ἀγλουμβρότου!. 


-, 
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(2686 ---85484, Fortsetzung.) 

(2697) 5. 161 Nr. 29. 
lies: AyAoußporou, Pr. 
161 Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 


(2698) 5. 
(2699) S. 
(2700) S. 
(2701) S. 
(2702) S. 
(2703) 5. 
(2704) S. 

lies: 
(2705) S. 
(2706) 5. 
(2707) 5. 
(2708) S. 
(2709) S. 
(2710) S. 


(2711) S. 


(2712) 5. 
(2713) S. 
(2714) 5. 


(2715) 5. 


(2716) S. 
(2717) S. 
(2718) S. 
(2719) S. 


(2720) 5. 


(2721) S. 
(2722) S. 


(2723) S. 


(2724) 5. 
(2725) S. 


(2726) 5. 
(2727) S. 
(2728) S. 


(2729) S. 
(2730) S. 
(2731) 5. 
(2732) S. 
(2733) S. 
(2734) 5. 
(2735) 5. 


162 
162 
162 
162 
162 
162 


2697 


Ἀθλουβρότου. 


30. Ἐπὶ Αὐτοϊκράτευς | Διοσθύου. 

An BER Ἐπὶ Αὐτοκράϊτευς | Ὑακινθίου. 
33. Ἐπὶ Αὐτοϊκράτευς | Δαλίου. 

34. [Ἐπὶ] Αὐτοϊκράτευς | [Ἀρτα)]μιτίου. 
36. Ἐπὶ Αὐτοκράτευς | Π]ανάμου. 

17. Ἐπὶ Αὐτοϊκράτευς | ἢ: 

38. Ἐπὶ Αὐτοκάρ᾽τευς | Καρνείου. 


Αὐτοκράτευς, Botti. 


162 
162 
162 
162 
162 
162 
162 
162 
162 
162 
162 
162 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
163 
164 
164 
164 
164 
164 


Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 


39. Ἐπὶ Αὐτοϊκράτευς | Ἀρταμιτίου. 
40. Ἀξίου. 

Al. Biwv. 

42. Βοήθου. 

43. Βοήθ(ου). 

44 u. 45. Βοίσκο(υ). 

46. Βότρυος. 

47—49. Βρομίου. 

50. Βρομίου. 

it Ἐπὶ ἱερέως Καλλιϊάνακτος. 

52. [Καλ]λιάνακ᾽τος Ἀγριανίου. 

53. Ἐπὶ Καλλικράτευς Ἀρταμιτίου. 
54. Ἐπὶ Καλλικράτευς Ὑακινθίου. 
55. Ἐπὶ Kakkırlpareug | Σμινθίου. 
56. Ἐπὶ | Καλλικράτευς | |... .. Ἰου. 
57 Ἐπὶ Καλλικράτευς Θεσμοφορίου. 
58. Ἐπὶ Καλλικράτιευς | |. 
50. Ἐπὶ Καλλιϊκράτευς Διοσθίου. 
60. Ἐπὶ Καλλιϊκράτευς. 

61. Ἐπὶ Καλλικ|ράτευς | ΠΠανάμου. 
62. Ἐπὶ Καλλικρά τευς | Ὑακινθίου. 
63. Ἐπὶ Καλλιϊκράτευς Καρνείου. 
64. Ἐπὶ Καλλικράτευς Aprauıriou. 
65. Ebenso Nr, 68. Ἐπὶ Kokkırpalrida | Σμινθίου. 
66. Ἐπὶ Καλλικρατίδα Ὑακινθίου. 
67. Καλλιοῦς. 

69. Κάλλωνος. 

79. Κάλλωνος. 

TIGE Κάλλωνος. 

72. Ἐπὶ Κλεάρχου Πανάμου. 

7: Ἐπὶ Κλεάρχου ᾿Ὑακινθίου. 
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(2086---8484. Fortsetzung.) 
(2136) S. 164 Nr. 74. Ἐπὶ Κλεάρχου. 
(2131) S. 104 Ne. 75: Ἐπὶ Κλεάρχου Kapveov. 
(2138) S. 164 Nr. 76. KAeapl|xoc. 
(2739) S. 164 Nr. 77. ’Emi Κλεάρχου | "Yaxkıvdiouv. 
(2740) S. 164 Nr. 78. Ἐπὶ Κλεάρχου | TTavanou. 
(2741) S. 164 Nr. 79. Ἐπὶ Κλεϊάρχου. 
(2142) 5. 164 Nr. 80 u. 81. Κλεισ ιμβρο[τίδα]. 


Κλεισίιμβρο.... . Botti, KAeıolıußpo[tida] Pr. 
(2743) S. 164 Nr. 82 u. 83. Ἐπὶ Κλειτομάχου | Ἀρτομιτίου. 
(2144) S. 164 Nr. 84. Ἐπὶ Κλειτομάχου. 
(2145) 5. 164 Nr. 85. Ἐπὶ Κλειτομ!άχου [.. ... jtov. 
(2746) S. 165 Nr. 86. [Ἐπὶ] KAeoußporida Apranıriov. 
(2747) S. 165 Nr. 87. Κλεωϊνίδου. 


Verlesen statt Κλεωνύμου ὃ Pr. 
(2748) S. 165 Nr. 88. KAleı[oıußporida]. 
Ka Botti, KAjeıloıußporido] Pr. 
(2749) S. 165 Nr. 89. Κλεισιμβ[ροτίδα] ᾿Αρταμιτίου. 
Krauß .... Botti, Κλεισιμβ[ροτίδα] Pr. 
(2750) S. 165 Nr. 90. Ἐπὶ Κλεοϊνύμου | Θεσμοφορίου. 
(2751) S. 165 Nr. 9ı. Ἐπὶ Κλεοϊνύμου | ’Aypıaviov. 
(2752) S. 165 Nr. 92. Κλεωνύμου. 
(2753) S. 165 Nr. 93. Ἐπὶ Κλεϊονύμιου. 
(2154) 5. 165 Nr. 94 u. 95. Xpnoinov. 
(2755) S. 165 Nr. 96 bis 98. Χαρ. 
τ Auflösungen sind mehrfach möglich (Χαρίσιος, Χαρμοκλῆς, Χαρίτωνος, 
Χάρητος, Χαριδάμου). Bottis Vermutung „Char(tage?)“ ist abzuweisen (Pr.). 


(2756) S. 165 Nr. 99. Ἐπὶ Xpuloaopog | ᾿Αρταμιτίου. 
(2757) 8. 165 Nr. 100. Ἐπὶ Χρυσίάορος] | Σμινθίου. 
(2758) S. 165 Nr. 101. Ἐπὶ Κλεινο στρ[άτου] ’Ay[pıaviou]. 
(2759) 8. 165 Nr. 102. Ἐπὶ Κλεινοϊστράτου | ᾿Αρταμιτίου. 
(2760) S. 165 Nr. 103. Ἐπὶ Κλεινοσ᾽]τράτου Ὑακινθίου. 
(2161) 8. 166 Nr. 104 u. 105. ?’Emi Κλεϊυκράτευς. 
(2762) S. 166 Nr. 106 u. 107. Ἐπὶ Kieujdikou ’Alypıaviou. 
(2763) S. 166 Nr. 108. Kiew.loil.. .]- 
(2764) 8. 166 Nr. 109. Κόσμου. 
(2765) S. 166 Nr. 110. Καοτιεῦς. 

nicht Koreüg, Pr. 
(2766) S. 166 Nr. ııı. Κλί ) 
(2767) 8. 166 Nr. 112. Κρέοντος | ᾿Αρταμιτίου. 
(2768) S. 166 Nr. 113. Κρέων. 
(2769) S. 166 Nr. 114. Κλεδί )- 

verlesen statt KAeu(pxou)? Pr. 


2 ΟΞ 


(26863434. Fortsetzung.) 


(2770) S. 167 Nr. 
(2771) S. 167 Nr. 
(2772) S. 167 Nr. 
(2773) S. 167 Nr. 
(2774) S. 167 Nr. 
(2775) S. 167 Nr. 
(2776) S. 167 Nr. 
(2777) S. 167 Nr. 
(2778) S. 167 Nr. 


Inge 
116. 
117. 
118. 
110. 
120. 
121. 


122 


124. 


3. lies TTavauouv, 


(2779) S. 167 Nr. 
(2780) S. 167 Nr. 
(2781) S. 167 Nr. 
(2782) S. 168 Nr. 
(2783) S. 163 Nr. 
(2784) S. 168 Nr. 
(2785) S. 168 Nr. 
(2786) S. 168 Nr. 
(2787) S. 168 Nr. 
(2788) S. 168 Nr. 
(2789) S. 168 Nr. 
(2790) S. 168 Nr. 
(2791) S. 168 Nr. 
(2792) S. 168 Nr. 
(2793) S. 168 Nr. 
(2794) S. 168 Nr. 
(2795) S. 168 Nr. 
(2796) S. 168 Nr. 
(2797) S. 168 Nr. 
(2798) S. 168 Nr. 
(2799) S. 168 Nr. 
(2800) S. 169 Nr. 
(2801) S. 169 Nr. 
(2802) S. 169 Nr. 
(2803) S. 169 Nr. 
(2804) S. 169 Nr. 
(2805) S. 169 Nr. 
(2806) S. 169 Nr. 
(2807) S. 169 Nr. 
(2808) S. 169 Nr. 
(2809) S. 169 Nr. 


126. 
1272 
128. 
130. 
131. 
130% 
133. 
134. 
135. 
136. 


137 


130. 
140. 
141. 
142. 
143. 
144. 
145. 
140. 
147- 
148. 


149 


151. 
152. 


153 


155. 


156 
158 


160. 
161. 
162. 
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A. 

Δα. 

Ἐπὶ Δαμαιϊνέτου | | Ἰου. 

Ἐπ’ ἱερ[έως] | Δαμαι[ζνέτου] | Ὑακιν[θίου]. 


Schrift linksläufig. Aoayuarpiou. 


Δαμοκλεῦς. 
Δαϊμο(κλεῦς). 


u. 123. Ebenso Nr, 125 u. 120. ΦΔᾶαμοκράτευς. 


Ἐπὶ Aauolkpateug | Tlavanou. 


Δαμοκράτευς ’Aypıaviou. 
Δαμοκράτευς. 

Δαμοκράτευς | Δαλίου. 
Δαμοκράτευς. 

Δαμοκράτευς | E. 

Δαμοκράτευς | ΚΕ. 

Δαμοκράτευς | Ζ. 

Ἐπὶ ἱερέως | Δάμωνος | Ὑακινθίου. 
Ἐπὶ ἱερέως | Δάμωνος | Δαλίου. 
Ἐπὶ Δάμωνος ᾿Αρταμιτίου. 


u. 138. Schrift linksläufig. Aauogikou. 


Ἐπὶ Δαμοϊθέμιος TTalvauov. 
᾿Επὶ Δαμοθέ(μιος) | ΤΠανάμου. 
Δ. 


Schrift linksläufig. An... 


Δάδα. 

Δαλίου. 

Δαϊλί(ου). 
Δαίμωνος. 

PEn]i Διοφάνίτου). 
Διονυ]σίου. 


u. 150. Διονύ]σιος. 


Διονύσιος. 
Διοδότ[ου] | ᾿Αγρ[τανίου]. 


u. 154. δΦΔΙιοδόϊτου. 


Ἐπὶ Διμοδότου. 


und 157. δΔΙιοί Π: 
und 159. Διοκλείας. 
Schrift linksläufg. Ael |. 
Schrift linksläufig. Διὸ. |. 


Διοκλῆ | Oeouogplopiouv). 
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(2686---85484. Fortsetzung.) 
(2810) 5. 169 Nr. 163. Δδαμοσίθήνευς. 
lies: Δαμοσθένευς. 
(2811) 5. 169 Nr. 164. Anuooßnvnic. 
(2812) 5. 169 Nr. 165. Ἐπὶ Δαμοϊκράτευς 
(2813) 5. 169 Nr. 166. δΔημοϊνόμου. 
(2814) 5. 169 Nr. 167— 169. Anl ). 
(2815) S. 169 Nr. 170. Anunrtpiov. 
(2816) S. 169 Nr. 171. ἄδιοσκουρίδου. 
(2817) 5. 169 Nr. 172. δΔιάνδρου. 
(2818) S. 170 Nr. 173 u. 174. δίσκου. 
(2819) 5. 170 Nr. 175 u. 176 Διίσκου. 
(2820) S. 170 Nr. 177. δΔίσκου. 
(2821) 5. 170 Nr. 178. Πανάμου | Aiokou. 
(2822) S. 170 Nr. 179 u. 180. Δίου. 
(2823) S. 170 Nr. 181. Δορκυϊ͵λίδα. 
(2824) S. 170 Nr. 182. Θεσμοφορί(ου) | Aökınoc. 
(2825) S. 170 Nr. 183. Ἐπὶ Awpiwvog | Badpouiov. 
(2826) S. 170 Nr. 184. Awpi(wvog). 
(2827) S. 170 Nr. 185. Apokovrida | Σμινθίου. 
(2828) S. 170 Nr. 186— 188. Δρακοντίδα. 
(2829) 5. 170 Nr. 189 und 100. Δρακοντίδα. 
(2830) S. 170 Nr. 101. Ἐπὶ Aocılada | Aypıaviov. 
(2831) S. 170 Nr. 192. Δώρου. 
(2832) 5. 170 Nr. 193—195. Awpoc. 
(2833) S. 170 Nr. 196. Δωροθέου. 
(2834) 5. 170 Nr. 197. Auwpi(wvog). 
(2835) S. 171 Nr. 198. Δαμο) σθήνευς. 
lies: Aauooßeveuc. 
(2836) S. 171 Nr. 199. Apouw(?). 
(2837) S. 171 Nr. 200. Ε: 
(2838) S. 171 Nr. 201 und 202. ΕΣ 
(2839) S. 171 Nr. 203. €. 
(2840) 5. 171 Nr. 204. Eip[ ]- 
(2841) 5. 171 Nr. 205. Επι[ ᾿ 
(2842) 5. 171 Nr. 206. ’Emd. 
(2843) S. 171 Nr. 207. ’Emyövolu] | TTavauou. 
1. ’Emiyovoleusg] Botti, ᾿Επιγόνο[υ] Pr. 
(2844) S. 171 Nr. 208. Θεσμο(φορίου) | ᾿Επιγόν(ου). 
erg. Pr. 
(2845) S. 172 Nr. 209. “Epielwe. 
(2846) S. 172 Nr. 210, Ἑστιείου. 


Ὑαϊἰκινθίου]. 


= ΑΙΆΣ, ἘΞ 


(2686---3434. Fortsetzung.) 


(2847) 5. 
(2848) 5. 
(2849) 5. 
(2850) 5. 
(2851) 5. 
(2852) 5. 
(2853) 5. 
(2854) 5. 
(2855) 5. 


(2856) 5. 


(2857) 5. 
(2858) 5. 


(2859) 5. 
(2860) 5. 
(2861) 5. 
(2862) 5. 
(2863) 5. 
(2864) 5. 


(2865) 5. 
(2866) 5. 


(2867) 5. 
(2868) 5. 


1165: 


(2869) 5. 


(2870) 5. 


(2871) 5. 
(2872) 5. 


(2813) 5. 


(2874) 5. 
(2815) 5. 
(2876) 5. 
(2877) 5. 
(2818) 5. 
(2879) 5. 
(2880) S. 
(2881) 5. 
(2882) 5. 
(2883) 5. 
(2884) 5. 
(2885) 5. 
(2886) 5. 


172 
172 
172 
172 
172 
172 
172 
172 
172 
172 
172 
172 
172 
173 
173 
173 
173 
173 
173 
173 
173 
173 


Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 


ZIUTE 
212% 
214. 
215 und 
217. 
218. 
219. 
220. 
ZAIE 


"227. 
22238 
227 
. 225. 
7220: 
22ER 
228 
. 220. 
. 230 und 
DR 
A 
1 DR, 
BEZBISE 


Εὐφρονίδα, Pr. 


173 
173 
173 
173 
173 
173 
173 
174 
174 
174 
174 
174 
174 
174 
174 
174 
174 
174 


Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr, 


Nr. 


Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 


236. 
257 
238. 
230. 
240. 
241. 
242. 


2847 


“Eoneilov. 

Εὐβί ). 

Ἐπὶ Εὐϊκλεῦς. 

210. Εὔκλιτος. 
Εὐκλείτου. 

Εὐκλείτου. 

Εὐκρατίδα. 

Εὐ[κρα]τίδας | “Ὑακίνθιος. 
Ἐπὶ Εὐκρ|ατίδα. 

Ἐπὶ Εὐδάμου | TTavauov. 
[Enli Εὐδάμου Ὑακινθίου. 
Εὐδ(άμου). 

Ἐπὶ Εὐδάϊμου | ΤΤανάμου. 
Ἐπὶ Εὐφάνευς Δαλίου. 
Εὐϊφάνιευς. 

Εὐπό(ρου). 

Εὐπόρου. 

231. Εὐφράνορος. 
Ἔπ᾽ ἱερέως Εὐφράνορος. 
Εὐφρο |]. 
Εὐφράνορος 

Εὐφραϊνίδα. 


Ἐπὶ Εὐάνορος | Θευδαισίου. 
’Emi Εὐάνορος | Πανάμου. 
Ἐπὶ Εὐάνορος | Ἀρταμιτίου. 
Ἐπὶ Εὐάνορος Ὑακιθίου. 

[  JZuxes. 

Γαλεστες. 

Γέτα. 


243 u. 244. Γλαυκία. 


245. 


Γοργία. 


246. Schrift linksläufig. Fopyia. 


247. 
248. 
249. 
250. 


Ἐπὶ Γόργωνος | Δαλίου. 
Ἐπὶ Γόργίωνος ἈρΙταμιτίου. 
Ἐπὶ Γόργωϊνος | Καρνείου. 
Ἐπὶ Γόργωϊνος | Ἀρταμιτίου. 


251. Schrift linksläufig. Fopop. 
252 U.253. “Hynoiouv. 


254. 
255. 


Ἡφαιστίωνος. 
Ἡφαιστίωνοϊς. 


5. 


2887 


(2686-3434. Fortsetzung.) 
(2887) S. 174 Nr. 256 u. 257. Ἡρακλέωνος. 
(2888) 5. 174 Nr. 258. Ἡρακλείτου. 
(2889) 5. 174 Nr. 250. Ἡρακλείτου. 
(2890) 5. 174 Nr. 260. Ἡρακλείτου. 
(2891) 5. 174 Nr. 261. Ἡράκλειτος. 
(2892) 5. 175 Nr. 262. Ἐπὶ Ἡραγώρα Διοσθύου. 
(2893) 5. 17γ5 Nr. 263. Ἐπὶ Ἡραγώρα Πανάμου. 
(2894) 5. 175 Nr. 264. Ebenso Nr. 270 und 271. “Hp ἢ 
(2895) S. 175 Nr. 265. “Epuoiok(ou). 
(2896) S. 175 Nr. 266. Ἑρμαίσί(κου). 
(2897) S. 175 Nr. 267. Epun ). 


Ἕρμαίσκος Botti, es ist aber auch “Epuaiou möglich (Pr.). 


(2898) 5. 175 Nr. 268 u. 269. Schrift linksläufig. Hp ). 
(2899) S. 175 Nr. 272. Schrift linksläufig. Ἑρμαίου. 

(2900) 5. 175 Nr. 273. Ἑρμία. 

(2901) 5. 175 Nr. 274. Ἡρώδα. 

(2902) S. 175 Nr. 275. Ἱπίποικλί. ). 

(2903) S. 175 Nr. 276 u. 277. Ἱπποκράτευς. 

(2904) 5. 175 Nr. 278. “Ὑακινθί(ου). 

(2905) S. 175 Nr. 279. “Ὑακινθί ου. 


(2906) 5. 190 Nr. 42 u. 43. Zwikou. 

(2907) S. 190 Nr. 44. Zwrrülpov. 

(2908) S. τοῖ Nr. 45. Ζήνωϊνος. 

(2909) S. τοι Nr. 46. Znv(wvog). 

(2910) S. ıgı Nr. 47. “Ὑακινθίου | Ζήνωνος. 

(2911) 5. τοι Nr. 48. ᾿Αγριανίου | Ζήνωνος. 

(2912) 95: τοῦ Nr. 49. Ζηνοϊδότου. 

(2913) S. 191 Nr. 50. Yuv. 

(2914) 5. τοι Nr. 51. Em ἱερέως Ξεναρέτου. 
(2915) 5. ı9ı Nr. 52. Schrift linksläufig. Ξενοκράιτου). 
(2916) S. 191 Nr. 53. Ἐπὶ Zev|(o)paveus. 

(2917) S. τοῦ Nr. 54. Ἐπὶ Zevo|päveug. 

(2918) S. 191 Nr. 55. Ἐπὶ Ξενοϊφάνευς Σμινθίου. 
(2919) 8. τοῖ Nr. 56. Ἐπὶ Ξενοϊφάνευς. 

(2920) S. τοι Nr. 57. Ἐπὶ Zevo|pavrov | Σμινθίου. 


-» «ὦ 


(2921) 5. ıg1 Nr. 58. Ἐπὶ Ξενοιφάντου | TTavauov. 
(2922) S. 191 Nr. 59. Ἐπὶ Zevolpavrov Σμινθίου. 
(2923) S. 191 Nr. 60. Ξενοφίλου. 

(2924) 5. 191 Nr. 61. Zevogp( ). 


(2925) 5. 192 Nr. 62. Ἐπὶ Ξενοστράτου. 
(2926) S. 192 Nr. 63. Aypıaviou | Zevootpaltou]. 
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(2086---83484. Fortsetzung.) 
(2927) 5. 192 Nr. 64. Ξευξίππου. 
(2928) 5. 193 Nr. 189 bis 191. Σωπάτρου. 
(2929) S. 193 Nr. 192 u. 103. Σωσικλεῦς. 
(2930) S. 194 Nr. 194. ZwoırAleüg]. 
(2931) S. 194 Nr. 195. Stierwendeschrift, Z. 2 linksläufig. 
’Em ZwonkAleüg | Ἀρταμιτίου. 
(2932) S. 194 Nr. 201. Σωσικράίτευς). 
(2933) 5. 194 Nr. 202. Σωσιφάνευς. 
(2934) 5. 194 Nr. 203. Ἐπὶ Σωστράτου. 
(2935) S. 194 Nr. 204. Σωτηρί ). 
(2936) S. 194 Nr. 205. Σωτηρικοῦ. 
(2937) S. 194 Nr. 206. Σωτηρίδα. 
(2938) S. 194 Nr. 207. Σπότου  Θεσμοφορίίου). 
 Verlesen statt Σπόρου " B. Keil. 
(2939) S. 194 Nr. 208. zoo )| Tınoy( ). 
(2940) S. 194 Nr. 209. Σταορί ). 
Etwa Σταί ) Op( )? B. Keil. 
(2941) S. 194 Nr. 210—212. Στράτων. 
(2942) S. 194 Nr. 213. ZTPATOVEIKOU. 
(2943) S. 194 Nr. 214. Ἐπὶ Zuuualxou] | TTavauou. 


(2944) S. 194 Nr. 215. Ἐπὶ Zuuualxou] | Ἀγριανίου. 
(2945) S. 194 Nr. 216. Ἐπὶ Τειμοξένου ΣΙμινθίου]. 
Τειμοξένους".... Botti, obiger Text Pr. (vermutungsweise). 


(2946) S. 195 Nr. 217 bis 219. Τιμοξένου Z[uıvdiou]. ı 


TıuoZevoug Botti, obiger Text Pr. (vermutungsweise). 


(2947) S. 195 Nr. 220. Ἐπὶ Τεισα]τόρα | Θεσμοφορί[ο]υ. 
(2948) S. 195 Nr. 221 Ἐπὶ Τισαγόϊρα Σμινθίου. 
(2949) S. 195 Nr. 222. Ἐπ᾿ ἱερέως Tliınouppödolu Βαδρομίου. 


(2950) S. 195 Nr. 223. Ἐπὶ Τιμουρ|ρόδου | Θεσμοφορίου. 
(2951) S. 195 Nr. 224. Schrift linksläufig. Θευδα. 


(2952) 5. 195 Nr. 225. Ἐπὶ Θέστωρος | Πεδαγειτίου. 
(2953) S. 195 Nr. 226. Schrift linksläufig. Θεσμοφορίου. 
(2954) S. 195 Nr. 227. Ἐπὶ Θερσάνδρου | Σμινθίου. 
(2955) 5. 195 Nr. 228. Ἐπὶ Θερσάνδιρου | Ὑακινθίου. 
(2956) S. 195 Nr. 220. Ἐπὶ Θερσάνδρου Aprauıriov. 
(2957) S. 195 Nr. 230. Ἐπὶ Θερσάνδρου Aprauıriov. 
(2958) S. 195 Nr. 231. ’Emi Θερσάνδρου | Διοσθύου. 
(2959) S. 195 Nr. 232. Ἐπὶ Θερσάνδρου | Ἀρταμιτίου. 
(2960) S. 195 Nr. 233. ’En’ ἱερέως | Θευδώρου. 


(2961) S. 195 Nr. 234. Oeutlowvog. 
(2962) S. 196 Nr. 235. Oeuiolwvog. 
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(2686 --8484. Fortsetzung.) 
(2903) S. 196 Nr. 236 u. 237. Ἐπὶ Θευδώρου. 
(2964) S. 196 Nr. 238. Ἐπ᾿ ἱερέως Θευδώρου | TTavauov. 
(2965) S. 196 Nr. 230. Ἐπὶ Oeulpoideug. 
(2966) S. 196 Nr. 240. Ἐπ᾿ ἱερέως Θραϊσιδάμου ... 
(2967) S. 196 Nr. 241. Ἐπὶ Τιματόρα | Θεσμοφορίου. 
(2968) S. 196 Nr. 242. [Ἐπὶ Τι] μαγόρα [ Ἶ' 
(2969) 5. 196 Nr. 243. [Ἐπὶ Τιϊμα γόρα TTavanov. 
(2970) 8. 196 Nr. 244. Ἐπὶ Tıualyopa | TTavanov. 
(2971) S. 196 Nr. 245. ’Emi Τιμαγόρα Δαλίου. 
(2972) S. 196 Nr. 246. Ἐπὶ Τιμαϊγόρα | Ἀρταμιτίου. 
(2973) S. 196 Nr. 247---250. Τιμαράτου. 
(2974) 5. 196 Nr. 251 u. 252. Tiuap(xov). 
(2975) S. 196 Nr. 253 u. 254. ’Emi Tıluapxov. 
(2976) S. 196 Nr. 255. Τιμασαγόρα [ l: 
(2977) S. 196 Nr. 256. Τιμοῦς. 
(2978) 5. 196 Nr. 257. Alle drei Zeilen linksläufig. Τιμόϊστραϊτος. 
(2979) S. 197 Nr. 258. Ἐπὶ Τιμοθέου Σμινθίου. 
(2980) S. 197 Nr. 250. Ἐπὶ Τιμοθέου | Δαλίου. 
(2981) S. 197 Nr. 260. Ἐπὶ Τιμοθέου | Σμινθίου. 
(2982) 5. 197 Nr. 261. Τιμοθέου. 
(2983) S. 197 Nr. 262. Τιμοθέου. 
(2984) S. 197 Nr. 263. Ἐπὶ Τιμοθέου | Badponiov. 
(2985) S. 197 Nr. 264. Ἐπ᾿ ἱερέως | Τιμοθέου | Aokiov. 
(2986) S. 197 Nr. 265. Ἐπ᾿ ἱερέως Τιμο!  κλεῦς. 
(2987) 5. 197 Nr. 266 u. 267. Τιμιοκίλῆς). 
(2988) S. 197 Nr. 268. Ἐπὶ Τιμο[κλέους AY. 
(2989) S. 197 Nr. 269. Ἐπὶ Τιμοϊκλείδα | Klapveiou]. 


3: erg-br: 
(2990) S. 197 Nr. 270. Ἐπὶ TıluoxlAeido. 
(2991) S. 197 Nr. 271. Ἐπὶ Τιμοδίκου | Aprauıriov. 


(2992) S. 197 Nr. 272. Ἐπὶ Tıuo|dikov | Δαλίου. 
(2993) S. 197 Nr. 273. Ἐπὶ Τιμοδίκου [Σμινθίου. 
(2994) S. 197 Nr. 274. Ἐπὶ Tıuodikov Aypıaviov. 
(2995) S. 197 Nr. 275. Ἀρταμι(τίου) | A Tıuoye(veug). 
(2996) S. 198 Nr. 276. Ἐπ᾿ ἱερέως Tiuolyeveug TTedaryeariov. 
(2997) S. 198 Nr. 277. Τιμοῦς. 

(2998) S. 198 Nr. 281. Φι i: 

(2999) S. 198 Nr. 283. Ἐπὶ Φιλοδάϊ!μου | Σμινθίου. 
(3000) S. 198 Nr. 284. Φιλωνίδης. 

(3001) 5. 198 Nr. 285—290. Φιλοστιεφάνου. 

(3002) S. 198 Nr. 291. Φιλοστράϊτου. 
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(2686---8484. Fortsetzung.) 
(3003) 5. 199 Nr. 292. Schrift linksläufig. Φιλώτα. 
(3004) S. 199 Nr. 293. IEADOO| ER δέκ: 
(3005) S. 199 Nr. 294. Ebenso Nr. 295. Πίστου. 
(3006) 5. 199 Nr. 296. Φιλίππου. 
(3007) S. 199 Nr. 297. Ἐπὶ ®ov[tor]||Afeüs] | Ὑακινθίου. 

erg. B. Keil, 

(3008) S. 199 Nr. 298. Ἐπὶ TloAvapatou | Θεσμοφορίου. 
(3009) S. 199 Nr. 299. Ἐπὶ TToAulapsrou | Δαλίου. 
(3010) S. 199 Nr. 300. Ἐπὶ TToAvoplarou | Σμινθίίου. 
(3011) S. 199 Nr. 301. Πολυαράτου. 
(3012) S. 199 Nr. 302. Ἐπ᾿ ἱερέως | TToAvapotov. 
(3013) S. 199 Nr. 303. Ἐπὶ TToAvaparouv Aypıaviov. 
(3014) S. 199 Nr. 304. Ἐπὶ TToAvlaparov | Σμινθίου. 


(3015) S. 199 Nr. 305. Ἐπὶ Πολυαράτου | Ὑακινθίου. 

(3016) 5. 199 Nr. 306. Ἐπὶ TloAvapatouv Aypıaviov. 

(3017) S. 199 Nr. 307. Ἐπὶ TloAvaparov Δαλίου. 

(3018) S. 200 Nr. 308. Ἐπ᾿ iepelws] | TToAvapa|tou Σ᾿} μινθίου. 
(3019) S. 200 Nr. 309. [Ἐπὶ TToAvalparou | [Apra]uıriov. 
(3020) S. 200 Nr. 310. Ἐπὶ TToAvalparou | Badpouiov. 

(3021) S. 200 Nr. 311. Ἐπὶ TToAulapatou | Δαλίου. 


(3022) S. 200 Nr. 312. | ] | TTodılovxeug. 
(3023) S. 200 Nr. 313. Ἐπὶ TToAulxapuov. 
(3024) S. 200 Nr. 314. TToAuzevov. 

(3025) S. 200 Nr. 315. TTooıdwveiou. 

(3026) S. 200 Nr. 316. TTpaZwvog. 


(3027) S. 200 Nr. 317. Ἐπὶ Πυθιοκρί του | TTa|vauou|. 
(3028) S. 200 Nr. 318. Ἐπὶ TTudlorpirou. 

(3029) S. 200 Nr. 319. Ἐπὶ TTvdoldwpou | TTavauov. 
(3030) S. 200 Nr. 320. Ἐπὶ TTudolyeveug | TTavauov. 
(3031) S. 200 Nr. 321. Ἐπὶ TTudoyeveug Ὑακινθίου. 
(3032) S. 200 Nr. 322. Ἐπὶ | TTudoyeveug | ΤἸΤανάμου. 
(3033) S. 200 Nr. 323. Ἐπὶ TTudolyeveug | Θεσμοφορίου. 
(3034) S. 201 Nr. 324. Ἐπὶ Πυθογένευς Aprauıriov. 
(3035) S. 201 Nr. 325. Ἐπὶ TTudolyeveug | Δαλίου. 
(3036) S. 201 Nr. 326. TTudoyeveug Aypıaviou. 

(3037) S. 201 Nr. 327. Ἐπὶ TTudolyeveug | TTavauou. 
(3038) S. 201 Nr. 328. Ἐπὶ TTudoyelveug | | |. 
(3039) S. 201 Nr. 329. Ἐπὶ TTvdolyeveug | Ἀρταμιτίου. 
(3040) S. 201 Nr. 330. Πύρρου. 

(3041) S. 201 Nr. 331. ‘Podintmouv. 

(3042) S. 201 Nr. 332 und 333. “Pödwvog. 


en 


3043 


(26860.---8484. Fortsetzung.) 
(3043) 5. 201 Nr. 334. Ῥόδωϊνος. 
(3044) 5. 201 Nr. 335---337. €. 
(3045) S. 201 Nr. 338. ἘΞ 
(3046) S. 201 Nr. 330. Ξ. 
(3047) 5. 201 Nr. 340. Σαί ) 
(3048) S. 201 Nr. 341 u. 342. Σαραπίωνος. 
(3049) 5. 201 Nr. 343. Σατύρου. 
(3050) 5. 202 Nr. 344. Schrift linksläufig. Zır[ ! 
(3051) S. 202 Nr. 345. Schrift linksläufig. Σικί ᾿ 
(3052) 5. 202 Nr. 346. Σίμου. 
(3053) 5. 202 Nr. 347. ZTpATwv. 
(3054) S. 202 Nr. 348. Σ ἢ 
(3055) 5. 202 Nr. 349. Schrift linksläufig. Σω ] 
(3056) 5. 202 Nr. 350---352.. Σωκράτευς. 
(3057) 5. 202 Nr. 353. ZWKPÄTEUG. 
(3058) S. 202 Nr. 354. Ἐπὶ Σωκράϊτευς “Yalkıvbiou. 
(3059) S. 202 Nr. 355. Σωκράίτευς) | Θεσμο(φορίου). 


(3060) S. 202 Nr. 356---3 50. Σωκράτευς. 

(3061) 5. 202 Nr. 360. Σωκραϊτίδα. 

(3062) 5. 202 Nr. 361. ’Eni Σωδάμου | ᾿Αγριανίου. 
(3063) 5. 202 Nr. 362— 364. Zoev|vida. 

(3064) S. 202 Nr. 366. Σωπαάίτρου). 

(3065) 5. 203 Nr. 367. Σωπάτρου. 

(3066) 5. 203 Nr. 368. Ἐπ’ ἱερέως Ziluwvog | Πανάμου. 
(3067) 5. 203 Nr. 369 u. 370. Σίμου. 

(3068) S. 203 Nr. 371. Σμινθί!ου. 

(3069) 5. 203 Nr. 372. > 

(3070) S. 203 Nr. 373. el). 

(3071) S. 203 Nr. 374. Τ]ελωπίδ[α)  Δεξιπί |. 
(3072) 5. 20. Ν᾽ 375. πι 

(3073) 5. 203 Nr. 376. Πυρί ). 

(3074) 5. 203 Nr. 377 Ἐπὶ TTau/oavio. 


(3075) S. 203 Nr. 378. [ Ἰππρωτί |]. 

(3076) S. 203 Nr. 379. Tlap( ). 

(3077) S. 203 Nr. 381. TTavauo(v). 

(3078) S. 203 Nr. 382. Tara. 

(3079) S. 206 Nr. 1—4. Navıos. 

(3080) S. 206 Nr. 5. Schrift linksläufig. Navıo(g). 
(3081) S. 207 Nr. 6. ’Emi Novoin/nouv Σμινθίου. 
(3082) S. 207 Nr. 7. Ἐμὶ Navolinnou | Ay(pıaviov). 
(3083) S. 207 Nr. 8. Νικαί ). 
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(2686-- 3484, Fortsetzung.) 


(3084) 5. 
(3085) 5. 
(3086) 5. 
(3087) 8. 
(3088) 5. 
(3089) 5. 
(3090) 5. 
(3091) 5. 
(3092) 5. 
(3093) 5. 
(3094) 5. 
(3095) 5. 
(3096) 5. 
(3097) 5. 
(3098) 5. 
(3099) 5. 
(3100) 5. 
(3101) 5. 
(3102) 5. 
(3103) 5. 
(3104) 5. 
(3105) 5. 
(3106) 5. 
(3107) 5. 
(3108) 5. 
(3109) 5. 
(3110) 5. 
(3111) 5. 
(3112) 5. 
(3113) 5. 
(3114) 5. 
(3115) 5. 
(3116) 5. 
(3117) 5. 
(3118) 8. 
(3119) 5. 
(3120) 5. 
(3121) 8. 
(3122) 5. 
(3123) 5. 
(3124) 5. 


207 Nr. 
207 Nr. 
207 Nr. 
207 Nr. 
207 Nr. 
207 Nr. 
207 Nr. 
207 Nr. 
207 Nr. 
207 Nr. 
207 Nr. 
207 Nr. 
207 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
208 Nr. 
209 Nr. 
209 Nr. 
209 Nr. 
209 Nr. 
209 Nr. 
209 Nr. 
209 Nr. 
209 Nr. 
209 Nr. 
209 Nr. 
209 Nr. 
209 Nr. 


ὍΣ τῷ ΤῸ. Νικαγίδος. 

ΠΠῸ Νίκανδρος. 

12. Schrift linksläufig. Nıkaplxov. 
12% Ἐπὶ Νικασαγόϊρα Badpouiov. 
14. Ἐπὶ Νικαϊσαγόρα | ΣΙ[μινθίου!. 
15. Ebenso Nr. 19. 

16. Ἐπὶ Νικασαϊγόρα | Aypıaviov. 
πῆς Ἐπὶ Νικα σαγόρα | Δαλίου. 
18. Ἐπὶ Νικασαγόρα Badpouiov. 
20. Ἐπὶ Nikacayöpa | TTavauov. 
ZiE: Ἐπὶ Νικασα γόρα | Σμινθίου. 
22. Νικασίωνος. 

2,5, Νικία. 

ZA Νικίας. 

20. τ 27. Νικία. 

28. Νικία. 

20. Ἐπὶ Νικομάχου | Βαδρομίου. 
20. Ἐπὶ Nilkwvog. 

31 Ἐπὶ Νίϊκωνος. 

32 Nuoiou. 

33% Νυσίου. 

2 ΤΠ 25. Ὀλύμπου. 

36. Ἐπὶ ’Ovaodvdpou | I: 
7. Ἐπ᾿ ἱερέως ᾿Ονασάνδρου | |. 
38. Tas): 

39. TTo( ). 

40. TTayxapeus. 

41. Tara. 

2 TTarov. 

43. Top |]. 

44. TTooıkpalteug]. 


3084 


45 u. 46. Mel 


Tarp ). 


48 u. 49. TTatrpwvog. 

50. Ἐπ᾿ ἱερέως ΤΤαυσανία. 

51. Ἐπὶ TTavoavia Ὑακίνθου. 

52. Ἐπὶ 'TTauloavio. 

53. TTavoavıa. 

54. Ἐπὶ ΤΤ]αυ]σανία. 

55 u. 56, Ἐπὶ TTavoavia | TTavauov. 
57. Ἐπὶ TTauoavia Βατρομίου. 


Ἐπὶ Νικασαϊγόρα | Ἀρταμιτίου. 
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(2686---83484. Fortsetzung.) 


(3125) 8. 
(3126) 8. 
(3127) 8. 
(3128) S. 
(3129) 5. 
(3130) 8. 
(3131) S. 
(3132) 8. 
(3133) 8. 
(3134) 5. 
(3135) 5. 
(3136) 5. 
(5137) 5. 
(3138) 5. 
(3139) 5. 
(3140) 5. 
(3141) 8. 
(3142) 8. 
(3143) 5. 
(3144) 5. 
(3145) S. 
(3146) 5. 
(3147) 5. 
(3148) 5. 
(3149) 8. 
(3150) 8. 
(3151) S. 
(3152) 8. 
(3153) 8. 
(3154) 8. 
(3155) 5. 


(3156) 3. 212 


(3157) S. 
(3158) 8. 
(3159) S. 
(3160) S. 
(3161) 8. 
(3162) 8. 
(3163) 8. 
(5164) 5. 
(8165) 5. 


209 Nr. 


209 Nr. 
209 Nr. 
209 Nr. 
209 Nr. 
2NORNT: 


58. Ἐπὶ TTavoavia | Aypıaviov. 
59. Ἐπὶ TTavoa)via | Aypıaviou. 
60. Ἐπὶ TTaujoavia | Θεσμοφορίου. 
61. Ἐπὶ ἱερέως Παυσανία. 

62. Ἐπὶ Tlaujoavia | Ἀρταιμι[τίου. 

63. Ἐπὶ Παυσανία Θεσμοφορίου. 

. 64. Ἐπὶ Παυσανία Θεσμοφορίου. 
0. Ἐπὶ TTavoavia Aypıaviov. 

66. Ἐπὶ ἱερέως | ΤΤαυσανία | Καρνείου. 
267: Ἐπὶ TTavoalvia) | TTavauov. 
.68. Ga). 

69. Ἐπὶ Φαινίδα | Aypıaviov. 

70—73 Φιλαινίου. 

BA: Φιλίπίπου) | TTavaluov). 
5. Φίλιππος. 
270: Φιλώνδας. 
77: Φιλοκρά τευς. 
. 78. Ἐπὶ Πισιϊστράτου. 
79: Ἐπ᾿ ἱερέως Πισιστράτου Σμινθίου. 
. 80. Ἐπὶ Πεισιστράτου | Πανάμου. 
hr, Ἐπὶ Ἰασικράτευς | Θεσμοφόριος. 
“82. ᾿Επὶ Ἰασικρά τευς. 
.83 u. 84. Ἰάσωνος. 
. 85. Ἰάσωνος. 
. 86 u. 87. Ἐπὶ Ἰάσωνος | Aypıaviou. 
. 88—IOI. Ἱεροκλέους. 
ΠΊΟΣΖ ἴϊ ΤΟ2. Ἰμά. 
. 104. Ἐπὶ Ἱέρωνος | Δαλίου. 
. 105. Ἱέρωνος. 
106, Ἐπὶ Ἱέρωνος | Πανάμου. 
107. Ἐπὶ Ἱέρωϊνος. 
. 108. Ἐπὶ Ἱέρωνος. 
Ὁ ΤΟΘ Ὁ ΤΤΟΣ Ἱεροτέλευς. 
DEI: Iw[ ᾿ 
nur Ἐπὶ Aauoideug | Δαλίου. 
ET3: Ἐπὶ Aauoildeug | Διοσθύου. 
. 114; Ἐπὶ Aageildeug | Βαδρομίου. 
Be ER Ἐπὶ Aogeildeug | | Jov. 
TT6: Ἐπὶ Aageidjeug Aypıalviov. 
Ὁ Πα, Ἐπὶ Λαφείδευς Δαλίου. 
Sn ker Ἐπὶ Acovirida Διοσθύου. 


Ξ ἀπ Στ ΞῈ 
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(2686---8434, Fortsetzung.) 
(3166) S. 212 Nr. 119 u. 120. Ἐπὶ Acovrida | Σμινθίου. 
(3167) S. 212 Nr. 121. Ἐπὶ Acovrida Aypıaviov. 
(3168) S. 212 Nr. 122. Ἐπὶ Aıkıviov. 
(3169) S. 212 Nr. 123. Λίνου. 
(3170) S. 212 Nr. 124. Λόχου. 
(3171) S. 212 Nr. 125. Λοί I: 
(3172) S. 212 Nr. 126. Ἐπὶ Aucalviou Νικα σιβούλου. 
(3173) 5. 213 Nr. 127 u. 128. Λυσανίας. 
(3174) S. 213 Nr. 129 u. 130. Λυσι[μάχ(ου). 
(3175) S. 213 Nr. 131. Mapova | Υακινθίου. 
(3176) S. 213 Nr. 132. Mopova | TTavanou. 
(3177) S. 213 Nr. 133. Mapovo. 
(3178) S. 213 Nr. 134. Mapova | ’Aypıaviov. 
(3179) S. 213 Nr. 135 u. 136. Mortpodwpou. 
(3180) S. 213 Nr. 137 u. 138. Stierwendeschrift; Z. 2 linksläufig. 
Μενάνδρου. 
(3181) S. 213 Nr. 130. Μενάνδρου. 
(3182) S. 213 Nr. 140. Mevou | Σμινθίου. 
(3183) S. 213 Nr. 141. Μενεκί Ἰ 
(3184) S. 213 Nr. 142— 144. Μενεκράτευς. 
(3185) S. 213 Nr. 145. Ἐπὶ Μενεϊκράτευς. 
(3186) S. 213 Nr. 146. Μενελάου. 
(3187) S. 213 Nr. 147---140. Μενεστρότου. 
(3188) 5. 214 Nr. 150. Μήνιος. 
(3189) S. 214 Nr. 151. Mnvodwpouv. 
(3190) S. 214 Nr. 152. Μένωνος. 
(3191) 5. 214 Nr. 153. Μένωνος. 
(3192) 3. 214 Nr. 154. Μένωνος “Ὑακινθίου. 
(3193) S. 214 Nr. 155. Μενοθέμιος. 
(3194) 5. 214 Nr. 156. Μενοθέμιος. 
(3195) S. 214 Nr. 157. Μικύθου | ᾿Αγρια[νίου]. 
(3196) S. 214 Nr. 158---162. Μίδα. 
(3197) 5. 214 Nr. 163 u. 164. Μίδα. 
(3198) S. 214 Nr. 165. Mivo. 
(3199) S. 214 Nr. 166. Mvaowvog | [ |. 
(3200) S. 214 Nr. 167. Möolxou | Διοσί(θύου). 
(3201) S. 214 Nr. 168, Μόσχου. 
(3202) S. 214 Nr. 169. Μώσκίου) | Κελιδί 1. 
(3203) S. 214 Nr. 170. Μόσχου. 
(3204) 5. 214 Nr. 171. Mupiw(vog). 
(3205) S. 214 Nr. 172. Ἐπὶ Murilwvog. 
 Murplwvoc Botti, Murilwvog Pr. 
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(2686---8434, Fortsetzung.) 
(3206) 5. 225 Nr. τ. Ἐπὶ Ἀρχεϊστράτου. 


(3207) S. 225 Nr. 2. Ἐπὶ Ἀρχιβίου | Aokiov. 

(3208) 5. 225 Nr. 3. Ἐπὶ Ἀρχιλαίδα Ὑακινθίου. 
(3209) S. 225 Nr. 4. Ἐπὶ Ἀρχιλαίδα Δίου. 

(3210) S. 225 Nr. 5. Ἐπὶ Ἀρχιλαίδα Καρνείου. 

(9211). 5: 225. Ν᾿ 6. Ἐπὶ Ἀρχιλαίδα Ἀρταμιτίου. 
(9212) 5: 225 Ντ. 7 Ἐπὶ Ἀρχίνου Σμινθίου. 

(9213) S. 225 Nr. 8. Ἐπὶ Apyxivou | Ὑακινθίου. 
(3214) 5. 225 Nr. ο. Ἐπὶ Ἀρχιππίδα. 

(3215) 5. 225 Nr. 107. Ἐπὶ Ἀρχοκράτευς | Jlov. 
(3216) S. 225 Nr. 11. ἈρχοκΙκράτη. 

(3217) S. 225 Nr. 12. Ἐπὶ Ap|xoxpä(teug). 

(3218) S. 226 Nr. 13. Apynouv. 

(3219) 5. 226 Nr. 14-16. Apı( ). 

(3220) S. 226 Nr. 17. Apıotavlöpov. 

(3221) S. 226 Nr. 18. Ἐπὶ Apıotalvartrog | Badpouiov. 
(3222) 5. 226 Nr. 19. Ἀριστάνακτος | TTavanov. 

[32239) 5. 226 Ν᾿ 29 Ἀριστάνακτος | Ἀγριανίου. 
(3224) S. 226 Nr. 21 Ἐπὶ Ἀριστάϊνακτος | Ὑακινθίου. 
(3225) S. 226 Nr. 22. _’Emi Ἀριστάϊνακτος | Διοσθύου. 
(3226) S. 226 Nr. 23. Ἐπὶ Ἀριστάϊνακτος | TTavanov. 
(3227) 5. 226 Nr. 24. Ἐπὶ Ἀριστάϊνακτος Θεσμοφορίου. 
(3228) S. 226 Nr. 25 u. 26. Ἐπὶ Apıoltavartog | Σμινθίου. 
(3229) S. 226 Nr. 27. ἈΆρρίσταρχος. 

(3230) S. 226 Nr. 28. Ἐπὶ Ἀριστάρχου | Badpouiov. 
(3231) S. 226 Nr. 29 Ἀριστάρχου. 


(3232) S. 226 Nr. 39ϑ. Ἐπὶ Ἀριστάρχου Βαδ᾿'ρομίου. 

(3233) 5. 226 Nr. 31. Ἀριστάρχου. 

(3234) 5. 227 Nr. 32 u. 33. Ἐπὶ Apıorolyeveug | Ὑακινθίου. 
(3235) S. 227 Nr. 34. Ἐπὶ Apıorolyeveug | TTavanov. 

(3236) 5. 227 Nr. 35. Ἐπὶ Apıotoly&veug | Aypıaviov. 
(3237) S. 227 Nr. 36. Ἐπὶ Ἀριστέως. 

(3238) S. 227 Nr. 37. Ἐπὶ Apıoroyeitou | Aypıaviov. 

(3239) S. 227 Nr. 38. Ἐπὶ Apıorolyeitou | Θεσμοφορίου. 
(3240) 5. 227 Nr. 39. Ebenso Nr.41. Ἐπὶ Apıorolyeitou Ὑαϊκινθίου. 
(3241) S. 227 Nr. 40. Ἐπὶ Apıoroyeiltov Δαλίου. 

(3242) S. 227 Nr. 42. Ἐπὶ Apıotoulßporida ΣΙμινθίου. 
(3243) S. 227 Nr. 43. Ἐπὶ Apıorou|ßporida Alypıaviov. 
(3244) 5. 227 Nr. 44. Ἐπὶ Apıojtoußporilda Aypıaviov. 
(3245) S. 227 Nr. 45. Ἐπὶ Ἀριστομάχου | TTavauov. 

(3246) S. 227 Nr. 46. Ἐπὶ Apıoroluaxou Ὑαἰκινθίου. 
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(8686---3434. Fortsetzung.) 
(3247) 5. 227 Nr. 47. Ἐπὶ Apıorolueveus | Aypıaviov. 
(3248) S. 227 Nr. 48. Ἐπὶ Apıotovida Ὑακινθίου. 
(3249) S. 227 Nr. 49. Ἐπὶ Apıotovido. 

(3250) S. 228 Nr. 5οϑ. Apıotovido. 

(3251) S. 228 Nr. 51. Ἀρίστωνος. 

(3252) S. 228 Nr. 52. Ἐπὶ Ἀρίστωνος | | Ϊ 
(3253) 5. 228 Nr. 53. Ἐπὶ Apıoltovöuou | TTavanouv. 
(3254) S. 228 Nr. 54. ’Emi Apıoltovöuou | Δαλίου. 
(3255) S. 228 Nr. 55. Ἐπὶ Apıoltovöuov. 

(3256) S. 228 Nr. 56. Apiotou. 

(3257) S. 228 Nr. 57. Ἐπὶ Ἀριστο φάνευς | Πανάμου. 
(3258) S. 228 Nr. 58. Ἐπὶ Apıolteido. 


---- 


(3259) S. 228 Nr. 590. Ἐπ᾿ Ἀρισίτείδα. 

(3260) S. 228 Nr. 60. Apıolteido. 

(3261) S. 228 Nr. 61. Ἐπὶ Apıoreida | Βαδρομίου. 

(3262) 5. 228 Nr. 62. Ebenso Nr. 65. Ἐπὶ Apıoteilda | Βαδρομίου. 
(3263) S. 228 Nr. 63. Aypıaviou | Apıoridao. 

(3264) S. 228 Nr. 64, Schrift linksläufig. Ἐπὶ Ἀριστείδα. 


(3265) S. 228 Ντ. 66. Ἐπὶ Ἀριστεί δα | TTavauov. 
(3266) S. 229 Nr. 67. Ἐπὶ Apıoreilda | Ἀγριανίου. 
(3267) S. 229 Nr. 68. Ἀριστίωνος. 

(3268) S. 229 Nr. 69. Ἱερεὺς Apıotiwv. 

(3269) S. 229 Nr. 70. Ἐπὶ Apıorilwvog | Ἀρταμιτίου. 
(3270) S. 229 Nr. 71. Ἀριστίωνος. 

(3271) S. 229 Nr. 72—74. Apıotiwvog. 

(3272) S. 229 Nr. 75. Apıoro( ) | Σμινθίου. 

(3273) S. 229 Nr. 76. Apıoto( ). 

(3274) S. 229 Nr. 77. Apıot( ). 

(3275) S. 229 Nr. 78. Apılor( ). 

(3276) S. 229 Nr. 79. Ἐπὶ Ἀριστοβούλου | Ὑακινθίου. 
(3277) S. 229 Nr. 80. Ἐπὶ Ἀριστοβούλου | Aypıaviov. 
(3278) S. 229 Nr. 81. Ἐπὶ Ἀριστοβούλου | Δαλίου. 
(3279) 3. 229 Nr. 82—85. Ἀριστοκλεῦς. 

(3280) S. 229 Nr. 86—88. Ἀριστοκράτευς. 

(3281) S. 229 Nr. 89. Ἀριστοκράτευς. 

(3282) 5. 230 Ντ. ὁο0β. Ἐπὶ Ἀριστοδάϊμου TTavauov. 
(3283) S. 230 Ντ. 91. Ἐπὶ Apılotodauou | Δαλίου. 
(3284) S. 230 Nr. 92. Ἐπὶ Ἀριστοδάμου | Aprauıriov. 
(3285) S. 230 Nr. 93. Ἀριστοδάμου | Δαλίου. 

(3286) 5. 230 Nr. 94. Ἐπὶ Ἀριστοϊπόλιος | | ! 
(3287) 5. 230 Nr.95. Ἐπὶ Ἀριστο πόλιος | Al I} 


Preisigke, Sammelbuch, I5 


3288 


(2686.-.--8484. Fortsetzung.) 

(3288) S. 230 Nr. 96. Ἐπὶ Ἀρίστου | TTavauou. 

(3289) S. 230 Nr. 97. ἘἈρίστου. 

(3290) S. 230 Nr. 98 u. 99. Ἐπὶ Apıotpaltou | Apranıriou. 

(3291) S. 230 Nr. 100. Ἐπὶ Apıorpaltou | Aypıaviov. 

(3292) 5. 230 Nr. Io1. Apıol ). 

(3293) S. 230 Nr. 102 u. 103. Ἐπὶ Apı ) Εὐφροί ). 

(3294) S. 230 Nr. 104. Ἐπὶ Apuooika | Ὑακινθίου. 
Apuoorda Botti, Apuooika Pr. 

(3295) S. 230 Nr. 105. Aptemldwpov. 


(3296) S. 230 Nr. 106. Ἐπὶ Ἀρτεμιδώρου Θεσμοφορίου. 
(3297) 8. 230 Nr. 107— 112. Ἀρτίμα. 

(3298) 5. 230 Nr. 113. Act). 

(3299) S. 230 Nr. 114 u. 115. Ἀσκληπιιάδευς. 

(3300) 5. 231 Nr. 116. Ἐπὶ Ἀσκληπιάϊδευς Νεικί ) | Κνίδιον. 
(3301) 5. 231 Nr. 117. Ἀσκληπιά δευς. 

(3302) S. 231 Nr. 118. Aotulund(eug). 

(3303) S. 231 Nr. 119. Ἐπὶ Aotulundeug Apjteutiov. 

(3304) S. 231 Nr. 120. Ἐπὶ Aotuu[ndeus] | Δαλίου. 

(3305) S. 231 Nr. 121. Ἐπὶ Aotuu(ndeus) | Καρνείου. 

(3306) S. 231 Nr. 122. Ἐπ᾿ ἱερέως | Aotuundeug | Aypıaviou. 
(3307), 5: 531 Ν᾿ 125: Ἐπὶ Ἀστυμήδευς | TIavanov. 

(3308) S. 231 Nr. 124 u. 125. Ἐπὶ Aotuundeug Σμινθίου. 


3 
(3309) S. 231 Nr. 126. Ἐπὶ Apxeu|ßpötlou] | Aakiov. 
Apxeulßpot .... Botti, Apxeulßpör[ou] Pr. 


(3310), S-2322NTT. A. 

399.) 5: 232 Nr >; Αχις. 

(8312) 5: 232 Nr. τ' Ἐπὶ Αἰνεία TTavauov. 
lies: Aivea, Pr. 

(3313) S.,232.Nr24: Ἐπὶ Aiveolıdauov. 

(3314) S. 232 Nr. 5 Ἐπὶ Αἰνήϊτωρος | Καρνείου. 

(3315) 5. 232 Nr. 6 Αἰσχυλίνου. 

(3316) S. 232 Nr.7. Ai). 

(3317) S. 233 Nr. 8 Ἐπὶ Ailoxuva | Badpoluiov. 

(3318) 5. 233 Nr. 9 Ἐπὶ Αἰσχύνα | Ἀρταμιτίου. 

(3319) 5. 233 Nr. το. Ἐπὶ Αἰσχύνα | Ὑακινθίου. 

(3320) 5. 233 Nr. 11. Ἐπὶ Αἰσχύνα | Δαλίου. 

(3321) 5. 233 Nr. 120. Ἐπ᾿ ἱερέως Ἀγαθί ). 

(3322) S. 233 Nr. 13. Ἀταθοβούλου. 

(3323) S. 233 Nr. 14. Schrift linksläufig. Ayadoß ούλου. 

(3324) 5. 233 Nr. 15. Ἀγαθοκλεῦς. 

(3325) 5. 233 Nr. 16.  Arpıaviou | Ayadorkelüg). 


3346 


(2686 —3434. Fortsetzung.) 
(3326) 5. 233 Nr. 17 u. 18. Ἀτγεϊλοί ). 
Ἀγεϊλό(χου) Botti. 
(3327) S. 233 Nr. 19. Ἐπὶ Ἀγηϊσιπόλιος. 
(3328) 5. 233 Nr. 20 u.21. Ἐπὶ Ἀτγηϊμάχου. 
(3329) S. 233 Nr. 22. Ἀγησάρχου. 
(3330) S. 233 Nr. 23. Aynoika. 


- (3331) S. 233 Nr. 24. ἘἜπὶ Aynoiou | Σμινθίου. 
(3332) S. 233 Nr. 25. Ἀτήσιος | Δίου. 
(3333) S. 233 Nr. 26. Ἐπὶ Ἀγεστράτου Ἀρταμιτίου. 
(3334) 5. 233 Nr. 27. Ἐπὶ Ἀγεστράτου Δαλίου. 
(3335) 5. 234 Nr. 28. Ἀγοράνακτος | Πανάμου. 


(3336) S. 234 Nr. 29. Ebenso Nr. 31, 35, 38. Ἀγοράνακτος | Καρνείου. 
(3337) S. 234 Nr. 30. Ayopavartog | TIavauov δευτέρου. 
(3338) S. 234 Nr. 32. Ayopavakrog | Ὑακινθίου. 
(3339) 5. 234 Nr. 33. Ἀτοράναϊκτος | TTavauov. 
(3340) S. 234 Nr. 34. Ἀτοράνακτος | Δαλίου. 
(3341) S. 234 Nr. 36. Ayopavartog | Oeouopopliou]. 
(3342) 5. 234 Nr. 37. Ἐπὶ Ἀτοράνακτος | Ὑακινθίου. 
(3343) S. 234 Nr. 39. Em’ ἱερέως Ἀγοράναϊκτος “Yalkıvdiou]. 
(3344) S. 234 Nr. 40. Ἀτριανίου. 
(3345) S. 234 Nr. 41. Ἐπὶ Ayeco| | Ὑακινθίου. 

Vermutlich Ἀγεσίτράτου], Pr. 
(3346) 5. 234 Nr. 42. Αἴας. 
(3347) S. 234 Nr. 43. Schrift linksläufig. Ἀλεί ). 
(3348) 5. 234 Nr. 44. Ἀλεϊξάν(δρου). 

᾿ς Alexandraca Bottis Umschrift, Ἀλεϊξάν(δρου) Pr. 
(3349) 5. 234 Nr. 45. Adel ). 
(3350) 5. 234 Nr. 46. Ἐπὶ Ἀλεϊξιμάχου | TTavauov. 
(3351) 5. 235 Nr. 47. Ἐπὶ Ἀλεξιμάχου Θεσμοφίορίου). 
(3352) S. 235 Nr. 48. Ἐπὶ Ἀλεξιϊμάχου | Σμινθίου. 
(3353) S. 235 Nr. 49. Ἐπὶ Ἀλεξιϊμάχου | TTavduov. 
(3354) S. 235 Nr. 50. Ἐπὶ Ἀλεξιμάχου | Διοσθύου. 
(3355) S. 235 Nr. 51. ἊἌΚκεϊσις. 
(3356) 5. 235 Nr. 52 u. 53. AX| Ze 
(3357) S. 235 Nr. 54. Ἐπὶ Ἀλεξιόδα | TTavauov. 
(3358) S. 235 Nr. 55. Ἐπὶ Ἀλεξι[άδα | | |. 
(3359) 5. 235 Nr. 56. Ἐπὶ Ἀλεξιίδα | Aypıaviou. 
(3360) S. 235 Nr. 57. AA 
(3361) 5. 235 Nr. 58. ᾿Αλύτρου. 
(3362) S. 235 Nr. 59. Ἀμύντα. 
(3363) 5.235 Nr. 60 u. 61. Ἀμύντα. 
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(2686— 3434. Fortsetzung.) 
(3364) S. 235 Nr. 62. Ἀμύντα. 
(3365) S. 235 Nr. 63. Ἐπὶ Ἀναϊξάνδρου | Σμινθίου. 
(3366) 8. 235 Nr. 64. Ἐπὶ Ἀναϊξάνδρου | Aypıaviou. 
(3367) S. 235 Nr.65. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | Aypıaviov. 
(3368) S. 236 Nr. 66. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | TTavauou. 
(3369) S. 236 Nr. 67. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | Σμινθίου. 
(3370) S. 236 Nr. 68. Ebenso Nr.74. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | Oeouopopiou 
(3371) S. 236 Nr. 69. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | Βαδρομίου. 
(3372) S. 236 Nr. 70. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | Καρνείου. 
(3373) S. 2 1. Em ἱερέως | Ἀναξάνδρου | Δαλίου. 
(3374) S. 236 Nr. 72. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | Aypıaviou. 
(3375) S. 236 Nr. 73. Ἐπὶ Ἀναξάνδρου | TTavauou δευτέρου. 
(3376) S. 236 Nr.75. Ἐπὶ Ἀναξιβούλου | Σμινθίου. 


-, 


-, “Ὁ. 


- 


- 
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(3377) S. 236 Ντ. χγ6. Ἐπὶ Ἀναξιϊβούλου | Ὑακινθίου. 

(3378) S. 236 Nr. 77. Ἀναξίλα. 

(3379) S. 236 Nr. 78. Ebenso Nr. 81. Ἐπὶ Avdpia | Ὑακινθίου. 
(3380) S. 236 Ντ. 7χ9. Ἐπὶ Ἀνδρία | Δαλίου. 

(3381) S. 236 Nr. 80. Ἐπὶ Ἀνδρία | Ἀρταμιτίου. 

(3382) S. 236 Nr. 82. Ἐπὶ Ἀνδρία Ἀϊρταμιτίου. 

(3383) S. 236 Nr. 83 Ἐπὶ Ἀνὸδρικοῦ | |. 

(3384) S. 237 Nr. 84.  Avöpıkoü. 


(3385) S. 237 Nr. 85. Ἀνὸδρονείκου. 

(3386) 3. 237 Nr. 86. Schrift linksläufig. Ἐπὶ Avdpolveikou | Aakiov. 
(3387) S. 237 Nr. 87. |’Emi Avdpol|veikou | Ἀρταμιτίου. 

(3388) S. 237 Nr. 88. Ebenso Nr. 90. Ἐπὶ Ἀνδροϊνείκου Δαλίου. 
(3389) S. 237 Nr. 89. Ἐπὶ Avdpoveikou | Aprauıriov. 

(3390) S. 237 Nr. 91. Ebenso Nr. 93. Avdpoveilkov. 

(3391) 5: 237. Ν᾽ ΟΣ Ἐπὶ Avdpoveikov Διοσθύου. 

(3392) S. 237 Nr. 94. Ἐπὶ Avdpoveikou | Aypıaviov. 

(3393) S. 237 Nr.95. Ἐπὶ Ἀνδρονίκου | Ὑακινθίου. 
(3394) S. 237 Nr.96. Ἐπὶ | Anoro( ). 


wr 


(3395) 5. 237 Nr.97. Av...oc. 

(3396) S. 237 Nr. 98—101. Ἀντιμάχου. 

(3397) S. 237 Nr. 102. Schrift linksläufig. Ἀντιλό(χου). 
(3398) S. 237 Nr. 103. Ἀντιόχου. 

(3399) S. 238 Nr. 104. Ἀντιόχου. 

(3400) 5. 238 Nr. 105. Ἄπελαες. 

(3401) S. 238 Nr. 106. Agalpeuc. 

(3402) S. 238 Nr. 107. Ἀπολλοδώρου. 

(3403) 5. 238 Nr. 108. Ἀπολλοϊ δόρου. 

(3404) 5. 238 Nr. 109. Ἀπολλονίδας. 
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(2686— 3434. Fortsetzung.) 


(3405) S. 
(3406) S. 
(3407) 5. 
(3408) S. 
(3409) S. 
(3410) S. 


(3411) S. 


(3412) 5. 
(3413) S. 
(3414) S. 
(3415) S. 
(3416) S. 

— 


(3417) S. 


(3418) S. 
(3419) S. 
(3420) S. 
(3421) S. 
(3422) S. 
(3423) S. 
(3424) S. 
(3425) S. 


(3426) 5. 
(3427) S. 
(3428) 5. 
(3429) S. 


(3430) S. 
(3431) S. 


(3432) 5. 
(3433) S. 
(3434) 5. 


238 
238 
238 
238 
238 
238 
238 
238 
238 
238 
238 
239 
Br 

239 
239 
239 
239 
239 
239 
239 


240 
240 
240 


Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 


Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
Nr. 
ΤᾺ 22. ᾽πὶ Ἀρατοφάνευς Ἀγτριανίου. 
TR. Ἐπὶ Ἀρατοϊφάνευς | Aokiov. 
30: Kapvnou | Ἀρχελαί(δα). 

2138 Ἐπὶ Apxeu βρότου | Ἀρταμιτίου. 
2149! ’En | 
. 140. Ἐπὶ Ἀρχεμβρότου | Δαλίου. 


3435. Grabstein. 


110 u. 111. Ἀπολλονί ). 
112. Ἀπολλοϊνίου. 

113. Ἀπολλυί ). 

114. Ἀπολλωνίου. 

τρ ΤῊ Ἀπολλοϊφάνευς. 


118. Ἐπ᾿ ἱερέως Ἀπολλοφίάνευς!. 
110. Ἀφροδισίου. 

120. Ἀφροδισίου. 

121 Ἀφροδισί(ου). 

122. Schrift linksläufig. Ἀρί ). 
123. Ἀραί ). 

124. Aparo|poveug]. 


128, Ad. 
126. Schrift linksläufig. Ad). 
ΤΟ Ἀραταίου. 


128. Ἀρεταίου. 

129. Ebenso Nr. 137. Apxeikpd(teug). 
130. Ebenso Nr. 134. Ἀρατοφάνευς. 
ΠΏ, Ἐπὶ Ἀρατοϊφάνευς | Θεσμοφορίου. 
132. Ἐπὶ Aporolpäveug | TTavanou. 


Ἀρχεμβρότου | l. 


-- 


NA Ἐπὶ Apxeulßpötou | Δαλίου. 
2117: Ἐπὶ Apxeu|ßpörtou | TTavanov. 
IDABE Ἐπὶ Ἀρχεμβρότου | Ἀγριανίου. 
AA: Ἐπὶ Ἀρχεμβρότου. 


Alexandria. Frühptolem. Zeit. Botti, Catalogue 
S.179 Nr.5. Neroutsos, Rev. arch. 18 (1891) S. 344 Nr. 21. Brec- 
cia, Iscerizioni 5. 157 Nr. 301, mit Lichtdruckbild (Taf. 41). Ale- 


xandrien, griech.-röm. Mus. 


(1. Hand). Θεοφίλη | ®iorpartoug. Λέαινα | Λέοντος. P]| (2. Hand). 


Καλλισθένεια | Τιμοκρίτου. | (3. Hand). Καὶ Θεοφίλη. 


5. Καλλισθένεια Botti, Καλισθένεια Neroutsos, Καλλιστένεια Breccias Um- 


schrift; laut Lichtdruckbild Καλλισθένεια richtig, Pr. 


3436. Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue S. 179 Nr. 8. N&eroutsos, Rev. arch. 9 (1887) S. 298 Nr. 29. 
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3437. 


3438, 


3439. 


3440. 


3441. 


3442. 


3443. 


3444. 


3445. 


3446. 


3437 


Ne&routsos, L’anc. Alexandrie S.109 Nr.29. Breccia, Iscrizioni 8.137 
Nr.257, mit Lichtdruckbild (Taf.47). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Χαῖρε | Ἀρχαγάθα | "Epuiou | TTroXeualıeü]. 

4. Πτολεμαιεὺς] Botti u. Neroutsos, TTroAeualıeu] Breccia, 
Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2.1. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue S. 181 Nr. 19. Breccia, Iscrizioni S. 138 Nr. 260. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Kiew xpnoltn χαῖρε. 

Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2./1. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Catalogue 5. 183 Nr. 25. Breccia, Iscrizioni S. 140 Nr. 266, mit 
Lichtdruckbild (Taf. 50). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Kiew Tfıluozelvouv Πτολεμάισσα | ἀπὸ Βάρκης χρηστὴ | χαῖρε. 

Πα, Τιμοξένου Botti, Τ[]μοξέϊνου Breccia. 

Mumienschild. Vorderseite schwarze, Rückseite rote Tinte. 
Möller, BDT.I S.4ı Nr. 136. Berlin, ägypt. Mus. 

Vorderseite: Βῆσις θυγάτηρ TTaviokov γεωμέτρου. 
Rückseite: Βῆσις θυγάτηρ Tlaviokov γεωμέτρου. 
Mumienschild. Möller, BDT.IS.4ı Nr. 134. Berlin, ägypt. Mus. 
TTavonokeit(ng) | Zevopoevoülpi(s) Yevraltpipiog. 
Zevopoevoulgı BDT., Σενορσενοῦ Ιφι(ς) Pr. 
Einkratzung. Proskynema. Elephantine. Honroth-Ruben- 
sohn-Zucker, Zschr. äg. Spr. 46 (1909) S. 25. 
To προσκύνημα T(W)v ἀλλο φύλ(ω)ν. 
Mumienschild. Möller, BDT.IS.4ı Nr. 135. Berlin, ägypt. Mus. 
Vorderseite: Σιλβανὸν εἰς Tlalvw(v), δὸς Τ]Πανισά τι ἐταφιαστῇ. 
Rückseite: Σιλβανὸν ig TTavw(v), δὸς Πανισᾶτι ἐτνταϊφιαστῇ. 
ΤΤανὼ BDT., ΤΤανῶ(ν) (4. i. πόλιν) Pr. 

Inschrift. Sockel eines Standbildes. Granit. Weihung. Ale- 
xandria. Botti, Catalogue 5. 253 Nr. ὃ. Botti, Notice S. 138 
Nr. 2455. Breccia, Iscrizioni S.66 Nr. 102. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. Ἴσιδι Ἕκτωρ. | Ἴσιδι "ERTWp. 

Inschrift. Kalkstein. Weihung. Alexandria(?). 3. Jahrh.v. Chr. 
Botti, Catalogue S.253 Nr.9. Botti, Notice S. 126 Nr.3050. Brec- 
cia, Iscrizioni S. 68 Nr. 106. Vgl. S.B. Nr. 2255. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Oleoils πᾶσι καὶ πάϊσαις τοὺς βωμοὺς | TTudoyeitwv | Νείλωνος 
Σάβμιος. 

1. [Θεοῖς] Botti, Θ[εοῖ]ς Breccia. 3. ἸΤυθογείτων Botti, TTuroyeitwv 

Breccias Majuskelschrift, ΤΤυθογείτων Breccias Umschrift. 


Einkratzung. Denkschrift. Memphis. Serapeum, Felswand. 
Brugsch, Monatsber. Akad. Berlin 1853 S. 727 erstes Stück. 

L xr. | Χαρμίδης. | Δημητρία. 
Grabstein. Botti, Catalogue S. 259 Nr. 23. Botti, Notice S. 134 
Nr. 3061. Breccia, Iscrizioni S.244 Nr.5680. Alexandrien, griech.- 
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3441. 


3448. 


3449, 


3450. 


3451. 


3447 


röm. Mus. Breccia bezeichnet die Inschrift als falsch oder ver- 
dächtig. 
Ι |tnp Νεωτέρου. 
 unfenp Botti u. Breccia. 
Mumienschild. Möller, BDT.I 5.41: Nr. 137. Berlin, ägypt. Mus. 
Ἱερακα[πόλλων. | Σε[εις ]κῆτι  νεκροτάφ[εις Πωι | eis ΤΤανοπολείτην. 
Inschrift. Weihung. Philae. Um 118 v.Chr. (nach Strack, Rhein. 
Mus. 1900 S. 184). Lepsius, Denkm. Taf. 83 Nr. 207. Plaumann, 
Ptolemais S. 33. Ergänzungen nach Plaumann. 
ı |...]veaı TTovi Εὐόδωι καὶ θε[ῶι] 


ς 


[Σωτῆρι Δημήτριος 6 συγτεί[νὴς] 


Ὁ 


3 [καὶ ἐΪπιστράτηγος καὶ στρατ[ητὸς] 

4 [τῆς ΘΙ]ηβαίδος καὶ γραμματεὺς τῆς βουλῆς (2)]} 

5 [καὶ αἱ ἐΪν Πτολεμαίδι τεταγμέναι δυνάμεις 

6 [πε|ζ[1ἰκαὶ καὶ ἱππικαὶ καὶ vaurırali] 

7 τὸν βωμὸν 

8 [ἈΪπο[λ]λωνίου τῶν dıladjoxw|v καὶ] 

9 |pJpolujpapxov Φιλῶν. 

4. τῆϊς συνόδου (2) Strack, Rhein. Mus. 55 (1900) 5. 184; τῆϊς βουλῆς (?) 
Plaumann, a.a.O. S.28 u. 33. 4—5. Diese von Plaumann vorgeschlagenen 
Ergänzungen der Zeilenenden sind nur unter Annahme starker Über- 
schreitung der Zeilenlängen annehmbar. 8. |...) Ἀπολλωνίου Plaumann, 


[AlrofAAwviou Lepsius; davor ist für eine Ergänzung kein Platz mehr, Pr. 
Grabstein. Alexandria. 2.|3. Jahrh. n. Chr. Botti, Catalogue 
S.274 Nr.84a. Ne&routsos, L’anc. Alexandrie 5.94 Nr.5. Nerout- 
sos, Rev. arch. 9 (1887) S. 201 Nr. 5. Breccia, Iscrizioni S. 173 
Nr. 341, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Εὐψύχι | Γαλατιανέ, | L κε. | Aoi σοι β] ὁ Ὄσειρις | τὸ ψυχρὸν 
| ὕδωρ. 
Inschrift. Alexandria. Ptolem. Zeit. Botti, Catalogue 5. 275 
Nr. 85. Breccia, Iscrizioni S. 240 Nr. 549. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

| n|reuövo. 
Inschrift. Runde Basaltsäule. Tempelvorschriften, Ptolemais 
(Menschijeh). Botti, Catalogue S.279 Nr. 98. Botti, Notice S. 137 
222502. Miller, Rev. arch. 2 (1883) 5. 181 Nr.2. Plaumann, 
Ptolemais S. 55. Breccia, Iscrizioni S. 94 Nr. 163, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 30), Alexandrien, griech.-röm. Mus. Laut Lichtdruck- 
bild steht vor Z. ı und hinter Z. 14 kein Text mehr. 
Τοὺς εἰσιόντας εἰς τὸ [ἱερὸν 
ἁγνεύειν κατὰ ὑποκε[ίμενα 
3 ἀπὸ πάθους ἰδίου καὶ | 
4 ἡἧμέρας Z, ἀναπαλλὶ 
5. .ἡ ἐκτρωσμοῦ συν] 


τὸ 


3452. 


3453. 


3454. 


3452 


6 τετοκυίας καὶ τρεφούσης | 
7 καὶ ἐὰν ἐχθῇ, ıd° τοὺς δε ἀΐνδρας 
8 [ἀπὸ γυναικὸς .B, τὰς δὲ γἝυναῖκας 
9 ἀκολούθως τοῖς ἀνδρά[σιν 
10 ἂν ἐκτρωσμοῦ μ| 
11 τὴν δὲ τεκοῦσαν καὶ τρέφουσαν 
12 [ἐὰν δὲ ἐχθῇ τὸ βρέφος | 
13 ἀπὸ [κ]|αταμηνιῶν Ζ. 
14 ἀνδρὸς β μυρσίνην δὲ | 
1. εἰς τὸ | Botti, εἰς τὸ [ἱερὸν Breccia, εἰς τὸ ἱερὸν Wilhelm, Arch.-epigr. 
Mitteil. aus Österreich 20 (1897) 5. 83, εἰς τ[ὸ] Miller. 2. YTTOKI Bortti, 
ümoxeliueva Breccia, ümorleiueva Wilhelm 8. ἃ. Ὁ., YTTOKC Miller. 4. ἡμέρας 
Z ᾳναπαλλί Breccia, ἡμέρας. ΞΙ αλλ Botti, ἡμέρας . E ἀναπαλλί Miller, 
5. avektpwouou Botti, «ἡ ἐκτρωσμοῦ Breccia, xn ἐκτρωσμοῦ Miller. 6. ero- 
Kulag καὶ Tpepouon| Botti, rerokuiag καὶ τρεφούσης [ Miller u. Breccia. 7. δι 
eav u. τοὺς del Botti, καὶ ἐὰν u. τοὺς δὲ ἄϊνδρας Miller, καὶ ἐὰν u. τοὺς de 
αἱ Breccia. 8. [ Jo γυναικος ιβ τας δε τί Botti, [ἀπὸ γυναικὸς .β. τὰς δὲ 
γυναῖκας Breccia, ἀπὸ τυναικὸς β, τὰς δὲ γ[υναῖκας Miller. 9. [| [|ολου- 
θως Botti, ἀκολούθως Breccia, ἀκολούθως Miller. ıı. tpe| Botti, τρέϊφου- 
σαν Breccia u, Miller. 12. av Botti, [ἐϊὰν Breccia, ἐὰν Miller. 13. Papa 
TAMHNI®N EZ Botti, ἀπὸ [κ]αταμηνιῶν Ζ Breccia u. Wilhelm a.a.O., ἀπόβατα 
unvıwv E Miller. Hinter Z folgt in Z. ı3 nichts mehr. II. μυρσινκνδι 
Botti, μυρσίνην de Breccia u. Miller. 
Standbild, und zwar dasselbe Stück wie S.B. Nr. 3453. Faijum. 
Künstlerinschrift. Botti, Catalogue S. 468 Nr. 29. Botti, Notice 
5. 67 Nr. 1856. Breccia, Iscrizioni S.76 Nr. 1240. Alexandrien, 
griech-röm. Mus. Πετεῆσι(ς) | ΠΠάπου | Enon(oev). 
Inschrift. Standbild. Faijum. Weihung. Botti, Catalogue 
5.473 Nr.29. Botti, Notice S.72. Breccia, Iscrizioni S.76 Nr. 124a. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Vgl. S.B. Nr. 3452. 
Ὑπὲρ ’Epreü(tog) TTvepelpwrog?) | καὶ ἣ Yu(vn) καὶ τὰ τέκν(α). 
ΙΕ: Τύβι ἘΣ 
ı. Epyeu Πνεφε Botti u. Breccia, Ἔργεῦίτος) ΤΙνεφεί(ρῶτος δ) (möglich 


auch ΤΠνεφερσόιτος) Pr. 2. KAIF Botti, καὶ ἣ γυ(νὴ) Breccia. — Tußı Z 
Botti, TYBIE Breccias Majuskelschrift, Tüßı τε Breccias Umschrift. 
Inschrift. Standbild. Basalt. Weihung. Faijum. Botti, Cata- 
logue S.470 Nr. 24. Botti, Notice 5.60. Breccia, Iscrizioni S. 75 
Nr. 123. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Εἰρηναῖος vew(tepog) ΤΙισόιτος προστάτης Σοκνοπαίωι θεοῦ με- 
(riotwi). 
Zeile 2 steht oberhalb der Zeile ı. — ı. NETTIEOITOZ Botti, NETTI- 
ZOITOX Breccias Majuskelschrift, Νεπισοίτος Breccias Umschrift, vew(Tepog) 


E E : 
ΤΤισόιτος Pr. 2. ΘΌΜ Botti (Catal.), ΘΕΟΌΜ Botti (Notice) u. Breccias 
Majuskelschrift, θεὼ ue[(rdAw)] Breccias Umschrift, θεοῦ (= θεῶι) μείτί- 
orwı) Pr. 


2522 — 


3455 


3455. Aufschrift. Hölzernes Sargstück. Edfu. Botti, Catalogue 8.494 
Nr. 259. Botti, Notice S. 187 Nr. 2859. Breccia, Iscrizioni S. 230 
Nr. 514, mit Lichtdruckbild (Taf. 58). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Τουόρθις Παχοῦμις Ἀπολλωνίου | γυνὴ TTereoe( ) πρεσβ(υτέρου) 
Οὐαβάλλου. 
2. πρεσί |] Botti, πρεσβ(υτέρου) Breccia. — Οὐαβίλλου Breccia, wahr- 
scheinlicher Οὐαβάλλου Pr. laut Abbild. 
3456. 3465. Mumienschilder. Botti, Catalogue S.493ff. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 
(3456) S. 493 Nr. 254. Botti, Notice S. 186 Nr. 2854. Breccia, Iscri- 
zioni S. 232 Nr. 524. Ταὶς Διοσκόρου, | ETöv ve(?). 
τ 2. εθβοννε Botti, eßovve(?) Breccia, ἐτὸν ve(?) Spiegelberg. 
(3457) 5. 493 Nr. 256. Botti, Notice 5. 187 Nr. 2856. Breccia, Iscri- 
zioni S. 230 Nr. 517, mit Lichtdruckbild (Taf. 59). 
Onpns Ἀσκᾶτος. 


Θειρησαοκατος Botti (Notice), Aupnouokarog Botti (Catal.), obiger Text 
nach Breccia. 
(3458) S. 494 Nr. 258. Botti, Notice 5. 187 Nr. 2858. Breccia, Iscri- 
zioni S. 228 Nr. 508, mit Lichtdruckbild (Taf. 57). 
Zopoit | τέκτων. 
(3459) S. 494 Nr. 261. Botti, Notice 5. 188 Nr. 2861. Breccia, Iscri- 
'zioni S. 229 Nr. 511, mit Lichtdruckbild (Taf. 57). Τανοίβυβας. 
(3460) S. 495 Nr. 262. Botti, Notice 5. 188 Nr. 2862. Breccia, Iscri- 
zioni S. 229 Nr. 512, mit Lichtdruckbild (Taf. 58). 
Θαῆσις γυνὴ | Avoußiwvog | γυμνασιάρχου | Apaßou. 
(3461) S. 495 Nr. 263. Botti, Notice S. 189 Nr. 2863. Breccia, Iscri- 
zioni S. 231 Nr. 520. Βησαρίω(ν) | ’Avoußiw(vog) | γυμνα(σιάρχου). 
(3462) S. 495 Nr. 264. Botti, Notice 5. 189 Nr. 2864. Breccia, Iscri- 
zioni S. 229 Nr. 513, mit Lichtdruckbild (Taf. 58). 154/5 n. Chr. 
(nicht 155/6, Breccia). 
Ἰσχυρίων ὁ καὶ Aokkalvoüßıs Bnoapiwvog, | L ug. | Ἐτελεύτησεν 
| ın ἔτει Ἀντων(είνου) ιη΄, | Θὼθ κατ᾽ ἀρχ(αίους) ἕκτῃ, | Ἀμεσυσίοις. 


1. Ασκλαϊνουκις Botti, Ἀσκλαϊνούκις Breccia, Ἀσκλαϊνοῦβις Pr. laut Ab- 
bild, 2. Bnoapiwvog Botti, Βησαρίζκιδδονος Breccia; Bnoapiwvog richtig 
laut Abbild (Pr.). 5. Avtwvıvov Botti, Ἀντωνίείνου) ın Breccia. 6. Θωθ 
κατὰ 7 Botti (Catal.), Θιὺθ κατ᾽ ἀρχ(αίους) Breccia. 7. aueouoı ıy Botti 
(Catal.), ἀμεσυσις ἴῦ Breccia, Ἀμεσυσίοις Pr. laut Abbild. Vgl. über dieses 
Fest Comparetti, P.Flor.II 131, 5 Anm., und Wilcken, Chrestom. 314,12 Anm, 


(3463) S. 496 Nr. 265. Botti, Notice S. 190 Nr. 2865. Breccia, Iscri- 
zioni S. 228 Nr. 507, mit Lichtdruckbild (Taf. 57). Tepnoüg. 
(3464) S. 496 Nr. 266. Breccia, Iscrizioni S. 227 Nr. 506, mit Licht- 
druckbild (Taf. 57). 
Σαραπιὰς | τῆς Ταχαρ]ταρία(ς) Arooko|poürog [}} is TTavw(v). 
1. Σαραπιασίτῆς Breccia, Σαραπιὰς | τῆς Pr. 2. Taxapltapia Breccia, 
Ταχαρ]ταρία(ς) Pr. 5. Ισπανὼ Breccia, is TTavw(v) (ἃ, i. πόλιν) Pr. 


233 — 


3465 


(3456—3465. Fortsetzung.) 
(3465) 5. 497 Nr. 267. Breccia, Iscrizioni S. 227 Nr. 505, mit Licht- 


3466. 


3467. 


3468. 


3469. 


3470. 


3471. 


druckbild (Taf. 57). 
Τατετρῖφις γυνὴ TTaviokou υἱὸς  Ταπελάλιος. 
3. Ταπελαῖος Botti, Ταπελάλιος Breccia. 


Inschrift. Altar. Weihung. Alexandria(?). Botti, Riv. Eg. 5 
(1893) 5. 244 Nr. 14. Botti, Catalogue S. 502 Nr. 450. Breccia, 
Iscrizioni S.70 Nr. 109a, mit Lichtdruckbild. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

Aauövlıkog καὶ | | οἱ adelAgoi | | Ἀσκλη[πιῶ 1: 

1. Aauo[ Botti, Aauövlıkos Breccia. 

Inschrift. Altar. Kalkstein. Alexandria. Botti, Catalogue 8. 503 
Nr. 458—465. . Breccia, Iscrizioni 5. 170 Nr. 332, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 54). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Auu[wvie(?)], | L | de ἡ(μερῶν) Z, | εὐψύχι. |] Ao<i> oolı Ὅ] σιρις 
| [TO] ψυχρὸν ὕδωρ. 

3. μίηνῶν) Ζ Botti, r(uepw)v Z Breccia; ich sche auf dem Abbilde 
n(uepwv) zZ (Pr.) 5. Aoı σοίι ΟἸ] σιρις Botti, dölnı] σοίι "OJorpız Breccia. 
do<i> oolı "OJoipıs Pr. Der Stein hat laut Abbild do σοί |]. 
Mumienschild. Möller, BDT.I 8. 17 Nr. 47. Auf der Vorderseite 
3 demotische Zeilen, darunter das nachstehende griech, Wort. 

Vorderseite: Ταμῖνις. 

Rückseite: Θαμῖνις ΤΤεκύσιος TTekeumyn( ) | μητρὸς Τμάρσιος 
Ἑριέως. 

ı. Spiegelberg vermutet nach dem demotischen: Τελελπχή(μιος). 
Grabstein. Alexandria. Botti, Catalogue 8. 529 Nr.7. Breccia, 
Iscrizioni S. 174 Nr. 345. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Διονῦ Awpe | χεῖρε. 

Die Künstlerinschrift S.B. Nr. 2060 ist noch an folgenden Stellen 
veröffentlicht: Botti, Catalogue 5. 537 Nr. 3. Jouguet, BCH. 21 
(1897) S. 168. Breccia, Iscrizioni S. 105 Nr. 184, mit Abzeichnung. 
Die Statue befindet sich nicht in Kairo, sondern in Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Inschrift. Altar. Alexandria. N&eroutsos, Bull. Instit. &g. 12 
(1872/3) S. 162 Nr. 1. Botti, Catalogue S. 541 Nr. 13. Breccia, Iscri- 
zioni S. 168 Nr. 327, mit Lichtdruckbild (Taf. 52). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Λυσίμαχος Ὑ τοῦ Ξένωνος | καὶ Γλαφυρὰ Δημητρίου | TTapeis 
Λυσιμάχῳ ὃ τοῦ Ξέϊνωνος Tlapei τῷ υἱῷ | μνήμης ἕνεκεν. 


3. πάρεις (— παρεες, Freigelassener) N&routsos. Möglich auch TTapeıs 
(Eigenname), Wessely, D. Lit. Ztg. 1912 Sp. 78. TTapeis — ΤΤα(τα)ρεῖς (aus 
Patara) B. Keil, der wegen der Kürzung auf seine Ausführungen im 
Hermes 29 S. 320 sowie auf Nachmanson, Eranos ıo S. 111, verweist. 


a 


3412. 


3473. 


3474. 


3475. 


3476. 


3477. 


3478. 


3479. 


3480. 


3481. 


3482, 


3472 


Mumienschild. Botti, Catalogue S. 547 Nr. 87. Breccia, Iscri- 
zioni 5. 230 Nr. 515, mit Lichtdruckbild (Taf. 59). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Ἀπολλώνιος Ἀπολ)λωνίου Ἰατροῦ μητρὸς | Ματρώνας, ἐβίωσεν | ἐνι- 
αὐτὸν ἕνα μῆνας | ἑπτὰ ἡμέρας 10. 
Mumienschild. Botti, Catalogue S. 547 Nr. 88. Breccia, Iscri- 
zioni S. 230 Nr. 516, mit Lichtdruckbild (Taf. 59). 

Βῆσις υἱὸς Ἀπολλῶς Παπβέλ, | Tapims ἢ μή(τη)ρ αὐτοῦ. | L 10. 

1. ma... Botti, πεπβελ (ὃ) Breccia, ΤΤαπβὲλ Pr. laut Abbild. 
Einkratzung. Elfenbeintafel. Alexandria. Botti, Catalogue 
S. 547 Nr. 89. Alexandrien, griech.-röm. Mus. ”Apnge- 


Aufschrift. Ölgefäß. Alexandria. Botti, Catalogue S. 549 
Nr. 102. Alexandrien, griech.-röm. Mus, Τοῦ ἁγίου ΜΙη]ν[ά]. 


Aufschrift. Verschlußstück einer Aschenurne. Alexandria. 
Botti, Catalogue S. 551 Nr. 125. Wohl dasselbe Stück wie S.B. 
Nr. 1682. Alexandrien, griech.-röm. Mus. ᾿Αμμω)νίου. 
Inschrift. Lampe. Botti, Catalogue 5.552 Nr.136. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Oppı. 
Einkratzung. Kleine Kalksteintafel. Denkschrift. Botti, Cata- 
logue S. 561 Nr. 296. Breccia, Iscrizioni S.68 Nr. 104a. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Ἴσιδος πόδας. 
Inschrift. Aschenurne. Alabaster. Alexandria. 3.2. Jahrh.v.Chr., 
Botti, Catalogue S. 562 Nr.303b. Breccia, Iscrizioni S. 125 Nr. 227. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Anuw Ἡρακλείτου Ἀλεξανδρέως, 
Grabstein. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. Botti, Catalogue 
S. 570 Nr. 402. Brececia, Iscrizioni S. 157 Nr. 302. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Ἰδάλιος. 


᾿δάλιος Botti. Nach Breccia ist diese Inschrift dieselbe, wie 5. Β. 
Nr. 382. Statt der dort gegebenen Lesung liest jetzt Breccia (Iscrizioni 
a.a.0.): ᾿δαῖος ᾿Ρύθιος Bra Ϊ 
Inschrift. Gefäß. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Bull. 
ΕΟ ΔΘ 10 (1908) S.227. Breccia, Iscrizioni S. 717 Nr. 113. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. [ Διο]νύσοίυ B 
Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. Botti, Cata- 
logue S. 580 Nr. 454. Botti, Bull. Soc. Alex. II (1899) S. 63 Nr. 5. 
Breccia, Iscrizioni S. 74 Nr. 120, mit Lichtdruckbild (Taf. 31). Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἑρμανούβιδι θεῶι μετάλωι | ἐπηκόωι καὶ εὐχαρίστωι Σαραπίϊων 
Διονυσίου Σαραπίδειο[ς] καὶ | Εὐκλεία ἣ τούτου ἀδελφὴ καὶ [6] γυνὴ 
ὑπὲρ Διονυσίου τοῦ υἱ[ οὔ]. | ıß L, Αθὺρ Ἢ. 

2. nmnköwı Breccias Umschrift, ἐπηκόωι laut Lichtdruckbild. 3. Zapa- 
πίδειος Botti, Σαραπίδειο[ς] Breccia. 5. υἱοῦ Botti, υἱοῦ] Breccia. 
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3483. Inschrift. Grabplatte. Alexandria. 2./ı.Jahrh.v.Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 139 Nr. 264. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
TTava [χρ]ηστὴ | χαῖρε. 
3484. 3491. Töpferstempel. Renier, Rev. arch. 22 (1870/71) 8. ggff. 
(3484) 5. 99 Nr. 1. Τιμοκλείδα. 
(3485) S. 99 Nr. 2 Ἀριστάρχου. 
(3486) 8. 99 Nr. 3. Ἀγησίππου. 
(3487) S. 100 Nr. Ἡφαιστίωνος. 
(3488) 5. 100 Nr. Ἀγοράνακτος Badpouiov. 
(3489) 5. 101 Nr. [Ξ|άνθου [ΚΙ]νίδιον. 
(3490) 5. 101 Nr. Avlazlırn]iöla. 
(3491) S. 102 Nr. Ἐπικράτευς Βαδρομίου. 
3492. Grabstein. Alexandria. Miller, Rev. arch. 27 (1874) 8. 146. 
Εὐψύχι Σαραϊπιὰς ἣ καὶ | Zelv..]dalpıov, ἐτῶν | τεσσαράκοντα 
ἐννήα. 
3493. Inschrift. Weihung. Theben. 244 n.Chr. Miller, Rev. arch. 27 
(1874) 5. 147. 
Οὐάρις TTal.]inıog ἱερονίκης γυναικὶ καὶ τέκνοις ἀνέθηκεν ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 
[L] Ζ Γορδιανοῦ, Μεχεὶρ θ. 
ı. ἸΤα[π]ΐίμιος Miller. — Ἱερονίκης (Eigenname) Miller, ἱερονίκης Pr. 
3494—3539. Mumienschilder. Le Blant, Rev. arch. 28 (1874) S. 244ff. 
Paris, Louvre. 
(3494) S. 246 Nr. ı, mit Abzeichnung (Taf. 19). Φεῦ | Kakaloipıc. 
(3495) S. 246 Nr. 2, mit Abzeichnung (Taf. 19). Φεῦ | Kakaoipılog. 
(3496) S. 246 Nr. 3, mit Abzeichnung (Taf. 19). Καλαϊσῖρις | TTekülong. 
(3497) S. 246 Nr. 4, mit Abzeichnung (Taf. 19). 
Καλασῖ(ρις) πρεσβ(ύτερος) | Καλασί(ριος) TTepe( ) TTarkwv, ἐβείω- 
σεν ἐτῶν. 
De: TTepaı.... Le Blant, ΤΤερεί ) Pr. laut Abzeichnung. 3. Der 
Schreiber hat die Altersangabe hinter ἐτῶν nicht angefügt. 
(3498) S. 247 Nr. 5, mit Abzeichnung (Taf. 20). Kaue | Toevjoekn. 
Kaueltoevloexn Le Blant, Kaue (vgl. P. Lond. III 5. 252 Nr. 1162) Toevoe- 
κὴ Pr. 
(3499) S. 247 Nr. 6, mit Abzeichnung (Taf. 20). 
Κτίστης | Rpiwvog, | eröv | SAG. 
(3500) S. 247 Nr. 7, mit Abzeichnung (Taf. 20). 
Νιαραύ]θυτος | Ψενθαῆσις. 
᾿Νιαραυ]θ ..tog Le Blant, Νιαραύθυτος Pr. laut Abzeichnung. 
(3501) 5. 247 Nr. ὃ, mit Abzeichnung (Taf. 21). 
Πεκῦσις, | ἐβίωσεν | ἐτῶν e. 
(3502) S. 248 Nr. 9, mit Abzeichnung (Taf. 21). 


euau + 


apxıupnc Le Blant, ἀρχιποιμ[ὴν) Wessely, Mitt. PER. V 17, ἀρχιερεὺς (ὃ) 
Pr., laut Abzeichnung. 


ΠΕ, ὑπ. 
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(3494—3539. Fortsetzung.) 
(3503) S. 248 Nr. 10, mit Abzeichnung (Taf. 21). 
Πλῆνις Πεϊβῶτος AoulAoürog | πρεσβύβ]τερος, | ἐτῶν Bilov Ar. 
(3504) 5. 248 Nr. 11, mit Abzeichnung (Taf. 21). 
Πλῆνις | Ἀμφιώμιος, | ἐτῶν u. 
(3505) S. 248 Nr. 12, mit Abzeichnung (Taf. 22). Τ]λῆνις | Ἁρεώθου. 
(3506) S. 249 Nr. 13, mit Abzeichnung (Taf. 22). 
Ἰπλῆιϊνις ναο[πηγὸς | υἱὸς | Τέλις. 
(3507) 5. 249 Nr. 14, mit Abzeichnung (Taf. 23). Deissmann, Licht 
vom Osten? 5. 67, mit Abzeichnung. 
TMnvıs νεώτερος Apyxımoıluevos, Eßiw|oev ἐτῶν. 
4. Die Altersangabe hinter ἐτῶν ist vom Schreiber nicht hinzugefügt 
worden. 
(3508) S. 249 Nr. 15, mit Abzeichnung (Taf. 22). 
’Eßiwoev | Πλῆνις vewltepog ἐτῶν | εἴκοσι ἑπτά, P| ἐκ πατρὸς 


(3509) 5. 249 Nr. 16, mit Abzeichnung (Taf. 23). 
TTnvis | Πλή(νιος) vewr(epog) | AoAoü(tog) γναφίεύς), ὡς ἐτῶν AG. 
3. Aokou Le Blant, Λολοῦ(τος) Pr. 
(3510) 3. 250 Nr. 17, mit Abzeichnung (Taf. 23). 
[Πλῆ ?]vis, | [ἐτῶν u. 
(3511) S. 250 Nr. 18, mit Abzeichnung (Taf. 23). 
Ἐβίωσεν | ἐτῆν TAfä]|vıs | ἐτ(ὧν) ız. 
2. lies ἐτῶν, falls das Wort nicht in ’Erfig zu verbessern ist; ernv steht 
deutlich da (Pr.). Möglich auch Ery<v>», wie S.B. Nr. 3522, B. Keil. 
(3512) S. 250 Nr. 19, mit Abzeichnung (Taf. 24). 
Zevavdpolvikn, | L x®. 
(3513) S. 250 Nr. 20, mit Abzeichnung (Taf. 24). 
(3514) S. 250 Nr. 21, mit Abzeichnung 3 24). 
Σενπαμ[ών] θης Tel... .] | ἐτῶν |...|. | Mn λυπίῆς!, P] οὐδεὶς 
ἀ[θάνα]τος ἐν κόσμῳ]. 
2. τέϊκτων ὃ] oder TefAıg?] Le Blant; es sind aber auch noch andere 
Ergänzungen möglich (Pr.). 
(3515) S. 251 Nr. 22, mit Abzeichnung (Taf. 24). 
Vorderseite: Σενῦρις, ἐβίω]σεν ἐτῶν Aq. 
Rückseite: Μὴ Aumic, οὐϊθὶς ἀθ]άζναντον Ev τῷ κ(όσμῳ). 
(3516) S. 251 Nr. 23, mit Abzeichnung (Taf. 24). 
To | ουσιαθ | arourw|s/ P] Kauu( ) | Ἐπωνύχ(ου), | ἐτῶν | ος. 
| Mn Aune [10] τυ. 
Le Blant vermutet für den Anfang: οὐδεὶς ἀθάνατος ἐν τῷ Köouw. 
6. Ἔπωνυχ (ὃ) Le Blant, ᾿Επωνύχ(ου) Pr. 
(3517) S. 307 Nr. 24, mit Abzeichnung (Taf. 24). 
Ἐβίωσεν | Σενπασῆμις | ETWV κε. 


— 237 — 
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(3494—3539. Fortsetzung.) 

(3518) S. 307 Nr. 25, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 
ZevmAn vıog, | ἐτῶν Ad. 

(3519) 5. 307 Nr. 26, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 
Σενπλῆνις | πρεσβυτέρα, | ἐτῶν ξ. 

(3520) S. 308 Nr. 27, mit Abzeichnung (Taf. 25 b), 
K’ Κ΄ | Σενπλῆννις vewrelpng, ἐβιώϊσας λε. 

(3521) 5. 308 Nr. 28, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 
Σενπλῆνις Λολοῦτος | Yvapeus, ἐβίωσεν ἔτη. 

2. Die Altersangabe hat der Schreiber fortgelassen. 

(3522) S. 308 Nr. 29, mit Abzeichnung (Taf. 25 b). 
Zevoaviovög, κα ἔτη. | vvepn n? ἰνδ(ικτίωνος). 
3. Ὀνεριὴ 7 w? Le Blant, vyepi n? ἰνδί(ικτίωνος) Pr. 

(3523) S. 308 Nr. 30, mit Abzeichnung (Taf. 26b). 
Σενσιχὸλ θυγάτηρ Πλῆνις Yülpog, ἐτῶν 18. 

(3524) S. 308 Nr. 31, mit Abzeichnung (Taf. 26b). 
Tkavav | Σύρου vewrepl(o), | ἐβίωσαν | ἐτῶν Kr. 

(3525) S. 309 Nr. 32, mit Abzeichnung (Taf. 26b). 
Troidıs Τλαϊκάνης, Eßiiwoev | ἐτῶν ve. 

(3526) S. 309 Nr. 33, mit Abzeichnung (Taf. 26b). 
Toavovws, | ἐβίωσεν ἐτῶν u. 

(3527) 5. 309 Nr. 34, mit Abzeichnung (Taf. 27 0). 
Toevwevluavrlıs), | ἐβίοσεν | ἐτῶν | Ae. 

ı. erg. Spiegelberg. 

(3528) S. 310 Nr. 35, mit Abzeichnung (Taf. 26b). 
Yeu | Ψεμ | velwrepog) | νεώ(τερος) |P] Τσα | Bikt(opog). 
5. roaı Le Blant, Toa Pr. laut Abzeichnung. 

(3529) 5. 310 Nr. 36, mit Abzeichnung (Taf. 27 b). 
Ψενθβῶς | νεώτερος, | ἐτῶν oß. 

(3530) S. 310 Nr. 37, mit Abzeichnung (Taf. 28). 
Vorderseite: Ψενθβῶς, 

Rückseite: ἐτῶν | Einklovro. 

(3531) S. 311 Nr. 38, mit Abzeichnung (Taf. 28. “Ωρίων. 

(3532) S. 311 Nr. 39, mit Abzeichnung (Taf. 28). Ὡρίων, | ἐτῶν | xy 

(3533) S. 311 Nr. 40, mit Abzeichnung (Taf. 23). 

Ἐβίωσεν ἔτη | Ὡρίω(ν). Ἀμήν. | GG. 
3. GG die Abzeichnung, lies 40, Pr. 

(3534) S. 312 Nr. 41, mit Abzeichnung auf Tafel 5 des Bandes 29 (1875). 
DNpiwv νεώτερος Ἡλιοδώρου, | ἐβίωσεν Eröv | Eviikovra | πλείου 
ἔλαϊτον. 

(3535) S. 312 Nr. 42, mit Abzeichnung auf Taf. 5 des Bandes 29 (1875). 
Ὡρίωνος | Πλήνιος Τκεϊρκκὲ βουκόλ(ος), | EBiwoev ὡς | ἐτῶν ξῃ 7. 
2. Τκείρκικε Le Blant. Wie die Abzeichnung aber erkennen läßt, ist 

das zweite κ aus einem ἡ umgebildet, und zwar so, daß der rechte Balken 


7 


ee 
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(3494—3539. Fortsetzung.) 
des n rechts neben diesem x sichtbar geblieben ist; diesen Balken las 
Le Blant als ı. Möglich ist, daß der Schreiber Τκερκὴ schreiben wollte, 
er schrieb zuerst Tkepk und fügte schließlich nicht ein n, sondern ver- 
sehentlich κε hinten an. Ist vielleicht das Dorf Kepkn gemeint? (Pr.). 
(3536) 5.312 Nr.43, mit Abzeichnung auf Tafel 5b des Bandes 29 (1875). 
Ὡρίων | TTervong. 
(3537) S. 312 Nr. 44, mit Abzeichnung auf Tafel 5 des Bandes 29 (1875). 
Quwpilwv/ | Qvpi(wvog). 
(3538) S. 313 Nr. 45, mit Abzeichnung auf Tafel 5 des Bandes 29 (1875). 
Σῦς npeoßluurepog | ἠτῶ(ν) gd. 


or Ισυς Le Blant. Nach der Abzeichnung sind aber keine 
Spuren einer voraufgehenden Zeile vorhanden, daher Σῦς (vgl. P. Oxy. 
II 379) Pr. 


(3539) S. 313 Nr. 46, mit Abzeichnung, auf Tafel 5 des Bandes 29 (1375). 
Eis Διὸς nölkılv. | TTauwvrig υἱὸς Ταπμ[ὥν]τις ἀπὸ TTavdapwv. 


3540. Mumienschild. Peyron, Mem. Accad. Torino 1841 Abteil. 2 S. 39, 
Le Blant, Rev.arch. 29 (1875) S. 179 Nr. 49, mit Abzeichnung (Taf. 6). 
Wessely, Mitt. PER. V 5. 14 zweites Stück. Paris, Louvre. 
Ταφὴ Ἀμμυ νοῦς ἀπὸ κώμης | Τρικατάνις | τοῦ Κοπτίτου [5] νομοῦ. 
3541—3552. Mumienschilder. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 5. 179 ff. 
Paris, Louvre. 
uyre = (3541) S. 180 Nr. 50, mit Abzeichnung (Taf. 6). P. Par. S. 436 Nr. ὃ, 
ἐπὰν mit Abzeichnung. Ἰς Περσίνα. | Auuwvıv | καὶ Tauw|vıv. 
(3542) S. 180 Nr. 51, mit Abzeichnung (Taf. 5b). 
Vorderseite: Βῆσις, Rückseite: Σενψάϊ[τος. 
= (3543) 5. 180 Nr. 52, mit Abzeichnung (Taf. 6). 
3 ᾿Ἐπώνυϊχος, ἐβί ωσεν | ἐτῶν | ız. 
rc - (3544) 5. 181 Nr. 53, mit Abzeichnung (Taf.7). P.Par. S. 436 Nr. 3, mit 
\ Abzeichnung. “Epuia(s) ἀπὸ Θῦνι(ς). 


1165: Θύνεως. 


(3545) S. 181 Nr. 54, mit Abzeichnung (Taf. 7). P. Par. S. 436 Nr. 5, 


mit Abzeichnung. Εἰς Ἑρμῶνιθιν. Λιβεϊλᾶρις ναύκληρος. 
γῇ - (3546) 5. 181 Nr. 55, mit Abzeichnung (Taf. 7). 
Ἴ Toyxwıc, | ἐβείζωΣσε Erölv) | κβ. 


1. Tlaxw ....g Le Blant’s Umschrift, TTaxwıs Pr. laut Abzeichnung. 
fe = (3547) S. 182 Nr. 56, mit Abzeichnung (Taf. 8). P. Par. S. 436 Nr. 7. 


P Is Ἑρμῶν θι(ν). TTerpwivis TTokepkenoewc. 
Auf der Rückseite derselbe Text, nur steht Ἕρμώνθει(ν) statt "Epuwvoulv). 
m: (3548) S. 182 Nr. 57, mit Abzeichnung (Taf. 7). 


Ai Πλῆνις | Πκατῆρος | Πτηί ) ἀπὸ .|..|lews, ἐτῶν] | ve. 
T5b ZU πο νος Πλ τος. |»... ἐτῶ[ν] | ve Le Blant, obiger Text 
Pr. laut Abzeichnung. 
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(3541 -- 8552. Fortsetzung.) 


(3549) 5. 231 Nr. 58, mit Abzeichnung (Taf. 8). 


Zevipüpols "Rp ) εἰπετου. 


3. Rpemerouls?] Le Blant, Ωρ, elnerov die Abzeichnung. 


ovvr‘ - (3550) 5.231 Nr. 59, mit Abzeichnung (Taf. ıı). Peyron, Mem. Accad. 


Torino 1841 Abt. 2 5. 39. P. Par. 5. 436 Nr. 2, mit Abzeichnung. 
Wessely, Mitteil. PER. V S. 14. drittes Stück. 


N 


Ταφὴ Taupivou | ἀπὸ κώμης | Τρικατάνις | τοῦ Κοπτίτου | νομοῦ. 


1. Ταυρίνους Peyron u. P. Par., Ταυρίνου Le Blant u. Wessely. 


£ 728 = (8551) S. 232 Nr. 60, mit Abzeichnung (Taf. 8). P. Par. S. 436 Nr. 6. 


3553. 


3554. 


3555. 


3556. 


Τμέλιϊκε καὶ θ]υγάτηρ. 


= (3552) 5. 232 Nr. 61, mit Abzeichnung (Taf. 11). P. Par. S. 436 Nr. 4. 


Rpiwv | ἀπὸ Ovveı. 

Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 233 Nr.63. P. 
Par. S.435 Nr. ı. Text nach P. Par. Original laut Angabe von Le 
Blant verschwunden. 

L uß, Ἐπείφ. Ταφῆς | Σενεπώνυχος θυγάτηρ Φθομόντης Tlawe- 
|vıog καὶ ἣ θυγάτηρ [5] αὐτῆς ἔνδον ἐστὶν | αὐτῆς ἀποτεθ. "Edwka 
αὐτῷ τὰ ναῦλα πλήρης καὶ τὰς | δαπάνας, καὶ ὑμεῖς | οὖν κατα- 
στήσατε [1] αὐτὴν εἰς τοὺς τάφους | ἐν Μεμνονείοις. 

τ ἢ &bandven Le Blant, Φθομόντης Wilcken, Archiv II 178. 6. lies 
ἀποτεθί(ειμένη), B. Keil. 

Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 234 Nr. 64. 
Peyron, Mem. Accad. Torino 1841 S. 40. Original laut Angabe von Ὁ 
Le Blant verschwunden. 

Σενύριος TTAouoa. Κόμισον τὸ σωμάτιον τοῦ υἱοῦ μου. Ἔστιν de 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ τοῦ σωματίου Ἰσίωνος. TTerAnpwka αὐτὸν τοῦ ναύ- 
λου καὶ τῶν δαπανῶν π...-.. SON τς 


Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 235 Nr. 65, 
Peyron, Mem. Accad. Torino 1841 S. 40. Original laut Angabe von 
Le Blant verschwunden. 

Vorderseite: Σενύριος Πλού[σᾳ] χαίρειν. Κόμι[σον] τὸ σομάτιον 
Σενπαμώνθης τῆς ἀδελφῆς σου. ἸΠεπλήρωκα αὐτὸν τὸν ναῦλον καὶ 
δαπάνας T: 

Rückseite: Πεπλήρωκα αὐτὸν TO ναῦλον καὶ τὰς δαπάνας τῶν 
ORT: σωμάτων. 


Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 8. 235 Nr. 66. 
Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869|70) S. 226 Nr. II. Nach- 
stehender Text auf Grund einer von Wilcken im Jahre 1887 vor- 
genommenen Nachprüfung des Originals. Text von Wilcken mir zur 
Verfügung gestellt. Florenz, ägypt. Museum. 


Bey 


3557. 


3558. 


3559. 


3560. 


3357 


Vorderseite: En 

(2.H.) Μεσοῆρις υἱὸς Zelvepour TInveva | is τὸ Ἰσιεῖζοδν Ane|- 
vavri Διὸς πόβ]λις Ἁρηότης Μεϊσουῆρις Ψενταῦ᾽τος καὶ Ἀραβίου | ἵνα 
πρὸς αδυη (?) | ..ov...ev.. 

Rückseite: 

[1] (1. H.) Μεσοῆρις υἱὸς  Θσ(ε)ναπύγχιος | ἀπὸ ΤΠηινσινόϊι τοῦ 
Κοπτεί του νομοῦ. [15] (2. H.) Καὶ τὸν υἱὸν Kalkeonpı (= Καλασίρει) 
eiepovilkn καὶ τοῖς ἵερι. 

2. Offenbar derselbe Name wie TInıvowöi in Z. 12 (Wilcken briefl.). 
10. Die Zeilen 10—ı4 sind von einer feinen Hand geschrieben; Z. 15--17 
von derselben groben Hand wie die andere Seite; folglich sind Z. 15—ı7 
die Fortsetzung von Z. ı—-9; die Zeilen 10—ı4 sind zuerst geschrieben 
worden (Wilcken, briefl.). 

Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 236 Nr. 67. 
Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 225 Nr. I. Florenz, 
ägypt. Mus. 

Εἰς Διὸς πόλιν. Σενασκλᾶς θυγάτηρ | Tamwurıg | ἀπὸ TTavdapwv. 
Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 8. 236 Nr. 68. 
Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S. 227 Nr. III. Nach- 
stehender Text auf Grund einer von Wilcken im Jahre 1887 vor- 
genommenen Nachprüfung des Originals. Text von Wilcken mir zur 
Verfügung gestellt. Florenz, ägypt. Mus. 

Ταῆσις Tpumuoov | Τιπουήρί.]]. Oi υἱοὶ τῆς | θυγαθρὸς πέπεμφαν 
| τὴν μητέραν at...xke | ἀνενεγκεζῖδν αὐτὴν | παρὰ ποταμόν. 
Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 237 Nr. 69. 
Lumbroso, Atti Accad. Torino 5 (1869/70) S.227 Nr. V. Florenz, 
ägypt. Mus. Ταπαείκ, | ἐβίωσεν | ἐτῶν τις. 

“ Auf der Rückseite derselbe ext 

Inschrift. Marmorsockel. Weihung. Alexandria. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. ὃ (1905) S. 125 Anm. 1 zweiter Text. Breccia, Iscri- 
zioni S. 240 Nr. 547. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


| Im dw [ III Mal IIT Iwval 1. 


3561— 3568. Ostraka. Theben. Quittungen. Sayce, Proceed. Soc. 


Bibl. 7 (1885) 5. ııff. Diese Stücke enthalten viele Lesefehler, die 
ohne Prüfung der Originale nicht zu beseitigen sind. 


(3561) S. 14 Nr. 9. 


Ῥαδανὸς | Ἐραύτι | χαίρειν. | οφινις [5] εἰς τὸ τέλος | ἕως Me- 
σορὴ α.. 


(3562) 5. 17 Nr. 16. 63 n. Chr. 


Φαῖφις Kevovältos)(?) ΤΤετεχώ(νσι)  Ψενενο(ύφιος) xalipeıv). Ἀπεχ" 
τ οβοὶ | τοῦ 8 L Νέρωνος τοῦ | κυρίου. | Ἐπίεὶφ) ιζ. 

1. Χ()εσου"- ΤΙεσεχ  Ψενεν" Sayce, obige Änderungen vermutungs- 
weise von Pr. 


Preisigke, Sammelbuch. 16 
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(3561—3568. Fortsetzung.) 
(3563) S. ı8 Nr. 17. 69 n. Chr. 
Διέγρ(αψεν) TTerexw(vors) TTerwu(tog) | ὑπ(ὲρ) χω(ματικοῦ) δραμα 
(δραχμὰς) εἴκοσι. | L a Αὐ(το)κ(ράτγλορος Οὐεσπασιανοῦ | τοῦ κυρίου 
τοῦ Καίσαρ(ος). Δάμων (ἢ). 
1. diay" Tleoey“ Sayce, διέγρ(αψεν) TTerexw(vors) oder TTerexw(v) Pr. 
Möglich auch διαγεγρ(άφηκεν). 2. dpaua —= δραχμάς" 
(3564) S. 20 Nr. 22. 43/44 n. Chr. 
[ jranens Καμητί ) ün(ep) glowırwvwv) ἱε(ρατικῶν) ὃ L 
II Irr..B...w εἰτ. L ε Τιβερίου | Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ 
II } 
Ι. Καμη" Sayce, Kaunr( ) Pr.; es ist Καμῆτ(ος) und Καμήτί(ιος) möglich, 
I. v’ ®ı Ld L’Sayce; ὑπίὲρ) φ(οινικιυνων) ie(parıkwv) (nach Wilcken, Ostr.II 
S. 433f., Zusätze zu Nr. 369 u. 379) Pr. 
(3565) S. 20 Nr. 23. 95/96 n. Chr. 
Οὐλούζιος Tlerapyhpı | Prwuiviog yxlaipeıv). Ἀπέχω παρ(ὰ) | σοῦ 
ἀχούρου Ywuog | ἑνὼς τοῦ τε L Δμιτιανοῦ | τοῦ κυρίου. 


3.1. ἀχύρου yöuoug, Sayce. 
(3566) 5. 21 Nr. 25 ἃ. 
Ε- n, Ἐπείφι ıd. Μέτρ(ημα) θ(ησαυροῦ) | διοικ(ήσεως) καστοί)- 
τοπος Ψενῶνις |... Ἀμῆτις Ψεμίνιος 2 ὃ. 
Πα, Menp’ θ᾽ = Metr&s the treasurer, Sayce. Μέτρ(ημα) θ(ησαυροῦ) Pr. 
2. διοκ Sayce, διοικ(ήσεως) Pr. 
(3567) S. 21 Nr. 26. 
Μέ(τρημα) θησί(αυροῦ) μη(τροπόλεως) τεν(ήματος) τὸ $ Τ(ραιαν)οῦ 
| Καίσαρος τοῦ κυρίου Ἐπείφι .. | ὑπ(ἐρ) Χά(ρακος) ὀνό(ματος) Ταμε- 
πρῶνος Weuevw( )| πυροῦ 2 ἥμισυ, ylivera) 2 4... .. 


1. Μεθῆς κα γεν ıd/ του | καισαρος Sayce; obiger Text vermutungsweise 
von Pr. 4. πυροὺς nuiou Ft / Sayce, obiger Text vermutungsweise 
von Pr. 

(3568) S. 23 Nr. 31. 

Ἔτους τ, Μσορὴς τε. | TTapa(dedwke?) Πετεχωσι( )| Εὐτυχὴς δύω 
| δέκα, γ(ίνεται) — dp. 

2. παρα Sayce, mapa(dedwre?) Pr. 4.dera / — dp Sayce, γ(ίνεται) Pr. 

3569. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 240 Nr. 79. 
Quintino, Memorie Accad. Torino 1825 S.276. Seyffarth, Ztschr. 
der Deutsch. Morgenländ. Gesellsch. 4 (1850) S. 257 Nr. 12. Zeile I 
bis 2 stehen auf der Vorderseite, Zeile 3—5 auf der Rückseite. 
Turin, ägypt. Mus. 

Yeuwvlßnsg Μα οῦτος | Ψενμώνθης ἀνὴρ | πωτεν. 

2. μα(κάριος) | ourog Seyffarth, Maloürog Le Blant. 5. nwrve Seyffarth, 
nwrev Le Blant. Vielleicht nwroe oder nwre? Wilcken briefl., auf Grund 
einer Nachprüfung des Originals. 


oe 
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3570. Aufschrift. Kolossalrelief der Isis mit dem Horusknaben. τς 
Weihung(?). Faijum. Zucker, Jahrb. archäol. Instit. 25 (1970) 
Sp. 249. TTop& Στοτο[ή] τιος ἱερογλύ φου. 


5) 
3571. Ostrakon. Quittung. 193 n. Chr. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 
(1835) S. 23 Nr. 32. E 
Λυκί )xu γενή(ματος) B L | Λουκίου Σεπτιμίου | Zeounpou Tlepri- 
vakog | Σεβαστοῦ φαοκ nrou | Y pu) ὀνό(ματος Onl 1 
1. Sollte zu lesen sein: Me(tpnua) θησί(αυροῦ) μη(τροπόλεως) γεν(ήματος) 
Κλ ὺ Pr. 
3572. Ostrakon. Quittung. 103 n. Chr. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 
(1885) S. 23 Nr. 33. 
Me(tpnua) θησ(αυροῦ) μη(τροπόλεως) γενή(ματος) a L Γαίου TTe- 
okevvivou | Niyepog Καίσαρος τοῦ κυρίου Ἐπεὶφ 1 ὑπ(ὲρ) Χά(ρακος) 
ὀνό(ματος) | Bnoa(?) “ρου δι᾽ evvea πυροῦ M..... 


1. Μεθης wo‘ γεν! Sayce, obiger Text vermutungsweise von Pr. 
2.0) xP Sayce, ün(ep) Xa(paxog) Pr. 3. Bnruwvou Sayce, Βησᾶ (ὃ) "Rpou 
Pr. vermutungsweise. 
3573. Inschrift. Holztafe. Amulet. Le Blant, Rev.arch. 29 (1875) 
5. 306 Nr. 86, mit Abzeichnung (Taf. ıı). Vgl. S.B. Nr. 2021. 
Vorderseite: δοὺς | βος | βοαι | Boa. 
Rückseite: Boug | diyioltou αἰλαιλε. 
nn. 8. βοιαι u. aAaaıle Umschrift Le Blant, βοαι u. aAaıde Pr., laut Ab- 
zeichnung. 6. lies: ὑψίστου. 
3574. Ostrakon. Rechnerische Übersicht. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 
7 (1835) S. 24 Nr. 34. 
Tauw( ) Auuw( ) μὺ κε a | Φαμενὼ(θ) Aa ı A| ı8 a ıa a 
Sopuoig)A|Ln Le Lx«Lmd| Be L. 
3. Papua Sayce, Φαρμοῦί(θι) Pr. 
3575. Ostrakon. Rechnerische Übersicht. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 
7 (1835) S. 24 Nr. 35. 
I Meoopn ız 
2 Λόγος σεππετυμεπωφιο αλαματιοι 
3 με # Πατουῶς υἱὸς Αραμ. β [ 
4 ‚Nuvonxw... υἱὸς | 
5 ΄ ΠΠερμάμις € 
6 ενφθοῦς πρ(εσβύτερος) BEZ 
7 In 
8 | 
9 SE 
) 


π΄. 
Ψένπιί υἱ(ὸς) ΤΤω... 
!Ternäuıs 
10 ‚Wevnz. υἱ(ὸς) Ἀβῶ(τος) 
11 Κριθυς() in 
12 Moßomos (Ὁ) (od. Ὅρος TTar.) ia 


16* 


— 24 — 


13 
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Ψευως (Ὁ) (od. Ψεναως) (ες κό 


14 „ !Ternänıg {ε 


ι. Μεσορίς Sayce, Meoopn Pr. (ig statt n verlesen). 2. Zur Richtig- 
stellung der falschen Lesungen wage ich keinen Vorschlag, Pr. 3. Tlarov- 
Wurıg Sayce, TlarouWg υἱὸς Pr., vermutungsweise. 6. lies Ψενθφοῦς. 

7. u. 8. wohl Ψανῆ(σις) u. Ψενῆ(σις) », Pr. το. Aß” Sayce, Ἀβῶ(τος) Pr. 
3576. Ostrakon. Abrechnung über Weizen. Theben. Röm. Zeit. 
Sayce,Proceed. Soc. Bibl.7 (1885)S.25 Nr.37. Vgl.dieselben Personen 

bei Wilcken, Ostr. II 1I80—ı181, sowie S.B. Nr. 3577 und 3578. 

T.emiı ὁ 10... -- 


2 Ψεντφοῦς πρεσβί(ύτερος) Fa 4. Κ Ψεναυί ) 5 -- ἢ 

3 ϑεντφοῦς νεώ(τερος) 72-.- ἡ, κα Ψεντφοῦς πρ(εσβύτερος) 
: 2 ma 

4 Tepnäuıs in .2 Ψεντφί(οῦς) vew(tepog) ?— L n? TTep- 

π΄ μάμι(ς) ἧς N vw 

5 Σεκῆς ΠΙκῶτο(ς) 7 N (2 Σεκῆς 5 - ἢ 

6 "Rpog Παταπῆίτος) ?— a TG "Np(og) Π]αταπῆτ(ος) ?— δὲ 

7 Mortuuevw( ) νεώ(τερος) /— ἢ a 

8 Ψεναμίοῦνις) υἱὸ(ς) 2-- η7 Ψεναμί(οῦνις) σι. 75. -- ἢ. 

9 x” Ψεντφοῦς πρεσί(βύτερος) ?— α 

10 Ψεντφοῦς νεώ(τερος) ζ-- ἢ 

II Περμάμις - a8 

12 Σεκῆς ἔξ ἢ. 

13 ρος ΤΤαταπῆτ(ος) a Ve 

7. lies: TTevrauevw(gig) (?) Spiegelberg. 8. Yevaw κοί Sayce, Ψενα- 


μ(οῦνις) υἱό(ς) Pr. 


3577. Ostrakon. Personenliste. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 7 (1885) 
5, 26 Nr. 39. Vgl. S.B. Nr. 3576. 


I 


N Au» ww D 


κζ 


Περί(μᾶμι) | 
Ψενφιθοῦς) [ 
Ψενφθοῦς [ 
TTereuevwgig | 

ρος Παταπῆτος | 
Ψευτοζοῦς πρεσβ[ύτερος 
Σεκῆς Weal| 

Περμᾶμις W[ 


2. lies: Ψενθφοῦς. 6. lies: Ψεντοζοῦς (Ὁ) Spiegelberg. 


3578. Ostrakon. Abrechnung über Weizen. Sayce, Proceed. Soc. 
Bibl. 7 (1885) S. 26 Nr. 4o. Vgl. S.B. Nr. 3576. 


I 
2 


[ 
[ 


Spalte 1. 


] 
] 
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| ] 
4 [ lee 6) 
Sf 2. Ὁ 
© Ϊ lv 
Zı le “9 
| eo 19 
or | Jevns 7 0° 
πὸ ἢ νοὸς viog 5 - 75 


τι [Wevr(poüs)  πρ(εσβύτερος) ζ--- x $ 

12 [Wev|t(poüs) νεώ(τερος) ζ.---. 

13 [Π]ερμάμις ζ.-.-- αἱε 
Spalte 2. 

14 po? 


15 y® Ψεντφοῦς πρ[εσβύτερος : 
16 Περμάμις IS 

17 ᾿“Σεκῆς ΤΤικῶτ(ος) v\ I vo 
18 "Npog Tlatanfit(og) t— 9 

19 evanloövıg) υἱὸς π᾿ τ΄ 
20 N Ψεντ(φοῦς) vew(tepog) F— > u) 
21 γγεντίφοῦς) πρ(εσβύτερος) 2-.-- ( 

22 TTepnauıg !— n? 
23 y zes A 
24 Pros Τ]αταπίῆτος) [ ] 
25 ‚rel 


19. Weva” Sayce, Yevau(oüvıg) Pr. 
3579. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 309 Nr. 93. 
Hall, Proceed. Soc. Bibl. 27 (1905) S.164 Nr.67. London, Britisches 
Mus. Σενφατρῆς Κλεοπάτρας Διοπολίτης eis Τούφιον. 
3580. Mumienschild. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 8. 310 Nr.95, mit 
Abzeichnung (Taf. 12). 


Ἀπολλώνιος | Ἀφροδεισίου μητρ(ὸς) | Θαηί. .]al.]. ., | Αθὺρ ıy ἐτάφη. 
2 OR Le Blant, Θαηί. .]a[.).. Pr., laut Abzeichnung. (Möglich 
Θαησίας). 


3581— 3655. Töpferstempel. Miller, Rev. arch. 29 (1875) S. 374ff. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. Daß unter den folgenden Nummern 
mehrfach Stempel erscheinen, die ich oben bereits (namentlich S.B. 
Nr. 2686— 3434) gebracht habe, ist sicher; einen Versuch aber, die 
Identität festzustellen, mußte ich, weil aussichtslos, aufgeben. 


(3581) S. 377 Nr. 1. [Θ]ασίων | Τιμοκλῆς. 
(3582) 5. 378 Nr. 2. Δαλίου. 
(3583) 5. 378 Nr. 3. ETWA τ | | Aprauıriov. 
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(3581—3655. Fortsetzung.) 
(3584) S. 378 Nr. 4. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1365. 
Ἀγαθοϊβούλου. 


(3585) 5. 378 Nr. 5 Ἀγαθοκλεῦς. 

(3586) 5. 378 Nr. 6. Ἐπὶ Ἀτγα)σίππου | | Ι 
(3587) 5. 378 Nr. 7. Ἐπὶ Ἀγιστράϊτου | Δαϊλίου]. 
(3588) 5. 379 Nr. 8 Ἐπὶ Ayelorparou | Aypıaviov. 
(3589) S. 379 Nr. 9 Ayopavalktog | Aypıaviou. 


(3590) S. 379 Nr. 10. Ἐπὶ] Aivntolpog | Ὑακινθίου. 
(3591) S. 379 Nr. ıı. Vielleicht dasselbe Stück wie 5. B. Nr. 1272. 
AioxulXivos. 
(3592) S. 379 Nr. 12. Em ἸΙμαγόρα | Aypıaviov. 
(3593) S. 379 Nr. 13. Ἐπὶ Ἀλεξιάϊδα Badpouiov. 
(3594) 5. 380 Nr. 14. Ἐπὶ Ἀλεξιάδα | Ὑακινθίου. 
(3595) 5. 380 Nr. 15. Ἐπὶ Ἀναξιβούλου | Ἀγριανίου. 
(3596) S. 380 Nr. 16, Ἐπὶ Avdlpovikou] | Ἀρταμι[τίου]. 
(3597) S. 380 Nr. 17. Ἀντιμάχου. 
(3598) 5. 380 Nr. 18. Apaltopaveug ...||oavia. 
 Tlavaavia (?) Miller. 
(3599) S. 380 Nr. 19. Ἀριστίωνος. 
(3600) S. 380 Nr. 20. Ἐπὶ Alpxo]kpälteus | Ἀρταμιτίου. 
(3601) S. 381 Nr. 21. ’Elmi Καλλι ξείνου Θεσμοφ]ορίου. 
τ΄ ἘΠπὶ Apıoro]jzeivov Miller, efmi Καλλι]ξείνου Pr. 
(3602) 5. 381 Nr. 22. Ἐπὶ Apıot[o l- 
(3603) 5. 381 Nr. 23. Ἐπὶ! Ἁρμοσίλα Aypıaviou. 
᾿ς Ἀρμοσίδα Miller, Ἁρμοσίλα Pr. 
(3604) S. 381 Nr. 24. Ἐπὶ .. .jeluayöpov | Δαλίου. 
(3605) S. 381 Nr. 25. [Ἐπὶ] Ἀ[Γρχεμ] βρότου Alypıaviouv. 
(3606) 5. 381 Nr. 26 ὰ. 27. [[Ἐπὶ] Δαμοκο!ί.. .] 
Δαμοκόϊπου] Miller; Δαμοκρίάτευς] ὃ Pr. 
(3607) 5. 382 Nr. 28. Δαμοκράτευς. 
(3608) 5. 382 Nr. 29. Δίσκου. 
(3609) 5. 382 Nr. 30. Εἰ--.- νὸς: 
[πίγο]νος ὃ oder “Elpuw]vog? Miller. 
(3610) S. 382 Nr. 31. Εὐκλείτου. 
(3611) 5. 382 Nr. 32. Ἐπὶ] Εὐϊκιράτευς. 
(3612) 5. 382 Nr. 33. Ἐπὶ Εὐκράτευς Δαλίου. 
(3613) S. 383 Nr. 34. Ἐπὶ Εὐφρ[άνο ρος | Aakiov. 
(3614) S. 383 Nr. 35. Ζήνωνος. 
(3615) S. 383 Nr. 36. Ἐπὶ ‘Hparou | Aypıaviov. 
Verlesen statt “Hpayöp[a]? Pr. 
(3616) S. 383 Nr. 37. Θάλητος. 


=D = 
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(3581---865ὅ. Fortsetzung.) 

(3617) 5. 383 Nr. 38. [Θε]ρσάνδρου. | ΤΤανάμου. 

(3618) 5. 383 Nr. 39. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1384. 
Ἐπὶ O&oltopog. 

(3619) S. 383 Nr. 40. Ἐπὶ Θραϊσυδάμου. 

(3620) 5. 384 Nr. 41. Vielleicht dasselbe Stück wie 5. Β. Nr. 1375. 
Ἰάσονος. 

(3621) S. 384 Nr. 42. [Ἰ]άσονος. 

(3622) 5. 384 Nr. 43. Ἐπὶ Καλλιϊκράτευς | [Ὑακ]ινθίου. 

(3623) 5. 384 Nr. 44. Ἐπὶ Κἰλεω νύμου | Καρνείου. 

(3624) 5. 384 Nr. 45. Ἐπὶ Λεον[τ|ίδα | Π[ανάμου)]. 

(3625) 5. 384 Nr. 46. Λίνου. 

(3626) 5. 384 Nr. 47. Ἐπὶ ] Μενεσθέως. 
᾿Ε[πὶ iepewc](?) B. Keil. 

(3627) 5. 384 Nr. 48. Μικύθου. 

(3628) S. 385 Nr. 49. Ἐπὶ Ἰμονευς. 

(3629) S. 385. Nr. 50. Ἐπὶ Να[υ] σίππου]. 

(3630) S. 385 Nr. 51. Νεῖλος | Badpouiov. 

(3631) S. 385 Nr. 52. Νικία. 

(3632) S. 385 Nr. 53. Ἐπὶ Ξενοφάνευς “Yakıvdiouv. 

(3633) 5. 385 Nr. 54. Ἐπὶ Ξενοϊφάνευς. 

(3634) S. 385 Nr. 55. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1362. 
Ἐπὶ ’Ovajoavdpou. 

(3635) S. 385 Nr. 56. TToporta[.]|[.]o]. . .1. 
Tlaparo[u]|[iJo[ou]? Miller. 

(3636) S. 386 Nr. 57. Ἐπὶ TToAulkpateug. 

(3637) S. 386 Nr. 58. Ἐπὶ Συμμάχου Δαλίου. 

(3638) 5. 386 Nr. 59. Σωκράτευς. 

(3639) S. 386 Nr. 60. Σωπόάτρου. 

(3640) 5. 386 Nr. 61. Τιμαγόρα | Ζμινθίου. 

(3641) 5. 386 Nr. 62. Ἐπὶ Tiuoolayöpa Ὑακινθίου. 


--- 


(3642) 8. 386 Nr. 63. Ἐπὶ Τιμασαγόρα | Σμινθίου. 
(3643) 5. 387 Nr. 64. Ἐπὶ Τιμοθέου | Aakiov. 
(3644) S. 387 Nr. 65. Ἐπὶ Τιμοθέου | Aypıaviov. 


(3645) S. 387 Nr. 66. Ἐπὶ Tfınop||podou | Θεσμοφορίου. 
(3646) S. 387 Nr. 67. Φιλίππου | Δαλίου. 

(3647) 5. 387 Nr. 68. Χάρ[ητο]ς | Σμινθίου. 

(3648) 5. 387 Nr. 69. Ἐπὶ Xapl[uJorkeüc. 

(3649) 5. 387 Nr. 70. Ἐπὶ | Χρυσάοροϊς!. 

(3650) 5. 388 Nr. 76. Ἐπὶ [Apalkovirolg Νικία Κνίδιον. 
(3651) 5. 388 Nr. 77, gleichlautend mit Nr. 78. 

Ἐπὶ Κλευμβρότου | Ἀπολλωνίου | Kvidilov]. 


DR 
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(3581—3655. Fortsetzung.) 
(3652) S. 388 Nr. 79. Ἐπίὶ ...]epog | Νικασιβούλου. 
(3653) 5. 388 Nr. 80. Ἐπὶ Χρυσίππου | Ἀριστοκλε[ῦ]ς | Κνίδιον. 
(3654) 5. 389 Nr. 81. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr.1306. ’Iud, 
(3655) S. 389 Nr. 82. Aoı. 


3656. 


3657. 


3658. 


3659. 


3660. 


3661. 


3662. 


3663. 


Inschrift. Denkschrift. Philae. 454 n.Chr. G. Maspero, Rev, 
arch. 43 (1882) S. 38, mit Abzeichnung. Unterhalb der Inschrift zwei 
Sohlenbilder. 

Zunt Ἀχάτης, | Zunto μητρὸς | ToaounX . poo’. 

2. o bedeutet „groß, alt“, also Zuntö = „Zunr der Ältere“, Spiegelberg. 
Inschrift. Denkschrift. Philae. 41ı n. Chr. G. Maspero, Rev. 
arch. 43 (1882) S. 39, mit Abzeichnung. TTaxouiov . pen. 
Mumienschild. Möller, BDT.I S.43 Nr. 146. Berlin, ägypt. Mus, 

Παχοῦμε | Θερμούθι(ος). 

Marmorplatte. Grabschrift. Alexandria. Frühptolem.Zeit. Jullian, 
Rev. arch. 7 (1886) 5. 266 Nr. I. Marseille, archäolog. Mus. 

Πολυκράτης TToAukparou | τοῦ TToAukparou Ἀργεῖος | 6 ἀρχισω- 

ματοφύλαξ. 

Marmorplatte. Grabschrift. Alexandria. Jullian, Rev. arch. 7 
(1886) S. 271 Nr. II, mit Abzeichnung. Marseille, archäolog. Mus. 

Ἄλεξαμε | dpeoeotw | 1015 γυνὴ | αὐτοῦ ἐπόησε. Εὐψύχι. 

Πα, lies ᾿Αλεξαμε(νέ)" oder Ἀλεξάμεϊίδρε — AktEavdpe? ferner ἐτῶν ı@? 
oder "loıg? Jullian. 

Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria, Zeit des Ptole- 
maios II. Miller, Rev. arch.7 (1886) S.272 Nr.III. Strack, Dynastie 
S. 223 Nr.24. Marseille, archäolog. Mus. Apoıvönı | Φιλαδέλφωι. 
Inschrift. Marmorplatte. Grabschrift. Alexandria, Miller, 
Rev. arch. 7 (1886) S. 272 Nr. IV. Marseille, archäolog. Mus. 

Ἡλιόδωρε | εὐψύχι. 

Mumienschild. Reich, Demotische und griechische Texte auf 
Mumientäfelchen (Stud. Pal. VII) 5. 12 Nr. 13 u. S.20 Nr. 9, mit Ab- 
zeichnung von Wessely auf Taf.6 Nr. ı. Wien, Sammlung Erz- 
herzog Rainer. Βῆσις TTawuıs, | Ψενβολῶκις. 

2. Ψενβολῶκις Ortsname, Reich. Vgl. Ψενβελλῶχις in S.B. Nr. 5208 (Pr.). 


3664— 3699. Einkratzungen. Tempelwand. Denkschriften. ElAmarna. 


de Ricci bei Davies, The Rock Tombs of ΕἸ Amarna, Teil IH 
S. 34ff., mit Abzeichnungen auf Tafel 35, gefertigt von Davies. 


(3664) S. 34 Nr. 2. 


Βασιλεὺ[ς] | Θεόδωρος τοῦ ...|.. .] | rouig, L ἕκτου Tlaeilvı) ıZ. 
3. TTaeıv[ı ..] oder ᾿Αθὺρ Z(?) de Ricci, TTaei(vı) ı% Pr., laut Abzeichnung. 


(3665) S. 34 Nr. 3. ἥκωι | L AZ. 
(3666) S. 35 Nr. 4. Πτολε[μ 1: 


πττολε[ μαῖος] deRicci, es sindaber verschiedenartige Auflösungen möglich. 


ee 
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(3664—3699. Fortsetzung.) 


(3667) S. 35 Nr. 5. Κόκωφος. 
(3668) 5. 35 Nr. 7. [Φιϊλώνικος [ ] |-TToAvvikouv. 
(3669) S. 35 Nr. 8. Ἀπολόδωρε. 


(3670) 5. 35 Nr. το. Διονυσώδωρος νηώτορος. 
(3671) S. 55 Nr. 13. Καλλων[ ] 
(3672) 5. 35 Nr. 14. [Αὐλ]ο[υτ]ράλης (Ὁ) παρεγενόμην]. 
(3673) S. 35 Nr. 15. Ἀπολλων[ j: 
(3674) S. 35 Nr. 16. TTroXeuonolg]. 
(3675) S. 35 Nr. 17. εἰ ıZ Τύ[βι ]} 
(3676) S. 35 Nr. 19. [ jdwrog Opitz. 
(3677) S. 35 Nr. 21. Ξάνθ[ο]ς | Πτολεμαίου. 
(3678) 5. 35 Nr. 23. Ἀβλουζέλμις. 
Αὐυλουζελμις de Ricci, Ἀβλουζέλμις (vgl. 5. B. Nr. 1073) Pr., laut Ab- 
zeichnung. 


(3679) S. 35 Nr. 24. [Ξ κ᾿ 
(3680) S. 35 Nr. 26. Σπάρτακος. Mevavöplolg Μεμανθ..[ 1]. 
Μενανδρο[υ] de Ricci, Μεμανθ. ] Pr., laut Abzeichnung. 


-[ 
(3681) S. 35 Nr. 27. ᾿Ακουράτοϊς!. 
(3682) 5. 35 Nr. 28. Σπάρτακος φιλιοισινη Π 
(3683) S. 35 Nr. 29. Σπάρτακος ὁ δρομεὺς | Ἀλεξάνδρου. 
(3684) 5. 35 Nr. 30. TTroXeulaios]| | Σωτίον[ος ?]. 
(3685) S. 36 Nr. 33. Σιλβανός. 
(3686) S. 36 Nr. 34. 


[- -|v.[- - . .]dn.oeav ὧδε | [ 1... eng Σεύθης | | Ede dboN% 

Text von Pr. nach der Abzeichnung von Davies. de Ricci bringt nur 
den Namen Σεύθης, 

(3687) S. 36 Nr. 38. Σεύθης Κότυος. 

(3688) S. 36 Nr. 38. Αἰσθιοκλο.. .... 

(3689) 5. 36 Nr. 39. Σπάρτακος Φιλιέργους | ὧδε. 
(3690) 5. 36 Nr. 41. Κριτίας | Διονυσοδώ[ρου]. 

Διονυσιόδω[ρος] de Ricei; der Schreiber hat an der betr, Stelle Ver- 
besserungen vorgenommen, wahrscheinliche Lesung AıovuoodW[pou], oder 
auch Διονυισοδώ[ρου] (Pr.). 

(3691) S. 36 Nr. 42. L ız Πτολί. .. .1.. ρου TTuppiag Ταῆτος ἐραστής. 
(3692) 5. 36 Nr. 45. I... oy. εὐλογῶ τὸν [θεόν]. 
(3693) 5. 36 Nr. 48. Zraptrarols| PiAlıepyoug]. 
erg. de Ricci; vgl. S.B. Nr. 3689. 
(3694) S. 36 Nr. 49. .π. | Πτολεμαῖος | ἥκω. 
(3695) 5. 36 Nr. 53. Καλλίας ἙἭ ρμαίου, | Ἀπολλώνιος]. 
(3696) S. 36 Nr. 54. Avoußiwv. 
(3697) S. 36 Nr. 57. Νικάνωρ! 
(3698) 5. 36 Nr. 58. Διονύσιος. 
(3699) 5. 36 Nr. 59. Διονύσιος e.| l: 


org -Ξ 
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3700 ---3706. 


(3700) 5. 
(3701) 5. 
(3702) 5. 
(3703) S. 
(3704) S. 
(3705) S. 
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Einkratzungen. Tempelwand. Denkschriften. El 
Amarna. de Ricci bei Davies, The Rock Tombs of EI Amarna, 
Teil III S. 36, mit Abzeichnungen auf Tafel 25, gefertigt von Davies. 


36 Nr. 
36 Nr. 
36 Nr. 
36 Nr. 
36 Nr. 
36 Nr. 


3. 
6. 
8. 
IO, 
ἘΡῚῈΕ 
12, 


ΑΙ. «1θως. 

Ταθωότης 

Τευῶρ[ι]ς [Ἀπο]λλι vl... .]. 
"Opvel. -]|- :- 


Arovucia. | Τευῶρις. | Ἡραίσκος. | Zaßeiv[og]. P] Ἡρακλάϊς].] 
[Alraßwy. | Διο 1. 
7. Διον[υσια] de Ricci. 
(3706) S. 36 Nr. 13. 
3707—3722. Töpferstempel. Botti, Notice des Monuments S. 250. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 


(3707) Nr. 
(3708) Nr. 
(3709) Nr. 
(3710) Nr. 
(3711) Nr. 
(3712) Nr. 
(3713) Nr. 


4963. 
4964. 
4965. 
4966. 
4967. 
4968. 
4969. 


Βικῶς Ἁρσιῆσις. 


Αφ. 
[- - ([ἰαλαμ!. .] | [Ἀλ]εξανδ[ρεύς Ὁ]. 


Διο. 


Wohl dasselbe Stück wie S.B. Nr. 958. Vgl. auch 


S. B. Nr. 2665. 


(3714) Nr. 
(3715) Nr. 
(3716) Nr. 
(3717) Nr. 
(3718) Nr. 
(3719) Nr. 
(3720) Nr. 
(3721) Nr. 


CE|P 


4970. 
4971. 
4973. 
4074. 
4975. 
4976. 
4977. 
4979. 


Aıopävitou Bou( ). 
Εὐπορίστου. 
Ἑρμογένους. 
ΕΙ 
Η. 
Καίου. 
m. 
TITpößov. 
Zelp(nvou?). 


Botti, Zelp(nvou)? Pr. 


1.22. ΠΠΞΟΠΙΙΓΕ 


Aschenurne. Botti, Notice des Monuments S. 250 
Nr. 4972. Vgl. S.B. Nr. 2484. Εἰρήναι | [εὐ]τύχι. 

2.....ruxı Botti, [εὐτύχει Pr. 

3723—3759. Einkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. 
Abydos, Setitempel. Milne bei Garstang, EI Arabah 5. 37f., mit 
Abzeichnungen (Taf. 38—40). 

(3723), S. 37.!Nr- 2:7 2 Jahrk- y4Chr Δῆμος | ἀρχητγέτης. 
(3724) 5. 37 Nr. 3. 3. Jahrh. v. Chr. Λάαρχος. Ἡρακλέα. 
(3725) S. 37 Nr. 4. 2. Jahrh. n. Chr. 
Διονύσιος | Εὐβούλου | Ἀλαβανδεὺς | ἥκω, P| τοῦ [Εὐ]βούλ(ο)υ | 


[μ.. τὸ προ]σκύνη[[5|μα. 


ἘΞ 
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(3723—3759. Fortsetzung.) 
(3726) 5. 37 Nr. 5. 1. Jahrh. n. Chr. 
Αἰγλίτερος | Κλα[υ]δίου | ἥκω. | Μυρτάλη. [5] Auuwvio. | Αἴγυπτος] 
| Av.nrov. 


4. MupriAn Milne, MuproAn Pr., laut Abzeichnung. 
(3727 a) S. 37 Nr.6a. 2. Jahrh. v. Chr. 
Δημήτριος | Καττάρωνος | καὶ Ἀμμωνία ἥκει | ἣ Δημητρίου. [5] ‘Po- 
dwv Ἕρμίου | καὶ Ἡδίστη ἥκει. 
(3721 Ὁ) 3. 37 Nr. 6b. 1. Jahrh. v. Chr. 
Ἡρακλείδης. | Ano&n»AAwv<ipo. 
(3728) S. 37 Nr. 7. 1. Jahrh. n. Chr. 
Κριτία[ς]. | Νίκη. | Φιλοτέρα | .ava.ev. 
(3729) 5. 37 Nr. 8. 2. Jahrh. v. Chr. “Hpaxketöng. 
(3730) 5. 37 Nr.9. 1. Jahrh. v. Chr. 


Kanpos Ἰάσιϊδος u..... αν | τὸ προσκύνημα .... 
(3731) 5. 37 Nr. το. 2. Jahrh. n. Chr. 
Ἦλθεν | Ἀπολλοφάνης | .χ.. [5] --- - - - - | Zepamıv | πατέρα. 


(3732) S. 37 Nr. ı1. 1. Jahrh. v. Chr. TTAouroyevng. 
(3733) S. 37 Nr. 12. 3. Jahrh. v. Chr. 

GONE... | Δημητρία. | Ζήνων Γορδίου | Ἀλεξανδρεύς. 
(3734) 5. 37 Nr. 14. 3. Jahrh. v. Chr. TTooidınog. 

(3735a) S. 37 Nr. 16a. 1. Jahrh. n. Chr. Λύσανδρος | ἥκω. 
(3735 Ὁ) 5. 37 Nr. ı6b. 1. Jahrh. n. Chr. Θυηρίστηλος ἥκω. 
(3735c) 5. 37 Nr. 16c. 1. Jahrh. n. Chr. Ποσειδώνιος | ἥκω. 
(3735d) S. 37 Nr. ı6d, 1. Jahrh. v. Chr, 

TTins ἥκω | μετ᾽ Avrılyovag | μεθ᾽ ὑῶν. P| L ιδ, Mexeip | 7. 
(3736) S. 38 Nr. 17. 1. Jahrh, n. Chr. Νικάνωρ | ᾿Απολλώ)νιος | ἥκω. 
(3737) S. 38 Nr. 18. 2.-Jahrh. v. Chr. [ ἸΙχος Κυρηϊναῖος. 
(3738) S. 338 Nr. 19, 2. Jahrh. v. Chr. Ἱερκολῆς. 

“Ἱερσόλης Milne, Ἱερκολ|ῆς (= Ἱεροκλῆς) Pr., laut Abzeichnung. 

(3739) S. 38 Nr. 20. 2. Jahrh. v. Chr. 
Aunoviog χαίρειν | παρὰ τοῦ Σαραπείω[νος, | χαίρειν παρὰ τοῦ 
βασιλήως. 
(3740) 5. 38 Nr. 21. 1. Jahrh. n. Chr, 
Ἄττηος προσεύχετα !] | τοῖς <ev> Ἀβύτοζν» θεοῖς, | ἵνα ὑγιαίνῃ. 
Πα, Ἄττιλος Milne, Ἄττηος Pr., laut Abzeichnung. 
(3741) S. 38 Nr. 22. 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἀμμώνιος Ἀγαθωκλέου | Onßaıoapkas τῆς Θηβαείδος. 
2. θηβαισάρκας — θηβάρχης, Milne. 
(3742) S. 38 Nr. 24. 1. Jahrh. ἢ. Chr. 
Φαῦστος | Γαίου | πρὸς τὸν | Zepamıv. 
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(3723—3759. Fortsetzung.) 
(3743) 5. 38 Nr. 25. 1. Jahrh. n. Chr. 
Τὸ προσκύνημα | Πτολλουκος, | TTavi ἥκω. 
2. Vermutlich zu lesen ἸΤτολλίωνος, was nach der Abzeichnung nicht 
unmöglich ist, möglich auch TTroAXoürog (Pr.). 
(3744) S.38 Nr.26. 1. Jahrh.n.Chr. To προσκύνημα | TTaviokog Bnod. 
2. Βήσᾳ Milne, Βησᾶ (gen.) Pr. 
(3745) S. 38 Nr. 27. 1. Jahrh. v. Chr. Εὔνικος ἥκω. 
(3746) 5. 38 Nr. 31. 4. Jahrh. v. Chr. ’Ovaoäs | Ζοαλίου Πάφιος. 
(3747) S. 38 Nr. 32. ı. Jahrh. v. Chr. 
Ἄριστος | κολυμβητὴς | Ace. oeul.]os. 
(3748) 5. 38 Nr. 33. ı. Jahrh. v. Chr. ᾿Ασφεῦς. 
 "Aogeuc Milne, Aogeüg Pr., laut Abzeichnung. 
(3749) 5. 38 Nr: 35. 1. Jahrh. n. Chr. 
Ἦλθε ὁ uliös Φ[ι]βρῆϊνος καὶ Aploıvwn καὶ PP] Anuntp<iya ἣ θυ- 
yalrnp, | Ἀριστονίϊκη ἣ μήτηρ αὐτῶ" Ἰν. 
®|.]Bpn|vos Milne, Φ[ιηβρῆϊνος (= Fibrinus) B. Keil. 
(3750) 5. 38 Nr. 36. 1. Jahrh. n. Chr. 
Μάιος Γλύκωϊνος Ταρσεὺς | πρὸς τὸν Zepalmıv. 
(3751) S. 38 Nr. 38. 2. Jahrh. v. Chr. Σωτήριχος | Zevodikou | σωθείς. 
(3752) S. 38 Nr. 39. 2. Jahrh. v. Chr. Ἡρόφιλος | πρὸς τὸν | Σάραπιν. 
(3753) 5. 38 Nr. 40. 2. Jahrh, v. Chr. 
Apıorökaog, | Περδίκαςς», | Ἀρτεμίδωρος. 
(3754 a) S. 38 Nr. 42a. 3. Jahrh. v. Chr. Νίκαρχος. 
(3154 Ὁ) S. 38 Nr. 420. 2. Jahrh. v. Chr. ᾿Απολλώνιος. 
(3755) 5. 38 Nr. 43. ı. Jahrh. v. Chr. Ἡράκλειτος. 
(3756) 5. 38 Nr. 44. 2. Jahrh. ν. Chr. 
TTavoavia<s> Apıorouedou | Kıpllıluparns ἥκ[ω]. 
2. Κιβυράτης Milne, Kıßvparns die Abzeichnung, Pr; der Schreiber 
schrieb wohl erst KIBIP, dann verbesserte er in KIBNP, sodaß das ı neben 
dem u sichtbar blieb, mithin zu lesen Κιβ[[Πυράτης. B. Keil. 


(3757) S. 38 Nr. 45. 1. Jahrh. n. Chr. To προσκύνημα | Ἰωσῆς. 
(3758) S. 38 Nr. 46. 2. Jahrh. v. Chr. Πάμφιλος. 
(3759) 5. 38 Nr. 47. 2. Jahrh. v. Chr. Mnvoyrevng | ἥκω. 

3760— 3786. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Osiristempel. 
Milne bei Murray, The Ösireion at Abydos 5. 36ff., mit Abzeich- 
nungen von Eckenstein (Tafel 21, 23 u. 24). 

(3760) 5. 36 Nr. 1, mit Abzeichnung (Taf. 21). 3. Jahrh. v. Chr. Unter 
anderen Kritzeleien liest man folgendes Wort. Σικ[υ]ώνιος. 
(3761) 5. 36 Nr. 2, mit Abzeichnung (Taf. 21). 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἄριστις | ἀφίκετο. | Tinaplxog. β] Nöriog. | Δρόμων. 
(3762) S. 37 Nr. 3, mit Abzeichnung (Taf. 21). 2. Jahrh. v. Chr. 
loowpiwv TTAovroyeveulg]. 
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(3760—3786. Fortsetzung.) 
(3763) S. 37 Nr. 4a, mit Abzeichnung (Taf. 21). 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἀπολλώνιος Πτολεμαίου. 
(3764) S. 37 Nr. 4b, mit Abzeichnung (Taf. 21). 2. Jahrh. v. Chr. 
To προσκύνη(μα) Ἀπολλωνάς. 
Ἀπολλωνίας Milne, Ἀπολλωνᾶς Pr., laut Abzeichnung; vgl. Ἀπολλωνᾶς 
(Gen. Ἀπολλωνᾶτος) P. Flor. I 71, 324. 
(3765) S. 37 Nr. 5, mit Abzeichnung (Taf. 21). 3. Jahrh. v. Chr. 
Ἐπικράτης | Νικολάου. 
(3766) 5. 37 Nr. 6, mit Abzeichnung (Taf. 21). 132 v. Chr. (Ὁ). 
L An, Mey(eip) τ. | Ἡράκλειτος Π]ολεμάρχ[ου] | Ἀχαῖος ἀφίκετο. 
(3767) 5. 37 Nr. 7, mit Abzeichnung (Taf. 21). 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἀριστοκλῆς. 
(3768) 5. 37 Nr. 8a, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. n. Chr. 
To προσκύνημα | Zaßeivov Mapivouv. 
(3769) S. 37 Nr. 8b, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. v. Chr. 
ὙμεήσολλζοςΣ | Ζάζελμις ἐκεῖ. 
1. YuengoAA(?) Milne, ὙμεήσολλζοςΣ (Pisidier; vgl. Kretschmer, Einl. 
S. 324. 364) B. Keil. 
(3770) S. 37 Nr. 8c, mit Abzeichnung (Taf. 23). 1. Jahrh. v. Chr. 
Ἀρτεμίδωρος ἥκω ἐπὶ σω[τη]ρίᾳ. 
(3771) 5. 37 Nr. 8d, mit Abzeichnung (Taf. 23). 
Ἀθηναγόρας Ζωμοψηκ.ος ἥκω ἔτους K ΚΥ. 
(3772) S. 37 Nr. 8e, mit Abzeichnung (Taf. 23). 1. Jahrh. v. Chr. 
Δαμήτριος Ἀλεξανδρεὺς ἥκω. 
(3773) 5. 37 Nr. 81, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. v. Chr. 
[Ἀ]φθόνητος Ἀττίνου Θεσσαλὸς ἥκω. 
(3774) 5. 37 Nr. ο, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. v. Chr. 
Τὸ πριοκύνημα Δημητρίου T.. 
(3775) S. 37 Nr. 11, mit Abzeichnung (Taf. 23). 1. Jahrh. n. Chr. 
Φιλοκράτης | .Kıel...|. επ |]. 
(3776) 5. 37 Nr. 12, mit Abzeichnung (Taf. 23). 1. Jahrh. v. Chr. 
[Φιλοκλῆς Zeoverpi προσκυνῶν χαίρειν λέγω. | Φιλοκλῆς “lepo- 
κλέους Τροιζήνιος παρεγενήθην προσκυνῶν τὸν Zapallılıv [. .[τ|.}ν| | 
| ἐπὶ πῆς Ἀβύδου πολιορκίας. L ς᾽, Παῆνι kn. 


4. lies τῆς. 
(3777) S. 37 Nr. 13, mit Abzeichnung (Taf. 23). 2. Jahrh. n. Chr. 
To πρωσκύνημα “Hparkoüls]| Ἥρωνος μητρὸς Σεναπύγχιος ἀπὸ 
Ἀντινουπόλεως. | Τὸ προσκύνημα Δημητρίου ενλατοχου καὶ TTota- 
μώνος πατρὸς καὶ Δημητρίου ἀδελφοῦ. 


2. Vermutlich Evkaröxou; vgl. dazu 5, Β, 1066, 2. ἀδελφῶν Milne, 
ἀδελφοῦ Pr., laut Abzeichnung. 
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(3760 — 3786. Fortsetzung.) 


(3778) S. 37 Nr. 14, mit Abzeichnung (Taf. 24) CISem. I, Lichtdruck- 
bild Nr. 53 (Taf. 16). 2. Jahrh. n. Chr. 
Κάπωνος kai Δημᾶτος | TO προσκύνημα ὧδε. 
(3779) 5. 37 Nr. 14. CISem. I, Lichtdruckbild Nr. 53 (Taf. 16). 
TTpwrapxov τὸ πρ(οσκύνημα). 
(3780) S. 37 Nr. 15, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 
bild Nr. 55 (Taf. 16). Θεόφιλος ἰατρός. 
Θεόφιλος [Πατρὸς Milne, Θεοφιλος ατρος Eckensteins Abzeichnung, Θεό- 
φιλος ἰατρὸς Pr., laut Lichtdruckbild im CISem, 
(3781). S. 37 Nr. 16, mit Abzeichnung (Taf. 24) CISem. 1, Lichtdruck- 
bild Nr. 54, (Taf. 16). Ἰμοὺτ Βυκήσι. 
᾿Ιμουπβύκης Milne, ebenso Eckensteins Abzeichnung, Ἰμοὺτ Βυκήσι Pr., 
laut Lichtdruckbild im CISem. 
(3782) S. 37 Nr. ı7a, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.]I, Lichtdruck- 
bild Nr. 27 (Taf. 16). 


Umschrift von Milne nach Umschrift von Pr. nach dem Licht- 
Eckensteins Abzeichnung: druckbilde im CISem.: 
ı Nilkıs Κυρηναῖος] ı Νῖκις Kulpnvoiog]. 
2 Ἀλ[καῖος] 2 Ἀλκοῖος. 
3 aK (Schrift linksläufig) ZU κὺ 
4 Apulödiog ὋὉδησιτής!] 3a (2. H.) Ἀθάνιππος Ἀργεῖος. 
5 Μενεκράτει ὑτυκεῖν 4 Ἁρμόδιος Ὀδησίτης. 
5 Μενεκρύτει εὐτυχεῖν. 


(3783) 5. 37 Nr. 170, mit Abzeichnung (Taf. 24). 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἡρακλῆς. 
(3784) 5. 38 Nr. 184, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 
bild Nr. 4 (Taf. 16). 2. Jahrh. v. Chr. Zovaßivlıc. 

2. Diese Zeile hat CISem. nicht. — Die von Milne als Ζ. 3 gebrachten 
Buchstaben ra gehören zur Zeile 3 des nachfolgenden Stückes (Pr.). 
(3785) S. 38 Nr. 180, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 

bild Nr. 4 (Taf. 16). 3. Jahrh. v. Chr. 

Antödwpog | ὁ θεὸς | Tal. .]wpıg. 

τ. Λητοδίύριος Milne u. Eckenstein, Antödwpog Pr., laut Lichtdruckbild 
im CISem. 3. Ὧρις Milne, es ist aber das ra des vorhergehenden 
Stückes hiermit zu verbinden (Pr.). 

(3786) 5. 38 Nr. 18ς, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 

bild Nr. 4 (Taf. 16). 2. Jahrh. v. Chr. 

Τατῆς. | TTauväas. | Νααραῦς. TTerjooipıg. 

4. TTer|[ooipıg] Milne, TTer Eckenstein, TTerjooipıg Pr., laut Lichtdruck- 
bild im CISem. 


3787. Einkratzung. Denkschrift. Abydos. Tempelwände. 2. Jahrh. 


v.Chr. Milne bei Murray, The Ösireion at Abydos 5. 38 Nr. IQ, 
mit Abzeichnung von Eckenstein (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck- 
bild Nr. 6 (Taf. 16). 


So 


Umschrift von Milne gemäß 
Abzeichnung von Eckenstein: 
I 
2 Παραγέγονεν Ayadeıvog ἐπὶ σωτη- 
3 ρίᾳ ᾿ mapeyelvelto δὲ καὶ Δημή- 
τρίτος] 

4 ᾧ παρωνύμιον Ἴλλαυς καὶ Ὄνυ- 
σία κ[αὶ] 

5 n θυγάτηρ Xapfıloeotparn σὺν 
TTapoxl. . .] 

6 Tön[alıdi κὴ Μύρζω καὶ υἱὸς Πέπτιξ. 


5. lies: Χαρησιστράτη, Β. Keil. 


lich die Abzeichnung, Pr. 


3788 


Umschrift von Pr. gemäß Licht- 
druckbild im CISem.: 

ΙΕ ὸ 

παραγέγονεν Ἀγαθεῖνος ἐπὶ σωτηρ- 

Κρ» »ίαι, παρεγέζνεδτο δὲ καὶ Δη- 
μήτριο! ς!, 

ὧι παρωνύμιον Καλαῦς, καὶ Acıo)- 
νυσία κ[αὶ] 

n θυγάτηρ Χαρισεστράτη σὺν 
Παρη ] 

τῷ παιδὶ κὴ Μυρζὼ καὶ υἱὸς Τέττιξ. 


6. lies: Μυρτώ, B. Keil. Μυρζὼ deut- 


3788—3796. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Tempelwände. 
Milne bei Murray, The Ösireion at Abydos S. 38, mit Abzeich- 


nungen von Eckenstein. 


(3788) S. 38 Nr. 20a, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem. I, Lichtdruck- 
bild Nr. ı (Taf. 16). 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἀβλουθίης. | Χυσίτης. Ἀβλουθίης. 
“Das dritte Wort fehlt bei Eckenstein u. Milne. 
(3789) S. 38 Nr. 2ıb, mit Abzeichnung (Taf. 24). 1. Jahrh. v. Chr. 
Τὸ προσκ(ύνημα), ἥκω kataylwv?). 
(3790) 5. 38 Nr. 21, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 


bild Nr. 18 (Taf. 17). 3. Jahrh. v. Chr. 


Διονύσιος | Καλλιχάρους. 


2. [Κ]αλλιχάρους Eckenstein u. Milne, Καλλιχάρους CISem. 
(3791) 5. 38 Nr. 21 6, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 
bild Nr. 2ı (Taf. ı7). 2. Jahrh. v. Chr. 
Ἑρμίας ἥκω | εἰς Ἄβυδον μετὰ | Ἀριστίππου. 
ΝΗ ας ἥκω | [εἰς ΓΑβυ]δον μετὰ | [Ἀριστίππου Milne u. Eckenstein, 


obiger Text nach CISem. 


(3792) S. 38 Nr.21f, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 
bild Nr. 17 (Taf. 17): 2. Jahrh. v. Chr. 
TTereopßeoyivig | ΤΤατοῦτος Καλῆς | καὶ τοὺς ἀβλελφοϊύς. 
Πα, [Mareapßeoxivfic] Milne u. Eckenstein, ΤΠετεαρβεσχῖνις (das a steht 


auf einem ursprünglich geschriebenen n) Pr., gemäß CISem. 
3. κ[α]ὶ το[ὺς ἀϊ]βλεαφο ὺς Eckenstein, ἀδελφο]ὺς Milne, 


Milne, Καλῆς Pr. 
obiger Text nach CISem. 


2. καλῆς 


(3793) 5. 38 Nr. 2ıg, mit Abzeichnung (Taf. 24). 1. Jahrh. v. Chr. 


Ἑ[ρ|μῖνις | Τοκοιοις. 


(3794) 5. 38 Nr. 22 Ὁ, mit Abzeichnung (Taf. 24). CISem.I, Lichtdruck- 


bild Nr. 24 (Taf. 16). 2. Jahrh. v. Chr. 


᾿Αβλουθίης. 


(3795) 5. 38 Nr. 23a, mit Abzeichnung (Taf. 24). 2. Jahrh. v. Chr. 


Νεοπτόλεμος MI. .|pou Κασεπ 
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3196 


(3788 --- 8790. Fortsetzung.) 

(3796) 5. 38 Nr. 23b, mit Abzeichnung (Taf. 24). 2. Jahrh. v. Chr. 
ΤΤυθόδωρος. 

3797—3814. Töpferstempel. Memphis. Flinders Petrie, The palace 
of Apries (Memphis II), Lichtdruckbilder auf Taf. 27. Umschriften 
von Pr. 

(3797) Nr. 
(3798) Nr. 


I Ἐπὶ Kporida Ὑακινθίου. 
2. Schrift linksläufig. [Ἐπὶ] Μένωνος Ὑακμινθίο . 
(3799) Nr. 4 Ἐπὶ Κλεάρχου. 
(3800) Nr. 5. Ayopavaktog | Oeouogpopiolu]. 
(3801) Nr. 6. Ἐπὶ Nıkacayöpa | TTavauov. 
(3802) Nr. 7 Ἐπὶ TTau σανία. 
(3803) Nr. ὃ Ἐπὶ Zevllo]pWwvrog | Aypıaviov. 
(3804) Nr.9. ᾿ Μένωνος | Καρνείου. 
(3805) Nr. το. Ἀρταμιτίου Aiokou. 
(3806) Nr. 11. Μενεκράτου. 
(3807) Nr. 12. Ἀντιμάχου. 
(3808) Nr. 13. Ἀριστίωνος. 
(3809) Nr. 14. Κόσμου. 
(3810) Nr. 15. |... .]poteAng. 
(3811) Nr. 16. δΔδεξίον[ος] | AnoAwvilou]. 
(3812) Nr. 17. Κόις. 
(3813) Nr. 18.  Zapırnoßee. 
(3814) Nr. το. | Ιφιος iep| ] 
3815. Mumienschild. Möller, BDT.I S. 42 Nr. 138, Fälschung nach 
echter Vorlage. Vgl. dazu S.B. Nr. 4170. Berlin, ägypt. Mus. 
Vorderseite: Bnooüg teunoluevn eis TTaviı(v) | καὶ mapadıdo]- 
ueovnv αἡταφιᾳᾷβίαστῇ two TTavıoojarı. 
Rückseite: Βησοῦς TTavwlv). 


Im echten Stücke lautete der Schluß gewiß: παραδιδομένη ἐνταφιαστῇ 
tw TTavıoarı, Möller. 


(38316— 3825. Einkratzungen. Denkschriften. Beni Hassan. New- 
berry, Beni Hassan Teil II 5. 65 ff. 
(3816) S. 65 Nr. ı. Πτολεμαῖος | AroAlAwviolu] | [ἥκω ... |]. 
(3817) S. 67 Nr. 56. Φιλόσηρος | Ἀπωλλο. 
(3818) 5. 67 Nr. 58. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 4 (1881|2) S. 121 Nr. 17. 
Σωστράτου | Θεομνήζσ»του. 
2. Θειωμήτου Newberry, Θεομνήτου Sayce. 
(3819) 5. 67 Nr. 59. L κε, Μεχεὶρ κε. | Δημήτριος. 
(3820) 5. 67 Nr. 60. Ἀρτεμιδώρου. 
(3821) 5. 67 Nr. 61. Τῶν ap’ Ἑρμοῦ πόλεως. 
(3822) 5. 67 Nr. 64. TTauuwvi(g). 
(3823) S. 67 Nr. 65. Anunrtpilog). 
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3824 


(3816---8825. Fortsetzung.) 
(3824) 5. 68 Nr. 79. Δημήτρι(ος). 
(9825) 5. 68 Nr. 80. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 4 (1881|2) S. 121 Nr. 32. 
TTauuevns Tlouuevov ἥκω n, ἸΙαῦνι x. Darüber (doch nur von 
Sayce mitgeteilt): aıkX........ TON: 
“ ἥκω ἡ ΤΠαῦνι κ Sayce, ἥκω norauvıv Newberry. 
3826---3892. Mumienschilder. Hall, Proceed. Soc. Bibl. 27 (1905) 8. 13 ff. 
London, Britisches Mus. 
(3826) S. 48 Nr. 1. 3. Jahrh. n.Chr. Στήλη | Apoevjiouv Τ]αϊνοπολί(του). 
(3827) 5. 48 Nr. 2. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 307 Nr. 88. 
Ἐσοῆρις eBilwoev L 9. 
(3828) S. 48 Nr. 3. Τουῶνσις | Apuwrou μητ(ρὸς) | Θμεσιῶτος, | L νΥ. 
(3829) S. 49 Nr. 4. Tovwvofig). 
(3830) S. 50 Nr. 5. 
Vorderseite: Toaueve, | L λβ. | Πιφιῶτε 
Rückseite: υἱὸς Tlalyoüuc. 


(3831) S. 50 Nr. 6. TTeoovrıs Tla|xovnıog. 

(3832) S. 50 Nr. 7. TTavoümıg | Πεσόντιος. 

(3833) S. 50 Nr. 8. TTererpigiog | Πεσόντιος. 

(3834) 5. 5ı Nr. 9. TTovoünıs v(ewrepog) Tlaxornpns. 


(3835) S. 51 Nr. 10, Βῆσις ἴΤεν!. .. .]. 
(3836) 5. 51 Nr. 11. 3. Jahrh. n. Chr. 
Ἀθᾶς Ἀρέου το(ῦ) καὶ | Τ]ετενεφθῖμις μητ(ρὸς) | Διονυσίας, L ın. 
᾿ς Ἀθασαρεου Hall, Ἀθᾶς Ἀρέου Wilcken, Archiv IV 8. 250. 
(3837) 5. 52 Nr. 12. de Ricci, Rev. arch. 5 (1905) S. 437 Nr. 3. Ehe- 
malige Sammlung Harris. 
Ἀπολλῶς | ἐξηγητής, | ἐτῶν v. | Εὐψύχει. 
(3838) S. 52 Nr. 13. Σενπαϊχού(μιος) | Τι[θοῆτος. 
(3839) S. 52 Nr. 14. Θατρῆς | Koproo, | L κζ. 
(3840) S. 52 Nr. 15. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 308 Nr. 91. 
Kakaloipıg | νεώ]τερος, | YA. 
__NCÄITTPOC | TA das Original. 
(3841) S. 83 Nr. 16. 
Vorderseite: Ψενάρτεμειις. 
Rückseite: Ψενάρτεμις | Ψεναρτέμιτος. 
(3842) S. 83 Nr. 17. Vielleicht Fälschung (Hall). 
Τσενάρίτεμις) | ἐτῶν 10. 
(3843) S. 83 Nr. 18. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 307 Nr. 90. 
182 n. Chr, Θεανοῦς, | ἐτῶν vd. | L κβ Kouörou, | TTaüvı kn. 
(3844) S. 84 Nr. 19. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 307 Nr. 89. 
Ἡρᾶς υἱὸς Ηρα] Ἡρακλείδου ἀγο[ρανόμου, ἐτῶν τριάκ[ο]ντα. Εὐψύχι. 


ι, Ηρα hinter υἱὸς fehlt bei Le Blant. 


Preisigke, Sammelbuch, 17 
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3845 


(83826---3892. Fortsetzung.) 
(3845) 5. 84 Nr. 20. Zwoiun, | εὐψύχι. 
(3846) S. 84 Nr. 21. Ἄρειος. 
(3847) 5. 84 Nr. 22, mit Abzeichnung auf 5. 88. 3. Jahrh. n. Chr. 
Taßavalßpıos π(ρεσβυτέρας). 
(3848) S. 84 Nr. 23. Onoe. 
(3849) S. 85 Nr. 34. ΣΊάκ. 
(3850) 5. 85 Nr. 25. Τανη l: 
(3851) 5. 85. Nr. 26. ΣΕενπνούθης. | L xe?, Θὼθ ὅδ. 
2 IE ne? bedeutet nicht das Lebensalter, sondern die Jahreszahl 
(Wilcken, Archiv IV 5. 250). 
(3852) S. 85 Nr. 27. Taiag v(ewrepa), | ἐτῶν un. 
(3853) 5. 85 Nr. 28. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 308 Nr. 92. 
TTeköloıg, | ἐτῶν | ne. 
(3854) S. 86 Nr. 29. TTköpıs. 
(3855) S. S6 Nr. 30, mit Abzeichnung auf S. 162. 

Βῆσις | Ψενσεναρῆίτος) | Βήσιος. 

Π 2. Ψενσεναρις | [- - ‚og Hall, obiger Text Pr., laut Abzeichnung, 
(3856) S. 86 Nr. 31. Βῆσις | IH ! 
(3857) S. 86 Nr. 32. Σενπογχὶς | Πογχῆτος | Σχούλιος. 
(3858) 5. 87 Nr. 33, mit Abzeichnung auf S. 88. 2. Jahrh. n. Chr. 

Θυγ(άτηρ) Ψάιτος Σενποχτγῆίτος), ὁ πατὴρ | TTereüpıg Βεχίνιος. 

Πα, Σενποχτη Hall, Σενποχγῆ(ί τος) Pr. 
(3859) 5. 89 Nr. 34. 

TTayevns vew(tepog) | Ψάιτος νεω(τέρου), | EBiwoev ἐτῶν | un. 
(3860) S. 89 Nr. 35. 2. Jahrh. n. Chr. Ψάιϊις Zapaniwvog, | L xd. 
(3861) S. 89 Nr. 36. 3. Jahrh. ἢ. Chr. Σαραπίων | Ἰσαίου. 
(9862) S. 90 Nr. 37. 2. Jahrh. n. Chr, 

Vorderseite: Tlere[... .| | Σαραπίων 

Rückseite: τέκτων, ἐτῶν |[.]d. 
(3863) S. 90 Nr. 38. 

TTererpipis Wevoevjapynpıog λεγόμενος, | ἔτους κ. 

(3864) S. οἱ Nr. 39. Tarerpigıc. 
(3865) S. 115 Nr. 40. TTarıreXiAw, | EBiwoev u. 
(3866) S. 117 Nr. 41. 
Vorderseite: Ψενταπελᾶλις νεώτερος Ψενταπελᾶλις | Κοθαλί- 
λειος | φθ. 
Rückseite: Ψενταπελάλεις νεώτερος Ψενταπελάλιος Κοθαλί- 
λειος Θθ. 
(3867) 5. 117 Nr. 42. 1. Jahrh. n. Chr. Ἱερακίαινα | Πανίσκου. 
(3868) S. 117 Nr. 43. ΤΤροφητάᾶςς» υἱὸς | Σενπανινούθ. 
1. Mipopnra Hall, TTpopnra<c> B. Keil. 
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3869 


(3820---8892. Fortsetzung.) 

(3869) 5. 117 Nr. 44. ΤΤαλῶνι(ς) υἱὸς Ἀντίνος. 
 Tlorwvı Hall, ΤΤαλῶνι(ς) Pr. 

(3870) S. 117 Nr. 45. TTaoiwv υἱὸς Ἀντίνος. 
lies: Avrıvöou, Hall. 

(3871) S. 118 Nr. 46. Τανοὺπ Ταείας. 

(3872) 8. 118 Nr.47. Ταβῆς | υἱὸς Τατῖπε. 

(3873) S. 119 Nr. 48. Torime Bnooütog, | eßiwoev 18. 

(3874) S. 119 Nr. 49. Tarine | Πεκύσιος, | ἐτῶν κβ. 

(3875) S. 119 Nr. 50. 

Ἁρεμῆφις Apulwrou μητ(ρὸς) Zewiog | ἀπὸ Βομπαή. 
(3876) 3. 121 Nr. 51. 

Σανσνῶτος | Apuwrou, | ἔτους vn. | L ε7, | Φαῶφι κε. 
(3877) S. 122 Nr. 52. Ἁσιῆς Zıoöiltog μητρὸς | Ταμονσιαῦτος. 
(3878) 5. 159 Nr. 53. Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) 5. 307 Nr. 87. 

Aprorpaltiwv ὁ καὶ | Ταεουόβσις, | εὐψύχει. 


Ταεουβσις Le Blant, Ταεουοβσις Hall. 
(3879) S. 159 Nr. 54. Ψενοσῖρις πρεσβύτί(ερος) Ἁροννώφριος, L κε. 
(3880) S. 159 Nr. 55. Καλλιμαχὶς | γυνὴ ᾿Οννώφριος | Ἐτεουρίου. 
(3881) 5. 160 Nr. 56. 

Διδύμου “lepakog | πρεσβ(υτέρου) Κρούριος, Bıwoavltog L xy. 
(3882) S. 160 Nr. 57, mit Abzeichnung auf S. 162. 

Zevraßts θυγάτηρ | Ἡρακλείου μητρὸς Ἀρτέϊμιτος. 
(3883) 5. 160 Nr. 58. 

Αὐρήλιος Wevralooie μήτηρ | Tavw, ἐβίασεν | ıß. L 7. 
(3884) S. 161 Nr. 59. 3. Jahrh. n. Chr. 

Ταμύθης v(ewrepa) θυγατρ(ὸς) TTeoeipiog | Kpampiwg μητ(ρὸς) Τιτῆ- 

τος, | ἐτῶν ἐποίησας 16. L a, TTaxwv | κβ. 


1, lies θυγάτηρ, Pr. 
(3885) S. 161 Nr. 60. 
TTererpigi[s| | υἱὸς Σωκράτους | μητρὸς Τφοοὺ | Zaiwıog, ἐβίωσεν 
ἐξτῶν εἴκοσι. 


Τφοουσαιψιος oder Τφοου Σαιψιος ἢ Hall. 
(3886) S. 162 Nr. ΟἹ, mit Abzeichnung auf 5. 162. 
Yeuaitı Βήσιος | τέκτων, ἐβίωσεν L κα. 
(3887) S. 162 Nr. 62. 
Ἀπολλώνιος | υἱὸς Ἀπολλωνίου ποιμένος. 
(3888) 5. 162 Nr. 63. 3. Jahrh. n. Chr. 
Ἀπόλλων νεώτερος | υἱὸς ἸΤατὴ ἀρτοκόπος. 
(9889) 5. 162 Nr. 64, mit Abzeichnung auf S. 88, 
Vorderseite: Θεοδώρα n καὶ Tegeipıg Wevoceipiog | Wevevoumog 
οἰκοδόμου μη(τρὸς) Θεοδώϊρας ἀπὸ Ywvews, ἐτῶν ἕνδεκα. 
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3890 


(3826---8892. Fortsetzung.) 
Rückseite: Dieselbe Inschrift, nur steht am Schlusse: L τὰ. 


I. TTwrreoeipig Hall, ἣ καὶ Τεσεῖρις Wilcken, Archiv IV 5. 251. 
2. οἰκοδομὼ Hall, oikodöuou Pr., laut Abzeichnung,. 


(3890) 5. 163 Nr. 65, mit Abzeichnung auf 5. 88. 2. Jahrh. n. Chr. 
“Ἱέραξ Ἱέρακος ia|tpög μητρὸς Τασάϊϊτος πρεσβ(υτέρας) Wevoev- 
φα]τρῆτος. 
(3891) S. 163 Nr. 66, mit Abzeichnung auf 5. 162. 4. Jahrh. n. Chr. 
᾿Ορνῶφρις, ὡς ἐτῶν εἴκοσι ἑπτά, | θυγάτ(ηρ) Βήσιος ἱερέως. 
(3892) 5. 164 Nr. 68, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. n. Chr. 
Εἰς Ἑρμνθιν. Ταφὴ Ἀπολλῶς | veötepog υἱὸς Σενπετεαρουήρι(ος) 
θυγάτηρ Ἀμπόλου, ἵνα doi Ταϊρέμφι ἀδελφῇ τῆς μητρὸς αὐτοῦ, 
|P] ἐχόμενα Ἰσιδήου Πιλάκ, ὅπου | ὁ θησαυρός. 


Ισιδι του Hall, ᾿Ισιδήου (= ᾿Ισιδείου) Wilcken, Archiv IV 5. 251. 
3893—3900. Einkratzungen. Felswand. Denkschriften. Nubien. 
Christl. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 32 (1910) S. 266, mit Ab- 
zeichnungen (Taf. 41). 
(3893) Nr. 1. 1.d1K. .. [Ὁ Μύων oikov(Ouog). 
ı. Möglich ivdıkr(iwvog) .., Pr. 
(3894) Nr. 2. Μαθοῖν. 
(3895) Nr. 4. Γεωρή. 


(3896) Nr. 5. ᾿Ιωὺ PBlacı)Aev)s. 
(3897) Nr. 6. 
Βτενῖνος Blacı)Mev)g IV [θεοῦ Aw auav. ”Avvou Ὁ em βί(ασυλ(εὺ)ς 
ὃ. | Κίρωνος. 


2. lies ἀμήν, Sayce. 
(3898) Nr. 7. 
L τ βασ(ιλέως), Χὰκ τ, 


τ ἐμαυτὸς Βίκίτορ Αἰὐτ]οκρά[τωρ!]. 
1. lies: Χοιάκ, Sayce. 
(3899) Nr. 8.  Mvnow μου | ἐν τὸν ovoul.||tov eig ἀεί. 
lies: μνῆσαί μου ἐν τῶ οὐρανῷ εἰς dei, Sayce. 
(3900) Nr. 9. ı0g Avtov | Μιχαὴλ | δος. 
3901. Grabstein. Nubien. Christl. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 32 
(1910) S. 267 Nr. 10, mit Abzeichnung (Taf. 41). 

[Ὁ θεὸς τῶν πνευμάτων] | [kai πάσης σαρκὸς] | [6 τὸν θάνατον 
κατ] αργήσα[ς καὶ Ἅ][5]δην πατήσα[ς καὶ ζω] ὴν τῷ κόσμῳ [χα]ρι- 
σάμενος ἀνάπαυσον τὴν ψυϊχὴν τοῦ δούλου [1] σου Ζαχαρίας | 
[- -ἰχεακ ἁγίοις [Ἄβρα] ἀμ κ(αὶ) ᾿Ισὰκ κ(αὶ) Ἰακὼβ | τὰ <Eyrn τῆς Ζωῆς. 

3902. Grabstein. Nubien. Christl. Zeit. Sayce, Proceed. Soc. Bibl. 32 
(1910) S. 267 Nr. ıı, mit Abzeichnung (Taf. 41). 
I Jos τὸν 
2 ev τῷ] κόλπῳ 


og Ὁ 


3903. 


3904. 


3905. 


3906. 


3907. 


3908. 


3909. 


3910. 


3911. 


3903 


3 [Ἀβραὰμ x(ai) Ἰσ]αὰκ κ(αὶ) ’la- 

4 [κὼβ ἐν τόπ|ῳ φυτι- 

5. [νῷ l. 
Einkratzung. Nubien. Felswand. Christl. Zeit. Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 32 (1910) 5. 267 Nr. 12, mit Abzeichnung (Taf. 41). 

Ὑ Πέτρος ἀποστόλου Τ' 

Ὑ Ἀνδρέας ἀποστόλου T 
Grabstein. Faijum. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 10 
(1910) S. 276 Nr. 90, mit Abzeichnung. Lefebvre, Recueil S. 20 
Nr. 90. Kairo, ägypt. Mus. 

7 Ev nplnvn | τῶ P| avalmaujoaulevou | ἐν κυρίῳ |!%] Διοσκόρου, 
ἀμή(ν). 
Grabstein. Faijum. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 10 
(1910) S. 276 Nr. 819, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Eipn[vn] | τῦ ψυχῦ [τῇ] | ἀναπα[υσα] μένῃ Ev [κυρίῳ] P| Fewpriw. 
Einkratzung. Gebet. Felskammer. Antinopolis. Christl, Zeit. 
Lefebvre, Annales antiqu. IO (1910) S.277 Nr. 820, mit Abzeichnung. 

Κ(ύρι)ε βοήθισον τὸν uvilöv μου Φα! ]! 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 
Io (1910) S. 277 Nr. 821, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

7 Ἐκοιμέθη | ὁ uarapılos Avaotüloe nv μηνὶ |] Mexip xd, ivjdı- 
(κτίωνος) τε Ὁ /. 


4. Ανασταὶς env (= Ev) Lefebvre, Ἀναστάϊσε nv (= ἐν) Pr. 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 
Io (1010) S. 278 Nr. 822, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

r Ἐκοιμοίθοι τὸν | ψυχή μου nakapilas Ἄννα τὸν T|oUAOV σου, 
ἀβ]μήν. Τῆς ἰν(δικτίωνος) | μηνὶ Χοιὰχ κη ὀγδόει. 


lies: ἐκοιμήθη ἣ ψυχή μου «τῆς» μακαρίας "Avvas τῆς δούλης σου, ἀμήν. 
Τῆς ἰνδικτίωνος ὀγδόης, μηνὶ Χοιὰκ kn (Lefebvre). 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 
10 (1910) S. 278 Nr. 823, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 
7 Eroeon | Ev Kupliw) ἣ ulakaplıa) Oeodlooia. Ἐπεὶφ |?] η2, 
ἰνδ(ικτίωνος) | δευτέρας. | Ἀμήν. 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 
10 (1910) S. 279 Nr. 824, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus, r Κ(ύρι)ε alvan(aucov) Mjapie. | ὁ M Fr. 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Annales antiqu. 
10 (1910) 5. 279 Nr. 825, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus, Umschrift von Pr. 
7 Ἐκοιμήθ(η) | ὁ μακί(άριος) | ὁ naxapılos μηνὸς ε β] Διογένης 
Θύ(β)ι Kd, ἰνδ(ικτίωνος) η .... 
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Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann. antiqu. 
10 (1910) 5. 279 Nr. 826, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

r Ἐκοιμήθ[η] ἐν kulpliw ὁ μακάριος [Ἰωάννης ὁ uupölxp]loog 

καὶ) ὁ μαῦρος] [| Ev μ(ηνὶ) Ἁθὺρ δ[ ωδ] εκάτῃ ἰν(δικτίωνι) πέϊμπτῃ. 
: θ(εὸ)ς | ἀνάπαυσιον τὴν ψυ! χὴν αὐτοῦ. Ἀμ(ήν) F. 

6. διεκάτῃ Lefebvre, δίωδ) εκάτῃ Pr., laut Abbild, 
Grabstein. Antinopolis. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann. antiqu. 
10 (1910) S. 280 Nr. 827. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

7 Ἐκοιμήθη | ὁ μακάριος Βασίλειος Yevöuelvog νιτροπώλου β] ἐν 
μηνὶ Tüßı κζ ivldılktiwvos) ε. Ὃ θεὸς ἀναπαύσεως τὴν ψυχὴν | αὐ- 
τοῦ καὶ τοῦ χίοροῦ τῶν ἀγγέ[! λων. Ἀμήν 7. 


5. xg Lefebvre, «Z Pr., laut Abzeichnung. 
Grabstein. Der-el-Gabrawi. Christl.Zeit. Lefebvre, Ann. antiqu, 
Io (1910) S. 282 Nr. 828, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

Tr Ἐκοιμή[θη 6] μακάριος Ἑρ] μᾶς u μηνὶ] | Φαρμοῦθι ı[.] |] ἕν- 
δεκάτης] | [ἰνδικ(τίωνος)]}. 


3. ΞΞ ἐν, Lefebvre. 
Grabstein. Der-el-Gabrawi. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann.antiqu. 
10 (1910) S. 283 Nr. 829, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

7 Erniulnei nalkapiog | ᾿Ιωράν[]νης. TTalxwv xy | deraplt(ng) iKv>- 
δικ(τίωνος). 
Grabstein. Der-el-Gabrawi. Christl. Zeit. Lefebvre, Ann. antiqu. 
ı0 (1910) S. 283 Nr. 830, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

7 Ἐκοιμήθη ὁ | μακάριος | Ἐνὼχ Πα ὥφιζαν» Ik 
δικ(τίων ος). 


(a Ι n? iv 


Einkratzung. Proskynema. Insel Bigeh (Nähe von Philae). 
Weigall, A Report on the en of Lower Nubia S. 35. 

ΤΙρο[σκ]ύνημα | Σαρπίων | TTaAoyxn|. .|ıs | καὶ τῶν ἀδελφῶν |?] αὐτοῦ. 
Inschrift. Marmorbild einer Tyche. Weihung. 2. Jahrh. n. Chr. 
Zucker, Jahrb. archäol. Instit. 25 (1910) Sp. 255. Der Sockel trägt 
die Inschrift. TTroAXavoußıdog. 
Felseninschrift. Statthalterliche Entscheidung über eine 
Gemarkungsgrenze. Dehmid (beiKertassi). 11 n.Chr. Weigall, 
A Report on the Antiquities of Lower Nubia S. 61, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 17). Weigalls Umschrift enthält nur die ersten drei Zeilen. 
Zucker, Von Debod bis Bab Kalabsche Teil III S. 3. 

L τὸ Αὐτοκράτορος | Καίσαρος N£pova Τραιανοῦ | Σεβαστοῦ Tep- 
μανικοῦ Δακικοῦ, | Papuoüdı T, ἐξ ἐνκελεύσεος Σερουίου [5] Σουλ- 
πικίου Σιμίλεος τοῦ κρατίστου ἡγεμόνος | Λούκιος Λόκεις Κερινάις 
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ἔπαρχος σπείρης a | Λυσιτανῶν ἱππικῆς ὅριον ἔστησε] ἐπὶ σκληροῦ 
| βαθμοῦ ἀκολούθως τῇ θείᾳ βίβλῳ γῆς Χονετμούθοις, | ἥτις ὑπό τε 
Ῥουστιχοῦ καὶ Νάσονος ἐπιστρατήγων [15] τοῖς ἀπὸ Τίτεως προσε- 
κρίθη, | Em’ ἀγαθῷ. 

6. lies: Λοκκήιος Κεριᾶλις, Zucker. 

3920. Felseninschrift. Grabschrift. Kertassi. Weigall, A Report on 

the Antiquities of Lower Nubia S.63. Zucker, Von Debod. bis 
Bab Kalabsche S. 148. Text nach Zucker. 

Mvnunv Tlarvoveı Tla|...|noiov εἱερὰ γό(μου), | ἐβί[ωσ]εν ἐτῶν | 
ἑξή[κ]οντα τέσαρες. 


2. lies: ἱερέα, Zucker. 

3921. Inschrift. Proskynema. Abu Hor (bei Kalabschah). Weigall, 
A Report on the Antiquities of Lower Nubia S. 77, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 28). Lefebvre bei Blackman, The temple of Dendur 
S. 65, mit Lichtdruckbild (Taf. 100). Text nach Lefebvre. 

[Τὸ π|ροσκύνημα | Ἀματῖσις Νεν τῆρις iepewg | Taruewg παρὰ | 
[τ]ὸν κύριον Π]απτού]λεως. 
Seitwärts: τὸν κύριον Τ]απίμάλεως. 

3922. Einkratzung. Denkschrift. Christl. Zeit. Felswand. Toschkeh 
(nördl. von Abu Simbel). Weigall, A Report on the Antiquities of 
Lower Nubia S. 126. 

r Ἐτὼ |. .jpl. ‚|wuvvov Κυρικοῦ ἔγραψα κς᾽ ἐμοὶ βοηθός τ. 

3923, Einkratzung. Denkschrift. Felswand. Nähe von Abu Simbel, 

Weigall, A Report on the Antiquities of Lower Nubia S. 124. 
Μερκη | οἰκτείρμων. 
lies: Mepön οἰκτείρων (2), Pr. 

3924. Papyrus. Edikte des Germanicus. 10 n. Chr. Wilamowitz- 
Möllendorff und Zucker, Sitzungsber. Akad. Berlin 38 (1011) S.796, 
mit Lichtdruckbild. 

[Γερμανικὸς Καῖσαρ Σεβαστοῦ] | [υἱός, θεοῦ Σεβαστοῦ viwvög], 

| [ἀνθύπατος λέτει᾽ εἰς τὴν ἐμὴν] | [παρουσίαν νῦν ἤδη ἀκούων] 
5] 6} πα] [είας ...... ..- πλοίων] | καὶ κτηνῶν τείνεσθαι καὶ | ἐπὶ 
σκηνώσεις καταλαμβάνεσθαι ξενίας πρὸς βίαν καὶ | καταπλήσσεσθαι 
10 τοὺς ἰδιώτας, [19] ἀναγκαῖον ἥγησάμην δηϊλῶσαι, ὅτι οὔτε πλοῖον ὑπό 
τινος | ἢ ὑποζύγιον κατέχεσθαι βούλομαι, εἰ μὴ κατὰ τὴν Βαιβίου 
15 | τοῦ ἐμοῦ φίλου καὶ γραμματέως [15] προσταγήν, οὔτε ξενίας κατα- 
λαμβάνεσθαι. Ἐὰν γὰρ δέῃ, αὐτὸς Βαίβιος | ἐκ τοῦ ἴσου καὶ δικαίου 
τὰς ξενίας | διαδώσει. Καὶ ὑπὲρ τῶν ἀγγαρευϊομένων δὲ πλοίων ἢ 
20 ζευγῶν [29] ἀποδίδοσθαι τοὺς μισθοὺς κατὰ | τὴν ἐμὴν διαγραφὴν 
κελεύως!». | Τοὺς δὲ ἀντιλέγοντας ἐπὶ τὸν | γραμματέα μου ἀνάγεσθαι 
3 βούϊλομ[αι, ὃ]ς ἢ αὐτὸς κωλύσει ἀδι[ "κεῖσθαι τοὺς ἰδιώτας «ἢ» ἐμοὶ 
ἀναν)γελεῖ. Τὰ δὲ διὰ τῆς πόλεως διατρέϊχοντα ὑποζύγια τοὺς ἀπαν- 
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τῶν]τας πρὸς βίαν περιαιρεῖσθαι κωλύω. | Τοῦτο γὰρ ἤδη ὁμολογου- 
80 μένης [59] ληστείας ἐστὶν ἔρτον. | 
Γερμανικὸς Καῖσαρ Σεβασί τ]οῦ υἱός, | θεοῦ Σεβαστοῦ υἱωνός, ἀνθύ- 
πατος | λέγει" τὴν μὲν εὔνοιαν ὑμῶν, | ἣν αἰεὶ ἐπιδείκνυσθε, ὅταν με 
85 CEedil|onte, ἀποδέχομαι, τὰς δὲ ἐπιφθόνους] | ἐμοὶ καὶ ἰσοθέους 
ἐκφωνήσεις | ὑμῶν ἐξ [ἅϊπαντος παραιτοῦμαι. | ΤΤρέπουσι γὰρ μόνῳ 
40 τῶι σωτῆρι | ὄντως καὶ εὐεργέτῃ τοῦ σύνπαντος [4] τῶν ἀνθρώπων 
γένους, τῷ ἐμῷ | πατρὶ καὶ τῇ μητρὶ αὐτοῦ, ἐμῇ δὲ [ μάμμῃ. Τὰ δὲ 
ὑμέτερα ἐν ὑποπαρετια | ἐστὶν τῆς ἐκείνων θειότητος, ὡς | ἐάμ μοι μὴ 
45 πεισθῆτε, ἀναγκᾶτέ με [3] μὴ πολλάκις ὑμεῖν ἐνφανίζεσθαι. 
= 3925. Papyrus. Panopolites. Dienstschreiben. 149/8 oder 137/6 v. Chr. 
ug Schubart, Pap. gr. Berol. Nr. 6a.b. Berlin, ägypt. Mus. 
Ἀσκληπιάδης Φιλίνωι τῶι εἰσάγοντι τοῖς ἀπὸ τοῦ TTavoroAitou 
καὶ τοῖς μεμερισίμένοις] | τόποις δικασταῖς χαίρειν. "Eypayasg ἣμῖν 
λαβόντα ἀντίγραφον ἐντεύξεως τῆς ἐ[πιδοθεί] σης ὑπὸ Ἰσιάδος δοῦναι 
τοῖς ἐγκαλουμένοις Ἐσοροήρει καὶ Ταγῶτι καὶ παρ[αγγεῖλαι] | παρα- 
γίνεσθαι ἐπὶ τὸ κριτήριον ἐν ἡμέραις πέντε ἔχοντας καὶ τὰ πρὸς 
τ[ὴν] P| κατάστασιν δικαιώματα καὶ ὃ[ν] ἂν τρόπον οἰκονομήσαμεν 
παρητγελκότε[ς] | Ταγῶτι μὲν ἐνωπίωις Ἐσοροήρει δὲ am’ οἰκίας δι’ 
Ἐπωνύχου φυλακίτου μακ[ρὸν ἂν εἴη] | διασαφῆσαι. | Ἔρρωσθε. | L 
Ad, Χοιὰχ ε. Rückseite: Φιλίνωι. 
6. erg. Wilcken, P. Hal. S. 27. 

3926. Inschrift. Granitplatte. Erlaß über Verleihung des Asyl- 
rechtes an einen Isistempel. Ptolemais Hermiu. 76/5 v. Chr. 
Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung Bd. 375 (1908) 
S.9 Nr.9, mit Abbild. Plaumann, Ptolemais 5. 35. Schubart, 
Klio τὸ 8. 54 Anm. 2 erster Text. Petersburg, Sammlung Goleni- 
scheft. 

Θέων τῆι πόλει τῶν Πτολεμαιέων | χαίρειν καὶ ἐρρῶσθαι. | Τῆς 

5 μετενηνεγμένης ἐφ᾽ hudg | ἀπαγγελίας σὺν τῶι πρὸς αὐτὴν [5] προσ- 
τεταγμένωι ἀντίγραφον | ὑπόκειται, ὅπως εἰδότες Kataxfwlpionte | 
ἐν τῶι παρ᾽ ὑμῖν δημοσίωι, ὡς καθήκει, | καὶ ἑαυτῶν ἐπιμελόμενοι, 
10 iv’ ὑγιαίνητε. | Ἔῤῥωσθε. L ς᾽, Pauevwd ιβ. |!%] Θέωνι. | ἹρΡηθήτω 
οἷς καθήκει. Τὸ κατεσκευασμένον ὑπὲρ τῆς ἡμετέρας σωτηρίας | ὑπὸ 
Καλλιμάχου τοῦ ἐπιστρατήγου | Ἰσιδεῖον ἀπὸ νότου Τ]τολεμαΐδος 
15 [3] ἀτελὲς καὶ ἄσυλον εἶναι σὺν τοῖς [ περὶ αὐτὸ κατῳκοδομημένοις 
 οἰκητηρίοις μέχρι τοῦ τείχους | τῆς πόλεως. | Γινέσθω. LE, 


Φαμενὼθ ε. 

ı. τῇ Pridiks Umschrift, τῆ[ι] Plaumann, τῆι Pr. laut Abbild. In Pridiks 
Umschrift fehlt durchweg das Jota adscriptum, welches laut Abbild stets 
vorhanden ist, mit Ausnahme von karwkodounuevoig in Z. 16, Pr. 

3927. Aufschrift in roter Farbe auf der kreisrunden Endfläche eines 
beim Transport verunglückten Säulenschaftes. Steinmetzzeichen. 


zn 


" 
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Mons Claudianus. Schweinfurth, Ztschr. der Gesellsch. für Erd- 
kunde zu Berlin, Band 32 (1897) S. 18. 


E 


ΠῚ 
ΠΟ ἃ 
3928, Mumienschild. Möller, BDT.IS. 17 Nr. 48. Auf der Rückseite 
4 demotische Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 
Ἁρυώτης ΤΠκύϊλιος μητρὸς Σενψενταψάϊτος. 
3929, Mumienschild. Möller, BDT.I 8. τ8 Nr. 49. Auf der Rückseite 
5 demotische Zeilen. Berlin, ägypt. Mus. 
TTererpipigs Wevooipiog | μητρὸς Σενσανσνῶώϊτος ἀπὸ Ψώνεως, 
| ἐβίωσεν L ιὃ. 
3930. Mumienbinde. Hartleben, Lettres de Champollion le Jeune 
Teil I S.92 (veröffentlicht in der Bibliotheque Egyptologique Teil 30, 
Paris 1909). 
Ἀπολλωνίδης Σωτῆρος Κορνηλίου, EBiwoev ἔτη ἑξήκοντα ὀκτὼ 
μῆνας ἕνδεκα ἡμέρας εἴκοσι τρεῖς. 
3931, Mumienschild. 123 n.Chr. Hartleben, Lettres de Champollion 
le Jeune TeilI 5.46 (veröffentlicht in der Bibliotheque Egyptologique 
Teil 30, Paris 1909). Turin, ägypt. Mus. 
Ταφὴ TTereuevwgiog υἱοῦ | ΤΠΤαβῶτος. Ἐγεννήθη y L Ἁδριανοῦ | 
τοῦ κυρίου, Χοιὰκ κὃ, ἐτελεύτα | Z L ’Etayouevwv ὃ, ὥστε ἐβίωσεν 
[| ἔτη ὃ μῆνας ἡ ἡμέρας 1. | Εὐψύχει. 
3932—3934. Mumienschilder. Forrer, Mein Besuch in ΕἸ Achmim S.60. 
(3932) "Hpwv | πατὴρ | TTavonokitng. 
(3933) Ἀρτεμίδωρος | TTavonokit(ng). 
(3934) TTaviokog Διδύμου. 
3935. Grabstein. Panopolis (Achmim). Forrer, Mein Besuch in EI- 
Achmim S. 61. Στήλη | Kapiwvog. 
3936. Grabstein. Akoris (Teneh). Kamal, Ann. antiqu. 4 (1903) S. 237 
Nr. 1. Τοθῆς | TTerooipilwg ἐβ[ίωσεν Ι 
3937. Aufschrift. Holztafel. Quittung. 254 ν. Chr. Revillout, Rev. 


5 egypt. 2 (1882) 5.64. Revillout, Proceed. Soc. Bibl. 14 (1892) 5. 82. 
43 


Wilcken, Östraka I 5. 66 Anm. 1. London, Britisches Mus. Text 
nach Wilcken. 

Vorderseite: L λα, Ἐπεὶφ m. | Ταθαῦτις [Zuliviog καὶ Ταλῖβις 
Zuivog [τιμὴν ἰβιοταφείου καὶ || τῆς προφητείας καὶ τοῦ | 
ἡμίσους τῆς δωρεαίας γῆς, | ἧς μετέχει τὸ ἐπάνω ißıoltapeiov 
τὸ ἥμισυ, ἃ ἦν | Δωρίωνος τοῦ τοπαρχήσαν[.τος τὸν TTepi 
Θήβας τόπον, | ἃ προσεβάλοντο Τεῶς καὶ | Ζμῖνις δι᾽ Ὄνο- 
μάρχου πράκτο]ρος τῶν βασιλικῶν καὶ παρεχίίρησαν Ταθαύτει 
καὶ Taxli]j'’[Beı εἰς ἀναπλήρωσιν (dpaxuwv) σι | (δραχμὰς) ἑβ- 


aa -ἐΞ 


3938. 


3939. 


3940. 
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δομήκοντα. Darunter eine demotische Zeile, lautend nach 
Spiegelbergs Übersetzung gemäß Revillouts Abschrift ἃ. ἃ. Ο.: 
„Geschrieben von Ens-Min (Sminis), 3 Silber(-deben) 5 Kite“. 
: Εὐδήμωι 
Rückseite: L λα, Ἐπεὶφ in, πέπτωϊκεν [{Θε]] δι᾽ Ἀπολλωνίου | 
(δραχμὰς) ἑβδομήκοντα. 
Aufschrift. Holztafel. Quittung. 254 v.Chr. Wilcken, Ostrakal 
S. 66 Anm. 2. Berlin, ägypt. Mus. 

L λα TTaxwvs τε. Ἐπὶ τὴν ἐν | Διοσπόλει τῆι μεγάληι τράπεζαν 
| δι᾿ Εὐδήμου | βασιλεῖ Ττολεμαίωι Τεῶς Παβ]τώμιος [....... ] καὶ 
Ζμῖνις ἀδελφοὶ | ἰβιοβοσκοὶ εἰς τὴν τιμὴν τοῦ ἰβιοταφείου | καὶ τῆς 
δωρεαίας γῆς, ἧς μετέχει | τὸ ἐπάνω ἰβιοταφεῖον τὸ ἥμυσυ, | ἃ ἦν 
Δωριώνιος τοῦ τοπαρχήσαντος [1] [ὑπὸ Στράτωνα τὸν Περὶ Θήβας 
τόπον, | ἃ προεβάλετο διὰ Ὀνομάρχου πράκτορ(ος) | (δραχμὰς) EBdo- 
μήκοντα. τῶν βασιλικῶν | (2. Hand) Πέπτωκεν Θέωνι 
(δραχμὰς) ἑβδομήκοντα. | (3. Hand) ἸΤέπτωκεν δι᾽ Ἀπολλωνίου [15] oi- 
κονόμου (δραχμὰς) ἑβδομήκοντα. Darunter eine demotische Zeile, 
lautend nach Spiegelbergs Übersetzung gemäß einer von Möller ge- 
fertigten Durchzeichnung: „Geschrieben von Ens-Min (Sminis), dem 
Sohne des Pa-atöm (ὃ) (= Patomis?) 3 Silber(-deben) 5 Kite“. 
Aufschrift. Holztafel. Mumienbegleitbrief. Möller, BDT.I 
S.16 Nr.45. Vorderseite 11 demotische Zeilen, Rückseite griechisch. 
Die Übersetzung des demotischen Textes, von Spiegelberg mir zur. 
Verfügung gestellt, schicke ich vorauf. Berlin, ägypt. Mus. 

„(Mumie) des Hatre, des Sohnes der Tatriphe, des Sohnes des 
Sarapion, des Sackträgers. Abzugeben an Kaladja, den Flickschneider, 
und Bes, der in dem Hause(?) des Klistas schneidert(?). Kephalas 
bittet euch um einen Brief, ob (ihr) den Toten(?) ohne Schaden (?) 
in Empfang (ὃ) genommen (habt).“ 

Kai ἔχι ἰκόννα ἐν ἀτῷ. Δίδυμος υἱὸς | Τατριφοῦτος [8] καὶ ὑἱὸς 
Σεραϊπίωνος τοῦ | σακοφόρου, Κόλ|ανθος ὁ ἀδελφὸς Tarpıpoül!?]rog 
ὁ ἠπητὴς | ὁ ͵ 


ὁ προστάτης τῶν ἠπητῶ" | ἐν τῇ οἰκίᾳ τοῦ | ἐγλογιστοῦ 
[5] καὶ Βησᾶς ὁ ἀδεϊλφὸς Tarpıpoültog ἐκεῖ μένι. | ἸΤαρακαλῶ ὑμᾶς 
| Τατριφοῦτε καὶ [5] Κεφαλᾶς, ἠὰν ἔλθῃ Δίδυμος [[ὁ καὶ]  [Ἀπολι- 
väpıs]] ὁ υἱός μου, ἐρωτῶ ὑμᾶς ἀποστῖλαι ἐπιστολήν, | ὅτι παρέ- 
λαβες | αὐτόν, ἵνα καὶ 


ἐγὼ ἀναψύξω. 

1. ἰἱκόνα aus ἰκώνα verbessert, Möller. Nach Ausweis der bei Spiegel- 
berg von mir eingesehenen Photographien sind die Zeilen ı und 2 nach- 
träglich oben hinzugefügt worden, wohl als Fortsetzung des Schlusses 
(avaylzw), Pr. 7. Diese Zeile doppelt geschrieben, erste Niederschrift 
ausgelöscht, Möller. 

Inschrift. Hostienbehälter. Christl. Zeit. 1. Maspero, Ann.antiqu. 
ıo (1910) 5. 176. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἅγιος ὁ θεός, ἅγιος ἰσχυρός, ἅγιος ἀθάνατος. 
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3941 


3941. Inschrift. Basalttafel. Weihung. Leontonpolis (Tel el-Yahu- 
dijeh). Edgar, Ann. antiq. 11 (191011) 8. 1, mit Abzeichnung. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 

Διονύσιον ‘Epuiou Κυρηναῖον | τῶν πρώτων φίλων καὶ | στρατη- 
γὸν Δημήτριος | Ἀπολλωνίου τῶν ἐν τοῖς [5] σωματοφύλαξι δια- 
δόχων | εὐνοίας ἕνεκεν τῆς εἰς | βασιλέα Πτολεμαῖον καὶ | βασιλέα 
Πτολεμαῖον τὸν | ἀδελφὸν καὶ βασίλισσαν [10] Κλεοπάτραν. τὴν ἀδελ- 
φὴν | καὶ βασίλισσαν Κλεοπάτραν | τὴν θυγατέρα καὶ τὰ | πράγματ᾽ 
αὐτῶν καὶ τῆς | εἰς ἑαυτὸν εὐεργεσίας. 

3942. Inschrift. Siegel. Katalog des Dep. des antiquit@s Grecques et 
Romaines (Paris) für 1909, Auszug im Arch. Anz. 25 (1910) Sp. 502. 

Ἰακόβου. 

3943. Inschrift. Marmorsockel. Weihung. Alexandria. Breccia, 
Bull. Soc. Alex. 8 (1905) S. 125 Anm. I erster Text. Breccia, Iscri- 
zioni S. 240 Nr. 546. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Εὐχαί I. 

3944. Grabstein. Leontonpolis (Tel el-Yahudijeh). Griffith, Tell el 
Yahudijeh Taf. XX ı4b. 

Tıkivvag Neueoov, Φαμε[νὼθ 1b 

3945. Einkratzung. Denkschrift(?). Beni Hassan. Sayce, Proceed. 
Soc. Bibl. 4 (1881/2) 5. 121 Nr. 3. Ἴϊσηδος ὠαιοσις. 

3946. Inschrift. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu and Arsi- - 
noe, Abzeichnung auf Taf. VI Nr. 8. 


Eine Zeile demotisch, nach Spiegelberg lautend: „..... im 
Jahre 39“. 
ı Θω]ὺθ κὃ Μαρρείους 


2 | παστοφόρου 
3 | καὶ ἱερεὺς 
4 «ls τὸν λίθινον 
5 Ις. 
3047. 3954, Grabsteine. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu 
and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VII. Umschriften von Pr. 


(3947) Taf. VII Nr. 1. Wie die Abzeichnung erkennen läßt, ist rechts_[ | 


die Hälfte der Zeilenlängen abgebrochen. Ergänzungen von Pr. 


Πτολε[μαῖος] | Tupav[vou], | ἐβίωσε [L ..], | καὶ ἣ τούτ[ου γυνὴ (?)] 

[ Oepuoueälpıov, ἐβί] σε L ul.].  Ἄλυποιι] χαίρετε. 
(3948) Taf. VII Nr. 3. Tupavvog | Πτολεμαίου | [ IImasz- 
(3949) Taf. VII Nr. 4. Θέων Ἡραϊκλίδου, ἄωρε | χρηστὲ | χαῖρε: 


[11 1, Χοιὰ(κ) 9. 
(3950) Taf. VII Nr. 5. 
Δίδυμιος Twplveurng | περιὼν Eypalya καὶ ἐνθάδε | κεῖμαι. L 
(2. H.) ἔς. 
(3951) Taf. VII Nr. 6. Allos, L | ve, | dAumos. τὰ 
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3952 


(3947—3954. Fortsetzung.) 
(3952) Taf. VII Nr. 7. 


o Koia TI[ καὶ] | Ἡραὶς [ ] | αὐτοῦ [ ] 
| ἄλυ[ποι l: 
(3953) Taf. VII Nr. 8. 
I Ἰου 
2 ] Baonelı 
3 1: Ὑνησίι 
4 1 puß.[ 


17 (3954) Taf. VII Nr. 9. Ovarln]ipıos, | L ud. 
- 3955. Inschrift. Begräbnisordnung (Ὁ). Hawara. Flinders Petrie, 


Gr Hawara, Biahmu and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VII Nr. το. 
Umschrift und Ergänzungen von Pr. 
I ἀπέ]θανον | 
2 rev eral 
3 Ϊλεσαν ὡς ἀν 
4 παρασχόμενος [ 
5. θαϊνάτοις ἐπι 
6 Ἰιστο θανί 
7 Ἰυτοί 


3956. 3960. Girabsteine. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu 
and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VII. Umschriften von Pr. 


[7 (3956) Taf. VII Nr. 11. Θευη ] | δεκατί l 


— (3957) Taf. VII Nr. 13. Ἰσιδώρα χαῖρε καὶ εὐψύ [χει], L μθ. 
(3958) Taf. VII Nr. 14. 
[ και ΠΠ] Ἰουτομοί 117 |mwı Xpuoapıov. 


(3959) Taf. VII Nr. 15. [ Ἰοημα! l: 
- (3960) Taf. VII Nr. 16. Δημήτριος, L τ 

3961. Mumienschild. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu and 

Arsinoe, Abzeichnung auf Taf. VII Nr. τ. Umschrift von Pr. 
Διογένης | is τὸν NalßAav Ἀρσεϊνοείτην. 

3962—3964. Aufschriften. Mumienbinden. Hawara. Flinders Petrie, 
Hawara, Biahmu and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VII. Um- 
schriften von Pr. 

(3962) Taf. VII Nr. 2. 
Διογένης | ἠπητὴς | μένων | ὅτε ἔζη | .[. .]. nvl.]. 
(3963) Taf. VII Nr. 4. Anuwsg L xd ἀΐμνηστος. 
Etwa: Δημὼ ὡς (ἐτῶν) Kd? Pr. 
(3964) Taf. VIII Nr. 5. Σουχᾶς ἀδελφὸς Διδᾶ aupodäpl[xou]. 

3965-- 3967. Mumienschilder. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 

Biahmu and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VIII. Umschriften vonPr. 
(3965) Taf. VII Nr. 6. 
Σῶμα Ἀπολιναρίου υἱοῦ Δι[ζοκλέους Epıeumöpou Ἀρσιϊνοείτου. 
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3966 


(389θ8---38967. Fortsetzung.) 
(3966) Taf. VIII Nr. 3. 

Βοβαστοῦς | eiog τὴν πύλην τῆς Θερ|μουθιακῆς [5] τῆς μητρο- 

n|wAnwg Ἀρσεϊνοίτου. ' 
(3967) Taf. VII Nr.7. TTavrayaldov is voluov en 

3968-3970. Grabsteine. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, Biahmu 

and Arsinoe, Abzeichnungen auf Taf. VIII. Umschriften von Pr. 
(3968) Taf. VIII Nr.9. [Θ]ερμοῦθι | [TTJereooul[xJou τοῦ [.]|[..N |]. 
(3969) Taf. VIII Nr. 10. Zaßıvols] | ἄλυπος. rs Sa 
(3970) Taf. VII Nr. τι. [- - -]ppa | [. .]vuro | ἀίμνησίτος εἰ: “τ 

3971. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 
Biahmu and Arsinoe, Abzeichnung auf Taf. IX Nr. ı und 2. Um- 
schrift von Pr. Διδύμης τῆς Paviov. 

3972. Ostrakon. Quittung. 7. Jahrh.n. Chr. Hall, Coptic and Greek 
texts S. 148 Nr. 26. London, Britisches Mus. 

2 Τῷ εὐλαβεστάτῳ ἄπα Ζηκιζηλίῳ πρεσβ(υτέρῳ) & προεστῶτ(ι) τοῦ 
iep(oü) τόπου Ana Ἠλία τοῦ μακαρίου . .. -. ἼἜσχ(ον) καὶ ἐπλη- 
ρώθ(ην) παρά σου | τὴν συντέλειαν τῶν φοιτώντων | [..... ] ἀπὸ 
ὄπιθεν | χρόνον ἕως δευτέραςς» ἰνδ(ικτίωνος). 

Darunter: Σαμουὴλ |. .| -5 Στοιχεῖ |. .] ||... .] ἀπὸ ὄπιθεν | χρό- 
νον ἕως δευτέ[ρας! ivd(ıktiwvog) καὶ αὐτῆς | προκί( ). 

2. Das & steht so bei Krall. Schluß: lies ζῴςΣ πρόκ(ειτα) ὃ Pr. 

3973. Einkratzung. Denkschrift. Gebel Tukh (bei Ptolemais Hermiu). 
de Morgan, Bouriant u. Legrain, M&m. miss. arch. frang. 8 (1894) 
S.3072. Eitzler, Steinbrüche S. 115. Ἰσιδώρου. 

3974. Grabstein. Leontonpolis (Tel Mokdam). Röm. Zeit. Krebs, 
Nachrichten der Göttinger Gesellsch. der Wissensch. 1892 S. 532 Nr. I. 
Berlin, ägypt. Mus. 

Ἀσκληπιάδης | Χαιρήμονος yuluvaoıapynoas καὶ ἐξηγητεύ)σας Ev- 
θάδε ἀϊπόκειται, LEE. 

3975. Holztafel. Quittung. 3. Jahrh. v. Chr. Wilcken, Ostraka I S. 67 
Anm. unten. Freiburg (Schweiz), im Besitze des Prof. Hess. 

L ı, TToövı. | TTapadexeran | Μέλανι Ἑρμοφίλου | καὶ Χαπρεῖ β] 
ΠΠατοῦτος τιμὴν | ἱεραιτίας 2 εἴκοσι | τρεῖς L d xd, γίνονται) xy L 
4 xd. | Λυσανίας. 

3976—3987. Grabsteine. El-Guels (Isthmus). Cledat, Ann. antiqu. IO 
(1910) S. 209ff. Cledat bringt nur Abzeichnungen, Umschriften und 
Ergänzungen von Pr. 


N 


(3976) S. 215 Nr. 2. (3977) S. 215 Nr. 3. 
| | | | 
2 [ἀσύν (?)|vrpıre | [euwülgı, 2 ἄδελφε .| | 
L κθ. 3 σαντος ye.| | 
4 .»pes puv.[ | 
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3978 


(3976—3987. Fortsetzung.) 


(3978) S. 215 Nr. 4. (3979) S. 215 Nr. 5. 
ı [νκ. 1 1.αφα 
2 mo. 2 | Im 
3 7 ναιδί 3] ] 
4 Fwil 
5 ]-ooe| 
(3980) S. 215 Nr. 6a. (3981) S. 217 Nr. 2. 
I Ir: [ (oben abgebrochen.) 
2  Jons ἤλυθ! ı J|vareın.| 
3 |[δεκα παν. 2 ].ıv. ἣ πατρὶς | 
4 ἡϊ]μετέρην η[ 3 [πὴν &oyfl 
(Darunter Freirand),. (Darunter Freirand) 
(39832) 5. 217 Nr. τ. (3983) S. 217 Nr. 3. 
(oben Freirand) ı |xewv| 


1 Je iepeug 2 ]pnoa.[ 
2 June ζήσας 
3 .]|kvw διοί.] 
4 Ἰσαση!. .] 
(darunter Freirand.) 
(3984) S. 217 Nr. 4. | Ἰιδικα | | ]. vorog. 
(3985) S. 217 Nr. 5. [ ] ἄλυπε | [ 11. us, | [εὐψύ]χι. 
(3986) S. 217 Nr. 6. 
[ Im TIL wie IT Tess 
(3987) S. 217 Nr. 7. [ ἄλυ]πε | [ Jupo, | [edwülgı. 

3988. Ostrakon. Bescheinigung. ı2/ıı v.Chr. Wilcken, Ostraka I 
5.112. Wilcken, Rev.eg.6 (1888) 5. το. Demotische Quittung mit 
nachstehender griechischer Bescheinigung. 

Ἀπολλώνιος Εὐαρέστο[υ σιτολ(ότγος)] | ἐπηκ(ο)λ(ούθηκα) ταῖς F 
oydlonkovra] | δύο ἕκτον, γ(ίνονται) 2-- πβ[ςἼ . | L ı8 Καίσ(αρος) 
Here 1 Pl καὶ κὸ καὶ «Le Ι: 

3989 a—c. Inschriften. Flaschen. Alexandria. Botti, Notice 8. 36f. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(3989a) °O ἅτιος Μηνάς. 
(3989 Ὁ) Ἁγίου Μηνᾶ εὐλογία. 
(3989) Εὐλογία τοῦ ἁγίου Μηνᾶ μάρτυρος. 

3990. Grabstein. Alexandria. Konstantinische Zeit. N&eroutsos, Rev. 
arch. 9 (1887) 5. 201 Nr. 4. 

Δάκρυσον εἰσορόων με | Διόσκορον Ἑλλάδος υἱόν, | τὸν σοφὸν 
ἐν Μούσαις | καὶ νέον Ἡρακλέα. 

3991. Inschrift. Lampe. Seyffarth, Zschr. der deutschen Morgenländ. 
Gesellsch, 4 (1850) S. 257 Nr. 13. Ἰούδας κὲ Ἰάκωβος ἀπόστολος. 


= 


3992. 


3993. 


3994. 


3995. 


3996. 


3992 


Mumienschild. Krebs, Ztschr. äg. Spr. 32 (1894) S. 38 Anm. 
Möller, BDT.I 5.32 Nr. 82. Berlin, ägypt. Mus. Krebs bezweifelt 
die Echtheit, Möller nicht. 

Στράβων Kavep ἀπὸ Τερκθί ). | Μὺ ληπῖς, οὐδὶς Av 
θ ἱνδ(ικτίωνος). 

Ne Τερκηὃ Krebs, Tepr® Möller. 2. λισπις Krebs, ληπῖς Möller. 
2. lies: un λυπῆς, οὐδεὶς ἀθάνατος, Möller. 


Bavırwv. Τῆς 


Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Alexandria. Zeit des Ptole- 
maios V. Botti, Notice S. 130 Nr. 2466. Botti, Catalogue S. 257 
Nr. 19. Strack, Mitt. arch. Instit. Athen 19 (1894) S. 237. Strack, 
Dynastie 57247. Grenkell, Rey. Laws 9. 117 Nr. 3. Breceia, 
Iserizioni S. 17 Nr. 33, mit Lichtdruckbild (Taf. 8). Botti und Strack 
bezweifeln die Echtheit, Grenfell hält die Inschrift für echt, Breccia 
wagt keine Entscheidung. Text nach Breccia. 

[Βασιλεῖ TTroxenjaiwı | θεῶι Ἐπιφ[α]νεῖ | Καλλίστρατος ὁ ἡγεμὼν 
ὑπ᾽ αὐτὸν OTPATI)WTÄL. 


καὶ οἱ τεταγμένοι 

Mumienschild. Möller, BDT.I 8. 43 Nr. 147. Berlin, ägypt. Mus. 
Tuapolıs) Tarueowrou Τ]ούν σεως eis Tlavwv πόλιν). 

nass BDT., Τμάρσίις) Pr. 

Inschrift. Urnenverschluß. Alexandria. Schreiber, Die 

Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 192. TTeploio. 


Inschrift. Marmorplatte. Beschluß. Fundort Alexandria (nach 
Botti), aus Rhodos (nach Wilhelm). 3./2. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Notice S. 136. Botti, Riv. Quind. 3 (1891) S. 376. Breccia, Iscri- 
zioni S.95 Nr. 164, mit Lichtdruckbild (Taf. 26). Wilhelm, Beiträge 
zur griech. Inschriftenkunde S. 323. Plaumann, B. ph. W. 1913 
Sp. 639, (erwägt, ohne Wilhelm zu kennen, die Möglichkeit einer Be- 
ziehung auf Alexandria, wird sich demnächst in der Klio zu Wilhelm 
äußern). Ergänzungen nach Wilhelm. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


BEoNiepeWwg, Διοπελοὺς; Mel... τοῦ] 

2 [Ἀπ|ολλοδώρου γραμματε[ύοντος βουλᾶς!, 

5. ᾿πρύταν είν τὖὺν σὺν Σ΄. ] 

aa... Ἰτηι φθίνοντος. 

5 [Ἔδοξεν τῶι] δήμωι, πρυτάνεων γνώμηι]᾽ 

6 [[Ἐπειδὴ Ἀπολλώνιος Δωριέως ........ ] 

lea. DIN πος Te | 

u Δ οον σῶς Ἰρεών τ εν τες | 

SER nenne. I A er | 

1, τ. Breccia, Te[ Pr., laut Lichtdruckbild, 2. Ἀποϊ]λλοδιυρου Breccia, 
Ἀπ]ολλοδώρου Pr., laut Lichtdruckbild. 3. 000| Botti, Zwo| Breccia. 
4. πέμ]πτηι Botti, πέμπ]τηι Breccia. 5. mpurdvlewv Botti und Breccia, 
mpuralvewv Pr,, laut Lichtdruckbild. 6. Ἰυιος Awpıe[ Botti, ]Jviog Δωριέως 
Breccia. 8. ijepewv Botti, |pewv Breccia., 9. 1ατί Botti, Ἰλτί Breccia; 


das Lichtdruckbild zeigt keine Spur der Zeile 9 (Pr.). 
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3997. 


3998. 


3999. 


3997 


Inschrift. Kalksteintafel. Weihung. Diospolis Parva. Breccia, 
Iscrizioni S. 65 Nr. 98, mit Lichtdruckbild (Taf. 33). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Σαράππιδι | Τφοῦ Mvltiog Tploürog al’no Δι[οπολείτου μικροῦ. L 
τή. | E..vlvgav τῶι kulpiwi. 

2. Lesung Tpoö Mvlrıog Spiegelberg; auf der Steintafel sind zwei 

Personen dargestellt: Τφοῦ und Μντιος, Sohn der Τφοῦ. 7. εὐκν»χὰν 
Breccia. Falls der Steinmetz eine schlechte Stelle zwischen e und υ über- 
sprang, ist Breccias Lesung richtig (Pr.). 
Inschrift. Beschluß. Zeit Hadrians. Beaudouin und Pottier, 
BCH. 3 (1879) S.257 Nr. ı. Botti, Notice S. 150 Nr. 2492. Breccia, 
Iscrizioni S. 48 Nr.65, mit Lichtdruckbild (Taf. 18). Botti bezog die 
Inschrift irrig auf Ptolemais, indessen stammt sie nicht aus Ägypten. 
Vgl. darüber und über die weitere Literatur Plaumann, Ptolemais 
5.113 Anm.-5, ferner Cagnat, Inscr. gr. III 1077, sowie de Ricci, 
Bull. Soc. Alex. II (1909) S. 336. Der Stein befand sich 1879 im Be- 
sitze des französischen Konsulatsbeamten PEreti€e in Beirut, jetzt in 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[A βούλῃ κοὶ οὐδημος le... Εὐδα]ίμονι ἐπιτρόπῳ | [Avro- 
κράτορος Κ]αίσαρος Τραιανοῦ | [Ἀδριανοῦ Σεβασ]τοῦ, β] ἐπὶ διοι- 
κήσεως [Ἀλεξανδρείας, ἐπ)]τρόπῳ βυ[β]λιοθηκῶ[ν] | [Ῥωμαικῶν τε καὶ 
“EX]Anvırwv, ἐπὶ ἐπιστολῶν) [Ἑλληνικῶν, ἐπ]ιτρόπῳ ἐπαρχειῶν | [Aukiag, 
Τ]αμφ]υλίας, Γαλατίας, [TTordiag], | Πόντου, TTapAaly[olvias, Λυκα- 
ονία! ς], [15] [ἐπιτρόπῳ κλη]ρονομιῶν καὶ [emtpölllmw ἐπαρχείας Ἀ]σίας, 


entplonw 22]. 8. rear: Ἰὰς ]....... 22 se ) 1: 
realer ἐπ]ιτρ[όπῳ .... 
ı. κα]ὶ ὃ Beaudouin u. Pottier, καὶ] ὃ Botti u. Breccia. 2. Εὐδα]ίμονι 


erg. Hirschfeld. 6. ἐπιστολὸν der Stein. 8. ΤΤαμφυ]λίας Beaudouin u. 
Pottier, TTaup]uXiag Botti u. Breccia, TTaup]uAtag Pr. laut Lichtdruckbild. 
το. Beaudouin u. Potti setzen [καὶ ἐπιτρόπῳ] als Zeilenende, Botti hat 
kai ..... als Zeilenende, Breccia dagegen καὶ ἐπτιρ[όπῳ]. Ich sehe auf 
dem Lichtdruckbilde bei Breccia nur καὶ, dahinter aber ist höchstens für 
sechs Buchstaben Platz; möglicherweise gehört ἐπιτρόπῳ teilweise an den 
Anfang der Zeile ı1. το ἢ. Von Z. το an lautet der Text bei Beaudouin 
u. Pottier: [ἐπιτρόπῳ xAn]povouwv [καὶ ἐπιτρόπῳ] | [ἐπαρχείας Ἀ]σίας, Em- 
τρ[όπωῳ Συρίας], | [ἐπιτρόπῳ ἐπαρχείίας (9) ...... ΠΣ 7 ἐπιτρόπῳ ..... ]- 
Dagegen bei Botti: [| κλη]ρονομιῶν καὶ [ ]|[ Jas[ Joel IE Has 
[ ] IE ἐϊπιτ[ρόπῳ 1. Dagegen bei Breccia: [ἐπιτρόπῳ xAn]povouWv 
καὶ ἐπιτρ[όπῳ)] | [Zuplias, ἐπιτρόπῳ Erapyelias(?) ....] | ἐπιτρόπῳ [ 1. — 
Das Lichtdruckbild bei Breccia zeigt in Z. 11 vor τᾶς Spuren, die zu © 
passen, daher wird Ἀ]σίας richtig sein; davor ist für 13 Buchstaben Platz. 
Obiger Text von Z. 10 ab nach meinen Lesungen am Lichtdruckbilde (Pr.). 
Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Notice S. 179 Nr. 2477. Breccia, Iscrizioni S. 114 Nr. 197. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 
Βάττος Πολυρρήνιος, | διὰ Θεοί ] | -n Aoktolv]. 
2. Oeo|dörou] Botti. 3. Diese Zeile fehlt bei Botti. 
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4000 


4000. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.[2. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Notice S.179 Nr.2477. Breccia, Iscrizioni 5.114 Nr. 198. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. Vielleicht dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1410. 

Λυσίστρατος | Aıcı[ Ire. 
2. Δισὶί[ |] Botti, obiger Text Breccia., 

4001. Inschrift. Aschenurne. Alexandria. Botti, Notice S. 181 
Nr. 2484b. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἱστιέου τοῦ Δημητρίου. 

4002. Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh. ν. Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 117 Nr. 205. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Ἀθηναῖος (?). 

4003. Inschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.[2. Jahrh. v. Chr. Botti, 
Notice S. 182 Nr. 2473. Breccia, Iscrizioni 5.121 Nr. 214, mit Ab- 
zeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Σακίλος. 

4004. Inschrift. Töpferstempel. Alexandria. Botti, Notice S. 182 
Nr. 2480. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Am Halse: Φιλοκράίτης) | Μελαινίδι. 
Am Henkel: Ztpa|[ 1. 

4005. Inschrift auf der Verschlußplatte einer Grabnische. Ale- 

xandria, Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 52. 
Εὐψύχι | Σαραπία, | L λζ. 


4006. Wandinschrift über der Tür einer Grabkammer. Alexandria. 

Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 53 u. 337. 
Κωρνηλία εὐψύχι. 

4007. Grabstein. Alexandria. 3.|2. Jahrh. v.Chr. Botti, Notice 5. 184 
Nr. 2569. Breccia, Iscrizioni S.127 Nr.231. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. [Zwr?]npıxos Bıduvöc. 

Das erste Wort fehlt bei Botti. 

4008. Mumienschild. Röm. Zeit. Botti, Notice 8. 186 Nr. 2850. Ale- 
xandrien, griech-röm. Mus. [ Ἰφαοουθλϊ |]. 

4009. Inschrift. Weihung. Catalogo Generale dei Musei di antichitä 
e degli oggetti d’arte raccolti nelle gallerie e biblioteche del regno, 
Roma 1887, S. 412. 

"ἢ Οὐεσπ]ασιανοῦ Σεβαστοῦ ἀνέθηκεν 

| |vıog Παχομπελαίου 

3.2} jw ἐπὶ Σεραπίωνος τοῦ [ 

4 [1-.. Φαρμοῦ]θι nk. 

4010. Papyrus. Demotischer Kaufvertrag mit griechischer Steuer- 
quittung. Gebelen. 137 v. Chr. Spiegelberg, Rec. trav. 35 
(1913) S. 4, mit Lichtdruckbild. Lesung von Pr. Straßburg, 
Wissenschaftl. Gesellschaft. 

Ἔτους Ay, ᾿Επεὶφ KL. [Τέ(τακται)] ἐπὶ τὴν ἐν KpokodilAwv) πόί(λει) 
τρά(πεζαν), ἐφ᾽ ἧς ΤΠανίσκος, κ΄ ἐγκυ(κλίου) κατὰ τὴν παρὰ . [..]ῤρὰ 


Preisigke, Sammelbuch, 13 
om« 
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τοῦ πρὸς τῆι ὠνῆι διαγρ[α(φήν)], | ὑφ᾽ ἣν ὑπογρά(φει) Ἀπολλώνιος) 
ὁ ἀντιγρα(φεύς), Wle]vviloıs) Ψενθώτου ψιλοῦ τόπου ἐν τῶι ἀπὸ 
λιβὸς) μέρει ΤΤαθύ(ρεως), ἧς (lies οὗ, d.i. τόπου) μέτεστι Τοτο- 
poürie ἡ | == . ὧν αἱ [γε]ιτνίαι npölkeı]vrar διὰ τῆς συγγρία- 
φῆς), ὃν ἠγό(ρασαν) π[α]ρὰ Τ]ατοῦτος τοῦ Ἁρσιήσιος χα(λκοῦ) (ταλαν- 
τοῦ) a, τέ(λος) τ. | TTaviokog τρα(πεζίτης). 

2. Für das Zeichen hinter Τοτοροῦτος weiß ich keine sichere Deutung; 
vielleicht 4 „Landellen“? Im Vertrage werden 12 Landellen verkauft an 
drei Käufer, sodaß jeder Käufer 4 Landellen erhält, 


4011. Inschrift. Proskynema. Medinet Habu. Lepsius, Denkm. 


Taf. 7ı Nr. 2. Umschrift von Pr. 
To προσκύνηϊμα Ὀνόφρις | Apxıotokolmg θηρῶν | x......... 0 


UF]: How 


4. Möglich auch Θηβῶν, Wilcken brief. 


4012. Inschrift. Proskynema. Philae. Pylon. Lepsius, Denkm. 


Taf. 72 Nr. 7. Umschrift von Pr. 
Ἄρειος τὸ προσκύνημα το[ῦ ...... ]- vu. (2. Hand) Δίδυμος Μηνο- 
δώρου ἥκω. 


4013. Grabstein. Faijum. Lepsius, Denkm. Ταΐ. 75. Nr. 25. Berlin, 


ägypt. Mus. Umschrift von Pr. 
Δημήτριος Δημη]τρίου xpnote | χαῖρε. | L τε, Φαμε[νὼθ] | τς. 


4014. Grabstein. Athribis. Lepsius, Denkm. Taf. 75 Νῖ. 26. Umschrift 


von Pr. Ἑ ρμίου τοῦ Ἀρχιβίου | ὁ τάφος. 


4015. Einkratzung. Denkschrift. Theben. Biban el Muluk, Königs- 


grab Nr. ı. Lepsius, Denkm. Taf. 76 Nr. 30.. Umschrift von Pr. 

Ἢδικ dahinter demotisch, nach Spiegelbergs Lesung: „Harpaßsis, 
Sohn des Silas (?) (Silcs), der Arzt(?) (sjn?)“, | Ἠδίκημαι ἀνὴρ χρηστὸς 
| ὑπὸ Νεφνώφριος ἀοιδοῦ πατρὸς ᾿Οτεμβήχιος unl’|rpös Oav.[.... 
RER ] | εὐεργέτης αὐτο[ῦ] Yevöuelvog ἐκ Τομάλα τα ] I Φίρμος. 


7. lies: TaudAa, Pr. 


4016-4019. Einkratzungen. Hypomnemata und Denkschriften. 


Theben. Biban el Muluk. Königsgrab Nr.9. Lepsius, Denkm. 
Taf. 76. Umschriften von Pr. 
(4016) Taf. 76 Nr. 38. 
Τὸ προσκύνημα | Πρωτάρχης καὶ Moloxıaivnsg καὶ Zapamiw|vog 
καὶ Ἁπλωναρίου καὶ "Npıyevoluls καὶ Ko.f[.]|kouu[o]u καὶ Ἰσραώρου. 
(4017) Taf. 76 Nr. 39. 
To προσκ(ύνημα) Φεσπλα .[.]Ἰοου καὶ ἸΤόσις Ap..ıv Toxov. 
(4018) Taf. 76 ΝΥ. 42. Letronne, Rec.II S. 311: Nr. 305. Franz, 
CIGr. III 4783 (doch nur bis Ζ. 7). 
Ἰούλιος | Δημήϊτριος χειϊλίαρχος [] ἱστορήσας | ἐμνήσθην | τῆς 
κυρίας | μου ἀδελφῆς Ἰουλίας Ἰσιδώ ρας. 
(4019) Taf. 76 Nr. 48. Ἑξάϊδιος | idwv | ἐθαύμασα. 
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4020—4021. Einkratzungen. Denkschriften. Theben. Biban el 
Muluk. Königsgrab Nr. 2. Lepsius, Denkm. Taf. 76. Umschriften 
von Pr. 

(4020) Taf. 76 Nr. 55. 
Zung[.Jopog | Νεκομηδεὺς | τοῦ κυρίου [.Joreloiou ἡγεμόνος P] 
Θηβαίδος ἱστόρησα δεύτερον. 
Falls der Schreiber eine schlechte Stelle übersprang, ist Σύμφορος 
zu lesen (Pr.). 


(4021) Taf. 76 Nr. 56. 
Καστάλιος. Oxvavl.. .|xos. Yawv ἐθαύμασα. | Σαπρίων ἰατρὸς ἱστό- 
ρησα. L ı, TTaüvı κα. 
4022—4023. Inschriften. Denkschriften. Theben. Standbild des 
Memnon. Lepsius, Denkm. Taf. 76. Umschriften von Pr. 
(4022) Taf. 76 Nr. 60. Vgl. S.B. Nr. 4023. 200 n. Chr. 


TTauovrerücng [.]. |. .] ἐγένετο στολιστὴ[ς] τοῦ u.[.......... | 
Ἀν νίνου |... ] P] κα. 
(4023) Taf. 76 Nr. 61. Vgl. S.B. Nr. 4022. 200 ἢ. Chr. 
TToauovrerüoig vewr(epog) T|...| ἐγένετο στολιστὴν .. | τοῦ ἡ .7 


Σεουήρου καὶ | Ἀντωνίνου τῶν κυρίων | εἰς αἰῶνα. TTaüvı κα. 


Τ 
Leps. Denkm. Textb, III 5. 1941: TITAMONTEKYCICHEWT ΦΡΟΥ | ETE- 
NETO κτλ. 


4024. Inschrift. Denkschrift. Theben. Standbild des Memnon. 
Lepsius, Denkm. Taf. 77 Nr. 73. Umschrift von Pr. 
1 Ἤκουσεν ενί 


2 Yvewv καὶ | 
3. εστηροσί 

4 Σευήρο[υ 

5 δεπκί 

6 ετρί 


4025. Inschrift. Denkschrift. Theben. Standbild des Memnon. 
Lepsius, Denkm. Taf. 78 Nr. 81. Umschrift von Pr. 


I ] Θεμίσωϊνος (Ὁ) 
Ζ Ἰρος πτεί 

3 Ἰδὼν οἴκων tal 

4 ] Στρυμόνι αθί 

5 Ἰλειηαυμεί 

6 Ἰονος ἤκο[υσα 


4026. Inschrift. Denkschrift. Theben. Standbild des Memnon. 
Lepsius, Denkm. Taf. 78 Nr. 82. Franz, CIGr. III 4761. Lepsius 
weicht von Franz erheblich ab. Text nach Puchstein, Epigr. gr. S. 31. 

1 Τίς νύ σε τοιάδ᾽ ἔρεξε, φ[ίλον τέκος, Οὐρανιώνων) 
2 μαψιδίως, ὡσεί τινα ἀτε[ζίμητον μετανάστην :] 
3 ἐξ[α]ύδα, λίτομαί σε, καὶ | 
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4 καὶ [γ]ὰρ εσ. σεεσακαι 
5 εὐτυχῶϊς] 
6 Μαρίῳ Γεμέλλῳ Exatovrfapxw 
4027—4059. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Rede- 
sijeh. Wüstentempel. Lepsius, Denkm. Taf.81. 
(4027) Nr. 1I9. Schwarz, Jahrb. klass. Philol. 153 (1896) S.154 Nr. 3. 
Ὥλιος ἱππεὺς ἤλζθδον | σὺν Tpeßwviw. 
(4028) Nr. 120. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1806) S. 168 Nr. 48. 
Tepsmus, kextb, IV S778: 
Μνησθῇ Zeoufjpog Mo[ox]iwvog | ναύκληρος Anıoar....[..] | x. aua- 


οσασαδ. 
Μολωνος Leps. Tafelband, Μόζλ]ωνος Schwarz, Mo[. . .ıwvog Leps. 
Textband, Mol[ox]iwvos Pr. Ληιοάκμ[η]τίος ν]αυα[γ]ὸς .... Schwarz, doch 


völlig unsicher. 

(4029) Nr. 126. Letronne, Rec. I S. 242 Nr. 177 (2.8), EFraaz 
CIGr. III Add. 4836c (Z. 8). Schwarz, 'Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 
S. 169 Nr. 52. Βότρτης Νικίου. 

Lies Börpns? Pr. Lies: Βοτρύης, Letronne, Franz ἃ. Schwarz. BOTPTHC 
deutlich Lepsius u. Franz (Majuskeltext). 

(4030) Nr. 130. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 163 Nr. 26. 
Vel7S.B Nr 405% 

Διονύσιος, | Mevveas, | Θεόδωρος | Σιλλυεῖς. 

(4031) Nr. 131. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 165 Nr. 37. 
Ἄννικος | TTavi | evaypuı. 

(4032) Nr. 132. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 163 Nr. 25. 
Διδύμαρχος | Εὐμήλου | TTepyoiog | ἧχον TTavav. 
4. lies: ἧκον TTäva (Pr.). Πᾶνα v... oder Πᾶνα N... Schwarz. 

(4033) Nr. 133. Letronne, Rec. Π S. 246 Nr. 190. Franz, CIGr. II 
Add. 4036k. Puchstein, Epigr. gr. S.52 unten. Schwarz, Jahrb. 
klass. Philol. 153 (1896) 5. 156 Nr. 7. 

Εὐφαίδας | σωθεὶς ἐκ Τρωτυδυ[τῶν]. 


lies: Τρωτγοδυ[τῶν]. 
(4034) Nr. 134. Schwarz, Jahrb. klass, Phil. 153 (1806) S. 164 Nr. 31. 
TTavi evödwı | Κάκεις. 
(4035) Nr. 137. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 165 Nr. 36. 
Gleichlautend mit Lepsius Taf. 81 Nr. 169 (S. B. Nr. 4058). 
TTa&ı>yvi | εὐόδωι | "Avvıroc. 
(4036) Nr. 140. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 170 Nr. 54. 
Εὔβιος | Σκύθου. 
(4037) Nr. 141. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1806) S. 159 Nr. 13. 
L ὃ. Μόλεσις | TTuvanu[r]ou | TTepyoiog | TTavi εὐχὴν [5] περὶ σω- 
τηρίας. | Ἐρύμνεσι[ς] | Ἀναξίωνος | Ἀσπένδιος. 


6. ᾿Ερύμνεσι[ς] erg. Schwarz. 
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(4027—4059. Fortsetzung.) 
(4038) Nr. 142. Letronne, Rec. II 5. 255 Nr. 199. Franz, CIGr. III 
Add. 48361. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 168 Nr. 49. 
Εὐδαίτιχος Aßnlal..... Ἰάριος | Ῥιασιμί. . . (νος. | Αἴλιος Γέλλιος. 
Εὐ[λ]αίτιχος () Adn[vJalios καὶ Μ)]α[κ]άριος [καὶ Θ]ιάσιμο[ς () “Podlıog (?) 
Letronne, Εὐ[μ]ά[ρ]χος Ἀθη[ν]α[ίου καὶ Μ]α[κ]άριος [TTjaoi[vjoluv..... Franz, 
Εὐδαίτιχος Ἀθη[ν]α[ίο]υ. [Μ]α[κ]άριος. 'Ριάσιμο[ς] () Schwarz; für die Er- 
gänzung Ἀθη|ν]α[ίο]υ. [Μ]α[κ]άριος passen die Lücken bei Lepsius nicht (Pr.). 
(4039) Nr. 146. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 164 Nr. 30. 
Τῶι TTavi χαίρειν | Ἰσίδωρος. 
(4040) Nr. 147. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 162 Nr. 18. 
TTaoıneAng | Κυρηναῖος. 
(4041) Nr. 148. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 162 Nr. 19. 
Κ-.-..- Ἰὼν Κυρηναῖος. 
(4042) Nr. 149. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 161 Nr. 17. 
Προκλῆς | Φιλίσκου | Κυρηναῖος. 
(4043) Nr. 150. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 159 Nr. 14. 
ΤηΦΙ. - .] | ‘Plilvwvog | Αἰγινήτης. 
1. Tnpliag oder Τηρ[τεὺς" Β. Keil. 2. ‘P..wvog Schwarz, ‘Plilvwvog Pr. 
(4044) Nr. 151. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 169 Nr. 50. 
I. Auool. .] | Λαρῖνος ασί.. .]. 
ı. etwa Tdıog(?) Pr. Schwarz liest: "Iaog N.... (oder H....), Aapivog 
OR -- 


(4045) Nr. 152. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 170 Nr. 56. 
Feöpynlos ὄγραψιε. 
lies: ἔγραψε. 
(4046) Nr. 153. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1806) S. 164 Nr. 33. 
"Aoulevog] | Ἀριαῖος | TTavı εὐόδ[ῳ]. 
1. Ἄσμίενος] erg. Schwarz. 
(4047) Nr. 154. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 162 Nr. 20. 
Ἀνδροσθένης Καλλίου | Κυρ[ηναῖος. .[φί. . . .] τὸ προσἰ[κύνημα!. 
(4048) Nr. 155. Letronne, Rec. II 5. 246 Nr. 188. Franz, CIGr. III 
4838C. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 164 Nr. 29. 
Θεόφιϊλος TTalvi. L AZ. 
2. MAIHIMI Franz, TTauuevoug Letronne, obiger Text nach Lepsius, 


doch ist L 17 des Tafelbandes nach Textband IV S. 77 in L AZ zu ver- 
bessern, 


(4049) Nr. 157. Puchstein, Epigr. gr. S. 53 erster Text. Schwarz, 
Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 155 Nr. 5. 
Μενέας | σωθεὶς ἐκ Tpwlyodurwv TTa|vi εὐόδωι χάρις. 
(4050) Nr. 158. Puchstein, Epigr. gr. 5.52 unter D. Schwarz, Jahrb. 
klass. Phil. 153 (1896) 5. 154 Nr, 4. 
TTavi χάριν σωθεὶς Εὐτυχίδης | ἔθετο | ἐκ Tpwyodurwv | | l: 
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(4027—4059. Fortsetzung.) 
(4051) Nr. 159. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 163 Nr. 27. 
Vgl. 5. Β. Nr. 4030. 
Bert ], | Μεννέας, | Θεόδωρος, | ]]....... ] | Σιλλυεῖς | τὸ 
δεύτερον. 
(4052) Nr. 160. Puchstein, Epigr. gr. 5. 52 unter C. Schwarz, 
Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 166 Nr. 44. 
Ἀντίοχος, | ὧι δίδου εὐτυχίαν, ypauu’ ἀ[νέθηκε τόδε]. 
2. erg. Puchstein. 
(4053) Nr. 161. Letronne, Rec. II S. 245 Nr. 183. Franz, CIGr. III 
Add. 4838a°. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 165 Nr. 38. 
Zwovog | TTavi εὐάγρωι. 
(4054) Nr. 162. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 164 Nr. 34. 
Δεξίλας Tlavi | εὐόδοι. 
(4055) Nr. 163. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 168 Nr. 47. 
TTooadwvı | (2.H.) Zov..... 
TTooeıdwvilog oder TTooadwvı .... (letzteres zweifelnd) Schwarz. Die 
Z.2 (von 2.H.) bringt Schwarz nicht, sie gehört offenbar nicht zu Z, ı. 
(4056) Nr. 164. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 166 Nr. 40. 
TTavi εὐόδωι | καὶ ἐπηκόωι Aukiokog ὑπὲρ αὑτοῦ. 
(4057) Nr. 165. Puchstein, Epigr. gr. 5. 54 unter E. Schwarz, Jahrb. 
klass. Phil. 153 (1896) S. 160 Nr. 16. 
Taoıdenıg u’ ἀνέγραψεν | 6 Μαλτάδα Λιπαραῖος Κρής. 
(4058) Nr. 169. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) S. 164 Nr. 35. 
Gleichlautend mit Leps. Taf. 8ı Nr. 137 (S.B. Nr. 4035). 
TTavi evodwı | Ἄννικος. 
(4059) Nr. 171. Schwarz, Jahrb. klass. Phil. 153 (1896) 5. 164 Nr. 32. 
Πανὶ evödwı [ ]pitwv Ἀρτεμιδώρου | it 
4060—4064. Inschriften. Denkschriften. El Kab. Lepsius, Denkm. 
Taf. 82. Umschriften von Pr. 
(4060) Nr. 176. Ταχραπ καὶ Σεναρύάς | Kavıßoc. 


ı. Sollte Taxpdrı(og) zu lesen sein? Pr. 
(4061) Nr. 177. Ἰσόδοτος Ἀγατοκλέος. 
(4062) Nr. 178. Anunrtpiog Ἰολάου. 
(4063) Nr. 179. 
Taoüg | καὶ Σεναπάτης, | Σενθυσύτμις, | Ταιμῦτις ἧἥκζφονν. 
3. Der Tafelband hat Σενκυσύτμις, was nach Textband IV 8. 424 in 


Σενθυσύτμις zu verbessern ist. 4. Nach Textband ἃ. 8. Ο. lautet die 
letzte Zeile: TAIM YTICHKAL. 


(4064) Nr. 180. 
Πτολεμαῖος Διονυσίου ἥκω. | Ἑ, ρμίας Aokın<mı>adloyu ἥκω. 
| Ἑρμίας. 
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4065—4072. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Sil- 

silis. Lepsius, Denkm. Taf. 82. Umschriften von Pr. 
(4065) Nr. 184. 

TTeremuunkıs, Χεμσνῦς, Πετᾶς, Λίκις, Xeuovi, κατριναντιποκ. 
(4066) Nr. 185. ΤΠαμώνθης | TTerexvoüßıog, | Ὀρσῆς, TTaufis. 
(4067) Nr. 186. Ἀπολλώνιος, Ἑρμίας. 

(4068) Nr. 187. ΤἸ]αμνοῦς. 
(4069) Nr. 132. 

To προσκύνημα | N[. .‚mücıs Βούστρα | ıxrl.liul.].p[.]p .[.. -] 
τῶν pl... .1υ[. ‚Judıw P| af.Jem καὶ “Hpwvog | []πεασρος παρὰ τῷ 
χοσπιλλαονσί .]. 

(4070) Nr. 189. ΤΠτολλίων Παμπανίσκου | Πτολλίωνος χρηστὲ | χαῖρε. 
(4071) Nr. το2ὥ. Ἀπολλώνιος ἸΙσιδώρου εὐχαριστιῶ τῇ τύχῃ τῶν ὧδε. 
(4072) Nr. 193. 

To προσκύνημα Ὡρίωνος Ἀπολλωνίου. | (2. Hand?) "Ode ὡς eig TO. 

4073. Inschrift. Proskynema. Insel Bigeh (bei Philae). Lepsius, 
Denkm. Taf. 82 Nr. 195. Letronne, Rec.]I S. ı95 Nr. 142. Franz, 
CIGr. 4915d Add. de Ricci, Comptes rendus I9og S. 152 unten. 
Umschrift nach Lepsius von Pr. 

Taxywv τε. | To προσκύνημα | Σμὴτ υἱὸς TToerlovi ἐκ πατρὸς 
O[.|PJevrapıopaı[. .] σεντι Εἴσι[δι1]| Φιλῶν μητρὸς [To]levount φατι- 
n|.]|w παρὰ τῶι κυ[ρίαι] | Ἴσιδι κὰ τοῖς συν [{|]νάοις θεοῖς En|oillnoev. 

3. ἸΤαεκί ]jovı de Ricci;, nach Lepsius ist hinter κ kein Raum mehr 
frei. 4.etwa:6| eng: und nachher: ri Εἴσιδι", Pr. 7. [To]jevounr 
erg. de Ricci. 8. pp orı πίοι]. de Ricci, parınl.||w Lepsius. 

4074— 4076. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Philae. 
Verbaute Blöcke in der Ufermauer, Lepsius, Denkm. Taf. 32. 
Umschriften von Pr. 

(4074) Nr. 196. Σώφιλος | Apıootokparıog, | Καλίξεινος, | Σωκράτης. 
(4075) Nr. 1098. 

Ι | | οὐ δυνάμεθα, ἐπειδὴ καὶ τὸ κ[ά] στρον ἡμῶν 

᾿ἀνενέωσεν. Διὸ Φ[ι]λίταν οἱ εὐχαριστοῦντες Enpaxaluev| l: 
(4076) Nr. 100. 

[Σ]αράπι[δι Ἴ]σιδι θεοῖς Zwrnpolilv | [.]Anvols . .Jorpiwvog [.Inpaıd 
Beazzznemen at τἀδελφοῦ |...... ] | PruJvenk[ös] . 
ΒΕ ΠῚ Ἴε[ ρον νοςς 1 ]επε τ Ἢ Ines. ] 
I II... el ee |! 

4077. Inschrift. Proskynema. Philae. Säulengang. Lepsius, Denkm. 
Taf. 83 Nr, 205. Franz, CIGr. III Add. 4922c (doch nur Z. I—4). 
Umschrift von Pr. 

Τὸ προσκύνημα | Καλασῖρις | mapevoul?le + | (2. H.) TTavaylärıg ὁ 
πατὴρ Klaxäpıc. 

4. lies: παρ᾽ ἐμοῦ | ἐποίησα, Franz. 8, lies: ΚΙαλαζσῖδρις — Καλα- 
olpewg, Pr. 
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4078. Inschrift. Proskynema. Philae. Säulengang. Lepsius, Denkm. 
Taf. 83 Nr. 206. Umschrift von Pr. 
Τὸ προσκύνημα Γαίου | Ἰουλίου Zekouvdeivou | B ἐπάρχου Αἰτγύ- 
πτου | καὶ πάντων τῶν αὐτοῦ, | ἐπ᾽ ἀγαθῷ. 
3. β(ενεφικαρίου ὃ) Paul M. Meyer briefl. Β. Keil zweifelt. 
4079. Inschrift. Weihung. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. Taf.85 
Nr. 210. Lepsius, Textb. IV S. 169. 
Tepria ἐποίησεν τῇ Appwödeirn. 
4080. Inschrift. Denkschrift. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 85 Nr. 221. Franz, ClIGr. III 4897 unter ἃ (5. 424). Fitzler, 
Steinbrüche und Bergwerke S. 133. 


I Ἀ]πολλώνιος TTo[ 

2 Alpxırertovnolag 

3 | πρὸς τὴν παρακομ[ιδὴν 
4 ] Ἡρακλέους πλοῖα [ 


ı. Tlo[f Lepsius, fehlt bei Franz. 2. erg. Franz. 3. παρακομ[ιδὴν 
Franz, mapoxau[ Lepsius. 4. Ἡρακλέους Lepsius, ..xA&oug Franz. 

4081—4083. Inschriften. Proskynemata. Philae. Tempel. Lepsius, 
Denkm. Taf. 86ff. Umschriften von Pr. 

(4081) Taf. 86 Nr. 232. Puchstein, Epigr. gr. S.63 Nr. 31 unter A. 

Neiko[u] περάσας x[ap]|[mo]pöpov [uJerav π[ό]ρο[ν] | MI. Iv[]. 
ἥκω πρὸς | μ[εγάλ]ην Ἴσίιν θεὰΪν [| μνεία[ν] ἐπ’ ἀγαθῶι | τῶν [ἰδίων 
[ποιο]ύμ[ενος]. | L a, Θωὺΐθ ..]. 

2. Μ[ένανδρος] ἥκω Puchstein, doch reicht der Raum hierfür nicht aus, 

(4082) Taf. 86 Nr. 233. 

Ἀχιλλεὺς Ἄγων[ος] | ἥκω πρὸς τὴν Kuplilav | [Ἴσ]ιν καὶ πεποίημαι} 
τὸ | [προσκ]ύνημα τῶν |] [.....-.- κ]αὶ τῆ[ς γυ]να{[ι]κ[ὁς] | [καὶ τ]ῶν 
τέκνων. 

(4083) Taf. 86 Nr. 236}. 

Τὸ προσκύνηϊμα ..|pou καὶ [τῶν παιδίω[ν . (ἰχου πάνζτρ»]των. 
2. etwa παιδίων ἐϊμοῦ ὃ Pr. 

4084. Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. 62 v.Chr. Lepsius, 
Denkm. Taf.86 Nr.237. Puchstein, Epigr. gr. S.56! (unvollständig). 
Martin, Les &pistrateges 5. 177 Anm. 3. Umschrift nach Lepsius 
von Pr. Vgl. die ähnliche Inschrift desselben Mannes bei Franz, 
CIGr. III 4897 Ὁ = Lepsius Taf. 85 Nr. 226 = Dittenberger, Orientis 
gr. inscr. 186. 

ı [ΚαἸλλ[]μαχο[ς] ὁ [σ]υ[γἹγενὴς καὶ στρατηγ[ὸς] 

[κα]ὶ ἐπισίτ]ράτίηγο]ς [κ]αὶ θηβά[ρχ]ης [κ]αὶ 

ἐ[π]ὶ τῆς [ἜἘρ]υθρ[ἂς καὶ Ἰνδικῆς θαλά]σσίης] 

καταντήσας n|pöls [nv κυρία]ν Ἴ[Γσιν πεπώιηκ[α] 

τ[ὸ] προσκύν[η]μα βασιλέως Πτολεμαίου To[ü] 


ω $ ww» 
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4085. 


4086. 


4087. 


4088. 


4089. 


4085 
6 ΝΙέϊου Διον[ύσ]ου Φιλοπάτορος [Φιλαδέλ]φου Ku. .] 
z π|]ν.- 1] L 1, Παχὼν [ 1. 


5. statt des το[ῦ] am Zeilenende, welches Lepsius hat, erwartet man 
θεοῦ (Pr.). 6. Φιλοπάτορος [Φιλαδέλ]φου κα[ὶ τῶν] | παίδω[ν] Martin. 


Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 87 Nr. 239. Umschrift von Pr. 

[ Ἰιχος Τολεμί ΠῚ τ]ὸ προσκύν[ημα 111 ] 
ἐποίη[σεν l: 


Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. 4 n. Chr. Lepsius, 
Denkm. Taf. 87. Nr. 240. Franz, CIGr. III 4936 (hier fehlen die 
Worte hinter ποιούμενος). Puchstein, Epigr. gr. S.64 unter B. 
Umschrift nach Lepsius von Pr. 

Νείλου περάσας καρποφόρου μέϊγαν πόρον Σαραπίων Ἀριστομάχου 
ἥϊκωι πρὸς μεγάλλην Eiowv θεὰν τὴν | ἐν Φίλαις μνείαν Em’ ἀγαθῶι 
τῶν | γονέων ποιούμενος καὶ τῶν ἀδε[λφῶν καὶ φίλων μου Kar’ 
ὄνομα. L Ay | Καίσαρος, Μεσορ(ὴ) |. .1. 

Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 87 Nr. 241. Franz, CIGr. III 4902 Add. (hier fehlen die Worte 
hinter παρὰ der Zeile 5). Umschrift nach Lepsius von Pr. 

Ἐράτωνοϊίς τοῦ σ]υνγενοῦς | καὶ ἀρχιερέως] καὶ [ἀρχι]προφήτου 
τῆς μεγίστης | θεᾶς Ἴσιδος τῆς ἐν Φίλαις | τὸ προσκύνημα παρὰ 
τῆι | κυρίαι Ἴσιδι. "Eypawev Ἀχιλλεὺς | [ὑ]πὲρ αὐτοῦ. L κθ, Φαῶφι α. 
Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 87 Nr. 242. Franz, CIGr. III 4934 Add. Franz weicht erheblich 
von Lepsius ab. Umschrift nach Lepsius von Pr. 

ı Ἡρώδης ἥκω παρὰ τὴν Ku- 

2 ρίαν Eiow, τὸ προσκύνημα TTaviokou 

τοῦ πατρὸς mov ..eıl.].[... .]oıAv.[...] 

4 ΠΕ ] καὶ Θαυῖτος τῆς ἀδελ- 

φὴς ποὺ Πνοεθ. ΕΠ ΠΕΡῚ 

6 |... «]άσιτος τῆς νεωτέρας 

“πῆς ἀδελφῆς; Ako.|...... ] 

8 τοῦ ἀδελφοῦ, Tlavıokiwvog 

9 τοῦ ἀδελφοῦ, Κλεοπᾶτος τῆς 

10 «τῆς» ἀδελφῆς, [Π]ανισκίων[οἱς [τ]οῦ 

11 υἱοῦ αὐτῆς κα[ὶ] τῶν λο[ι]πιῶν 

12 αὐτῆς τέκν(ων) καὶ πάντων 

13 τῶν ἀδελφῶν καὶ Ἡρ[α]κλεοδώ- 

14 ρου καὶ Opakxl..].[. . .] τ[ῆ]ς ruvar- 

15 κὸὼς αὐτοῦ. 

Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 87 Nr. 243. Umschrift von Pr. 


le 


4090. 


4091. 


4092. 


4093. 


4094. 


4090 


Ἡλ[ιόδωρος [ἥκω πζαδρὰ τὴν κυρίαν Ἴ]σίιν θεὰ]ν ἐν Φίλαις, 


Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. 6/7 n. Chr. Lepsius, 
Denkm. Taf. 87 Nr. 247. Umschrift von Pr. 

Ἀπολλώνιος ἥκω Kali προσκυνήσας] | τὴν κυρίαν Ἶσιν π[εποίημαι 
τ]ὸ | προσκύνημα T]...... τοῦ ἀδελφοῦ. | ἃς", [ Ἰ 
Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 87 Nr. 248. Franz, CIGr. III 4914 (doch nur Ζ. 1---3). Umschrift 
nach Lepsius von Pr. 

Ἀπολλώνιος Ἁρσιήσιος | ἥκω καὶ προσκυνήσας τὴν | κυρίαν Ἶσιν 
τὸ προσκύνημα | ἐποίησα τῶν παιδίων καὶ |] τῶν Ἡρώδου Πτολε- 
μαίου | τοῦ ἀδελφοῦ καὶ Ἀπολλωνίου τέκνων .[.] καὶ τῶν πα[ί]] δων 
πάντων. [1Ὁ} L β, Μεχεὶρ | κα. 

Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 87 Nr. 253. Umschrift von Pr. 

[ Ἰου Ἰουλίου | [ ἀρ]χιερέως ἀπελευθέρου. 

Inschrift. Denkschrift(?). Philae. Tempel. Lepsius, Denkm, 
Taf. 87 Nr. 254. Umschrift von Pr. [ ] Σπένδοντος. 

Inschrift. Denkschrift. Philae. Tempel. 8 n. Chr. Lepsius, 
Denkm. Taf. 83 Nr.257. Franz, CIGr. III 4922 Add. Cagnat, Inscr. 
gr. 1308. Franz weicht erheblich von Lepsius ab. Umschrift nach 
Lepsius von Pr. 

Ηγειλλ[.]ος Kal. .[θυ, | TTapuevwv TTocıdniov, | Διονυσιάδης Διο- 
νυσιάδ[ου], | Διοσκουρίδης Εὐτύχου], | Καιυίντης ὋὉρτήσιος, ΦΙ. .]|- 
ρ[. . ἠρος Ζηνοθέμιδος | A|... .|taı ἐλθόντες πρὸς | τὴν σεμνὴν Ἶσιν 
μνησί.] | οἰκείων. L An Καίσαρος, Pawlgpı ..]. 


4. lies: Κουίντος. 


4095—4099. Inschriften. Proskynemata. Philae. Tempel. Lepsius, 


Denkm. Taf. 88ff. Umschriften von Pr. 


(4095) Taf. 88 Nr. 261. Γεμιανὸϊς Φλαυιαν ὸς π.[ T 
(4096) Taf. 88 Nr. 269. 


ER 1 


2. P N die Inschrift. 


(4097) Taf. 90 Nr. 284. 


[ ls 
[ ἀ]δελφοῦ 
[ ] θεᾶι μεγίστηι Ἴσιδι καὶ 


τοῖς ἐν τῶι Ἀβάτωι θεοῖς. 
L β, Mgxelip . .1. 


ωω Ἀ'᾽ " 


Bau. 


4098 


(4095—4099. Fortsetzung.) 
(4098) Taf. 90 Nr. 293. 


Τὸ προσκύνημα Νικομάχου | τοῦ παρὰ Πτολεμαίου συγγενοῦς | 
καὶ στρατηγοῦ παρὰ τῆι μεγίστηι | θεᾶι Ἴσιδι τῆι ἐν Φίλαις καὶ παρὰ 
τοῖς | ἐν τῶι Ἀβάτωι θεοῖς καὶ τῶν παρ᾽ | ἐμοῦ πάντων. | L κε, 
Φαμεν(ὼθ) λ. 


(4099) Taf. 91 Nr. 200. 


4100. 


4101. 


4102. 


4103. 


4104. 


Κό[ραξ] ἥκ[ῳ] πρὸς | τὴϊν κ]υρίαν [Ἴσι]ν καὶ | πε[ποίημαι τὸ 
π]ροσκύνη[μ]α Καβα[τᾶ]τος | το[ῦ δ]ιδασκά[λ]ου μου | κα[ὶ π]αιδὸς 
κ[αὶ Κ]όρακος | το[ῦ mjaıdiov ἐ[μοῦ]. 


τ, Κόραξ] erg. nach Ζ. 6, Pr. 4. Kaßaltälrog erg. Lepsius. 
Inschrift. Nilstandsmarke. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf.gı Nr. 315. Borchardt, Nilmesser und Nilstandsmarken 5. 12. 
Sayce, REG. 7 (1894) S. 298 unter IX (linke Hälfte übersehen). 
Text nach Borchardt. 

ὋὉ ἱερώτατο[ς NeliAog εἰσῆλθεν εἰς τὸ[ν] | πυλῶνα τῆς [πόλ]εως 
Φιλ[ῶν] ἐπὶ ἸΤασῆ᾽]νις ΤΤατρανσ[νοῦ]φις, κυβερνήτης Νεί[λου] | [Ν]ο- 
φερῶ!ς], Erfouls ἑβδόμου, Θὼθ € [..] |] -oıx  [.-.-.-.]. ἔγραψίε .. 
Inschrift. Proskynema. Philae. Tempel. Lepsius, Denkm. 
Taf. 9ı Nr. 318. Umschrift von Pr. 

To προσκύνημα τοῦ ἀξιολογωτάτου πρεσβευτ[οὔῦ] | Τᾶμις παρὰ τῇ 
μυριωνύμῳ Ἴσιδι Φιλῶν καὶ Ἀβάτου | μετὰ ἑπταετίας χρόνον ἐλθὼν 
εἰρήνην πεποίηκε | καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸν προφήτην ἐστεφάνωτε, ἔτους 
n, Tüßı o. 

2. TAMIC Lepsius, Täuıg (vgl. Brugsch, Thesaur. V 1009) Wilcken briefl. 
4. lies: ἐστεφάνωσε. 

Inschrift. Denkschrift. Debot. Lepsius, Denkm. Taf. 91 
Nr. 322. Τοῦ ἁγίου ΤΠ]ολύοκτος. 

Aufschrift in roter Farbe. Proskynema. Kertassi. Felsen. 
228 n.Chr. (nach Zucker). Lepsius, Denkm. Taf.92 Nr. 334. Franz, 
CIGr. II 5019. Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche 5.113. Text 
nach Zucker. Vgl. S.B. Nr. 5076. 

Τὸ προσκύνημα "Opoeyxluıs Πεμαῦς | onuape. L Z, Ἐφεὶ a. 

4. lies: σήμερον. 

Inschrift. Proskynema. Kertassi. Felsen. Lepsius, Denkm. 
Taf. 92 Nr. 341. Franz, ClIGr. III 5034. Zucker, Von Debod bis 
Bab-Kalabsche S. 116. Text nach Zucker. Vgl. S.B. Nr. 5087. 

Τὼ προσκύνημα | Ψαστεισυσάρεως | καὶ τῆςς» συνβίου αὐτοῦ 
καὶ τῶν φιλόνβ᾽|τι «αὐτοῦ» αὐτοῦ | καὶ τῆς ἐηκίας αὐτο(ῦ». | κζ 
AYTTAAWTWT. 

2. lies: Waorepeuodpewg, Zucker, 6. lies: οἰκίας, Zucker. 7. en’ 
ἀγαθῷ (Ὁ) Tür (ὃ), Zucker. 
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4105 


4105. Inschrift. Proskynema. Kertassi. Felsen. Lepsius, Denkm. 
Taf. 93 Nr. 356. Franz, CIGr. III 5030. Zucker, Von Debod bis 
Bab-Kalabsche S. 124. Text nach Zucker. 

Τὸ προσκύνημα Εἰβόις ΤΙρομιπαεὶ Koi τὴν μητέραν μου | Βερενίκην 
καὶ τοὺς ἀδελφούς | μου ἱερεὺςςΣ γόμου. LB/. Τὸ προσβκύνημα 
σήμερον Τ]λῆνις | ΤΤασῆμις, ἐάν τις ἀναγνῷ | τὸ προσκύνημα αὐτοῦ | 
καὶ τοῖς συμβείους. 

τ 6. vor ἐὰν setzt Zucker: «καὶ ὃ). 

4106. Inschrift. Proskynema. Kertassi. Felsen. Lepsius, Denkm. 
Taf. 93 Nr. 371. Franz, CIGr. III 5036. Zucker, Von Debod bis 
Bab-Kalabsche S. 132 unten. Text nach Zucker. 

Τὸ προσκύνημα | Ψονυουόρου Διδύϊμου uY..ayu. 

4107. Inschrift. Proskynema. Kertassi. Säule des Isistempels. 
209 n. Chr. (nach Zucker). Lepsius, Denkm. Taf. 94 Nr. 376. Franz, 
CIGr. III 4985. Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche 5. 135. 

Τὸ προσκύνημα | BnoköAwv καὶ | Παχύτου καὶ | Ὀρσῆς Πτιοῦβ|τος 
καὶ Τ]εκύϊσιος καθ᾽ ἡ μέρας. | L ız Φαμιενὼθ [15] kn. 

4108—4114. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Psel- 
chis (Dakkeh). Lepsius, Denkm. Taf. 95f. Umschriften von Pr. 

(4108) Taf. 95 Nr. 382. To προσκύνημ α Σουποιώπα. 
(4109) Taf.95 Nr. 383. Franz, CIGr. III 5105. Cagnat, Inscr. gr. 1367. 
121 πὶ. Chr: 
De Se ΗΝ σ]υμβίου καὶ 


. Ἀν]ουβιάδος συμβίου Κλω- 
εν ἰδίου Ἰσιδώρας καὶ Ἀφροδι- 
. .]. παντὸς οἴκου αὐτῶν καὶ τῶν 
γ]νώσκοντος σήμερον παρὰ τῶι 
] L τε Ἁδριανοῦ τοῦ κυρίου, Μεσορὴ κ ἐγράφη. 
(4110) Taf. 95 Nr. 384. 
Τὸ προσκύνημα | TTererioig Tlerelwürog .[.] .[...] | ..oum.vrl....]. 
(4111) Taf. 96 Nr. 400. TTapevoüg κ (dahinter demotisch). 
(4112) Taf. 96 Nr. 404. Franz, CIGr. III 5093 (nur Z. 1—2). Umschrift 
nach Lepsius von Pr. 

[- . -|xos καὶ Ἡράκλειος ἤλθομεν | [πρὸ]ς τὸν κύριον Ἑρμῆ καὶ 
προσ εκυνήσαμεν | al............. | | [καὶ ὑ]πὲρ τῶν φίλων πάν- 
των], ἐπ᾽ ἀγ[αθῶ]. 

(4113) Taf. 96 Nr. 408. Franz, CIGr. III 5ıo0Sb. 

ı Καίσαρι αἰώνιος φίλος βσιτ / dene 

2 Bee: Ἑρμῆα [ dene. 

1. / dp Franz. 2. / ὃφπ Franz. 

(4114) Taf. 96 Nr. 410. Franz, CIGr. III 5079 (nur Z. ı—3). 86 und 
88 n. Chr. 
ı Ἀρτεμίδωρος o|t|parnyog παραγενόμενος 
2 προσεκύνησα θεὸν μέγαν Ἑρμῆν παρ᾽ wı 


Sun a Ὁ 


= "- 


4115 


(4108—4114. Fortsetzung.) 
3 Kal ἐποίησα TO προσκύνημα τῶν ἰδίων πάντων .([.. .] 


ΠΡ || πεν ἰλω ΟἹ Een ] 

5 L e Δομιτιανοῦ τοῦ κυρίου, Τῦβι Kd. “Ὁμοίως de καὶ τῶι ZL, 
Μεχεὶρ ὃ. 

6 τὸ προ(σκύνημα). 


4115. Inschrift. Proskynema. Maharraka (HieraSykaminos). Lepsius, 
- Denkm. Taf.96 Nr.419. Franz, CIGr. Il 5112. Cagnat, Inscr. gr. 
1372. Umschrift nach Lepsius von Pr. 
[To npoorv]vnlua ....... ] IE» -] Οὐερηκούνδου στρατιώτου 
καὶ τῶν eVoeßeojtarwv γονέων καὶ Γαίου [6] [. .]υμικίου ἀδελφοῦ και] 
[τῶν] λοιπῶν ἀδελφῶν]. 


5, [Νο]υμικίου (Ὁ) Cagnat. 

4116. Inschrift. Proskynema. Maharraka (Hiera Sykaminos). Lep- 
sius, Denkm. Taf. 96 Nr. 422. Franz, CIGr. II 5ıı5. Umschrift 
nach Lepsius von Pr. 

To προσκύνημα TToüyıs TTerepaurog | καὶ Πετεπουῆρις καὶ TIpa- 
ὦτης | Θιναθῦρις σὺν ἀνδρεὶ καὶ τὰ τέκνα αὐϊτῆςς» ποιῶ παρὰ τῇ 
κυρίᾳ Ἴσιδος ἱερᾶς |] καὶ τοῦ κυρίου Σεράπιδος ἐνειλασίίμου καὶ 
τοῖς ἐνθάδε θεοῖς ὧδε σήϊμερον καὶ καθ᾽ ἑκάστην ἡμέραν καὶ | Ταμό- 
εἰς καὶ τῷ ἀναγινώσκοντι, καὶ μ᾽ | ἐξαλείψας ἐπὶ σ᾽ ἐξαλείψας ἐξα- 
λειφθῆναι [19] αὐτῷ τὸ ζῆν. [- ıß, Adupi κ κατ᾽ ἀ[ρχ(αίους)]}. 

5. ενειλασίπιου Lepsius, nach der Majuskelschrift bei Franz ist aber 


die Endung μου wahrscheinlicher, daher ἐνειλασίίμου (Pr.). Vermutlich ist 
εὐειλασίμου (— εὐιλασίμου) „gnädig“ zu lesen, B. Keil. 


4117. Inschrift. Proskynema. Maharraka(Hiera Sykaminos). 117n.Chr. 
Lepsius, Denkm. Taf.96 Nr. 423. Franz, CIGr. II 5114. Cagnat, 
Inser. gr. 1371. Umschrift nach Lepsius von Pr. 

TTAnuevri<ou) Οὐερηκούνδου δεκαδάρχου τὸ προσκύνημα ἀνδρὸς 
ἀγαθοῦ | καὶ ἁγνοτάτου ὧδε καθί[]σαντος τρίς, ᾧὦ εὐχαριστοῦμεν 
πολλά. [- κα Τραιανοῦ Ἀρίστου | Καίσαρος τοῦ κυρίου, Θὼθ ıß. | 
Οὐαλεντίων ἐποίησα. 

4118—4120. Inschriften. Proskynemata. Maharraka (Hiera Sykami- 
nos). Lepsius, Denkm. Taf. 96. Umschriften von Pr. 

(4118) Nr. 424. Τὸ προσκύνημα | Μαξίμου Avök | Λονγίας υἱοῦ. 
(4119) Nr. 426. Franz, CIGr. III 5121. Umschrift nach Lepsius. 

To προσκύνημα | Θαησίου τῆς | ἀπὸ Koprn τῆς | Köuwng. 

(4120) Nr. 427. Beide Zeilen linksläufig. To προσκύνημα | Μαξίμου. 

4121. Bauinschrift. Ibrim. Lepsius, Denkm. Taf. 96 Nr. 431. Umschrift 
von Pr. [Ἔργον Erevvero ἐπὶ τί |. 

4122. Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). 120. n.Chr. Lep- 
sius, Denkm. Taf. 97 Nr. 449. Gauthier, Temple de Kalabchah 
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4123. 


4124. 


4125. 


4123 


5.242 Nr.6. Seit Lepsius sind, wie Gauthier berichtet, mehrere Worte 
oder Buchstaben verschwunden. Umschrift nach Lepsius von Pr. 

To προσκύνημα [. . . .] | ®Aaoußiou Nopßavoü | Καλπουρνίου παρὰ 
τῷ μεγάλῳ θεὼ Μανδούλι καὶ τῆς [5] ἀδελφῆς αὐτοῦ Φλαυβίας | 
[καὶ ἀβα]σκάντου υἱοῦ αὐτοῦ | |..... japiov καὶ Ἀρσινώης [|.. . ıwveg 
τῶν παιδίων | τῆς ἀδελφῆς αὐτοῦ καὶ Κλαουδίο[υ] [19] [ Ἰοὺ] Ἰνίου 
Ἀνδρῶς τῆς ἀδελφῆσι | αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ πάντων ᾿ καὶ τοῦ 
alvayıylworwvrwg [o]nuepwv.  - ὃ Τραιανοῦ Ἁδριανοῦ | |... .] τοῦ 
κυρί[ου], Ἐπὶπ ὃ. 

13. L ıd Gauthier. 


Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 450. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 243 Nr. 8. 
Umschrift nach Lepsius von Pr. 


Μανδοῦλιν καὶ ἐποίησα |] τὸ προσσκύνημα τοῦ | υἱοῦ μου Zapo- 
πάμωνος | καὶ τῆς συνβίου μου καὶ | τοῦ ἀναγινώσσκοντος. | σήμερον 
καὶ ἐποίησα τὸ [10] προσκύνημα τοῦ σύνπαν]τος αὐτοῦ οἴκου. 
Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 454. Franz, ClIGr. III 5047 (mit erheblichen Abwei- 
chungen von Lepsius). Cagnat, Inscr. gr. 1346. Gauthier, Temple 
de Kalabchah S. 249 Nr. 2. Seit Lepsius sind, wie Gauthier er- 
kennen läßt, mehrere Buchstaben verschwunden. Text nach Lepsius. 

Ἐπ᾿ ἀγαθῷ. | Τὸ προσκύνημα Aoukiou | Ῥουτιλίου ἱππέως χώρ- 
τῆς | Ἱσπανώρουμ τύρμα Φλώρου [6] καὶ Ταρουμᾶτος καὶ Ἡρᾶπος | 
καὶ Ἀραβίωνος καὶ Avrwvlätog καὶ Σουαιροῦτος καὶ τῶν | αὐτοῦ 
πάντων καὶ τοῦ Avalyıyworovrog παρὰ TW κυρίῳ [10] Μανδούλει 
σήμερον. | Owr α. 

ı. Diese Zeile fehlt bei Lepsius. 3. ἱππέως Lepsius, inmeog Gauthier, 
5. lies “Hpärog, Pr. 6. Ἀντων!ᾶτος Lepsius, Avtwvältog Gauthier. 
Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 458. Franz, CIGr. III 5059 (mit erheblichen Abwei- 
chungen von Lepsius). Gauthier, Temple de Kalabchah S. 287 
Nr. 13. Mahaffy, BCH. ı8 (1894) S. 152 Nr. 5 (doch nur Z. 2). Seit 
Lepsius sind, wie Gauthier erkennen läßt, mehrere Buchstaben ver- 
schwunden. Text nach Lepsius. 

Τὸ προσκύνημα Faeiov TTourmeiov Μαρκέλλου | παρὰ τοῦ κυρίου 
Μανδοῦλις. p Λοῦκις Ἀντῶνις Γερμανὸς | τὸ προσκύνημά μου παρὰ 
τῷ κυρίῳ | Μανδούλει. |] Μάρκος Τιτουλῆος Βάσος τὸ προσκύνημα 
Ἑρμῆτος. | Γάειος Τεστουλῆος Βάσσος. 


Ι. ἸΤομπηείου Lepsius, TTovmneiov Gauthier. 2. ı Λοῦκις Mahaffy, 
p Λοῦκις Gauthier, fehlt bei Lepsius. 3. μου Gauthier, μοι Lepsius. 
4. Μανδούλει bei Gauthier Zeile für sich, bei Lepsius Schluß der Zeile 3. 
5. TırovAfiog Lepsius, [Ἀ]πουλῆος Gauthier. Ἕρμῆτος Lepsius, Ἑ,ρμῆος 
Gauthier. 
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4126. Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm, 
Taf. 97 Nr. 460. Gauthier, Temple de Kalabchah S. 250 Nr. 3. 

Τὸ προσκύνημα | Aovyivouv καὶ Appoldätog ἱππέων χώρ᾽της Ἵσπα- 
νώρουμ |] τύρμης Φλώρου καὶ Διϊοσκορᾶτος καὶ Ἀντωνάϊτος καὶ 
πάντων τῶν αὐϊτοῦ παρὰ τῷ κυρίῳ ΜανδούΪλει σήμερον. Out α. 

5. τύρμης Lepsius, τύμας Gauthier. 

4127. Inschrift. Hymnus. Talmis. (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 
Taf.97 Nr. 451 (Z. 1-14), Nr. 455 (Z. 15—21) u. Nr. 463 (Z. 6—13). 
Puchstein, Epigr. graeca S. 71—73 unter B (Z. ı—14) und C 
2705 21). Gauthier, Ann. Serv. 10 (1910), S. 87 Nr. IV u. S. 127. 
Gauthier, Temple de Kalabschah S.24ı Nr. IV erster Text (Z. 1—21). 
Seit Lepsius sind, wie Gauthier erkennen läßt, viele Buchstaben 
verschwunden. Gauthier vereinigt nach Prüfung am Original die 
von Lepsius getrennt behandelten Inschriften. 

Ἀκτινοβόλε δέσποτα, | Μανδοῦλι, Tırav, Μακαρεῦ, | σημῖά σού τινα 

5 λαμπρὰ θεάμενος | ἐπενόησα καὶ ἐπολυπράγμοσα ἀσφαλῶς P| Ἰδέναι 
θέλων, εἰ σὺ ı ὁ ἥλιος. Ἀλότριον | ἐμαυτὸν ἐποιησάμην πάσης κα- 
κείας | καὶ πάσ[ης .. [οτος καὶ ἁγνεύσας ἐς πολὺν | χρόν[ον .. .. 
ΟΝ 7πι θείας εὐσεβίας ἵνεκ[εν] | ἐπε[θυσάμην] καὶ ἐνθεασάμενος 
10 ἀνεί 1, PP] νεύω[ν γὰρ κατ]έδειξάς μοι σεαυτὸν ἐν τῷ | χρυσί. . 
εν ἤκαφος d1..T..pwvrorov | οὐρανιὼ .wAwv καὶ στοπ.].. .]ν δέμ- 
ματα | κατὰ δεινὸν νυκτιδρόμον |. .|va α[.|πιατον ποιησάμενος, | ἐν ὦ 
15 καὶ ἁγίῳ τῷ τῆς ἀθανασίας ὕδατι λουσάμενος. [15] Φαί[διμε Ἄπολλ]ον, 
ἦλθες κατὰ καιρὸν ἀνατολὰς | ποιοί... .] εἰς τὸν σὸν σηκόν, ἀοανω- 
τεσω καὶ να ἔμπνοιαν | παρέχων καὶ δύναμιν μεγάλην. Ἔνθα σε 
ἔγνων, Μανδοῦλι, | ἥλιον τὸν παντεπόπτην δεσπότην, ἁπάντων 
βασιλέα, | αἰῶνα παντοκράτορα ὦ τῶν εὐτυχεστάτων λαῶν τῶν κατοι- 
κούντων, [50] ἣν 6 ἥλιος Μανδοῦλις ἀγαπᾷ, τὴν ἱερὰν Τάλμιν, ἥτις 
ἐστὶν ὑπὸ | ta σκάϊπτρα τῆς εὐεθείρας μυριωνύμου Ἴσιδος. 


2 


oO 


4. waı Lepsius, καὶ Gauthier. 7. mdlong ἀθε]ό[τη]τος Puchstein, 
MO]... Ἰοτος Lepsius, [πάσης .. οτος Gauthier. SEXDOV Re: 7τι 
θείας Lepsius, χρ[όνον ....... 1τι θείας Gauthier, χρόνον θυώμα]τι θείας 
Puchstein; die Puchsteinsche Ergänzung ist zu kurz (Pr.). ἵνεκί. .] Lepsius, 
wex|...]| Gauthier, <eyiver[a ..] Puchstein, ἵνεκ[εν] Pr. 9. ἐπε[θυσάμην) 
u. avelßAewaunv] erg. Puchstein; die zweite Ergänzung scheint zu lang zu 
sein, Pr. 10. Ergänzung von Puchstein. 11. xpuol.....|capog d1.T.pwv- 
τατον Lepsius, xpluow(?) ...... Ἰκαφος d1..T..pwvrarov Gauthier, xpuo[o- 
derw olkapleı) dılamelpwvra τὸν Puchstein. 12. obige Zeile nach Lepsius 
(Pr.), oupfavıw εἰδωλο]ν καὶ στοπι.α..ν deuuora Gauthier, οὐράνι[ον πόΪλον 
καὶ | ] Puchstein. 13. obige Zeile nach Lepsius (Pr.), [. .]vıaa .- 
miarov Gauthier, [Μῆ]να() ...... Puchstein. 15. Ergänzung von Puch- 
stein; innerhalb der Klammer aber laut Lepsius u. Gauthier höchstens 
für sieben Buchstaben Platz (Pr.), 16. ποιο[ύμενος] Puchstein, inner- 
halb der Klammer nur Platz für drei (Lepsius) oder fünf (Gauthier) Buch- 
staben (Pr.), aoavwreow Lepsius u. Gauthier, ἀ[θ]άν[α]τε, oW καὶ vaw Puch- 
stein, 21. Ergänzungen von Puchstein, 
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4128, Inschrift. Proskynema. Talmis (Kalabschah). Lepsius, Denkm. 
Taf. 97 Nr. 464. Franz, CIGr. III 5058. Umschrift nach Lepsius 
von Pr. 

Τὸ προσκύνημα | Ἀρητίωνος παρὰ θεῷ μεγίστῳ | Mavdoukı. 
2. APHHWNCC -Ξ- Ἀρ[αβί]ων[ο]ς Franz, Ἀρητίωνος Lepsius. 

4129. Inschrift. Proskynema. Pselchis (Dakkeh). Lepsius, Denkm, 
Taf. 97 Nr. 465. Umschrift von Pr. 

Τὸ προσκύνη[μα] | Σάτυρος | Neixoc. 

4130. Inschrift. Denkschrift. Abu Gueh. Lepsius, Denkm. Taf. 97 
Nr. 472. Reinach. Bull. Soc. Alex. 13 (I9Io) S. 128 unten. 
᾿ Σωσίβιος | Kuodokoix|ov. 

Zum Hohn fingierter Vatersname: ὃ τοὺς κύσθους λείχων ; vgl. Aristoph. 
Ritter 1286. B. Keil. 

4131—4138. Inschriften. Denkschriften und Proskynemata. Ham- 

mamat. Lepsius, Denkm. Taf. 97. Umschriften von Pr. 
(4131) Nr. 474. Αὐρήλιος | Μάξιμος Ἀλέξζιρδος | τὸ προσκύνημα]. 
(4132) Nr. 480. To προσκύνημα | “Epuivou | Λέοντος. 
(4133) Nr. 491. 
To npworbvnua | Πελαέσας Tlexvolunog παρὰ Πανὶ θεῷ | κα. 
(4134) Nr. 501. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1910) S. 138 unten. 
Τὸ προσκύζνηνμα | TTaxounwg | TTaxouxfuus | TTavi. 
“ἃ. Πανὶ Reinach, fehlt bei Lepsius. 
(4135) Nr. 504. Dieselbe Inschrift Lepsius Taf. 70 Nr. 1. 
"Ovvögpig | TTaxvoüuıc. 
(4136) Nr. 506. Dieselbe Inschrift Taf. 70 Nr, 1. 
Τὸ προσκύνημα Διονυσίου Ἡρακλίδης iepon|o1]|ög. 
(4137) Nr. 5ı1. Puchstein, Epigr. graeca 5. 74 unten. 
To προσκύνημα | Σανσνῶς Ψενχνούβιος | προστάτης. | L 1. 
(4138) Nr. 512. Θουτεύς. 
4139- 4159. Inschriften. Denkschriften. Abu Simbel. Lepsius, 
Denkm. Taf. 98 u. 99. Umschriften von Pr. Zeit des Psammetich. 
(4139) Taf. 98 Nr. 513. Σαδαχᾶς | Κότυος, | Διογένης. 
(4140) Taf. 98 Nr. 514. Ἰάσων Znvoßiou | Κίλιξ | ὀρνιθοθήρας. 
(4141) Taf. 98 Nr. 515. Abel, Wiener Studien 3 (1881) 5. 163 Nr. 5. 
Πᾶβις ὁ goAopöviog | σὺν Ψαμματ(ίχῳ). 
(4142) Taf. 98 Nr. 516. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 2. 
Ἐλεσίβυς ὁ Τήιος. 
᾿Ελεσίβυς Lepsius, ᾿Ελεσίβιος Abel. 
(4143) Taf. 98 Nr. 517. Abel, Wiener Studien 3 (1881) 5. 163 Nr. 3. 
Τήλεφος μ᾽ ἔγραφε ho Ἰαλύσιος [. .]. σλεψί. . .]. 
Das ἢ vor o fehlt bei Abel, steht deutlich bei Lepsius (Η 0). — Es 
ist ho = ὁ, B. Keil. 
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(4139—4159. Fortsetzung.) 
(4144) Taf. 98 Nr. 518. 
Ἀρίστων Τύλλος Δάρου Κουριεὺς | ἐλεφαντοθήρας | μετ᾽ Ἄρκτιος. 
ı. in Ἀρίστων ist das w aus a verbessert. 

(4145) Taf. 98 Nr. 519. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 4. 
TTv80v Ἀμοιβίχ(ου). 

(4146) Taf. 98 Nr. 520. Θεόπομπος | Πλάτωνος ἔγραψεν. 

(4147) Taf. 98 Nr. 522. Boürpug | Μενελάου | Κουρ(ιδεύς. 

(4148) Taf. 98 Nr. 523. TTroXeuoiog | Τιμοστράτου. 

(4149) Taf. 98 Nr. 524. Εὐρυπῶν | Φιλοξένου. 

(4150) Taf. 98 Nr. 525. Διοσκουρίδης | Τεύκρου | Ka<A>kıde<upg. 

3. Xa<Aykıde<u)g B. Keil. 

(4151) Taf. 98 Nr. 526. 

Κρατερὸς | Λευκάρου | EABev | EXepavroldnpacs. 

(4152) Taf. 98 Nr. 527. Ἑρμόλαος | Τριβαλλοῦ | TTAourapyolu]. 
2. lies: Τριβαλλός, B. Keil, 

(4153) Taf. 98 Nr. 528. Abel, Wiener Studien 3 (1881) S. 163 Nr. 6. 

Hayeoepu(og). 
_ Der erste Buchstabe ist EB Ξξ ἢ, mithin lies: Ayeoepuog = Αγήσερμος. 
B. Keil. 
(4154) Taf. 98 Nr. 529. Abel, Wiener Studien 3 (1881) 5. 163 Nr. 7. 
Taoıpov ὁ Ἵππου. 

(4155) Taf. 98 Nr. 530. Abel, Wiener Studien 3 (1881) 5. 163 Ντ, 8. 
 Κρίθις ἔγρααν. 

lies: ἔγραψεν, Pr. 

(4156) Taf. 99 Nr. 532. Διογένης Αἰ. 

(4157) Taf. 99 Nr. 533. Y[.Jooıv2[.Ju[. .]. 

(4158) Taf. 99 Nr. 535. Σομμν. 

(4159) Taf. 99 Nr. 534 u. 536. Wiedemann, Rh. Mus. 35 (1880) S. 371. 
Abel, Wiener Studien 3 (1881) 5. 163 Nr.9. Stierwendeschrift (vom 
Worte βασιλεὺς ab wendet die Schrift mit eug nach links um). 

Ἢ ὁ μλυσοβη ὅκα βασιλεὺς ἠέλασε τὸν στρατὸν TO πρᾶτον 
Ι5Ξ---..: ἅμα Ψαμειτίχί Ι 
_ Das n am Anfang steht bei Lepsius, fehlt bei Abel. 
4160—4162. Inschriften. Denkschriften. Semneh. Lepsius, Denkm. 
Taf. 99. Umschriften von Pr. 

(4160) Nr. 538. Iwoya πάπασι Zapav | 1. 

(4161) Nr. 541. {Ἐγὼ οὖν aiepoü | σαμμιν κουμμουσμεμ. 

(4162) Nr. 544. Apıot.v... 

4163—4164. Inschriften. Denkschriften. Wadi Gazal. Lepsius, 
Denkm. Taf. 99. Umschriften von Pr. 
(4163) Nr. 550. Ejmi | Φίϊ. 
(4164) Nr. 554. TTaxö(v) e. 


Preisigke, Sammelbuch. 19 
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4165. Inschrift. Proskynema. Hammamat. Lepsius, Denkm.Taf. 100 
Nr. 566. Umschrift von Pr. 
Τὸ προσκύνεμα | Taiw TTamp<iyo(v) Κυπάνο(υ). 
4166. Inschrift. Altar. Nahr el Kelb. Lepsius, Denkm. Taf. 100 
Nr. 590. Umschrift von Pr. Ζεὺς | Enouplavıog. 
4167—4169. Mumienschilder. Möller, BDT.I S.42. Berlin, ägypt.Mus. 
(4167) S. 42 Nr. 140. 
Ἑρμήφη is TTavw(v) πόλιος, | παραδώσω αὐτὸν | ΠΠαταροῦφι kai 
Τανεαῦ μητρὶ | αὐτοῦ. 
(4168) S. 42 Nr. 141. 
Vorderseite: Κρονίων ὁ υἱὸς Ταπίμα τὴν | χωλὴν ἣ 
Rückseite: θυγάτηρ Παταερβέσχιν. 
(4169) 5. 42 Nr. 142. Ψενθβοῦς | Ψενθβοῦς. 
4170. Mumienschild. Möller, BDT.IS.42 Nr. 139. Fälschung nach 
echter Vorlage. Berlin, ägypt. Mus. Vgl. dazu S.B. Nr. 3815. 
Vorderseite: Eioıv meunouevinv εἰς ΤΠΠανῶ(ν) καὶ | rapadıKdyo- 
μένην | evrapıao<ryn τῷ | TTavion:. | 
Rückseite: Εἴσεις | TTavü(v). 
4171—4175. Mumienschilder. Möller, BDT.I 5. 43ff. Berlin, ägypt. 
Museum. 
(4171) S. 43 Nr. 143. 
Vorderseite: Zevralißıg eig | Σενταλῖβις eig (ohne Ortsnamen) 
Rückseite: Reste einer früheren, abgewaschenen Beschriftung; 
erhalten. ist Wev...e.0r0. 
(4172) S. 43 Nr. 144. 
Auovia(v) γυνᾶκα | Ἀπολλωνί(ου) ἀπὸ | TTavw[v] ἧἣ μητρόποϊλι(ς). 
(4173) 5. 43 Nr. 145. 
Vorderseite: ᾿Αλέξανδρος Tlaxoünıg | μητρὸς Τμοσειοῦτος. 
Rückseite: Derselbe Text, doch steht Παχούμιος da. 
(4174) S. 44 Nr. 151. 
Zepfivog μεϊτὰ τοῦ πατρὸς | ἀτοῦ Διοσκόρου | ig TTavwv πόλε[ι]ν. 
(4175) S. 44 Nr. 152. Tawäıs | Apreueiltog. 


εν, - 4176. Mumienschild. Reich, Demotische und griechische Texte auf 


Mumientäfelchen in der Sammlung der Papyrus Erzherzog Rainer 
(Stud. Pal. Band VII) 5. τὸ Nr. 19, mit Abzeichnung (Taf. 5). Wien, 
Sammlung Erzherzog Rainer. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen, 
TTeXitiog “ὥρου. 
4177. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 
Biahmu and Arsinoe 8. 17 erster Text, mit Abzeichnung (Taf. 9 
Nr. 3). London, Kensington Mus. 
Ἀφροδίτη θυγάτηρ Διδᾶτος, L κ. 
4178. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 
Biahmu and Arsinoe S. 16 erster Text. Ἰσίων, L AB. 
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4179. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 
Biahmu and Arsinoe S. I6 vierter Text. 
Τίτος Φλαύγιος Δημήτριος. 
4180. Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Hawara, 
Biahmu and Arsinoe S. 17 zweiter Text. ’Auuoväpıv. 
41814205. Mumienschilder. Spiegelberg, Ägyptische und griechische 
Eigennamen, Abzeichnungen auf Taf. 1—33. 
(4181) Taf. τ Nr. τ. Auf der Rückseite 5 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 72. 
Ψεντουώνσιίος Βήσιος unt(pög)  Θμεσιῶτος ἀπὸ | Βομπαή, eBiw|- 
σεν L κε. 
(4182) Taf. τ Nr. 2. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 130. 
Σενπετεμείνιος AlmoAAwviou Ἁρυώϊτου μητρὸς Σενπείτήσιος ἀπὸ 
Βομπαή. 
(4183) Taf. ı Nr. 3. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 115. Βήσιος Τ]αϊχούμιος ἀπὸ | Βομπαή. 
(4184) Taf. 2 Nr. 5. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Σεντωοῦς Ἀπολλωνίου | μητρὸς Σεναρεϊμῆφις. 
(4185) Taf. 2 Nr.6. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 152. 
Σεννεφερῶς Ἀπολλωνίου | μητρὸς Zevvepepwrog ἀπὸ | Βομπαὴ 
(2. Η.) τοῦ ΤΤανοπολίτου νομοῦ. Ἔτους ıB 17 Μεσορή. 
(4186) Taf. 3 Ντ. 7. Auf der Rückseite: [ Θ]μησιῶδος, darunter 
2 demot. Zeilen. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 111. 
Θμεσιῶς | μητρὸς | Toevarpnis. 
(4187) Taf. 4 Nr.9. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen; darunter als 
Z. 4: Wevrarpipiog. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 153. 
Ψεντατρίφιος | ΤΙρεμεβύθιος. 
(4188) Taf. 4 Nr. 10. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 
Ψεντατρῖπις Welv]|fueowws Τατρίπι ος. 
(4189) Taf. 5 Nr. ı1. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 46. 
Ψενταῦνσις Wevltueoiws Tarpimog. 
(4190) Taf. 5 Nr. 12. Auf der Rückseite 6 demot. Zeilen. 
Αὐρηλία Σαίψιος Αὐρηλίου Ἀπολλωνίου μετρὸς Σεννούθης, ἐβίωσεν 
| L λε, ἀπὸ Βομπαή. | (2. Η.) Σαίψιος Ἀπολλωνίου μητρὸς | Σεννούθης. 


1. In Σαίψιος sind die ersten 4 Buchstaben umgebildet, anscheinend 
aus Aup (Pr.). 
(4191) Taf. 5 Nr. 13. Auf der Rückseite 5 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 67. i 
Yevbarpfis |... . - ||ropneiog μητρὸς | Σεντιθώεις, | L v7, | ano 
TTaveoaupejwg. 
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(4181—4205. Fortsetzung.) 


(4192) Taf. 6 Nr. 14. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 104. 
Σενεντῆρις Apuwrou v(ewrepov) | μητρὸς Σενατρῆτος | ἀπὸ Βομπαή. 
(4193) Taf. 6 Nr. 15. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 125. 
Σανσνῶς Τ͵κύϊλιος μητρὸς | Σενψονταψάϊτος. 
(4194) Taf. 7 Nr. 17. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 
Ἀπολλώνιος | Ἀπολλωνίου. 
(4195) Taf. 7 Nr. 18. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Ψενοντῆρις Ψενθατρῆτος | τοῦ Ψεντερεῦτος μητρὸς | Σενατρῆτος 
ἀπὸ Βομπαή. 
3. in Σενατρῆτος sind die Buchstaben ar aus anderen Buchstaben um- 
gebildet (Pr.). 
(4196) Taf. 8 Nr. 19. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 21. 
Ἁρυώτης Apuwrou | μητρὸς Tpoutpipiog | λεγό(μενος) Στρουθὸς 
κουρεύς. 
(4197) Taf. ὃ Nr. 20. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 
Σενψενῆσις | Ταβῆς Θμεσιώίτος). 
(4198) Taf. 8 Nr. 21. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 212. 
Σανσνῶς Ψεν]τατρίφιος τοῦ | Σανσνῶτος μητρὸς Σεναρυῶτις. 
(4199) Ταΐ. 9 Nr. 22. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 149. 
Zevwevraydig Γερμανοῦ | μητρὸς Ταψάϊτος ἀπὸ Boulnan. 
(4200) Ταῖ. ο Nr. 23. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 182. 
Apuwrns Κολλούθου τοῦ | Κολλούθου μητρὸς Τα σνῶτος ἀπὸ 
Βομπαή. 
(4201) Taf.9 Nr. 24. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 23. 
Apuwrng Ψεντεισεῦτος | μητρὸς Σενπβήκιος | ἀπὸ Bouran. 
ı. Ψεντασεῦτος Spiegelberg;, das Original scheint Ψεντεισεῦτος Ζὰ 
haben, Pr. 
(4202) Taf. 10 Nr. 25. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 154. 
Ἀπολλώνιος Πβήϊκιος Ψάϊτος μητρὸς Σενπαχούμιος ἀπὸ Βομπαή. 
(4203) Taf. το Nr. 26. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Ὧρος Xeuovewg | μητρὸς Oepuouldıos ἀπὸ Bouran. 
(4204) Taf. το Nr. 27. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 53. 
Ψεντουῶνσις | Wevrarpipiog | μητ(ρὸς) Ταλοῦτος ἀπὸ Βομπαή, 
| ἐβίωσεν ἐτῶν ὃ. 
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(4181---4206. Fortsetzung.) 

(4205) Taf. τι Nr. 28. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Ψεντατετρῖφις Tlereivevrmpilog) ἱερεύς, 1. 

4206. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Hermupolis magna. 
Zwischen 80 u. 69 v.Chr. Jouguet, BCH. 20 (1896) S. 177, mit 
Majuskeltext und Umschrift; Nachträge dazu 20 (1896) S. 196 und 
21 (1897) S. 166f. Dittenberger, Or. gr. I 182 (doch nur Z. I—4). 
Strack, Archiv Pap. IS. 207 Nr. 21 (doch nur Z. ı-4). Milne, 
Greek inscriptions 5. 25 Nr. 9296, mit Abzeichnung. Uber die 
semitischen Namen siehe Lidzbarski, Ephemeris für semit, Epigraphik 
II S. 338f., mit der dort angegebenen weiteren Literatur. Kairo, 
ägypt. Mus. 

ı Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου καὶ [βα]σιλίσσης Κ[λεοπάτρας τῆς 
καὶ Τρυφαίνης, θεῶν Φιλοπατό!- 

2 [ρ]ων καὶ Φιλαδέλφων, οἱ παρεφ[εδρ|ε[ύοντ]ες [ἐν Ἑρμοῦ πόλει 
τῆι μεγάληι καὶ οἱ συμπολι]- 

3 [τ]ευόμενοι κτίσται, ὧν τὰ ὀνόματα ὑπόκειται, ἱδρύσαντο .... 
ee τὸν βωμὸν] 

4 [κ]αὶ τὸν περίβολον καὶ τὰ συνκ[ύροντα πάντα]. 

Unterhalb dieser breiten Überschrift stehen nebeneinander 
folgende drei Spalten mit Namen: 


Spalte ı. 
5 [.]--- [--. Anuntpiov tW[v] 
ΘΠ. [πτ[.]λλων.]αι 
7 "....-..- Jos Ἀρ|τε]μιδώρ[ου] 
(8 bis 15 weggebrochen.) |!%] Ἀρριαν[ὸς] .. ου, | Ἡρακλῆς TTau- 
20 φίλου, | Δαλλίων Al. .|avov, | Ὑρκανὸς Πτολεμαίου, [520] Avouoiwv 
Φιλιππίωνος, | Κάλλιπος Ἡρακλείδου, | TToA&uopxog Φιλοκλέους, | An- 
5 μήτριος Ἀπολλωνίου, | Ἑρμίας Ἱέρωνος, [55] Φιλοκλῆς Μαλίχου, | 
Ἀσκληπιάδης Ἀσκληπιάδου, Νικίας Γλαυκίου, | Aß...wv ....iAAou, | 


80 Ἀμμωνᾶς Δημητρίου, [5] Ἑρμίας [Δ] [δ]ύμου,  Ζαβινᾶς Φιλίππου, | 
ΤΠΠάμηλος Δημητρίου, | Ἀρτεμᾶς Πτολεμαίου, | Ἀρίων TTAouoiou, 
35 [35] Διογένης Τί .]υ{.1ο]... -], | Ἀ[λ]έξαίνδρος .... .|u[. .], | Ἀπολλώνιος 
Ἑ ρμίου, | Ἀπολλώνιος |...... Ἰου, | Ἀπολλώνι[ος Ἀρτε]μιδώρου, 
40 [1] Ἀπολλώνιος Ζήνωνος, | Κότίων Βησᾶτος, | Ὑρκανὸς |...]. . [.]os, 


+ Apilo]twv Ἀρίστωνος, | Koriwv Ἀβδέους, [4] Σόλων Ἀπολλωνίου, | 
Δημᾶς Νικίου, | Πτολεμαῖος Πτολεμαζίδου, | Διοκλῆς Διοδώρου, | 
50 Δημήτριος Διοφάντου, [5] Ἀβδοκὼς Ἀχαιοῦ, | Γλαυκίας Ἀπολλωνίου, | 
55 Λυσᾶς Ἰρηναίου, | Ἀλέξανδρος Μαλίχου, | Ζώσιμος Ἀριστέου, [58] Ἥρα- 
κλῆς Κάστορος, | Θρᾷξ Βίθυος, | Ἀμμώνιος Ζήνωνος, | Ἀπολλώνιος 
60 Σωσιδάμου, | Ζηνᾶς Ἀριστοκλέους, |] Διογένης Δημητρίου, | Apı- 
στοκλῆς Ζήνωνος, | Δίδυμος Ἀπολλωνίου, | Ἀπίων Ἰσιθέου, | Διό- 
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65 δωρος Ἀρτεμιδώρου, [53] Ἀντιπᾶς Ἀπολλοφάνου, | Ἀκάμας Ἀπίωνος, | 
τὸ Χαλαφάνης Πάπου, Ἀπολλώνιος Φιλίππου, | Ὡρίων Αὐείδου, [10] Ἀπίων 
Διονυσίου, | Δημᾶς Νικίου, | Ἀπολλοφάνης Νικίου, | Πτολεμαῖος Θεμί- 
75 owvog, | Νουμήνιος Εἰσιδότου, |] Μέλας Ἡλιοδώρου, | Ἀθηνίων 
Ἀθηνίωνος, | Ἡροφῶν Δωροθέου, | Anuapiwv Δημητρίου, Θρᾷξ Ἑρ- 
80 μαίου, [5] Ἑρμίας Φιλίππου, | Ἀπολλώνιος Νικίου, [“Ὥσβεις Δρόμωνος, 
85 | Φιλῖνος Εἰρηναίου. | Ἀργαῖος Ἀπολλοφάνου, [85] Ἀριστίας Apıoriou, | 
(hier bricht die Spalte ı ab). 
Spalte 2. 
95 (86 bis 94 weggebrochen.) [3] Zn.[ h| 
Znul Il 2 er ] Aovaou, | Ares ] Apreuı- 
100 δώρου, | Ἀπολλόδωρος Ἀφροδισίου, [199] Γενναῖος Ζήνωνος, | Avou- 
σίων Τ]ανφί[λ]ου, | ἸΤανίσκος Διοδώρου, | Θρᾳκίδας Σοάτου, | An- 
105 μήτριος Ἀπολλοδότου. [125] B. Ἀφροδίσιος Σεραπίωνος ἡγ(εμιὼν) p, | 
ΤΤύρρος ΠΙύρρ]ου οὐρ[α]τ[ό]ς, | Ἀριστομένης Δαλαίλου σημε(ιοφόρος), 
| Διόφαντος Ἀπολλοδότου (πεντηκόνταρχος), | Δημᾶς Ἑρμίου (mevrn- 
110 κόνταρχος), [11] Διονῦς Θηδώρου ἀγί ), | Νικαῖος Ἀργαίου (πεντη- 
κόνταρχος), | Διόφαντος Διοφάντου, | Ἀμμώνιος Πτολεμαίου, | Ἀχιὰλ- 
115 λεὺς Σεραπίωνος, [115] Ἡρακλῆς Πύρρου, | TTaxig Θεοδώρου, Ἡρώδης 
120 Θεοδώρου; | [Ἁ]γίων Ἀλεξάνδρου, | Ἀ[ρ]γαῖος Μελανθ]ου, [135] Ὡρίων 
Ἀπολλοδότου, | Χάβας Ἡροφῶντος, | Ἀντίοχος Εἰσιδώρου, | Ἀλέξαν- 
125 dpog Ζήνωνος, | Ἀπολλόδωρος Ζαββδήλου, [1353] Πτολεμαῖος Ἀπίω- 
νος, | Ἕρμων Ἕρμωνος, | Ζήνων Δημητρίου, | Ἄρηος Διοφάντου, | 
130 Λυσίμαχος Μηνοφίλου, [13] Ἀετὸς Ἀντιπάτρου, | Διονύσιος Ἱέρακος, 
| Φιλώτας Ἀπολλωνίου, | Πτολεμαῖος Δωσιθέου, | Ἀλέξανδρος Ἀρ- 
135 Ταίου, [135] Ἀργαῖος Θηβάρχου, | Ἀχιλλεὺς Ἀχιλλέως, | Ὀρόντας Ἕρ- 
140 μαίου, | Ἀρτεμίδωρος Γάμου, | Ἀπίων Ἀλεξάνδρου, [13] Γοργίας Γόρ- 
γου, | Ἀρίστων Ἀπολλωνίου, | Ἀπολλώνιος Κεφάλωνος, | Διονύσιος 
145 Πύρρου, | Ἀπο[λ]λοφάνης Πύρρου, [153] Εὔβουλος Ἀφροδισίου, | Av- 
τίοχος Ἀντιόχου, | Δημήτριος Ἀλεξάνδρου, | Ἀπολλοφάνης Ἄραψ, | 
150 Ἀπολλοφάνης Ἠκλίδου, [139] Ἀπολλόδοτος Ἀπολλωνίου, | Μελανκόμας 
Ἀπολλοφάνου, | Ἡρᾶς Μιλίχου,  Ἀπολλῶς Ξένωνος, | Ἑρμοκλῆς Προ- 
155 κλέου, [1388 Διόδωρος Εἰρηναίου, | Ἀπολλῶς Ἡρακλέους, | Βησᾶς 
160 Βησᾶτος, | Ἀθηνίων Τάου, | Ἑρμίας Διοφάντου, [150] Ἀπολλόδοτος 
Ἀχιλλέως, | Εὔδημος Ἀρτεμιδώρου, | Λάγος Λάτου. | ‘Paeoog Ἀρήου, 
165 | Ἀπολλώνιος Μελανκόμου, [158] Ἑρμίας Ἀλεξάνδρου, | Νίκων ἱεραύλης, | 
(hier bricht die Spalte 2 ab) 
Spalltess. 
(167 bis 170 weggebrochen), [11 [ M-hof.); | I 1ο- 
175 νος, | Ἀριστοφάνης Ἱέρακος, | [Εὔ]δω[ρ]ος “Rpiwvog, [115 [ΔΙημᾶς 
Γοργίου, | Ἑρμίας Ἑρμίου, | Ἀπολλώνιος Νουμηνίου, | Ἀπολλῶς Aya- 
180 θίωνος, | Ἀκαμένης Ἀβδέους, [18] Εἰσίδωρος Γλαυκίου, | Ἀλέξανδρος 
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Ζηνοδώρου, | Δωρόθεος Δωροθέου, | Ἀπολλώνιος Μαλίχου, | Διο- 
185 νύσιος Διοφάντου, [135 Δημήτριος Δημητρίου, | Ἀπολλώνιος Ζήνω- 
190 νος, | Λέων Διονυσίου, | Σεύθης Σίμωνος, | Ἡρᾶς Γοργίου, [13 Ἄκα- 

[στος] Ἀπολλωνίου, | Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου, | Ἡράκλειτος Ἀριστο- 
195 μένου, | Ἀπολλώνιος Ζηνοδώρου, | Ἀπολλώνιος Ἀμμωνίου, [135] Ἀπολ- 

λώνιος Μευνέου, | Ἀλέξανδρος Ἀπολλωνίου, | Ἄλκετος Ἀπολλωνίου, | 
200 Πάτρων Δωροθέου, | Εἰσίδωρος Ἀρίστωνος, [59] Ἀπολλοφάνης Διο- 

νυσίου, | Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου, | Γαλάτης Ἱέρακος, | Ἀχαιὸς 
205 Νικολάου, | Μουσαῖος Μουσαίου, [505| Ἀπίων Ἀδαίου, | Ἡλιόδωρος 

Ἡλιοδώρου, | Λακίτας Δημητρίου, | Ζηνᾶς Ἀλεξάνδρου, | Ἑρμαῖος 
210 Ἀθηναίου, [510] Δαλάιλος Αὐείδου, Ἀλέξανδρος Ἀλεξάνδρου, | Λυσί- 

μᾶχος Ἀλεξάνδρου, | Ἀπολλῶς Ἀπολλοφάνου, | Ἀιδίων Διοφάνου, 
215 [218] Στράτων Ζωίλου, | Ἀπολλώνιος Ἀλεξάνδρου, | Τιμοκράτης Ἀπολ- 
220 λωνίου, | Ἡρώδης Ἀρχιβίου, | Μουσαῖος Ἀμμωνίου, [329] Ζηνᾶς 

Σερᾶτος, | Ἱέραξ Διονυσίου, | Ζαβινᾶς Δημᾶτος, | ΠΠάις Ἀπολλοδότου, 
995] Νικαῖος Νικαίου, [229| Ἀππολλώνιος Κύπρις, | Ἀθηνόδωρος Ἀπολ- 

λωνίου, | Διονύσιος Λέοντος, | Ἀργαῖος Σελεύκου,  Ἑρμαϊῖος Ἥρα- 
230 κλέους, [250 Ἀπολλώνιος Τ]οσιδίππου, | Διόδοτος Κορράτου, | ἙἝρμίας 
235 Ἑρμίου, | Ἱέραξ Ἀπολλοφάόνου, Ἡρακλείδης Ἡρακλείδου, [385 Ἀντίοχος 

Ἡρακλείτου, | Θεόδωρος Ἀρτεμιδώρου, Ἡρακλείδης Ἡρακλείδου, | 

Ἀπολλώνιος Κλεάνδρου. | (freier Raum von einer Zeile). Ἐγυλελοχι- 
“40 σμένοι μαχαιροφό(ροι) βα(σιλικοί) " [54] Ὃβαϊος Διδύμου, | Μίλιχος 

Θράσωνος, | Σαραπίων Σαραπίωνος, | Φίλιππος Ἀπολλωνίου, | Ἀπολ- 
245 λὼς Karis, [5.5] ΤΤετεσουχίω Χρυσίππου, | Ξένων Ῥαββοῦ, | Ἀλκίτας 
30 Διδύμου, | Δημᾶς Ἀγαθίωνος, Ἰσίδοτος Νουμηνίου, [359] Δίδυμος 

Μιλίχου, | Ζηνᾶς Ὡρίωνος, | Ἀλαφᾶν Κεφάλωνος, | Ἀπολλῶς TToAu- 
254 κράτου, | [ΖΙηνοφάνης Ἄγρονος, [255] [Ἀν]τιπᾶς Φιλίππου, | |... .|ros 

[ΑἸπολωνίου, | (hier bricht Spalte 3 ab). 

_ 1-2, Ergänzung der Herrschernamen nach Jouguet, BCH. 2ı (1897) 

S.167, und Dittenberger, die beide übereinstimmen, 2. παρεφ[εδρεύοντες 

ev Jouguet, παρεφ[εδρ]ε[ύοντ]ες [ἐν Dittenberger, παρεφ[εδρεύοντ]ες Ev | 

Milne; letzteres laut Lichtdruckbild richtig (Pr.). 2. καὶ κοινιὺς Ouußou]|- 

[Alevöuevor Jouguet, καὶ κοινῶς πραγματ]ευόμενοι Strack, καὶ οἱ συμπολι- 

[τ]ευόμενοι Dittenberger. 4. [κ]αὶ τὸν περίβολον καὶ τὰ συν[κύροντα Jouguet, 

[κ]αὶ τὸν περίβολον καὶ τὰ συνκ[ύροντα Milne. 5—7. Umschrift von Pr. 

unter Zugrundelegung der Majuskelschrift von Jouguet und der Ab- 

zeichnung bei Milne, 16. Ἀ[Γρρι]αν[ὸς ὃ] ....ou Jouguets Umschrift, Ap- 
pıav[ög] ..ou Pr., nach Jouguets Majuskeltext. Diese Zeile fehlt bei Milne. 

17. Ἡρακλῆς TTaupikov Jouguet, [Ἡρ]ακλῆς TTaup[iAou] Abzeichnung bei 

Milne. 18. AaAAlwv ...... Jouguets Umschrift, Δαλλίων ...avou Jouguets 

Majuskeltext, Δαλλίων °’A[. .Javou Milne. 19. ΤΤτολεμαίου Jouguet, TTroXe- 

μαίο[υ] Milne. 20. Ἀνουσίων Jouguet und Abzeichnung bei Milne, Ἀνθυσίων 

Milnes Umschrift. 21, Κάλλιπζπδος Jouguet, Κάλλιπος Abzeichnung bei 

Milne, KaAkıyog Milnes Umschrift. Milne sah die Inschrift später als Jouguet, 

er setzt vielfach Punkte unter Buchstaben, die von Jouguet deutlich ge- 
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sehen worden sind; diese Punkte habe ich im obigen Texte fortgelassen, 
25. [ΦἸ)[λ]οκλῆς Jouguet, Φιλοκλῆς Milnes Umschrift, Φιλοκλῆς deutlich die 
Abzeichnung. 28. Aß|....]wv [.....]@dou Milnes Umschrift, in Jouguets 
Umschrift ist diese Zeile durchpunktiert, Aß...wv... γίλλου laut Jou- 
guets Majuskeltext, AB... ὧν... λλου Pr., laut Abzeichnung bei 
Milne, Ἀβρότων (?) B. Keil. 29. Auuwväg Milne, Ἀμμώνι(ο)ς Jouguet. 

30. [.]u[.Jyuov Jouguets Majuskeltext, [Alıld]Juuov Jouguets Umschrift, 
Διδύμου deutlich Abzeichnung bei Milne, Διδύμου Milnes Umschrift. 

32. TTauvAıog Jouguets Majuskeltext, ΤΤάμφιλος Milnes Umschrift, ΤΤάμηλος 
Pr., laut Abzeichnung bei Milne. 34. Ἀρίων TTAovoiou Jouguet, Ἀπίων 
[-n[.A .. ou Milne. 35. T[.Ju[.Jo[. ..] Jouguets Majuskeltext, T]...... ] 
Milne. 36. Diese Zeile Pr. nach Jouguets Majuskeltext und Abzeichnung 
bei Milne. 37. Ἑρμίου Milne, ["Ep]uiov Jouguet. 38. |... .joufbs 


nach Abzeichnung bei Milne. 41. Koriwv Βησᾶτος Pr., nach Abzeichnung 
bei Milne, Kolt]iwv Bn[oältos Jouguet, Korriwv Βησᾶτος Milnes Um- 
schrift. 42. [ρκλης Kl. .r. .. og Jouguets Majuskeltext, [Ἡ]ρ(α)κλῆς 
Saheie Jouguets Umschrift, Ὑρκανὸς [......]os Milnes Umschrift, Ὑρκανὸς 


[-- -]-- [.Jog Pr., nach Abzeichnung bei Milne. 44. Kotiwv Pr., nach 
Abzeichnung bei Milne, Korriwv Milnes Umschrift, Koriwv Jouguet. 

59. Ζῆνος Jouguet, Ζηνᾶς Milne. 77. Ἡρο[φ]ῶν Jouguet, Ἡροφῶν Milne. 
85. Ἀριστίας Apıoriov Jouguets Majuskeltext, [Ἀ]ριστέας Afpıoreojv Milne, 
95—98. Text nach Jouguet, Milne hat hier nur 3 Zeilen, nämlich: Z[ ]| 
ZA  ἡνη5- Ἀρτεϊμιοιθρου ΄ΠτπΠτΠ ee Jönlg]. 99. Ἀπολλόδωρος 
Jouguet, [AtoA]A6]dwpog Milne. 101. Avovoiwv ΤΤανφίλου Jouguet, Avou- 
oiwv TTavpı[AJouv Pr., nach Abzeichnung bei Milne, Avoußiwv ΤΤαμφίλ]ου 


Milnes Umschrift. 105. a der Stein, ἡγίεμιὼν) (ἑκατὸν ἀνδρῶν) Milne. 
106. TTüppou οὐραγ[ὸ]ς Jouguets Majuskeltext, TT[bppJov οὐρ[α]γ[ὸ]ς γ΄ Milnes 
Umschrift und Abzeichnung. 108. v (= πεντηκόνταρχος) der Stein hier 
und im folgenden. 109. Διονύσίιος) O[eo]dwWpou(?) αὐ (δ) Jouguets Um- 
schrift, ΔιονύζσιοςΣ Awpou ay(l ) Milnes Umschrift, Διονῦς ©.dWpou 
Jouguets Majuskeltext, Auovud (verschrieben oder verlesen statt Διονῦς) 
Θηδώρου ay( )Pr. nach Abzeichnung bei Milne. 118. [ΑἸτίων Jouguet, 
TTaiwv Milnes Umschrift, die Abzeichnung bei Milne läßt die ersten beiden 
Buchstaben nicht erkennen (Pr.). 120. Ὡρίων Jouguet, Ὡ[ρί]ων Milne. 
121. Κάκας [=]evopwvrog Jouguet, Χάβας Ἡροφῶντος Milne. 122. [Av]rioyog 
Jouguet, Ἀντίοχος Milne. 130. Aet[n]s Jouguet, "Aeros Milne. 160. Ἀχιλλέος 
Jouguets Majuskeltext, Ἀχιλλέως Abzeichnung bei Milne. 171—174 nach 
Jouguet; diese Zeilen fehlen bei Milne. 175. [.....] Γοργίου Milne, 
[Δ]η[μ]ᾶς Γοργίου Jouguets Umschrift, [A]nuäs Jouguets Majuskeltext. 
176. Ἑρμίας “Epuiov Jouguet, |..... ] Ἑρμίου Milne. 189. Γοργίου Ab- 
zeichnung bei Milne, Fo[p]yiov Jouguet. 190. ”Aka[orog] Jouguet, Ἀκάμας] 
Milnes Umschrift, Axa[.].[..] Abzeichnung bei Milne. 197. ᾿Αλκείτ]ος 
Jouguet, Ἀλκέτας Milne. 205. |. .iwv Jouguets Majuskeltext, [Ar]iwv 
Jouguets Umschrift, Ayyiwv Abzeichnung bei Milne und Milnes Umschrift; 
vermutlich Ἀπίων, Pr. 207. [ακίτας Jouguets Majuskeltext, ....ırag 
Jouguets Umschrift, Λακίτας Milnes Umschrift, Λακίτας deutlich Abzeich- 
nung bei Milne. 222. Zoßıväg Jouguets Umschrift, Zaßßias Milnes Um- 
schrift, Zaßß.ag Abzeichnung bei Milne, doch ist Zaßıväg nach der Ab- 
zeichnung nicht unmöglich (Pr.). 228. Ἀγγαῖος Jouguet, Ἀργαῖος Milne, 
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231. Koppaiou(?) B. Keil. 239. μαχαιροφοβα der Stein. 241. [παρχος 
Jouguets Majuskeltext, Ὕπαρχος Jouguets Umschrift, Μίλιχος Milnes Um- 
schrift, ebenso die Abzeichnung. 244. Κακὶς Jouguets Majuskeltext, 
Abzeichnung bei Milne und Umschrift Milne. 247. Ἀλκίτας Jouguet, 
Aoxirag Milne. 254. [ηνοφάνης Jouguet, Znvopavng Milnes Umschrift; 
die Abzeichnung läßt den ersten Buchstaben nicht erkennen, Pr. 

256. [... τος [.moAwviov Jouguets Majuskeltext, [ ]wvou Milnes Um- 
schrift, nach Abzeichnung bei Milne ist die Endung wvou richtig, Pr. 
Hier wie überall ist zu beachten, daß Jouguets Lesungen die älteren 
sind, und daß bis zur Lesung Milnes viele Buchstaben an Deutlichkeit 
verloren haben müssen, wie daraus hervorgeht, daß Milne oft Buchstaben 
unterpunktiert oder Klammern setzt, wo Jouguet deutliche Buchstaben gibt. 
Grabstein. Demotisch-griechisch. Ptolem. Zeit. W. Schmidt. Det 
gamle Glyptothek (1908) 5. 448 Nr. 505, mit Abbild. Boeser, Zschr. 
äg. Spr. 44 (1907) 5. 131. W. Schmidt, Choix 5. 55, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 36 Nr.93). Kopenhagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

[Π]ανίσκου "Rpou | [τοῦ] καὶ Σφηκός. 

2. Schmidt ergänzt 1908: [υἱοῦ], I9ro (Choix) dagegen richtig: [τοῦ]. 
Kalksteinplatte. Weihung. Leontonpolis. Bald nach 181 n.Chr. 
Schmidt, Det gamle Glyptothek (1908) 5. 449 ff. Nr. 506, mit Abbild. 
Kopenhagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

Βασιλεῖ Πτολεμαίωι | θεῶι Ἐπιφανεῖ καὶ Εὐχαρίϊστωι καὶ βασιλίσσηι 

Κλεο πάτραι Ἀπολλώνιος Ἀν βτιπάτρου γραμματεὺς "Opvuuevoug ὁ 
καὶ τὸ ἱερὸν τοῦ Λέοντος καὶ | τἄλλα τὰ προσκύροντα | τῶι ἱερῶι 
ἱδρυμένος ὑπὲρ αὐτῶν. 
Inschrift. Weihung. Ptolem. Zeit. W. Schmidt, Det gamle 
Glyptothek (1908) S. 454 Nr. 507, mit Abbild. W.Schmidt, Choix 
S. 57 (doch nur Z. ı u. 2), mit Lichtdruckbild (Taf. 37 Bild Nr. 96). 
Kopenhagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

ı Ἀγαθῇ τύχῃ. Σοκνοπαίου θεοῦ μεγά- 


2 λοὺυ μεγάλου καὶ Eioıs Νεφερσῆι καὶ Νε- 
3. .. VOUMOUL Σοκνοπαίου .. παραφε.. 
πο σε καὶ Πατεν ............΄. γυνή. 


3—4. Text nach den Abbildungen, Pr. 4. Tarevlevräpig]? Pr. 
Grabstein. Ptolem. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek 
(1908) S. 456 Nr. 508, mit Abbild. W. Schmidt, Choix 8. 60, mit 
Lichtdruckbild (Taf. 39, Bild 99). Kopenhagen, Glyptothek Neu 
Karlsberg. 

Ἀθηναροῦς Ἀλκίμου φιλότεκνος, L λε. | L €, Φαρμοῦθι β. Ev- 
σεβής, εὐψύχι. 

I, φιλοτέκνους Schmidt (1908), φιλοτέκνου Schmidt (Choix), φιλότεκνος 
Pr. laut Lichtdruckbild. 

Kalksteintafel. Weihung. Soknopaiu Nesos (Faijum). 
68 v.Chr. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek (1908) S. 460 ff. 
Nr. 509, mit Abbild. Strack, Archiv III 5. ı31 Nr. 8. ΝΥ. Schmidt, 
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Choix 5. 56, mit Lichtdruckbild (Taf. 37, Bild Nr.95). Kopen- 
hagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

[Ὑ]πὲρ βασιλέως Πτολεμαίου θεοῦ Φιλοπάτορος καὶ Φιλαδέλφου 
Ἴσιδι Ἐσεγχήβει θεᾷ μεγάλῃ | οἱ ἐκ τῆς Ἐσεγχηβιακῆς συνόδου, ὧν 
συναγωτγὸς | Ἕλενος, ὁ τόπος νό(του) ἐπὶ βο(ρρᾶ), ἀφ᾽ οὗ οἰκο(δό- 
μησεν) Ἕλενος περιβό(λου) ἕως [5] τοῦ δρό(μου), ae]... .(1ου κωμα- 
(στηρίου) ἕως τοῦ ἱεροῦ. | L ıy, Μεχί(εὶρ) κ[.]. 

4f. Text nach Wilcken, Archiv IV S. 264. 

4212. Grabstein. Röm. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek (1908) 
S.489 Nr. 534. ΝΥ. Schmidt, Choix Taf. 40 Nr. 103. Kopen- 
hagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

Σκηπίων ἄλυπε χαῖρε. | L τ, Tüßı 9. 

4213. Inschrift. Röm. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek (1908) 
S. 489 Nr. 535. Kopenhagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

Ησαμθ | vxoapx (?). 

4214. Grabstein. Christl. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek 
(1908) S.629 Nr.808. W. Schmidt, Choix Taf. 64 Nr. 168. Kopen- 
hagen, Glyptothek Neu Karlsberg. 

r Ἐν npeilvn Ἰωσὴφ | τοῦ ἀνα παυσαμέϊνου Ev K(upi)w. | Αθὺρ κθ, 

. Iv(dıKTIwvog). 

4215. Grabstein. Christl. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek 
(1908) S. 630 Nr. 809, mit Abbild. Kopenhagen, Glyptothek Neu 
Karlsberg. 

Ἐν ἠρήνῃ τοῦ | ἀναπαυσαμένου | Ev Klupi)w εὐλωγίσφα»»θη. 

4216. Grabstein. Christl. Zeit. W. Schmidt, Det gamle Glyptothek 
(1908) 5. 632 Nr. 810, mit Abbild. Kopenhagen, Glyptothek Neu 
Karlsberg. Εἷς θεός. | [’H]pive Μπετίλου ἔτουα aß, | Ἰακώ β. 

4217—4219. Mumienschilder. Möller, BDT.IS. 43:1, 

(4217) S. 43 Nr. 148. Möller bezweifelt die Echtheit. 

Οὐσσεννοῦφις | TTavoev. 


(4218) S.44 Nr. 149. Wevbarpfitog | μητρὸς Σενπεϊτεβήκιος Θρυοϊπάης. 
(4219) S. 44 Nr. 150. 
Ταφὴ Ἀνου βᾶδος eis Tlalvw(v) τὴν untpötloAv (2. H.) μήτηρ | 
Ἡρωνοῦς. 
4220. Grabstein. Alexandria, 3.[2. Jahrh. v. Chr. Breccia, Iscrizioni 
S. 158 Nr. 305. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Λεωνίδης. 


4221. Grabstein. Marucchi, Il Museo egizio Vaticano, Roma 1899, 
S. 313, Nr. 52a. Rom, Vatikanisches Museum. 


I ] eis θεὸς ὁ βοηθί(ός), 
2 ἀμήν. Ῥεβέκα. 

3 Unus deus auxiliator, 
4 amen. Rebeka. 
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4222. Inschrift. Weihung. Schedia (Unterägypten). Wohl 115/4 v.Chr. 
Schiff, Festschr. Hirschfeld 5. 385 Nr. II. 

[ ] | θεῶν Φιλομητόρων Zwripwv οἱ ἀποτεταγμένοι | 
ἐπὶ Σχεδίᾳ στρατιῶται, ὧν | ἡγεμὼν καὶ χιλίαρχος Σωσίπατρος | TO 
Κλεοπάτρειον. 

4223. Inschriften. I. Weihung. II. Bauinschrift. Syene. Zeit zu I: 
116/117 n. Chr. oder auch Hadrianische: Zeit; zu II: 322 n. Chr. 
Milne, A history of Egypt under Roman Rule S. 188 Nr. 8, mit Ab- 
zeichnung. Teil eines Architravs, später umgedreht und von Neuem 


benutzt. 
ı I [Ὑπὲρ ΑἸὐτοκράτορος Καίσαρος | 
2 [. - ΠΠΙαρ]θικοῦ Γερμανικοῦ Meyiotou [ 
ΕΣ ΠΡ Νιεπάχῃ τύχῃ τοῦ ΕΚ ΕἘπτ---- ] 
4 [ν ἀντέλων τῆς] .Jpal......... ] 
5 [elvewen καὶ ἐκοσμήθη |. .-- -.. . ] 
6 [ἐϊπὶ Οὐικτωρίνου πίραι)π(οσίτου) Aeyjewvwv] 
7 [Ir] Γαλλικῆς καὶ α ᾿ἸΙἰλλυρικ[ῆς ...... ] 
ὃ [τῶ]ν σαγιτταρίων τῇ προϊνοίᾳ (Ὁ) ..|. w- 
9 [.]atos ἀρχιερέως καὶ Xal.... ἱ]ερέ- 
ΙΟ ὡς AerleWvog) Υ Γαλλ(ικῆς) καὶ Γατάνου ilepe]wg λεγ(εῶνος) 
II a Ἰλλυρικῆς καὶ Ἀζιζοῦ ἱερέως, ἐν Ü- 
12 maria. Λικιννίου Σεβίαστοῦ) τὸ ς΄ καὶ Λικινίου 
13 [- - .[. Καίσαρος τὸ β΄, μηνὸς Λώου a, 
14 καὶ ἐ[πὶ .]αννου ... καὶ |. .[.. ἀρχ(ιερέων) καὶ 
15 ΟΣ [πρ.| 


6Γ, Derselbe praepositus erscheint Archiv II 5. 451 Nr. 94 (316 n. Chr.), 
daher die Ergänzung. 
4224. Papyrus. Erlaß des Marcus Antonius. Kenyon, Class. Review 
7 (1893) S.477. Brandis, Hermes 32 (1897) S. 509f. 
Μάρκος Ἀντώνιος Αὐτοκράτωρ | TPIWV ἀνδρῶν δημοσίων πραγμά- 
τῶν | ἀποκαταστάσεως τῶι κοινῶι τῶν ἀπὸ τῆς Ἀσίας Ἑλλήνων 
5 χαίρειν. | Καὶ [5] πρότερον ἐντυχόντος μοι ἐν Ἐφέσωι | Μάρκου 
Ἀντωνίου Ἀρτεμιδώρου, τοῦ [ ἐμοῦ φίλου καὶ ἀλείπτου, μετὰ τοῦ 
ἐπωνύμου τῆς συνόδου τῶν ἀπὸ τῆς | οἰκουμένης ἱερονικῶν καὶ 
10 στεφα [Ἰνειτῶν ἱερέως Χαροπείνου Ἐφεσίου, | περὶ τοῦ «τὰ» προ- 
υπάρχοντα τῆι συνόϊδωι μένειν ἀναφαίρετα, καὶ περὶ τῶν | λοιπῶν ὧν 
15 ἠτεῖτο Am’ ἐμοῦ τιμίων | καὶ φιλανθρώπου τῆς ἀστρατευσίας [15] καὶ 
ἀλειτουργεσίας πάσης καὶ ἀνεπιϊσταθμείας καὶ τῆς περὶ τὴν πανήγυριν 
ἐκεχειρίας καὶ ἀσυλίας καὶ | πορφύρας, ἵνα συνχωρήσῃ γράψαι | παρα- 
20 χρῆμα πρὸς ὑμᾶς, συνχωρῶφνν» [5] βουλόμενος καὶ διὰ τὸν ἐμὸν φίλον 
Ἀρτεμίδωρον καὶ τῶι ἐπωνύμωι αὐτῶν ἱερεῖ εἴς τε τὸν κόσμον τῆς | 
συνόδου καὶ τὴν αὔξησιν αὐτῆς χαρίσασθαι. Καὶ τὰ νῦν πάλιν ἐν- 
25 τυχόντος μοι τοῦ Ἀρτεμιδώρου ὅπως | ἐξῇ αὐτοῖς ἀναθεῖναι δέλτον 
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χαλ᾽κῆν καὶ ἐνχαράξαι εἰς αὐτὴν περὶ | τῶν προγεγραμμένων φιλαν- 


80 θρώπων, | ἐγὼ προαιρούμενος ἐν μηδενὶ καθ| 0} υστερεῖν τὸν Ἀρτεμί- 


dwpov περὶ τῶν | ἐντυχόντός ἐπεχώρησα τὴ[ν κά] θεξιν τῆς δέλτο(υ) 


85 ὡς παρακαλεῖ [με]. |] Ὑμῖν δ(ὲ) γέγραφα περὶ τούτων. 


4225. 


4226. 


4221. 


3. ἀπὸ καταστάσεως Kenyon, ἀποκαταστάσεως Jouguet, Vie municip. 102“, 
14. lies: φιλανθρώπων, B.Keil. 30. lies: περί τῴζινδων Evruxövta, B. Keil, 
Inschrift. Weihung. Zeit des Euergetes II. Lumbroso, Docu- 
menti Graeci del Regio Museo Egizio di Torino, Turin 1869, 8. 6. 

Σέλευκον τὸν συγγενῆ τοῦ β[ασιλέως τὸν στρατηγὸν] | καὶ vau- 

apxov καὶ ἀρχιερέα τὸ κοινὸν τῶν τῷ βασιλεῖ ὑποτασσομένων 
Κρητῶν ἀρετῆς [ἕνεκεν καὶ εὐνοίας τῆς εἴς τε] | βασιλέα Πτολεμαῖον 
καὶ βασίλισσζαν Κλεοπάτραν τὴν ἀδελφὴν] | καὶ βασίλισσαν Κλεο- 
πάτραν τὴν γζυναῖκα θεοὺς Εὐερτέτας] | καὶ τὰ τέκνα καὶ τῆς εἰς τὸ 
ἔθνος εὐεργεσίας. 
Bronzetäfelchen. Berechtigungsausweis. Wohl 2. Jahrh.n.Chr. 
(Wilcken). Erman, Zschr.äg. Spr.28 (1890) 5. 59. Wilcken, Ostr. I 
S. 392. Wilcken, Grundz. 5. 376 erster Absatz. Rostowzew, 
Kolonat S. 120 u. 128. Berlin, ägypt. Mus. 

Ἀγρειππινιανῆς καὶ ἹΡουτιλλιανῆς οὐσίας τοῦ κυρίου Αὐτοκράτορος 

ἀτελῆν καὶ ἀνενγάρευτον. 
Inschrift. Architrav. Weihung. Faijum. 156 n. Chr. de Ricci, 
Festschr. Bormanns, Wien 1902, S. 44. de Ricci, Wiener Studien 
24 (1902) S. 276. de Ricci, Archiv Pap. II 5. 442 Nr. 60. Diese 
drei Ausgaben nach einer von unbekannter Hand auf einem Ton- 
gefäß mit Tinte niedergeschriebenen Abschrift, die de Ricci im 
ägyptischen Kunsthandel sah. Später entdeckte Lefebvre im Faijum 
das Original (Architrav), veröffentlicht mit Lichtdruckbild im Bull, 
Soc. Alex. 11 (1001) S. 204ff. Breccia, Iscrizioni S. 51 Nr. 70, mit 
Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αἰλίου Ἁδριανοῦ | Ἀντωνίνου 
Σεβαστοῦ Εὐσεβοῦς καὶ τοῦ σύνπαντος οἴϊκου αὐτοῦ, ἐπὶ Σενπρωνίωι 
Λιβελαρίωι ἐπάρχωι Αἰγύπτου, Ἄμμωνι θεῶι μεγάλωι Γάϊος Οὐαλέριος 
Κόττος, οὐατρανὸς λοβ| [γ]Ἱιωνᾶρις Y Κυραναικῆς ἀνοικοδόμησεν τὸ ἱερὸν 
ἰδίαις δαπάναις ὑπὲρ ἑαυτοῦ | καὶ τῆς γυναικὸς Γαίΐ[α(ς) Οὐα]λερία(ς) 
καὶ τῶν τέκνων, ἐπ᾽ ἀγαθῶι. L [1θ. TTax(wv)xd. Νί]κανδρος ἔγραψεν 
ὑπὲρ] | Κόττου ἐπὶ Zevimpwviwi Λιβελαρίωι | ἐπάρχωι Αἰγύπτου. 

Ι. vor ὑπὲρ setzen Lefebvre und Breccia: [(”Eroug) τθ}] zumal auch 
die Topfabschrift hier L ı6 hat; indessen scheint der vor ὑπὲρ verfüg- 
bare Raum des Architravs nach dem Lichtdruckbilde hierfür zu klein 
zu sein; vermutlich stand im Original vor ὑπὲρ nichts, was auch schon 
Lefebvre für möglich hielt. 6. Datum ergänzt nach der Topfabschrift 
bei de Ricci im Archiv. Der auf ἔγραψε folgende Text, welcher auf dem 


Architrav fehlt, ebenfalls nach der Topfabschrift (mit entsprechender 
Berichtigung des vom unkundigen Topfschreiber verderbten Textes). 
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Inschrift. Standbildsockel. Weihung. Alexandria. 256.n.Chr. 
Milne, Greek inscriptions 5.15. Nr. 9289, mit Abzeichnung. Milne, 
A history of Egypt 5.193 Nr. 14. N&routsos, Bull.eg. εἰ (1869/70) 
S. 116. de Ricci, Archiv Pap. II 5. 450 Nr. 89. Miller, Journ. Sav. 
1879 S. 487 Nr.21. Cagnat, Inscr. gr. S.364 Nr. 1053. Kairo, 
ägypt. Mus. 

[Α]ὐρήλιος Ἰσίδωρος | σὺν τοῖς τέκνοις κ(αὶ) τοῖς | ἰδίοις ὑπὲρ 

εὐχαριστίας | ἀνέθηκεν ἐπ᾽ ἀγαθῷ. [5] Ἔτους γ᾽ Οὐαλεριανοῦ | κ(αὶ) 
Γαλλιηνοῦ Zeß(aotwv), | Μεσορὴ θ. 
Grabstein. Sakkara. 3./4. Jahrh. n. Chr. (Milne). Egger, Bull. de 
la Societe imp. des Antiquaires de France 1863 5. 146. Miller, 
Journ. Sav. 1899 S. 483 Nr. 17. Milne, Greek inscriptions S. 64 
Nr. 9222. Breccia, Iscrizioni S.164 Nr. 319. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

Mnrpi δέμας γαίῃ προλιπὼν θεοΐκελος ἀνὴρ | πάτρης ἐν ζαθέοις 
ὄρεσιν τυκτῷ ὑπὸ τύμβῳ, | οὐλόμενον γῆρας προφυγὼν μεσάτηι ἐνὶ 
ἥβῃ, | αἰθερίας ἁψίδος ἔβη μακάρων μεθ᾽ ὅμειλον, |] πάτρην κυδήνας 
γέρασιν στεφάνοισί τε πολλ[οῖς], | οὺς ἀναδησάμενος πρῶτος παρέ- 
δωκε τέκεσσι. | Τίς δ᾽ ὅδ᾽ ἀνήρ; φήσει τις ὁδειτάων παριόντων] 
τίς μάκαρ οὕτως ἐστί; τίς ὄλβιος, ὅν τε σὺ κεύθεις; | Τόνδε {δ᾽ ἐγὼ 
oeıyn τε καὶ οὐ λαλέουσα διδάξω" [10] ’Npıyevoug ἔρνος γλυκερόν, 
Κάσιος μυροπώλης. | Εὐψύχι. 


9. <d'> von B. Keil hinzugefügt. 
Grabstein. 2. Jahrh. n. Chr. Milne, Greek inscriptions S. 76 
Nr. 33034. Kairo, ägypt. Mus. 

Εὐψύχει Κύριλλα θε[οἷς ἐναλίγκιε μορφήν | νῦν γὰρ χῶρον ἔχεις 
ἥσυχον ἀθανάτων. | L κβ. 
Sandsteinplatte. Bauinschrift. 186 n. Chr.(?). Milne, Greek in- 
scriptions S. 32 Nr. 9297. de Ricci, Archiv Pap. II S. 562 Nr. 100 
(unzureichende Lesung). Cagnat, Inser. gr. S.454 Nr.1325. Kairo, 
ägypt. Mus. 

L κφ' [Κομμόδου Καίσαρος τοῦ κυρίου, | [TJÜRı ς΄. Αἴλιος Zw- 
κρατικὸς ἐπίτροπος [ Σεβαστοῦ τὴν συνοικίαν σὺν τῇ ἀκτῇ | καὶ τῷ 
οἴκῳ ἀπὸ θεμελίου κατεσκεύασεν || διὰ Αἰλίου Εὐτυχοῦς βοηθοῦ. 


ι, Die Ergänzung Milnes hat nur Geltung, wenn die Zahl «Z richtig ist. 
3. σὺν τῇ αὐλῇ (ὃ) B. Keil. 


4232—4233. Auszüge aus Aktpräskripten, aus unveröffentlichten Teb- 


tynis-Papyri. Smyly, Hermathena 13 (1905) S. 394. 


(4232) 5. 394 Nr. 1.. 182 v.Chr. spTzbr 3[\ , 817 


Βασιλεύοντος Πτολεμαίου τοῦ Πτολεμαίου καὶ Ἀρσινόης θεῶν 
Φιλοπατόρων, ἔτους τετάρτου καὶ εἰκοστοῦ --- --- μηνὸς Δύστρου 
ὀγδόηι καὶ εἰκάδι Θωὺθ ὀγδόηι καὶ εἰκάδι κτλ. 
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(4232—4233. Fortsetzung.) 

= (4233) S. 394 Nr. 5. 165 v. Chr. 

[Baoıkevovrwv Πτ]ολεμαίου καὶ Πτολεμαίου τοῦ ἀδελφοῦ [καὶ 
Κλεοπάτρας τῆς ἀδελ]φίῆς τῶν ἐκ ΤΠ]τ[ο]λεμαίου καὶ Κλεοπάτρας 
[θεῶν ’Empavwv, ἔτους] πέμπτου -- --- μηνὸς Ἀπελλαίου ἐννεα- 
καιδεκάτηι ΤΤαῦνι ἐννεακαιδεκάτηι κτλ. 

τῶν ΤΙ] τ[ο]λεμαίου Smyly, τῶν ἐκ Τ]τ[ο]λεμαίου Pr. 

4234—4241. Mumienschilder. de Ricci, Rev. arch. 5 (1905) S. 4371. 
(4234) 5. 437 Nr. 1. Florenz, Mus. θεμεσιῶτι | Βησάιτι Μελίτα. 
(4235) S. 437 Nr. 2. Beni-Hasan. Abschrift von Milne. 

Σιλβανὸς TelAfdıs ἐπικαλούμενος | Arnp, τὰ L. 

(4236) 5. 437 Nr. 4. Oxford, Bibliothek Bodleiana. 

Κλαύδιος Κόλανθος | υἱὸς Διοσκορᾶτος μητρὸς Κολλώθιος, | EBi- 

woev ἔτη πεντήκοντα τέσσαρα. | L ιβ, Παῦνι. 
(4237) 5. 438. Nr. 5. London, Sammlung Hilton Price. 

Σοντοοῦτος Ψάις | μητρὸς Σεναρυ ωτίδος ἐπιλεγομί(ένης) | Τσέετος 
ἀπὸ Νήσου | Ἀπολλιναρ[ιά]δος, L ın. 

(4238) 5. 438 Nr.6. London, Sammlung Hilton Price. 

TTeküoıg Πεκύσιος | μητρὸς Σεντάϊτος ἀπὸ | Ywvews, ἐβίωσεν 
ἐτῶν | εἴκοσι ἕξ. L ε7͵ Μεσορή. 

(4239) 5. 438 Ντ. γ. Brüssel, Mus. Cinquantenaire. 

Ψενταϊλούρου | ΤΠετεμπῶτος. 

(4240) 5. 438 Nr. 8. Brüssel, Mus. Cinquantenaire. 

Σαλουτάριος | Ψάϊς TTeXeikeıog, | L/ An. 

(4241) 5. 438 Nr.9. Brüssel, Mus. Cinquantenaire. 

Σενπκῦλις | Apovvwgppiog | Awpoevanırog, | ἐβίωσεν L ||. 

4242. Mumienschild. Spiegelberg, Ägyptische und griechische Eigen- 
namen Taf. 14 Nr. 38. Auf der Rückseite 4 demotische Zeilen. 
Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 180. 

Τχεντβήριος Ψενταναραῦτος Πεκύσιος τοῦ Ψενταναραῦτος μητρὸς 
| Τκύριος ἀπὸ Βομπαή. 

4243. Inschrift. Weihung. Akoris (Teneh). Lefebvre und Barry, 
Ann. Serv. 6 (1905) S. 149 Nr. 1. 

Ἀγα[θ]ῇ τύχῃ. | Εἰκόνα | τήνδ᾽ | ἀνέθηβκα Διόσκορος | ἐνθάδε | 
πράξας | Ἄμμωνος | μεγάλοιο [1] σὺν οἰκείοισιν ἐμοῖσιν. | L εἰ, 
Χοιὰκ α΄. 

4244. Inschrift. Basaltplatte. Kgl. Erlaß. Zeit des Philopator. Spiegel- 
berg, Die demotischen Inschriften S. 19 Nr. 31088. Hieroglyphisch- 
demotisch-griechisch. Kairo, ägypt. Mus. 

τ Βασιλεύοντος TIrokenaiour ren - . ὧι 6 πατὴρ 

ἔδωκεν (7) τὴν βα]σιλείαν, κυρίου βασιλειῶν 

2 [τοῦ μεταλοδόξου, τοῦ εὐσεβοῦς τὰ πρὸς θεούς, ἀνθρώπων δὲ 

σωτῆρος, ἀντιπάλω]ν ὑπερτέρου, τοῦ 
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δ EWERURToV er... καὶ τὰ ἱερὰ ἐπανορθώσαντος καὶ τοὺς 
νόμους τοὺς κατασταθέντας ὑπ]ὸ τοῦ μεγίστου καὶ μεγίσ- 
4 |tov καὶ μεγίστου Ξρμοῦ .......... , Κυρίου τριακοντετηρίδων 


ς 


καθάπερ ὁ Ἥφαιστος ὁ] μέγας, βασιλέως καθάπερ] 

5 [6 Ἥλιος, μεγάλου βασιλέως τῶν τε ἄνω καὶ τῶν κάτω χωρῶν, 
0 ee EEE 1, εἰκόνος ζούσης τοῦ 

6 [Διός, υἱοῦ τοῦ Ἡλίου, Πτολεμαίου αἰωνοβίου, ἠγαπημένου ὑπὸ 
τῆς Ἴσιδος, ἰ--. .] ἐφ᾽ ἱερέως Πτολεμαί[ου ] 

η ἢ . ἀθλοφόρου Βερενίκης Εὐεργέτιδος ; 
κανηφόρου Ἀρσινόη]ς Φιλαδέλφου “Plwung ] 

(hier bricht der Papyrus ab). 


Ergänzungen nach dem Münchener Papyrus bei Wilcken, Archiv I 483 
— Chrestom. I 109, ı. Für die weitere Ergänzung: τοῦ Πτολεμαίου kai 
Βερενίκης θεῶν Εὐεργετῶν ist kein Platz. 5. Die nach dem Münchener 
Papyrus zu erwartende Ergänzung findet hier keinen Platz. 7. ῬΙώμης 
erg. Plaumann bei Pauly-Wissowa unter Hiereis 5. 1451 Nr. 56, 


Inschrift. Weihung. Koptos. Zeit des Claudius. Reinach und 
Weill, Ann. Serv. 12 (1912/3) S.8 Nr. 4. Kairo, ägypt. Mus. 
Ὑπὲρ Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος Σεβασίτοῦ! | Γερμανικοῦ 
Αὐτοκράτορος Ἴσιδι θε[ᾷ μεγίστῃ! | Τετῆσις Ἰούας [(ΙΜ[ἹΝΟῪ 
ΠΊΜΜΕΙΩΜΕ [καὶ] | ΠΙαρθένιος TTauivewg προστάτης Ἴσιδος | θεᾶς 
μεγίστης. 
“2, μεγίστῃ erg. Pr, um die Lücke zu füllen. 3. hinter ᾿Ιούας ver- 
muten die Herausgeber: ᾿Ισιμίνου. 


4246—4248. Grabsteine. Röm. Zeit. Demotisch-griechisch. Spiegelberg, 


Die demotischen Inschriften S. 39ff. Kairo, ägypt. Mus. 


(4246) S. 39 Nr. 31106. TTareaoueovaßı. 
(4247) S. 46 Nr. 31115. TTadäls) "Rpiw(vog). 
(4248) S. 36 Nr. 31117. Φανεμιεῦς | εἰατρός. 


4249, 


4250. 


4251. 


Grabstein. Röm. Zeit. Hieroglyphisch-griechisch. Spiegelberg, 
Die demotischen Inschriften S. 69 Nr. 27 541. 

Βησᾶς Σισόιϊτος ἱερογλύφου, | ἐβίωσεν L κε. 
Inschrift. Weihung. Röm. Zeit. Griechisch-demotisch. Spiegel- 
berg, Die demotischen Inschriften S.71 Nr. 23182, mit Lichtdruck- 
bild (Taf. 24). Brugsch, Thesaurus inscer. Aegypt. 5 (1891) 8. 917, 
erster Text. Kairo, ägypt. Mus. 

Σαράπει θεῶι | μεγείστωι καὶ | τοῖς συννάοις | θεοῖς ὑπὲρ Ἀπολ- 
λῶτος | Ἀπολλῶς, ἐτῶν τβ μῆνες β. 
Ostrakon. Steuerquittung. 32/33 n. Chr. Deissmann, Licht - 
vom Östen S. 78, mit Lichtdruckbild Nr. τα. Privatbesitz Deissmann, 

ΤΠ]αμᾶρις Ἑρμοδώρου | Ἀβῶς. Ἀπέχων παρὰ σοῦ | τέλες ἐπιξένου 
Θωὺθ | καὶ Φαῶφι (δραχμὰς) β. L ιθ [6] Τιβερίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ. 
Tr lies: ἀπέχω und τέλος. 
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„= 4253. 


332 4254. 


- 4255. 


4256. 


4251-- 


4252 


Ostrakon. Giro-Zahlungsanweisung. 2. Jahrh. n. Chr. Deiss- 
mann, Licht vom Osten S. 86, mit Lichtdruckbild Nr. 12. Privat- 
besitz Deissmann. 

Κρεῖσπος Na..al.]. | Διάστειλον εἰς ὄνομ(α) | eis Νότου AlıBög) | 
Οὐεστίιδία 2) Σεκοῦδα διὰ TToAAia [5] Μαρία vewr(£pa) τὰς τοῦ | πυροῦ 
ἀρτάβί(ας) δύο ἥμισυ τρίτον τετρακαικοστίόν). 

Ostrakon. Zahlungsanweisung. 192 n.Chr. Deissmann, Licht 
vom Östen S. 136 Nr. 13, mit Lichtdruckbild Nr. 28. Privatbesitz 
Deissmann. 

Ἁρποκρᾶς Φθομώ(ν)θῃ χαίρειν. | Δὸς Ψενμ(ών)θῃ TTaw καὶ Πλήνι 
ΤΤαουώσιο(ς) | ἀπὸ Φμαῦ γεωργοῖς, λίμνης ? ε | εἰς πλήρωσιν ? λε, 
γίνονται) 2 de. P| L 7 ΤΌβ() Y. | “Καὶ ἤδη ποτὲ δὸς τῇ ἐμῇ 
παιδίσκῃ | τὰς τοῦ 20 ἡ. 

Ostrakon. Privatbrief. 3. Jahrh. n. Chr.(?). Deissmann, Licht 
vom Östen 5. 141 Nr. 15, mit Lichtdruckbild Nr. 30. Privatbesitz 
Deissmann. 

ΤΠΠακῦσις Τ]ατσέβθιο(ς) τῶ υἱῷ μου x(aipeıv). | Μὴ ἀντιλογήσῃς, 
μετὰ στρατιώτου | [ὠι]κήσατ᾽ ἐκεῖ, μ[ηδ]ξ παραδέ [ξῃ αὐτό]ν, ἕως 
ἔλθω πρὸς ἡ Te ee. =: 28 ’Eppwoo. 
Ostrakon. Steuerquittung. 33 n. Chr. Deissmann, Licht vom 
Osten S. 272, mit Lichtdruckbild Nr. 56. Privatbesitz Deissmann. 

Διαγέγρα(φεν) Ὧρος Περμάμιος ὑπί(ἐρ) χω(ματικοῦ) | ı8 L $ ἕξ 
τετρόβολ(ον) καὶ βαλ(ανικοῦ) Terpößo(Xov) | 4, γίνονται) ST =, καὶ 
τὰ τούὐύτ(ων) προσδ(ιαγραφόμενα) | ἐξ --- 5. L x Τιβερίου Καίσαρος 
P]| Σεβαστοῦ, μηνὸς Σεβαστοῦ | Σεβαστῆι. ΤΠ]ετεμε(νῶφις) Πικ(ῶτος). 

3. d.i. 7 Drachmen 2115 Obolen. 4. d.i. ἐξ (ὀβολοῦ) (ἡμιοβολίου). 
Mumienschild. Spiegelberg, Ägyptische und griechische Eigen- 
namen Taf. 14 Nr. 39. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straß- 
burg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 136. 

Zevovdnp Ἁρυώ της unt<p>ös Tanjorosg, L v7, | ἀπὸ Β(ομ)παή. 

2. in Ταήϊσιος ist das T aus Σ umgebildet. 

4274. Einkratzungen. Abydos. Tempelwände. Denkschriften 
und Proskynemata. CISem.I, Tafelband. Ptolem. Zeit. Umschriften 
von Pr. 


(4257) Lichtdruckbild Nr. 3 (Taf. 16). Πτολεμαῖος ἐ[έ]ννος. 


ξ[έϊννος — ξένος erg. Β. Keil. 


(4258) Lichtdruckbild Nr. 5 (Taf. 16). AvoZayölplas- 

(4259) Abzeichnung Nr. 8 (Taf. 16). Δαμάτριος. 

(4260) Lichtdruckbild Nr. ο (Taf. 17). Ἀσκλάπων Μεταρεύς. 
(4261) Lichtdruckbild Nr. τὸ (Taf. 17). 


TTooadwvıog Θευδώρου Ἀξξανδρεύς. | (2. H.) Ἀγήνωρ TTapueviwvog. 


(4262) Lichtdruckbild Nr. 13 (Taf. 17). 


Φιλιστί δης Φι]λιστίϊδου | ἀφεῖκ|ται | A. 
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(4257—4274. Fortsetzung.) 
(4263) Lichtdruckbild Nr. 14 (Taf. 17). Τίμαρχος. 
(4264) Lichtdruckbild Nr. ı5 (Taf. 17). Τὸ προσκύνημα | Σερῆνος. 
(4265) Lichtdruckbild Nr. 16 (Taf. 17). 

Ζήνων | Μαγάρου | kai Γαιστίων | TTocıdinou | τῶν ἡ Κόπτου | avy. 
(4266) Lichtdruckbild Nr. το (Taf. 17). 

Tpwrog | TTpwrov. | Θεὸς ul. | ἀφῖκται | π.[.}.υ.. | τὸν θεόν. 
(4267) Lichtdruckbild Nr. 20 (Taf. 17. TI | TTapuevea | Muöc. 
(4268) Lichtdruckbild Nr. 22 (Taf. 16). 

Ἀσκληπιάδης. | TTavaparidag | Κνίδιος ἥζφκω ὃ). | Πειθαγόρας [5] 

TTeıdayöpou, | ὅτ᾽ ἀφίκετο | ἐπὶ σωτηρίαι. | L ιε. 
3. «kw?» erg. B. Keil. 
(4269) Lichtdruckbild Nr. 26 (Taf. 16). Ankoaplpißıyy +- 
(4270) Lichtdruckbild Nr. 29 (Taf. 16). TToavrapns TTavoavia. 
(4271) Lichtdruckbild Nr. 56 (Taf. 16). TTooeıdovıoc. 
(4272) Lichtdruckbild Nr. 65, ı (Taf. 17). 
Διονύσιος σχροπερσας. | Μικκυλίων Οἰταῖος. | Νικίας Μάγναις. | 
ΚΙ» Νικίας Κρής. | Φιλῖνος Ἡρακλειώτας. | Σωκράτης Κρής. 

1. etwa &x (= &) 'Por.....? B. Keil. 3. lies: Μάγνης, B. Keil. 
(4273) Lichtdruckbild Nr. 65, 2 (Taf. 17). 

(1. H.) Εὔδιαμος. | (2. H.) Adnviwv@ıwv> | χαῖρε. 

1. lies: Εὔδαιμος, B. Keil. 

(4274) Lichtdruckbild Nr.66 (Taf. 16). Fröhner, Melanges S. 13 Nr. VI. 

Ξενάρης | Kwvwvog | ξωγράφος | ἦλθε. 

3. lies: ζωγράφος. 

4275. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. 216 n. Chr. 
de Ricci, Archiv Pap. II S. 449 Nr. 83. Cagnat, Inscr. gr. S. 368 
Nr. 1063. Breccia, Iscrizioni S. 59 Nr. 83. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

Τὸν κοσμοκράτορα M(üpkov) Αὐρ(ήλιον) Σεουῆρον | Avrwvivov | 
TTapdırov Μέτιστον Bperavvırov Μέγιστον | Γερμανικὸν Μέγιστον 
Εὐτυχῆ Εὐσεβῆ Σεβαστὸν [| τὸν φιλοσάραπιν καὶ | Ἰουλίαν Δόμναν 
Σεβαστὴν τὴν μητέρα τῶν avlırnrwv] | στρατοπέδων καὶ θεὸν Σεου- 
[ῆρον] | ἣ πόλις | [διὰ .. ([ωνος καὶ ὡς χρηματίζω ἐνάρχου [1] [πρυ- 


τάνεως καὶ] Αὐρηλίου Κόμωνος | .... [καὶ ὡς χρη]ματίζει ἀρχιερα- 
τεύσαντος |.... [ἔϊτους Kd, Φαμενὼθ ie. 
2. bei Breccia fehlen die Worte Γερμανικὸν Μέγιστον. 6. bei de 


Ricci fehlt τὴν vor μητέρα. ἀν[εικ(ήτων)} de Ricci, ἀν[ικήτων] Breccia. 
9. [διὰ Μίάρκου) Αὐρ(ηλίου) Σαραπί]ωνος de Ricci, [διὰ ...Jwvog Breccia. 
Mit den Worten καὶ ὡς χρ[ηματίζει] bricht de Ricci ab, 10, [mpuravewg 
καὶ] Wessely, D. Lit. Ztg. 1912 Sp. 78. Breccia und de Ricci haben 
RT [καὶ]. 

4276. Grabstein. Alexandria. Botti, Bull. Soc. Alex. 4 (1902) 8. 103 
Nr.95. de Ricci, Archiv Pap. II S. 567 Nr. 133. Cagnat, Inscr. gr, 


Preisigke, Sammelbuch. 20 
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S. 379 Nr. 1089. Breccia, Iscrizioni S.179 Nr. 364, mit Abzeichnung. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Οὐαλ(έριον) Φλάουιον | στρατιώτην λεγ(εῶνος) ς᾽ Σιδηρ(άς), | orı- 
πενδίων ις᾿, ἐτῶν | δὲ λε, ὄντα ἀπ’ ”Oryov. Ἀμβ|μών(ιος) Ὀρίου 
Διοκασαρᾶς. 


Die Lesung Bottis und demgemäß auch de Riccis ist nicht verwendbar, 
Den richtigen Text stellte Cagnat nach einem Abklatsche Bottis her, 
5. Διοκαισαρᾶς Cagnat, Διοκασαρᾶς Breccia, so auch die Abzeichnung. 


Inschrift. Weihung (Ὁ). Unterägypten. Um 60 n. Chr. Botti, 
Notice 5. 146 Nr. 2490. Botti, Catalogue 5. 280 Nr.09. de Ricci, 
Archiv Pap. II S. 434 Nr. 25. Cagnat, Inscr. gr. 5. 386 ΝῈ ΠῚ 
(unter Benutzung eines Abklatsches). Plaumann, Ptolemais S. 71? 
(mit dem Nachweise, daß de Riccis Vereinigung von Nr. 24 und 25 
im Archiv Pap. II S. 434 unmöglich ist). Breccia, Iscrizioni S. 36 
Nr. 56. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[ ] καὶ τῶι ıB L 

[Tıß(epiou) Κλαυδίου Καίσαρος Σεβ]αστοῦ 

[Γερμανικοῦ ἐφηβευκό]τες 

[πάντες] ἐπὶ Λ(ευκίου) Ἰουλίου Οὐηστίνου 

[ἡγεμόνος. L Z(?) Νέρω]νος 

[Κλαυδίου Καίσαρος Σ]εβαστοῦ 

[Γερμανικοῦ Αὐτοκράτορος 

[ Σεβα]στῆι 

ı. Diese Zeile fehlt bei Botti. καὶ οἱ] τῶι Cagnat, [| 7 καὶ τῶι Breccia. 


4. ] Οὐηστίνου Botti, [πάντες] ἐπὶ Λ(ευκίου) ᾿Ιουλίου Οὐηστίνου Cagnat 
u. Breccia. 5. Cagnat ergänzt unrichtig τοῦ vor ἡγεμόνος. 


I 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 


. Inschrift. Faijum(?), jetzt in Jerusalem. 59 ἢ. Chr. Clermont- 


Ganneau, Archeological researches in Palestine 1873/4 S. 502. 
Recueil d’arch&ologie orient. 3 (1889) 5. 1IO. Cagnat, Rev. arch. 35 
(1899) 5. 516 Nr. 225. de Ricci, Archiv Pap. II S. 433 ΝΡ 
Cagnat, Inscr. gr. S. 387 Nr. 1127. Text nach Cagnat, der die Er- 
gänzungen Wilckens und de Riccis berücksichtigt hat. j 

a are οἷς | [Γ.] Ἰούλιος Aofıvıavöc] ....... „see | 
καὶ στρατηγὸς Aploıvoilitov νομοῦ. Ἔτους ς᾽ Νέρ[ωνος Κλαυδίου] 
|P] Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερ[μανικοῦ] | [ΑἸ]ὐτοκράτορος, unvöls] | 
[Σεβα]στοῦ τις’ Σεβα[στῇ]. 


Inschrift. Denkschrift. Gebel Tukh (bei Ptolemais Hermiu). 
Steinbrüche.e. Um 90 n. Chr. Bouriant, Mem. mission arch. frang. 
Caire 8 (1894) S. 368 unter ἢ. Sayce, REG. ı (1888) S. 313. Sayce, 
REG. 4 (1891) 5.56 Nr.ı. Sayce, Academy 1895 S. 386. Die Texte 
von Bouriant und Sayce sind ungenau. Jouguet, BCH. 20 (1896) 
S. 247 Nr.7. Cagnat, Inscr. gr. S. 394 Nr. 1152. Plaumann, Ptole- 
mais S. 110 erstes Stück. Text nach Jouguet. 
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TTavi ὁμοῦ Νύμφαι Ἰσιδώρῳ τάσδε ἔδωκαν | λατομίας εὑρεῖν τῷ 
Μεννίππ[ο]ιο γόνῳ | ἡνίκα ἀτρήστοιζοΣ κελεύσμασι Μεττίου ἹΡούφου 
| πάτρη ἡμετέρη κρηπῖδι λαοτόμουν. 

ι. Etwa Τὰν κ(αὶ) ὁ μοῦ ὃ Kaibel, Eph. epigr. 7 5. 427. 3 αἀσρήσιοι 

Sayce (REG. 4), ατρησιοι Jouguets Majuskeltext, ἀτρή(εσσι) Jouguets Um- 
schrift; ἀτρεκεσι Wilcken bei Plaumann, Ptolemais S. 109 *; ärpere<eoyor 
Plaumann a. a. O.; ατρήσιοι, lies ἀτρήστοιζο», von ἄτρεστος, zu Μεττίου 
gehörig, B. Keil. 
Inschrift. Weihung. Gegend von Koptos. 165 n. Chr. Gren- 
fell u. Hunt, P. Grenf. II S. 85 Nr. 51, 5 Anm. de Ricci, Archiv 
Pap. II S.443 Nr.65. Cagnat, Inser. gr. 9. 404 Nr. 1184. Oxford, 
Ashmolean Mus. 

Διὶ Ἡλίωι θεῶι μεγίστωι | Ἀντώνιος Ἡρακλιανὸς δου]πλικιαίριος 
ἴλης Οὐοκοντίων | ἐποίησεν εὐσεβείας χάριν, ἐπ᾽ ἀγαθῶι. [| L ε 
Ἀντωνείνου καὶ Οὐήρου Καισάρων τῶν | κυρίων, Ἐπεὶφ κη. 


Papyrus. Demotischer Kaufpfandvertrag, mit griech. Quit- 
tung über bezahlte Umsatzsteuer. Thebais. 160/159 v. Chr. 
Spiegelberg, Demotische Kaufpfandverträge, Rec. trav. 31 (1909) 
S. 97. London, Britisches Mus. 

Ἔτους xß, Μεχεὶρ Ὑ. Τέτακται ἐπὶ τὴν ἐν Ἑ ρμώνθει τράπεζαν, 
ἐφ᾽ ἧς Ἀπολλώνιος, εἰκοστῆς ἐγκυκλίου κατὰ τὴν παρ᾽ Ἀπολλωνίου 
τοῦ πρὸς τῆι ὠνῆι διαγραφήν, | ὑφ᾽ ἣν ὑπογράφει Ζμῖνις ὁ παρὰ 
TTaxoißıog τοῦ παρὰ TTakoißıog τοῦ παρὰ Διονυσίου τοῦ βασίιλικοῦ!] 
γραμματέως, ἸΠανᾶς Ἐσπμήθιος ὑποθήκης γῆς ἠπείρου (ἀρουρῶν) ı 
ἐν τῷ περὶ Ταρκῦτιν πεδίωι, | ἧς ai γειτνίαι δεδήλωνται διὰ τῆς 
προκειμένης Αἰγυπτίας συγγραφῆς, ἣν ὑποτέθειται αὐτῶι Ἁρσιῆσις 
Κερκάριος ἐν τῶι κβ L Τῦβι ı πρὸς χα(λκὸν) (τάλαντου) a ἐωμ, 
τέ(λος) οὗ ἀ(λλαγὴ) διακοσίας τεσσαράκοντα, Ylivovraı) σμ.  Ἀπολ- 
λῶνις τρα(πεζίτης). 

Über die Berechnung (2 vom Hundert) 5. Schwarz, Hypothek und 
Hypallagma S. 35. 
Inschrift. Weihung. Thebais. Zeit Hadrians. Botti, Bull. Soc. 
Alex. 4 (1902) S. 91 Nr. 51. Cagnat und Besnier, Rev. arch. 51 
(1902) S. 439 Nr. 162. de Ricci, Archiv Pap. II S.440 Nr. 50. Alle 
diese Texte sind fehlerhaft. Auf Grund eines Abklatsches neu 
herausgegeben von de Ricci, Comptes rendus Acad. 1905 8. 156 
Nr. 155 Nr. I. Hierzu Verbesserungsvorschläge von Clermont- 
Ganneau, Comptes rendus Acad. 1905 S. 525. Abermals verbesserte 
Lesung bei Cagnat, Inscr. gr. 5.411 Nr. 1207. Letzte Ausgabe bei 
Breccia, Iscrizioni S. 49 Nr. 66, mit Lichtdruckbild (Taf. 17). Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 

Pro salute imp(eratoris) Caesaris | Traiani Hadriani Aug(usti) | domini 
n(ostri) voto Serenus | ara(m) inst[rJu[x]it Toui biduo |P] secutus Agrio- 
phagos nequlissimos, quorum fere pars mailor in pugna perit neque 


20* 
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vulnera | [nJeque crei? ...... cile praedam|que totam cum camelis 
apstulit. [1] “Ὑπὲρ σωτηρίας Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Τραιανοῦ 
Ἁδριανοῦ Σεβαστοῦ τοῦ κυρίου | Σουλπίκιος υἱὸς Γναίου Κουιρίνᾳ | 
Σερῆνος Ἀγριοφάγους δειζνοτ] [άτους ..... 


3 mjequezereiarer c ile Cagnat, [n]eque cr.... ile(?) Breccia., 
4283. Mumienschild. Spiegelberg, Ägyptische und griechische Eigen- 
namen Taf. 20 Nr. 60. Umschrift von Pr. 
Vorderseite: Τοῦ ἸΤετερμούθου | τοῦ Ψαϊῶτ(ος) μητρὸς | Ἔσον- 
τρόνπε | μητ(ρὸς) τοῦ ΤΤροκυλένου ΤΤεμ..... ουὅ | Ταθνόης. 
Rückseite: L e 7. | Πετερμούθου | Παχούμιος ἀπὸ ἐποικίου 
| Ἥρωνίος), ἐβίωσεν ἐτῶν κα. 
ı. Vor dem ersten τοῦ ist ταφὴ o.ä. πΙπζαζαάεηκεη. Pr, 


4284. Papyrus. Beschwerde an den Strategen (P. Cattaouill). Fai- 
jum. 207 ἢ. Chr. Barry, Bull. Instit. arch. or. 3 (1903) 5. ı ff. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 

Διονυσίῳ στρ(ατηγῷ) Apoıv(oitov) Ἡ ρακλ(είδου) μερίδ[ο]ς | παρὰ 
Ἑριέως Στοτοήτεως πρεσβυτέρου καὶ Τ]αβοῦτος [Π|αβούτ]ος μητρὸς 
Σεγάθιος ἀρχεφόδου καὶ Ἑριέως ΤΤα]κύσεως καὶ Ἀπύγχεως Ὡρίωνος 
καὶ Ἐσούρεως Tlaouıtfrtog | καὶ Δημᾶ Δημᾶτος καὶ ρσενούφεως 
Ἑριέίως! καὶ Πετ[εἸἰσούχου Σώτου καὶ “ὥροῦ μητρὸς Θαισᾶτος καὶ 
Σωτηρίχου ἀπάτορος μητρὸς Θερμούθεως καὶ Πκᾶτος Πεκύϊσεως 
καὶ Πατῆτος Σαταβοῦτος καὶ Παβοῦτος Παβοῦτος καὶ Καννεῖτος 
ΤΤατῆτος καὶ Σωτᾶ Παβοῦτος καὶ Tlaeitog Σαταβοῦτος καὶ Πεκύσεως 

5 Ψενήσιος καὶ Ἀπύγχεως Ἀπύγβ[χεως καὶ Ἀβοῦτος Σαταβοῦτος καὶ 
Π[ακύ]σεως Ἑριέως κ[αὶ] ΤΤουσεῖτος Ματάιτος καὶ Πακύσεως «Ματάι- 
τος καὶ Πακύσεως» Ἀπύγχεως καὶ Μέλανος Πακύσεως καὶ Ἀείϊετος 
Kavleilros καὶ Ἀπύγχεως Σαραπίωνος τῶν κε καὶ τ[ὧ]ν λοιπῶν δη- 
μοσίων γεωργῶν κώμης Σοκνοπαίου Νήσου. Οἱ κύριοι ἡμῶν θιότατοι 
καὶ ἀήτ᾽τητοι | Αὐτοκράτορες Σεουῆρος καὶ Ἀντωνεῖνος ἀνατείλαντες 
[ἐϊν «τῇ» ἕα[υ]τῶν Αἰγύπτῳ, μεθ᾽ ὧν πλείσζτρων ἀγαθῶν ἐδωρή- 
σαντο, ἠθέλησαν καὶ τοὺς ἐν ἀλλοδαπῇ διατρίβοντας πάντας κατιέναι 
εἰς τὴν idiav οἰκείαν ἐκ᾽ κόψαντες τὰ βίαια [καὶ ἄν]ομα, καὶ κατὰ 
τὰς ἱερὰς αὐτῶν ἐν[κελεύ]σεις κατεισήλθαμεν. Ἐχομένων οὖν ἡμῶν 
[τῇ κατεργασίᾳ | τῇ ἀποκαλυφθείσῃ aiyıakirıdi> γῇ ἐκάστον καθὸ 
δύναμις, Ὀρσεύς τις ἀνὴρ βίαιος καὶ αὐθάδης τυγχάνων ἐπῆλθεν 

10 ἡμῖν σὺν ἀδελφοῖς αὐτοῦ τέτρασι κ[ω]λύων τὴν καἰ! ΠΠτεργασίαν καὶ 
κατασπορὰν ποεῖσθαι καὶ ἐκφοβῶν ἡἣμᾶς, ἵν᾽ [ἐκ το]ύ[το]υ κατὰ τὸ 
πρότερον εἰς τ[ὴν] ἀλλο[δΙαπὴν φύγωμεν καὶ μόνοι ἀντιποιήσδνται 
[τ]ῆς γῆς, δηλοῦϊμεν δέ σοι κύριε τὴν τούτων βίαν. Οὔτε γὰρ συν- 
εἰσφοροι τ{ε]ΐνονται τῶν κατὰ μῆνα yeılvoluevwv ἐν τῇ κώμῃ ἐπι- 
μερισμῶν τε καὶ ἐπιβολῶν σι[τ]ικῶν τε καὶ ἀρ|γυρικῶν τελεσμάτων, 
ἀλλὰ καὶ οὐσία ἐστὶν ὑπὲρ ἧς κατ᾽ ἔτος διαγράφί[ομε]ν μόνοι ἡμεῖς 


-- 808 -- 


4284 


δραχμὰς δισχειλίας τετρακοσίας καὶ μόνων τούτων τὰ τετράποδα 
πλεῖστα ὄντα τὰς ν[ο]μὰς ποιεῖται. Καὶ οὐδεπώποτε ἐλιτο[ὑ]ρ[γησ]αν 
ἐ[κ]φοβοῦντες τοὺς κατὰ χρόνους κωμογραμματέως. Ὅθεν κατὰ τὸ 
ἀναγκαῖον τὴν [ἐπί] σε καταφυϊγὴν ποιούμεθα καὶ ἀξιοῦμεν, ἐάν σου 
τῇ τύχῃ δόξῃ, κελεῦσαι, ἀχθῆναι αὐτο[ὑς] ἐπί σ[ο]υ καὶ διακοῦσαι ἡμῶν 
15 πρὸς αὐτὸν πρὸς τὸ ἐκ τῆς σῆς βοηθείας ἐκδικηθέντες δυνη[! [θῶμεν 
τῇ γῇ σχολάζειν καὶ ταῖς ἐπιβα[λ]λούσαις nueliv] χρείαις προσκαρτε- 
ρεῖν, τὸν δὲ Ὀρσέα καὶ τοὺς ἀδελφ[ο]ὺς συνεισφόρας εἶναι τοῖς δη- 
μοσίοις τελέσμασι καὶ | λιτ[ο]υργεῖν τὰς] οεοξούσες αὐτοῖς λιτουρ- 
γίας καὶ ἔχεσθαι ἐξ! ἴσου [ἡμᾶς πάντας τῆς σπορὰς τῆς ἀπο- 
καλυφ(θ)είσης τῆς, iv’ ὦμεν ἐν τῇ ἰδίᾳ συμμένοντες τῇ τύχῃ σου | 
εὐχαριστεῖν. Διευτύχει. 
Ἑριεὺς [ws (ἐτῶν) κη οὐλ(ὴ) καρπῷ δεξιῷ. TTlaßoüg ὡς (ἐτιὼν) λε 
οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ) δεξιῷ. Ἑριεὺς ὡς (ἐτῶν) ZB οὐλ(ὴ) ὑπὸ γόνυ 
δεξιόν. Ἀπύῦγχις ὡς (ἐτῶν) μβ οὐλ(ὴ) μετώπ(ω) ἐξ ἀριστερῶν. Ἐσοῦρις 
ὡς (ἐτῶν) u οὐλ(ὴ) ῥιν(ὴ) ἐξ μέσῃ. | Δημᾶς ὡς (ἐτῶν) An οὐλ(ὴ) 
καρ(πῷ) ἀριστερῷ. ὈΟρσενοῦφις ὡς (ἐτῶν) A οὐλ(ὴ) ὀφρῦ ἐξ ἀρι- 
στ(ερῶν). Π|ε]τ[εἸσοῦχο[ς! ὡς (ἐτῶν) A οὐλ(ὴ) μετώπῳ ἐκ δεξιῶν. 
Ὧρος ὡς (ἐτῶν) ξ ἄσημος. Σωτήριχος ὡς (ETWV) πΥ οὐλ(ὴ) γαστρο- 
90 (κνημίᾳ) δεξιῷ. [10] ΤΙκᾶς ὡς (ἐτῶν) μγ οὐλ(ὴ) μετώπῳ ἐκ δεξιῶν. 
ἸΠΤατῆς ὡς (ἐτῶν) μβ οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ) δεξιῷ. - ἸΤαβοῦς ὡς (ἐτῶν) 
Ed οὐλ(ὴ) μετώπῳ ἐξ apıorlepwv). Καννεῖς ὡς (ἐτιὼν) κ οὐλ(ὴ) μετώ- 
(πῳ) (ἐξ) ἀριστ(ερῶν). Σωτᾶς ὡς (ἐτῶν) κη οὐλ(ὴ) ὀφρῦ ἐξ | δεξιᾷ. 
Taeig ὡς (ἐτῶν) v οὐλ(ὴ) δακτύλῳ χειρὸς ἀριστερ(ᾶς). ἸΠακῦσις ὡς 
(ἐτῶν) κε [ἄσημος]. Ἀπῦγχις ὡς (ErWv) vn οὐλ(ὴ) βήματι ποδὸς 
δεξιοῦ. Ἀβοῦς ὡς (ἐτῶν) u οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ) Aapıor(epW). ΤΤακῦσις | 
ὡς (ἐτῶν) λε οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ) ἀριστ(ερ). TToücıg ὡς (ἐτῶν) ν 
οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ). Τακύ[σις] ὡς (ἐτῶν) με οὐλ(ὴ) ἀστραγάλῳ ποδὸς 
ἀριστεροῦ. Μέλας ὡς (ἐτῶν) kr οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ) ἀριστί(ερῶ). 
Ἀπῦγχις ὡς (ἐτῶν) κε οὐλ(ὴ) ἀντικ(νημίῳ) deZiw. | (Ἔτους) τφ᾿ ἡ Λουκίου 
Σεπτιμίου Σεουήρου Εἰ ὑσεβοῦς] TTeprivakog καὶ Μάρκου Αὐρηλίου 
Ἀντω(νείνου) Εὐσεβοῦς Σεβαστῶν καὶ ΤΠουβλίου | Σεπτιμίου Γέτα 
Καίσαρος Σεβαστοῦ, Palwgı] ... 

1. Ἀρσ(ινοίτου) Barry, Ἀρσι(νοίτου) Vitelli, ΜΕ], Chatelaine 5. 5 (Sonderdr.), 
auf Grund einer Prüfung des Originals. 2. Τεταίθ]ιος Barry, Σεγάθιος 
Vitelli, a.a. 0. 3. Anud(tog) Anudrog Barry, Anud Anudrog Vitelli, a.a.O. 
4. Zwrä(tog) ἸΤαβοῦτος Barry, Zwrä Tlaßoürog Vitelli, ἃ. α, Ο, BUNENdrER 
καὶ ΤΤακύσεως Ματάιτος καὶ ΤΤακύσεως Barry, Martdırog καὶ ΤΤακύσεως «Ματαῖι- 
τος καὶ ΤΤακύσεως»» Wilcken, Archiv III 5, 549. 6. τῶν xG Barry, τῶν 
κε Wilcken, ἃ. ἃ. Ο. 7. «τῇ» erg. Wilcken, α. 6. Θ, 8, κατεισήλθομεν 
Barry, κατεισήλθαμεν Vitelli, ἃ. a. Ο, 9. αἰγιαλῖτι Barry, αἰγιαλίτιζδι 
Wilcken, a.a.O. ἥκαστον Barry, ἑκάστον (lies ἑκάστων) Wilcken, ἃ. ἃ. Ο. 
10. lies: ἀντιποιήσωνται. 12. τελ[εσμ]άτων Barry, τελεσμάτων Vitelli, 
ἃ, ἃ, Ὁ. ὑπὲρ ἣς κατ(ὰ) τὰς διαγρα[φὰς] [...|v μόνοι Barry, ὑπὲρ ng κατ᾽ ἔτος 
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διαγράφ[ζομε]ν μόνοι Vitelli, 4, ἃ. Ο. 13. τὰς v [μν]ὰς Barry, τὰς ν[ο]μὰς 
Vitelli, ἃ. ἃ. Ὁ. ἐ[πι]φοβοῦντες Barry, ἐ[κ]φοβοῦντες Wilcken, ἃ. ἃ. Ὁ. κωμο- 
γραμματέως Pap., Vitelli, 8. 4. Ο., lies κωμογραμματέας. 15. δυνη θῆναι] 
μὲν Barry, δυνηθῶμεν Vitelli, ἃ. ἃ.Ο. 15. συνεισφορὰς Barry, συνεισφόρας 


(lies συνεισφόρους) Vitelli, a.a. Ο. 16. lies: ἡμῖν πᾶσιν, Wilcken ἃ. ἃ. Ὁ. 
18. μετὠ(πῳ) Barry, μετὠπ(ῳ) Vitelli, ἃ. ἃ. Ο. 19 U. 20. ὀφρῦ zUsgz. aus 
ὀφρύι, B. Keil. *) An dieser Stelle steht ein Schnörkel, der vermutlich 


bedeuten soll: Αὐτοκρατόρων Καισάρων. 

4285—4290. Mumienschilder. Goodspeed, Mel. Nicole 8. 178ff. Das 
erste Mumienschild im Metropolitan-Museum zu Neu York, die 
übrigen in der Abbott-Sammlung der Historischen Gesellschaft in 
Neu York. 

(4285) S. 178. Πλῆνι(ς), | ἐτῶν | ξ. 

1. TTafivıls) Goodspeed, Τλῆνι(ς) Wilcken, Archiv IV 5. 250. 
(4286) S. 178. Nr. τ. Dongola(?). Ἁτρῆς | TTaonulos, ἐτῶν μθ. 
(4287) 5. 179 Nr. 2ὥ. Dongola(?). 

Πλῆνις | νεώτερος Mapılvä, | ἐβίωσεν | ἔτη Ae. 

1. Tlafvıs Goodspeed, TTAfivıs Wilcken, Archiv IV 5. 250. 
(4288) 5. 179 Nr. 3. Dongolaf?). 

Πέλεις | Ἀπολλωνίου, | Eßiwoev | ἐτῶν | πεντήκοντα | ὀκτώ. 
(4289) S. 180 Nr. 4. Sakarra. Avoußiwv | Apremdw|pov, εὔμοιρε. 
(4290) 8. 180 Nr. 5. Theben(?). 

"Npog Wevuwvidou λαξός. Darunter 4 demotische Zeilen. 

’4291. Ostrakon. Privatbrief. Goodspeed, Mel. Nicole 8. 183 Nr. 9, 
Neu York, Abbott-Sammlung der Historischen Gesellschaft. 

Ἰὼ τῶ adeApW πλῖστα χαίρειν. 
ς ποιήσεις ὡς μάλιστα μελήσας μου περὶ τοῦ Kıdö- 
?) ] Pavorivw, ἵνα λάβῃς αὐτὸν 
] μοι αὐτὸν ἐξαυτῆς καὶ περὶ 
]-ußnAtog καλῶς οὖν ποι- 
GEIGER Jwvıs καμαλη ἡ Avrıpw- 
] 
] 
] 


Καλ 
νος 


[5] 


΄ες 


0 ἱμάτιν κυμείνου καν .. 
ακόσια ἐξαυτῆς νοι... μ 
τον τὸν πατέρα υρονιῖν 


ὍΝ τὖῷ 
NN N | 


IO 


| 131 
2. Ergänzung von Wilcken, Archiv IV 5. 248. 7. lies: ἱμάτιον κυμί- 
νου, Goodspeed. 

4292. Ostrakon. Geräteverzeichnis. Röm. Zeit (Wilcken, Archiv IV 
5. 248). Goodspeed, Mel. Nicole S. 184 Nr. το. Neu York, Abbott- 
Sammlung der Historischen Gesellschaft. 

ı Λόγος σκευῶν" 
2 κοιτονικὴ μία ἃ 
3 ὑποπόδια δύο B 
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4 συνψέλειν ἕν a 

5 κουρικοὶ δύο Β ἰς ἐσω 
6 ἀνκῶνες τρῖς Ὑ duo εορμί 
7 ἰκόνες τέσσαρες ὃ 

8 ἐντός᾽" 

9 κράβατος {07 

10 dpuäpıov Ev [α] 

11 κελαρίδιν χί ] 

12 μαγ| 

Ba 

4. = subsellium, Wilcken, Archiv IV 5. 248. 11. — cellaridium (cel- 


larium), Goodspeed, a.a.O. 


. Ostrakon. Privatbrief. Röm. Zeit (Wilcken, Archiv IV S. 248). 


Goodspeed, Mel. Nicole 5. 185 Nr. τι. Neu York, Abbott-Samm- 
lung der Historischen Gesellschaft. 

Neotepiwv Ἰσιδώρῳ πλῖστα [xaipeıv. Εὖ] ποιήσις λαβεῖν παρὰ τοῦ 
Κέλερ[ος τὸ χαλ]κίον καὶ δώσις αὐτῷ ᾿" ἔχουσαν τὰ] | ἀπὸ 


Φαρμοῦθι (ἔτους) θ77, ἔλαβεν δὲ η| Ἰ PP] παρ᾽ αὐτ[ο]ῦ (δραχμὰς) 
d, μελησάτω δέ σοι καρποῦ[ σθαι Ἰίνου, σὺ [δέ μ]οι εἴρηχας 
περὶ αὐτοῦ, ἔχι δὲ [ ΠῚ Ἐπ͵|ϊ Ὁ ἸΞΕΊΤῚ] 97 ἔλαβον παρ᾽ αὐτοῦ. 
[ Ih oltparoünnplerns(?) | | (hier bricht 


der Text ab). 


5. καρποῦ [ 1 Goodspeed, καρποῦσθαι Wilcken, Archiv IV 5. 248. 
8. erg. Wilcken, a.a.O. 


. Ostrakon. Brief. Röm. Zeit (Wilcken, Archiv IV S. 248). Good- 


speed, Mel. Nicole 5. 185 Nr. 12. Neu York, Abbott-Sammlung 
der Historischen Gesellschaft. 


I 79} 

2 7.κεπεί 

3 ].ta οὐκ α. 
4 ].ttwv μου ἐπ. 

5 τ]ῇ σου φιλανθροπίᾳ. Kon 
6 Ἰβαλὼν κέλλαν δόσις aurn| 

7 ] παρ᾽ αὐτῆς κατὰ μῆναν Tel 
ὃ ]-.ouw σοι αὐτὸ τὴν κέλλ[αν (7) 
9 | μηδενὶ dois, ἐὰν δὲ μιζο! 
10 Ἰπλίονος Evoıkiou Tpıo.| 

11 ].του ἐνοικίου κατ. 

12 1. προσφωνησότω | 


(hier bricht der Text ab). 


4295—42%. Papyrus. Steuererklärungen über Grundbesitz. 


Hermupolis. 303 n.Chr. Goodspeed, Mel. Nicole 5. 187f. Nr. 14. 
Neu York, Abbott-Sammlung der Historischen Gesellschaft, 
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(4295 ---4290. Fortsetzung.) 
(4295) Bruchstück A. 
1d 

Ἐφ᾽ (Ὁ) ὑπάτων τῶν κυρίων ἡμῶν Διοκλητιαν[οῦ τὸ ἡ καὶ Μαξι- 

μιανοῦ τὸ Z Σεβαστῶν. Αὐρηλί]]οις Σαβίνῳ καὶ ἹΓέρακ]: ἀναμετρη- 

ἐξ αὐϊτῆϊς 
ταῖ(ς) τοπαρχίας .[ 11 Ἀνουβίων ὁ καὶ Ἄκακ[ος] ἀπὸ Ἑρμοῦ 
πόλεως τῆς [λαμπροτάτης. Ἀπογράφομαι κατὰ τὸ] [5] πρόσταγ[μ]α 
τῶν δεσποτῶν ἡμῶν Διοκλητιανοῦ καὶ [Μαξιμιανοῦ Σεβαστῶν] | κα[ὶ] 
Κωνσταντίνου καὶ Μαξιμιανοῦ τῶν ἐπιφανεστάτων Καισάρων, ἀκο- 
λούθως] | καὶ τοῖς προσταχθεῖσι ὑπὸ τοῦ διασημο[τάτου καθολικοῦ 
Οὐαλερίου Εὐνείου] | ἀνεκτῆσζθλναι καὶ ἔχειν καὶ παρειληφέν[αι ] 
[1 πράκτορι τιμῶν [ ] 

Es folgen 9 Zeilen, datiert vom 12. und 14. eines Monats, mit 
Beträgen in Artaben und Aruren von βασιλικὴ γῆ, δημοσία γῆ u.s.w, 
Der Schlußteil beginnt wie folgt: 

[11 καὶ ὀμνύω τὴν τῶν κυρίων ἡμῶν Διοκλητι[ανοῦ καὶ Μαξιμιανοῦ 
Σεβαστῶν καὶ Κωνσταντίου] [29] καὶ Μαξιμιανοῦ τῶν ἐπιφανεστάτων 
Καιϊσάρων τύχην 


(es folgen Spuren von zwei weiteren Zeilen). 


2. n L ὑπάτων τῶν κυρίων ἡμῶν Διοκλητιαν[οῦ καὶ Μαξιμιϊανοῦ Zeßa- 
στῶν Goodspeed, obiger Text Wilcken, Archiv IV 5. 175. 8. ἀπεκτῆ- 
o(8)aı Goodspeed, ἀνεκτῆσζθ»αι Wilcken, ἃ. ἃ. Ο. 


(4296) Bruchstück Β.. 
Spalte τ. 
(Die ersten Zeilen sind verloren.) 

I b ydAo ξο 

2 bAEH& 

3 b n ko ξο 

4 15 τ). Ἐς ΑἹ 20) 

5 ῖΣ ἢ ıc Ao 20 

6 ] τριακοστὸν βασιλικ(ῆς) ἐσπ(αρμένης) Apoupla) 

μία τέταρτον ... 

7 ] πλεονασμοῦ b ἢ λο ξο 
8 Μαϊξιμιανοῦ Σεβαστῶν καὶ Κωνσταντίου καὶ 
9 ] εἶναι ἀληθῆ καὶ μηδὲν διεψεῦσθαι. 
] 


ΙΟ Μαξιμιανοῦ Σεβαστῶν καὶ Κωνσταν- 

II emplaveotarwv Καισάρων, Τ]αχιὼν ιθ75. 

12 (2. Η.) ἔγραψ]α καὶ ὥμοσα τὸν θεῖον ὅρκον ὡς πρό- 

13 κεῖται. ] 

1. (3,585) Ἰν ἰδιωτικ(ῆς) ἐσπ(αρμένης) γενί ) b ἐννέα 
15 1 ἀρ(ουρα) μία τέταρτον, γ(ίνεται) μία δέκα. 


En 
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(4295 —4296. Fortsetzung.) 


Spalte 2. 
(Die ersten Zeilen sind abgebrochen.) 


I TTareuit(ou) ἄνω [ 

2 Z κοί(τη) [ 

3 [[- ] 

4 ı κοί(τη 2) Ἀντωνίν[ου 

5 ıd κοί(τη ἢ) Νικοδίήμου 

6 βασιλ(ικῆς) . 

7 yıd 

8 ϊ 

9 καὶ ὄμνυμι τὴν τ[ὧν κυρίων ἡμῶν Διοκλητιανοῦ καὶ Μαξι- 
μιανοῦ Σεβαστῶν καὶ Κωνσταντίου καὶ Μαξιμιανοῦ] 

10 τῶν ἐπιφανεστάτζων Καισάρων τύχην ταῦτα εἶναι ἀληθῆ 
καὶ μηδὲν διεψεῦσθαι. L ] 

11 τῶν κυρίων ἡμῶν Διοκλητιανοῦ καὶ Μαξιμιανοῦ Σε- 
βαστῶν καὶ Κωνσταντίου καὶ Μαξιμιανοῦ τῶν] 

12 ἐπιφανεστάτων [Καισάρων 

13 (2. Η.) ἔτρ(αψα) Ἱέραξ κ[αὶ ὥμοσα τὸν θεῖον ὅρκον ὡς πρόκειται 

14 δύο Tpı[ 


Bruchstück C, Neudr. bei Wilcken, Chrestom. I Nr. 220. 
ı. nat..ır( ) Goodspeed, TTareuir(ou) Wilcken, Archiv IV 5. 175. 


4297. Papyrus. Griechischer Notariatsvermerk unter einem 


demotischen Vertrage. Goodspeed, MEl. Nicole 5.101. Neu York, 
Abbott-Sammlung der Historischen Gesellschaft. 

Ἔτους 9, Tüßı κα, ἀναγέγραπται δι᾽ Ἡρακλείδου. 
 avarerpanraı Wilcken, Archiv IV S. 176; Goodspeed setzte dafür Punkte. 


4298. Papyrus. Girobankvertrag über Grundstückskauf. Hermu- 


polis. 204 n. Chr. Gradenwitz, Schubart und Vitelli, Mel. 
Nicole S. 193 ff. Der Papyrus besteht aus zwei Stücken, die von 
oben nach unten getrennt sind; der linke Streifen im Privatbesitze 
Gradenwitz in Heidelberg, der rechte in Florenz, Bibliothek. 
Ergänzungen der Zeilen I—7 nach Z. 8. 

Ἔτους δωδεκάτου Αὐτοκρατόρων Καισάρων Λουκίου Σεπτιμίου 
[Περτίνακος Ἀραβικοῦ Ἀδια]βηνικοῦ Ταρθικοῦ καὶ Μάρκου Αὐρηλίου 
Ἀντωνίνου Εὐσεβοῦς [Σεβαστῶν [[καὶ] ΤΤουβλίου Σεπίτιμίου Γέτα 

2iKaioapos Σεβαστ)οῦ!!. .[-- -ἰ-- 1-- 1. Δι[αγρ(αφὴ) διὰ τῆς] | ἐν 
Ἑρμοῦ πόλί(ει) ἐπιτηρουμ(ένης) τραπίέζης). Εὐδαιμονὶς ἣ καὶ Φίντυς 
Δημητ[ρίου δι᾽ Ἑρμείνου τοῦ καὶ Ἀχιλλέως Ἀχιλλέως Εὐδαίμονι καὶ 
Θεο[δ]ώρᾳ ἀμφοτ(έροις) ἙἝἭ ρμαίου Εὐδαίμονος μητρὸς 4,5 cm] -.-.- 
3 [6 cm ἀδελφοῦ) Εὐδαίμ[ονος ...... | | τὰς ὑπαρχ(ούσας) αὐτίοῖς) 
τῷ μὲν Εἰ ὑ]δαίμονι κατὰ τὸ β᾽, τῇ δὲ Θεοδώρᾳ [κατὰ τὸ Y ..... 
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Se "un n.]U 22... οὐ Ταρουθίννου ἀπὸ κοινῶ(ν) ὃ» γῆς 
κ(ατοικικῆς) ἀναιτήτου '» δεκατρεῖς [5 cm π]αραδώσί 7 cm] δικαίῳ 

4 Oxoılviw) καθ(αρὰς) ἀπὸ βασιλ(ικῆς) καὶ | παντ(ὸς) εἴδους ἐπὶ ταῖς 
.u( ) γειτνίαις τιμ(ῆς) ἀργί(υρίου) δραχ(μῶν) χειλ(ων) [πεντακοσίων, 

ἃς καὶ ἀπ]έσχον παρὰ τ(ῆς) ὠνου(μένης) κατὰ τήνδε τὴν δια(γραφήν), 
καὶ εἶναι περὶ αὐτ(ὴν) καὶ τ(οὺς) παρ᾽ αὐτ(ῆς) T...| etwa 31), cm 
κυ]ρείαν καὶ κράίτ. .].... [4!/;, cm ὃ]ν ἐὰν αἱρῶ(νται) τ[ρ]ό(πον) [Eli 
5 τὸν ἅπαντα β] χρό(νον), [ἔτι] δὲ καὶ γεωργ(οῦντας) καὶ καρπίιζο- 
μένους) καὶ ἀποφίερομένους) τὰ ἐξ αὐτ(ῶν) κατ᾽ ἔτ(ος) ver 


διε ) τὰ τῶν EumpoolPlev) ....]... ıB L δημζόσια το cm] πρὸς 
6τί )) .[..-.1.- - -. ἐπ]ελ(εύσασθαῃ | ung ἄϊλλ]ους ünlep) αὐτ(ιῶν) ἐπὶ 
τ(ὴν) ὠνουμ(ένην) μηδὲ ἐπὶ τ(οὺς) παρ᾽ αὐτ(ῆς) περὶ μηδ[ενὸς ..... 
Eee ] ἥ re ἔφοδ(ος) ἄκυρος ἔστ(ω) καὶ [poor (τει- 
σάτωσαν) ἢ ὁ ὑ(πὲρ) αὐτ(ὧν) ἐπελ(ευσόμενος) αὐτ(ῇ) ἢ τοῖς παρ᾽ αὐτί(ῆς) 
τῆς βεβαιώ(σεως) διαί. .1.... εβ[.1. . [9 cm] χρ[έος διπλῆν τὴν τι]μ(ὴν) 

7 (es folgen schwache Schriftspuren) | [καὶ εἰς τὸ δημόσιον τὴν ἴσην 
καὶ und(ev) ἧσσο(ν) ἣ πρᾶσί(ις) κυρία. (2. Η.) Διόσκ[ορος ἐπιτηρητὴς 
τραπέζης σεσημί(είωμαι!)]. 

8. Εὐδαίμων καὶ Θεοδώρα ἀμφότεροι Ἑρμαίου Εὐδαίίμονος μητρὸς 
erlernten. τῆ]ς καὶ Τερεῦτος [Ἑρμο]πολίεῖται) ἀναγρα(φόμενοι) ἐπὶ 
Πόλ(εως) Λιβὸς μετὰ κ[υ]ρίου τ[ῆς Θεοδώρας τοῦ ἀδελφο[ῦ ΕἸ ὐδαί- 

9 μίο]νος [ἐπηκο]λουθήκαμ[ ε]ν [ τῇ προκειμένῃ διαγραφῇ καὶ πεπράκαμεν 
ἀπὸ το[ῦ νῦν ἐπὶ τὸν ἀεὶ χρόνον Εὐδαιμονίδι τῇ καὶ Φίντυς Δη- 
[μ]ητρίου ἀναγραφομένῃ ἐπὶ ΤΤόλεως Ἀπηλιώτου μετὰ κυρίο[υ] τοῦ 

10 ἀν[δρὸ]ς Ἑ[ρμεί]νου τ[οὔ] καὶ Ἀ[ΓΧχιλ]}}"] λέως Ἀχιλλέως τὰς ὑπαρχούσας 
ἡμεῖν τῷ μὲν Evdailuovi κατὰ τὸ δίμοιρον, τῇ δὲ Θ]εοδώρᾳ κατὰ τὸ 
τρίτον, ἐν τὼ Tlaokw περὶ Mväxıv ἐκ τοῦ Σαπί. .ἰου Ταρουθίννου 

1 ἀπ[ὸ κ]|οι[ν] ὧν κ[α]ὶ ἀδ[ιαιρέτ]ω[ν] ἀρ[ο]υρῶν | vis [κα] τ[οιἸκικῆς 
ἀναιτήτου ἀρούρας δεκατρεῖς ἥμισυ [τρίτον, ἃς παραδώσομεν κατὶ 
ἀγρὸν σπορίμας πλήρεις TW τῆς κατοικίας δικαίῳ σχοινίῳ καθαρὰς 

12 ἀπὸ βα[σ]ιλικῆς [κ]αὶ παντ[ὸς] ἁπλῶς] ei[djoug, | ἘΠ τονε τῶν 
ὅλων, ὧ]ς ἡμεῖς ὑπ[ηγο]ρεύσαμεν, ν[ότου ........ 21020 ein. ] 
ΤΟΥ ΟΣ [κ]λήρου, τιμῆς τῆς συμπεφωνημένης τῶν ὅλων ἀρουρῶν 

13 δεκατρι[ ὧν] ἡμ[ίσου]ς τρίτου ἀργυ] ρίου δραχμῶν χειλίων πεντα- 
κοσίων, (γίνονται) ἀρ[γ(υρίου) (δραχμαὶ) ἀφ, ἃς καὶ ἀπέσχομεν διὰ] 
τραπέζης παρὰ τῆς ὠνουμένης κ[ατ]ὰ [τ]ήνδε τὴν] διαγραφήν, καὶ 

14 εἶναι περὶ αἰ[ὐ]τὴν] καὶ τοὺς παρ᾽ αὐτῆς τὴν] | [τῶν πεπ]ραμένων 
ὡς πρόκειται ἀ[ρο]υρῶν [κυρείαν καὶ κράτησιν, χρωμ]έν[ους κ]αὶ 
οἰκονομοῦντας περὶ αὐτῶν [καθ᾽ ὃ]ν ἐὰν αἱρῶνται τρ[όπ]ον ἐπὶ τὸν 

15 ἅπαντ[α] χρόνον, ἔτι δὲ xlali καρπίιζο! [μένους κ]αὶ ἀποφερομένους 
τὰ ἐξ αὐ]τῶν κατ᾽ [ἔτος γενήματα καὶ περιεσόμεν[α] ἅπαντα εἰς τὸ 


Be 
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ἴδίον ἀπὸ τοῦ ἰσιόντος [ıy (ἔτους), ἀΪφ᾽ οὗ καὶ τελοῦντα[ς] τὰ ὑπὲρ 
16 αὐτῶν κατ᾽ ἔτος [δημό]σια δ[ι]αλεί [πει, τά τε τ]ῶν ἔμπροσθεν χρόνων 
μέχρι τοῦ ἐν[εστῶτος ιβ΄ (ἔτους) καὶ αὐτοῦ τοῦ] ιβ΄ (ἔτους) δημόσια 
πάντα καὶ ἐπιμερισμοὺς πρὸς [ἡμᾶς τοὺς πωλοῦντας, καὶ μ[ὴ] ἐπί εἰ- 
17 λεύσασθαι ἥμᾶς [μ]ηδ᾽ ἄλλους | [urep ἡμῶν ἐπὶ τὴ[ν] ὠ[ν ο]υμέν[ην] 
und’ ἐπὶ τοὺς παρ᾽ αὐτῆς περὶ undevjös τῆσδε τῆς πράσεως τρόπῳ 
μηδενί, τῆς βεβαιώσεως διὰ παντὸς πρὸς πᾶσαν βεβαίωσιν ἐξα- 
18 κολουθού σης ἡμ]εῖν τοῖς πωλοῦσιν]. Ἐὰν δὲ ἐπέλθωμεν ἢ uln 
βεβαιώσωμεν, ἥ T’ ἔφοδος] ἄκυρος ἔστω καὶ προ[ σ]αποτείσομεν [ἢ] 
19 ὁ ὑπὲρ ἡμῶν ἐπελευσόμενος τῇ ὠνουμένῃ ἢ τοῖς παρ᾽ αὐτῆς | [τά τε 
β]λάβη καὶ δαπανήματα καὶ ἐπιτείμου ὡς ἴδιον χρέος διπλῆν τὴν 
τιμ]ὴν καὶ εἰς τὸ δημόσιον τὴν ἴσην καὶ μη[δὲν ἧσ]σον ἣ πρᾶσις κυρία. 
20 (Ἔτους) ιβ΄ Αὐτοκρ[ατόρίων Καισάρων Λουκίου Σεπτιμίου [20] [Σεου- 
ἤρου] Εὐσεβοῦς TTepreivorog Ἀραβικοῦ Ἀδιαβηνικοῦ Τ]αρθ]ικοῦ μεγίστου 
καὶ Μάρκου Αὐρηλί]ου Ἀντωνίνου Εὐσεβοῦς Σεβαστῶν [καὶ TToußXiou 
Σεπτιμίου Γέτα Καίσαρος Σεβαστ[οῦ! ........ (2. H.) Ev[dJoiu[w]v 
21 Ἑρμαίου πέπρακα καὶ | [παραδώσω] τὰς ἀρούρας καὶ βεβαιώσω ὡς 
πρόκ[ειται καὶ ἐπιγέγραμμαι τῆς] ἀδελφῆς μου κύριος συμπεπρακυίης 
καὶ ἐσχη[κ]υίης καὶ ἔγραψα ὑπὲρ αὐτῆς μὴ εἰδυίης γράμματα. | 
[ἐξωδίασα ὡς πρόκειται]. 

3. γῆς 2 ἀναιτήτου die Herausgeber, γῆς κ(ατοικικῆς) ἀναιτήτου Wilcken, 
Archiv Ν 5. 185. 4. ὃς καὶ ἀπ[έσχον Preisigke, Girowesen S. 349 Anm. 1. 
9. lies ἀναγραφομένῃ. 13. ἃς καὶ ἀπέσχομεν διὰ] τραπέζης erg. Preisigke, 
Girowesen 3. 349 Anm. 1. 


4299. Papyrus. Schatzungserklärung. Arsinoe (Faijum). 245 n. Chr. 


Wessely, Mel. Nicole 5. 557 £. 
(2. H.) AB 

(1.H.) Λαογράφοις β΄ κλήρου | παρὰ Αὐρηλίου Ἀφροδισίου το[ῦ 
καὶ Εὐπορά! | [το]ῦ Νειλογένους ἀπογεγρ(αμμένου) δι᾽ ἑτέρ[ου κολλή- 
5 μα [95|{{το]|ς Elm’ ἀμ]φόδου Διονυσίου Τόπων. Ὑπάρχει] μοι ἐ[πὶ το] ῦ 
αὐτοῦ ἀμφροδοῦ.. . ---- | μέ]ρος οἰκίας | , καὶ] 
προσαπογρ(άφομαι) τοὺς E|v αὐτῇ Evoilikoug εἰς τὴν το]ῦ διεληλυ- 
θότος α (ἔτους) [Μάρκων] | Ἰουλίων Φιλίππων Εὐσεβῶν Εὐϊτυχῶν 
10 Σεβαστῶν] [15] κατ᾽ οἰκίαν ἀπογρ(αφὴν) Em’ ἀμφόδου Ἀπολ[λωνίου 
Τα] ρ[ε]μβολῆς, ἐφ᾽ οὗ καὶ τῇ προτέρᾳ ἀϊπογρ(αφῇ) ἀπεγρ(αψάμην) ), | 


κ[αὶ] εἰσίν - Διόσκορος Ζωίλου τοῦ .[....... μη]τρὸς Θεανὼ κάτοι- 
15 κος ἐπικεκριμένος λινό!υφος μίσθιος (ἔτων) A καὶ τὴν γυναῖκα] [15] 
«τυναῖκα» AvpnXiav) Σαμβοῦν Σποίτοῦτος μητρὸς] | T.|. . .]ρίδος 


ἀπογεγρ(αμμένην) τῇ προτέρ[ᾳ ἀπογρ(αφῇ) ἐπ᾿ [ἀμ]φόδου Ἱερᾶς 
ΤΤύλης, νυνὶ de] | ἐπ᾽ ἀϊμφ[ό]δ[ οὐ Ἀπολλ]ωνίου ΤΤα[ρεμβολῆς | (ἐτῶν) 

90 |. .| καὶ ἐξ αὐτῶν] θυγατέρα Αὐρ[ηλίαν EV PA 
ἐπιδίδωμι]. 


ea 


4300 


Nach fünf weiteren Zeilen (von Wessely übersprungen) folgt die 
Jahresangabe: 
[Pe] (τους) β Αὐτοκράτορος Καίσαρος M[apkou] | "lovAifou Φι]λίππου 
Εὐσεβοῦς Εὐτυχ]οῦς | [καὶ Μ]άρκ[ου ’lo]uAiou Φιλίππου τενναιοτ[άτου] 
80 | [καὶ ἐπι]φαν[εἰστάτου Καίσαρος Σεβαστ(ῶν], [38] Μεσορὴ [. .]. 


13. ....]|upog Wessely, λινό]υφος Crönert briefl. 
4300. Grabinschrift auf einer Grabtür. Goodspeed, Mel. Nicole 
S. 186 Nr. 13. "Einkeoto(u) εἰμὶ το(ῦ) Χάρωνος. 
4301. Inschrift. Botti, Bull. Soc. Alex. I (1898) 5. 44 Nr. 15. 
[ Ἰνω 177 joxıaoev avuupog | | ἰ[υὑκαν.κρυπτει] 
[[κρυθ " 
4302. Papyrus. Bittgesuch eines Verhafteten. 3. Jahrh. v. Chr.(?) 


(Wilcken, Archiv I 5. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) 8. 66 
Nr. ı. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Aa [ τῆς ἡἣ]- 
2 μέρας ρ εἴδη [ ] 
3 πρὸς βασιλικὴν | ] 
4 α τὸ εἰωθὸς εἰς τὰς | λα-] 
5 βὼν ταῦρον [ ἕκα]- 
6 τέρωι ταύρωι [ ] 
7 των ἕκατερω! ] 
8 εν ἕνα τελευ Anun]- 
9 Tpiov Aokınmıladou ] 
10 δου μεταδόντος | ] 
11 Ἀριστομάχῳ τῶι [ σ]- 
12 τρατηγῶι μετ[α ] 
13 σου μοῦ £uault... ἐ!- 
14 πακολουθεῖν τῆι [ ] 
15. περί te τῆς [ ] 
16 ng τελευτηϊ ] 
17: τος ἢ ] 
18 ἐγκεκλημείν ] 
19 ὑπάρχων μοι [ ] 
20 τοῦ Ἀριστομάχου [ ] 
21 VE. - Οὐτον ] 
22 μου δόντος τὰ | ] 
23 τῆς προγεγρα[μμένης ὡς πρό]- 
24 κιται [ deou]- 
25 au οὖν σοῦ, ἐὰν [φαίνηται ] 


26 ἐκ τῆς φυλακῆς, [ἐὰν ἦι ἃ γτγέγρα]- 
27 φα ἀληθῆ, σὺν [ nA]- 
28 είω χρόνον καθ... ἵνα] 
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29 τῆς παρὰ σοῦ [βοηθείας τύχω. ] 
30 Εὐτύχει. 


πο, (τίδη, ἰεῖτο 5. Εἴ5. Ετ' ıo. Botti verbindet das δου mit dem 
AorAnmıla ] der vorhergehenden Zeile; das ist jedoch wegen der 
Größe der Lücke nicht möglich. 14. ulmakoAoußeıv Botti, ἐπακολουθεῖν 
Br. 16. reXeurn|ko]|tog Botti, was unmöglich ist. 23. mpoyeypoluuevng 


Γ᾿ 


erg. Pr. Pr 28 ΕΠ ΠΣ 26. ἐὰν nı ἃ erg.Pr. 25. Π| 20: ἘΠ Br 


4303. Papyrus. Dienstschreiben wegen Neuvergabe eines 
Soldatenlehens. 3. Jahrh. v. Chr.(?) (Wilcken, Archiv I 5. 172). 
Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S.67 Nr.2. Alexandrien, griech.- 


röm. Mus. 
I |......... xaipelıv. Koi παρόντι σοι ἐμνήσθην περὶ Σοκμήνιος 
ο΄ -. γεν] τοῦ τετελευτηκότος κλῆρος ἐν τῶι Yeup“ 
Bu: ".. . .|nv πρὸς TTakücıy τὸν κωμάρχην, ὅπως παραδῶι αὐτῶι. 


4 Λαβὼν οὖν ὁ ΤΠΠακῦσις τὰ παρά σου γράμματα, φησὶ δ᾽ ἐν- 
γραφῆναι Ἀριστάνδρωι 
5 καὶ Φίλωνι δὲ τῶι γραμματεῖ ἐπι... ... ., ὅπως καταχωρίσῃ 
εἰς τοῦτον. 
6 Καλῶς οὖν ποιήσε!ς, καθότι ὡμολόγησας, τῶι τε Φίλωνι συν- 
τάξας καὶ τῶι Ἀριστάνδρωι 
7 γράψας παραδοῦναι αὐτῶι τὴν τῆν. 
“2, τε τελευτικοτος Botti, τετελευτηκότος Wilcken, Archiv 1 8. 173. 
3. πρὸς .... σιν Botti, πρὸς ἸΤακῦσιν Pr. vermutungsweise. 


4304. Papyrus. Privatbrief. 3. Jahrh. v. Chr.(?) (Wilcken, Archiv I 
S. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S.67 Nr. 3. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

TENDIomor... | χαίρειν. Ei ἔρρωσαι καὶ] 

2 τἄλλα σοι κατὰ λόγον ἐστίν, [εὖ ἂν εἴη, ἔρρωμαι δὲ καὶ αὐτός. 
ΠΠαρυτενόμπενος ΠΕ τ ἕο ππ|ϊ- 

A ὃν οὐδὲ σὺ ἀγνοεῖς Ev τῆϊ εἴσ᾽... .- - nennen. 

ἀπ το 

Θ᾽ τῆς τὸ Ὁ... 0... ΝΟΣ ee VerseVelar 

μενος Καὶ enter ἡ: BP ehr 

2 oe er μένου 


Ὁ 


ı u. 2. erg. Witkowski, epistulae priv.? Nr, 32. Botti ergänzt: [χαίρειν. 
Καλῶς ποιήσεις εἰ ἔρρωσαι, καὶ] | τἄλλα σοι κατὰ λόγον Eotiv' [ἐρρώμεθα δὲ 
καὶ ἡμεῖς]. Allerdings scheint die Witkowskische Ergänzung für Z. 2 zu 
lang zu sein. 

4305. Papyrus. Privatbrief. 3. Jahrh. v. Chr.(?) (Wilcken, Archiv I 
S. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S.67 Nr.4. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

[ ἐπεὶ οὐ (Ὁ)] | [μόνον Ev τούτοις (?)| | ἡμῖν ἐνκόπτεις, | ἀλλὰ 

ὃ καὶ ἐν τοῖς || λοιποῖς, πρὸς τὸ μὴ | γίνεσθαι τῶι | βασιλεῖ τὸ χρήσι- 
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4307. 


4308. 
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μον, | ἀποδείξομέν σε | ἔτι δὲ καὶ νῦν" εἰ un [1] τὴν μήκωνα ouvl- 
άξεις, μ[η]δείς σε ἀν θρώπων μὴ ὠφελήσηι. | ’Erdederton γὰρ | Στοτο- 
ἥτις ἔχειν σε [1:5] εἰς τὴν διαλογὴν nzlaoekwul....|ontn (oder antau?) | 
εἴληφεν |. .] παρὰ τοῦ | (hier bricht der Papyrus ab). 

ı u. 2. erg. Witkowski, briefl. 4. καλὰ Botti, ἀλλὰ Witkowski briefl,, 
nach einer Photographie. Der Text bei Witkowski, ep. priv.? Nr. 33, ist 
darnach zu verbessern. το. Μήκωνα Botti, μήκωνα Wilcken, Archiv I 
S. 173. 11. οὐδείς oe Botti, u[n]deis oe Witkowski briefl., nach einer 
Photographie. 12. ὠφειλήσηι Botti, ὠφελήσηι Witkowski briefl. το. Der 
gesamte Text von ἣξ ab Witkowski briefl., nach einer Photographie. Botti 
las: διαλογὴν ..... | as ἕξωμεν [rpdunalra | εἴλεφεν [τὰ] παρά [o]ov. Der 
Text bei Witkowski, ep. priv.? Nr. 33, ist darnach zu verbessern. 
Papyrus. Eingabe. 3. Jahrh. v. Chr.(?) (Wilcken, Archiv I S. 172). 
Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S.68 Nr.5. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

I .... Πέρσης [τ]ῆς ἐπιγονῆς 
. παρὰ μοῦ [ἔντευξιν Ye- 

. τριά[κοντα τε]σσάρων 

. καὶ Οἱ... καὶ παρὰ 

. καὶ α.. ας εμυσου νῦν .. 
. σται ἔχειν βεβαίως 


Θὲ νι Ὁ ὦ Ὁ 


Papyrus. Steuererklärung über Getreidebesitz. 3. Jahrh. 
v. Chr.(?) (Wilcken, ArchivI 5. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) 
S.68 Nr.6. Wilcken, Chrestom. I Nr.24I. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

[Alnuapxog | [Μ]ακεδὼν | [τ]ῆς ἐπιγονῆς | [ἀ]πογράφοβ[μ]αι τὸν 
ὑ[ π]|άρχοντά | [μο]ῖ σῖτον (hier bricht der Papyrus ab). 
Papyrus. Brief. 3. Jahrh. v.Chr.(?) (Wilcken, ArchivI 5.172). Botti, 
Bull. Soc. Alex. 2 (1899) 5. 68 Nr.7. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
ı Zwrrais Auuwviwi χαίρειν. .... ε΄. δὃ..... 


2. πῆν..- MN ἐν. 


τ, 20 taß 
πλοτήν, ὥστε νῦν EV T.. τ -ς- 


3 

4 κειλαδος σῖτον ἐκκομισθῆναι d.... 
eg .v 6MOWTIM TA .... 
6 Ev τῶι ἑ[πο]μένωι τόπωι τείχους δύο. Ὃ τετασμένος .... 
7 τῶι ἀγοραστῶι καὶ ἐκ τοῦ πρὸς νότον ἐστὶν .... 

ὃ 


προσδεῖσθαι μηδὲν ταῦτα. Ἔστι δὲ ὁ MV 


Rückseite: 


9 (Ἔτους) xd, TTaxwv κθ. ΣωπαΪῖς 
Io Om 
11 Auuwvilwi]. 


6. lies τεταγμένος (ὃ), Pr. 
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4309. Papyrus. Bittgesuch eines Verhafteten. 3. Jahrh. v. Chr. (?) 
(Wilcken, Archiv I S. 172). Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S. 69 


Nr. Ὁ: 
I 


IO 


Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Βασιλεῖ Πτολεμαίωι xaipeıv [unleserlicher Name] καὶ [un- 
leserlicher Name] ....ı.. ... .. ..- [τῆς] 

Ἡρακλείδου μέριδο]ς. Ἀπήγμεθα εἰς τὴν αἰ[σ]κρο[τάτην] φυλα- 
κὴν [1 

δεκα .κ..... ἀδελ]φὸς τοῦ φυλακιτεύ[σα]ντος τάσσοντες ὑπὸ 
τοῦ Διονυσο- 

δώρου [τοῦ ἀρχι]φυλακιτεύσαντος τῶν ἄνω τόπων [| |] 
ἀπολῦσαι ἡμᾶς, τῶι καὶ 


kwualpxnı ὡς ἀἸϊπήγμεθα ἀδίκως | ] 

τί, ἐπα [πο «Ὁ» 5 Ὁ ] ı0 (ἔτει), ἐκ μηνὸς .. ...-. νίαν τὴν κατ᾽ Ἀμ- 
uwvı Ἀμμωνίου, 

καὶ πεί ] Σίμωνι βασιλικῶι γραμματεῖ τη. Σουτμεῖ κώμη. 
DER. v au- 

τοῦ ῥάβδ[ον ον Ὁ κοὶ une ΚΟ ΠΕ 
πρὸς τὸν 

Θέων[α τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ κωμογραμματέως [ Jo 
πρεσβευτευσί ] 

dwp| |v ἔχων [τὴν μάχαιρα]ν Nex..... [καὶ ἔδωκε! τῶι 
πατρὶ αὐτοῦ τὴν μάχαι- 

ΡΟΝ καὶ Ne... τὴν κώμην Kali ] 


πατὴρ [δὲ λαβιὺν αὐτ]ὴν τὴν μάχαιραν ἔδωκε τῶι κωμογραμ- 
ματεῖ τῆς προ- 

εἰρημένης κώμης. Λεγ]ομένου δὲ τοῦ [ἀρχιφυ]λακίτου τῆς 
κώμης, ὅτι ἀφεί- 


ρήνταίι ὑπὸ τῶν] ἀπίστων ληιστόρων | 1 μάχαιρα 
Πτολεμαίου τοῦ : 

Νικάν[δρου ἐϊπεφονεύεμεν. [Ὁ πατὴρ δὲ] παρα- 
γενόμενος πρὸς τὸν 

κωμογραμματέα ..... αμην τῶι τ... ὡς υἱὸς τῶν ληιστόρων 

κωμογραμματεῖ. Κωμογραμματεὺς de Ἄμμ[ων ..... ] ἐὰν κατα- 
σφραφίσηται 

ΟΞ a τὸ τ ΠΡ Καὶ το τὰ τ: ἤρωι ὑπό τε τοῦ ἐπιστά- 


του κωμογραμματεὺς μετὰ τοῦ ἐπιστάτου κατεφραγήσατο τῶι 
αὐτῶι [ ] 

του κωμογραμματεύς. Ὁ μὲν κωμογραμματεὺς Ἀμμώνιος οὔτε 
| | 

κατεσφραφηΪ | 


καὶ | ] ἐφ’ Ἀσκληπιάδου τοῦ | | Θέων | 1 Ἀσκληπιά- 
δης | ] πρεσβευτί | 
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24 .. αὐτὴν τὴν μάχαιραν, κατεσφραφή[σατο 1 

25 γράψας [δοῦναι] αὐτὴν τὴν μάχαιραν τῶι προστάτηι φυλακι- 
τευσάν[των] ἡμῶν 

20} |] [παράδ]ωσιν Διονυσοδώρωι. ΔΙίεόμεθ]α οὖν σοῦ, 
βασιλεῦ, κ...α σου 

27 γράψαι Διονυσοδώρωι καὶ Σίμωνι τῶι προστάτ[ηι καὶ Ἀ]σκλη- 
πιάδει τῶι οἰκονόμωι, 


28 ὅπως ἐκεῖνοι ] παρα[δοῦναι! μάχαιραν Ἀπολλωνίωι 
[ ] 
29 ον καὶ ol ] τῆι καὶ μη ] 
301} Ἰφυλακιτί ] 
31 καὶ ὑμάς [ Νίκ]ανδρον [ ] 
4. .«.« λῦσαι Botti, ἀπολῦσαι Wilcken, Archiv 1 5. 173. 14. ἀφειίρην 
τα [ ] Botti, &peilpnvralı ὑπὸ τῶν] Wilcken, Archiv 1 5. 173. 


15. lies: ἐπεφονεύομεν. 17. 1165: κατασφραγίσηται. 21. lies: κατεσφραγη |]. 
Papyrus. Dienstschreiben. Faijum. 3. Jahrh.v.Chr.(?) (Wilcken, 


Archiv I S. 172.) Botti, Bull. Soc. Alex. 2 (1899) S.73 Nr. τὸ Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 


ı Θέων Ἀσκληπιάδει χαίρειν. [ ] 
2 τὴν Θεμίστου μερίδα ἐπί ] 
3 οἱ κωμογραμματεῖς κλήρου [ ] 
4 ἀβρόχου TE καὶ ἀσπόρου μερί ] 
5 ἢ ] καὶ Ἀθηνᾶς κώμη | ] 
6 | ul ] 
7 "Eppw[oo]. 

8 (Ἔτους) ε Χοιὰκ a, Θέων 

9 | ] τῆς ἀβρόχου 

10 | |] περὶ Πλούσιον Ἀσκληπιάδει. 


Inschrift. Lampe. Seyffarth, Zschr. der Deutschen Morgenländ. 
Gesellsch. 4 (1850) S. 257 Nr. 14. Ἐγώ εἰμι Ἀνάστασις. 
Inschrift. Kalkstein. Grabschrift. Schedia. Ptolem. Zeit. Botti, 
Bull. Soc. Alex. 4 (1902) S.48. Breccia, Iscrizioni S. 166 Nr. 323. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
ı ἸΠΠαῖδά με Δωσιθέαν τὴν Οἰκ[ονόμου (od. Οἰκοτέλους) μάθε 
φῦναι] 
λεύσσων εἰς ξεστῆς Ypauluara τῆσδε(9) πλακός.] 
Θάλλουσ᾽ ἐμ μεγάροισιν ἐγημΐ, ὅ γε φίλτατος ἦν wor] 
Χαιρήμ]ων, θνήσκω δ᾽ ἄλγεσίι πικροτάτοις,] 
ὠδῖνας προφυγοῦσα συναίμουϊς ...... 
πέντε Καὶ eiko0’ ἔτη O...|..... 
[κ]αὶ νούσωι τῆι πρόσθεν εἰ... .. 
κεῖμαι δ᾽ ἐν Σχεδίηι, σῆμα λ[αχοῦσα κλυτόν.] 


ὍΟ ὦ Οὐ τ ὦ ὦ 
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9 Ἀλλὰ παραστείχοντες ὁδ[οίποροι εἴπατε τύμβον] 
το Awoıdea χρηστή, χαῖρε ıl..... 


Ergänzungen von B.Keil nur beispielsweise, Verbindung Z.3 u.4 un- 
sicher. 6: ἔτῃ Seen: ΒΟΙΙ ἔπη σ᾽. »- - Breccia. ΤῸ ΧΟΙ͂ΡΕ τον 
Botti, χαίρει... .. Breccia. 


4313. Marmorplatte. Grabstein (Kenotaph). Alexandria. 1.[2. Jahrh. 
n. Chr. Botti, Bull. Soc. Alex. 4 (1902) S. 87 Nr. 41. Breccia, 
Iscrizioni 5. 163 Nr.318, mit Lichtdruckbild (Taf. 51). Alexandrien, 
griech.-röm. Mus, 

TTarpis Ἀλεξάνδρεια Μακηδονὶς Αἰτύπτοιο | κοσμοτρόφον δάπεδον 
μεγάλου ΤΠ]λουτῆος ἄνακτος, | ἢ δὲ τέχνη χρυσοῖο καὶ ἀργύρου ἠδὲ 
μετάλλων. | Δὶς δέκα ἕξ ζήσας ἔτεσιν καὶ μηνὶ δὲ πέμπτῳ |] λαμπρὸν 
am’ ὀφθαλμῶν ἔλιπον φάος ἠελίοιο, | κεῖμαι δ᾽ Εἰταλίδος γαίης νέκυς, 


σι 


ἕνδεκα μησὶν | ξείνῃ ἐν ἀλλοδαπῇ χειρσὶ ποριζόμενος. | Οὔνομα δὴ 


10 γενετῆρες ἐμοὶ θῆκαν τὸ Κάνωβον. [1] Ἐνθάδε μου φάσεως καθαρὸν 


© 


τόδε σῆμα πρόκειται | φροντίδι ἐμῆς ἀλόχου, παραμυθία ouvZoing | 
στοργῆς μοι τριετοῦς εὐσεβίην θεμένης. | Στῆσον ἴχνος, παροδεῖτα. 

15 καὶ ἄφθονον ἐνθάδε δάκρυ [13| σπείσας ἐκ βλεφάρων κλαῖε τὸν ἐμ 
φθιμένοις | Αὐσονίων χώρῃ κείμενον ὠκύμορον. 


1, Αἰγύυπτιοιο Botti, Αἰγύπτοιο Breccia. 2. κοσμωτροφου Botti, κοσμό- 
τροφον Breccia. 6. κειμαι δ᾽ εν ἰταλιδος Botti, κεῖμαι δ᾽ ᾿Ιταλίδος Breccia, 
κεῖμαι δ᾽ Εἰταλίδος Pr. laut Lichtdruckbild. 9. θήκαντο ὃ Wilcken. 


10. φάσεως deutlich der Stein; etwa verschrieben statt φθίσεως" B. Keil. 
4314. Marmor. Grabschrift. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Botti, Bull. 
Soc. Alex. 4 (1902) S.88 Nr. 42. Wilamowitz, Sitzungsber. Akad. 
Berlin 49 (1902) S. 1097 unten. Breccia, Iscrizioni S. 163 Nr. 317, 
mit Lichtdruckbild (Taf. 50). Alexandrien, griech.-röm. Mus, 
Οὐκέτι δὴ μάτηρ σε, Φιλόξενε, δέξατο χερσὶν | σὰν ἐρατὰν xpoviwg 
ἀμφιβαλοῦσα δέρην, | οὐδὲ μετ᾽ ἀιθέων ἀν᾽ ἀγάκλυτον ἤλυθης ἄστυ | 
γυμνασίου σκιερῶι γηθόσυνος δαπέδωι. [5 Ἀλλά σου ὄστεα πηγὰ 
πατὴρ θέτο τεῖδε κομίσσας, | Καῦνος ἐπεὶ μαλερῶι σάρκας ἔδευσε πυρί. 
3. nAdec Botti, ἤλυθες Breccia, 2. ἀμφιβαλλουσα Botti, ἀμφιβαλοῦσα 
Breccia. 

4315. Einkratzung. Grabschrift. Alexandria, Fort Saleh. Botti, 
Bull. Soc. Alex. 4 (1902) S. 104 Nr. 98. Wilamowitz, Sitzungsber. 
Akad. Berlin 49 (1902) S. 1099'. 

ı Ἐπεὶ u’ ἐρωτᾶς, ὅστις εἰμὶ καὶ τίνων, 

2 σαφῶς ἐρῶ σοὶ. Tlwrrkıg εἰμὶ Τ]οπλίου, 

3 μήτηρ δ᾽ ἔτικθεν Ἐκλόγη καλουμένη 
Auer: Ἰετῆ δ᾽ ἐφήρπασέν με Μοῖρα πολεμία 
: |douoig κα.ει 


Preisigke, Sammelbuch. = 


-- 32 — 


4316 


Go] Ἰσκθιν 

86 Ἰσοκί Ἰεν Bl hl 

ı. καὶ πόθεν Wilamowitz, καὶ τίνων Botti. 2. σοι ᾽'πω. ἴπαις Botti, 
σοι ἸΤόπλις Wilamowitz, ΤΤώπλις vermutlich der Stein. 4. [τρι]έτη 


Wilamowitz, nach Botti fehlen aber in der Lücke etwa 6 Buchstaben, 
ἀφήρπασεν Wilamowitz, ἐφήρπασεν Botti. 
4316. Inschrift. Steinbruch Sckeik Hassan bei El Kes. Sayce, Academy 
43 (1893) S. 444. Θεόλογος wL Enio«&mo»konog Xeuja Tlipm. 
4317. Papyrus. Privatbrief. Um 200 n. Chr. Haussoulier, Melanges 
Chatelain S. 281 ff., mit Lichtdruckbild. Paris, Privatsammlung. 


Spaltest 

Πτολεμαῖος Arodwpa τῇ ἀδελφῇ | χαίρειν. | Tıvworıv σε θέλω, 
5 ὅτι ὕπνος οὐκ] ἔρχεταί μοι διὰ νυκτὸς χάρειν τῆς σῆς [5] «σ)»άπρο- 
ἐραίσει καὶ τῆς σῆς ἀπρο.... τὰς, | ἣν ποιεῖς μοι περὶ τῶν ἐμῶν. 
Καὶ ἄν τι | σπανίσω ἐκ τῶν ἐμῶν, σοῦ [χά]ρειν | γίνεται, ἤτ᾽ ἂν ἀνα- 
πλεύσω πρός [σ]ε καὶ | μαρσίππιν γ᾽ εὕρο οὗ ζητῶ, Ar’ ἄν τι ἄλλο 
10 [ ὁμοίως. Ἐκ σοῦ ἡδέως ἔχω παρ᾽ ἐμοὶ | καὶ ἀναπάομαι καὶ τῆς 
σῆς ἀπληστίας | καὶ ἀδικείας πολεμεῖ με διότι εἶπόν σοι | εἰς ὄψιν. 
οὐ[δ]ὲν θέλω παραςσχεῖν» σοι ἐπφ᾽ ὅσον | ἐν Ἀλεξανδρίαν εἰμί, εἰ μὴ 
15 μόνον τὸν [15] εἱματισμὸν καὶ κεράμιν αἰλέου Kar’ | ἐνιαυτόν. Ταῦτα 

ἐν ἐμαυτῷ ᾿λέγον ὡς | πολλά σοι ἐχαρεισάμην καὶ οὔτε αὐτὰ | 

(hier bricht die Spalte ı ab.) 


Spalte 2. 
[2] ἧκ᾽ ἐπί σε μοὶ τῷ λόγῳ, ἅμα καὶ | γνώμην σοι λάβω περί 
ο0 τινες || πράγμα, ἢ δι᾽ αὐτῶν πέμψε | ὃ θέλεις σὺν ἐπιστολίτιν, 
ἐὰν | μὴ θέλῃς σκυλῆναι οὕτως. | Ταῦτά σοι γράφω ὡς ἀγνομοϊνήσας 
25 τῇ στάσει καὶ προσδοκῶ [55] σοι γεγύμνωμαι καὶ ὕβρισίμαι μαι» παρὰ 
πάντων τῶν συνποϊλιτῶν, καὶ δὸς Ταπασίτι τὸ ἔχις | αὐτὴν ἐν παρα- 
80 θέσει; Ἀσπάσοϊμαι Δῖον τὸν καὶ Κάστορα καὶ |?%] ἸΤολυδεύκην καὶ 
ΠΕεκῦσιν πολλὰ καὶ Ἀφροδίτην καὶ Ἑρμιϊόνη σὺν τέκνα καὶ εἴ τις 
ἐμοὶ | ἀσπ[ά]σι καὶ ..... νι πρΣ ] 
(hier bricht die Spalte 2 ab.) 
5. (σὴ ἀπροεραίσει καὶ τῆς σῆς Amp... εἰας Haussoulier, σαπροεραίσειϊ 
(= σαπροαιρέσει) καὶ τῆς σῆςς) oampo .... τᾶς Wilcken, Archiv V 5. 433. 
«Ko»änpoepaice (= ἀπροαιρέσεως, das Sichnichtbekümmern, volkstümlich 
statt ämpovonola) B. Keil. 8:1, ἤ τ᾽ ἂν — ἤ τ᾽ ἂν Haussoulier, nr’ ἂν — 
ἤτ᾽ ἂν (= εἴτ᾽ ἂν — - εἴτ᾽ ἂν) Wilcken 8.4.0. 9. μαρσίππιν σ᾽ Haussoulier, 
μαρσίππιν γ᾽ Wilcken ἃ. ἃ. Ο. 13. εἰσόψιν u, παρά σοι Haussoulier, εἰς 
ὄψιν u. παραζσχεῖν» σοι Wilcken, ἃ. ἃ. Ο. 17. Unterhalb der Zeile 17 
noch Schriftspuren, daher war die Spalte ı hier noch nicht zu Ende, 
Wilcken, ἃ. ἃ. O. 23. ἀγνομοϊνήσασ᾽’ und προσδοκῶσ᾽ Haussoulier, ἀγνο- 
nolvnoag und προσδοκῶ Wilcken, ἃ. ἃ. O. 27. δώσις πᾶσι. Ti το ἔχις 
Haussoulier, δὸς Ταπασίτι τὸ ἔχις Wilcken a.a.O. 29. Διογίτον᾽ Haus- 
soulier, Δῖον τὸν Wilcken, ἃ. ἃ. Ο.β 
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4318. 


4319. 


4318 


Papyrus. Tebtynis. Ptolem. Zeit. Lesquier, Institutions milit. 
S. 80, nach Mitteilung von Smyly. 

Midorpitou ... ύκου | τῶν Πολυκράτου τῆς n P (d. i. ὀγδόης 
ἑκατονταρχίας) ἀγή(ματος) Μακεδονικῶν. 

Papyrus. Testament. Hermonthis. 8. Jahrh. n. Chr. Loret, 
Rec. trav. 16 (1894) S. 103, mit Lichtdruckbild. Crum u. Steindorff, 
Koptische Rechtsurkunden des 8. Jahrh. Band I Nr.77. Lyon, Samm- 
lung Nolot. 

I (Reste des koptischen oder arabischen Protokolls) 


ZA NEVEpTEToV. ἐτοὺς εἰκουσποῦ τ τ ὌΠ ΠπΠ- ] 

3 [.-..] εὐσεβεστάτου ἡμῶν δε[σπότου καὶ] ἔτους εἰκουστοῦ τετάρ- 
πο 

4 [- -.] καὶ Φλ(α)υΐου Ἡρακλείου Νέου Κωνσταντίνου τοῦ θεο- 
σπείροῦ 2: ] 

δ [1 7 ὺς Ἰτου ἔτους εἰκουστοῦ τρίτου, Χοιὰκ [η] ἵνδικ(τί)ο(νος) η7 ; 
ἐν τι ] 


6 [τόπῳ τοῦ ἀθλοφόρου μάρτυρος ἄββα Φοιβάμωνος τοῦ Öpouls] 


7 |-:.-.. νομοῦ Ἐμμώνθεως ἐπὶ Ἰωάννου Δαυεὶδ το(ῦ) τιμιω- 
τ(άτου) πρωτοκωμ[ητοῦ ....] 
(es folgen 7 koptische Zeilen.) 
3. δε[σπότου καὶ] Loret, δε[σπ(ότου) καὶ] Crum. 4. Beoote[pou Crum. 
5. τ[ρ]ΐτου, Χοιὰκ.,.. ivdır(ti)w(voc) .. Loret, obiger Text nach Crum, der 
das Lichtdruckbild und den koptischen Text zugrunde legt. 6. Φοιβά- 
uwv.ı τοῦ ὄρο[υς] Loret, Φοιβάμωνος τοῦ ὄρους] Crum, Tarolersaloret, 


ro(d) rıuıwr(drou) Crum. 


4320 a—b. Inschriften. Weihungen. Akoris (Tehneh), Ruinenwände, 


Zeit des Commodus. Lesquier, Bull. Instit, arch. or. ὃ (1011) S. 120. 


(43202) Ὑπὲρ [σω]τηρίας | τοῦ κυρίου | Kouuödou | Ἀντωνίνου [5] 


Σεβαστοῦ Συσεβοῦς. 
3. Diese Zeile ausgemeißelt und sodann Κομμόδου eingemeißelt. 
5, lies: Εὐσεβοῦς. 


ΠΣ ΠΠ---9[:-- 7] αἱ Nexöl......... ] | Ἀμμωνίου καὶ [..... 1 
Φιβίου .. [.-.]. ος ἐπ[ι] καλούμενος ..... Il uerurole.e nn. ] | em 
ἀγαθῶι. 

4321. Inschrift. Weihung. Alexandria. 2. Jahrh. v. Chr. Breccia, 


Bull. Soc. Alex. 8 (1905) S. 121 Nr. 3. Mahaffy, Archiv Pap. IV 
S.167. Breccia, Bull. Soc. Alex. 9 (1907) S. 97. Breccia, Iscrizioni 
S.85 Nr. 144, mit Lichtdruckbild (Taf. 11)ὴ. Alexandrien, griech,- 
röm. Mus. 

τ ΡΣ 1ον Ἀσκληπιάδου τὸν συ[γγενῆ] 

2 καὶ διοι[κ]ητὴν οἱ νέμ[ο]ντες σὺν αἰ[ὑτῶι]} 

3 τὴν τῆς Ἀφρ[οδίτης .[α.. μρέους σύνοδον] 


2ı* 
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4322. 


4323. 


4322 


4 ἀρετῆς Ever[ev καὶ μεγ]αλομερείας, ἧς 
ἔχων διατ[ελεῖ!] πρὸς [τὴν] πόλι[ν]. 
2. νέμ[ον]τες Breccia (Iscr.), veu[o]vres Pr., laut Lichtdruckbild. 

3. .Ja[. ..]upeoug Breccia (Iscr.), laut Lichtdruckbild aber zwischen a und u 
höchstens für 2 Buchstaben Platz (Pr.); κ]αὶ ᾿Πμρέους Mahaffy, Archiv IV 
S. 167; ΤΊα[. Πμρέους (Beiname der Aphrodite) Wilcken, Archiv IV 8. 238; 
᾿ΙΠαϊμαϊμρέους Reinach, REG. 20 (1907) 5. 93 Nr. 87. 5. [τὴν] πόλι[ν] 
Breccia (Iscr.); nach dem Lichtdruckbilde ist diese Lesung richtig (Pr.). 


ın 


Papyrus. Testament. Zwischen 84 u. 96. n.Chr. Breccia, Bull. 
Soc. Alex. 9 (1907) S.93 Nr. II. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Tal; Δο]μιτιανοῦ Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ μην[ὸς 
|| ö]uoAoyei Ἡρακλῆς Τοθῆτως ὡς [ἐτῶν 
3 | μετὰ τὴν ἑαυτοῦ τελευτ]ὴν τοῖς γεγονόσι αὐτῷ ἐκ τῆς συνού- 


[σης αὐτῷ γυναικὸς Θεναπύγχιος 
a | Ἰλλίωνι καὶ τοῖς τῶν τετελευ[τ]ηκότω[ν 
αὐτοῦ τέκνων (Ὁ) 
τῇ π|ρογεγραμμένῃ αὐτοῦ γυναικὶ Θενα- 
π[ύγχι 
Ἰου τὴν ὑπάρχουσαν αὐτῷ Ἡ ρακλήῳ ἐν 
οἰκοπέ()] δου καὶ τοῦ ἐν τῷ οἴκῳ ταμείου ου Pw.| 
]1.αι, ἣν ἐὰν καταλ[ε]ΐπῃ ὄνον θήλειαν | 
Ἰὼ ἀγελικῶν προβάτων ἑκατὸν τί 
μα ἀγελικὰ πρόβατα τριάκοντα ἐννέα αἱ 
δὲ προγεγραμμένῃ τῆς Tape.wg θυ- 
γἱατρὶ 


υι 
1 


mn. 


| 
τῇ] 


12 [Τῇ δὲ προγεγραμμένῃ αὐτοῦ] γυναικὶ Θεναπ[ύγ|χι μερίζι ὁμοίως 
15}}} δημόσιοι «ουὔ |....]ou υἱοὶ με. 
14 | ]-. vr.00.][..... .Juun Θεναπίύγχις 
πῇ ἢ ] δὲ καὶ .. μο. 
16 | Incol 

3. Ergänzungen der Zeile von Wilcken, Archiv V 5. 280. 4. αὐτοῦ 
tervwv(?) erg. Wilcken a. a. O. 5. Θενατί ] Breccia, Θεναπίύγχι 


Wilcken, a.a.O. 7:1 ]dou Breccia, [ οἰκοπέ (δου Wilcken, a.a.O. 
11. τῇ] de Wilcken, a.a.O.; θυγ[ατρὸς Breccia, θυγ[ατρὶ Wilcken, a.a.O. 
12. Ergänzung des Zeilenanfangs von Wilcken, a.a.O.; Θενατί. .Ἶχι Breccia, 
Θεναπίύγ]χι Wilcken, ἃ. ἃ. Ο. 14. Oevar..| Breccia, Θεναπ[ζύγχις nach 
Wilckens Vorgang. 
Papyrus. Privatbrief. Byz.Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex.9 (1907) 
5.04 Nr. IV. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Bruchstück A. 
ı 2 ’Eyvwv παρὰ τῆς δούλης ὑμῶν τῆς γυναικός μου, ὡς ὁ θεο- 
φιλέστατος κοινὸς 
2 δεσπότης 6 πατὴρ ἡμῶν ὀλίγον ἀηδίζεται, καὶ ἐφρόντισα οὐ 
μετρίως, ὥστ᾽ ἐμὲ 


Ro 


2 


4324, 


σι 


4324 


3 ἀναγκασθῆναι πέμψαι τὸν γραμματηφόρον πρὸς τὴν ὑμετέραν 
ἀδελφικὴν εὐλάβειαν, 

4 ἵνα δι᾽ αὐτοῦ σημᾶναί μοι περὶ τῆς ὑγιείας αὐτοῦ, ἧς οὐδέν μοι 
τιμιότερον. ΤΠαρακαλῶ οὖν 

5 αὐτὴν πρὸ πάντων καταφιλῆσαι τοὺς τιμίους αὐτοῦ πόδας ἐξ 
ἐμοῦ, ἔπειτα ὡς προεῖπον 

6 διὰ τοῦ γραμματηφόφου σημάναί μοι τὴν ὑγίειαν αὐτοῦ. Παρα- 
καλῶ δὲ ὑμᾶς συγγνώμην 

7 μοι δοῦναι Ep’ οἷς μέχρι | 

8 οἶδεν γὰρ ὁ θε[ὸς 

9 παραγτειλί 

το ὁ ἐλάχιστ[ος 

11 θεοφιϊλέστατος 

Bruchstück B. 


12 Ἰρον.. [πέΪμψαι ὑμῖν πρί 
13 Ἰος κολύμβῳ καὶ πηλοτάτῳ. Εἰς [ 
14 Ἰενέγκην πακτονάριν, ἵνα πέμψω ὑμῖν [ 
15 προσκινῶ καὶ ἀσπάζομαι τὴν ὑμετέραν ἀδελφικὴν εὐλάβειαν (?)] 
16 ] παρακαλῶ αὐτὴν πρὸς ıl 
17 θαυμα]σιοτάτου ἡμῶν πατρὸς προσί.. .]ω 
18 Inv τὸν πατέρα μου, ἐπειδὴ δὲ n Köpln(?) 
10 ει οὐκ ὀλίγον καὶ σφόδρα ἐταράχ[θ 
20 Ἰαγνώσεως τῶν ἐλαχίστων μου γραμμάτων 
21 πα]ύσομαι φροντίδος, ἐπειδὴ Ws ἀνω 
22 | Ἔρρωσθε ἐν κυρίῳ. ? 
Rückseite: 
23 BP 22.0... θεοφιλ(εστάτοις Ὁ) ἀδελφ[οῖς] μου θιώωμενα. (Kai) 


24 Φοιβάμμ[ωνι!. 

TER de] Breccia, ὃ θε[ὸς Pr. 

Papyrus, Liebeszauber. Breccia, Bull. Soc. Alex. 9 (1907) S.95f. 
Nr. V. Preisendanz, Philol. 69 (1910) 5. 51ff. 

[κατα]δήσω oe Νῖλον [τὸν] καὶ Ἀγαθὸν Δαῖμον, ὃν ἔτεκε Anunrpia, 
κακοῖς μεγάλοις, οὐδὲ θεῶν | οὐδὲ ἀνθρώπων εὑρώσι καθαρὰν λύσιν, 
ἀλλὰ φιλήσι ἐμὲ Καπιτωλῖνα[ν, ἣν] ἔτεκε Πεπεροῦς,  θῖον ἔρωτα 
κυέσῃ μοι κατὰ πάντα ἀκόλουθος, ἕας ἂν ἔτι βούλωμαι, ἵνα μοι ποι- 
noe, {(ἃ» ἐγὼ θέλω, | καὶ μηδενὶ ἄλλῃ καὶ μηδενὸς ἀκούσει μηδὲν 
[10 μόν[ης] Καπιτωλίνας, ἐπιλήσῃ γονέων |] τέκνων φίλων. TI[poo]- 
εξορκίζω ὑμᾶς, δαίμονες, [τοὺς] ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ λυηαηλ | |......- | 
σου ἀφαλω Außako λυβαλ.. καὶ λίσσομαι λυβαλα... νη.πυλ.νυλυοενοις 
| οδισσας οναλελα καὶ [εὔχομαι τ]ὴν εὐρωείαν καὶ [τοῦ ἔρωτός μου] 
ἀπωδώσις, τὰς | χάριτας πάντας ἐσῆτεζς» καὶ τὰς ἀγάμους καὶ ἀν- 
enopoperoug ἀφί[ῆ]τε, ὡς ἀνθῶὼ τὴν παρακαταθήκην αὐτήν, ἵνα μοι 
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τελέσητε πάντα τὰ Ev τῶ πυττακίῳ γεγραμμένα, δι᾽ ἃ ὁρκίζω ["] ὑμᾶς, 
δαίμονες, τὴν συνέχουσαν ἡμᾶς βίαν καὶ Alvalvkrıv, τελέσατέ μοι 
πάντα | [κ]αὶ ὀπηδήσατε καὶ περιέλετε Νίλου, οὗ ἐστὶν ἣ οὐσία [ἐκεί]- 
νου, ἵνα μου ἐρᾷ Καπιτωλῖνα, | [κ]αὶ ἀσάλευτός μου ἦν Νῖλος, ὃν ἔτεκε 
Δημητρία, πάσῃ ὥρᾳ καὶ πάσῃ ἡμέρᾳ, | διορκίζω ὑμᾶς, δαίμονας, κατὰ 
τῶν ὑμῶν πζρ»ικρῶν ἀναγκοῦν τὴν ἔχουσαν | ὑμᾶς καὶ ἀνεμοφορή- 


15 των, ἰὼ ἰῶε φοουθιε ὡφρη ὁ μέγιστος δαίμων idw σαβαιὼ [158] βάρ- 


20 
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βαρε θιὼθ λαίλαμψ ὀσορνῶφρι εμφερα ἐν τῷ οὐρανῷ θεός, ὁ μονο- 
[υ]Ἱενής, | ὁ ἐξαλεύων τὸν βυθόν, ἐξαποστέλλων ὕδατα καὶ ἀνέμους, 
ἔξαφος τὰ πνεύμαϊτα τῶν δαιμόνων τούτων, ὅπου μοῦ ἐστὶν ἣἧ πυξίς, 
ἵνα μοι τελέσωσι τὰ ἐν τῷ | πυξιδίῳ ὄντα, ἤτε ἄρσυηυς ἤτε θήλιαι 
NTE μεικροὶ Tre μεγάλοι, ἵνα ἐλθόντες τελέσωσι τὰ ἐν τῷ πυξιδίῳ 
τούτῳ καὶ καταδήσωσι Νῖλον τὸν καὶ [2] Ἀγαθὸν Δαίμονα, ὃν ἔτεκε 
Δημητρία, ἐμοὶ Καπιτωλίνᾳ, n<v> ἔτεκε Τ]επεροῦς, | [ὅλο]ν τῆς ζωῆς 
ἀτοῦ χρόνον φιλῖ με Νῖλος φίλτρον αἰώνιον, ἤδη ἤδη τα[χὺ ταχύ!. 
1. lies: ἵνα κατα]δήσωσι (οἷ δαίμονες), Preisendanz, 8. ἃ. Ο, 2. liess 
εὑρώσῃ und φιλήσῃ, Preisendanz. φιλήσιεμε καπιτωλιναί. 11ετεἑκε Breccia, 
φιλήσι ἐμὲ Kamırwäivalv, ἣν] ἔτεκε Wilcken, Archiv V 5. 280. 3. liesg 
ἕως ἂν, Preisendanz. ἐπιβουλωμαι Breccia; ἔτι βούλωμαι Preisendanz. 
«ἃ» von Wilcken und Preisendanz hinzugefügt. 4. μηδενί. Ἰυμονί. .] 
Breccia; μηδὲν [ἢ] μόν[ης] Wilcken; ἀκούσῃ, (e)i un ἐϊμο]ῦ μόν[ης] Preisen- 
danz. ἐπιλησις Breccia, ἐπιλήσῃ Preisendanz. 5. πί..] ἐξορκίζω Breccia, 
πίροσ)εξορκίζω Preisendanz. [τοὺς] erg. Preisendanz. ἡ. καὶ [τ In 
veupwelav καὶ |........... ] anwdwoıg Breccia, καὶ [εὔχομαι τ]ὴν εὐωρείαν 
καὶ [τοῦ ἔρωτός μου] ἀποδόσεις Preisendanz. 8. EONTES, αταμοῦυς, 
ap.reaoavew Breccia; ἐσῆτε Ο. Weinreich, ἀγάμους Preisendanz, ἀφ[ῆ]τε 
ὡς ἀνθῶ Wünsch bei Preisendanz. 9. statt αὐτὴν lies ταύτην, Preisen- 
danz. ıt. [.Juomndnoare Breccia; [κ]αὶ ὀπηδήσατε Preisendanz. ουσι- 
al. «νου Breccia, οὐσία [ekeilvov Preisendanz. 13. lies: πικρῶν Avay- 
κῶν τῶν ἐχουσῶν ὑμᾶς, Preisendanz. 14. lies: Ἰάω Σαβαώθ, Preisen- 
danz. 15. uovo:evng Bekadeuwv Breccia; μονο[γ]ενής, ὃ ἐξαλεύων (= ἐκ- 
σαλεύων) Preisendanz. 16. e£apog Breccia; lies: ἔξαφες, Preisendanz, 
18. lies: ἄρσενες, Preisendanz. 21. [ὅλο]ν erg. Preisendanz. lies: φιλῇ, 
Preisendanz. ἢ dnnonra Breccia, ἤδη ἤδη τα[χὺ ταχύ] Wilcken, Archiv V 
5. 280. 
Papyrus. Eine Vorarbeit zur ἐπίσκεψις. Faijum. 3. Jahrh. 
n. Chr. Mayence und de Ricci, Musee Belge 8 (1904) 5. IOLff., 
mit einem Lichtdruckbilde der Spalte 6. Neudr. von Spalte 4 bis 6, 8 
bei Wilcken, Chrestom. I 236, Brüssel, Kgl. Bibliothek. 


Spalte 1. 
(Oben abgebrochen.) 
I äpovlpoı τριάκοντα πυροῦ Apraßaı 
τριάκοντα 
2 [τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην μίαν κατοίκων. 
| ἑκατὸ]ν ἕνδεκα ἥμισυ τέταρτον ὄγ- 
δον ἑκκαι- 
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[δέκατον Ἰωνος ἄρουραι δύο, Γέμεινος 
ἐξηγητεύσας 
[τῆς λαμπροτ(άτης) πόλεως τῶν Ἀλεξανδρέων ἄρουραι δέκα ἐννέα 
τέταρτον 
[ Ἰσαντος τριάκοντα τέταρτον 
ὄγδον ἕκκαι- 
[δέκατον 7ος ἄρουραι τρεῖς ἥμισυ ὄγ- 
ὃον τῶν του 
[ Ἰσίνους ὁ καὶ Γαλάτης μία ὄγ- 
δον ἑκκαιδέκατον 
[ ἑκκ]αιδέκατον τετρακαεξηκοστόν, 
Ἄρειος ὁ καὶ 
[ γίνονται 1 ai προκείμεναι. 
[ Jaı ἄρουραι ἑκατὸν ἕνδεκα 
ἥμισυ τέ- 
[ταρτον ὄγδον ἑκκαιδέκατον ἀϊρτάβαι διακόσιαι ὀγδοήκοντα τέσσα- 
[ρες τεσσε!ρακοσθόγδον, ὧν τελοῦσαι 
ἀνὰ πυροῦ 
[ἀρτάβαι | ἥμισυ πυροῦ ἀρτάβαι ἕκα- 
ON τος 


5. Ergänzung von Pr. 


Spalte 2. 
(Oben abgebrochen.) 
κοις γῆς σπειρομένης ἄρουρα μία: πυροῦ ἀρτάβη μία τέταρτον 
τελοῦσα ἀνὰ 
πυροῦ μία κατοίκων. Γίνονται αἵ προκείμεναι. 
Γ[{{πονες πάντοθην διώρυγες. 
Ἑ βδόμης σφραγῖδος νότου ἐχόμενα ἄρουραι ἑξακόσιαι τριάκοντα 
πέντε 
ἥμισυ τέταρτον ὄγδον δυοτριακοστὸν τετρακαεξηκοστόν, ὧν 
ὑπολόγου 


6 ἄρουραι δύο ἥμισυ ὄγδον, δενδρικῶὼν ἄρουραι τριάκοντα τέσσαρες, 


Io 


II 


καταλείπονται ἐν σιτικοῖς ἄρουραι πεντακόσιαι ἐνενήκοντα ἐννέα 
τέταρτον 

δυοτριακοστὸν τετραεξηκοστόν, ὧν σπορίμης ἄρουραι ἑκατὸν εἴκοσι 

πέντε δυοτριακοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι διακόσιαι πεντήκοντα τέσ- 
σαρες δίμοι- 

ρον ὄγδον τεσσερακοσθόγδον, ὧν βασιλικῆς γῆς ἄρουραι τριά- 
κοντα μία ἥμισυ 

δυοτριακοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι ἑκατὸν τριάκοντα ἐννέα τεσσερα- 
κοσθόγδον ... 


oo Sı 
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Spalte. 
(Oben abgebrochen.) 

γίνονται ai προκείμεναι ἀπογραφεῖσαι ὁμοίως ὡς πρόκειται κολλη- 
μάτων. 

Γίνονται τῆς σφραγῖδος ai προκείμεναι ἀβρόχου ἄρουραι τετρα- 
κόσιαι ἐβδο- 

μήκοντα τέσσαρες τέταρτον τετραξηκοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι χείλιαι 
πεντα- 

κόσιαι εἴκοσι ἐννέα ἕκτον τετρακικοστὸν τεσσερακοσθόγδον, ὧν 
βασιλικῆς 

γῆς ἄρουραι διακόσιαζι ὀγδοήκοντα τρεῖς ἥμισυ, πυροῦ ἀρτάβαι 
χείλιαι διακόσιαζι» 

ἐνενήκοντα τρίτον ὄγδον. Ὧν τελοῦσαι᾽ ἀνὰ πυροῦ τρεῖς ἥμισυ 
τρίτον 

ὄγδον τεσσερακοστὸν ἑκατοπεντηκοστόν, ἄρουραι διακόσιαι EBdo- 

μήκοντα τρεῖς ἥμισυ, πυροῦ ἀρτάβαι χείλιαι διακόσιαι τριάκοντα 


9 πέντε τρίτον ὄγδον, ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβας πέντε τρίτον, ἄρουραι} 


τὸ 


ῳ 


in 


oO © 


IO 


δ[έκ]α, 
πυροῦ ἀρτάβαι ὀγδοήκοντα] πέντε. Ἰδιωτικῆς γῆς ἄρουραι] ἑκατὸν 
ἐνενήκοντα ἥμισυ τ[έταρ]τον τετρ[αἰξηκοστόν, πυροῦ apraplalı 
διακόσιαι 
τριάκοντα ὀκτὼ ἥμισυ τέταρτον τεσσερακοσθόγδον, ὧν τελ[ο] Ὁ [σ]αι 
ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην μίαν, κατοίκων ἄρουραι ἑκατὸν ὀγδοήκοντα 
μία ἥμισυ τέταρτον ἑκκαιδέκατον τετραξηκοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι 


Spalte 4. 
(Oben abgebrochen.) 
ὈΟ[Υδόης σφραγῖδος ..... ἐχόμενα ἄρουραι τετρακόσιαι ἑξήκοντα 


πέντε! 

ἥμισυ τέταρτον ἑκκαιδέκατον δυοτριακοστὸν τετρακαξηκοστόν, ὧν 

ὑδραγωγοῦ ἄρουραι τέσσαρες ἥμισυ. Καταλείπονται ἐν σιτικοῖς 
ἄρουραι 

τετρακόσιαι ἑξήκοντα μία τέταρτον ἑκκαιδέκατον δυοτριακοστὸν 
τετρα- 

εξηκοστόν, ὧν σπορίμης γῆς ἰδιωτικῆς ἄρουραι τε[σσεράκοντα 

μία, πυροῦ ἀρτάβαι ἑξήκοντα μία, τελοῦσαι ἀν[ὰ πυροῦ alpr|a- 
Bnv] μίαν] 

ἀβρόχου γῆς ai λοιπαὶ ἄρουραι τετρακόσιαι εἴκοσι τέταρτον EK- 
καιδέκατον 

δυοτριακ[οσ]τὸν τετραεξηκοστόν, ὧν βασιλικῆς γῆς ἄρουραι διακόσιαι 

ὀγδοήκοντα ὄγδον ἑκκαιδέκατον δυοτριακοστὸν τετραεξηκοστόν, 

αἱ οὖσαι διὰ γεωργῶν Εὐπόρου Μώρου καὶ μετόχων ἀπογραφεῖ- 
σαι ὁμοίως 


En. 


II 
I2 
13 
14 


15 


I 


w 


σιυι 


4325 


ὡς πρόκειται κολλημότων. 

Ἰδιωτικῆς γῆς ἄρουραι ἑκατὸν τεσσεράκοντα ἑκκαιδέκατον, ὧν 

Μύσθης Σουχάμμωνος ἄρουραι τέσσαρες τέταρτον, Σαβεῖνος 
λινόυφος 

ἄρουραι τέσσαρες, Σαραποδώρα Λεωνίδου ἄρουραι τέσσαρες, 
κληρονόμων 


Μηνᾶτος ’loxup& ἄρουραι ἕξ τέταρτον, Ἤδεις Ἀλκαιέως ἄρουραι τρεῖς 


13. Λινοῦφος die Herausgeber, λινόυφος Wilcken, Chrestom, 


Spalte 5. 
(Oben abgebrochen.) 
[ Avou]- 
βίων Πετρωνίου ἄρουραι τεσσεράκοντα ] 


ἄρουραι ὀκτώ, τέκνα Πασίωνος ἄρουραι ἑπτά, ᾿Ισιδώρα ἀφῆλιξ 
διὰ Auuw- 

νίου γυμνασιαρχήσαντος ἄρουραι πέντε. Γίνονται αἷ προκείμεναι 

ἀποτραφεῖσαι ὁμοίως ὡς πρόκειται κολλημάτων. 

Γίνονται τῆϊς σφ]ραγῖδος ἀβρόχου ἄρουραι τετρακόσιαι εἴκοσι 
τέταρτον 

ἑκκαιδέκατον δυοτριακοστὸν τετραεξηκοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι χείλιαι 

τετρακόσιαι ὀγδίοήϊκοντα πέντε ἥμισυ τρίτον δωδέκατον τεσσερα- 

κοσθόγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἑπτὰ ἕκτον τετρακικοστόν, ὧν βασιλικῆς 

γῆς ἄρουραι διακόσιαι ὀγδοήκοντα τέταρτον δυοτριακοστὸν τετραεξη- 

κοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι χείλιαι τριακόσιαι δεκαεννέα ἥμισυ τρίτον 
δωδέ- 

κατον τεσσερακοσθόγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἑπτὰ ἕκτον τετρακικοστόν, 

ὧν τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβας τρῖς ἥμισυ τρίτον ὄγδον τεσσε- 
ρακοστὸν 

ἑκατοπεντηκοστὸν ἄρουραι διακόσιαι εἴκοσι ἐξ τέταρτον ὄγδον, 

πυροῦ ἀρτάβαι χείλιαι πεντήκοντα τετρακαεξζηΣκοστὸν ἀνὰ πυροῦ 


Spalte 6. 
(Oben abgebrochen.) 
[ γίνονται] 
αἱ προκείμεναι. 
Γίτονες νότου ὑδραγωγὸς μεθ᾽ (ὃν) δημο- 
σία ὁδός, βορρᾶ διῶρυξ καὶ ὁδός, ἀπηλιώτου πεδιακὴ ὁδός, λιβὸς 
ὑδραγωγός. 
(2. Η.) Ὑπί ) (ἄρουραι) υκ d τιφ᾽ AB KEdY, ὧν ἐπίεσκέφθησαν) 
ἀβ(ρόχου) (ἄρουραι) pva 4 τς ξὸ, νειλ(όβροχοι) αἱ λοιπίαί). 
Βασιλ(ικῆς) (ἄρουραι) σπ 4 λβ ξὸ (πυροῦ) (ἀρτάβαι) ἀτιθ (ἥμισυ) 
Υ1β un, κρ(ιθῆς) (ἀρτάβαι) Ζ ς᾽ κὸ εκ ς΄ (πυροῦ) (ἀρτάβαι) ὃ d, 
κρ(ιθῆς) (ἀρτάβαι) κ΄ δ΄, 
ἰδιω(τικῆς) (ἄρουραι) ρμ τς" (πυροῦ) (ἀρτάβαι) ρξς᾽ (β΄, εκ ς΄ (πυροῦ) 


Ba ῈΞ 
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(ἀρτάβαι) a 4΄, αιρ΄ παρίαδ ) (ἄρουραι) 4 τς AB Ed, ὧν βασιλίι- 
κῆς) (ἄρουραι) ρα, 
8 (πυροῦ) (ἀρτάβαι) um [ιδιω} κρ(ιθῆς) (ἀρτάβαι) ὃς ΄, ἰδιω(τικῆς) 
(ἄρουραι) v d τς’ ξὸ (πυροῦ) (ἀρτάβαι) EB (ἥμισυ) Y ıß. 
9 (1.H.) ’Evams σφραγῖδος ἀπηλιώτου ἐχόμενα ἄρουραι διακόσιαι 
εἴκοσι τέσσαρες 
10 τέταρτον τετραεξηκοστόν, ὧν διωρύχων ἄρουραι ἕξ ἥμισυ τέταρτον. 
11 Καταλείπονται ἐν σιτικοῖς ἄρουραι διακόσιαι δεκαεπτὰ ἥμισυ τετραξη- 
12 κοστόν, ὧν σπορίμης ἰδιωτικῆς τῆς ἄρουραι τριάκοντα, πυροῦ 
13 ἀρτάβαι τριάκοντα ἑπτὰ ἥμισυ, ὧν τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην μίαν. 
14 Ἀβρόχου γῆς ἄρουραι ἑκατὸν ὀγδοήκοντα ἑπτὰ ἥμισυ τετραεξη- 


κοστὸν 
5—8 nach Wilcken, Chrestom., der das Lichtdruckbild zugrunde legte. 
Die Lesungen der Herausgeber waren mehrfach unrichtig. 7. nap(od ) 
nach Spalte 8, 3 (Pr.), 
Spalte, 7. 
(Oben abgebrochen.) 
ı δι ἄρουραι] 


D 


δύο, Πασίων Μύσθου διὰ τῆς γυναικὸς ἄρουραι δύο. Γίνονται 
αἱ προκείμεναι 

3 ἀπογραφεῖσαι ὁμοίως κολληζφμάγντων. 

4 Γίνονται τῆς σφραγῖδος ἀβρόχου ἄρουραι ἑκατὸν ὀγδοήκοντα ἕπ- 
τὰ ἥμισυ 

5 τετραξηκοστόν, πυροῦ ἀρτάβαι τετρακόσιαι πεντήκοντα ἐννέα 
ἥμισυ δωδέκα- 

6 τον τεσσερακοσθόγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἑξήκοντα ὀκτὼ ἥμισυ τετρα- 
καεικοστὸν 

7 τεσσερακοσθόγδον, ὧν βασι[λιϊκῆς τῆς ἄρουραι ἑξήκοντα τρεῖς 
ἥμισυ τέταρτον 

8 ὄγδον ἑκκαιδέκατον, πυροῦ ἀρτάβαι διακόσιαι πεντήκοντα μία 


ἥμισυ ὄγδον 

9 τεσσερακοσθόγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἑξήκοντα ὀκτὼ ἥμισυ τετρα- 
καεικοστὸν 

10 τεσσερακοσθόγδον, ὧν τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβαι τρεῖς τρίτον 
δωδέκατον, 


11 ἀρούρης τέταρτον, πυροῦ ἀρτάβαι μία, ἀνὰ πυροῦ δύο δίμοιρον 
τετρακοστόν, ἄρουραι 

12 τρεῖς, πυροῦ ἀρτάβαι ἐννέα ἕκτον, ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβαι τρεῖς, ἄρουρα 
μία, πυροῦ ἀρτά- 

13 βαι τρεῖς ἥμισυ, ἀνὰ πυροῦ τρεῖς ἥμισυ τρίτον ὄγδον τεσσερα- 
κοστὸν ἑκατοπεν- 

14 τηκοστόν, ἄρουρα μία, πυροῦ ἀρτάβαι ἕξ, καὶ ἐπιθέματος ἄρουραι 
δεκατέσσαρες 
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Spalte 8. 
(Oben abgebrochen.) 


(2.H.) Ὑπί ) (ἄρουραι) ρπζ (ἥμισυ) ξδ, (ὧν» ἐπί(εσκέφθησαν) 
ἄβροχος | Ι 

Βασιλ(ικῆς) (ἄρουραι) Ey 4 ἡ ις᾿, (πυροῦ) (ἀρτάβαι) σνα (ἥμισυ) 
ἢ um, κριθ(ῆς) (ἀρτάβαι) En (ἥμισυ) AB an εκ ς΄ (πυροῦ) (ἀρτάβαι) 
d, κριθ(ῆς) (ἀρτάβη) a AB μη; 

ἰδιω(τικῆς) (ἄρουραι) ρὰ (ἥμισυ) Ed, (πυροῦ) (ἀρτάβαι) on εκ ς" 
(πυροῦ) (ἀρτάβη) α 4΄, αἱρ΄ napad( ) (ἄρουραι) (ἥμισυ) ἡ ıB ξδ, 
βασιλ(ικῆς) 

α[[ς] (ἥμισυ) ξὸ ΞΕ 

(ἄρουραι) μ[[δ}, (πυροῦ) (ἀρτάβαι) ρ[[ξ 4}, κρ(ιθῆς) (ἀρτάβαι) rc”, 
ἰδιω(τικῆς) (ἄρουραι) πε, (πυροῦ) (ἀρτάβαι) pun “΄. 

(τ. Η.) Δεκάτης σφραγῖδος νότου ἐχόμενα ἄρουραι διακόσιαι εἴς 
Kool ἑπτὰ ἥμισυ, 

ὧν σπόρου ἰδιωτικῆς γῆς ἄρουραι τεσσεράκοντα, πυροῦ ἀρτάβαι 
πεντή- 

κοντα, τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ μίαν κατοίκων. Ἀβρόχου γῆς αἱ λοιπαὶ 
ἄρουραι 

ἑκατὸν ὀγδοήκοντα ἑπτὰ ἥμισυ, ὧν βασιλικῆς γῆς ἄρουραι εἴκοσι 
τέσσαρες 

τέταρτον ὄγδον, ai οὖσαι διὰ γεωργῶν Κοπρῆ Βελλῆ καὶ μετό- 
χων ἀπογρα- 

φεῖσαι ὁμοίως ὡς πρόκειται κολλημάτων. ᾿Ιδιωτικῆς γῆς ἄρουραι 
ἑκατὸν 

ἑξήκοντα τρεῖς ὄγδον, ὧν κληρονόμων Δωρίωνος γυμνασιαρχή- 
σαντος 

ἄρου[ρ]αι δύο ἥμισυ, τέκνα Ἀνουβίωνος ΤΠετρωνίου ἄρουραι δύο 
ἥμισυ 


Ζ. ı—4 nach der von den Herausgebern 5. 108 gegebenen Abzeich- 


nung: die von ihnen 5.114 gegebenen Umschrift weicht mehrfach ab (Pr.). 


τω Ὁ - 


Spalte ο. 
(Oben abgebrochen.) 

Γίν[ο]νται τῆς σφραγῖδος ἀβρόχου αἱ προκείμεναι ἄρουραι ἑκατὸν ὀγ- 
δοήκοντα ἑπτὰ ἥμισυ, πυροῦ ἀρτάβαι τρειακόσιαι τεσσεράκοντα 
μία ἥμισυ τρίτον ὄγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἕνδεκα ἥμισυ ὄγδον, 
ὧν βασιλικῆς γῆς ἄρουραι εἴκοσι τέσσαρες τέταρτον ÖYdov, 

πυροῦ ἀρτά- 
βαι ἑκατὸν εἴκοσι δίμοιρον ὄγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἕνδεκα ἥμισυ 
ὄγδον, ὧν τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβαι τρεῖς ἥμισυ τρίτον ὄγδον 
τεσσερακοστὸν ἑκατοπεντηκοστόν, ἄρουραι εἴκοσι, πυροῦ ἀρτάβαι 

ἑκα- 
τὸν δεκαπέντε τρίτον, ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην μίαν τετρακαεικοστόν, 
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9 κριθῆς ἀρτάβας δύο δίμοιρον, ἄρουραι τέσσαρες τέταρτον ὄγδον, 
πυροῦ 
10 ἀρτάβαι πέντε τρίτον ὄγδον, κριθῆς ἀρτάβαι ἕνδεκα ἥμισυ ὄγδον. 
11 Ἰδιωτικῆς γῆς ἄρουραι ἑκατὸν ἑξήκοντα τρεῖς ὄγδον, πυροῦ ἀρ- 
12 τάβαι διακόσιαι εἴκοσι μία ἕκτον, ὧν τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην 
13 μίαν, ἄρουραι ἑκατὸν τριάκοντα ὀκτὼ ἥμισυ, πυροῦ ἀρτάβαι 
14 ἑκατὸν ἑξήκοντα ÖKTW ἥμισυ δωδέκατον, ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην 
Spalte ıo. 
(Oben abgebrochen.) 
IEOTOOV. Ir... Ἰράκων ἄρουραι δεκαπέντε [ I 
2 Καταλείπονται Ev σιτικοῖς ἰδιωτικῆς τῆς ἀβρόχου ἄρουραι δεκαεπτά, 
3 πυροῦ ἀρτάβαι εἴκοσι δύο δίμοιρον τετρακαεικοστὸν τεσσερα- 
κοσθόγδον, 


4 τελοῦσαι ἀνὰ πυροῦ ἀρτάβην μίαν κατοίκων, αἱ οὖσαι Ἀπολλοδώρου 
5 καὶ Ἀντωνίου μαχαιροφόρου κ[αὶ! μετόχων, ἀπογραφεῖσαι ὁμοίως 
6 ὡς πρόκειται κολληζμάγτων. Γίτονες νότου πεδιακὴ ὁδός, 
βορρᾶ διῶρυξ, ἀπηλιώτου διῶρ[υ]ξ, λιβὸς ὑδραγωγός, μεθ᾽ ἣν 
πεδιακὴ 
8 ὁδός. 
Spalte 11. 
(Oben abgebrochen.) 
τεσσεράκοντα |... ... ] δίμοιρον [ 


I 
2 ἀνὰ πυροῦ Apraßaı δύο ἄρουραι τί 
3 τεσσερακοσθόγδον ἀνὰ πυροῦ ἀρτ[άβαι 
4 ἀρτάβαι ἐννέα τετραεικοστὸν [ 
5 διῶρυξ, ἀπηλιώτου διώρυγες, λιβὸς ὑ[δραγωγὸς 

4326—4340. Ostraka. Steuerquittungen. Goodspeed, American 
Journal of philology 25 (1904) S.45ff. Chicago, Haskell Oriental 
Museum. 

(4326) S. 46 Nr. 1. 121 v. Chr. 

Ἔτους ud, Ἐπεὶφ 0. | Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν Ev Κρο(κοδίλων πόλει) 
τράπεζαν, ἐφ᾽ ἧς | Ἀλίτιχ(ος) ἐννο(μίου) τ(ο)ῦ αὐ(τοῦ) (ἔτους) | Τ]ατῆς 
Πετεσούχου P]| χιλίας ἐνακοσίας v, | ἀν. | Ἀλίτιχίος) τρα(πεζίτης) | 
ST ee os αλί ) τρί ) τρ(απεζίτης). 

(4327) 5. 47 Nr. 2. 6 v. Chr. (nicht 38 ἢ. Chr., Goodspeed). 

Ἀ[Γσκ]λᾶς τελώνης Tep(diwv) | TTaonuı Zaxavrog. [Ἔχω ἀπὼ τέλ(ους) 

μη(νὸς) Σεβαστοῦ | (δραχμὰς) β 2 a κε (ἔτους) Σεβαστοῦ Καίσαρος. 
(4328) 5. 47 Nr. 3. 46 n. Chr. 

TTopovfis Ψεναμοῦνις καὶ | μέτοχω Χεμτοσνῦις | Πελεῖλις (χαίρειν). 
Ἀπέχί(ομεν) ὑ(πὲρ) βαλ(ανικοῦ) ... | TOO ς᾽ (ἔτους) Τιβερίου Κλαυδίου 
Καίσαρος Σεβαστοῦ [5 Γερμανικοῦ Αὐτοκράτορος, Μεσορὴ 1. 


2. lies: μέτοχοι. 
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(43264340. Fortsetzung.) 
(4329) S. 47 Nr. 4. 47 n. Chr. (nicht 48 n. Chr., Goodspeed). 

TTopovfis Wevauoüvig καὶ | μέ(τοχοι) Χεμτοσνύεις Τ]ελεῖλις | x(aipeıv). 
Ἀπέχο(μεν) τοῦ Z (ἔτους) Τιβερίου Κλαυδίου | Καίσαρος Σεβαστοῦ 
Γερμανικοῦ Αὐτοκράτορος, P] Μεσορὴ ιζ. 

(4330) 5. 47 Nr. 5. 50 n. Chr. 

Δια(γε)γρά(φηκεν) Χεμπνε(ῦς) TTevuwvios | ὑ(πὲρ) λαο(γραφίας) ı 
(ἔτους) (δραχμὰς) δέκα πέντε, γίνονται) (δραχμαὶ) τε΄. | καὶ προσδίια- 
γραφόμενα) ἕξ, γίνονται) ς΄. Ἔτους ı Τιβερίου | Κλαυδίου Καίσαρος 
Σεβ(αστοῦ) Γερ(μανι)κοῦ [5] Αὐτοκράτορος, Φαρμί(οῦθι) A. € Βάσσο(ς) 
Δέκ(μου) π(ράκτωρ). 

(4331) 5. 47 Nr.6. 53 n. Chr.(?). 

Θησί(αυροῦ) μη(τροπόλεως), Ἐπεὶφ ὃ. | Σενσεχῶ(νσις) TTetexw(v- 
σιος) ... | Τιβ(ερίου) KAaud(iou) κυρί[ου], ıy (ἔτους). 

Te on) Goodspeed, 8no(aupov) Pr. 2. Am Ende der Z. 2 ein 


Sigel, das nach Goodspeed vielleicht πυροῦ bedeutet, dahinter scheinbar 
die Spur einer Zahl. 


(4332) 5. 48 Nr. 7. 55 n. Chr. 

Arafre)yp(apnkev) Χεμπν(εῦς) Tlevauewg | ὑ(πὲρ) λαο(γραφίας) a 
(ἔτους) (δραχμὰς) δέκα πέντε, γ(ίνονται) (δραχμαὶ) τε, | καὶ τούτω(ν) 
προσδ(ιαγραφόμενα). (Ἔτους) a Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος Σε- 
βαστοῦ |] Γερμανικοῦ Αὐτοκράτορος, | Φαρ(μοῦθι) xd. Σεσ(ημείωμαι). 

(4333) 5. 48 Nr. 8. 68 n. Chr. 

TTerooipıg Kal μετόχων a [ὃς] Πελείλι(ο)ς [χ]αίρ(ειν). Ἀπέχί(ο- 

μεν) | ὑ(πὲρ) βαλανικ(οῦ) τ[ο]Ὁ |] τὸ (ἔτους) τοῦ κυρίου, | ΤΤαῦνι ς΄ 


1, Verschrieben oder verlesen statt Xeunvelüsg]? Vgl. 5. Β. Nr. 4330 u. 
4332. Vorher lies: μέτοχοι. 


(4334) S. 48 Nr.9. 72 n. Chr. 

Διέγρ(αψεν) Χεμ.. .... ο( ) Πουω( ) Apoevewg | Πετεσήμιο(ς) 
ὑ(πὲρ) λαο(γραφίας) Νότου [κ(αὶ Λιβὸς)] ὃ (ἔτους) (δραχμὰς) ὃ. (Ἔτους) 
) 
) 


d | Οὐεσπασιανοῦ τοῦ κυρίου, Φ(α)με(νὼθ) β. | "Ouoliws) Φαρμοίῦθι 
ΚΥ (δραχμὰς) η. Ὁμοίως) ΤΙαῦ(νι) B (δραχμὰς) η. [] “Ομο(ίως) Φαῶίφι 
Β ὃ (ἔτους) (δραχμὰς) ὃ. Σεση(μείωμαι). | ὋὉμο(ίως) Ἁθὺρ a (δραχ- 
ἘΠΕ ΠΩΣ ΗΒ 

5. Die Worte ὃ (ἔτους) sind offenbar zu deuten „für Rechnung des 
Jahres 4“ (Pr). 

(4335) S. 48 Nr. το. 89 n. Chr. 
Σατορνῖνος στρατιώτης | Πετεμενῶφις Ψεναμούνιος | x(aipeıv). 


Ἀπέχωι παρὰ σῦ ἀχύρου | τόμον €. (Ἔτους) n Αὐτοκράτορος |] 
Δομιτιανοῦ τοῦ κυρίου, [ Ἐπεὶφ κὃ .. .. .- -«ὐν ᾿ ἀοο 1 
(4336) 5. 49 Nr. 11. 89 π. Chr. 
[ [μούνιος ὑ(πὲρ) χω(ματικοῦ) ἡ. [[κα]ὶ προ(σδιαγραφόμενα). 
(Ἔτους) ἡ Δομιτιανοῦ, | [ἜἘπεὶφ X ε.... σεση(μείωμαι). 
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(4326—4340. Fortsetzung.) 

(4337) S. 49 Nr. 12. 107 n. Chr. 

Merpn(ua) θησαυρ(ο)ῦ μητροπί(όλεως) γενή(ματος) ı (Eroug) Τραϊανοῦ 
τοῦ κυρίου, Μεσορὴ ιζΖ. ᾿Ονόμ(ατος) | Ὧρος Ψεναμούνιο(ς) (πυροῦ) 
δύο, Ylivovraı) πυροῦ β. Πικ(ῶς). 

(4338) 5. 49 Nr. 13. 117—138 n. Chr, 

3 {318 ] | Ἔσχο(μεν) avarexw( })[ |] | [Ἀ]δριανοῦ Καί- 

σαροίς τοῦ κυρίου] [[ 1 Αθὺρ τ (δραχμὰς) β. 
(4339) 5. 49 Nr. 14. 129 n. Chr. 

[Μέ(τρημα) εἰς θησ(αυρὸν)] μητρο(πόλεως) γενή(ματος) ıy (ἔτους) 
Ἁδριανοῦ | [Καίσαρος τοῦ] κυρίου, Ἐπεὶφ €. Ὀνόμ(ατος) | |... Ε 
τς ΤΠ ακήστιος dia) Tırwrols) | |. . .- - -.. - - ] (πυροῦ) μίαν τέταρτον, | 
[r(ivovraı) (πυροῦ ἀρτάβαι) α d]. 

(4340) 5. 49 Nr. 15. 255 n. Chr. 

Διέγραψεν Μεχεὶρ ıZ τοῦ ἐν(εστῶτος) | β (ἔτους) τῶν κυρίων ἡμῶν 
Οὐαλεριανοῦ | καὶ Γαλλιηνοῦ Σεβαστῶν | ΤΠασῆμις Ψενενμούθου ὑπὲρ 
ΡΙ Ἄμμωνος θεοῦ κζον τίστου | δραχμὰς τέσσαρας, Ylivovraı) (δραχ- 
τ 4. Möglich ist Ψενθερμούθου (Goodspeed). 5. Θεουκοτίστου — Θεοκτί- 
στου Goodspeed, θεοῦ xKo»riorou Wilcken, Archiv IV 5, 248. 7. δέκα 
ΤΤρῶτος Goodspeed, deranpwrog Pr. 

4341—4351. Ostraka. Steuerquittungen. Goodspeed, American 
Journal of philology 25 (1904) S. 50ff. Chicago, Field Columbian 
Museum. 

(4341) S. 50 Nr. τ 120 v. Chr. 

Ἔτους v, Ἐπεὶφ |... Τέτακται | ἐπὶ τὴν ἐν Κρο(κοδίλων πόλει) 
τρά(πεζαν), E[p’ ἧς -- -]|[- - -- - 1 Zevewev| ] | τετρακοσίας 
ao 1a} 

(4342) S. 50 Nr. 2. 44 n. Chr. 

[Alıerpu(wev) Ὧρος Παήσιος ὑ(πὲρ) λαογρ(αφίας) ὃ «(ἔτους ΤΣ] 
[Meuvovliwv (δραχμὰς) ὃ. (Ἔτους) ὃ Τιβερίου Κλαυδίου | [Καίσ]αρος 
Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ | [Αὐ]τοκράτορος, Φαμενὼθ κ. Σεσί(ημείωμαι) 
[ [- - -.1. «ὧν... ὃ (dahinter demotisch.) | [. - - .]... ıxwv (dahinter 
demotisch). | [....|wv Ἐπεὶφ κε ὑ(πὲρ) τοῦ αὐτοῦ ὃ (ἔτους) [|[....- .} 
.@... ὑ(πὲρ) βαλαν(ικοῦ), γίνονται) (δραχμαὶ) B .... | Ἐπεὶφ kn 
ὑ(πὲρ) χωμ(ατικοῦ) | (δραχμὰς) Υ.. 

4. σεβί ) Goodspeed, σεσ(ημείωμαι) Pr. 
(4343) S. 50 Nr. 3. 44 n. Chr. 

Διέ(γραψεν) Χεμθσενε(ῦς) ΤΤεάμιος | ὑ(πὲρ) χωί(ματικοῦ) ὃ (ἔτους) 
(δραχμὰς) ἕξ (τριώβολον), τ(ίνονται) (δραχμαὶ) ς᾽ | (τριώβολον), καὶ 
προσδ(ιαγραφόμενα) | εἰ (Ἔτους) ε Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος 
Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ Αὐτ(οκράτο)ρος, β] Φαῶφι xy. Πικ(ῶς) Κίε)- 
φάλ(ου). | (Eine Zeile demotisch.) 


aa 
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(4341—4351. Fortsetzung.) 
(4344) S. 51 Nr. 4. 48 n. Chr. 

[- --«-- Juwvr( ) Πταρμί ) | Επρεμτεί ) μη(τρὸς) ΤΠασή(μιος) | 
ὑ(πὲρ) λαογ(ραφίας) ἡ (ἔτους) Μεμ(νονείων) (δραχμὰς) τις. ([Ετους) 
n | Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος |P] Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ | Αὐτο- 
κράτορος, Ἐπεὶφ κθ. 

(4345) 3. 51 Nr. 5. 49 π. Chr. 

Ζωίλος Ἀμμωνίου Χεμσνεῦς | Πελίλιος xaipıv. "Exw παρὰ σοῦ | 
εἰς λόγον μεταβόλων ὑπὲρ μηνῶν | τριῶν $ ἕως Αθὺρ ὃ (δραχμὰς) ιβ. 
(Ἔτους) ı Τιβερίου [] Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερμανι[κοῦ] | 
Αὐτοκράτορος, Χοιὰκ 17. ὋὉμοίως ... [.. (δραχμὰς) ὃ τυδρί( ).. 

(4346) 5. 51 Nr.6. 50 η. Chr. 

Ζωίλος Ἀμμωνίου Χεμσνεῦς TTevaulıos) | χαίρειν. Ἔχωι παρὰ σοῦ 
ὑπὲρ ἀγορα(νομίας) [ὠνίων (ἔτους) ı (δραχμὰς) ὃ. (Ἐτους) ı Τιβερίου 
Κλαυδίου | [Kulioapog Σεβ[ασ]τοῦ Γερμανικοῦ [°P] [Αὐ]τοκράτ[ο]ρος, 
Μεχεὶρ ἢ. ὍὉμοίω(ς) (δραχμὰς) ὃ. | [Ο]μοί(ως) Φαμενὼ(θ) A (dpax- 
μὰς) ὃ. ὋὉμοί(ως) Dapfnoüfdı)] κε (δραχμὰς) ὃ. | [Ὁμ]οίως TTaxwv A 
(δραχμὰς) ὃ. ὋὉμοίω(ς) Παῦνι A (δραχμὰς) ὃ. | [Ο]μοίω(ς) Ἐπεὶφ κε 
(δραμὰς) ὃ. 

(4347) 5. 52 Nr. 7. 56 n. Chr. 

Διεγράψεν Χεμψενε(ῦς) ΤΤανάμ(εως) | ὑ(πὲρ) λαο(γραφίας) B (ἔτους) 
(δραχμὰς) δέκα πέντε, | γίνονται) (δραχμαὶ) τε, καὶ τούτω(ν) προσδίια- 
γραφόμενα). | (Ἔτους) β Νέρωνος Κλαυδ βίου Καίσαρος Σεβ(αστοῦ) 
Γερ(μανι)κοῦ | Αὐτοκράτορος, Τ]αῦνι κη. | Βάσ(σος) σε(σημείωμαι). | 
(Eine Zeile demotisch). 

(4348) S. 52 Nr. 8. 120 n. Chr. 

Ἀπολλόδ(ωρος) πράκ(τωρ) Νεχῶς | N....00.( ) μη(τρὸς) Zavke- 
μήτ(ιος). | Ἀπέσχ(ον) ὑ(πὲρ) λαογρ(αφίας) καὶ βαλ(ανικοῦ) | ὃ (ἔτους) 
ῥυ(παρὰς) (δραχμὰς) δώδεκα, γίνονται) ῥυ(παραὶ) (dpaxnai)ıB.|?]("Eroug) 
ὃ Ἁδριανοῦ Καίσαρος | τοῦ κυρίου, Μεχί(εὶρ) Ky.  Σείσημείωμαι) Ἀπολλώ- 
δίωρος). 

(4349) 5. 52 Nr.9. 132 n. Chr. 

Me(tpnua) εἰς θησ(αυρὸν) μη(τροπόλεως) γενήμ(ατος) ıS (ἔτους) 
Ἁδριανοῦ Καίσαρος | τοῦ κυρίου, Ἐπεὶφ A, ὀνόμ(ατος) Ψεναμούνιος | 
Πετεμενκώφειος (πυροῦ) τέσσαρες ἕκτον, (πυροῦ) ὃ ς".] Σεσ(ημείωμαι) 
(πυροῦ) ὃ ς΄. 

----΄- TTereuevwpeiog? Spiegelberg. 
(4350) S. 52 Nr. το. 2. Jahrh. n.Chr 

M(erpnuo) eis θησ(αυρὸν) μ[η(τροπόλεως) γενή(ματος . (ἔτους) ..... ] 
| Καίσαρος τοῦ [κυρίου | | Σενχώνσιο(ς) .| ]- 
θερμου ὑ(πὲρ) (dpoupwv) . | , | r(ivovraı) (πυροῦ) a d’. Σε(ση- 
μείωμαι) — | |. 
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(4341—4351. Fortsetzung.) 
(4351) 5. 53 Nr. 11. 220 ἢ. Chr. 

Me(tpnua) θησ(αυροῦ) μη(τροπόλεως) γ(εν)ή(ματος) Υ (ἔτους) Μάρκου 
Αὐρηλίου | Ἀντωνίνου Καίσαρος τοῦ κυρίου, | ’E(mei)p 1a, ὑ(πὲρ) 
Χ(άρακος) ὀνόίματος) Κυονί ) Φατρῆ(τ)ο(ς) öluoiwg) | Φαλή(ριος) 
TTapo( ) (πυροῦ) ἥμισυ τρίτον, (πυροῦ) (ἥμισυ) <y’>. P| Καὶ ὀνό- 
(ματος) Φατρῆτ)ο(ς) δ(μοίως) Φαλή(ριος) ὑ(πὲρ) Aou( ) (πυροῦ) α ς". 
| Καὶ ὀνό(ματος) Σποτοῦτος Ἑρμί(ου) καὶ ®arpfilt)o(s) | ὁ(μοίως) 
Φαλή(ριος) ὑ(πὲρ) λουί( ) (πυροῦ) (ἥμισυ) 4“΄, Ylivovran) en(i τὸ αὐτὸ) 
(πυροῦ) δύο ἥμισυ τρίτον, γίίνονται) (πυροῦ) β RAN Αὐρήλ(ιος) Φιλί ) 
σ(εσ)η(μείωμαι) [10] (πυροῦ) δύο ἥμισυ τρίτζον», γίνονται) (πυροῦ) β 
ι΄ Σιεσὶ)η(μείωμαι). 

4352—4365. Ostraka. Steuerquittungen. Goodspeed, American 
Journal of philology 25 (1004) S. 53ff. Boston, Privatbesitz H. W. 


Haynes. 
(4352) S. 53 Nr. ı. Um 95 n. Chr. 
᾿ς Διέγραψεν] | Be ] Π| τοῦ] TTeropZu(ndov) 
Aoöy ulnt(pög) ΠΕ Aao(rpapiag) ᾿Ελεφ(αντίνης) τὸ (ἔτους) 


ἀργυρίου] [6] διαὶ μὰς) ἐννέα, γ(ίνονται) (δραχμαὶ) 8 μει.[ ] [διὰ 
Λ]έοντος γραμματέως. ("Etoug) τε] | [Δομιτιανο]ῦ Καίσαρος . ]| 
[τοῦ κ])υρίου, Θ[ὼθ .1]. [1 | δ]μοί(ως) διπ[λ(ῶν) (2) | [δρα]χ(μὰς) 
es γίνονται) (δραχμαὶ) . .} | [ 1: 

2. Möglicherweise ist nach 5. Β. 4353 zu lesen: [TTero]pZuneuls] Πίετεύ- 
ρεως] und in Z.3: <TT>Aoöy μ[ητίρὸς) Τισᾶτις (Goodspeed). 6. Λέων γραμ- 
ματεύς auch bei Wilcken, Ostr. II 42. Dahinter die Datierung (Goodspeed),. 


(4353) S. 54 Nr. 2. 112 n. Chr. 

Διέτγραψί(εν) Πετορζμῆτί(ις) TTereupe(ws) | TTAoüy μητ(ρὸς) Tıoarıg 
ὑ(πὲρ) χιροναξί(ου) | τοῦ τε (ἔτους) Τραιανοῦ τοῦ κυρίου dpax(uäg) | 
δέκα δύο, ylivovraı) (δραχμαὶ) ıß. (Ἔτους) τε Τραιανοῦ [8] τοῦ κυρίου, 
Τῦβι 8, δι(ὰ) Λουκίου Αὐρηλί[ου] | ἐπιτ(ηρητοῦ). 

(4354) 5. 54 Nr. 3. Um 116 η. Chr. 


Διδυμ[ίων πράκ(τωρ) ] | Διέγραψ[εν ] | μητ(ρὸς) 
Tnraviols ὑ(πὲρ) μερισμ(οῦ)] | ποταμοφυλικί[δος (δραχμὰς) ... (τους) 
ı8 Τραιανοῦ] β] Ἀρίστου τοῦ κυρίου. [| || δι(ὰ) Zapaniwvog ..| Ἰ 


Didymion und Sarapion sind für die Jahre ıı5s—ı16 n. Chr. bezeugt; 

vgl. Wilcken, Ostr. II 102—104 (Goodspeed). 
(4355) 5. 54 Nr. 4. 116 n. Chr. 

[Ἰο]ύλιος Μάξιμος καὶ μέτοχί(οι) | |....]. πραισιδ(ίου) Σοήίνης ) 
Ηλι [’Eo]x(ouev) παρὰ σο(ῦ) ὑπὲρ παικισωνος | [καὶ Ὁ] 
ὑπὲρ Xw(uarıkoü) ὀψω(νίου) (δραχμὰς) μα (πεντώβολον) σὺν ακκί 1. 
[| [[Ἐτους) 110 Τραιανοῦ Ἀρίστου Καίσαρος | [τοῦ] κυρίου, Μπαῦνι κ. 

2. Statt Σοή(νης) ist auch σοκί ) oder τοκί ) möglich (Goodspeed). 
3. Statt maıkıowvog auch ma( ) x(a)i rawvog möglich (Goodspeed). 
4. Möglich auch ovuark( ) (Goodspeed). 
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(4352—4365. Fortsetzung.) 
(4356) 5. 55 Nr. 5. 117 n. Chr.(?). 
Auuwvıo(s) πράκ(τωρ). Διέγ(ραψεν) [[TTaxvoüölljus Βιήγχεως un- 
[πτίρος [ 11 | ὑ(πὲρ) ὀψωνίο(υ) ποταμοφ[υλακ(ίδος) (ἔτους) .}} | 
Ἁδριανοῦ (δραχμὴν) a (τετρώβολον). (Ἔτους) a Alldpıavoü]] [5] Καί- 
σαρος τοῦ κυρίου. 


Zeit nach Goodspeed: 116—ı17 ἢ. Chr. Das Jahr ı dauert aber nur 
vom 8/8 117— 28/8 117; wahrscheinlich ist a unrichtig gelesen (Pr.). 


(4357) 5. 55 Nr.6. 119—120 n. Chr. 

Σανμοῦς πράκ(τωρ). Διέγρ(αψεν) Davwl....... Bews ὑ(πὲρ) μερι- 
σμί(οῦ) πο[[τ]αμοφυλακ(ίδος) ὃ (ἔτους) Ἁδριανοῦ τοῦ κυρίου | ῥυ(παρὰν) 
(δραχμὴν) .. Σαρ(απίων) γρ(αμματεὺς) ἔγρ(αψα) .. ..... 

(4358) S. 56 Nr. 7. 136 n. Chr. 

Ψανμοῦς πράκ(τωρ). Διέτραψί(εν) | TTeropZunt(is) TTereupewg | 
Πλοῦψε ὑ(πὲρ) μερισμί(οῦ) διπλ(ῶν) | K (ἔτους) ῥυ(παρὰς) (δραχμὰς) 
B (ὀβολοὺς δύο) χα(λκοῦν). (Ἔτους) κ |?] Ἁδριανοῦ Καίσαρος | τοῦ 
κυρίου, Φαμίενιὼθ) κθ. 

(4359) 5. 56 Nr. 8. 136 πη. Chr. 

Ψανμοῦς πράκ(τωρ). Διέγραψίεν) | Ζμενπῶς TTeropZundewf[s] | 
μητ(ρὸς) Τισᾶτις ὑ(πὲρ) μερισμοῦ | διπλ(ῶν) κ (ἔτους) ῥυ(παρὰς) (δραχ- 
μὰς) β. (Ἔτους) κ [| Ἁδριανοῦ Καίσαρος | τοῦ κυρίου, Φαρμί(οῦθι) KZ. 

(4360) S. 56 Nr.9. 138 n. Chr. 

Οὐαλέριος Μαρίων καὶ οἱ σὺν | aur(W) ἐπιτηρητ(αὶ) ἱερᾶς πύλ(ης) 
Zolnvng διὰ ΤΤαχομψάχ(ιος) βοηθ(οῦ). Διέγρα(ψεν) Καλασεῖρις TTerop- 
Plzuneou μητ(ρὸς) Θινπετορ)ζμῆθις ὑ(πὲρ) λαογρα(φίας) KB (ἔτους) | 
Ἁδριανοῦ Καίσαρος τοῦ κυρίου | (δραχμὰς) ιζ (ὀβολόν), δραχμί(ὰς) 
δέκα ἑπτὰ ὀβολί(όν). | (τους) κβ Ἁδριανοῦ Καίσαρος |!%] τοῦ κυρίου 
Φαρμοῦθι | ιζ. 

(4361) 5. 57 Nr. το. 130 n. Chr. 

TTereooüxos πράκ(τωρ). Διέγ(ραψεν) | Ζμεντπιὼς TTeropZund(ewg) 
| μητ(ρὸς) Τισᾶτις ὑ(πὲρ) μερισμ(οῦ) | ποταμ(οφυλακίδος) β (ἔτους) 
Ἀντωνείνου |] Καίσαρος τοῦ κυρίου ῥυπίαροὺς) (ὀβολοὺς δύο) (χαλ- 
κοῦς τέσσαρας), | dın(Awv) (δραχμὰς) T (ὀβολόν), στρατ(ίωνος) (χαλ- 
κοῦς δύο). Mex(eip) ιθ. 

(4362) 5. 57 Nr. 11. 145 n. Chr. 

Σωτὴρ καὶ Παπρεμίθης πράκί(τορες) | ἀργυρικ(ῆς) ᾿Ελεφ(αντίνης). 
Διέγραψεν Φανῶψις Ἐρισεχνούθεως θιμὴν | δημοσίου φύνικ(ος) γενή- 
ματος [5 0 (ἔτους) Ἀντωνίνου τοῦ κυρίου (δραχμὰς) ὃ (τριώβολον). | 
(Ἔτους) 0, Ἁθὺρ κ. 

(4363) 5. 57 Nr. 12. 147—148 n. Chr, 


τ(υρικῆς) 
μητ(ρὸς) 


Preisigke, Sammelbuch. 22 


Sa 


ἱκί(τορες) ἀργ 
᾿Ἐ(λε)φ(αντίνης) ὑ(πὲρ) .. Διέγρα(ψεν) | TT........ μηθί ) 
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(4352—4365. Fortsetzung.) 
RR | ὑ(πὲρ) μερισμ(οῦ) τα (ἔτους) Ἀντωνίνου || Καίσαρος τοῦ 
κυρίου ῥυ(παρὰς) δραχ(μὰς) τέσαρας, | γἰ(νονται) (δραχμαὶ) ὃ. Τῦβι γ. 
Δομίτιος Φαννιαϊνὸς σ(εσ)ημ(είωμαι) δραχ(μὰς) τέσαρ[αϊ]ς, (δραχμὰς) ὃ. 
(4364) 5. 57 Nr. 13. 148 n. Chr. 
Παβοῦς ΤΤρεκμήχ(εως) τελ(ώνης) γερ(διακοῦ) (ἔτους) τα | TTampenitig 
ν᾿ χαίρειν. Ἔσχον | παρὰ σοῦ τέλ(ος) [ο[λίνου y (ἔτους) ıB Ἀντωνίνου | 
Καίσαρος τοῦ κυρίου, Φαῶφι τε, || δι(ὰ)ὺ Ψενθατρῆς Apanewg. 

3. οἴνου scheint in λίνου verbessert zu sein (Goodspeed). 5. Ψενθατρῆ 
Zapduewc Goodspeed, der aber schon Yevdarpfis Apduewg für möglich 
hält, Ψενθατρῆς Αραμέως ist richtig, Spiegelberg, 

(4365) S. 58 Nr. 14. 150 πη. Chr. 

[Στλάκκι]ϊος μισθωτὴς ἱερᾶς | [πύλ(ης) Σοή(νης) διὰ] Ἀμμωνίου 
βοηθί(οῦ). Διέγραί(ψεν) | |... Πμεγί ) τοῦ καὶ Πιλκοῦνις | [μητ(ρὸς) 
ἘΝ 1. rpa( ) ὑ(πὲρ) λαο(γραφίας) δραχ(μὰς) δέκα ἑπτὰ || ὀβολί(όν), 
γίνονται) (δραχμαὶ) ıZ] (ὀβολόν), τοῦ ıy (ἔτους) Ἀντωνίνου | [Καίσαρ]ος 
τοῦ κυρίου, Φαρμί(οῦθι) κθ. 


4366. Ostrakon. Zahlungsanweisung. Goodspeed, American Journal 
of philology 25 (1904) S.58 Nr. ı5. Boston, Privatbesitz H. W, 
Haynes. 

Ἀπόδ(ος) eis Ἐλεφαντίνην | τῶ ülWw Βουκόλῳ | π(αρὰ) ΠΠανῶτος 
(δραχμὰς) χ. 

4367. Ostrakon. Geschäftsbrief. Goodspeed, American Journal of 
philology 25 (1904) S. 58 Nr. 16. Boston, Privatbesitz H. W. Haynes. 

[ 1 Πατορζ(μῆθις) τῶ φιλτά- 

πλεῖστα χαίρειν. 

Ἰεδησις πέμψω μου 

Ἰητωριτίων μου ἐπὶ 

1 

] 

1 


---- 
4 
-& 


EXT AUTO σήμερον 

ev un ἀμελήσις 

λκας OUTI εἰκῆ ους 

8 Ἰτινα κατὰ τὴς ἀρχῆϊ(ς). 

4368. Bauinschrift. Steinbruch. Gebel Tukh (θεῖ Ptolemais). Jouguet, 
BCH. 20 (1896) S. 247 Nr. 5. Sayce, REGr. 2 (1889) S. 174 Nr. I. 
Bouriant, Me&m. miss. Caire 8 (1894) 5. 368 unter f. Plaumann, 
Ptolemais S. 110, 

Λατομίας τὸ πρῶτον ἀνεύρετο, αὐτὰρ ἔπειτα | τάσδ᾽ ὁ Μενιππείδης 
ἐξεκένωσε πέτρας. 
2. τάσδε mit o unter dem e Sayce, τάσδ᾽ ὁ Jouguet. 

4369a—b. Papyrus (P. Ashmol). Faijum. 3. Jahrh. v. Chr. Mahaffy, The 
Transactions of the Royal Irish Academy 31 (1898) S. ı97ff., mit 
zwei Lichtdrucktafeln. Oxford, Ashmolean Mus. 


I 
2 
3 
4 
5 
6 
7 


[mn 
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(4369a—b. Fortsetzung.) 
(4369a) Recto. Saatberechnungen. 
Salte A. 
ı ἀράκωι v, ἐρεβίνθ[ωι .], 
2 φακῶι G, 
3 καταλείπονται υζ λ' β΄, 
4 ἣν δεῖ κατασπαρῆναι κνήκωι. 
(Zwischenraum von ı Zeile.) 
5 Ἀθηνάς κώμης διὰ Πετοβάστιος. 
6 “Αρί(ουραι) τας LIST’, 
7 ἀφ᾽ ὧν ἀπολείπουσιν πρὸς τὴν πυρο- 
8 φόρον υζ L 4Ὅ ὑφ" AP’, κνήκου τ, 
9 ὀρόβωι ı, ἀράκωι p, γίνονται) wız 4΄ ὑφ" AP’. 
10 Ἀνταναιρουμένων δὲ ὧι πλείω 
11 κατέσπαρκεν κριθῆι [ρ] 
12 καταλείπονται WIE EISEN, 
13 dp’ ὧν dei κατασπαρῆναι 
14 κνήκωι τ, ὀρόβωι p, 
15 πυρῶι [τιζ L 4 ἐς" NP]. 


Spalte Β. 
16! ]. πρὸς τὴν πί.. .]1ἃ 
7 | δ ὀρόβου [ |] 
ı8 | [κριθὴν o@ | 
ı9 Avravampouulevw|v de ὧι π[λείω κατέσ]- 
20 Tapkev ἀράκ[ωι] pe 
21 καταλείποντ[αι ] 
22 [ὧν] δεῖ κατασπαρῆναι ἐς 
2: 1 ]-vor ἡκαμνί ] 
(Zwischenraum von ı Zeile.) 
24 Eünuepiag διὰ [Ap]uaios wrrß, 
25 ἀφ᾽ ὧν dei [κατασπαρῆναι . .. .]} yın 
26 κνήκωι ER λίνωι [. .], 
27 ὀρόβωι |. .], y(ivovraı) Tıe, 
28 [ἀφ᾽ ὧν ἀνταναιρουμένων ὧι πἰλείω] 
29 κατέσπαρκεν Πα»; 
30 ἀρ[άκου Ὁ] | 
31 καταλείπονται []πβ 
Sipiallitie2@: 
32 [Φιλα]γρίδος διὰ |....10g pgd L 


33 [πρ]ὸς τὴν πυροφόρον ρνςφ᾽, μήκωνι u, 
34 |Al]vwı n, κνήκωι ρκ, ὀρόβωι A, γ(ίνονται) τνδ, 
35 ἀνταναιρουμένων δὲ Wı πλείω κατέ- 
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(4369 a—b. Fortsetzung.) 
36 [omlapkev τῶν καθόλου un dularerplauuevwv 
37 | ]J-ou p, ἀράκου v, ὀλύρας τ, Ylivovraı) ρξ, 
38 καταλείπονται pgd, 
39 [ἀφ᾽ ὧν] dei κατασπαρῆναι μήκωνι u, 
40 ἰ[ὀρόϊβωι A, λίνωι n, κνήκωι ρις᾽, γίίνονται) pgd. 
(darunter Freirand.) 
(4369b) Dienstkladde (Sammlung zurückbehaltener Abschriften oder 
Auszüge von abgesandten Dienstschreiben). 


Spalte A. 
Ta Invı 
| ] θηρευταῖς 
ser ] un καθυστε- 
4 [ρ τοὺς ἀνθρώπους 
τ Ἰρε γὰρ εἰν 


(Zwischenraum von ı Zeile.) 
[ (2. H.) Eün]uepiav δισυνεγγύησα 
za ]v καὶ Εὔβιον καὶ περι .. 
[ ] ἐλείαν ἀγαγεῖν 
(Zwischenraum von 4 Zeilen.) 
Ks) Ἰειν eis Ἀρσινόην 
[ jovons τῆς ἀνειλη- 
τ ἢ Juwı τὸν δὲ τε- 
[ 
| 
| 


12 jvn τι καλῶς nı 
13 Ἀρ]σινοίτου δώρῳ τῆς 
14 |nv σὴ 9 
(Zwischenraum von 1 Zeile.) 
15 | εν με TTooadwvıog 
16. Ἰκαι λευκομετώπων 
17. | ]J.evow ὅτι uvn- 
Spalte B. 
18 1 
ı9 Νουμηνίωι. Καλῶς ποί(ιήσεις) παραγεν[όμενος ] 
20 ὅπως ἂν ἐκτινάσσῃς τὸν ενί..... 1er: : 


21 μετὰ δὲ ταῦτα ἐκτινάξεις τὸν ἐν Φιλαγρίδι. 
22 Μὴ οὖν ἄλλως ποιήσῃς, ὑπομένω γάρ σε ὥστε 
23 ἐνάρξασθαί σε. 
(kleiner Zwischenraum.) 
24 Κονούφει. Καλῶς ποιήσεις Yplayaı) τοῖς παρά σου ἀποδοῦ- 
25 ναι ἣμῖν τὸ σιτάριον, ὃ προσοφείλεις, εἰ δέ τισι 
26 χαλκὸν προσοφείλομεν, κόμισαι ἤδη. Μὴ οὖν 
27 ἄλλως πο(ιήσῃς). 
(kleiner Zwischenraum. 


ae 
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(4369a—b. Fortsetzung.) 
28 Awpiwvı Ἀπήγγειλέν μοι Πτολεμαῖος τοῦ 
29 Μηνοδώρου βούλεσθαι λαβεῖν σοι Δεινίαν τὸν 


ATETEUKALPNG 
30 ἐκ Κερκεσούχων.. Καλῶς οὖν πο(ιήσεις) ἀναβὰς eis Kpoko- 


31 δίλων πό(λιν) καὶ ἰδὼν αὐτόν, παράλαβε δὲ καὶ 
32 ἸΠολέμωνα εἰς τὴν A, μάλιστα μὲν πειρά- 

33 θητι συνχωρῆσαι Εὐβίωι τῶι Σωσιβίου υἱῶι 
34 ἀποδόσθαι. 


35 [Δημοκράτει. Τὰς ρβ τῶν in( ) καλῶς πο(ιήσεις) ..... ] 
καὶ TTaını 
36 Ἀμώητι. Avayvoug τὸν λόγον τῆς κνηκοφόρου 


έναι 


37 εὕρηκα μηθὲν μέρος ὑμᾶς ἐσπαρκ[ατε. 
38 ᾿Ομνύω ὑμῖν θεοὺς πάντας, εἰ μὴ ἅμα τῶι 
39 λαβεῖν ὑμᾶς τὴν ἐπί(ιστολὴν) 

40 γεγραμμένην ὑ[π 


Spalte (δ: 
41 Σφίνει. Τὰ Ἀντιόχου πρόβατα τ[ὰ] ἐν Ἕρμ!.. .-- -- RR ] 
42 μὴ ἀπελθώσιν; οὗ δόντες μοι τὰ 6]------- 7 - ] 
Aa AN αὐῦν [αὐτο -r ]| Tpoonentwe[e μοι τὴν δια- 
γεγραμ]- 
44 μένην τῆν εἰς κνῆκον Ev Ἀρσινόηι καὶ ἐν Εὐημερίαι] 
45 καὶ ἐν Φιλατρίδι κατεσπαρκέναι σί[τωι (Ὁ) ..... . ἔδει] 
46 μὲν οὖν σε, εἰ ἐφρόντιζες σαυτοῦ κ[αὶ τοῦ δέοντος (?)] 
K κατ᾽ ἄνδρ[α 
47 πεπτῆσθαι κατὰ κώμην καὶ προλαβ.. ] 
48 ὡς ἂν λάβῃς τὴν ἐΐ...] παραλαβὼν τοὺς κί ] 
49 ἐπισκέψαι κατ᾽ ἄνδρα, ὅτε δ᾽ ἔγραφον σοι Ι ] 
50 ἢ ὀροβοφόρος καὶ κνηκοφόρος καὶ μηκωνοφόρ[ος ] 
51 φρόντισον οὖν πρὸ τοῦ παραγενέσθαι ἕως τ[ῆς] κώμ[ης ] 


52 Θέμμει. Ἀπέσταλκα Φαίην | 

53 γεωμετρήσοντα [τὴν] κνηκοφόρον [ 
[  Jeav 

54 τὴν περὶ Ἀρσινόη[ν] κἂν un | 

55 ἐκ πλήρους εὑρίσκηι [ 

56 τὰς u ἀρ(ούρας) συν[τέ]ταχ[α 


kn) bed ben) hmm nd ι....... md ad 


57 τῶι μαχί[μωι Ἰαγειν σε [ 
58 &p’nuäls .. 0 | 
59 ®avaun | 


60 xareßaıl..... ] Φιλαγρίδος 
35. in( )Pr.; Mahaffy löst das dortige Sigel nicht auf. 37. ἐσπαρκέναᾶι 
evan 
Mahaffy, ἐππαρκίατε! Pr., laut Lichtdruckbild. 39. εὶ Mahafly, ἐπίιστο- 


— a ..: 
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(4369 a—b. Fortsetzung.) 
Anv) Pr. 48. vermutlich e\ , d.i. en(ioroAnv), wie Z. 39. 49. EYpapov. 
σοι [oon? Mahafty. 55. ekmAnpoug Mahaffy, ἐκ πλήρους Pr. 60. Φιλα- 
ypidog gehört laut Lichtdruckbild nach Z. 60, nicht — wie Mahaffy druckt — 
nach Z. 59 (Pr.). 

4370. Papyrus. Darlehensvertrag. Herakleopolites. 228/9 n. Chr. 
Wessely, Anzeiger Akad. Wissensch. Wien IgoL 8. 106. 

[Ἔτους ὀγδό]ου Αὐτοκράτορος Καίσαρος Μάρκου Αὐρηλίου Σεου- 
ἤρου | [Ἀλεξάνδρου Εὐ]σεβοῦς Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, Ep’ ἱερέων τῶν 
ὄντων | [ἐν Ἀλεξανδρ]είᾳ καὶ τῶν ἄλλων τῶν γραφομένων κοινῶν, | 
[μηνὸς Γορπιαίου Ἐπ]εὶφ veounvia. Ar’ ἐπιτηρητῶν dyopavouiag 

5 6] [περὶ Τέκμει τοῦ] ὑπὲρ Μέμφιν Ἡρακλεοπολίτου. Ἐδανείσα[το 
Αὐρ(ηλία) Θαῆ]σις ἸΤανεδβεύιος μητρὸς Νεμεσιαίνης almo] | κώμ[η]ς 
TTee[vaue]lws ὡς ἐτῶν τριάκοντα δύο, οὐλὴ ἀν[τικνημίῳ] | ἀριστερ[ὦ], 
μετὰ κυρίου τ[ο]ῦ ἑαυτῆς ἀνδρὸς Αὐρηλίου Ἡ[ρακλιαν]οῦ  οὐετρανοῦ 

10 ὧ[ς] ἐτῶν τε[σ]σαράκοντα ἑπτά, ῥινὶ [.. .] [19] φαλί. ....] παρὰ Αὐ- 
ρηλίου Zapanliw|vos οὐετρανοῦ ὡς ἐτῶν] | τεσσα[ζράκο]ντα ἑπτὰ 
ἀ[ρ]τυρίου Σεβαστοῦ νομίσματος κεφ[α λαίου δρ[αχ]μὰς ἐννακοσίας 
τόκου δραχμιαίου ἑκάστης μνᾶς | κατὰ μῆνα ἕκαστον, ἃς] καὶ ὁμο- 
λογεῖ ἣ δεδανισμένη Αὐϊρηλία Θαῆσις ἔχειν ταύτας ἐκ πλήρους διὰ 

15 χειρὸς [ἐξ οἴκου] [15| καὶ ἀποδώσειν αὐτὴν αὐτὰς ταύτας τῷ μηνὶ 
’Ereip τοῦ [εἸϊσιό[ν] τος ἐνά[τ]ου ἔτους ἀνυπερ[θέ]τως, τῆς πράξεως 
αὐτῷ ο[ὔσης] | ἔκ τε τῆς δεδανεισμένης Θαήσιος καὶ ἐκ τῆς ἑξῆς 
δη[λω ]σο[μέ]ϊνης | ὑποθήκης πράσσοντι καθάπερ ἐκ δίκης. [ὙΠπὲρ 
[δὲ] | τοῦ π[ροκ]ειμένου [xe]poxailou] κατὰ πᾶσαν ἀσφάλειαν παρα- 

20 κ[ατα] τί {ΠΡ ΊἼθησι 1 n Θ]αῆσις τῷ Avpn[Aliw Σ[α]ραπίωνι [τὴν ümlalp- 


χουσαν] | αὐτῇ π[ερὶ] κώμ[ην] Πεε[νάμ]εα ἐκ] τοῦ TToo]..... ns 
κλήρου] | ἄρουραϊν uliav nluov, γείτονες, καθ[ὡς] αὐτοὶ ὑπίπης 
ρευσαν, νότου κλη]ροϊνόμων |. ..........- Ἰαβίωνος ἄρί[ουραι .'r., 
ΡΣ ΣΡ Jwonnl. - -1- - -1.%. 1 - .]1..) λιβὸς βασι[λικὴ ὅδός; ΠΝ 


5....] [5] κλήρο[υ] κα[τ]οικι[κοῦ ἄρουρ]αν uilav ἥ]μισυ, [γείτονες] 
..[1.1...Περωτος Βιέγχεως, ἀπη[λιώτου ΤΠ]ινούτιος ψ[ιλὸς τόπος, 
AılßBös τ]οῦ [Αὐρηλ]ίου | Σαραπίωνος, κ[αὶ περὶ] ... ροδην κλήρου 
κατοικ[ϊκοῦ] ἄρο[υρ]αν μίαν, | [relitoves νόΪτου ....... Ἰγλεσατοί ), 
ἀπηλιώτου [.. ήφιος ΤΤανεδβε[ύι]ος, | [λι]β[ὃς] κληρονόμων Ardfunlı- 

80 avod ε[ὐθηνια]ρχήσίαϊ]ντος τῆς λίαμπρο  }"]τ[της πόλ]εω[ς τῶ]ν Ἀλε- 
ξα[νδ]ρέων, [Boppl& .. θη[.]η.- - .. -2. | Ἀπ[ολλω)νίας ...[. ...]ag καὶ τῆς 
[Θαήσ]ιος μὴ ἀποδιδούσης, ἐξεῖν[αι] | τῶ Σαρα[πίωνι ἐμβ]αδεύσαντι 
κρατεῖν καὶ κυριεύειν καὶ δεσπόζειν | καὶ ἐξουσίαν ἔχειν] πᾶσαν οἰ- 
κ[ονο]μί[αν κ]ατ᾽ αὐτῶν ἐπιτελεῖν | ἀγεμποδίστα οι οὐ προσδεομένου 

35 τῆς Αὐρηλίας Θαήσιος παρου [33 σίας, ἣ [κα]ὶ εὐδ[ οκ] εἰ τῇ mpoyerpalu- 
[μ]ένῃ [ταύτῃ τ]ῇ ὑ[π]οθήκ[ῃ κ]αὶ βε[βαι! οἷ] πά[σ]η βεβαιώσει .. 
[π]άντα τὸ[ν ἐπ]ελ[ευσόμενον ἢ] ἐμπ[οιησόμενον] | au]. .] ἀπο- 
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4371 


ax 


στήσειν, ἃ Kai ..|....|v τοῖς ἰδ[ίοις] αὑτῆς Yplauulaoı. TTepi de] | 
τοῦ ταῦτα [ὀρθῶς] καὶ καλῶς γεγενῆσθαι, En[elpw[tn]delvjres ὧμ[ο- 
λόγ]η[σ]αν. | Ἢ ὑπο[θήκη κ]υρία. (2. H.) Αὐρηλία Oanloıs] μ[ετ]ὰ 

40 ku[piou| [4] τοῦ ἀνδρὸς Αὐρηλίου Ἡρακλιανοῦ [δ]εδάν[1σ]]με παρὰ 
τοῦ Αὐρηλίου Σαραπίωνος [δραχμὰς ἐνακοσίίας ἐπὶ ὑπ[οθήϊκῃ τῶν 
ἀρουϊρῶν τριῶν nuoelilas, καὶ ἀποδώσω ὡς πρόϊκιται. (3. H.) Αὐ- 
ρήλιος Σαραπίων δε[δάνικα ὧς πρόκειται. 


Re τοῦ] Wessely, [περὶ Τέκμει τοῦ] Pr. (nach CPR. 84). 
7. ἸΤεείναμε]ας Wessely, ΤΤεείνάμε]ως Pr. 


4371—4372. Ostraka. Fährsteuerquittungen. Edfu. Ptolem. Zeit. 
Schubart, BGU. 1188, 9 Anm. 

(4371) P. ıro21. Ἔτους €, Meoopn. Τί(έτακται) ἐπὶ τὴν ἐν Ἀπόλ- 
λωίνος πόλει) τῇ μεγ(άλῃ) τρά(πεζαν) πορθμί(ικῶν) τοῦ αὐ(τοῦ) L 
ΤΠοῆρις Ἁρθώτου χιλίας πεντακοσίας, γ(ίνονται) ἀφ. 

(4372) P. 11030. Τέτακται εἰς τὰ πορθμικὰ τοῦ ἡ L Πατοῦς Ape- 
μούνιος χα(λκοῦ) vu, γ(ίνονται) υ. L η, Τῦβι ε. 

4373—4381. Einkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. 
Kasr-el-Banat (Wüstenstraße Hamamat). Adolf J. Reinach, Bull. 
Soc. Alex. 13 (1910) S. 119f. 

(4373) S. 119. ᾿Ἄπολλω, | ’Epwox. 

(4374) S. 119 Nr. 1. Avviwv Bır[ |] | ἐποίει. 

(4375) 3. 120 Nr. II. ’Avriox(os) Κορίνθιοί ς). 

(4376) 3. 120 Nr. III. Νῆλον Ἐπικρ[άτους (?)]. 

(4377) 5. 120 Nr. IV. [Τὸ προσκύνημα (τοῦ δεῖνα) πα]ρὰ Tlavi | 
᾿ [Προσκύνημα πα ΞἸρὰ Tlav[ög?] Reinach, obige Ergänzung von Pr. 

(4378) S. 120 Nr. V. Σέλ[ευκος] | TTavli]. 


(4379) S. 120 Nr. VI. εν ακαλος (Ὁ). 
(4380) S. 120 Nr. VII. 26 v. Chr. 
Ησυχίου ... [Ἔτους € Κ[αίσ]αρος, Χοιὰκ α΄. 


(4381) S. 120 Nr. VII. AMPOOV Καίσαρος. 


4382. Einkratzung. Denkschrift. El Mueh (Wüstenstraße Hamamat). 
Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1910) S. 120 unten. 
AOYC | M. 


4383. Inschrift. Weihung. Tempel. Gebel Tukh (Mons Porphyrites). 
116 n.Chr. Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1910) 9. 123. 
Couyat, Bull. Instit. arch. or. 7 (1909) S. 28. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Νέρουα Τραιανοῦ Σεβαστοῦ Tep- 
μανικοῦ Δακικοῦ | τύχης καὶ τοῦ σύμπαντος αὐτοῦ οἴκου Ἴσιδι θεᾷ 
μεγίστηι τὸ ἱερὸν ἐποίει | ἐπὶ Μάρκου ἹῬουτιλίου Λούπου ἐπάρχου 
Αἰγύπτου Μάρκος Παπείριος Κέλερ | δεκαδάρχης εἴλης Βουκουντίων. 
Ἔτους ιθ΄ Τραιανοῦ τοῦ κυρίου, Μεχεὶρ τρίτηι. 


4384 


4384a—c. Einkratzungen. Denkschriften. Abu Kueh (Gegend von 
Hammamat). Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1910) 8. 128, 
(4384 4) Σίμων. (4384 Ὁ) ρος. (4384 ο) "Ατταλος. 
4385 --ο. Einkratzungen,. Denkschriften und Proskynemata. Abu 
Kueh (Gegend von Hamamat). Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 
13 (1910) S. 129 unter b und c. 


(4385 4) [Διο]νύ[σι]ο[-ς]. (4385i) "Npiwv, Τύραννος. 
(4385 Ὁ) ᾿Ονησίαναξ ἥκω. (4385 Κ) ᾿Αφροδίσιος Π[ανί 9]. 
c) Θέων Tlalvi?]. (43851) Διον[ύσιος]. 
(4385d) Φιλωνίδης ἥκω Tla[vi?] | (4385m) ᾿Ησύχ[ιος] TTavı. 
(4385 ε) ᾿Αντίμαχος. (4385n) Εὐτύφρον[α] ἐπαιν[ὦ] ᾿Ατ- 
(4385 ἢ) Νικόμαχος ἥκω. ταλ[ος]. 
(43858) Καλή. (43850) ᾿Αβδουσεῖρις ... οσειος τῇ 
(4385 8) Oıvı. ᾿Αφροδίτῃ!. 


4386. Mumienschild. Möller, BDT. 5.31 Nr. 81. Berlin, ägypt. Mus. 

Ψινμέσε εἰς | Τρινκατὰν κώμης. 

Ψινμεσεεις die Ausgabe, Ψινμέσε εἰς Möller briefl. 

4387. Mumienschild. Möller, briefl. Berlin, ägypt. Mus, 

TTavıokeütog | κουρέως σῆμα. 

4388—4413. Inschriften. Hamamat. Denkschriften und Proskyne- 
mata. Adolf J. Reinach, Bull. Soc. Alex. 13 (1910) S. 132 ff. 

(4388) S. 32. Τὸ προσκύνημα Σωτῆρος καὶ Μέρσι καὶ Σιεφμοῦις καὶ 

ΤΠΠαχνοῦμις παρὰ τοῖς ἐνθάδε θεοῖς. 

(4389) S. 134 Nr. 3. To novorn|vou<uo). 

(4390) S. 134 Nr. 9. Τὸ προσκύν(ημα) | Κωπρῆς Μικκάλου. | L ε. 

(4391) S. 134 unten. Letronne, Recueil II 5. 439 Nr. 453. Franz, 
CIGr. II 4716d°2? Add. Lepsius, Denkm. Taf. 97 Nr. 479. 

To προσκύνημα | Λεωνίδης Μικκάλου χαλκῴ(ε)ύς. 

(4392) S. 135 oben. 

To προσκύνημα Σμᾶ Μικκάλου Tleprenoiou ἐργοδότου. 

(4393) 5. 135 Nr. 18. Τὸ προσκύνημα | Ἀνουβᾶτος Tlavı. 

(4394) 8. 135. Die Inschriften von Hamamat enthalten außerdem noch 
folgende Namen: Acovräs, Διδυμᾶς, Σαραπᾶς, Ἁρβηκτᾶς, Ἀσπιδάς, 
Ἀχιλλᾶς, Ἀλεξᾶς, Διονυτάς. 

(4395) 5. 135 Nr. 19. To προσκύνημα Μασητήϊίς). 

(4396) 5. 135 Nr. 24. ΤΙροσκ[ύνημα] [Ἥρα ..... 

(4397) S. 135 Nr. 39. Zeit des Tiberius (Reinach). 

To προσκύνημα „2.2... |,2004.2.:: καὶ τῶν πάντων | ... καὶ 
τῆς γυναικὸς αὐτοῦ | παρὰ τῶι TTavi θεῶι [μεγίστωι] | καὶ τοῖς συν- 
νάοις θεοῖς. L ὃ. 

(4398) 3. 136 Nr. 42. Ἁρβέσχνις Καλασίϊρις]. 

(4399) 5. 136 Nr. 43. 

Τὸ προσ]κύναμ | ΔΛ... [οὐ ... σουϊκρας παρὰ τῶι | TTavi. 


Zus ΞΞ 


4400 


(4388—4413. Fortsetzung.) 


(4400) S. 136 Nr. 45. Κράοκος Ἥρακλ...... 
(4401) 5. 136 Nr. 52. Letronne, Recueil II 5. 446 Nr. 487. Franz, 
CIGr. III 4716d“ Add. Lepsius, Denkm. Taf. 100 Nr. 577. 
Λούκειος | Καικείλιος | Zwrpälms onil’|pns Μάϊρκου Φρώρου 
κεν]τυρία(ς) | Μομ! ]μίου | τὸ προσ[κύνημα!. 
2.11 von Reinach hinzugefügt. 
(4402) S. 136 Nr. 54. Hoaloria] | στᾶσα ἐνθάδε. 
 *Hpalord] Reinach, Ἡφαι[στία] Pr. 
(4403) S. 137 Nr. 44. 
Ἡφαιστᾶς ἐκ (oder eA) | ἐκ Φαμελίας (statt des u auch ν, statt 
des X auch v möglich). 
Lies: Ἡφαιστὰ Σελ[εύκου]͵ (9) Reinach; ἫἩραιστᾶς wird stehen bleiben 
müssen (Pr.). 
(4404) 5. 137 Nr. 55. Letronne, Rec. II S.448 Nr.489. Franz, CIGr. 
IIT 4716d°° Add. To προσ(κύνημα) Tlereuvis Ylevuvekoupoüc. 
Τὸ {προσκύνημαν TTereuvl[oü]plis]) Evuvekoupoug Letronne u. Franz, obiger 
Text Reinach, 
(4405) S. 138 Nr. 62. To προ[σκύνη]μα Züpac. 
(4406) S. 139 Nr. 67. TO PRSVNHMA. 
(4407) S. 140 oben. Lepsius, Denkm. Taf. 97 Nr. 476. 
Σωκράτης | υἱὸς TIpiokou | τὸ προσ᾽ κύν[ημα]. 


Bei Lepsius scheint προσκύνημα voll ausgeschrieben dazustehen, falls 
die schräg stehenden Buchstaben dazu gehören (Pr.). 


(4408) S. 140 Nr. 69. Σιδηρός. 

(4409) 5. 181 oben. Franz, CIGr. ΠῚ 4716d!? rechts Add. Lepsius, 
Denkm. Taf. 97 Nr. 509. Σιδηρός. | Σωκράϊτης. | Ψενπουῆρ. 

(4410) S. 142 Nr. 109. Οὐερσῆς. 

(4411) 5. 143 oben. Letronne, Rec. II 5. 433 Nr. 432. Franz, CIGr. 
III 4716d?° Add. Lepsius, Denkm. Taf. 100 Nr. 578. Text nach 
Reinach. 

To προσκύνηϊμα Οὐερσῆς | Auuwviou | σκληρουργὸς | τῶν ἀπὸ 
Σουϊήνης. L ιζ΄, | Φαῦφι | νι λ. 

(4412) 5. 143 Nr. 110. Abbild bei Weigall, Travels in the Upper 
Egyptian Desert, Taf. X,9. Στυλί ) Ἐπαφρί(όδιτος) Καίσαρος. 
᾿ς στυλ(ὶς) Reinach, Στυλ(ιανὸς ὃ) B. Keil. 

(4413) 8. 144 Nr. ııı. Abbild bei Weigall, ἃ. ἃ. Ο. 

N. Ἐπαφρί(όδιτος) Καίσαρος. 


4414. Papyrus. Abtretung von Ackerland. Faijum. 143 n. Chr. 


Goodspeed, Class. Philology I (1906) S. 168 Nr. 3. Chicago, 
Privatbesitz Goodspeed. 

Ἔτους ἑβδόμου Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τίτου | Αἰἰλ]ου Ἁδριανοῦ 
Ἀντωνείνου Σεβαστοῦ | [Εὐσεβοῦς], μηνὸς Ἀπελλαίο[υ] Φαῶφι ιβ. 


4415 


Ἐν Καρανίδι | [τῆς Ἡρακλ]είδου μερίδος τοῦ Ἀρσι(νοίτου) νομοῦ. 
5 Ὁμολογεῖ [5] [Ἥρων ἀϊπάτωρ μητρὸς Ἰσιδώρας γεωργὸς KY κληρου- 
χία[ς] | [üs (ἐτῶν)] εἴκοσι, λεύκωμα ὀφθαλμῷ δεξιῷ, τῷ ἐν τῷ αὐτῷ 
| [κλή(ρῳ)] γεωργῷ Ἀπολλῶτι Λιμναίου τοῦ Ὀννώφρεως ὡς (ἐτῶν) 
λ, | [οὐλ(ὴ)] ὀφρύι δεξιᾷ ἐκκεχωρηκέναι αὐτῷ τὸν ὁμολογοῦίντα) | 
[Ἥρ]ωνα ἀπὸ τοῦ νῦν ἐφ᾽ ὃν μένει αὐτῷ ἣ γεωργία χρόν[ο]ν 
10 [15] [τὸ ἐπιβάλλον αὐτῷ μέρος ἥμισυ ὧν γεωργεῖ ἐδαφῶν | [σὺν] τῷ 
προκειμένῳ Ἀπολλῶτι περὶ μὲν Ψεναρψενῆσιν | [Καμηλιανῆς οὐσίας 
ἀρουρῶν πέντε ἡμίσους, καὶ | [ὁμοίως Μαικηναι(τιανῆς) ἀρούρης 
ἡμίσους τετάρτου καὶ Κερ [κεσ]ούχων προσ[ό]δου ἀρούρας δύο ἀπὸ 
15 τῶν ὑπὲρ alu] [τῶν] εἰς τὸ δημόσιον μετρουμένων καὶ διαγραφο- 
μένων | [δ]ημοσίων nalvjtwv καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐξακολουθούν [των] 
ταῖς ἀρούραις ἢ δώσι ἐπιτίμου ἀργυρίου δραχμὰς | [ἑκατ]ὸν καὶ εἰς 
τὸ δημόσιον τὰς ἴσας. Ὑπογρα(φεὺς) Ἥρων | (2. H.) [ἀπάτωρ μητρὸς 
20 Ἰσιδώρας ὁμολογῶ ἐκκεχωρη[κέναι] [5] τῷ Ἀπολλῶτι ἀπὸ τοῦ νῦν 
ἐφ᾽ ὃν μένει μοι ἣ γεωργία χρόνον. | [.. .] . λο(ς) Ἑρι[έ]ως ἔγραψα 
ὑπὲρ αὐτοῦ μὴ εἰδότος τράμματα. | (3. H.) [Alvarerpart(aı) διὰ γρα- 
(φείου) Καρανίδο(ς). 
14. lies ἀντὶ statt dmö(), Wilcken, Archiv IV 5. 174 (nach P. Flor. 1 
18, 17). 19. nach Goodspeed beginnt die 2.H. erst mit ἀπάτωρ. 
4415. Papyrus. Beschwerde. Faijum. 144 n.Chr. Goodspeed, 
Class. Philology I (1906) S. 169 Nr. 4. Chicago, Privatbesitz Good- 
speed. 

[Ἀρ]τεμιδώρῳ τῶ καὶ Τούρβωνι βασιλ(ικῷ) Ὑρα(μματεῖ) Ἀρσι(νοείτου) 
TToMeuwvog) μερίίδος) | [πα]ρὰ Στατίας TTerpwviag μετὰ κυρίου τοῦ 
δεδο μ[έϊνου αὐτῇ κατὰ τὰ Ῥωμαίων ἔθη Τιβερίου | Κλαυδίου Σε- 

5 κούνδου. Ἐπεὶ τελῶ τὸ τέλειον ἀριθμη["τικὸν ἐπὶ κώμης Νείλου 
πόλεως τῆς Ἡρακλ(είδου) μερίδος, ἔσχον δὲ ἀπὸ νομίμων ἐμβα- 
δείας | ἐνεχυρασίας τῷ διεληλυθότι ς᾽ (ἔτει) Ἀντωνίνου | Καίσαρος 
τοῦ κυρίου ὑποχρέου μου ἅμα ἄλλοις [ ὑπάρχουσι καὶ περὶ κώμην 

το Μέμφιν τῆς TToAel!']uwvos μερίδος κλήρου κατοικικοῦ (ἀρουρῶν) α 
(ἥμισυ) Y ıß, ὁ δὲ | [ὑ]πόχρεος Ἀφροδίσιος τελεῖ ἐπ᾽ ὀνόμί(ατος) 
Θαμουνίου Σαμβί(ά) | ἡμιτέλειον ἀριθ(μητικὸν) ἐπὶ τῆς Μέμφεως καὶ 
οὐδὲν αὐτῶ" | ὑπάρχει περὶ τὸν νομὸν κατοικικὸν ἔδαφος, | ἐπιδίδωμι 

15 ὅπως περιαιρεθῇ τὸ τῆς Θαμουνίου [15] ὄνομα ἀπὸ τῆς τοῦ ἀριθμητικοῦ 
γραφῆς. | (2. Η.) Ἀρτεμίδωρος ὁ καὶ Τούρβων βασιλ(ικὸς) γραμίμα- 
τεὺς) | Πολέμωνος μερίδος κωμογρα(μματεῖ) Μέμφεως. | Τοῦ ἐπιδο- 
θέντος μοι βιβλιδίου ἀντίγρα(φον) | πρόκ(ειται. Τὸ ἀκόλουθον οὖν 

20 ἐπιτελεῖ ὡς καθήκί(ει) [2] ὡς πρὸς σὲ τοῦ λόγου ἐσομένου, ἐάν τι 
μὴ | δεόντως γένηται. [Σε]σημείωμαι. | (Ἔτους) Ζ Ἀντωνίνου Καί- 
σαρος τοῦ κυρίου, | Μεχεὶρ A. 


12. lies αὐτῇ statt αὐτῷ, Wilcken, Archiv IV 5. 174. 
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4416. Papyrus. Beschwerde. Faijum. Um 157 n. Chr. Goodspeed, 
Class. Philology I (1006) S. 170 Nr. 5. Chicago, Privatbesitz Good- 
speed. 

Θεοδώρωι στρ(ατηγῶι) Ἀρσι(νοείτου) Ἡρακλείδου μερίδος | apa 
5 Πτολεμαίου Σωκράτους καὶ | Ἁρπάλου Ἀσκλᾶ καὶ τῶν λοιπῶν [| ἐπι- 
τηρητ(ὧν) γενη(ματογραφουμένων) ὑπαρχόντων διοικ(ήσεως) | κώμης 
Καρανίδος. Ἐνεστώσης ἡμεῖν | ἀμφισβητήσεως πρὸς! Ἡρακλῆν | 
καὶ Ἡρώδην 
βοηθο ]ν]]ὺς ἐπισκεπτῶν EAoıkwv καρ(πῶν) | κ (ἔτους) περὶ ὧν παρέ- 
παρὰ τὴν οὖσαν αὐτῶν διάθε- 
10 γραψαν ὑπαρχόντων ἐν τῇ ἐπιτηρήσει [ἄφορα ἐν] | [φορίμοις ἀνα- 
σιν [τὰ üpopa]] 
γραψάμενοι ἐπ᾽ apyupıo][[uwı K]| καὶ τὰ κελευσθέντα | ὑπὸ τοῦ λαμ- 
διὰ τὴν γενο(μένην) λιψυ- 
προτάτου ἥγεμόνος Σεμπίρωνίου)  Λιβερᾶλις τὰ ἄφο(ρα) [ev φορί- 
δρείαν 
15 μοις ἀναγρα[[5{ΠΠ᾿ψάμενο!] ἐκ τοῦ πλείστου ἀναξηράναντα, ἃ | ἐν 
φορίμοις ἀναγραψάμενοι, καὶ περὶ ὧν | παρὰ ἑτέρων ἐπικρατούντων 
ἐνίων | ὑπαρχόντων τῆς α(ὐτῆς) ἐπιτηρήσεως | μᾶλλον φορίμων ὄν- 
20 τῶν Apyupıl?]oauevor ἐν ἀφόροις διέστειλαν καὶ τῶν | Kat’ αὐτοὺς 
δεομένων ὑπὸ τοῦ λαμπροτάτου ἡγεμόνος [Σεμπί(ρωνίου) Λιβεράλις!. 
Διὰ Toü(to) | ἀξιοῦμεν <Touyrov τὸ ἴσον [{τῶν]] δι᾿ ἑνὸς τῶν 
95 περί | σε ὑπηρετῶν μεταδοθῆναι αὐτοῖς, [35] iv’ ἔχοντες ἔνγρα(πτον) 
[παραγ]γελείαν παρα γένωνται elig τὸ ἱερώτατον αὐτοῦ | βῆμα, ὅπ[ου 
ἐὰν τὸν τοῦ] νομοῦ διαλοϊγισμὸν ἢ ie ποιήσηται, | ἀρ- 
30 Κουμένων ἡμῶν τῇδε τῇ διαστολ(ῇ). [3] ὃ. 


11, ἐπαργυρισμῶι Goodspeed, Er’ ἀργυρισμῶι Wilcken, Archiv IV 5. 174. 

4417. Papyrus. Quittung über Saatgetreide. Goodspeed, Class. 
Philology I (1906) S. 172 Nr. 6. Verbesserter Neudr. von Pap. Karanis 
5. 47 Nr. 67. Chicago, Privatbesitz Goodspeed. 

Σπερμάτων [.]. (ἔτους) Ἀντωνίνου Καίσαρος | τοῦ κυρίου on 
[κ]ληρουχί(ίας) Καρανίδος | Σενεκᾶ Σαταβοῦς Ἁρμυύσεως (ἀρουρῶν) 
ὃ L d | Σεουήρ[ο]υ (ἀρουρῶν) ὃ L 4 n λο. Ἁθὺρ κ΄. 

4418, Papyrus. Steuerquittung (στεφανικόν 3). Faijum. Zeit des 
Commodus. Goodspeed, Class. Philology I (1906) 8. 173 Nr. 7. 
Chicago, Privatbesitz Goodspeed. 

ı | Μάρϊκου Αὐρηλίου Kouuodou 


|| | ı7 dterplawev) &..... 

ΕἸΣ ἢ} ].μελοῦτος ᾿Οννώφρεως 

A| 1. (δραχμὰς) τέσσαρας, γ(ίνονται) (δραχμαὶ) ὃ. 
| Ἰὸ 


4419. Papyrus. Dienstschreiben. Faijum. 224 n. Chr. Goodspeed, 
Class. Philology I (1906) S. 173 Nr. 8. Chicago, Privatbesitz Good- 
speed. 
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4421. 


4422. 


4423. 
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(Ἔτους) ὃ Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Μάρκου Αὐρηλίου Σεουήρου | 
Ἀλεξάνδρου Εὐσεβοῦς Εὐτυχ[οῦς] | Σεβαστοῦ, Φαῶφι. P| Αὐρήλιος 
Ἀφροδίσιος κωμογρ(αμματεὺς) | δι᾽ ἐμοῦ τοῦ α..... οὐ (hier bricht 
der Papyrus ab). 

Papyrus. Privatbrief. Hermupolis(?). Spätröm. Zeit. Good- 
speed, Class. Philology I (1906) S. 173 Nr.9. Chicago, Privatbesitz 
Goodspeed. 

"Npıyevns Δι[ο]γενᾶτι τῶι | adeApwı πίλ]εῖστα χαίρειν. | TTpo μὲν 
nalvjrwv εὔχομαί | σε üraliveıv] μετὰ τῶν σῶν P| πάντων κα]ὶ τὸ 
προσκύ νηϊμά [σου π]οιῶ παρὰ | [τῶι κυρίωι Σαράπιδι] | (hier bricht 
der Papyrus ab). 

Papyrus. Dienstliche Meldung. Faijum. 3. Jahrh.n.Chr. Good- 
speed, Class. Philology I (1906) 5. 174 Nr. 10. Chicago, Privat- 
besitz Goodspeed. 

[Αὐρηλίῳ Ἀχιλλεῖ τῷ καὶ TTroAkapiwvı στρατηγῷ Apoıvoitou] | [παρὰ 
Αὐρη]λίων Τ]εηοῦτος Πτολεμαίου] | [καὶ Ἀντωνίου Ἀντωνίου ἀμφ[ο- 
τέρων] | [κωμαρχῶν κ]ώμης Καρανίδο[ς τοῦ Ἀρσιν(οίτου)]. [5 [Κατὰ 
κέλευσ]ιν [τοῦ] διασημοτάτου En|ırpönou] | Ἀννίου Διογένους ἠριθ- 


πήθη 1 11 παρὰ τῶν τοῦ νομοῦ δημο[σίων xpnualltwv 
τραπεζιτῶν ἐξ ἐπιστ[άλματός σου] | ὑπὲρ τιμῆς ὧν παρεσχήκα[μεν 
στιχα] } "|ρίων epaı..... xäel- ΠΡ (hier bricht der 


Papyrus ab). 


ı. Ergänzungen nach BGU. 620 (Goodspeed). 
Papyrus. Dienstliche Verfügung. Faijum. Spätröm. Zeit. 
Goodspeed, Class. Philology I (1906) S. 174 Nr. 11. Chicago, 
Privatbesitz Goodspeed. 


I ΤΙ(αρὰ) τοῦ στρατηγοῦ 

2 εἰρηνάρχῃ καὶ κωμάρχαις καὶ κεφαλαιωταῖς πιτ᾽τακίων κώμης [ |] 

3 ....Al. τὸν ὑπὲρ ἡμῶν ἐργασάμενον εἰς τὰ κατὰ τὸ Πηλούσιον 
ἔργα! 

4 απ τε. οψί. .. ]1σαι πάνθ᾽ ὅσα χρεωστεῖται αὐτῷ ἀπὸ λόγου 

5]. Ἰκ.ταί....1τα πλῖστα xpeworouneva αὐτῷ a..uvnpa| |] 

on BEE lol.-2%. ] καὶ Διδ[ύϊμου. Zeonuiw(ua). Adup κδ. 


3. lies ὑμῶν, Wilcken, Archiv IV 5. 175. 
Papyrus. Bericht an den Statthalter. Faijum. Um 300 n. Chr. 
Goodspeed, Class. Philology I (1906) 5. 175 Nr. ı2. Chicago, 
Privatbesitz Goodspeed. 

I τῷ διασημοτάτῳ .[..... ] ἡγεμόνι [ 

2 ἐκλ]ογιστίαν καὶ Γερόντιος στρατηγὸς Apoıvoleitou 

3 Jueva ὑπὸ τοῦ σοῦ μεγ[αλείου 

4 jtwv θαλαττίω[ν 

5 π|ρὸς τὴν τάξειν [ 

6 ] κλήρους τῶν | 


Bu, ΕΞ 
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7 Ἰτων τὰ övöulara 

8 Javapepouev|[ 

9 "Eppwolo 

Rückseite: Reste zweier Schwarzstempel und: Κλαυδ[ί]ῳ 


SEO: 

4424. Papyrus. Abrechnung. Faijum. 3. Jahrh.n. Chr. Wessely, Anz. 
Akad. Wien 1906 S. 41. Auf der Rückseite steht P. Flor. II 224. 
Wien, Privatbesitz Wessely. 

Aiwvı [βο]υκόλ[ῳ 

ἐμοὶ Eplıla [ 
πραγματικῷ [ 
rn] 
Φανινοῦθις | 
poivırles) al 
eis oTeralaua 
δοκιων [ 
9 ὄνοις καὶ ὀνελ[άταις 


1 


on σι wD 


4425. Papyrus. Abrechnung über Öl, Wein u.dgl. Faijum. 2. Jahrh. 
n. Chr. Goodspeed, Class. Philology III (1908) S.428ff. Chicago, 
Privatbesitz Goodspeed. 


LUSRZeicto. 
Spalte ı (zu stark zerstört). 
Spalte 2. 
ı Ἡφαιστιάδ(ος) [xJepalu(iwv)] 18 
2 xoıl.]. ale 
3 ra.[]-[ | 
4 Κῷα We 
5 τεταρτήχωρ[α l& 
6  .UIV.OOIV [ Je 
7 Ἡμίκῳον 0. 
8 Kuwolv] a 
9 διπλ[ά]δια [ΠῚ 
ı0o πίαρὰ) βο[ιϊκοῦ | |] 
II καὶ διεστολιο. Elke 
12 [ὑ]πὲρ τοῦ TTerou| |] $ woß 
13 [1] ἄλλου co 
14 ee] KG 


15 ] ἄλλο[υ ] 7 
17 Λόγος ἁλός. 

18 ἰ[Σαϊ]ραπίων[ οἱς --- ἃ καδ.δου --- ις’ 
19 [ΠΙφαιστιάδα θηλικαπηνεί ) πας — ἃ 
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20 ..Oielwn.]]. |... Boxxl I) ρίων -- 
2] ].α ἀπῆν ἐλίου --- 
22 ..1 Βακίχί "11 τος 
23 Σερήνῳ (ἑἕκατοντάρχῳ). = 
24 [Θ]ιέψι Bupo..|...]orıa =5 


oa -S m mol ὡἹ 


24. Bupoxpouoria?, Goodspeed. 
Spalte 3. 
{πὰ avaAöyn Ἀμυνταίου δι(ὰ) 
[TTJekunfiltos. Ἁ[Γθ]ὺρ τφ᾽ ἐμισθί ) δι(ὰ) Σαραπίω(νος) 
..AOU.. κοτ(ύλαι) 
παϊδίίοις ıB σ-.-- 
ὁμ(οίως) τ ὁμ(οίως) .. 
ὁμ(οίως) Ζ ὁμ(οίως) .. 
ὁμ(οίως) ὃ ὁμί(οίως) Υ 
μ[ἰκροῦ κτήματίος) 
παιδ(ίοις) ὃ σφυρίδ(ες) Z 
10 .[ προαναλλελεγμέναι ἢ 
11 [π(αρὰ}] Σαραπίωνο(ς) σφυρίδες ς᾽ 
12 πάντα ἐνεκλείσθη ig τὸ 
13 Auuvraliou ig ταμεῖον 
14 .-[-.- τα]μιεῖον 


ἴ δ᾽. Ὁ ES ὩΣ Ὁ ΚΕ 


ES Ju μικροῦ κτήματ(ος) 
16 ].......] παιδί(ίοις) ὃ O@uplides) Υ 
17 Be: Ἰου ..en.avr( ) διὰ TTekunıt(og) 


18 [καὶ] Κάστορος καὶ ἐξέβησ- 
Ι9 αἂν μετρηταὶ Y. 


20 κερμί ) δι(ὰ) ΤΠεκμήιτος 
21 παιδία ἀνάλεκτ(α) IK 
22 ἐξέβησαν ἄλλων — KY 
23 ....xrnuatlog) Ἀρσι(νοιτῶν πόλιν). τὰ 
24,1 τ || [θεῖς 
25. .[....].Tpov. καὶ [τ]αρείχια 
26 
Spalte 4. 
ı Ἡφοαιστιάδ(ος) σιτώματ(α) π.( ) 
2 προενήνοχεν --- ς᾽ 
3. καὶ δι᾽ ἐμοῦ κὃ --- GC 
4 ὁμί(οίως) ΞεΞ ἢ 
5 κατασπασμοῦ ὁμ(οίως) παρεδόθη 
6 Σύρῳ Ἀθρειβείτ(ῃ) ἐγλεκτ(αὶ) --- ιζΖ 
7 καὶ ἐνεκλείσθ(η) χυσταίας — pe 
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8 καὶ προαπόκειται ἐκεῖ σιτώματ(ος) — ὃ 
ἠνέχθη 
10 κζ ἐργάτ(αις) n παιδί(ίοις) ἡ ἐγλεκί(ταὶ) --- ἢ — Y 
τὴ τῇ ὁπίοίς ἡ onloiwena σ΄ - 
12 κΚθ ὁμ(οίως) ς᾽ ὁμί(οίως) ς᾽ --- — ἢ ἢ 
13 —=1B 
τ ὑπίοϊς) Zug) Ta τὴ "Ὁ 
15 ΠΗ.) © önloiws) n ὑμίοίως) d — β΄ -Ζ2 L’ 
16 πο 1) --Ξ [" 
ΤΣ ἢ ὑμίο! εξ) = ὑμίοίς) τ =. AUL 0 
18 Ὑ ὁμί(οίως) ὁμ(οίως) Ὑ — rl --- dc 
19 δ᾽ önloiwg) | ] önfloiws) T —EeL’— u 
20 =. 1β 
21 € önloiws) [| ] ὁμ(οίως) ὃ — α 
22 ς᾽ ὁμ(οίως) [1] ὁμ(οίως) € — av’ 
23 TZ öyloiws) ı. ὁμ(οίως) τ — ay 
24 9 ὁμ(οίως) B ὁμ(οίως) ὃ — ς᾽ 
25 1 ὁμ(οίως) ς᾽ ὁμ(οίως) ἡ ὁμ(οίως) a 
26 ὁμ(οίως) 
27 0 ὁμ(οίως) Ὑ ὁμί(οίως) B ὁμ(οίως) a 
28 ιβ ὁμ(οίως) τη ὁμ(οίως) Z ὁμ(οίως) 
29 zB 
go öuloiwe) 1 τ ἢ 
31 ἐλεουργίίας) καὶ ἐξέβη μετρητ(ὴς) . L’ | 
32 ναυλαίου λέπτια ξδ Ι΄ — ριθ 
33 μισθὸς ἐργάτ(αις) καὶ ὄν(οις) ὑπάγουσι 
34 ἐπὶ ἅλα εἰς Κερκεσοῦχα [ ] 
Spalte 5. 
ı lepäg προσανελέγη ὑπὸ Πεκμήιτ(ος) 
2 παιδα.( ) «α ἐλεῶν --- ı0 καὶ ἅπαντί ) ımpou παιδί ) 
eap ..E 
3 Αὐλαΐ[ου] καὶ ὑπὸ Σαλουτ(αρίου ἢ) — Y ἐλεουργήθη δι(ὰ) 
Σ[αλ]ουτ(αρίου ?) 
4 καὶ ἐξέβη ἐλαίου μετρητ(ὴς) a. — a [- ὕστερον 
5 σιτωματί ) Αὐλαίου ιζ — B 
6 ῥοδοφόρου τεταριχευ(μένου) εἰς λέπτια ἡ — τέ 
7 καὶ τῷ Erepw λεπτίῳ Υ 
8 τόπου Στομομέντλα ig λέπτια ἡ --- ἡ.1 
9 οἷς τὸ Muua τὸ Bd 


10 τί[ῇ τ]οῦ Αὐλαίου ἐν λεπτίοις ı 


11 ἀπ’ αὐτῆς λέπτια ı 


12 
13 
14 
15 
16 
17 
18 
19 
20 
21 
22 
23 


Ὁ οὐ u ὦ Ὁ HM 


IO 


DD mM © 


» Ὁ 


a υἱι 


ὮΝ Ὁ DE Ὁ αὶ Ὁ Κα 
ΒΝ 


D 
οο 
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Λόγ[ος o]ivou διασταλέντος ὑπὸ Ζηνᾶ 
τῶν [ἀϊτορασμένων χωρὶς πρατικῶν 
θερ[. “7. ] οἴνου κεράμια ν ἐκ (4 τφ᾽᾿ $ w[ke] 
ἄλλων κεραμίων π᾿ ἐκ S ıl — 4 aroly=] 
yi(vovraı) 4... ς᾽, αἱ καὶ μεταβληθεῖσαι Ζηνᾷ. 
Νήσου ὁμοίως κεράμια u ἐκ (τς δ I χζβ χ(αλκοῦς) ] 
ἄλλω[ν] κεραμίων kn ἐκ (( τιζ — ( um, 
γἱίίνονται) $ ἀρμβ χ(αλκοῦς) a, ai καὶ μεταβληθεῖσαι Ζηνᾷ 
τὰ λοιπὰ [[κ2|}}] ἐκ 4 ı7?] $ ρβ χ(αλκοῦς) a, 
. yilveran) ἐπὶ τ(ὸ αὐτὸ) $ ..u[...] Ε ἀναλώσῃ 
[- .].noav τῶν dw τέλους κατί ) συ...μιί )4 μεῷ, 
λο(ιπαὶ) [..] χ(αλκοῦς). 


Spalte 6: 
᾿Ἐξωδιασμοὺς ἐλέας" 
Σερήν(ῳ) .1[1.. τ Σανσνεῖ κ[[ἰν Σεουήρῳ 
Hiio]- 1 u 
avadl.-| = ἃ 
[ἀκ||τα[.]. — ὃ 
is Me<udgiv [..1[1 καὶ ἄλλα B L’ 
ὁμ(οίως) is Μέμ[φιν Ja B ἀναλί ) ἢ 
Θιέψι uel...|v α — 
is Ἀρσινοει[τ(ὧν πόλιν)] .[.. .].w one]ö]Aol. .|ı δίχω(ρα) B — ἃ 
τεταρί[χ|ευτ(αι) dix(wpa) A ..[. . .]E, 
ὧν ann. is Ἀρσινοειτ(ὧν πόλιν) τη . τοῦ Μεχί(ὶρ) dix(wpa) ı 
βαδιστηλάτῃ κεράμιον ἃ 
καὶ τῶ Φαρ[μοῦ]θι. ὅτε ὁ ἐπιστράτ(η)γος εἰσήρχε(τ)ο, δίχίωρα) ᾿ 
Λόγος [ἐΪλεουρτγίου ' 
τε Ἀσϊκ]λᾷ — € 
IS νεοφύτ(ων) — θ 
1 -öulolwe) τ G 
ın ὁμ(οίως) — τὰ 
ı8 ὁμί(οίως) [. .] . 


κ lan Ξ-- τῇ 


. 
m 
mut 


Ἀσκλ[ᾷ ie € 

ala] I € 
xa | aan TS 
Κὺρ 1 ἰ-: I: 
κὸ ee 
Tore ] 
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10. ΚῪ [τ Ὁ. - ὁ: m 


2. Zaveveı Goodspeed, Zavovei (wohl e statt o verlesen) Pr. 


Spalte 7. 
᾿Εξωδιασμὸς ἀπὸ ἐλεουργίου εἰς τὴν πόλῴ(ιν) " 
2 Aı(ü) τοῦ ὀνηλάτου μετρητοῦ ἥμισυ καὶ δι(ὰ) 
3 Ἁτρ[ῆ]τος ὁμί(οίως) [{ε|| μετρητοῦ ἥμισυ, ὁμί(οίως) Χοιὰκ 
ὁμ(οίως) .[ 
ὧδε ὄντι κοτύλ(αι) ὃ L’ ἀκταρί(ο)υ μετρητ(αὶ). [ 
καὶ τ(ῇ) τη ἀπὸ EXeoupyliou) Κιαλμινσῆσι μετρητ(αὶ) Y 
καὶ τῷ κυρτῷ μετρητ(ὴς) a L’ καὶ Τίτῳ κοτ(ύλαι) Υ 


Ἁθὺρ κη μετρηταὶ τὰ ὁμ(οίως) βεταστηλί )) .. [ 
Χοιὰκ μετρητ(αὶ) B L’ καὶ τῇ ım . ἀπὸ ἐλεουργεί[ου 
10 μετρητ(ὴς) a L’ καὶ πλύματ(α) ı 


4 
5 
6 
7 ΤΠαράλημψις ἐλαίου ἐξ ἐλεουργίου Κιαλμινσῆσι᾽ 
8 
9 


11 Λόγος Kwwv' 


12 ἀκμαίων ἡμίκῳωα ας 
13 διπλάδια AZ 

14 Κῷα AZ 

15 παλαιῶν öulolws) Κῷα [.]|r 
16 διπλάδιον Τ 7 


17 παρουσίας Γεμέλλο[υ ....|t( ) (ἑκατοντάρχου), ὅτε εἰς Μέμφιν 
18 ὑπήτγαϊίγε, ἡμ]ϊκωον  [...|. ΜεΕχί(εὶρ) τς’ εἰ..] — [1. 
19 Κῴῷ[α] αἱδ[ρ|αῖα [... .] 
20 Λόγος ὀξε[ι]δίων ὄντων ἐν τῇ [ἀπ]οθήκῃ᾽ 
21 ὅτε εἰς Μέμφιν ὑπήγαγε κεράμιον α 
22 εἰς Φιλαδελφίαν κεράμιον ἃ 
23 is Ἀρσινοειτ(ῶν πόλιν) Ὑ ὑλιστοῦ 
24 διὰ Πρωτᾶ 
25 διὰ τοῦ αὐτοῦ α 
26 ὁμί(οίως) μονόχωρον 
27 Ζηνᾷ .oıval.] is τελών(ην) a 
28 TTauovvı ap..uw α 
29 ἰς Μέμφιν Νεἰχ]ώτι α 
30 ὕὑλι[στ]οῦ [κεράμια .[...] T μεικρὰ ὄζον ὁμ(οίως) α 
8. lies βαδιστηλάτῃ (?), vgl. Spalte 6, 12. Goodspeed. 
B. Verso. 
Spalte 8 bis 10 (zu stark zerstört). 
Spalte I1. 
ı [[Ἐξ]ωδιασμὸς Aentiwv' 


Preisigke, Sammelbuch, 23 
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[κ]εραμ(ίου) λέπτια τφ᾽ 


καὶ ἄλλα 
ὁμ(οίως) 
ὁμ(οίως) 


ὁμ(οίως) 


n 
ἄλλα n 
ἄλλ(α) ὃ 
ἄλλί(α), κη 


καὶ τὰ προαποκείμ(ενα) ἐκεῖ απ. . «ρυσιλί ) ιζ 


καὶ ἄλλα 


ιβ 


. ἐπι. αἰντο λέπτια GY 
τεταρίχευται λέπτια πΥ 


uses 


1..cev ὑπὸ καμηλείτ(ου) 


... τοῦ βαλανείου 


δι(ὰ) Σαραπίωνος καὶ ἀποκε[ί(μενα) ...] ἐν 


Ἱερᾷ- τὰ 


λοιπὰ θ | ] 


[ἐϊδόθη Σύρῳ λέπτια Ὁ 


λοιπὰ ἐν Ἱερᾷ λέπ[τια | 

τοῖς τοῦ Σερήν(ου) χρῆσις λέπτια β 
Σύρῳ λέπτια θ 

ὁμ(οίως) ἄλλα IS 

μεθ᾽ ἃ ἔσχεν ἄλλα ΓΞ 

. καὶ ἄλλα = 


καὶ dm’ ἐμοῦ χρῆσς € 
ἐν τῶ βαλανείῳ σὺν λακήμασι λέπτια τ 


(hierunter freier Raum). 


Bittgesuch an den Statthalter. Faijum. Um 274 


n. Chr. Goodspeed, The Harrison Papyri, Class. Philology V (1910) 
ΘΕ 20 ENTIl: 


Ὁ οὐ Οοὐι Δ ὦ ἃ " 


IO 


[ 
[ 
[ 


τ τ | 


— 
= 
[9 
< 


| — lo (X zoomen πὰ πὶ πη γα πὶ mem μῦν 


Chicago, Haskel Oriental Mus. 
] ἐπ[άρ]χῳ Αἰτύπτοίυ 
Ἰεως τ. .Jouyoiog . ΤΤρονοητὴς ὧν 
Ἰπόλεως κληρονόμων ΤΠλουτίωνος 
τ]ῶν ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως πρὸς γάμου κοινω- 
1αι [μ]ητέρα τῷ ε (ἔτει) 7 τῆς Αὐρηλιανοῦ βασιλείας 
Ἰλείαν ἐκ τινὸς δὲ πονηροῦ δαίμονος τῷ β (ἔτει) 7 καὶ 
Ἰματι τὴν σύμβιόν μου καὶ τοὺς παῖδας καὶ αὐτὴν 
] διὰ τὴν νόσον ἀποδοῦναι τὸ χρεών, αὐτὴν δὲ 
Jeı τότε συνειχόμην ὑπὸ Εὐδαίμονος Τυράννου 
π]ερὶ ν.[..1β[-.]1ης ἐμοὶ μὴ διαφερούσης ἀλλ᾽ ἑτέροις 
7κυ...-.1. ἀγνοοῦντι τῷ στρατηγῷ τὴν διαγραφὴν 
οὐδαμῶ (?)]g εὐσυνείδητον πρᾶγμα ποιῶν καὶ διὰ 
1θη προφ[ά]σει τῆς ἐμοὶ πεπιστευμένης 
Ἰτου δὲ καί 
Ἰθουν! 
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4427. Papyrus. Rechnung. 3. Jahrh.n. Chr. Goodspeed, The Harrison 
Papyri, Class. Philology V (Igıo) S. 321 Nr. II. Chicago, Haskel 


Oriental Mus. 
Recto. 


14 Zeilen. Röm.Zeit. Erwähnt werden: ᾿Ηρακλίων (2) Φιλήμ[ζονος Ὁ], 
ferner: τῶν κυρίων, das „Jahr 4“, und πράκί(τωρ 9) σιτικῶν. 
Verso. 
(Reste von 6 Zeilen gehen vorauf.) 


I ] Παχὼν ὄνοι ıB οἱ 
2 ] ἀπὸ Θαλλοῦ ἐλθόντί 
3 ἰὰν 
4 Is τῷ τεούχῳ 
5 ] ὁμοίως 
6 Jrı ὄνοι € 
7 ] προνοητῇ κί 
(1 Zeile frei) 
8 je . oiv(ov) κ(εράμια) ἀοβ 


8. Auflösungen von Pr. 


4428. Papyrus. Um 285 n.Chr. Goodspeed, The Harrison Papyri, 
Class. Philology V (1910) 5. 322 Nr. II. Chicago, Haskel Oriental 


Museum. 

τ π| 6 xouo.| 

2 Bwg το. 7 χορτί 

3 μισθυ[ 8 ἣν σω 

Au (ἔτους) 7 τῶν [κυρίων 9 κληροί 

5 σασσοιτί (hier bricht der Papyrus ab). 


4429—4433. Ostraka. Quittungen über Judensteuer. Wessely, /_ 
Anz. Akad. Wiss. Wien 1910 S. 120ff. 
(4429) S. 121 Nr. 1. Wessely, Stud. Pal. XIII S.9 Nr. 14. 107 n. Chr. - δ al 12, 
α ἀμφόδου. | Σπόρος δοῦλ(ος) Avıviov τελέσμ(ατος) | lovöfaiwv) PAS 514 
ı (ἔτους) Τραιανοῦ τοῦ κυρίου | (δραχμὴν) a (ὀβολοὺς δύο). ("Ertoug) 
ıa, Χοιὰκ xd. 
(4430) 5. 122 Nr. 2. Wessely, Stud. Pal. XIII S.9 Nr. 15. 106 n. Chr. - 
Kaıveug δοῦλ(ος) Avrıralrpo(v) Ἰουδ(αίων) | τελ(έσματος) 8 (ἔτους) τ 
| Τραιανοῦ τοῦ κυρίου | (ὀβολοὺς τέσσαρας). (ἢ Ετους) ı, Χοι(ὰκ) τΥ. 
(4431) 5. 125 Nr. 3. Wessely, Stud. Pal. XIII S.9 Nr. 16. 107 n. Chr. 
Ἰάκουβος Νικίου | Ἰουδ(αίων τελέσματος) ı (ἔτους) Τραιανοῦ τοῦ va : 
κυρίου | (δραχμὰς) ὃ. (Ἔτους) τα, AQdUp τῦ. φραῶ \G 
(4432) 5. 125 Nr. 4. Wessely, Stud. Pal. XIII 5. 9 Nr. 17. 107 n. Chr. 
ὃ ἀμφό(δου). | Ἀκακίας Ἡρακλεί(δου) | Ἰουδ(αίων) τελ(έσματος) ı 
(ἔτους) Τραιανοῦ | τοῦ κυρίου (δραχμὰς) ὃ. (Ἔτους) ı, [| Ἐπεὶφ €. 


sa ı 


23* 
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(4429—4433. Fortsetzung). 


N ΩΣ _ (4433) 5. 125 Nr. 5. Wessely, Stud. Pal. ΧΠῚ S.9 Nr. 18. 108 n. Chr. 
local 15, ὃ ἀμφόδου. | Σενσιμὼν Ο.σσιμωνο(ς) | Ἰουδί(αίων TeA&auarog) ı 
ἘΣ 16 (ἔτους) Τραιανοῦ τοῦ κυρίου | (δραχμὰς) ὃ (ὀβολοὺς τέσσαρας). 


(Ἔτους) τα, Τῦβη n. 

- 4434. Papyrus. Darlehensvertrag. Faijum. Zeit des Hadrian. Rabel, 
Die Verfügungsbeschränkungen des Verpfänders, Leipzig 1909. 
Anhang: P. Bas. Inv. Nr.7. Zeilen 17 bis 24 Neudruck bei Mitteis, 


Chrestom. II 245. 
Spalte t. 


[Ἔτους .. Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τραιανοῦ Ἁ]δριανοῦ Σεβαστοῦ, 
μηνὸς Ἀρτεμισίου a, Φαμενὼθ a. ’Ev|| 
μερίδος τοῦ Ἀρσι νοείτου νομοῦ. ὋὉμολογεῖ Ταπιάμις 
Ἀπύγχεως TIporkov | [ἀπὸ κώμης 
] τόπων Zaıkivwv μετὰ κυρίου τοῦ ἑαυτῆς υἱοῦ Στοτοί[ητ.. 
] Πακύσι Σαταβοῦτ(ος) τοῦ 
5 Μύσθου (ὡς ἐτῶν) u οὐλ(ὴ) δακτύλ(ῳ) [6] [ 
ἔχειν παρ᾽ αὐτοῦ τὴν ὁ]μολογοῦσαν Real διὰ χιρὸς [E]E οἴκου 
ἀρτυρίου ἐπισήϊ[ μου δραϊ]χμὰς 
δισχειλίας ἑκατὸν τόκου δραχμῆς τῆς μνᾶς κατὰ | [μῆνα ἕκαστον 
Ep’ ὑποθήκῃ ὧν ἀπεγράψατο διὰ τῆς τῶν ἐγκ]τήσεων β[ι]βλιοθήκ[η]ς 
τῶν ὑπαρχόντων αὐτῇ ἐν τῇ προϊκειμένῃ κώμῃ ἐδαφῶν, ἐν οἷς 
] καὶ αὐλή, καὶ καταλυμάτ[ω]ν δύο καὶ αὐλῶν 
d[Vo| ἀνὰ μέσον [| Ἰοντων 
io π|- - .] 1|-.. -- -ασίσ-- -ὧν, γείτονες τῶν öAwv [ἡ] 
οἰκία καὶ αὐλή, βορρᾶ Πανεφρέμμεως 
τοῦ Ovvwppewg οἰκία | | 
olu οἰκία καὶ αὐλή, λιβὸς καὶ ἀπηλιώτου ῥ[ύ]μη βασιλική, ἐπὶ de | 
[τοῖς ἐνοῦσι θεμελίοις καὶ τείχεσι καὶ χρήσεσι πάσ()}αις καὶ πηχισμοῖς 
καὶ τῇ οὔσῃ διαθέσι ἀκ[ο]λούθως ταῖς | [εἰς αὐτὴν γεγονυίαις κατα- 
γραφαῖς. Τὴν δὲ ἀπόδοσιν | ποιήσθω ἣ ὁμολογοῦσα Ταπιάμις τῷ 
ΤΤα[κύ]σι τάς τε | [τοῦ κεφαλαίου ἀργυρίου ἐπισήμου δραχμὰς δισ- 
15 χειλίαϊς ἑκατὸν καὶ τοὺς τόκους ἐν μηνὶ Μεχεὶρ τοῦ ἰσιόντος [15] 
[ ἔτους τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἁδ]ριανοῦ Σεβαστοῦ, εἰς 
τὸ μὴ ἐξεῖναι αὐτῇ πωλεῖν μηδὲ | [ὑποτίθεσθαι ἑτέροις μηδ᾽ ἄλλως 
καταχρηματίζειν ἄρχι οὗ ἀϊποδώσι ἣ ὁμολογοῦσα Ταπιάμις τῷ Πακύσι 
| [Tas τοῦ προκ(ειμένου) κεφαλαίου δραχμὰς ἐκ πλήρους (2). Ἐὰν δὲ 
un] ἀποδῶι ἣ ὁμολογοῦδα Talmlıauıg [E]v τῇ öpıo][deion προθεσμίᾳ, 
ἐξεῖναι τῶ Πακύσι χωρὶς διαστολῆς καὶ ἐπαν- 
γελείας τῶν τῆς ὑποθήκης [| 
tJoils] νόμοις τῶν ὑποθηκῶν, καὶ βεβαιώσιν 
20 τὴν ὁμολογοῦ [σαν Ταπιᾶμιν καὶ τοὺς παρ᾽ αὐτῆς τῷ Πακύσι καὶ 
τ]οῖς παρ᾽ αὐτοῦ τὰ κατὰ τὴν ὑποθήκην [τ]αύτην πάσῃ βεβαιώ(σει) | 


-- 356 -- 


4435 


[καὶ παρέξασθαι αὐτὴν τὴν ὑποθήκην ἀπέπαφον καὶ ἀνενεἰχύραστον 
καὶ ἀνεπιδάνιστον καὶ καθαρὰν ἀπὸ ἐπιγτραφῶν | [πασῶν καὶ δη- 
μοσίων τελεσμάτων πάντων ἀπὸ τῶν ἔμπροσ]θεν χρόνων μέχρι τῆς 
ἐνεστώσης ἡμέρας ἐπὶ τὸν ἅπαντα | [χρόνον, καὶ ἀπὸ ἰδιωτικῶν καὶ 
παντὸς ὀφιλήματος καὶ ἐν]ποιήσεως ἐπὶ τὸν ἅπαντα χρόνον, μενούσης 
κυρίας | [τῆς ὑποθήκης, γενομένης δὲ τῷ Πακύσι τῆς πράξεως ἔκ τε 
25 τῆ]ς ὁμολογούσης καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων [α]ὐτῇ πάντων καθά β5[[περ΄ 
ἐκ δίκης. Ἢ ὁμολογία κυρία καὶ εὐδ]οκεῖ ὁ ἐπι- 
γραψάμενος αὐτῆς κύριος καὶ υἱὸς τοῦ αὐτοῦ 
Spalte 2. 
[Στοτοητ... 
19. ἀκολούθως τ]οῖϊς] νόμοις Rabel, χρήσασθαι] τοῖϊ[ς] νόμοις ()) Mitteis. 
4435. 4455. Papyri. Opferbescheinigungen. Faijum. 250 n. Chr. 
Paul M.Meyer, Die Libelli aus der decianischen Christenverfolgung. 
Aus dem Anhange zu den Abhandlungen der Akad. ἃ, Wissensch. 
Berlin 1910. 
(4435) S.4 Nr. τ. Τ|οἷ]ς ἐπὶ τῶν θυσιῶν ἡρημένοις | παρὰ Αὐρηλίου 
Ἀσήσεως Σερήϊνου ἀπὸ κώμης Θεαδελφίας. | Καὶ ἀεὶ μὲν τοῖς θεοῖς 
5 θύων [5] διατετέλεκα καὶ νῦν ἐπὶ παροῦσιν ὑμῖν κατὰ τὰ προσίταχ- 
θέντα ἔσπισα καὶ | ἔθυσα καὶ τῶν ἱερείων | ἐγευσάμην καὶ ἀξιῶ 
10 ὑμᾶς [1] ὑποσημιώσασθαί μοι. | Διευτυχεῖται. | Ἀσῆσις ὡς (ἐτῶν) AB 
ἐπισινής. (Zwischenraum von ı Zeile) | (2. Η.) Αὐρήλιοι Σερῆνος καὶ 
15 Ἑρμᾶς | εἴδαμέν σοι θύωντα. [15] (3. Η.) Ἑρμ(ῆς) σεσημί(είωμαι). | 
(Zwischenraum von 3 Zeilen). | (1. Η.) (τους) α΄ Αὐτοκράτορος 
Καίσαρος Γαίου | Μεσσίου Κουίντου Τραιανοῦ Δεκίου | Εὐσεβοῦς 
Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, | Τ]αῦνι ın. 
(4436) 8. 5 Nr.2. (1.H.) Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιῶν npnuevors | (apa) 
Αὐρηλίας Ἀμμωναρίου | ἀπὸ κώ(μης) Θεαδελφείας. Καὶ ἀεὶ | μὲν 
5 θύουσα καὶ εὐσεβοῦσα || τοῖς θεοῖς σὺν τοῖς τέκ(νοις) Αὐρηλίίοις) | 
Διδύμου καὶ Νουφίου καὶ | Ταᾶτος διατετελέκαμεν | καὶ νῦν ἐπὶ 
10 παρόντων | ὑμῶν κατὰ τὰ προσταχθέν[[]τὰ ἐσπίσαμεν καὶ ἐθύσαίμεν 
καὶ τῶν ἱερείων ἐϊγευσάμεθα καὶ ἀξιῶ ὑμᾶς | ὑποσημιώσασθαί μοι. | 
15 Διευτυχεῖται. [15] (2. H.) Αὐρήλιοι Σερῆνος καὶ Ἑρμᾶς εἴδαϊμεν ὑμᾶς 
θυσιάσοντες. | (3. H.) Ἑρμί(ῆς) σεσημί(είωμαι). | Zwischenraum von 
3 Zeilen. | (1. H.) ("Etoug) a Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου Meo- 
σίου Κυίντου Τραϊανοῦ [20] Δεκίου Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, | 


Toövı κ΄. 
(4437) S.5 Nr. 3. Bruchstück A, | κα]ὶ [εὐσ]ε[[ βοῦσ]α τοῖς 
θεοῖς διατετέλεκα [καὶ ν]ῦν ἐπὶ παρόντων ὑ]} μῶν ] 


Bruchstück B. (’Eroug) α΄ Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαΐου 
Μεσσίου Κυίντου | Τραϊανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, 
Ποαῦνι κ΄. 
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(4438) S.6 Nr. 4. (Oben abgebrochen). (Ἔτους) a? Αὐτοκρ[ά]τορος 
Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Κουίντου | Τραϊανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | 
Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, P| Παῦνι κα. 

(4439) 5. 6 Nr. 5, mit Lichtdruckbild (Taf. I). (1. Η.) Τοῖς ἐπὶ τῶν 
θυσιῶν | ἡρημένοις | πί(αρὰ) Αὐρηλίου Ὡρίωνος | Κιαλῆ ἀπὸ κώμης 

5 P] Ἀπιάδος καταμένων | ἐν κώμῃ Θεαδελφείᾳ. | Ai θύων τοῖς θεοῖς 

10 διετέλεσα καὶ νῦν ἐπὶ παρόντων ὑμῶν κατὰ τὰ προσ! ταχθέντα 
ἔθυσα καὶ ἔσπει᾽σα καὶ τῶν ἱερείων Eyeulodunv καὶ ἀξιῶ ὑμᾶς | ὗπο- 

15 σημιώσασθαι. Διευ]τυχεῖτε. | (Zwischenraum von ı Zeile) [15] (2. H.) 
Αὐρήλιοι Σερῆνος kai Ἑρμᾶς | εἴδαμέν σοι θυσιάσοντα. | (3. H.) ‘Ep- 
μ(ῆς) oeonuleiwuaı). | (Zwischenraum von etwa 8 Zeilen) | (1. H.) 

20 (Ἔτους) a7 Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Kouivrou [59] 
Τραιανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, TTadvı. 

(4440) S.7 Nr. 6, mit Lichtdruckbild (Taf. I). Neudruck bei Schubart, 
Pap. gr. Berol. Nr. 37a. (1. H.) Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιμῶν ἡρημένοις | 

5 παρὰ Αὐρηλίας Χάριτος ἀπὸ κώμης Θε[βδ)αδελφείας. Koi dei μὲν | 
θύουσα καὶ εὐσεβοῦσα τοῖς θεοῖς διατετέλεκα καὶ νῦν Emi παρόν- 

10 twv ὑμῶν [19] κατὰ τὰ προσταχθέντα | ἔσπισα καὶ ἔθυσα καὶ | τῶν 

15 ἱερείων ἐγευϊσάμην καὶ ἀξιῶ ὑμᾶς | ὑποσημιώσασθαί μοι. [15] Διευτυ- 

‚ χεῖται. | (2.H.) Αὐρήλιοι Σερῆνος καὶ Ἑρμᾶς | εἴδαμέ(ν) σε θυσιά- 
σοντα. | (3. Η.) Ἑρμ(ῆς) σεσημί(είωμαι). | (Zwischenraum von 1 Zeile) | 

"0 (1.H.) (Ἔτους) a? Αὐτοκράτορος Καίσαρος [39] Γαΐου Μεσσίου Kuiv- 
του | Τραϊανοῦ Δεκίου | Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦς | Σεβαστοῦ, TTaüvı κβ. 

(4441) 5. 8 Nr. 7. (Oben abgebrochen). (2. Η.) Αὐρήλιοι Σερῆνος καὶ | 
Ἑρμᾶς εἴδαμέν σε θυσιάϊσοντα. | (Zwischenraum von 5 Zeilen) | 
(1. H.) ("Eroug) α7 Αὐτοκράτορος Καίσαρος Ρ] Γαίου Μεσσίου Κουίν- 
του | Τραιανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, Tlaüvı | xr?. 

(4442) S.9 Nr. 8. (Oben abgebrochen). [(Ἔτους)] «7 [Αὐτοκράτορος 
Καίσαρος | Tailou] Μεσσίου Kuivrou | Τραϊανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | 
Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, Παῦνι κε. 

(4443) 5.9 Nr.9. (Oben abgebrochen). [Ἔτους α΄ ΑἸὐτοκράτορος 
Kaioapols] | [Γαΐου Μεσσίου [Κυ]ίντου | [Τρ]αϊαν[οὔ] Δεκίου Εὐ- 
σεβ[οῦς] | [Εὐτ]υχοῦς Σεβαστοῦ, TTaüvı κε. 

(4444) S.9 Nr. 10 mit Lichtdruckbild (Taf. 1). (1. Η.) Τοῖς ἐπὶ τῶν 
θυσιῶν | ἡρημένοις | (apa) Αὐρηλίου Ἀλ(εξάνδρου) ἀπὸ κώμης | Θεα- 

5 δελφείας. Ai θύων β τοῖς θεοῖς διετέλεσα | καὶ νῦν ἐπὶ παρόντων | 

10 ὑμῶν κατὰ τὰ προσταϊχθέντα ἔθυσα καὶ ἔσπεισα καὶ τῶν ἱερείων [1] 
ἐγευσάμην καὶ ἀξιῶ | ὑμᾶς ὑποσημιώσασθαι. | Διευτυχεῖτε. | (Zwischen- 
raum von 8 Zeilen). (2. H.) Αὐρήλιοι Σερῆνος καὶ | Ἑρμᾶς εἴδαμέν 

15 σε θυσι{ 5] ζοντα. | (Zwischenraum von 6 Zeilen) | (1. Η.) (Ἔτους) 
a/ Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Kovivrou | Τραιανοῦ 

20 Δεκίου Εὐσεβοῦς | Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, Παῦνι |?°] κΖ7.. 
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(4445) 5. το Nr. τι. Wessely, Patrologia Orientalis IV (1908) S. 113 
Nr. ı, mit Abbild auf Taf. I. Text auch bei Lietzmann, Griech. 
Papyri Nr. 16. (1.H.) [Τοῖς ἐπὶ] τῶν θυσιῶν | ἡ[ρημέ]νοις | π(αρὰ) 

5 Αὐρηλίας Καμὶς ἀπὸ | κώμης Φιλαγρίδος xaral][uelvovoa ἐν κώμῃ 
Θεα [δελ]φείᾳ. Ai θύουσα τοῖς | [θεοῖ]ς διετέλεσα καὶ νῦν | [ἐπὶ 
π]αρ[ό]ντων ὑμῶν κατὰ τὰ προσταχθέντα [1] [ἔθυσα καὶ ἔσπεισα 
καὶ] | [τ]ῶν ἱερείων ἐγευσάμην | καὶ ἀξιῶ ὑμᾶς ὑποσημι[ σασθαι. 
Διευτυχεῖτε. | (Zwischenraum von etwa 8 Zeilen) | (2. Η.) Αὐρήλιοι 

15 Zepfivog καὶ [15] [Ἑ]ρμᾶς εἴδαμεν ὑμᾶς θυσιάζοντος. | (Zwischenraum 
von 4 Zeilen) | (α. Η.) (Ἔτους) a? Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου 

20 Μεσσίου Κουίντου | Τραιανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς [30] [Εὐτ]υχοῦς Σε- 
βαστοῦ, ΠΙαῦνι | κη7. 

(4446) 8. ıı Nr. 12. (Oben abgebrochen). (1. Η.) [ luev κ[αὶ τῶν] 
ἱερ[είϊων ἐϊγευσάμε[θ]α [κ]αὶ ἀξιῶ ὑμᾶς | ὑποσημι[ὦ σα[σθαί μοι]. | 
Δι[ευ]τυχεῖτα[ι]. | (Zwischenraum von ı Zeile) || (2. H.) Αὐρήλιοι 
Σερῆνο[ς κα]ὶ Ἑρμᾶς | εἴδαμεν ὑμᾶς θ[υ]σιάζοντος. | (3. H.) Ἑρμᾶς 
σ(εσ)η(μείωμαι). | (Zwischenraum von 3 Zeilen) | (1. Η.) (Ἔτους) a/ 
Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Kuivrou [1] Τραϊανοῦ Δεκίου 
Εὐσεβοῦς | Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, Παῦνι κθ. 

(4447) 5. 12 Nr. 13. (Oben abgebrochen). (Ἔτους) α7 Αὐτοκ[ράτ]ορος 
Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου Κουίντου | Τραιανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | 
Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, [5] ΤΤαῦνι κθ7 

(4448) 5. 12 Nr. 14. (1. Η.) Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιῶν npnluevorg | παρὰ 


ἐν κώμῃ Θεαδελφίᾳ. Ἀεὶ μὲν | τοῖς θεοῖς θύωφςν» καὶ | εὐσεβῶςν» 

10 διατετέλεκα | καὶ νῦν ἐπὶ παρόντων vl Juwv κατὰ τὰ προσίτδαχθένἼτα 
ἔσπισα καὶ ἔθυσα | καὶ τῶν ἱερίων ἐγευσάϊμην καὶ ἀξιῶ ὑμᾶς ὑπο- 

15 σημιώσασθαι. Διευτυχεῖτε. | (Zwischenraum von 2 Zeilen) [15] (2. H.) 
[ΑἸὐρήλιοι Σερῆν[οἱς καὶ Ἑρμᾶς | [εἴδαμέ]ν σε Buloraz(?)oviro. | 
(Zwischenraum von 1 Zeile) | (3. H.) [Ἑρμ]ᾶς σ(εσ)η(μείωμαι). | 
(Zwischenraum von 2 Zeilen) | (1. H.) (Ἔτους) α΄ Αὐτ[οἸκράτορος 

20 Καίσαρος | Γαΐου Μεσί[σ]ίου Κυίντου [20] Tpailavo]ü Δεκίου Εὐ[σ]ε- 
βοῦς | Εὐτοχοῦς Σεβαστοῦ, | ΤΤα[ὕῦ]νι κθ. 

(4449) 5. 13 Nr. 15. (Oben abgebrochen.) (2. Η.) [εἴδαμεν [ὑμᾶς 
θυσιάζοντίος]. | (3. H.) Ἑ[ρ]μᾶς σ(εσ)η(μείωμαι). | (τ. H.) (Ἔτους) α΄ 
Αὐτοκράτ(ορος) Κία ns | Γαίου Μεσσίου Κυίντου [5| Τραιανοῦ 
Δεκίου Εὐσεβ(ο)ῦς | Εὐτυχ(ο)ῦς Σε(βα)στοῦ, TTafülvı κθ. 

(4450) 5. 14 Nr. 16. (τ. Η.) Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιῶν | ἡρημένοις | παρὰ 

5 Αὐρηλ(ίου) Εὐπροδοκίου | oik<&e>tou Αὐρηλ(ίου) Ἀπιανοῦ [6] ἐξη(γητεύ- 
σαντος) τῆς λα(μπροτάτης) πόλ(εως) τῶν | Ἀλεξί(ανδρέων) K(o)i ὡς 
χρη(ματίζει) καταμένων | ἐν... Θεαδελφίᾳ. Ἀεὶ | θύων τοῖς θεοῖς κ(α)ὶ 
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10 νῦν | ἐπὶ παρόντων ὑμῶν [10] κατὰ προσταχθέντα | ἔθυσα xla)i 
ἔσπεισα | καὶ τῶν ἱερζείδλων ἐγευσάϊμην καὶ ἀξιῶ ὑμᾶς | ὑποσιμιώ- 

15 σασθαι. [15 Διευτυχίεῖται). | (Zwischenraum von 2 Zeilen) | (2. H.) 
Αὐρήλιοι Zfelpfivos καὶ | Ἑρμᾶς εἴδαμέν σε | θυσιάζοντα. | (3. H.) 

20 Ἑρμᾶς ol(eo)n(ueiwun). | (Zwischenraum von 3 Zeilen) [2] (1. H,) 
(Ἔτους) a7 Αὐτοκράτ(ορος) K(a)io(ap)og | Γαίου Μεσ[σ]ίου Kuilvro)u 
Τρ(αιανο)ῦ Aleriov) | Evoeß[oü]g Εὐτυχ[οῦς] | Σε(βα)στοῦ, Ἐπεὶφ κ΄. 

(4451) S. 15. Nr. 17. Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιῶν | ἡρημένοις | π(αρὰ) Αὐρηλίας 
Ταῆσις ἀπὸ | κώμης Ἀράβων καταβμένων ἐν κώμῃ Θεϊαδελφείᾳ. 
Ai θύουσα | τοῖς θεοῖς διετέλεσα καὶ | νῦν ἐπὶ παρόντων ὑμῶν | 
κατὰ τὰ προσταχθέντα [19] ἔθυσα καὶ ἔσπεισα καὶ τῶν | ἱερείων 
ἐγευσάμην καὶ | ἀξιῶ ὑμᾶς ὑποσημιώσασ!θαι. Διευτυχε[ῖ]τε. (Nach 
einem freien Raum von 4 Zeilen bricht der Papyrus ab). 

(4452) S. 16 Nr. 18. Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιῶν | ἡρημένοις | παρὰ Αὐ- 
ρηλ(ίας) Θερμούθεως | Μελανᾶ ἀπὸ κώμης |?| Θεοξενίδος. Ἀεὶ Bllwy 
τοῖς θεοῖς καὶ | νῦν ἐπὶ παρόντων | ὑμ[ὧ]ν κατὰ προσταχθέντα 
ἔθυσα xla)i ἔσπεισα [19] κ(α)ὴὶ τῶν iep<ei>ywv ἐγευσάϊμην καὶ ἀξιῶ 
ὑμᾶς | [ὑποσιμιώ]σασθαι.  [Διευτυχ]εῖται. (Nach einem freien Raum 
bricht der Papyrus ab). 

(4453) S. 17 Nr. το. Τοῖς ἐπὶ θυσιῶ[ν hpnuevors kw] ung Θεαδ[ελφείας] 
[παρὰ Αὐρηλ »2= = τ᾿ ] | (Spuren einer weiteren Zeile, dann 
bricht der Papyrus ab). 

(4454) S. 17 Nr. 20. (Oben abgebrochen). (2. H.) [Αὐρήλι]οι Zepfivog 
καὶ | [Ἑρμᾶς ei]dauev σε | [θυσιάϊ]ζοντα. | (3. H.) Ἑρμάς σί(εσ)η(μείω- 
von). |] (1. H.) (Ἔτους) a/ | (hier bricht der Papyrus ab). 

(4455) S. 31 Nr. 22. Wessely, Anz. Akad. Wien 1894 5. 3ff. Nr. 1. 
Wessely, Patrologia Orientalis IV (1908) 5. ıı8ff. Nr. 4, mit Ab- 
bild auf Tafel II. 

(1.H.) Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιῶν ἡρημένοις | κώμης Φιλαδελφίας | 
παρὰ Αὐρηλίων Σύρου καὶ TTaoßeiou τοῦ | ἀδελφοῦ καὶ Δημητρίας 
καὶ Σαραπιάδος [5] γυναικῶν ἡμῶν ἐξωπυλειτῶν. | Ἀεὶ θύοντες τοῖς 
θεοῖς διετελέίσαμεν καὶ νῦν ἐπὶ παρόντων ὑμῶν | κατὰ τὰ προσταχ- 
θέντα καὶ ἐσπίσαμεν | καὶ [τῶ]ν ifepeiwv] ἐγευσάμεθα καὶ [1%] [ἀξιοῦμεν 
ὑμᾶς ὑποσημιώ] σασθαι ἡμῖν. Διευτυ[χεῖτε!. | (2. H.) Αὐρήλ(ιος) Σῦρος 
καὶ ΠΠΤασβῆς ἐπιδεδώκ(αμεν). Ἰσίδωρος ἔγρα(ψα) ὑπίἐρ) αὐτ(ῶν) ἀγραίμ- 
μάτων) | (hier bricht der Papyrus ab). 

4456. Grabstein. Alexandria. 2. Jahrh. v.Chr. Reinach, REG. 4 (1891) 
S. 392 Nr. 2. Breccia, Iscrizioni S. 162 Nr. 315. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Tlarpidog ἐγ Μιλήτου ἐστλὸν | γόνον ὧδε τὸ Σώσου γῆ ἱερὰ | 
Λιβύης τὸν «δὲ» Νικόλαον ἔχει, | ὃς πᾶσιν θνητοῖς ἔεν φίλοις Pl 
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ἠδὲ θεοῖσιν, ἀλλὰ τὸ τῆς | κοινῆς ἦλθε τύχης μόριμον. | Νικόλαε 
χρηστὲ χαῖρε. 
1. ΕΣΘΛΟΝ Reinach, ΕΣΤΛΟΝ Breccia. 5. EAE Reinach, HAE Breccia. 
4457—4480. Papyri. Griechische Beischriften zu den demot. Ur- 
kunden in Kairo. Spiegelberg, Die demot. Papyrus, Catal. gen. 
des Antiquites Egypt. du Musde du Caire. 
1,12 \(4457) 5.13 Nr. 30603. Erbteilung. Memphis. 116/5 v. Chr. 
Ἔτους β, Φαμενὼθ τη. Ἀναγέγραί(πται) | ἐν τῶι Avoufßıeiwi) διὰ 
Διφίλου. 
(4458) 5. 25 Nr. 30605. Regeln einer Kultgenossenschaft. Fai- 
jum. 157/6 v. Chr. ZokovWvig Σοκί ). 
(4459) S. 31 Nr. 30607. Ehevertrag. Faijum. 129/8 v. Chr. 
Ἔτους uß, Μεχεὶρ ς᾽. Tlentweev eis ἀναγραφήν. 
(4460) 5. 42 Nr. 30612. Hausteilkauf. Faijum. 97/6 v. Chr. 
Ἔτους τη, Θωὺθ ıB. TIentwkev a εἰς ἀναγραφήν. 
a = μοναχὴ (συγγραφὴ) = in einer einzigen Ausfertigung? (Pr.) 
(4461) 5. 45 Nr. 30613. Pachtvertrag. Faijum. 94/3 v. Chr. 
[Ἔτους καὶ, Mexelip .. TTentweev eis dvaypapnv]. 
(4462) S. 50 Nr. 30615. Pachtvertrag. Faijum. 98/7 v. Chr. 
Ἔτους ız, Αθὺ[ρ «je. TTentwe[ev eis avaypapnv]. 
(4463) S. 52 Nr. 30616a. Ehevertrag. Faijum. 79/8 v. Chr. 
Ἔτους Y, Φαμενὼθ τε. Τ]Πέπτωκεν εἰς ἀναγραφήν. 
(4464) S. 58 Nr. 30617a. Verkauf von Liturgientagen (Kauf- 
schrift). Faijum. 98/7 v. Chr. 
Ἔτους ıZ, Adüp ızZ. Πέπτωκεν a εἰς ἀναγραφήν. 


Über die Bedeutung des a vgl. 8. Β. Nr. 4460. 
(4465) S. 60 Nr. 30617b. Verkauf von Liturgientagen. (Über- 
gabeschrift zur vorhergehenden Kaufschrift). 
Ἔτους ıZ, Adup ıZ. Tlentwekev εἰς ἀναγραφήν. 
(4466) S.73 Nr. 30620. Verkauf von Liturgientagen. Faijum. 
100/99 v. Chr. 
Ἔτους τε, Θωὺθ τε. | TTentweev a eis ἀναγρ[α]φήν. 
Über die Bedeutung des a vgl. S.B. Nr. 4460. 
(4467) 5. 81 Nr. 30628. Hauskauf. Faijum. 120/119 v. Chr. (ὃ). 
[Ἔτ]ους va, TTavnui β. Tlentweev a ig (ἀνα)γραφήν. 


lies TTaveuou (= ΤΤαχὼν ὃ). 
(4468) 5. 84 Nr. 30630. Lehenvertrag(?). Faijum. 90/89 v. Chr, 
Ἔτους κε, ᾿Ἐπεὶφ ıBß. Tlentweev iS (ἀνο)γραφήν. 
(4469) 5. 87 Nr. 30632. Hauskauf. Faijum. 97/6 v. Chr. 
Ἔτους τη, Θωὺθ ıß. 
(4470) S. 121 Nr. 30701. Pachtvertrag. 245/4 v. Chr. 
En AgUp =. Kal. ....]. 
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(4457 —4480. Fortsetzung.) 
(4471) S. 228 Nr. 31020b. Eingabe(?). Gebelen. 
ΙΕ λὺ Melxaip. - ἡ 
(4472) 5. 228 Nr. 31021a. Eingabe. Gebelen. 


I 
2 


3 


von Aw ἃ 


(1. H.) ] (demot.) | 
2455) da]doxwı καὶ στ[ρατηγῶι (Ὁ) 
ἐν Τ]α]θύρει Ἁθὺρ νε[ομηνίαι 
καὶ θεῶν | Εὐεργετῶν [καὶ θεῶν Φιλοπατόρων 
καὶ θεῶ]ν Φιλομητόρ[ων 
εἰσ]δοθέν σοι ὑπ[ὲρ 
ἐπιχειρισ...[ 
joa τὰ τῶν .[ 


15} 


(4473) 3. 257 Nr. 31079. Pachtvertrag. Faijum. 106|5 ν. Chr. 
Ἔτους ıß τοῦ καὶ θ L, Μεσορὴ κε. ΤἸΤέπτωκεν a eis ἀναγραφίήν). 


Über die Bedeutung des a vgl. S.B. Nr. 4460. 

(4474) 5. 262 Nr. 31163. Flurkarte. Gebelen. Bruchstücke a—h, 
Die Texte sind durchweg Beischriften zu einer kartographischen 
Darstellung; so steht z. B. der Text a in einem blaugemalten Flusse, 
der Text f über einem Tore usw. 


a. I μέτας [ποταμὸς (Ὁ) 
b. 2 Ἀφροδίτη |... 
3 1. πόλιν avaypa(p ) 
4 Juovviog ἸΤόρτιτος | o.| 
5 TT]aawrou τοῦ TTau- ταί 
6 ] (demot.) pıog (demot.) 
ἃ. 7 ‘Epieürog | τοῦ TTöprlırog] 
8 1... ade-|Apoi ἔδαφος 
9 Ἰὼς κί 
6. 10 | ἔδαφος ἀϊμ]- 
1 πελιὼν 
12 Ἀφροδίτί 
f. 13 Ἰωνυμί 
8.14 Ju ἔδαφος] 
15 log ἀμπελ[ῶ - 
Ι6 Ins νος Νε- 
17 xduivfı]- 
18 os τίέκτο 2] 
19 γος xali] 
20 TTadw- 
21 του ΤΠο[ρ.] 
22 του[ου] 
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(4457—4480. Fortsetzung.) 
ΠΠ 22 ee] 
24 Ἰτου τῆς τί 
25 tous απολί 
(4475) S. 298 Nr. 31191. Pachtvertrag. Gebelen. 
[ ] - - - er<y>unoaro | | 1. Λυσιμαχίδος. 
δι 71 Lesung Wilcken, Archiv V 5. 229. 
(4476) S. 307 Nr. 31218. Kaufvertrag. Faijum. 1743 v. Chr. 
ἀξτοῦς 05} - 1:- ΠΠέπτ]ωκεν a εἰς ἀναγρα[φήν]. 
(4477) S. 311 Nr. 31227. Geschäftsabmachung. Faijum. 
[ |. ὁμολογῶ πεπτωκέναι. 
(4478) S. 312 Nr. 31228. Faijum. 
[ Ἰορος Zokovwmog .||[ TTelntweev a εἰς avaypapnv. 
Über die Bedeutung des a vgl. 8. Β. Nr. 4460. 
(4479) S. 323 Nr. 31254. Grundstückskauf. Faijum. 106/5 v. Chr. 
ἜΪτο]υς ıß τοῦ καὶ 8 L, Meoopn κε. Tlentwee[v] a eis (ἀνα)- 


γρ(αφήν). 
(4480) 5. 332 Nr. 50013. Faijum. 2287 v. Chr. (9). 
I... Kpokodeilwv| πόλει 
2 ey 


4481. Papyrus. Pachtung eines Weinberges. Faijum. 486 n. Chr. 
Wessely, Rev. €g. 3 (1885) 5. 165 Nr. 1. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wiss. Wien 37 (1889) 5. 119 Nr. ı. Wessely, 16. Jahresber. Hernals 
(1890) 5. 31. Nr. τ. Text naeh der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 
Louvre. 

ı Ὑπατίᾳ Φλ(αουίου) Aoyyivov τοῦ λαμπρο[τάτου δεκάτης 
ἰνδ(ικτίονος) ἐν Ἀρσιν(οιτιν) πόλει! 

Φλ(αουίῳ) Ἰουλίῳ [τῷ] λαμπροτάτῳ υἱῷ τοῦ [τῆς μακαρίας μνήμης] 

Ἰωάννου γεουχοῦντι ἐπὶ τῆς Ἀρσινο[ιτῶν πόλεως Αὐρήλιος] 

Ἀκωοὺ υἱὸς [Π]|οῦσι ἀμπελουρτοῦ τῆς [σῆς λαμπρ(ότητος) ἀπὸ τῆς] 

αὐτῆς πόλεως ἀπὸ ἀμφόδου βασιλ[ικοῦ. ὋὉμολογῶ μεμισθῶσθαι! 

παρὰ τῆς σ]ῆς λαμπρότητος τὸ ὑπάρχον ἐν τῷ ὑπάρχοντι (?)] 

[αὐ]τῇ ἐποικ[]: Σαβίνα τοῦ Ἀρσινοείτου [νομοῦ ἀμπελικὸν] 

[xwpio]v περιπεπλαστευμένο[ν καὶ περιτετειχισμένον] 

ea. |. σ[ὺ]ν καὶ τῶν ἐν αὐτί φοινίκων καὶ φυτῶν διαφόρων] 

[καὶ μηχανῆς καὶ μηχαν]οστασίου εξ ] 

11 [ὀϊργάνων ἐπὶ χρόνον, ὅσον [βούλει, ἀπὸ τῆς Eveotwong] 

12 δεκάτης ἰνδικτίονος, εἰληφότος μου εἰς τὴν Arepyal- 

13 [σίαν] ξοείδαν μίαν σιδήρου καθαροῦ | ] 

2 ee | ἐξ αὐτοῦ τοῦ χωρίου τῆς [τρύγης | 

15 |... μ]έ[ρ]η τρεῖα κἀμοὶ uelpog Ev, λαβεῖν δ᾽ &ue] 

16 [εἰς r|n|v] καλλιεργίαν τοῦ αὐτοῦ ἀμ[πελικοῦ χωρίου] 

17 |: ., ἀποδώσειν δὲ λόγῳ φόρου τῶ [ ] 


oo Ὁ ὧν Ὁ BD 


En 
ο 


-- 3865. -- 


4482. 


4483. 
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[. . τεσσα]ράκοντα φοίνικας, χρυσ... 
[σοῦ πα]ρέχοντος βοῦς καὶ τὰς τοί... .-. . ἐὰν) 
20 [ἀβροχία γ]ένηται, πρὸς ἄντλησιν το[ῦ αὐτοῦ χωρίου] 
[-- πρ]ὺς τὴν τῆς ἀἠπεέλοῦ d... 
22... «λει τοῦ αὐτοῦ χωρίου παρ[αδώσω τὰς βοῦς καὶ] 
23 |.. καὶ τῆ]ς μιᾶς ξοείδος τοῦ eipnuevolu ... Ἡ μίσθωσις] 
24 [κυρία καὶ] ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμολ(όγησα). (2. Η.) Ἀρήλιος (so) Ἀκωοὺ 
[υἱὸς TTovon] 
25 [ὃ προγεγραμμ]έϊνο]ς μεμίσθωμε καὶ [ἀποδώσω ὡς πρόκί(ειται)}. 
26 Αὐρήλιος Κῦρο[ς ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ] 
27 [ἀγραμμά]του ὄντος. Τ 
28 Π]1 emu 
Rückseite: 
29 [ ] μίσίθωσις 
4. τῆς [ὑμετέρας Wessely, τῆς [σῆς (nach Z. 6) Wilcken briefl. 
6. Undp[xov αὐτῇ Ev πεδίῳ] | τῆς ἐποικίας Wessely, obiger Text Wilcken 


briefl. 7. voußıva Wessely, Zaßiva Wilcken, Archiv V S. 244. 
9. σὺν τῶν Wessely, obiger Text Wilcken briefl. 10. ἔτι καὶ μηχανι- 
κῶν] Wessely, εξί ] Wilcken briefl. 11. εἰσιούσης Wessely, Eve- 


orwong (vgl.Z.ı) Pr. 13. Zoeıdav Wessely, Zoeida (= Eoida) Wilcken, 8.4.0. 
Am Zeilenende ergänzt Wessely [Aitpav μίαν], als zu σιδήρου καθαροῦ 
gehörig, doch sind die letzteren beiden Worte mit Zoeida (so schon 
Wilcken ἃ. ἃ. Ὁ.) zu verbinden. 14. εξ! μοῦ Wessely, ἐξ αὐτοῦ Wilcken 
briefl. 17. ἐνι[αυσίως ] Wessely, τῷ [ ] Wilcken briefl. 24. Al- 
ρήλιος Wessely, (2. Η.) Ἀρήλιος Wilcken briefl. 25. .... μεμίσθωμαι Wes- 
sely, [ὃ προγεγραμμ)]έϊνο]ς μεμίσθω με (möglich, daß der Anfang schon in Z, 24 
steht) Wilcken briefl. 28. All’ ἐμοῦ... Wessely, Dfi emu Wilcken briefl, 

Papyrus. Pachtung eines Weingartens. 6./7. Jahrh. n. Chr. 
Faijum. Wessely, Rev. ἐσ. 3 (1885) 5. 167 Nr.2. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 5.119 Nr. 2. Wessely, 16. Jahres- 
bericht Hernals (1890) S. 5 Nr. 2. Text nach der letzten Ausgabe 
Wesselys. Paris, Louvre. 

. ἀπὸ τῆς] Ἀρσινοιτῶν πόλεως xlaipeıv). | "OuoAoyW μεμι- 
σθῶσθαι παρὰ τῆς ὑμετέρας λαμπρ(ό)τίητος) τὴν διαφέρουσαν αὐτῇ 
ἐν πεδίω τοῦ αὐτοῦ ἐποικί(ου) | ἐν τόπῳ καλουμένῳ ΤΠλαμαλὼ ἀμ- 
πέλου περι[Ξπεπλαστευμένης καὶ περιτετιχισμένης | μερίδα μίαν μετὰ 
παντὸς αὐτῆς τοῦ δικαίου | .... ὗποι... (hier bricht der Papyrus ab.) 
Rückseite: Alıa) A.ev.deayevor... 

Papyrus. Pachtung eines Obstgartens. Faijum. 7. Jahrh.n.Chr. 
Wessely, Rev.&g.3 (1885) S.168 Nr.3. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 119 Nr. 3. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 
S.5 Nr. 3. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

T Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ [δ]εσπότου [Ἰησ]οῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν, τοῦ βασιλέως τῶν βασιλέων καὶ αἰωνίίου) | 
αὐτοκρ(άτορος). κ(αὶ) τῆς δεσποίνης ἡ[μ]ῶν, τῆς ἀγίας θεοτόκ(ου), 


Ξε Be 
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κ(α) πάντων τῶν ἁγίων. ΤΙαῦνι τετάρτῃ ἐνάτης ivdlıkTiovog), ἐν 
Ἀρσιν(οιτῶν πόλει). 1 | Αὐρήλιος Γεώργιος ὁ καὶ Κάμμεσις πωμαρίτης 
υἱὸς ΤΠΤαμουτίου ἀπὸ τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεως ἀπὸ [ἀμ]φόδου Ἀλυπίου 
τοῖς | θαυμασιωτάτοις ᾿Ιούστῳ νοταρίῳ καὶ Εὐλογαδι ὁμογνησίοις ἀδελ- 
5 φοῖς τέκνοις καὶ κληρονόμοις τοῦ μακαρίου Νειλάμμ(ωνος) || τοῦ καὶ 
Βοήθου ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως χί(αίρειν.. "OuoAoyW μεμισθῶσθαι 
παρὰ τῆς ὑμῶν θαυμασιώτητος ἀπὸ τῶν διαφερόντω(ν) ὑμῖν ἐν πεδίῳ 
Ταντάλου προαστίων τῆς πόλεως πωμάριον ἐπίκαρπον σύνδεντρον 
περιτετιχισμένον καὶ καλλιεῤγημένον ἀρουρῶν ὅσον ἐὰν ὦσιν σὺμ 
φοινίκων καὶ φυτῶν διαφόρων καὶ λάκκου καὶ μηχανῆς καὶ μηχανο- 
στασίου | καὶ μηχ[αν]ικῶν ὀργάνων καὶ παντὸς αὐτοῦ τοῦ δικαίου ἐπὶ 
[χρ]όνον, ὅσον βούλεσθε, ἀπὸ καρπῶν τῆς σὺν θ(εῷ) εἰσιούσης | 
δεκάτης ἰνδί(ικτίονος), καὶ παρασχεῖν με τὸν μισθωσάμενον Γεώργιον 
10 ὑπὲρ ἀποτάκτου φόρου αὐτοῦ ἐνιαυσίως ὅ ἐστιν χρυσίου [19] νομ[1]- 
σμάτια δύο ὡς νομιτεύονται, χρ(υσοῦ) νο(μισμάτια) B ὡς νο(μιτεύονται), 
τῷ μὲν εἰσιόντι μηνὶ Ἐπεῖφι ἀρχῇ τῆς αὐτῆς δεκάτης ἱνδ(ικτίονος) 
γομισμάτιο(ν) | ἕν, [καὶ τῷ Θὼθ μηνὶ τὸ ἄλλο ἕν νόμισμα, χαριτήσω 
δὲ ὑμῖν λόγῳ ὑπερεσίας μίαν διὰ μιᾶς εἰς ὅλον τὸν ἐνιαυτὸν | |... γογ- 
γυλῶν δ]έματα ἑπτὰ καὶ κοριδίου δέμα ἕν καὶ ἡδεοσμοῦ δέμα ἕν καὶ 
τῷ καιρῷ τῆς [|.. -τῶν βελοκίων καὶ τοῦ κίτρου ἐπὶ μῆνας δύο κα- 
λάθιον ἕν καὶ πεπόνιν ἕν | ... κίτρον ....ıa καὶ προσάπαξ ῥοὰς 
15 ἐνενήκοντα καὶ τῷ καιρῷ τῶν περσικῶν [15] [πάλιν μίαν διὰ μιᾶς 
περσικὰ τεσσαράκοντα καὶ τῶ καιρῷ τῶν ἄστρων περσικὰ διακόσια 
καὶ πεπόνια τέσσαρα | [καὶ ἡμ]εῖς ... τιμῆς κερατίω[ν λ]ιτῶν ἕξ καὶ 
κατὰ ἑορτὴν ἡμερουσίως ὑπηρεσίαν μίαν, | [λαβεῖν] δ᾽ ἐμὲ ὑπὲρ ταύ- 
τῆς οἴνου κνίδιν ἕν], ἐμοῦ τοῦ μισθωσαμένου Γεωργίου ποιοῦντος 
τὴν ἀντλείαν τοῦ | [αὐτοῦ χωρίου καὶ παρέχοντος τὰ σιδηρὰ τῶν 
μηχανικῶν ὀργάνων πάντα ἕως ἑνὸς ὕλου, ἔτι μὴν καὶ τὰς | [συνη- 
θ]είας τῶν φυλάκων καὶ τοῦ τέκτονος καὶ τωῦ κεραμέως καὶ ἄλλων, 
20 ὑμῶν δὲ ποιούντων τὴν ἀνανέωσιν [50] [τῶν μηχανικῶν ὀργάνων. 
Εἰ δὲ ἐάσω χαμὲ μίαν ὑπηρεσίαν, ἐπὶ TW με παρασχεῖν τὸ κέρμα αὐτῆς, 
καὶ ὁπόταν | [βουλη]θείητε ἀποβαλέσθαι μὲ ἐκ ταύτης τῆς μισθώσεως, 
παραδώσω τὸν αὐτὸν τόπον πεφιλοκαλημέ(νον) μετὰ. «δος τῶν! 
ἕξ κερατίον, καθὼς καὶ παρείληφον. Ἢ μίσθωσις κυρία ἐξ ὑπαρχόν- 
τῶν μου πάντων | [Koi ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). Αὐρήλιος Γεώργιος 
ὁ καὶ Κάμμ]εσις ὁ προκείμε(νος) στοιχεῖ μοι ἣ παροῦσ(α) μίσθωσις) 
ὡς πρόκί(ειται). | [Di emu Petru] .. δι᾿ ἐμοῦ ἸΤέτρου vo(tapiov). F 
Auf der Rückseite Schriftspuren. 


3. twig Wessely, τοῖς (das ο ist umgebildet) Wilcken briefl. 4. εὐλογο- 
διομογνησίοις Wessely, obiger Text Wilcken briefl. 17. ὑπὲρ τῆς αὐτῆς 
Wessely, ὑπὲρ ταύτης Wilcken briefl. Hinter κνίδιν ist ἕ[ν] von Wilcken ein- 
geschoben, 23. καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) Wu(oAöynoa) vonWilcken eingeschoben. 
24. |Di emu Petru].. von Wilcken, dsgl. die Bemerkung über Schriftspuren 
auf der Rückseite, 


'. 
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4484. Papyrus. Vertrag. Faijum. 502 n. Chr. Wessely, Rev. &g.3 
(1885) S.172 Nr.4. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 120 
Nr. 4 u. 5. 167 App. 708. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 
S.7 Nr.4. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen). | Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρος, | 
βασιλείας τοῦ εὐσεβ(εστάτου) ἡμῶν δεσπίότου) | Φλ(αουίου) Μαυ- 
ρικίου Τιβερίου τοῦ αἰωνί(ίου) | Αὐγούστ(ου), ἔτους τ, Φαῶφι κζ, [ἀ]ρ- 
(χῇ) | δεκάτης ἰνδ(ικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). | Νεῖλος διάκονος 
ἁγίας καθολικῆς | ἐκκλησίας, υἱὸς ἄπα ..ο..φ | (hier abgebrochen). 
4485. Papyrus. Gartenpachtung. Faijum. 6./7.Jahrh.n.Chr. Wessely, 
Rev. €g. 3 (1885) 5. 173 Nr. 5. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 120 Nr. 5. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 8. 8 

Nr. 5. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre, 
(Oben abgebrochen). | ] νομισμάτιον Ev ῥ[υ]παρ(όν), ylive- 
Tai) χρ(υσοῦ) νο(μισμάτιον) a ῥ(υπαρόν), ..... ‚| [xapıı now δὲ ὑμῖν 
λόγῳ ür|npeoiag μίαν διὰ μιᾶς εἰς ὅλον τὸν ἐνιαυτὸν | [... Yoyyu- 
λῶν δέματ]α ἑπτὰ καὶ κοριδίου dena ἕν καὶ ἡδεοσμοῦ | [....v δέμα] 
5 ἕν καὶ τοῦ κίτρου ἐπὶ μῆνας δύο καὶ καλαθίου || ... κίτρου πεπόνια 
καὶ προσάπαξ ῥοὰς ἐνενήκοντα | [καὶ τῷ καιρῷ τῶν π]ερσικῶν [π]άλιν 
μίαν διὰ μιᾶς περσικὰ τεσσαράκοντα | [καὶ τῷ καιρῷ τῶν ἄστ]ρων 
περσικὰ διακόσια καὶ πεπόνια τέσσαρα καὶ ἡμεῖς |.... ὑπηρεσίαν 
μίαν καὶ λαβεῖν με οἴνου κανίδιν ἕν, αὐτῆς μὲν | [.... σίδηρ]α τῶν 
10 μηχανῶν, ἐμοῦ δὲ ποιοῦντος τὴν ἀντλείαν τωῦ ὕδατος Po I... zes 
τέκ]τονος ὑμῖν παρέχειν σὺν δὲ τῶν φυλάκων καὶ τοῦ κεραμέως | 
[- - -.. εἰ δὲ] μείνῃ χαμαὶ μία ὑπηρεσία, ὥστε με δοῦναι TO κέρμα 
αὐτῆς οτος νου ταύτης τῆς μισθώσεως ἀντιπαραδόσω αὐτῇ | [τὸν 
τόπον πεφιλοκαλημένον μετὰ τῆς προχρείας καὶ τῶν σιδήρων | 
[καθιὺς καὶ παρείλ]ηφον. Ἢ μίσθ(ωσις) κυρία καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) Wu(o- 
λόγησα). Fr Αὐρ(ήλιος) Φιλόξενος [15] [... ὁ προΪ]κ(είμενος) στοιχεῖ μοι 

n μίσθ(ωσις), ὡς πρόκί(ειται). 


15 


= 


i emu 
Cosma 
B.a\WNesselysdruckteere: vAwv denat]a und übersetzt „Rüben“; ich 
vermute daher, daß yoyyuAwv statt wAwv stehen soll (vgl. 5. Β. 4483, 12). 
10. kai aus κὲ verbessert. 14. enepwuf Wessely, ἐπερ(ωτηθεὶς) ὧὡμί(ολό- 
ynoa) Pr. 

4486. Papyrus. Pachtung eines Weingartens. Faijum. 6./7. Jahrh. 
n. Chr. Wessely, Rev. eg. 3 (1885) 5. 175 Nr.6. Wessely, Denk- 
schrift Akad. Wien 37 (1889) 5. 120 Nr.6. Wessely, 16. Jahresber. 
Hernals (1890) S.9 Nr.6. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 
Paris, Louvre. 


Di emu Cosma esemiothai, d di emu Cosma. 


(Oben abgebrochen). 
1 μετὰ παντὸς αὐτῆς τοῦ δικαίου [ ] 
2 δεόντως καὶ ἀκαταγνώστως καὶ ἀκ[αταφρονήτως ἐπὶ χρόνον, 
ὅσον βούλεσθε! 
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ἀριθμούμενον ἀπὸ καινῶν τῆ[ς γενομένης 

ἐξ αὐτῆς ῥύσεως τοῦ οἴνου ἐνιαυσίίως ἑκάστου 

μέρους ἐξ αὐτῆς παρέχοντος τὰ κοῦφ[α 

ἔχω EE..... ἀπὸ ἀμπελοίνων τοῦ [ 

ἐργάσασθαι ἐν αὐτῷ καὶ τοῦτον Emil 

ποιήσω ὥστε με παρασχεῖν αὐτῇ τὸ ὑπὲρ αἱ 

ἐνιαυτῶν, εἰ δὲ καὶ περιφρονήσω εἰς τὴν [ἀπεργασίαν τοῦ 
χωρίου τοῦ] 

10 ὑμετέρου ἢ κ[αταγνωσθ]ῶὦ εἰς κλοπῆς μιᾶς | ] 

τ ἀπέχου... 1... - απλί ] 

12 ἐπὶ tw ὑμῶν ὑποκειμένων τῶν ὑπαρχόντων μου 

πάντων. Ἢ μίσθωσις] 


Don δὲ ὧν 2 ὦΣ 


13 κυρία καὶ ἐπερρί. 
Rückseite: 

14 Κώμ(ης) Ἀλεξάνδ(ρου) Νήσου Yelvalue(l ) ὑπὸ Avou(ßiwvog) ..... 

13. ἐπερρ! = Enep(wrndevres? ὡμολογήσαμεν ὃ) Pr. πῶς A Wessely, 
Avou(ßiwvog) Pr. 

4487. Papyrus. Quittung. Faijum. 6.7. Jahrh. n. Chr. Wessely, Rev. 
eg. 3 (1885) 5. 176 Nr.8. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1839) 
5.120 Nr. 8. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 5. το Nr. 8. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

ı 7 Ἔχω eyw Ἰωάνης | 

2 τῷ εὐλαβεστάτῳ [ 

3 υἱῷ τοῦ τῆς εὐλαβοῦς ulvnung 

4 οἴνου μούστου εὐαρέστο[υ κο]ῦρ[ι 


5 σοῦ τὰ κοῦφα παρέχοντος ἀπὸ τοῦ ἰδίου μέρους 
6 ἀναμφιβόλως. Ἐγράφη ulnvi 
(hier abgebrochen). 
Rückseite: [ ] koup/ | je 
2. εὐλαβεστάτῳ [διακόνῳ Wessely. 4. εὐαρέστου Wessely, εὐαρέστο[υ 
ko]üpfı Wilcken briefl. Lesung der Rückseite von Wilcken. 

4488. Papyrus. Quittung für gelieferte Tongefäße. Faijum. 
Oasen Cnr. Wessely, Rev. eg. 3 (1835) S. 177 Nr.9. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 120 Nr.9. Wessely, 16. Jahres- 
bericht Hernals (1890) S. 10 Nr.9. Text nach der letzten Ausgabe 
Wesselys. Paris, Louvre. 

[ Ἐν ὀνόματι Ἰησοῦ] Χριστοῦ τοῦ x[upiou] | [καὶ σωτῆρος] 
ἡμῶν, βασιλείας τοῦ | [εὐσεβεστάτου] καὶ φιλανθρώπου | ἡμῶν δε- 
5 σπότου Φλ(αυίου) Ἡρακλείου τοῦ γαληνο(τάτου) [] Αὐγούστου καὶ 
Αὐτοκράτορος, ἔτους κε, | Φαρμοῦθι Kd, ὀγδόης ἰἱνδ(ικτίονος), ἐν 
Ἀρ(σινοιτν πόλει). | Τῶ λαμπροτάτῳ Ἰούστῳ υἱῷ | τοῦ τῆς μακα- 
10 ρίας μνήμης | Νειλάμμωνος ἀπὸ τῆς Ἀρσιν(οιτῶν) [1] πόλεως Αὐ- 
ρήλιος Ἀνοὺπ | κουφοκεραμουργὸς υἱὸς ἸΤαύλου | ἀπὸ τῆς αὐτῆς 
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πόλεως ἀπὸ | ἀμφόδου Τ]Παρεμβολῆς xlaipeıv). | Ομολογῶ δεδέχθαι 
15 παρὰ τῆς || ὑμετέρας λαμπρότητος | ὑπὲρ κατασκευῆς καινοκού- 
φίων) | κατασκευαζομένων αὐτῇ | παρ᾽ ἐμοῦ εἰς λόγον ῥύσεως | τῆς 
2 σὺν θ(εῷ) εἰσιούσης [25] [ἐνάτης ἰνδ(ικτίονος) ὑπὲρ μέν δόσεί(ως) | 
τοῦ παρελθόντος μηνὸς | Τῦβι νομίσματα τρία, | καὶ ὑπὲρ τοῦ παρόν- 
35 τος | μηνὸς Φαρμοῦθι τῆς [55] παρούσης ὀγδόης ἱνδ(ικτίονος) | ἄλλα 
νομίσματα δύο, | ὁμοῦ νομίσματα πέντε, | δίχα τῶν ἄλλων τριῶν | 
80 νομισμάτων, ὧν ἔσχον [39] παρ᾽ αὐτῆς ἀπὸ τοῦ Θὼθ | μηνὸς τῶν 
καὶ ἐγκειμέ(νων) | τ[ῇ π]ροτέρᾳ μου ὁμολογίᾳ, | κ[αὶ π]ρὸς ὑμετέραν 
80 ἀσφάλειαν | ταύτην πεποίημαι ὑμῖν [858 τὴν ἀπόδειξιν κυρίαν οὖσαν, 
| καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). 7 Avp(nAıog) Ἀνοὺπ | κουφοκε- 
ραμουργ(ὸς) στοιχεῖ μοι | πάντα ὡς πρίόκειται) {. | FDi emu Iustu 
es(emiothai). At’ ἐμοῦ Ἰούστου ἐγρ(άφη). 
Rückseite: 
40 [5] [F Ἀπόδειξί(ις) γεϊνομ(ένη) ὑπὸ Αὐρ(ηλίου) Ἀνοὺπ κουφοκεραμουρ- 
γοῦ εἰς τὸν λαμπρ(ότατον) Ἰοῦστον 7. 


ı. Zwischen ὀνόματι und ᾿Ιησοῦ setzt Wessely „etc.“, doch ist hier für 
weitere Ergänzungen kein Raum, falls man nicht viele Kürzungen an- 
nehmen will. [7 Ἔν ὀνόματι ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ κ]υρίου ἡμῶν | [καὶ πάν- 
τῶν τῶν] ἁγίων, βασιλ(είας) [καὶ δεσποτ]είας | [τοῦ εὐσεβεστάτου] Wessely, 


obiger Text Wilcken briefl. 5. Αὐτοκρ[ζάτορος] Καίσαρος Wessely, 
Αὐγούστου καὶ Αὐτοκράτορος Wilcken briefl. 20. δόσί(εως) Wessely, 
δόσε(ως) Wilcken briefl. 40. Ὅ μολογ[ία] Αὐρ(ηλίου) Wessely, obiger 


Text Wilcken briefl. 


4489. Papyrus. Erklärung früherer Pächter. Faijum. 6./7. Jahrh. 
n. Chr. Wessely, Rev. €eg.3 (1885) S. 179 Nr. το. Wessely, Denk- 
schrift Akad. Wien 37 (1889) S. 120 Nr. το. Wessely, 16. Jahres- 
bericht Hernals (1890) 5. 12 Nr. 10. Text nach der letzten Ausgabe 
Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). 

[- - -- παρέλθ]ωμεν ἢ διακωλύσωμεν τὸν βουλόμενον | [autäg ἐργά- 
σασθαι jev ἐζήτησεν τὴν παροῦσαν κομίσασθαι παρ᾽ ἡμῶν | 
[ἀσφάλειαν. Ὁμολογοῦμεν οὖν ἐξ ἀλληλεγγύης ἑκουσίᾳ γνώμῃ μήτε 
ἡμᾶς παρελθεῖν | [μήτε τοὺς παρ᾽ ἡμῖν ] ἐντεῦθεν μήτε μὴν 
διακωλῦσαι ὅν γ(ε) βούλει κατὰ P| [τὰς αὐτὰς ἀρούρ]ας ἐργάσασθαι, 
ἀλλὰ καὶ κηρύξαι ἡμᾶς ἐν πάσῃ [[ τ]ὸν βουλόμενον αὐτὰς 
ἐργάσασθαι οὐ διακωλύσωμεν | [ὑποστειλάμενοι ἢ] κρύψαντές τι ἐκ 
τῶν αὐτῶν ἀρουρῶν [[... Παπνούθ]ιοϊν τὸν] καὶ TTayoovav(?). Εἰ δὲ 
παρέλθομεν | [ἢ διακ]ωλύσωμέν τινα τεωργῆσαι αὐτάς, ἐπὶ τῷ ἡμᾶς [1] 
10 [δώσειν λόγῳ προστ]ίμου χρυσίου νομισμάτια τέσσαρα, χρί(υσίου) 

νο(μισμάτια) ὃ ὡς νομί(ιτεύεται), | [εἰ δὲ κρύψ]ομεν ὑ[π]οστειλάμενοί 

τι ἐκ τῶν αὐτῶν ἀρουρῶν, | [δώσειν λόγῳ προστίμ]ου χρυσίου 
νομίσματα εἴκοσι, χρ(υσίου) νο(μίσματα) κ ὡς νομιτεύεται, | [ὑπό- 


οι 
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κειται δὲ εἰς τοῦτο πάντα ἡμῶν τὰ ὑπάρχοντα καὶ ὑπάρξοντα, καὶ | 
[ἐπερω(τηθέντες) ὡμολ(ογήσαμεν). (2. Η.) .... πρεσβύ]τερος υἱὸς 
15 Θέωνος κ(αὶ) TTarrvoudıog ὁ καὶ TTayoovas (2) υἱὸς [1:5] [...... στοιχεῖ 
ἡμῖν] πάντα τὰ προγεγραμμένα ὡς πρόκίειται).. Αὐρήλιος Μάρκος | 
[ἔγραψα ὑπὲρ αὐτῶν ἀγραμμάτων] ὄντων. (3. Η.) .. .ονώφιος πρίε- 
σβύτερος) ἁγίας καθολικῆς ἐκκλ(ησίας) υἱός Ἀμάρωνος | μαρτυρῶ. Ὁ 
Ha: Ar ἐμοῦ Ἡλίαι +. 


8. ἸΤαλεοῦν Wessely, ΤΤαγσουαν (Ὁ) Wilcken briefl. VATER: ]vepos 
Wessely, obiger TextWilcken briefl. TTaAoüg Wessely, TTayoovos(?) Wilcken. 
16. (3.H.) von Wilcken hinzugefügt. τῆς ἁγίας Wessely, πρ(εσβύτερος) ἁγίας 
Wilcken. 


[f Di emu Helia esemio]thai, ἃ 


4490. Papyrus. Dienstbotenvertrag. Faijum. 7. Jahrh. n. Chr. 
Wessely, Rev. eg. 3 (1885) S. 181 Nr. 11. Wessely, Denkschrift 
Akad. Wien 37 (1889) 5.120 Nr. ıI. Wessely, 16: Jahresber. Hernals 
(1890) S. 13 Nr. ı1. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 
Louvre. 

[Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ] | [τοῦ θεοῦ 
καὶ σωτῆρος] ἡμῶν, τῆς ἁγίας θεοτόκου | καὶ πάντων τῶν ἁγίω]ν, 
Τύῦβι κὃ, τὸ ἰνδ(ικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτιῶν πόλει). ! Φλ(αουίῳ) Ἀθανασίῳ 

5 τί] λογιωτάτῳ ἐκδίκω [6] ταύτηϊς τῆς Ἀρσινοιϊτῶν πόλεως Θεό- 
dwpog | παραμονά[ριος πρεσβύ]τερος υἱὸς τοῦ μακαρίου | Συμεωνίου, 
[ἀπὸ τῆ]ς αὐτῆς πόλ[εω]ς, ἀπὸ [ἀμ]φ(όδου) | Θεραπείης, x(aipeıv). 
ὋὉμολογῶ ἑκου[σίᾳ γνώ]μῃ | μ[εμιϊσθωκέναι ἐμαυτὸν τῇ ὑφμετδέρᾳ 

10 λογιότητι [10] [ἐκτ]ελοῦντα πρὸς αὐτὴν πάΪντ]α τ[ὰ κ]ελευόμε(νά) | μοι 
παρ᾽ αὐτῆς ε.. .(Ὁ) ἔν τε τῇ πόλι καὶ [κατ᾽ ἀγροὺς δεόντως καὶ 
ἀκαταγνώστως | καὶ ἀκαταφρονήτως καὶ ἀκογγίστως | ἐπὶ ἐνιαυτὸν 

15 ἕνα ἀριθμούμενον ἀπὸ [15] νεομηνείας τοῦ ὄντος μηνὸς Τῦβι τῆς | 
παρούσης τεσσαρασκαιδεκάτης ἰνδ(ικτίονος) | καὶ δέξασθαί με παρ᾽ 
αὐτῆς λόγῳ μισθοῦ ἐμοῦ | εἰς τὸν αὐτὸν ἕνα ἐνιαυτὸν σίτου. ἀρτά- 

» Bag | ἐννέα καὶ χρυσίου νομισμάτιον ἕν [86] ἀρίθμιον ἔχον κεράτια 
εἴκοσι τρία | ἐκερματούμ(εν)α, ὡς ἐδεξάμην παρ᾽ αὐτῆς | ἐντεῦθεν ἤδη 
τὸ εἰρημένον ἕν νομ(ισμάτιον), | λαβεῖν δ᾽ ἐμὲ καὶ μ᾽ ἐξ ἔθους συνη- 

2% θείας | τῶν TE ὀρύγων καὶ ἑορτῶν καί, ἐὰν πρὸ [88] τῆς τοῦ ἐνιαυ- 
τοῦ συμπληρ[ὥσεως] | ζητήσω ἀναχωρῆσαι ἐκ τῆς παραμονῆς, | ὥστε 
με ἀναδοῦναι ὑμῖν εἴ τι ἔσχον | παρ᾽ αὐτῆς ὑπὲρ [μισ]θοῦ καὶ ἄμι- 
σθόν με | ἀναχωρῆσαι. Ἢ μίσθωσις κυρία κ(αὶ) ἐπερ(ωτηθεὶς) ὧμο- 

80 λί(όγησα). 1 [5] Θεόδωρος παρ[αμονάριος] υἱὸς τοῦ μακαρ(ίου) Συμε- 
wviou | ὁ προκί(είμενος) στοιχεῖ μοι ἣ μίσθωσις Ws πρόί(κειται). Ἢ | 
[{ Di emu Ijustu (tachygr. Zeichen) es(emiothai). Δι᾿ ἐμοῦ Tevareo 
vo(tapiov). Ὁ 

Rückseite: [F Μίσθωσις Yyelvoue(vn) ὑπὸ Θεοδώρου παρα- 


Preisigke, Sammelbuch. Zu 
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μοναρίίου) υἱο(Ὁ) Συμεωνίου εἰς | Φ[λ(άουιον)) Ἀθανάσιον τὸν λογιώ- 
τατον ἔκδικον. Ὁ 


6. παραμοναΐρχης Wessely, παραμοναίριος Wilcken, Archiv V 8. 26ο. 

9. τὴν ελλ.. ογιον emi[rjeAouvra προς αὑτὴν ........ 00€ | μοι παρ αὑτῆς 
εχομεν TE..... λ... καὶ | kar aypoug Wessely, obiger Text Wilcken 8, 8.0. 
14. evıaurov ev Wessely, ἕνα Wilcken, a.a.O. 23. εξεθους Wessely, ἐξ 
ἔθους Wilcken, a.a.O. 27. (a) euA[np]ov Wessely, ei τι ἔσχον Wilcken 
a.a.0. 28. ὑπερ euou Wessely, ὑπὲρ [μισ]θοῦ Wilcken, a.a.O. 29. ἢ 
ouoAoyıa Kupıa κ(αι) ertepwus Wessely, ἣ μίίσθωσ]ις κυρία κ(αὶ) ἐπερ(ωτηθεὶς) 
WuoA(öynoa) Wilcken, ἃ. ἃ. Ο. 32. Angabe der tachygraphischen Zeichen 
nach Wilcken, ἃ. ἃ. Ο. Rückseite: Συμεωνείου Wessely, Συμεωνίου 
Wilcken briefl. Φίλ(άουιϊιον)] von Wilcken hinzugefügt. 


Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. 6./7. Jahrh. n. Chr. Wes- 
sely, Rev. €g. 3 (1885) S. 182 Nr. 12. Wessely, Denkschr. Akad, 
Wien 37 (1889) S. 120 Nr. ı2. Wessely, 16. Jahresber. Hernals 
(1890) S. 14 Nr. 12. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 


Louvre. 
(Oben abgebrochen.) 


ev ἐξ ὁλοκλήρου Avewyuevov | ὡσαύτως εἰς βορρᾶν μετὰ | παντὸς 
[αὐ]τῶν τοῦ δικαίου | ἐπὶ χρόνον, ὅσον βούλει, [| ἀπὸ νεομηνίας τοῦ 
παρελθόντος μηνὸς Χοιὰκ | τῆς παρούσης ἐνάτης ἰν(δικτίονος) | καὶ 


10 παρεσχεῖν (so) με τὸν μισθωσάμενον ὑπὲρ ἐνοικίου [15] αὐτῶν ἐνιαυσίως 


χρυσίου | νομισμάτιον ἕν ῥυπαρόν, | χρ(υσίου) νο(μισμάτιον) α ῥυ- 
(παρόν). Ἡ μίσθωσις κυρ(ί)α, | καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). 7 Koo- 


15 μᾶς ὀνελάτης | στοιχεῖ μοι, ὡς πρό(κειται). ἡ .. ..- .. [Π| + Di emu 
Helia esemioth, δι᾽ ἐμοῦ Ἡλίία). 
2. βορρᾶ Wessely, βορρᾶν Wilcken briefl. 2. ὡς aurwg Wessely, 
ὡσαύτως Pr. 8. παραέχειν Wessely, mapeoxeiv Wilcken briefl. 


4492. 


4493. 


Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. 6. Jahrh. n. Chr. Wes- 
sely, Rev. eg. 4 (1885) S.60 Nr. 13. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 120 Nr. 13. Wessely, 16, Jahresber. Hernals 
(1890) S. 15 Nr. 13. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 
Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) 
ων ἐκ τῆς αὐτῆς οὐσίας | ἐπὶ τῆς αὐτῆς πόλεως ἐπὶ τοῦ | αὐτοῦ 
ἀμφόδου ἐν οἰκίᾳ | ἀνεωγμένῃ εἰς βορρᾶ ἔπαυλιν [5] μίαν ἀνεωγμένην 
εἰς λίβα | μετὰ παντὸς αὐτῆς τοῦ δικαίου | [mi . .]ετῆ χρόνον ἀπὸ 
τοῦ ὄντος | μηνὸ]ς Φαῶφι ἑνδεκάτῃ τῆς | παρούσης δωδεκάτης ἰν- 
(dıktiovog) [10] καὶ .. Evfoıkilov | Rückseite: τ... Νειλάμμων w.. 
7. ἐϊπὶ τρ]ετῆ Wessely, möglich aber auch ἐπὶ δ͵]ετῆ (Pr.). 
Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Rev. €g. 4 (1885) 5.61 Nr. 14. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 120 Nr. 14. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 5. 15 
Nr. 14. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 
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(Oben abgebrochen.) 

ἀνεωγμένην eis βορρᾶ, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον βούλει, | ἀπὸ veou(nviag) 
5 τοῦ εἰσ(ιόντος) μη(νὸς) P] Φαμενὼθ τῆς παρούσί(ης) | ἑβδόμης ἰν- 
(δικτίονος), παρέχ(οντός) μου | τοῦ μισθωσαμ(ένου) Ἰω(ά)ννου | ὑπὲρ 
10 ἐνοικείου αὐτῆς | ἐνιαυσίως κέρμί(ατος) κερ(άτια) [19] λιτὰ δέκα πέντε, 
γίίνονται) τε λ(ιτά). Ἢ μίσθ(ωσις) κυρία κ(αὶ) ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). 
| (2. H.) Ἰωάννης σὺν θ(εῷ) χορτοπαραλ(ήμπτης) υἱὸς τοῦ | μακαρίου 
Μαρτυρίου γενομ(ένου) διακώνου | στοιχεῖ μοι τῷ μισθωτικ(ῷ) ὡς 
15 πρόκειτ(αι) [15] ὁ Di emu Mhna ......... | Δι’ ἐμοῦ Μηνά. | (Rück- 
seite) [ Ἰωάννου σὺν θ(εῷ) xoprolmaplaanuntou [eis] Av- 

ρ(ήλιον) M.... Φοιβί(άμμωνος). 


1. avlewyuevnv Wessely, ἀνεωγμένην (Zeilenanfang) Wilcken briefl. 
2. Wessely setzt hinter ἀπό eine eckige Klammer, es steht aber da: ἀπὸ 
veouf τοῦ εἰσί un, Wilcken briefl. 8. ἐνοικίου Wessely, ἐνοικείου Wilcken 
briefl. 12. (2. H.) von Wilcken hinzugefügt. Rückseite: ’Iwavvou 
von Pr. hinzugefügt. [ἀμ]φοδί ) Wessely, Φοιβίάμμωνος) Wilcken brief. 


4494. Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 

/ Rev. €g. 4 (1885) S.62 Nr. 15. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 

(1889) S. 120 Nr. 15. Wessely. 16. Jahresber. Hernals (1890) S. 16 

Nr. 15. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) 


ἐν oikila ] | τόπους d[Vo 7) ἐφ᾽ 
ὅσον] | χρόνον βούΪλει, ἀπὸ νεομηνίας] | τοῦ εἰσίοντ[ος μηνὸς 
τῆς] PJ παρούσης | ἰνδ(ικτίονος) | 
Rückseite: [ Ἰωνος ὑπὸ | Ϊ 


4495. Papyrus. Pachtung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. €g.4 
(1885) S. 62 Nr. 16. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 120 Nr. 16. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) S. 16 Nr. 16. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) τῶ TTavvı | 11 σὺν Hlew) ἑβδόμης ἰν- 
δ(ικτίον)ο(ς) ὑπεισελθεῖν εἰς τὴν μίσθωσιν | | | ἐν πεδίῳ τῆς av- 
τῆς κώμης ἐν τόπῳ καλουμένῳ | καὶ ἐξουσίαν] | σε ἔχειν ἀπο- 
διῶξαι με ἐκ τοῦ διαφέροντός σοι καὶ ὑπ᾽ ἐμ[οῦ ἀπεργασθέντος | 
Φαῦφι κβ τῆς αὐτῆς ἕκτης ἰνδ(ικτίον)ο(ς) τὴν δεομένην τοῦ συν 
(hier abgebrochen). 

4496. Papyrus. Lieferungsvertrag mit Vorausbezahlung. Faijum. 
592 n.Chr. Wessely, Rev. eg. 4 (1885) 5. 63 Nr. 17. Wessely, 
Wiener Stud. 9 (1887) S. 251 linker Text. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) 3.121 Nr. 17. Wessely, 16. Jahresber. Her- 
nals (1890) 5.17 Nr. 17. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 
Paris, Louvre. 

Ἴ Ἐν övöuları τοῦ] κυρίου καὶ δεσπό(του) | Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ | σωτῆρος ἡμῶν, βασιλείας τοῦ | εὐσεβί(εστάτου) ἡμῶν [δε- 
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5 σπόϊτου Φλ(αουίου) [5| Μαυρικίου Τιβερίου τοῦ αἰωνίου Αὐγούστου, 
ἔτους τα, Τῦβι κα, τὰ ἱν(δικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). [ Αὐρήλιος 
Ἰω[άννης] υἱὸς Ἀνοὺπ | ἀπὸ κώμης Mn[t]podwpwv | τοῦ Ἀρσινοΐτου 

10 νομοῦ Αὐρηλίῳ | Κυρικῷ υἱῷ Φοιβάμμωνως [19] ὀνελάτῃ ἀπὸ τῆς 
Ἀρσινοιτῶν | πόλεως χί(αίρειν). Ὁμολογῶ. καὶ νῦν | ἐσχηκέναι με 
παρὰ σοῦ διὰ χειρὸς | εἰς ἰδίαν μου χρείαν χρυσίου | νομισμάτιον ἕν 

15 παρὰ κερ(άτια) || ἑπτὰ ἥμισυ τέταρτον, | χρυ(σίου) νο(μισμάτιον) α 
n(apa) Ζ (. 4, κεφάλαιον | ὃν παρ᾽ ἐμοὶ ἐς τιμὴν χόρτου [ξηροῦ κω- 

20 μητικοῦ πρωτο κόπου εὐαρ[έϊστου τῇ φαινομίένῃ) [59] τιμῇ καὶ λόγῳ 
[τ]όκου αὐτοῦ | μανδάκα δύο, μανδ(άκα) β, | ἅπερ] σοι παρασχῶ τι 

25] καιρῷ ἐν τῇ κώμῃ | ἀπὸ [κ]αρπ[ὧν] τῆς αἰσιούσ(ης) [55] δωδεκάτης 
ἰν(δικτίονος) ἐξ ὑπαρχόντων πάντων, κ(αὶ) ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡ(μολόγησα). 

30 (2. Η.) 7 Ἰωάννης [υἱὸς Ἀνο]ὺπ | ὁ προ[κείμενος στοιχε]ῖ | ἡμᾶς 
[πάντα ὡς προγ]έγρ(απται), [35] καὶ [ἐπερ(ωτηθεὶς)] ὡμ(ολόγησα). 
Rückseite: [Ἰω]άννου υἱοῦ Ἀνοὺπ xp(voiov) νο(μισμάτιον) a πίαρὰ) 
Zi 4 εἰς τι[μὴν] χόρί[του]. 

5. ἸΤαῦνι Wessely, Τῦβι Wilcken briefl. 16. πί(αρὰ) κ(εράτια) Z Wessely, 
πίαρὰ) Z (also ohne κεράτια) Wilcken briefl. 19. [ebapeo]tou τῆς φαινο- 
μ(ένης) | τιμῆ(ς) Wessely, obiger Text Wilcken briefl. 22. älmep ὑἸἹμῖν 
Wessely, ἅϊπερ] σοι Wilcken briefl. 26. enepw/ Wessely, ἐπερ(ωτηθεὶς) 
W(uoAöynoa) Pr. 27. (2.H.) von Wilcken hinzugefügt. Rückseite: 
[ ᾿Ιω]άννου ... xp v® uavd/ β εἰς Wessely, [Ἰω]άννου υἱοῦ Ἀνοὺπ xp 
νῦ πί(αρὰ) ZI d Wilcken briefl. 

4497. Papyrus. Lieferungsvertrag mit Vorausbezahlung. Faijum. 
616 n. Chr. Wessely, Rev. €g. 4 (1885) S.65 Nr. 18. Wessely, 
Wiener Stud. 9 (1887) S. 251 rechter Text. Wessely, Denkschrift 
Akad. Wien 37 (1889) 5.121 Nr. 18. Wessely, 16. Jahresber. Hernals 
(1890) 5. 18 Nr. 18. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 
Louvre. 

[F Βασιλείας τοῦ εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότου] | Φλ(αουίου) 
Ἡρακλείου τοῦ αἰωνίου | Αὐγούστο[υ καὶ Αὐτοϊκρ(άτορος) ἔτους | ς᾿, 

5 Θὼθ τα, ε ἰν(δικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). |] Αὐρήλιος Φοιβιάμ- 
μων υἱὸς Ἠλία ἀπὸ | ἐποικίου Ἀλωλὼ ἐπὶ Ἀρσίινοίτου) | νομοῦ 

10 Αὐρηλίῳ | Σερήνῳ υἱῷ Νααραὺ [1] ὀνελάτῃ ἀπὸ τῆς | Ἀρσίινοιτῶν) 
πόλ(εως) χ(αίρειν). Ὁμολογῶ | ἐσχηκέναι με παρὰ σοῦ | διὰ χειρὸς 

15 εἰς ἰδίαν μου | χρείαν xpuoliou) νομ(ισμάτιον) [15] ἕν ὡς ν(ομιτεύεται), 
χρ(υσίου) νο(μισμάτιον) a ὡς ν(ομιτεύεται), | κεφάλειο(ν) ὃν παρ᾽ 
[ἐμοὶ] | εἰς τιμὴν χόρτου [ξηροῦ] | κωμετικοῦ | προτοκό[που εὐαρέ- 

20 στου τῇ] [5] [φ]ενομένῃ τι(μῇ), ἅπ[ερ ὑμῖν] | παρασχῶ [ἐπὶ τῇ κώμῃ] | 
τῷ Φαρμοῦθι unlvi] | ἐκ τῶν καρ[πῶν]. | Rückseite: | 1 Φοι- 
βάμμ(ωνος) υἱοῦ Ἠλία χρ(υσίου) νο(μισματίου) a Ex(ovrog) κερ(άτια) 
κα Αὐρ(ηλίῳ) Σερήν(ῳ) [ l. 


Ἀλωλώ = großer Weinberg. Spiegelberg mündl. 
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4498. Papyrus. Schuldschein. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. ἐσ 
4 (1885) 5. 177 Nr. 19. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 121 Nr. I9. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) S. 19 Nr. 19. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

αἰων(ίου) Αὐγούστ[ου] | Adup 8, ıy [ivölıktiovog)], Ev Ἀρ(σινοιτῶν 
πόλει). | Αὐρήλιος Ἀλ[όν]τιος υἱὸς | Παπνουθίου [ἀπ]ὸ ἐποικίου | Kıa- 

5 ράτου τοῦ Ἀρσινοίτου νομί(οῦ) [5] Αὐρηλίῳ Θεοδώρῳ γραμμί(ατεῖ) τῷ 
ἀπὸ τῆς Ἀρσινοιϊτῶν π[ζόλεως χ(αίρειν)]. OuoAoy[w] | καὶ νῦν 
10 ἐσχηκέναι με παρὰ σοῦ] | διὰ χειρὸς εἰς idiav μου χρείαν [19] χρυσίου 
νομισμάτιον ἕν παρὰ κ(εράτια) | ἑπτὰ ἥμισυ τέταρτον, χρ(υσίου) νο(μι- 
σμάτιον) a | πί(αρὰ) κερ(άτια) Z $ Φ΄ κεφαλαίου, ἐπὶ TW | με χορηγῆσαί 
15 σοὶ λόγῳ τόκ(ου) | αὐτοῦ ἐνιαυσίως ἀπὸ τοῦ παρόν[! [τος μηνὸς 
Adup τῆς παρούσί(ης) | τρισκαιδεκάτης ἰν(δικτίονος) κέρμ(ατος) | μυρι- 
άδας ἑπτακοσίας | πεντήκοντα, κέρμ(ατος) χ"ῇ ψν, | [ἄϊχρι ἀποδόσεως 
20 τοῦ χρέους, [30] τὴν δὲ τούτου ἀπόδοσίν σοι ποιήσομαι, ὁπόταν 
βουληθείης, | ἀνυπερθέτως, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) | ὡμολ(όγησα). Αὐ- 
ρ(ήλιος) Ἀλόντιος υἱὸς | ΤΠαπνουθίου ὁ πρ(οκείμενος) συμφ(ωνῶ) [55] 
35 τὸ γράμμα ὡς πρί(όκειται). Αὐρ(ήλιος) | Ἠλίας Παύλου ἔγραψα ὑπὲρ 
αὐτοῦ] | ἀγραμμ[άτου ὄντος]. | { Di emu Ioannu [ ] 
1. Erste Zeile von Wilcken hinzugefügt, fehlt bei Wessely. Die Wes- 
sely’sche Zeilenzählung gleichwohl beibehalten. 18. Wessely, Rev. €g. 4 
(1885) 5. 179, bezeichnet das x als Kürzung für denarii und löst u in 
u(upıddec) auf; lies: χίαλκοῦ) μ(υριάδας), B. Keil. 26. υἱὸς ΤΤαύλου Wessely, 
Ἠλίας ΤΤαύλου Wilcken briefl. 

4499. Papyrus. Faijum. Wessely, Rev. eg.4 (1885) S. 180 Nr. 20. 
Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 5.121 Nr. 20. Wessely, 
16. Jahresber. Hernals (1890) S. 20 Nr. 20. Text nach der letzten 
Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) πρί | ὅ ἐστιν χρυσίου νομί[ι- 
σμάτια] | δύο τρίτον φωκα[ικά!, | χρ(υσίου) νο(μισμάτια) β γ΄ φωκ(αικά), 
πρὸς τό σε] || ἔχειν τὸ αὐτὸ Kop| (hier abgebrochen). 

4500. Papyrus. Faijum. Wessely, Rev. €g. 4 (1885) 5. 180 Nr. 20a. 
Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 5.121 Nr.2ob. Wessely, 
16. Jahresber. Hernals (1890) S. 21 Nr. 200. Text nach der letzten 
Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | χρυσίου νομισμ[άτια δέκα ῥυπαρά],  χρ(υσίου) 
νο(μισμάτια) i ῥυπαρά, | εἰδίᾳ μου χειρὶ | (hier abgebrochen). 


4501. Papyrus. Schuldschein. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. ἔσ. 4 

(1885) S. 181 Nr. 21. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 

S. 121 Nr. 21. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) S.2ı Nr. 21. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

[Ὁμολογοῦμεν ἐξ aAAnAlerrünls] | [ἐσχηκέναι παρά σου eig ἰδίαν 

ἡμῶν χρείαν | [χρυσίου νομισμάτια δύο], ἕκαστον παρὰ | [κεράτια 
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5 τρί]α, χρ(υσίου) νο(μισμάτια) β, ἕκαστίον) πίαρὰ) κερ(άτια) y, [6] [καὶ 
ἄλλα κερ]άτια ἑπτά, | [γἱ(νονται) κερ(άτια) Z, τ]ὴν δὲ τούτων ἀπόϊδοσιν 
ποιησόμεθα τῷ μηνὶ [[-... τῆς] ἑβδόμης ἰν(δικτίονος), [τῆς πρά- 

10 ξεώς | [σοι οὔσης, ἐὰν] μὴ ἀποπλη[ρώσωμεν, καὶ εἰς |!%] [ὑμετέραν 
ἀσφάλειαν] τοῦτο ἐποιησάμην σοι τὸ] πηττάκιν [κύριον] | [ὄν, καὶ ἐπε]- 


ρ(ωτηθεὶς) [ὡ(μολόγησα). .. ..- 2-1. + .- ] | [στοιχεῖ μοι Br τὰ προ- 
15 γεγραμμένα), | [ὡς πρόκειται]. Αὐρήλιος | ] PP] [υἱὸ]ς Ἰωάννου 
ἀπὸ ἐπίοικίου] | | 11 [τοῦ] Ἀρσινοείτου νομοῦ | 


(hier abgebrochen). 


10. eEmoilnuaı Wessely, ἐποι[ησάμην B. Keil. 12. [ὡ(μολόγησα) erg. Pr, 


4502. Papyrus. Gehaltsquittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. 
eg. 4 (1885) 5. 182 Nr. 22. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 121 Nr. 22. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 8. 22 
Nr. 22. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

Ἰραυτοφύλακε | III Ϊ μετὰ τῆς ol 1] 
[1] Κολλούθῳ τῷ [.ᾳ 1|1--- Ju [το0] ταύτης [ 4Ε[|ΡῚ [τῆς 
πόλεως] δη[μοσίου] ὁρρίου [ ΠῚ ] καὶ λαβη δί 149 ] 
φυλακί ) τῷ λεγομί }| ] | [τῆς αἰὐτῆς ı ἰνδ(ικτίονος) εἰς πλήρης 
| Π[καὶ ὅσα προσήκει, καὶ πρὸς ὑϊμετέραν dopalj!][Acıav ταύτην 
πεποιήμεθα ἀπόδειξιν] | [κυρίαν οὖσαν ἀλλη]λογραφεῖσαν, ὡς πρό- 

κίειται), καὶ] | [ἐπερω(τηθέντες)] ὡμολ(ογήσαμεν) T. | | ] dr 
ἐμοῦ TTauAlou). 


4503. Papyrus. Werkvertrag. Thinitischer Gau. 606 n. Chr. W.A. 
Schmidt, Die griech. Papyrusurkunden der kgl. Bibliothek zu Berlin 
(Berlin 1842) S. 15 ff., mit Abzeichnung. Brunet de Presle, Notices 
et extraits (P. Par.) S.254. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 
S. 30 Nr. I. (P. Berol.T). Text nach Wessely, der die Schmidt’sche 
Abzeichnung zugrunde legte. 

[7 Ἐν] ὀνόματι] τοῦ κυρίου Kai δεσπότου Ἰη[σοῦ Χριστοῦ] | τοῦ 
θεοῦ κα[ὶ σωτῆρος ἡμῶν, βασιλείας το[ῦ γαλη]νοτ(άτου) | ἡμῶν δε- 
σπό[του] τῆς οἰκουμέ(νης) Φλ(αουίου) Φωκᾶ τοῦ aiwveiou | Α[ὖ]- 
γούστου καὶ Αὐτοκράτορος ἔτους τρίτου, Τῦβι ie, Ἰνδ(ικτίονος) Pl 

5 δεκάτης. | Αὐρήλιοι Διώσκορος Ἁρσύνιος μίσθιος πορφυροπώλ(ης) | 
καὶ τῆς μητρὸς αὐτοῦ Τιβέλλας ἀπὸ κώμης Θινὸς | τοῦ Θινίτου 
ν[ ομ]οῦ, παρέχοντες ὑπὲρ αὑτῶ(ν) ὑπογρα(φέας) | καὶ μάρτυρας τῆσδε 

10 τῆς ὁμολογίας τοὺς ἑξῆς [15] ὑποτράφοντας, Αὐρηλίῳ ΤΠΤαχυμίῳ Ψάτου 
κ[αὶ] | [αὐϊτῶ πορφυροπώλῃ ἀπὸ Πανὸς πόλ(εως), νῦν δὲ Era | 
ἐνταῦθα ἐν τῇ αὐτῇ κώμῃ Θινὸς χαίρ(ειν). “Ὁμολ(ογῶ) | [ἐϊγὼ ὁ προ- 

κ(είμενος) Διόσκορος Ἢ ταύτης μου τῆς | [ehr rpapou ἀσφαλείας 

15 ἰδίῳ μου κινδύνῳ xali] [153] πόρῳ τῆς ἰδίας μου ὑποστάσεως συν- 
θέσθαι] | σοὶ καὶ ὑπουργῆσαι τῆς τέχνης πρὸς τῶν] | ἄλλων μισθίων 
πρὸς ἐτῶν δύο ἀρι[θ]μ[ουμέ(νων)] | ἀπὸ τῆς σήμερον καὶ π[ρογ!εραμ- 
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μέ(νης) ἡ[μ]έρ[ας], | ἥτις ἐστὶν τοῦ μηνὸς Tüßı = ee ι. 

» Ἔχ[ω] [25] δὲ παρὰ σοῦ λ[όϊγῳ μισθόν μου δι’ ὅλων [τῶν δύο] | 

ἐνιαυτῶν σίτου ἀρτάβας δέκα ἐννέα ο[ὕτως]" | τῷ μὲν πρώτη ἔτη 
[σί(του)] (ἀρτάβας) 1, 

σίτου (ἀρτάβας) 0, TW δὲ ἄλλῳ ἔτη [τὰς Aoımlas, | τῆσδε τῆς τροφῆς 


μου γιγνομένης παρ[ά σο]υ τοῦ | προκε(ιμένου) Τ]αχυμίου. Εἰ δὲ 
> συμβαίῃ, ὅπερ ἀπεί[ῃ, ἐμὲ (2)] [5] [ἀπ]οστῆναι ἀπὸ τοῦ σου οἴκου 
ἕως πληρουμέ(νών) τ[ὥν]δε τῶν δύο | ἐνιαυτῶν, ἐπὶ τῷ ἐμὲ παρα- 
oxleiv) σοι ὑπὲρ λζόγ]ῳ προστίμου | χρυσί(ίου) ν[ο(μισμάτιον)] a, εἰ 
δὲ καὶ ἐμὲ τοῦ προκε(ιμένου) TTaxuufiolu βουληθῇ | ἐκβαλεῖν σοι ἐκ 
τῆς αὐτῆς τέχνης ἄχρις [πλη]ρουμ(ένου) τοῦ | αὐτοῦ χρόνου, ἐπὶ τῷ 
80 ἐμὲ παρασχεῖν σοι [τὸν] μισθόν [55] σου εἰς πλῆρες, καὶ εἰς τ(ὰ) προ- 
γεγραμμίένα) πάντ(α) ἐϊπερωτ(ηθεὶς)] ὡμο(λόγησα) Tr. | (2. H.) Αὐρήλιοι 
Διόσκορος καὶ Τιβέλλας [οἷ] προκ(είμενοι) | στοιχεῖὶ ἡμῖν πάντα ὡς 
πρόκί(ειται). Ἔγραψα ὑπὲρ |[αὐτ]ῶν ᾿σὰκ Ἀβρααμίου ἀπὸ Τάμεως Tr. | 
H.) 1 {Π|αῦ]λος Μεγάλου ἀπὸ Θινὸς μαρτυρῶ τῇδε τῇ ὁμολογίᾳ [55] 
35 ἐτηθεὶς παρὰ τῶν θεμέ(νων), ὁ καὶ σωματίσας T. 
Rückseite: (1. Η.) Σὺν θ(εῦ) ὁμολογία γεναμί(ένη) . .. [-.] Διό- 
σκορος Ἁρσυνίου Τιβ[έλ]λ[α] | μητρὸς .... 


6. Αὐρήλιοι aus Αὐρήλιος verbessert. 8. παρέχοντες 4115 παρέχοντος 
und αὑτιῦ(ν) aus αὑτοῦ verbessert. 29. μισθόν aus μισθοῦ verbessert. 
35. lies: αἰτηθείς. 

4504. Papyrus. Lieferungsvertrag mit Vorausbezahlung. Thini- 
tischer Gau. 613 n.Chr. W. A. Schmidt, Die griech. Papyrus- 
urkunden der kgl. Bibliothek zu Berlin (Berlin 1842) 5. 17, mit Ab- 
zeichnung. Krall, Rec.trav.6 (1884) S.68. Wessely, 16. Jahresber. 
Hernals (1890) S. 46 Nr. II. (P. Berol. II). Text nach Wessely, der 
die Schmidtsche Abzeichnung zugrunde legte. 

[Ἐν övöualrı τῆς ἁγίας [καὶ ὁμοουσίου] | τρι[ἅδος π]ατρὸς καὶ 
υἱοῦ καὶ ἁγίου | πνεύματος, βασιλείας τοῦ γαλ[ην]οτ[άτου] | ἡμῶν 

5 δεσπότ(ου) Φλ(αουίου) Ἡ ρακλείο[υ τ]οῦ [] αἰωνείου Αὐγούστου καὶ 
Αὐ[τ]οκρ[άτορος] | ἔτους τετάρτου, Adup κβ, ἰν[δ(ικτίονος) δευτέρας]. | 
Αὐρήλιος Καλλίνικος [υἱὸς] | Σενούθου μητρὸς Τλούλλ[ας] | μίσθ(ιος) 

10 ἀπὸ κώμης Θινὸς [τοῦ Oıviltou [10] νομοῦ ἑξῆς ὑπογράφων Αὐ- 
ρηλ[ίῳ] | ΤἸΤαἰχυμίῳ! πορφυροπώλῃ ἀπὸ Τ]ανὸς | πόλεως, νῦν δὲ οἱἰ- 
κοῦντι ἐν τ[ῆἢ] | αὐτῇ κώμῃ Θινός, χαίρ(ειν). ᾿Οἰμολογῶ] | ἐσχηκέναι 

15 παρά σου καὶ δεδ[έχθαι] [15] ε[ἰς] ijd]iav μου καὶ ἀναγκαία[ν χρείαν] | 
χρυσοῦ νομισμ(άτιον) τρίτον πα[ρὰ κεράτιον]  τέραρτον ZuyW φύλ- 
λω(ν), yliveran) χρ(υσοῦ) νο(μισμάτιον) γ΄ π(αρὰ) [κ(εράτιον) 8], | καὶ 
[τ]οῦτο ἑτοίμως ἔχω παρασχεῖν] | σοι ἐν οἴνου γλευκοῦς] ἀδόλ[ου] | 

90 [5] κολόβων εἴκοσι πέντε, tWv | ἑπτὰ ZeotWv ἑκάστου κ[ο]λ[όβου],] 
σὺν κούφαις ἐν τῷ καιρῷ [τ]ῆς | τρύγης τῆς σὺν [θ(εῷ)} εἰσϊούσης 
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β ἰϊνδ(ικτίονος)] | χωρὶς ὑπερθ(έσεως), ὑποκί(ειμένης) σοι τῆς πίαν- 

25 τοί]ας [35] μου εὐπορίας ἕως πληρώσεως, | καὶ ἐπερ(ωτη)θ(εἰς) ὧμο- 
Möynoo). (2. Η.) Καλλίνικος | 6 προκ(είμενος) στοιχεῖ μοι | πάντα, 
ὡς πρόκίειται), καὶ ὑπ[ο]γράφας χειρὶ ἐμ[ῇ ἀπ]έϑ]λυσα. F | (1. H.) 
T Erp(apn) δι᾽ ἐμ[οῦ] ΤΤαύλου. 


28. lies: ὑπογράψας. 

4505. Papyrus. Lieferungsvertrag mit Vorausbezahlung. Thini- 
tischer Gau. 606 n.Chr. Krall, Rec. trav. 6 (1884) S.67. Wessely, 
Wien. Stud. 7 (1885) 5.123. Wessely, 16. Jahresber. Hernals (1890) 
S.47. (P. Testa ἢ. Text nach Wesselys letzter Ausgabe. 

[F] Ἐν övönaftı) τοῦ x[upliov καὶ | δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ | θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν, | βασιλείας τοῦ γαληνοτ(άτου) ἡμῶν 
5 |] δεσπότου Φλ(αουίου) Φωκᾶ τοῦ αἰωνείου | Αὐγούστου καὶ Αὐτο- 
κράτορος | ἔτους τετάρτου, Φαῶφι id, Ἰνδ(ικτίονος) ι1β. Αὐρήλιος 
Καλλίνικος Σενούθου | μητρ(ὸς) Τλούλλας μίσθ(ιος) ἀπὸ κώμης [1}} 
10 Θινὸς τοῦ Θινίτου νομοῦ | ἑξῆς ὑπογράφων Αὐρηλίῳ | Παχυμίῳ 
Ψάτου πορφυροπώλ(ῃ) | ἀπὸ ΤΠανὸς πόλ(εως), νῦν δὲ ἔπιτα [ἐνταῦθα 
15 ἐν τῇ αὐτῇ κώμῃ [15] χαίρ(ειν). ὋὉμολογῶ ἐσχηκέναι | παρά σου εἰς 
Ἰδίαν μου καὶ ἀναγκαίαν χρείαν χρυσοῦ | νομισμάτιον ἕν παρὰ κε- 
ρά(τια) | ἥμισυ ζυγῷ φύλλων, γί(νεται) χρυ(σοῦ) νο(μισμάτιον) α πί(αρὰ) 
90 (ἥμισυ), [5] καὶ τοῦτο ἑτοίμως ἔχω | παρασχεῖν σοι ἐν οἴνου | γλευ- 
κοῦς ἀδόλου κολόβων | ἑβδομήκοντα πέντε, | τῶν ἑπτὰ ξεστῶν, σὺν 
95 κούφαις || τῷ παρὰ Λυνωχόϊ ἐν τῷ | καιρῷ τῆς τρύγης τῆς σὺν 
Alew) | ıy ἰνδ(ικτίονος) χωρὶς ὑπερθ(έσεως), κ(αὶ) εἰς τ(ὰ) προγεγρίαμ- 
μένα) | πάντ(α) ἐπερ(ωτη)θ(εἰς) ὡμολ(όγησα). (2. Η.) Καλλίνϊκος | 6 
30 προκ(είμενος) στοϊχεϊ μοι πάντα [5] ὡς πρόκίειται) καὶ ὑπογράψας 
ὑπὲρ ἐμοῦ ἀπέλυ σα T. Ἰωάνης Ἀβρααμίου  πρεσ(βύτερος) ἀπὸ Θινός, 
85 μαρτυρῶ τὸ χιρόγρα(φον), [558] ὡς πρόκ(ειται). | (1. H.)T Ἐγρ(άφη) dr 
ἐμοῦ ΤΠαύλου T. 
Rückseite: (1. H.) 1 Ἀσφάλί(εια) γεναμέ(νη) πίαρὰ) Καλλινίκου 
Παχυμί(ου) μισθ(ίου) ἀπὸ Θινὸς οἴκ(ου). 


13. ἔπιτα Wessely, ἐπὶ τὰ Krall. 18. φύλλω Wessely, φύλλων Krall. 
4506—4510. Griech. Buchungsvermerke unter demot. Urkunden. 
Polem. Zeit. Peyron, Memorie delle Reale Accad. della Scienze di 
Torino, Teil 31 (1827). 
(4506) S. 159. Ἀπολλώνιος ὁ πρὸς τῶι Ypapiwı τοῦ Περιθήβας μετεί- 
ληφα εἰς ἀναγραφήν. L Ag, Τῦβι ε. 
(4507) 8. 159. Ἀπολλώνιος ὁ πρὸς τῶι γρα(φείωι) κεχρη(μάτικα). L 
ud, Μεσορὴ ἐπαγομένωι β. 
(4508) S. 159. Σαραπίων μετείλ(ηφα) εἰς ἀναγρ(αφήν). Lıc, Φαμενιὼθ κθ. 
(4509) 5. 159 (126 v. Chr.). 
Ἡρώιδης ἀντιγρα(φεὺς) μετείληφα εἰς ἀναγρ(αφήν). L με, Owüß ıy. 
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(4506—4510. Fortsetzung.) 
(4510) S. 160. ἫἩρακλείδης μετεῖχ(ον) eis ἀναγρα(φήν). L vy, Θωὺθ τε΄. 
45ila—b. Griech. Buchungsvermerke unter zwei demotischen 
Urkunden. 235 v.Chr. Lumbroso, Atti Accad. Torino 7 (1871]2) 
S.ıgI. Revillout, Rev. €Eg. ı (1880) S. 134 Anm. ı. Marseille, 
Sammlung Clot-Bey (Museum). 
(4511a) L [ilr, Αθὺρ κβ. Πέπτωκεν eig | κιβωτὸν ἐν τοῖς Μεμνονέοις. 
(4511 Ὁ) L ıy, Αθὺρ κβ. ΤἸΤέπτωκεν | εἰς κιβωτὸν ἐν τοῖς | Μεμνονέοις. 
4512. Papyrus. A. Quittung über Erbpachtkaufgeld. B. Erbstreit. 
Diospolis magna. 167—134 v. Chr. Preisigke bei Gradenwitz, 
Preisigke, Spiegelberg, Ein Erbstreit aus dem ptol. Agypten, Schriften 
der Wissensch. Ges. in Straßburg Nr. 13. 5.31, Straßburg, Besitz 
der Wissenschaftl. Gesellschaft. 
Stück A. = duak ΞΘ 3,99%, 
ı [Ἔτους 10, Χοιὰχ ε. Terjaktalı ἐπὶ τὴν ἐν Ἑρμώνθει τράπεζαν,] 
2 [ἐφ᾽ ng Τεῶς, βασιλ]εῖ εἰς τὸν ἴδιον λόγον κ[ατὰ τὴν παρὰ Πρω- 
τάρχου] 
3 [τοῦ ἐπὶ τῶν κατὰ] τὴν Θηβαίδα διαγραφ[ὴν τὴν γραφεῖσαν ἔτους ıe], 
4 [Φαῶφι κθ, ὕφ᾽ ἣν ὑπ]ογράφει Ἁρενδώτης [ὁ βασιλικὸς γραμ- 
ματεὺς τῆς] 
5 [Θηβαίδος, TTpoitos] Σωσικράτους τιμὴν [γῆς ἠπείρου, ἧς δια- 
σαφεῖ Ἁρενδώτης] 
6 [ὁ βασιλικὸς γραμματεὺς avelıllnpeaı εἰς τὸ β[ασιλικόν, οὖσαν 
δὲ πρότερον] 
 [Μύρωνος, ἐν TTadulpeı apou(pwv) λε ἀνὰ dB [τῶν προτεθέντων 
εἰς πρᾶσιν! 
8 [καὶ προκηρυχθέντίων ἐν [Δι]ὸς πόλ[ε]ι τῆι μ[εγάληι ἔτους τε 
Φαῶφι] 
9 [ἀπὸ a ἕως S,]| κυρωθέντων δὲ τῆι [2 συμπαρόντων ἐπί τε τῆς] 
10 [προκηρύξεως] καὶ kupwoewg Τ]Πτολεμ[αΐίου διαδόχου τοῦ πρὸς τῆι] 
11 [στρατηγίαι, Μεγασθέϊνους φρουράρχου, Ἁρεν[δώτου βασιλικοῦ 


γραμματέως] 

12 [τῆς Θηβαίδος, Λυσιμ]άχου σιτ[ο]λόγου καὶ τρα[πεζίτου ........ 
...., Πτολε-]} 

13 [μαίου οἰκονόμου, "Rplov καὶ Ψ[εναμούνιος τ[ο]πο[γραμματέων, 
Ἰμούθου] 


14 [κωμογραμματέως] Διὸς πόλεως καὶ ἄλλων [π]|λε[ιόνων, διὰ κήρυ- 
κος Ἀρχελάου] 

15 [τῶν στρατοκηρύκω]ν τοῦ εὑρίσκοντος χαλκοῦ πρὸς ἀργύριον 
Ζ β, ἐφ᾽ ὧι κυρι-] 

16 [εύσει τῆς γενηματογρα]φουμένης γῆς, καθὰ καὶ ο[ΐ ἀρχαῖοι κύριοι 
ἐκέκτηντο, ' 
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17 [εὐτακτῶν εἰς τὸ βασιλικὸν [τ]ὰ Eimlirerpauuevfa ἐκφόρια καὶ 
εἰς τὰ ἱερὰ] 


15 [πελύν τσ διδόμεν]α μέχρι [τοῦ ι]ς᾽ L. Τῆς [δ]ὲ [τιμῆς τάξεται] 
19 [τῶι κ L καὶ τῶι κα L] Z ἀτλίγ) γ7 . τὰς λοι[π]ὰς [καὶ τέτακ- 
ται νυνὶ] 


20 [χαλκοῦ πρὸς ἀρ]γύριον δραχμὰς ἑξακοσίας ἑξήκοντα ἕξ β7 καὶ] 

21 [τὴν εἰκοστὴν τοῦ Ejrkur[Aliov καὶ τἄλλα τὰ κ[αθήκοντα]., 

22 [Ἔτους 14.2- Terarjraı TTpoilt]os, καθ᾽ ὅτι nu.[......, 
τὴν τοῦ κ L a ἀναφορὰν! 

23 [τῶν δραχμῶν ἑξακοσίων ἑ]ξήκοντα ἕξ [= καὶ τῆς [εἰκοστῆς τοῦ 
ἐγκυκλίου καὶ τἄλλα! 


en 


24 [τὰ καθήκοντα .... mporfelrpfaulufev..] ὡς τοῦ... [.- «τος οἷν 
προ λα τ ΟΣ ] 

ee τ ἀρ|ου(ρῶν) λε l.-1:p τ Ὁ εὐ 
pe ] 

26 J-ETOVER 29: Τ]έτακ[ται] TTpoitog Σωϊ σικράτους .. 2.20.0040 νον | 


27 [ἐπὶ τὴν ἐν Ἑρμώνθει] τράπ[εζα]ν, [ἐφ᾽ ἧς Διονυ[σόδωρος, \.., 


28. 5 ὡς πρόκειται τὴν τοῦ κ L β [ἀναφορὰν τῶν προγε- 
γραμμένων] 
29 [δραχμῶν ἑξακοσίων ἑξήκοντα ἕξ N, ἣν ο. Ϊ[-- «-- «Ὅτ «το τ τ ξ νεεν 


30 Διονυ[σόδωρος τραπίεζίτης)]. 
31. | Erous Καὶ ἢ Τέτακτα]ι ΤΤροΐϊτ]ος Σ[ωσ]ικράτουϊς ..... 1. 
ER ἐπὶ nv] x 
32 [ἐν Ἑρμώνθει τράπεζαν.] Ep’ ἧς Διονυσόδωρος, ..[..... ΡΣ 
33 [ὡς πρόκειται τὴν τοῦ κα] [- [@ ἀ]ναφ[ο]ρὰν λί.. -- 2... ......., 


(Hier bricht der Papyrus ab.) 


ΘΈΤΟ ΚΒ: 
Spalte ı. 
(Oben Freirand.) 
34 [στάσεως γεγενημένης ἐΪν Διὸς πόλε]ι τῆι μεγάληι 
35 [χρηματισθείσης τῆι] ὃ τοῦ Θὼυθ [τ]οῦ AZ L ἐπὶ τῶν 
36 [συνακολουθούντων] Βοήθωι συ[γ]γενεῖ καὶ ἐπιστρατήγωι 
37 [καὶ στρατηγῶι τῆς Θηβ]αΐδος ἡγ[ε]μόνων. 
(Geringer Zwischenraum.) 
38 | Καταστάντος Θορ]ταίου τοῦ Κ[αμ]ῆτος, ὃς ἦν καὶ ὑπὸ 
39 [Σενενούπιος τῆς γυν]αικὸς αὐτοῦ συνεσταμένος 
40 [-.-««τὖς πρὸς Πατ]οῦν Ψεμμώνθου καὶ τὸν τούτου υἱὸν 
[Νεβχούνιον, τῶν δ᾽ ἄλλ]ων ἐνκε[κ]λημένων ὑπ᾽ αὐτῶν 
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42 [μὴ ὑπακουσάντων] ἀνεγνώσθη τὸ δοθὲν παρὰ τῶν 
43 [περὶ Θορταῖον ὑπόμνημα, οὗ ἐστὶν τὸ ἀντίγραφον. 
(Freier Raum von einer Zeile.) 

44 [Βοήθωι συγγενεῖ καὶ Eenliorparnywi καὶ στρατηγῶι τῆς Θηβαίδος 
[παρὰ Θορταίου τοῦ Κα]μῆτος καὶ Σ[ε]νενούπιος τῆς γυναικὸς 
[τῶν ἐκ ΤΠΤαθύρεως. Ἀδιϊκούμεθα ὑπὸ Πατοῦτος τοῦ Ψεμμώνθου 
[καὶ τῶν υἱῶν αὐτοῦ]! Νεβχούνιος καὶ ᾿Ορσέους καὶ Τ]ατσετοῦτος 
48 [καὶ τῆς τούτου γυναικὸς ΚαΪλίβιος τ[ὧ]ν ἐκ τῆς αὐτῆς πόλεως. 
ΒΓ νος Ιὼν τοῦ δεσπί[ό]ζειν τῶν ὑπαρχου[σ]ῶν 

[ἡμῖν ἐν μιᾶι σφραγῖδι[| ἀρου(ρῶν) λε, κ[αὶ] ἐν ἄλληι σφραγῖδι 
ἄλ!λ]ων 
51 [ἀρου(ρῶν) ı, πασῶν περὶ Τ]αθ]ῦριν, ἐπέδω[κ]αν ὑπό[μ]|νημα 
BR: ne σ]τρατηγῶι [κα]τά τε ἡμῶν καὶ τοῦ (2. H.) [τῆ]ς 

Σενενούπιος 
55). [-1.-- νος Θρ]άσων[ος]. Τούτων ἀ[δί]κως ἐνπο[ι]ούμενοι και 
ἘΠΡ τ: Ele ].. 0 eis τὸν Θράσωϊν!α [. .[1θεσθαι [γ]ἱραπτὸν öplx]ov 
ΠΡ (Has \...].5 ὑπαρχ . .] αὐτῶι Karla τ]ῶν ı ἀρου(ριὼν) πρόκτησιν 
ΓΟ τἀ πον Πένου αὐ[τὸ]ν Ev συνεδρίωι καὶ συγχώρησιν 
RE 4. ....jeıv, Ev Alı οὐ]κ εὐδοκεῖ 6 πατήρ. Ὅθεν καταβεβρα- 
βευμένοι 
ΕΒ. ΚΠ: νων Πήρου ouvepi[o]u ἀξιοῦμεν, ἐὰν φαίν[η]ται, συντάξαι 
59 [γράψαι, οἷς καθήκει ἐξαποστεῖλαι αὐτοὺς ἐπί σε, ἵν᾽, καθὼς ἂν 
ἐν 
60 [δόξηι ooı,| εὐ τὴ τῶν δικαίων. Εὐτύχει. 
(Zwischenraum von einer Zeile.) 

[Ἀναγνωσθέν]τος καὶ δικαιολογηθέντων αὐτῶν ἔπει- 
Ισεν ὁ Oopraiols προσενεγκάμενος τὴν τῆς γυναικὸς αὐτοῦ 
63 [μητέρα Ταμενῶτα] συνεωνημένην ἀρούρας δέκα παρ᾽ Ἑρμοκράτου 

[ 

| 


50 


Re N Jwviou ἐν τῶι κ L Ἐπείφ, τὰς δὲ λοιπὰς ἀρού(ρας) λε 
65 [παρὰ τοῦ TIpoilrouv ἐν τῶι κα L Φαρμοῦθι ἐωνημένου 
66 [τὰς ἀρού(ρας) λε ἐγ βασιλικοῦ κατὰ διαγραφὴν ἐν τῶι ιθ L, 
(Darunter Freirand.) 
(Spalte 2.) 
(Oben Freirand.) 

67 παρέκειτο τὴν δηλουμένην 
68 διαγραφὴν καὶ τῶν καταγραφιὼν 


69 τἀντίγραφα. 
(Zwischenraum von einer Zeile.) 


70 Oi δὲ περὶ τὸν Tlaroüv τῶν μὲν ı ἀρου(ρῶν) 
71 ἐξίσταντο, ἀντεποοῦντο δὲ τῶν λε ἀρου(ρῶν) 
72 κατὰ τὸ ἥμισυ προφερόμενοι Ael.|.P.ı 

73 εἶναι τῆς Ταοῦτος, καὶ τὸν ἑαυτῶν πατέρα 
74 ἸΤανᾶν ὠνησάμενον αὐτὸν ἐγ βασιλικοῦ 
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75 τὴν διαγραφὴν εἰς τὸν TIpoitov κατακεχωρι- 
76 κέναι. Ὡς δ᾽ ἦν τούτου ἀληθῶς, οὐδαμῶς 
77 συνίστων, ἣ δὲ σημαινομένη ἐπὶ τοῦ ] 
78 Ἀλεξικράτου συνχώρησις ἐφαίνετο 

79 παρὰ τόδε ἀνεπιτετελεσμένη ἐκ τοῦ 

80 μηδὲ τὸν δεσπόζοντα τῶν κτήσεων 

81 Θράσωνα ἐπιδεδωκέναι αὐτήν. 

82 Παρεστάθησαν Βοήθωι, καὶ ἑκάστων αὐτῶι 
83 ὑπο[δε]δειχθέντων συνέταξεν 

84 κρατεῖν τὴν Σενενοῦπιν τῶν 

85 μητρικῶν ἀκολούθως αἷς ἔχει 

86 κτήσεσιν. 

ı ff. Zeile ı—2ı gleichlautend mit BGU. III 992. 49—57: Partsch, 
Zschr. Sav. 1912 5. 615, schlägt folgende Ergänzungen und Lesungen vor: 
[TTpopdoews οὔσης aur|wv τοῦ δεσπίό]ζειν τῶν ὑπαρχου[σ]ῶν | [ἡμῖν Ev μιᾶι 
oppayidı] ἀρου(ρῶν) λε, κ[αὶ] ἐν ἄλληι σφρατῖδι ἄλίλ]ων | [ἀρου(ρῶν) τ, πασῶν 
περὶ ΤΤαθ]ῦριν, ἐπέδω[κ]αν ὑπό[μ]νημα | [17 Buchst. σ]τρατηγῶι [κα]τά τε 
ἡμῶν καὶ τοῦ (2. H.) [τῆ]ς Σενενούπιος | (2. H. über der Zeile) ἀδελφοῦ 
(1. H.) Νεχούθου τοῦ Θρ]άσωνος], τούτων Aldilkws ἐνπο[ι]ούμενοι. Καὶ | [ὡς 
τὰς λε ἐδέο]ντο (??) εἰς τὸν] Θράσω[ν]α [ἐπ]ιθέσθαι (Ὁ) [γ]Ἱραπτὸν ὅρίκ]ον | 
[οὐδὲν τῆς τιμΊ]ῆς (35) ὑπάρχ[ειν] αὑτῶι, Karla τ]ῶν ı ἀρου(ρῶν) πρόκτησιν 
| [Tod προκτησαμ]ένου (?) «πραθέσθαιδ αὐ[τὸ]ν ἐν συνεδρίωι. Καὶ συγχώρησιν 
[ἐμέλλομεν ποι]εῖν, ἐν ἥ[ι οὐ]κ εὐδοκεῖ κτλ. --- Nach Prüfung der Urschrift 
bemerke ich hierzu folgendes. Ζ. 51: Die Ergänzung ist zu kurz. Ζ. 54: 
edeo]vro ist möglich, ebenso [ἐπ]ιθέσθαι. Z. 55: τιμ]ῆς ist nicht möglich, 
weil die Spuren zu n nicht passen; für ümapyleıv] kein Platz, man müßte 
schon ὑπάρχ[ιν] annehmen. 

4513—4525. Zitate aus Papyri. Wilcken, Grundzüge und Chrestomathie 
der Papyruskunde. 

(4513) Chrestom. Einl. zu Nr. 43. Der P. Lips Inv. 362 (vermutlich 
369/370 n. Chr.) beginnt: Αὐρηλίῳ Λεω[ν]ίδῃ στρατηγῷ ἤτοι ἐξάκ!- 
κτορι Ὁάσεως μεγάλης Αὐρήλιος | Χρηστὸς Οὐαλερίου φυλάρχης 
τρισκαιδεκάτης | ἰνδικ[τί]ονος TW φιλτάτῳ χαίρειν. Ἐπισταλεὶς [5] ὑπὸ 
τ[ῆς] σῆς ἐπιεικίας ἀποδεῖξαι ὑποδέκτης (1. -ας) | ἤτοι καταπομπίοἠὺς 
τῶν κελευσθέντων ἀπαιτηθῆναι ....|..].wv ὑπὸ τῆς ἐξουσίας τοῦ, 
κυρίου μου λαμπροτάτου ἡἥμεμόνος Φλαουίου Δομιτ[τ]ιανοῦ ἀναγ- 
καίως αἱροῦμαι Αὐρήλιον κτλ. 

(4514) Chrestom. Einl. zu Nr. 425. In P. Lips. Inv. 483 (260 n. Chr.) 
heißt es: ἐστὶν ὥστε τοὺς λαμβ[ά]νοντας τάβλας καὶ τὸν σῖτον λαμβάνειν. 

- (4515) Grundz. S. 125. P. Brem. 10, eine Frau Eudaimonis schreibt: 
ἴσθι δὲ ὅτι οὐ μέλλω θεῶ σχολάζειν, εἰ μὴ πρότερον ἀπαρτίσω τὸν 
υἱόν μου. 

- (4516) Grundz. 8. 205 Anm. 4. P. Strassb. Inv. Nr. 178 (119/120 n. Chr.), 
ist eine drroypapn über Esel, μὴ ἐργαζομένο(υς) μισθοῦ, ἀλλ᾽ εἰς 
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(4513—4525. Fortsetzung.) 


NY 


᾿ς 


45 
122) 


12, 


1.342 


ἰδίαν χρείαν, gerichtet an die Steuerpächter, welche ἐξειληφότες und 
nachher τελ(ώνης) eid(ous) ὄνων genannt werden. 

- (4517) Chrestom. Nr. 244 Anm. 4. In P. Brem. 15 (2. Jahrh. ἢ. Chr.) 

\ heißt es im Hinblick auf Dammarbeiten: οἱ συσχεθέντες ὑπ᾽ ἐμοῦ eig 

τοῦτο ἐργάται οὐκ ἔσχον σκαφεῖα ἢ σφυρίδας. 

(4518) Grundz. 5. 208 Anm.2. P.Brem. Nr. 40: Ἀπολλώνιος στρατηγὸς 

- Ἀπολλωνοπολίτου | Ἑπτακωμίας Διδύμωι καὶ Ἡρακλείωι | ἐπισκέπταις 
τοῦ αὐτοῦ νομοῦ τοῖς | φιλτάτοις χαίρειν. |] Ἀνθελκόμενος περὶ τὴν 
εἴσπραξιν τοῦ | σιτικοῦ καὶ τὰ ἄλλα μετέωρα τῆς στρατηγίας ὑπὲρ 
τοῦ μὴ καταρτισθῆναι ὑμᾶς ἐπεσίτάλη E..|......... εὐ]σχήμονες τα. 
(hier abgebrochen). 

(4519) Grundz. S. 215 Anm. 3. Ostr. Kairo 9577 (14 n. Chr.): Ἀσκλᾶς 
τελώνης Bakavn(wv) | TTerexvoußı TTateous. Ἔχω ὑπὲρ | βαλα(νικοῦ) 
(δραχμὰς) β. (Ἔτους) α Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστοῦ, | Χοιὰχ 10. 

(4520) Grundz. 5. 213 Anm. 4. Ostr. Leiden F ıgo1/ı, 166 in 77 D. Als 
Steuererheber erscheinen: Aokkäg καὶ Xeodwrng τελῶ(ναι) βαλαίνι- 
κοῦ), Unterschrift: ἔγρα(ψα) Tlereuevwre TeA(wvng). 

- (4521) Grundz. 5. 239 Anm. 2. Aus P. Brem. 14 (Zeit des Hadrian): 
ὑπολόγου δημοσίων καὶ ἰδιωτικῶν ἐδαφῶν. 

(4522) Grundz. S. 304. P. Berol. Inv. 1420. (Zeit des Gordian). Ein 
ἀπαιτήσιμον κατ᾽ ἄνδρα σιτ[ικῶν [κα]τοίκων hat die Überschrift: 
[Διοικήϊσεως ἰδιωτικῆς γῆς κτλ. 

(4523) Grundz. 5.376 zweiter Absatz. Ein Ostr. Leiden (4. Jahrh.n. Chr.) 
mit Quittung ὑπὲρ κανῶνος ıy Ivdıkr(liwvos) Boupdöv(wv) πριμιπίλου 
ναύλου καὶ ὑπ(ὲρ) ναύλου Teıpwvwv. Auch ein P. Lips nennt χρυσοῦ 
Bo[up]dovw[v] καὶ δειρόνων (tirones). 

(4524) Grundz. S. 414 Anm. 2. P. Münch. 56 (4. Jahrh. n. Chr.), ein 
Erlaß, gerichtet an den ἐξάκτωρ, an die νυκτοστράτηγοι und die 
kepakaılwrai]. 

(4525) Grundz. S. 415. Ein unveröffentlichter P. Lips. (Zeit des Severus 
Alexander) nennt: I ἀρχέφοδος, I ἀρχιπεδιοφύλαξ und 6 üAwvo- 
φύλακες. 


4526. Inschrift. Basalttafel. Weihung. Assuan. Zeit des Philometor. 


Botti, Notice S. 131 Nr. 2460. Miller, BCH.o9 (1885) S. 145 Nr. 5. 
Strack, Dynastie 5. 250 Nr. 90. Breccia, Iscrizioni 5. 18 Nr. 35, 
mit Lichtdruckbild (Taf. ὃ). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτ[ολεμαίου] | θεοῦ Φιλομήτορος e.]|........ 
l-.......]ag ὁ συγγενὴς Ἰ 

Εὐ[χαρίστου] | ΕὐΓ Βοιί, E.[ ΤΠ ΕΠ ΘΙ ΟΝ Ἐπὶ 7 εἴ- - - Ἰὰς 
Breccia. Nach dem Lichtdruckbilde ist hinter Φιλομήτορος weder εὖ 
noch ἐπ möglich, Lesung e.|[........ N &ölkoose« jag nach dem Lichtdruck- 
bilde (Pr.). 


| eu 
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4527. Inschrift. Steinblock. Pelusium, Tempel des Zeus Kasios. Zeit 
des Hadrian. Cl&edat, Ann. Serv. 13 (1913/4) 5. 84, mit Abbild. 
[ τοῦ προγετραμμένου | Il ] ἐπὶ 
Τίτου Φλαυίου Tırlıavoü l: 


2. Titus Flavius Titianus ist als praef. Aeg. bezeugt für 126—132 (vgl. 
Paul M. Meyer, P. Hamb. I 7, 6 Anm.). 


4528. Inschrift. Marmortafel. Weihung. (3. Jahrh.v.Chr.). Alexandria. 
Botti, Notice S. 138 Nr. 2455 Ὁ. Botti, Catal. S.252 Nr. 5. Kenyon, 
Class. Rev. 5(1891) S.483. Neroutsos, BCH. τό (1892) S. 70 Nr. 1. 
Th. Reinach, REG.4 (1891) S.39I Nr. ı. Breccia, Iscrizioni S. 72 
Nr. 117, mit Abbild (Taf. 35). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θεάι καλῆ[ι] | Ev TTavdoit[n] | καὶ συννάοις | θεοῖς P| Auuwvapıv 
| Ἡρώδου ἀστὴ | ἀνέθηκεν. 

ı. ΘΕΑΙ ΚΑΛΗ Botti u. Reinach, OEA KAAH Kenyon u. N&routsos, θεᾷ 
καλῇ Breccia, dedı καλῆ[!] Pr., laut Lichtdruckbild bei Breccia. 2. TTAN- 
AOIT Botti u. Reinach, TTANAOITEI Kenyon u. N&routsos, ἸΤανδοίτ[ῃ] 
Breccia, TTavdoir[nı] Pr. 5. Auuwvadpıov Kenyon u. NEroutsos, Auuwvdpıv 
Botti, Reinach u. Breccia; letzteres laut Lichtdruckbild richtig (Pr.). 

6. AZT- Botti, AZt/ Reinach, AZTH Kenyon u. NEroutsos, ἀστ(ή) Breccia, 
ἀστή Pr. laut Lichtdruckbild. 


4529a. Inschrift an einer Tempelmauer. Denkschrift. Pselchis. 
65 n. Chr. Mahaffy, BCH. 18 (1894) 5. 153 Nr.6, linker Text. 
Cagnat, Inscr. gr. S. 465 Nr. 1369. 
L ıa | Νέρωνος | Κλαυδίου | Καίσαρος |] Zeßao[roü] | Γερμανι[κοῦ! 
| Αὐτοκράτίορος], | Παχὼν. ς᾽. 


5. Σεβαστοῦ | Γερμανικ[οῦ] Cagnat, obiger Text nach Μαπαῆν. 
8. TTaxwvog Mahafly, ΤΤαχών (mit Tagesziffer dahinter) Cagnat. 
4529b. Inschrift an einer Tempelmauer. Denkschrift. Pselchis. 
34 ἢ. Chr. Mahaffy, BCH. ı8 (1894) S. 153 Nr. 6, rechter Text. 
Lepsius, Denkm. Taf. 96 Nr. 399. Cagnat, Inscr. gr. 5. 465 Nr. 1368. 
L x Tıß(epiov) Καίσαρος | Σεβαστοῦ, Meoopn Ka. 
Πα, Teßepiov Mahaffy. Tıß(epiov) Lepsius u. Cagnat. 
4530. Inschrift. Sockel einer Sphinx. Weihung. Ombos. Jouguet, 
BCH. 20 (1896) S. 169 Nr. 2. 
[Ἀ]Ἰπόλλωνι καὶ [Σούχωι] | [κα]ὶ τοῖς συννάοις [θεοῖς]. 
4531- 4532. Einkratzungen. Warnungen. Gebel Tukh (bei Ptole- 
mais), Steinbruch. Jouguet, BCH. 20 (1896) S. 246 ff. 

(4531) 5. 246 Nr. 2. Sayce, REG. 2 (1889) 5. 175 Nr.6. Bouriant, 
Memoires miss. arch. frang. au Caire ὃ (1894) S. 366 unter c (bringt 
Abzeichnung). 

Ἱε[ρὸ]ς ὁ τόπος. 
κεχολωμένον. 


“Ὃς ἐὰν ὧδε οὐρήσῃ | ἢ σέχῃ, ἕξει τὸν Σέραϊπιν 


3. (x)e(o)n Jouguet, σέχῃ Bouriants Abzeichnung. 
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(4531—4532. Fortsetzung.) 
(4532) S. 246 Nr. 3. Sayce, REG. 2 (1889) 5. 175 Nr.7a. Bouriant, 


4533. 


4534. 


4535. 


4536. 


4531. 


4538. 


4539, 


Memoires miss. arch. frang. au Caire 8 (1894) 5. 366 unter d (bringt 


Abzeichnung). 

Ἱερὸς ὁ τόπος. | “ὥς ἐάν τε dig ὁ[μ]οῦ [χέ]σῃ I ἢ οὐρήσῃ, Πᾶνα 
θαί } 

3. N οὐρησίη), [TTava ..... ] | [ἕξει kexoAwuevov] Jouguet, obiger Text Pr., 


nach Bouriants Abzeichnung. 

Einkratzung. Denkschrift. Gebel Tukh (bei Ptolemais), Stein- 
bruch. Jouguet, BCH. 20 (1896) S. 247 Nr.4. Bouriant, M&moires 
miss. arch. frang. au Caire 8 (1894) S. 367 unter e (bringt Abzeich- 
nung). Sayce, REG. 2 (1839) 5. 175 Nr. 7b. 

Ἡνιόχου orparny[n]oalvros)]. 

Einkratzung. Denkschrift. Gebel Tukh (bei Ptolemais), Stein- 
bruch. Jouguet, BCH. 20 (1896) S. 248 Nr.8. Bouriant, M&moires 
miss. arch.frang. au Caire 8 (1894) S. 368 unter j (bringt Abzeichnung). 
Sayce, REG. ı (1888) S. 313. 

Διοθέμιδος τοῦ ἀρ]χιτέκτονος alwvila μνήμη γένοιτο. 

2. [αἰωνία] Jouguet, αἰωνία Pr., nach Bouriants Abzeichnung, 
Mumienschild. Möller, BDT.I S. 44 Nr. 153. Berlin, ägypt. Mus. 

Bnooüg | Διδύμου | εἰς TTavw(v). 

Grabstein. Naukratis. 4. Jahrh. v. Chr. Jouguet, BCH. 20 (1896) 
S. 249, mit Abzeichnung, nach einer Photographie Daressys. Milne, 
Greek inscer. 5. 60 Nr. 0241, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Mnrpoölwpo(v) eiuli σῆμα T|wroAAW][Ividew Μιιλησίο(υ). 

2. eiujli] Jouguet, eiuli Milne. 

Grabstein. Naukratis. 5. Jahrh.v.Chr. Jouguet, BCH. 21 (1897) 
S. 579, mit Lichtdruckbild (Taf. 19). Milne, Greek inser. S. 59 
Nr. 9220, mit Lichtdruckbild (Taf. 10). Petrie, Class. Rev. ı (1887) 
S. 209, linke Spalte. Bull. &g. 8 (1887) S. XVII Nr. 27753. 

Ἀπολλῶτος [εἰμὶ To(0) Θαλίνο(υ). 

1. OAaıvo Petrie, Θαλινο Milne; das Lichtdruckbild bei Jouguet zeigt 
deutlich OXaıvo, dasjenige bei Milne anscheinend Θαλινο (Pr.); Bull. Eg.: 
Θλαινο. 

Inschrift. Proskynema. Karnak, Sandsteinblock vom ersten 
Torgange des Amontempels. Lefebvre, BCH. 26 (1902) 8.442 Nr. 2. 

Ἑρμογένης Ἡρ[ώ]ιδου το[ῦ] Πτολεμαίου τοῦ TMarw[v]los τὸ 
προσκύνημα παρὰ] | τῶι θεῶι μεγίστωι Ἄμμωνι] P] καὶ τῶν ἀδελ- 
φῶν. | L ιε΄ Φαμενὼτ ἢ. 

Inschrift. Proskynema. Karnak, Sandsteinblock vom ersten 
Torgange des Amontempels. Lefebvre, BCH.26 (1902) 5.443 Nr. 3. 

Ἡρακλείδης TTarevroio|u]| | τὸ προσκύμημα παρὰ τῶι] | θεῶι μεγί- 

στωι Ἄμμωνι καὶ τῶν ἀδελφῶν. 


2, lies προσκύνημα. 
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4540. Einkratzung. Denkschrift. Karnak. Ufermauer. Lefebvre, 
BCH. 26 (1902) S. 444 Nr. 4. 


Reiherr: 
Δίδυμος, | Ἡρακλόδης, | “Hparkeli]löng. 
Reihe 2, 
TTovros, | Ἡρμακλείδης, | ἙἭ ρμοκλῆς, | Ἀχιλλεύς, |?] Πύρρος, | 


Φίλιππος. 
4541. Einkratzung. Denkschrift. Karnak. Ufermauer. Lefebvre, 
BCH. 26 (1902) S. 444 Nr. 5. 
Avöpwvidng, Ἡρακλείδης 
Taupli]wv (Ὁ). 
4542. Inschrift. Granitplatte. Priesterbeschluß aus Anlaß eines 
Gnadenbeweises des Königs. Karnak. Lefebvre, BCH. 26 
(1902) S. 445 Nr. 6. 


TToAudeuk[o]u 


(Oben abgebrochen.) 


1 las τί 
“0 Ἰοσενε... 
3.1 προ]σέταξεν 
al χρ]ηματίζεται 
5.1 jto τῶν προγόνων 
6 Ἀλ]εξανδρείας pal. .] 
zI Ἰαν οἱ ἱερεῖς ποιῆσαι 
8. Ἰκονριτωνα μισθί. .] 
οἱ σ]τρατιωτικὸν καὶ τὸ 
το | τοῦ αὐτοῦ μ]ηνὸς, τῆι δὲ — 
al Ἰου eis τὸ ἱερὸν yuvl.luf.] 
12} ].μημένου τοῦ ἱεροῦ 
13 [ τ]ῶν περιβόλων καὶ τῶν 
14 | κατ]εσκευασμένα μὲν ἐπι 
15 [ Inıueva de διὰ τὴν τοῦ 
16 [ eis στήλ]ην λιθίνην τοῖς τε ἱεροῖς 
17. τῆς | ὑπ᾽ αὐτοῦ εὐεργεσίας 
18 | ] ἐν τῶι ἐπιφανεστάτωι 
19 [τόπωι eils τὸν ἅπαντα χρόνον 
20 [ στήλας λιθί]νας πενταπήχεις 
|| ] ἐκ τοῦ μέλανος λίθου 

5. κατὰ] τὸ τῶν προγόνων Lefebvre. 10. τοῦ αὐτοῦ μ͵]ηνός ergänzt 
Wilcken. Dahinter hat Lefebvre: τῆι δὲ Ὁ, doch kann die Zahl nicht 
richtig sein. 16. Zu ergänzen nach der Canopus- oder Rosetta-Inschrift, 


also etwa: ἀναγράψαι (0. ἃ.) τοῦτο τὸ ψήφισμα εἰς στήλ]ην λιθίνην τοῖς τε 
ἱεροῖς | [καὶ ἐγχωρίοις καὶ Ἑλληνικοῖς γράμμασιν ο. ἃ., sodann in Z. 18: καὶ 
ἀναθεῖναι (ο. ä.)], ἐν τῶι κτλ. 20. Wilcken hält die Ergänzung εἰκόϊνας 
πενταπήχεις für wahrscheinlicher (also Standbilder des Königs), wobei 


ae 
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aber auffällig bleibe, daß dies hier hinten nachhinkt; möglicherweise sei 
die Setzung der Standbilder schon vorher im Beschlusse erwähnt worden, 
sodaß hier nur die Einzelheiten über die Art der Ausführung Platz ge- 


funden hätten. 


4543. 4548, Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Ptolem. Zeit. 
CISem. I Tafel 16. Umschriften von Preisigke. 


(4543) Lichtdruckbild Nr. 67. 


TToAvapatos Φίλωνος Κυρηναῖος, | Κυρηναῖος, | νῦν δ᾽ Αἰγύπτῳ, | 


καὶ ἔχω δάπεδζονν. 


(4544) Lichtdruckbild Nr. 
(4545) Lichtdruckbild Nr. 


Ἀστυκράτης | Γλαύκου Κυρηναῖος. 
Τρύφων Δημητρίου. 


(4546) Lichtdruckbild Nr. 70 Βησᾶς Ἀπολλωνίου. 
(4547) Lichtdruckbild Nr. 71 Βασιλίδης. 
(4548) Lichtdruckbild Nr. 73. Ἀσκληπιάδης. 


4549, Inschrift. Vorschriften eines Kultvereins. Talmis. 226 n.Chr. 


Gauthier, Temple de Kalabchah S. 194. Lepsius, Denkm. Taf. 97 
Nr. 456 (doch nur Ζ. 1—2). Franz, CIG. III 5068. Text nach Gauthier 
(Majuskeltext), Umschrift von Preisigke. 

L ε Ἀλεξάνδρου Καίσαρος τοῦ κυρίου, Φαμενὼθ [ | 

κατ᾽ Eyuntiwv ız, Toevmaveu Ἀππίων Φαφιτων EYE<VE)To ἀρχερεὺς 
| t[.Jloroupig προσφωνήσας o1vo..erao[.].. καὶ ὁ δ᾽ ἕτερος ἀρχερεὺς | 
πε σύον ξεστος 8... 1... 1E..V..... σπασο KO OT: στατης 
PP] . ἀλέκτορας € καὶ Διόσκορος τιπεντα... ἀρχερεὺς τοῦ σ..... 
στασ.α.}ητ.τουο... ὡς του... στουενοι.. καὶ οὐδεὶς τῶν προγραμ- 
μέν[ων] | δέδωκεν εἰς τὴν {σύνδοδον οπτε πρεμένκομ.. σπαψασισ- 
νουν καὶ | Σανσνῶς χα. ἡμῶν ὅσοι ὀφείλ(ουσι) τὰ προκείμε(να) τοῦ 
οἴνου ξέστου | καὶ τοὺς ἀλέκτορας, οὐκ ἔσονται συνοδεῖται, εἰ μὴ 
διπλᾶ ἀποδώσουσιν. [1 Τὸ προσκύνημα [τῆς] συνόδου καὶ τῶν 
συνοδειτῶν καὶ τοῦ γράψαντος. 
2. var ᾿Εγυπτίων Lepsius, κατ᾽ ᾿Εγυπτίων Franz (Majuskeltext), κατ᾽ 
"Eyunrov Franz (Umschrift), κατ᾽ ἼΕγυπτον Gauthier, κατ’ ᾿Εγυπτίων wird 
richtig sein (vgl. Sammelb. Nr. 790: κατ᾽ Αἰγυπτίους) Pr. 3 Wohl οἴνου 
ξέστας. 7 <obv»odov Wilcken. 3. ὀφείλ(ουσι) τὰ rpokeiue(va) Wilcken. 
Dahinter lies ξέστας. 


4550—4622. Inschriften. Proskynemata und Denkschriften. Tal- 


mis (Kalabschah). Gauthier, Temple de Kalabschah (Service des 
Antiquites de l’Egypte). Gauthier bringt nur Unzialtexte,; Umschriften 
mit Worttrennungen und Akzenten von Preisigke. 


(4550) S. 195 oben. Γλύκων Ἀταλ! oltparelwrng σπείρης 
a [Θρ]ακῶν ἐϊποσί | | (weitere 5 Zeilen unleserlich). 
Kal 
(4551) S. 198 oben. To προσκύνημα | Ἀντωνίου Zoul. .jloültos καὶ 


τὰ παιδί᾽ αὐτοῦ | πρῶτον κῦριν Mavdl[oürı. 


Preisigke, Sammelbuch. 25 
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(4550—4622. Fortsetzung.) 
(4552) S. 198 unten. 

Τὸ προσκύνημα | [Γα]ΐου Οὐαλερια [νοῦ Ι 

Ergänzung von B. Keil. 
(4553) S. 200 oben. 

To προσκύνημα | Τιβερίου Ἰουλίου | TTpeiokou στρατιώ του χώρτης 
α Θηβα(ίων) P] P Λοντγείνου καὶ τοῦ | αὐτοῦ υεΐοῦ Χρυϊσομάλλου καὶ 
τῶν α[ὑ]τοῦ πάντων παρὰ Bew Μανδούλι | σήμερον αἰεὶ καὶ τοῦ 
[1 [ἀνα]γινώσκον!τος]. 

4. OHBA|PAONTEINOY Gauthier. 

(4554) S. 200 unten. 

Ayaon τύχῃ. | Τὸ προσκύνημα Zavovwv [τὸν] | υἱὸν Yevooipıov τὸν 
[πρεσβύ τερον, τὸ προσκύνημα Σαν βῇσνῶν πρεσβύτερον, τὸ προσ- 
ἰκύνημα τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ | καὶ τοὺς ἀδελφοὺς πάντας | καὶ τοὺς 
γονεῦσιν καὶ τοὺς | φίλους. 


2. [τὸν] erg. Pr. 3. [πρεσβύτερον erg. Pr. 

(4555) S. 2οι Mitte, To ἢ ] | τοί II Ὶ| 118 eg 
Pl τὸ προσγ]κύνημα | Aunynv(@Algos x II MI 1} 1: 
(4556) S. 201 unten. 

[ ]vnoov καθ᾽ ἡ μέραν ὧδε | ὁ τράψας | καὶ τὰ τέκνα β] αὐτοῦ 
καὶ | τὴν σύμβι [ο]ν αὐτοῦ kai | τοῦ υἱοῦ γέϊνους αὐτοῦ [12] ΤΤαρθηνὼν 
| καὶ τοῦ ἀναγινώσκοντος [τῷ 3] | μεγίστῳ  Μανδούλι [15] σ[ήμερον]. 

(4557) 5. 241 Nr. 4 unten. 


Τὸ προσκύνημα [.]vo[.Joua...... ov παρὰ Bew | Σαράπι[δι] du... α 
τῆς ἀδελφῆς αὐτ.. καὶ untpi(?) | | Ἷ 
(4558) S. 243 Nr. 7. 
To προσκύνημα ....|.... Ovadepı... καὶ ..u..|....O1aG Kai 
Auuwva....... στε ποτα: υ καὶ aua....viag [6 ... καὶ Τρασιονας 


καὶ Zapalnduw]vos παρὰ | Bew Μανδούλι καὶ τῶν αὐτοῦ | φίλων (Ὁ). 
(4559) 5. 244 Nr. 9. 

To προσκύνημα | Λόνγου παρὰ τῷ | κυρίῳ Μανδούλι | καὶ Tav- 

eu..ns |] τῆς φίλης αὐτοῦ | παρὰ τῷ κυρίῳ Mavjdourı ἀεί]. 
(4560) 5. 244 Nr. 10. 

Τὸ προσκύνημα Ἰουλίου | [Κ]ρίσπος ἱππέος τύρ(μη)ς Möxkou | 
| [κ]αὶ Λονγινᾶτος ἀδελφοῦ [5] [κ]αὶ Κρονίωνος ἀδελφοῦ καὶ | .. τα- 
βηος τοῦ ἵππου παρὰ τῶ [1] κυρίωι Μαἰν]δ[ο]ύλ[ε]ι σήμερ[ ον]. 
“2, TYPCMOXAOY Gauthier, rüp(un)s Μόχλου Β. Keil. 

(4561) 5. 245 Nr. 12. 
[Τὸ προσ]κύνημα Τραιανοῦ (3) ..... IE: ] ἱππέος ἱππέος χώρ- 
τῆς ἃ Onßaiwv | ]..... ] Πρείσκου καὶ τῶν αὐτοῦ | πάντων καὶ τοῦ 
ἀναγεινώσκον[ὅτος παρὰ θεῷ μεγίστῳ | Μανδούλι σήμερον. 
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(4580 -- 4622. Fortsetzung). 
(4562) S. 247 Nr. 17. To προσκύνημα Tlanle]ltstog καὶ τῆς πα. .- 
koımov παρὰ τῷ | κυρίῳ [Μαν]δούλι. 
τα, TATI[L.]PATOC Gauthier; ΤΤαπίε] τᾶτος (nach BGU. II 630 III, 8) ver- 
mutungsweise, Pr, 
(4563) S. 247 Nr. 18. 
Εὐχάρισα τῶ[δε] | τῷ τόπῳ .. | ὅτι καλ[ῶς] | μοι &delzoro. 
3. ΚΑΛΙΑ] Gauthier, καλ[ῶς] Pr. 
(4564) S. 250 Nr. 4. 
[ Il τούρμης α Λουσιτανώρουμ καὶ τοῦ ....| 
κεντυρίας αβιεκαισα. .-. . - --«- τωτωνσι. «ὦ | Τάλμεος καὶ ἐποίησα τὸ 
5 προσκύνημα β Οὐαλερᾶτος τοῦ πατρός μου καὶ Ἀντω)νιάτος τῆς 
μητρός μου καὶ Οὐαλεριανοῦ τοῦ ἀδελφοῦ μου καὶ .eApog | τῆς 
10 γυναικὸς αὐτοῦ καὶ Ἀντίω[τ|ος τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ Ἀντωνιάι5τος 
τῆς ἀδελφοῦ καὶ TTel[t]pwviou ................. | καὶ Ἀπολλωνιάτος 
15 τῆς θυϊχζατρὸς αὐτῆς καὶ Ἀπολ... ἰλῶτος τοῦ [αὐ]: τῆς καὶ Ἀπολ- 
λῶϊτος τοῦ ἀδελφοῦ | μου καὶ πάντων | τῶν παρ᾽ ἐμοῦ Kalt’ ὄνομα 


20 παρὰ τῷ [20] κυρίῳ Μανδούλι σήμερον καὶ τοῦ γράψαντος [ ἊΜ] 
II ! 
(4565) S. 251 Nr. 5. To προσκύνημα | Διοσκορᾶτος καὶ | τῶν αὐτοῦ 


πάντων | παρὰ τῷ κυρίῳ Μανδούβ[λει σήμερον, Μεχεὶρ α. 
(4566) S. 252 Nr. 7. 

Τὸ προσκύνημα | Οὐαλερίου Ἀπολιναϊρείου ...Aıpapı orplarıw- 
τῆς <o>nipns α Λουβ]σιτανώρουμ ..σι ὧδε Μαϊξίμῳ τῷ ἀδελφῷ 
μου μεϊτὰ τοῖς παρ᾽ ἐμοῦ πρὸς τὸν | κύριον Μανδοῦλιν σήμερον. 

(4567) 5. 252 Nr. ο. To προσκύνημα | ...0...... ὧδε | πρὸς τὸν 
κύριον Μαν]δούλιον καὶ τῶν α[ὐτοῦ] [5] [πάν]των ofnuepov]. 
(4568) 5. 253 Nr. 11. 


Τὸ ποσκύνημα Γαίου | TTovmiov ........ UN [Γοτρυτι του τ --- 
| παρὰ θεῷ Μανδού]λι] [5 σήμερον τλαολ... | uvno@n®..d...00.... 
τ  δεὶ- τ... on.... Rechts neben Spalte 4: καὶ τῶν φί[λ]ων. 


(4569) S. 254 Nr. 13. To προσκύνημα Ἀντωνι[άδος] | παρὰ θεῶι ne- 
γίστωι Μαν[δού͵λοσα σήμερον. 
(4570) 5. 254 Nr. 14. 


0] προσκύν πὰ | Taiov Za..ev....Ka..u... καὶ ...... αοὺν 
Be %....Tog | [napa Bew] neriorw Mavldlowte] ... |] --..-.- 
BRNOUTOU an ae EMOE Ken ÜTEVEY v..Tog | otpar[ıw]- 
τῶν [λεγεῶν]ος B Ἰτουραιώρ!ο[υμ] .. κεκλ... Μανδούλει n|....... 
ΠΟΥ τ τὰ ναι | [ 11} Ι 


(4571) S. 256 Nr. 17. Zeit Domitians. 
Ἀγαθῇ τύχῃ. | [Τὸ προσκύνημα] Μάρκου Ἰουλίου | Οὐάλεντος καὶ 
Ἀντωνίου Οὐαλερᾶϊτος τοῦ ἀδελφ[οῦ! μου pP Καλπουρνίου [5] καὶ 
25 
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Δομιτίου [Kalnitwvog ..npayng | καὶ Μαρίου . εα... ρτης αὐτῆς | Kai 


τῶν φιλούντων ἑμᾶς πάντας | καὶ . «νονου στρατιώτο[υ] ... ατῶν | 
παρὰ τῷ κυρίῳ Μανδούλι [19] σήμερον [καὶ] τοῦ γράψαντος καὶ | τοῦ 
ἀναγεινώσκοντος .......- vB Αὐτοκράτωρος | Δομιτιανοῦ 
τοῦ κυρίου, Τ]Παῦνι | [ Ι 
(4572) 257 Nr. 18. 
.. Τὸ προσκύνημα: .v...‘.. |... TO προσκύνημα ..... 0... 0 
“ρἅ’Ηο Be a oneilpns ἃ Λουϊ σιτανώ[ρουμ] ..... [Πομ]- 
πηίου καὶ [τοῦ πα] ]τρός μου καὶ τοῦ ἀδελφοῦ μου Kalt.......... 
ἘΌΝ ovwv και] .....ovau(?) | T.O........ Λουκίου Κολουμί β]ηείο[υ] 
| xe τῆς untpög ...... ko... u T00 0)... |. zen OU μον 
RE Anu [15] τὸ πρ[οσκύνημα] ......... κατ. «οἴκους (Ὁ) || 
θε]ῶ Μανδούλι {| Junp @) | [ lien 
(4573) S. 257 Nr. 19. [ ] | -ἰος Τίτου Τραί ] | Διο- 


okopaivng | II«..pıl r 
(4574) S. 259 Nr. 23. 

Z | [Τ]ὸ προσκύνημα Ἀνατέλλων παρὰ TO | [θεῷ Μανδούλι καὶ 
ὁ θεὸς παντός. | [Τὸ π]|ροσκύνημα Ἀμὰτ ὁ καὶ ᾿τὴρ Wevviöoolu] | 
[καὶ] ΠΠαχόμις TTaew τοῦ καὴ (Ὁ) Ἐνταλλεήρου [6] ..... σας καὶ πατ- 
χολτισκαταμεν. ροικοῦ | .......... κα. ρηωριονμιρρσου. | .... παμ- 
λείου καὶ πλυχι.ηος [..... EVTKUAG καὶ τοὺς φίλους πάν[[τας] παρὰ 
τὸ θεῷ μεγίστου O..... [1] .. [καὶ] τοῦ ἀναγεινόσκοντος K... πο!. 
πε τε τὰ πὸ 1---- Σονονώ ς] κ΄ 


Spiegelberg erklärt, daß die Eigennamen vermutlich meroitisch seien, 
ihre Lesung und Abtrennung, die nach seinen Angaben erfolgte, bleibe 
zweifelhaft. 


(4575) S. 259 Nr. 24. 

To προσκύμα | Ἀλεξάνδρου | Mapiov / εἱπέο(ς) ἄλης | Κομμαγηνῆς 
τύρμης P| κὰ υἱοῦ αὐτοῦ καὶ τῶν | παρ᾽ αὐτοῦ Kai τοῦ γράψαντος 
| καὶ τοῦ ἀνα[γεινώσκοντος]. 

(4576) S. 261 Nr. 28. 


[Τὸ προσκύνημα I..... | Κασσίου Μάξιμου στρατι]] του [.] Ao- 
μιτίου κὰ MO]... 2er ee νο[.]πλ.ν.. Pl [ αἰὐτοῦ, .. ee 1008 
Ἰουλίου Ma... [{[ a, | Ἰκαίου Κλήμεντῃ!] | 


[.. Ἱστηῃιου καὶ αἴ). 1}} ΠΕ Ὶ 
(4577) 5. 262 Nr. 30. 

To προσκύνημα | Οὐαλερίου Aluı?][valros καὶ τοῦ | ἀδελφοῦ au- 
τοῦ |] [Β]άσσου καὶ τοῦ ἀνα γινώσκοντος | καὶ τοῦ γράψαντος | 
[Γερ]μα[ν]οῦ ἱππέος | παρὰ τῷ μεγίστῳ [1] Μανδούλι σήμερον. 

(4578) 5. 262 Nr. 32. To προσκύνημα T.paav.. | καὶ [TTer]pwviou 
. | σήμερον napa«pa> | μεγίστῳ Μανδούλι [5] σήμερον. 
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(4579) S. 263 Nr. 35. To προσκύνημα | Μαξίμ[ου ..... πα]βρὰ θεῷ 
μεγίστῳ] | Μαδ[ο]ύλι καὶ τ[οῦ] | ἀνατεινώκοντ[ος] | κα[ὶ τ]οῦ γρα- 
wavroug εἰ ..... & 

(4580) S. 265 Nr. 37. To προσκύν[ημα ] | Γαίου Ἀπολί ]los 
καὶ Ἀπολί | | ἱππέος τί ἸΡΙοημ.... αν ] | παρὰ 
xupliw Μανδούλι] [ l: 

4 ἱππέος τίύρμης" Pr. 

(4581) S. 265 Nr. 38. [Τὸ προσκύν]ηϊμα .... σιτωνου > Δομετίου 

πα[ρὰ Bew] |] Μαδούλει ου ] στρατ[τώτο]υ σήϊμερον]. 
3. > = ἑκατονταρχίας. Pr. 

(4582) S. 265 Nr. 40. [ Λ]ονγίνου TIp&oko(u) To(Ü) ἀδ[ελ- 

po(ö)] | [ Jiov [Alvrovi(ov) Οὐαλερίου [ ] (folgen 


weitere unleserliche Zeilen). 

(4583) S. 266 Nr. 41. [ ΤΊ του τοῦ κ[υρί]ου | [τὸ προσ]κύνημα 
π I Ἰουπαί }11- -- «νου [κ]αὶ Λου[κίου] β] |... .Jou 
καὶ Ῥου..το[ DI Τιολ ΤΠ ] (folgen eine 
oder zwei unleserliche Zeilen). 

(4584) S. 266 Nr. 42. 

Σήμερον | τὸ προ[σκ]ύνημα ὧδε | Οὐλπίου Σατορνείνου | καὶ Νου- 
μισσιανοῦ τοῦ [5] ἀδελφοῦ ἱππέων καὶ | τῶν αὐτῶν πῶν παρὰ | τῷ 
Μανδούλι καὶ τοῦ ἀνα γεινώσκοντος, ἐπ᾽ ἀγαθῶι. 

3. CYATIOY Gauthier; Οὐλπίουν Pr. 

(4585) S. 266 Nr. 43. 


To [προσκύνημα 1] στρατιώτου σί jov καὶ τοῦ... ρον [ |] 

| φρυγινου! ] P] Μαϊνδούλι καὶ τοῦ ἀναγει]νώσίκοντος I: 
(4586) S. 268 Nr. I. Zeit Vespasians. 

To προσκύνημα | |ros ... Ἰούστου καὶ Γερμανοῦ τοῦ 


φίλου (7) αὐτοῦ καὶ τῆς συμβίου αὐτοῦ καὶ τῶν ἀδελφῶν αὐτοῦ 
καὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ καὶ τῶν αὐ[Ὀῇτοῦ πάντων παρὰ τῶι κυρίωι 
Μανδούλει | καὶ τοῖς συννάοις θεοῖς mapae.. ἦλθον | εἰς Τάλμιν 
Χοιὰκ K καὶ προσεκύνησα | θεὸν μέγαν Μανδοῦλο. Τὸ προσκύνημα 
| [ὦ]δε ἐποίησα μὲν τῶν γαμβρῶν μου παρὰ τοῖς [10] ἐνθάδε θεοῖς καὶ 
πάντων τῶν .oMovoralpıwv αὐτοῦ καὶ πάντων τῶν .... .....-- Ιτων 
ὧδε σήμερον καὶ καθ᾽ nuepalv?] |... Αὐτοκράτορος Οὐεσπασιανοῦ 
τοῦ | [κυρίο]υ Σεβαστοῦ Παχὼν ιβ(). 

(4587) 5. 269 Nr. 3. Franz, CIGr. III 5057. Cagnat, Inscr. gr. S. 457 
Nr. 1336. Umschrift nach dem Unzialtexte von Gauthier, der, in 
Kenntnis der Lesungen von Franz und Cagnat, seine Lesung am 
Originale festgestellt hat. 

[EiAns Κομμαγην[ ὧν]. | [TO π]ροσκύνημα τοῦ κυρίου | [Mav]- 

5 δούλεος ἐποήσαμεν [ἐν Ὁ] | [Τάϊλμι Βάσσος deroupiwv P| [κα]ὶ οἱ 


ae 
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αὐτοῦ πάντες. Τὸ προσκύνημα Ἡλιοδώρου καὶ Ἀντωνίου | Ἐπιμό- 
νεντος Δαλμάτος καὶ τῶν ἰδίων Μαρεᾶτος καὶ Ἀντιόχου M...... | 

10 καὶ τῶν αὐτῶν Οὐαλερανοῦ ...... [Σ1 Μαμβοραίου καὶ Ῥούφου 
κα! (ὃ) 2. ]. | Τὸ προσκύνημα Σαβείνου κ[αὶ ..... Ἰνους Ταύρου καὶ 
TWV AUTWV ...... ee rov(?) καὶ Γερμανοῆ (3) ..... |vup[ ] 

15 εοπουδ. σερματου καὶ τοῦ AVAaYE..... | καὶ Μάρκου Κατ...λι.. του 
I | TOO ypayav ...... 
15. offenbar: ἀναγεινώσκοντος, Pr. 17. wohl: ypawavroc. Pr. 

(4588) S. 270 Nr. 5. ’Enınd/ | Τὸ πρζφοσκύνηΣμα ®aouotivou Μάρκου 
Κορνηλίου Οὐάληντος ἱππέος | σπίρης α .....- v τύρμα | Ἰλλυρίων ..... 
παρὰ | τοῦ κυρίου Μανδοῦλις | καὶ Ἄντω! ] | καὶ κατί 111. Ἢ 


ι. lies: ἐπίπδ(αις) --- ἐπίβδ(αις), B. Keil. 2. Ergänzung der spitzen 
Klammer von Wilcken. 

(4589) S. 270 Nr.6. Τὸ προσκύνημα Λουκίου Kodi....... | p Ἰουλίου 
καὶ τῶν ywvew[v] πάντων. .[| παρὰ τοῦ κυρείου Μανδούλι σήμε[ρ] [ο]ν 
em’ ἀγαθῷ καὶ συ .... 

(4590) 5. 271 Nr. 8. 

Τὸ προσκύν(ημα) | Ματαίου Νικίπιπου καὶ Διοσπεϊλᾶτος τοῦ 
ἀϊδελφοῦ μου | παρὰ θεὸν μεϊάλον Μανδοῦλι | σήμυρον. 

3. KAI.IOCTIEI)AATOC Gauthier, Διοσπεϊλᾶτος Pr., vermutungsweise. 

(4591) 5. 272 Nr. 9. 

Τὸ προσκύνημα | Aoukiov TTerpwvilou σαλπιστὴς χώρ᾽της lona- 
vöpoulu) erul’tarap Κορνηλίου καὶ τῆς μητρός μου καὶ | τῆς ἀδεὰλ- 
ps μου καὶ [Ἴσιδος τῆς θυγάτηρ | μου καὶ ἀδελφ[οῦ! μου | ..... 

. καὶ τὰ [τ]έκνα [1] αὐτοῦ καὶ Σεμενος | καὶ τὰ τέκνα αὐτοῦ | παρὰ 
we ΙΠ[ ) 

3. σαλπιστής B. Keil. 5. lies: ἑκατοντάρχου ὃ B. Keil. 

(4592) 5. 272 Nr. το. 84|5 n. Chr. 

Ἔτους ὃ Αὐτοκράτορος Δομιτιανοῦ τοῦ [κυρίου προσεκουνήσα- 
μεν | θεὸν μέγιστον Μανδοῦβ]λιν Μάρκος Ἀντώνιος | Πρίσκος καὶ 


Μαρίου Μαϊτ.. ου καὶ ’Euepniou καὶ ... | καὶ Φλαουίου TIpökkou κ[αὶ] 
Λειβίου καὶ Κορνηλίου [10] ....ou καὶ Avo..... τι()} ee ου 
[Μαν]δοῦλιν vol.......... ίου καὶ [ | |... aiokou αἱ l| 
[ ] Κορνηλίου [ l: 
(4593) S. 274 Nr. 14. 

To προσκύνημα... |.vov Διωδώρου στ[ρατιώτου ...] | B 
Θρακῶν ıa συσταλὶς [|] τῆς συνβίου Ἴσιτος κ[ 16 
τοῦ ἀδίειμφοῦ IT ΤΠ Il Ϊ 


(4594) 5. 275 Nr. 15. Τὸ προσκύνημα | Μάρκω Κοκηίω | Οὐάλεντος 
στρ(α)τιώτου | λεγί(εῶνος) y Κυρ(ηναικῆς) κὰ Β [] Κλαυδίπους kıanı. 
Β = Βί(αλερίου) od. B(ißiov)? Dahinter Κλαυδιήου ὃ B. Keil. 
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(4595) S. 275 Nr. 16. 

To προσκύνημα | Ἀντωνίου καὶ ΤΤρόϊκλου καὶ Μάρκου kai | Σαίου 
καὶ Κορνηλίου P] καὶ Μουνατίου καὶ | Λοκκη[ε]ίου καὶ Σειϊλανοῦ καὶ 
τοῦ γράψαντος καὶ τοῦ ἀϊναγεινώσκον[']τος σήμερον. 

(4596) 8. 276 Nr. 18. 
Τὸ προσκύνημα | Λουκίου Ἰουλίου | Λόνγου ἱππέος | τύρμης Μαρίου 


φίλων παρὰ θεῶι | μεγίστωι Μανδού[: |}λει...]ω... Δομιτιανοῦ |[ ]- 
(4597) S. 276 Nr. 19. 

To προσκύνημα TTarkiov Μαξίμου | λεγιῶνος τρίτης .p. Γρινίου 
Μαρκέλλου | ὁμοίως καὶ Γάου Ἰλλίου Ἁδριανοῦ | καὶ ..ı.ılou καὶ 
Λονγείνου υἱοῦ αὐτοῦ [6] ... μμωνοῦδος τῆς συμβίου αὐτοῦ. | Τὸ 
προσκύνημα Κασίου Ἀντωνίνου | καὶ τῆς συμβίου αὐτοῦ. [ Τὸ προσ- 
κύνημα Μοδίου TIpiokov. | Τὸ προσκύνημα πάντων τῶν φιλούντων 
με, [1] τὸ προσκύνημα τοῦ γράψαντος καὶ τοῦ | ἀναγνόντος σήμερον 
παρὰ τῷ κυρίῳ Μανδούλι] | [ ] μηνοῦ Μεχεὶρ Z. 


5. Ἀμμωνοῦτος " Pr. 

(4598) 5. 277 Nr. 20. Τ(ὸ) προσκύνημα | Κομμούνου λιθουργοῦ καὶ 
τῆς συμβίου αὐτοῦ [5] καὶ Ἁρποκράτου | τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ. 
(4599) 5. 277 Nr. 21. 06/7 n. Chr. 

..uvavg καὶ To.(?) | Τὸ προσκύνημα Ovodep...ıs τῆς καὶ | τοῦ 
αὐτοῦ καιασ(»)} ]λουτος καὶ τῶν αὐϊτῶν πάν(των) παρὰ TW κυρίῳ 
Μανδίοῦ)λι | καὶ τοῦ ἀναγινώσκοντος σήμερ[']ον. L a Νέρου[α!. 

(4600) 5. 278 Nr. 22. 

Ἐπ᾿ ἀγαθῷ. | Τὸ προσκύνημα öde | Γαίου ᾿ἸΙουλίου TIpeiolkov de- 
κουρίωνος [5] σπείρης α Θηβαίων | ἱππεικῆς καὶ τῶν | αὐτοῦ πάντων 
| παρὰ θεῷ μεγίστῳ | Μανδούλι καὶ τοῦ [1] γράψαντος καὶ τοῦ | 
alvayıyworovlrog | σήμερον. 

(4601) S. 279 Nr. 24. 144 n. Chr. 

To mpooküvnula .......... | | orparıorou χώρτης β Εἰτυραίων ἱπ- 
π[ικῆς] | χιλιάρχου) Φήλικος καὶ τοῦ πατρὸς καὶ τῆς μητρὸς | καὶ τῆς 
ἀδελφῆς καὶ ᾿Αστέρας ἀδελφῆς || καὶ ἀδελφοῦ παρὰ dei μεγίστῳ 
Μανδούλι | καὶ τοῦ ἀναγινόσκοντος σήμερον. | L Ζ Ἀντονίνου Καί- 
capog τοῦ κυρίου, Τ]αοῖνι ιβ. 

ὙΕΙ͂ χώρτης χιλίαρχος tribunus cohortis auxiliariae. B, Keil. 


(4602) S. 279 Nr. 25. 


[ Il Inf jas θεὸν μ[έγιστον] | | Inpwv ἐπό- 

[σα ...| | [τὸ] προσκύνημα | I Ιου καὶ Ἰσχυρισί ]. 
(4603) 5. 230 Nr. 26. 144 n. Chr. 

πο προσκύνημα. en. Πτ]ολεμαίου | [στρατιώτου χώρ]της 

ß Εἰτυραίων ἱππικῆς || | καὶ Πτολλᾶτος καὶ Σεραπιάδος ἀδελ- 
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φῆς | καὶ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Σεραπίωνος καὶ τῆς μητρός μου Σκαλ- 
Plmoöros κα[ὶ] τῆς συνβίου μου καὶ τῶν ἐμῶν πάντων | παρὰ θεῷ 
μεγίσζτῳ» Μανδούλι καὶ τοῦ ἀναγινώσκοντος | σήμερον En’ ἀγαθιῷ 
καὶ τῶν φίλων μου πάντων. | L Ζ Ἀντονίνου Καίσαρος τοῦ κυρίου, 
TTaoivı «. | Τὸ προσκύνημα τοῦ γράψαντος καὶ τοῦ ἀναγινώσκοντος 
[10] σήμερον, En’ ἀγαθῷ. 

(4604) 5. 281 Nr. 30. Τὸ προσκύνημα Μαξίμου | σημεαφόρου καὶ 
τῆς συμβίου | αὐτοῦ καὶ Μαρκίωνος | τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ, [| τὸ προσ- 
κύνημα Σεμπρονίου | καὶ τῆς συμβίου αὐτοῦ. 

(4605) 5. 281 Nr. 31. Τὸ προσκύνημα | Νωνίου ἱππέως | καὶ τιν 
αὐτοῦ πάντων καὶ τοῦ ἵππου παρὰ θεῷ μεγίστῳ Μανδού λι σήμερον, 
| καὶ τοῦ ἀναγινώσκοντος, | ἐπ᾽ ἀγαθῷ. Rechts von Z. ı steht: ὅδε. 

(4606) S. 282 Nr. 34. Τὸ προσκύνημα ὧδε | Μαξίμου Ἀβὸκ Λονγινᾶος 
Ἰου]λί[ου] ... ναῖς kai) Ὡρίωνι παρὰ ... [[ ini l: 

(4607) S. 283 Nr. 35. 

Ζώσιμος Ναρκίσου στρατιώτης | Ἁλικερνασέους καὶ Μύνδιος | 
σπίρης Θρᾳκῶν ἱππικῆς p | Ὥκτασου προσεκύνησα θεὸν β] Μμανδοῦλιν 


’ EP. [2 x x x m x u ν 
Ἀπόλωναν εὐήκ᾽ουον χρησμοδότην καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ θεοὺς ἅπατες, 


| καὶ ἐπόησα τὸ προσκύνημα αὐ...... Ιτοῦ μετὰ καὶ συηπολιτευαρατου 
pP] τῆς αὐτῆς, καὶ πάντων ἡμῶν. 
τ 2, wohl: ἱππικῆς (ἑκατονταρχίας) ᾿Οκτάοου — Octavi, Wilcken. 

9. vielleicht: μετὰ καὶ συμπολιτευζομένου) Ἀράτου (ἑκατονταρχίας) τῆς 
αὐτῆς, Pr. 


(4608) 5. 283 Nr. 36. Zeit des Traian. 
Γάιος Ἰούλιος Γερμανὸς otparlıwryng σπίρης d | Λουσιτανῶν P 
Ἰουλιανοῦ ἦλθον καὶ προσεκύϊνησα θεὸν μέγιστον Μανδοῦλιν καὶ 


τῶν σὺν αὐτῶ ... | ...00... Τραιανοῦ τοῦ κυρίου, Φαρμοῦθι κ. 

(4609) 5. 284 Nr. 2. Τὸ προσκύνημα ....|80u παρὰ τοῦ κυρί[ου] | 
Μαντί(ούλιος) καὶ τῶν αὐϊτοῦ πάν[των] β] [σ]ήμε[ρον!. 

(4610) S. 284 Nr. 3. Τὸ προ[σκύνημα Jjova AeyıXWwv)og 
ἱππιζκῆς» δε σήμερον. 

(4611) S. 285 Nr. 4. Τὸ προσκύνημα και Ἰξοεισ 


(4612) S. 285 Nr. 5. 95 n. Chr. 

[Τὸ] προσκύνημα Ἀντωνίου | [ΟὐαἸ]λεριανοῦ καὶ τ[οῦ π]ατρὸς | Av- 
τωνίου Λόνγου καὶ τῶν ἀϊδελφῶν Ἀντωνᾶτος καὶ Ἀθηναρίαϊς] [PP] καὶ 
τῶν παιδίων αὐτοῦ Σεραπ.... | καὶ Σοφίας καὶ Ἀφροδίτης καὶ 
Ἡρακλέους] | καὶ .. οἵου καὶ Ἀθηναρίου καὶ εὐποι.]... | παρὰ τῷ 
[κυ]ρίῳ Μανδούλι. | Ἔτους τὸ Δομιτιανοῦ, [10] ΤΠαοῖνι ιὸ. 

(4613) S. 285 Nr. 6. 

Τὸ προσκύνημα Ἀντ[ω]νίου | Κλήμεντος Ὁ καὶ τοῦ παντὸς αὐτοῦ | 

οἴκου καὶ τοῦ γράψαντος] παρὰ τῷ [κ]υρί[ῳ] | Μανδούλι [ Ἰ: 
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(4614) 5. 291 Nr. 20. Lepsius, Denkm. 452 u. 453. CIG. III 5054 = 
Leps. 452 = Cagnat 1350. Umschrift nach Gauthier (Unziale) von 
Preisigke. θ 

Τὸ προσκύνημα Γαίου Malpk]|ou ἱπέως χώρτης a Θηβ(αίων) ἵπιπι- 
κῆς τύρμης ᾿Οππίου καὶ | Οὐαλερᾶτος ἰατροῦ υἱοῦ P| αὐτοῦ καὶ Ἀρ- 
ρίου υἱοῦ αὐτοῦ | καὶ Κασσίας καὶ [Ovakepillas καὶ Ἐπαφρῦτ[ος ... 


....]|pdtog τοῦ ἵππου αὐτοῦ .. .]}α.1γαϊος uvnuln...... ΠΕΣ -- 
θεῷ Μανδί[ούλι ..... Il Il ] καὶ Μανδοίύλι ..] | 
[καὶ τῶν] ouvvawv θε[ῶν] | [.....radeovkorl.....]|| |] em’ ἀγαθ[]. 

2. im ewc Lepsius Textband Ν 5, 44, ἱπέως Gauthier. 14. σταδεαν- 
kox[o.... Gauthier. 


(4615) S. 291 Nr. 21. To προσκύνημα | Apnriwvog παρὰ θεῶι μεγί- 
στῳ | Μανδούλι. 

(4616) S. 292 Nr. 26. 144 n. Chr. INOETPOOKUYN UOTE 
| στρατιότου xwprng B Εἰτυραίων | χι( ) Σαβίνου καὶ Yepei.ag μητρὸς 
καὶ ἀδελφ[οῦ] | καὶ ἀδελφῆς παρὰ θεῶι μεγίστῳ [Μανδούλι]. | L Z 
Ἀντονίνου Καίσαρος τοῦ κυρίου, Τ]αοῖνι d . 

(4617) S. 303 Nr. 1. Ἀγαθῇ τύχῃ. | To [προσκ]ύνημα Oui....|d... 
εν Koupeiwv ..d.|Ko...aynvw καὶ τῶν ...[jnvwv αὐτοῦ καὶ πάντ[ων] 
| τῶν αὐτοῦ Kar’ ὄνομα | ποα[ρ]ὰ τῶι θεῶι κυρείωι Μανδού!λε[ι] καὶ 
[ἐϊμοῦ τοῦ γράψαντος | A...... περεντιος στρατιώτου [19] ἐπ᾽ ἀγαθῷ " 
καὶ ἔσται. 

9. wohl: Λούκιος Tepevruog? (vgl. 5. B. 4613) Pr. 

(4618) S. 304 Nr. 3. [Alraofn] τύχῃ. | [Τὸ προσκύνημα Aoukiou 
Brevziou | | K?laumavoo kalı Alvrwvliou] | [ kalt’ ὄνομα 
K... οσυνκειβ! Jıratog υἱοῦ αὐτοῦ | [ Ἰλ.. eıtovarrounov | 
| | καὶ ἐμοῦ τοῦ ypawavl|[tog καὶ τοῦ ἀναγειϊνώσκοντος παρὰ | 
[τῶι θε]ῶι Μανδούλει [1] [ Καίσ]αρος Αὐτ(οκράτορος) Τραιανοῦ 
I ]voc, Παῶνι τὸ. 


2. wohl: Tepevriou? Pr. 


(4619) S. 305. Τ[ὸ] προσκύνημα [ 11{{ Ἰντανουρί ] | καὶ 


ἐμῶν πάνίτ]ων [ | | I-- λολίου καὶ τῶ[ν ἸΡΙων καὶ Δομι- 
[ἔίσυ.-.-.. ίου | ] | [αὐ]τοῦ πάντων καὶ Σ.. . ΤΊ] Ττω- 
ν. τος καὶ Tıßel|piou liov ...ano...[ ]var 71:0 Ϊλλον 
BT [πὸ je 11. Ὁ Til Ἰοὺ 
καὶ [ 11] τοῦ γράψαν]τος καὶ το[ῦ] [15] [ἀναγινώσκοντος 
παρ]ὰ θ[εἶῷ Il III olfineplovl. 

(4620) S. 308 unten. To προσκύνημα | | | Zepnvou ρ.. οαλετ- 
τίο[υ | | καὶ Φιλίππου πατρός μ[ου] | καὶ Ζωιδ.. ς μητρός [μου] 


[| καὶ Ῥονι.. [κ]αὶ Φιλίππ[ου] | τῶν ἀδελφῶν ἐαυ[τοῦ παρὰ θε]ῷ 
Μανδούλιι], Φαμε[νὼθ . .1. 
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(4550—4622. Fortsetzung.) 

(4621) S. 318. [.Jap[. .|tpopp/ ἀπήλαξα | μὲν τὰ TTerwvewg θυεϊλῶν 
εἰς τὸν σύνοδον | τοῦτον ouaonund]]..... η7 Yfe]vranais | ..... εν- 
ρουαβω.. 

(4622) 5. 319. Σεν]ουθίου. 

4623. Inschrift. Weihung. Faijum. 101 v.Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 
10 (1910) S. 155 Nr.6, mit Abzeichnung. Breccia, Iscrizioni 8. 22 

Nr. 40a, mit Abzeichnung. Text nach Breccia. Kairo, ägypt. Mus. 
Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου τοῦ καὶ Ἀλεξάνδρου | θεοῦ Φιλομή- 

τορος καὶ | βασιλίσης Βερενίκης |] τῆς ἀδελφῆς θεᾶς | Φιλαδέλφου 

οἱ ἐν TTrolkenaeidı Εὐερτέτιδι | σιτομέτραι Σοκοπιχών[σει θε]ῷ με- 


Adup κα. 
8. Σοκονιχων͵νεῖ Bew Lefebvre. 10. Δεξιλάου 1 εἴεῦντα. 
11. [ἐπιστάτου Lefebvre. 12. ἔτους ıd Lefebvre, [(ἔτους) ι]δ΄ Breccia, 


4624. Inschrift. Altar. Weihung. Faijum. 3. Jahrh. v. Chr. Lefebvre, 
Ann. Serv. 10 (1910) 5. 158 Nr. 7, mit Abzeichnung. 
Βασιλεῖ Πτολεμ[αίωι kai] βασιλίσσῃ Bepevlikn θεοῖς] | Εὐεργέτ[αις]. 
4625. Inschrift. Weihung (Ὁ). Kalksteinplatte. Krokodilopolis im 
Faijum. Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1910) 5. 158 Nr. 8, mit Abzeich- 
nung. Kairo, ägypt. Mus. 
(Oben abgebrochen) | τοὺς κατὰ HOU.OWOT..... ‚ und[e] | m..pa® 
NER a, μηδὲ npaoloeodaı Koıvals> δαπάνας, und’ ἄλ]λο μηθὲν καθ᾽ 
ὁντινοῦν τρόπον, |] τὸ πρόπυλον καὶ τὰ συνκύροντα | Βουβάστει 
θεᾷ [μ]ετίστῃ καὶ | [το]ῖς συνν[άοις Beoig....] | (von hier ab nichts 
mehr lesbar), 
4626. Inschrift. Kalksteinplatte. Amtliche Bekanntmachung (Ver- 
bot des Baumfällens). Krokodilopolis im Faijum. 2.1. Jahrh. 
v. Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1910) 5. 159 Nr. 9, mit Abzeich- 
nung. Breccia, Iscrizioni S. 30 Nr. 44b, mit Abzeichnung. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 


1 ἄΪλλο 

>, || μή]τε ἐκκόπτειν 

τ} μήτε βλ]άπτειν (2) μηθὲν τῶν 

4 | πεφυτευμένων δένδρων 

5 [ π]αρευρέσει hrmoül[v]. 

6 [ 'Eav de το]ύτων τι εὑρεθῇ .[.. - -] 

za αἸϊτιάσεται καθότ[ι ...... ] 

8[ βασιλε]ὺς Πτολεμαῖος ....... ] 

οἰ Ixatorpamı] er ] 

3. μήτε βλ]άπτειν (Ὁ) Wilcken briefl. 5. ἤ τινι οὐ. .], Lefebvre, 
ἡτινιοῦ[ν], Breccia. 6. Ἐὰν δὲ Pr. 
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4627. Inschrift. Kalksteinplatte. Denkschrift. Faijum. 2.1. Jahrh. __ 


v. Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1910) S. 160 Nr. 10, mit Abzeich- _— 2 


nung. Breccia, Iscrizioni 5. 81 Nr. 138a, mit Abzeichnung. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 
L ὃ, Meoopn a. | Ἡρακλείδης ἐπιστάτης καὶ οἱ ἐγ Διονυσιάϊδος, 
Φιλωτηρίδος, [5] Κανωπιάδος. 
4628. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Faijum. Lefebvre, Ann. 
Serv. 10 (1010) S. 161 Nr. 11, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. — 
Zokovvoßixvoußı θε[ῶι μεγάϊλωι neralwı Ἀπύν|χις ΠΕετοσί[ριος 
καὶ N | yuvn καὶ τὰ τέϊκνα εὐχήν, [15] οἱ τὸν περίβολον. | L ε, 
Χοιὰχ ıZ. 


11. Χοιὰχ y Lefebvre, Χοιὰχ ız Pr., laut Abzeichnung. 

4629. Inschrift. Weihung. Theadelphia im Faijum. 2. Jahrh. v.Chr. τὶ 
(Zeit des Philometor). Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1910) S. 171 Nr. 14, 
mit Abzeichnung. 

Ὑπίὲρ βασιλέως Πτ]ολ[ε]μαίου | τοῦ Πτολεμαίου καὶ Κλεο[πάτρα]ς 
| θεῶν ®iountölpw]v καὶ | Πτολεμαίου τοῦ ἀδελφοῦ [5 Τιμοκράτης 
καὶ Δημητρία | καὶ [..... jiosgrai eur. ] | (hier abgebrochen). 

4630. Papyrus. 22'/,X 14!/, cm. Privatbrief. Heptakomia (Thebais)? 
2. Jahrh. n. Chr. Unveröffentlicht. Umschrift mir zur Verfügung 
gestellt von Wilh. Schubart. Privatbesitz G. Bergfeld in Bremen. 
Schubart schreibt dazu: ‚Es ist sehr wahrscheinlich, daß dieser 
Brief an den aus den Gießener Papyri bekannten Strategen Apol- 
lonios gerichtet ist, obwohl dort weder Asinnius Secundus noch 
Theon vorkommen. Jedenfalls stammt der Papyrus aus demselben 
Funde“. Wilcken schreibt mir: ‚„P. Brem. 44, zwei Bruchstücke eines 
Briefes Ἀσίννις bzw. ’Aoivvıog an ᾿Απολλώνιος. Auf der Rückseite 
heißt es Ἀσιννίου δεκαδάρχου. Offenbar derselbe, wie hier“. 

ı Aoivvıog Zekoüvdog Ἀπολλωνίωι 

2 τῶι ἀδελφῶι χαίρειν. 

3 Μέχρι ἄρτι σε προσεδοκήσαμεν καὶ 

4 εἰληφότες σου τὰ γράμματα, δι᾽ ὧν ὑπο- 
5 παρήτου διὰ τὸ τοῦ ποδὸς ἄλγημα, |[eav]] 

6 ὅμως οὐκ ἐπειθόμεθα, ὅτι παραστή- 

 σεταί σοι ἀπολειφθῆναι ἡμῶν ὑπὸ 
8 τῆς πρὸς τὸν ἀδελφὸν Θέωνα γτλυ- 

9 κυθυμίας, ἀλλὰ ἐπεὶ σὺ πρὸς ἡμᾶς 

10 σήμερον οὐκ ἦλθας, αὔριον ἡμεῖς ἀ- 

11 ναγκαίως [σ]ε ἀσπασόμεθα, καὶ γὰρ 

12 λείαν δακνόμεθα ἕως ἂν ἐπιγνῶ- 

13 μὲν πῶς τὸν πόδα ἔχεις. Ἐκ τῶν 

14 παρασκευασθέντων ἡμῖν πρὸς τὸ Öfi-] 

15. πνον κατάχρησαι, ἄδελφε, τοῖς [[uere]] 
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ος 
16 μεριδίοις σου ἡμικόπῳ δέλφακ[α! 
17 καὶ ὄρνεισι [δ]υσὶ καὶ περιστεραῖς δυσί. 


18 (2. Η.) Ἐρρῶσθαί σε εὔχομαι, 
19 τειμιώτατε ἄδελφε 
20 καὶ κύριε. 


Auf der Rückseite Spuren der Adresse. 


4631- 4634. Ostraka. Quittungen. Apollinopolis magna (Edfu). 


Ptolem. Zeit. Schubart, Pap. graecae Berolin. S. XI Nr. 8b—e. 


(4631) Nr. 80. Inv. Nr. 10987. 107/6 v. Chr. 


Terartaı εἰς τὴν σύνταξιν τῶν πορθμικῶν τοῦ | ıa [- ὃ καὶ ἡ 
Ἀτπεῦς Πεϊμαῦτος χα(λκοῦ) (δραχμὰς) u, Υἱίνονται) υ, P]| κ[αὶ] τῆς 
διαγωγῆς τῶν | οἴνων χα(λκοῦ) (δραχμὰς) vu, γῴ(ίνονται) υ. 


(4632) Nr. 8ς. -Inv. Nr. 11012. 119 v. Chr. 


L va, ’Ereip. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν ἐν <A» | Ἀπόλλωνος nölkeı) τῆι 
ue(yaAnı) τρά(πεζαν) | ἀπομοίρας τοῦ αὐτοῦ L | Ἀπολλώνιος Awoı- 
θείου |] διακοσίας o, ylivovraı) 00. | Χαρμογένης τρα(πεζίτης). 


(4633) Nr. ὃ. Inv. Nr. 11005. 104 v. Chr. 


Ἔτους ıy τοῦ καὶ 1, Meoopn κθ. | Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν Ev Ἀπόλ- 
Aw(vog) πόί(λει) τῇ μεγ(άληι) τρά(πεζαν) ἀπο(μοίρας) | τοῦ ἀτοῦ L 
Ἀπολλώνιος Δωσιθείου τετρακισχιλία[ς] | πεντακοσίας, | γίνονται) dp. 
(darunter eine Zeile demotisch). 


ı. κα Schubart, x8 Wilcken briefl. 2. ἀπομί(οίρας) | τοῦ αὐτοῦ 
Schubart, ἀπο(μοίρας) u. ἀτοῦ Wilcken briefl. 


(4634) Nr. 8ε. Inv. Nr. 11031. 142 v. Chr. 


4635. 


„4636. 


L xn, Meoopn Enayoluevwv) β. | Eioneluerpnkev) εἰς θη(σαυρὸν) 
Ἀπόί(λλωνος πόλεως) εἰς τὸ | αὐτί(ὸ) L ἀραί ) Apaüg Bikıog | (πυροῦ 
ἀρτάβας) ἑπτὰ Y’ ἰβ΄, ylivovran) (πυροῦ ἀρτάβαι) Ζ τ΄ iß. | Ἀπολ- 
(λώνιος). | (2. H.) Λέων εἰσμε(μέτρηκεν) εἰς θη(σαυρὸν) τοῦ ἀτοῦ L 
ἀραί ) | Ἀραῦς Βίκιος (πυροῦ ἀρτάβας) Z Y β΄, γ(ίνονται) Z γ΄ (β΄. 
| L «n, ἐπαγο(μένων) β. 

2 und 6. Schubart briefl., nach dem Originale: eiow*, nicht eior“. 
Papyrus. Privatbrief. 7. Jahrh. n. Chr. Schubart, Pap. gr. Berol. 
Nr. 49b. Berlin, ägypt. Mus., Inv. Nr. 2783. 

(Oberer Teil nicht veröffentlicht.) πλὴν ἐλπίζω, ὅτι εὑρεθῆναι | 
ἔχει καὶ οὔτε δύναται αὐτὸν @uyeiv, ἵνα γὰρ ein|w] | ὑμῖν τὴν aAn- 
θειαν, κἂν μὴ ἐκέλευσέν μοι ὁ εὐκλ(εέσ)τίατος) | στρατηλ(ά)τ(ης) ζητη- 
θῆναι αὐτὸν, ἀνάγκη πάντως | αὐτὸν εὑρεθῆναι, οὔτε γὰρ ἀφῶ τινα 
ἔξωθεν | τῆς κώμης αὐτοῦ εἶναι, μάλιστα ἄνθρωπον | τοιοῦτον. 


Papyrus. Liste von Polizeibeamten. Panopolis (Achmim). 
3. Jahrh. n. Chr. Wessely bei Hirschfeld, Sitzungsb. Akad. Berlin 39 
(1892) 5. 8ı7ff. Paris, Louvre. Wessely teilt folgendes mit: 

Das erste Stück beginnt mit 11 Namen; die Überschrift, die 
Dienststellung der Genannten enthaltend, ist verloren. Darauf folgen: 
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εἰρηνοφύλ(ακες) mit 2 Namen, ἐπὶ τῆς εἰρήνης mit 3 Namen, ἀρχι- 
νυκτοφύλακες mit 2 Namen, [φ]ύλακες αὐτῶν mit ὃ oder mehr 
Namen. 

Das zweite Stück beginnt nach einer Mitteilung Wilckens, der 
das Original nachgeprüft hat, wie folgt: 2_ φύλ[ακες αὐ]τῶν mit 6 
ägyptischen Namen. Wessely las: ...ıpüuAlakes]. Daran schließt sich 
unter der Überschrift ἐπὶ τῆς εἰρήνης] eine Liste von τὸ Namen 
wie folgt: 

το πενεστρῆς -..... Ἰατεχάτου.. .... pe (ἐτῶν) A (δραχμαὶ) τ 

2 Τιθοῆς "Rpov ΤἸΤαρκὼ (od. Ναρκὼ) μη(τρὸς) Tapı(l ) (ἐτῶν) λε 

(δραχμαὶ) υ 

3 Ἃρεμῆφις Tlarxöußıog μη(τρὸς) Θατρῆίτος) (ἐτῶν) κε (δραχμαὶ) τ 

4 Arprig Ψενενούπιος μη(τρὸς) Ταεῖρε (ἐτῶν) λα (δραχμαὶ) τ 

5 ΤΠετενεβθῶς ....... μη(τρὸς) Twog (ἐτῶν) un (δραχμαὶ) © 

6 Tlaavoügıs X...... [un(tpös)] Τατερμούθ(ιος) (ἐτῶν) κε (δραχμαὶ) τ 

“ Πετεχν ML... ] μη(τρὸς) Μ. σενικες (oder Dittogr. μη(τρὸς) 

μη(τρὸς) Σένικες) (ἐτῶν) κὃ (δραχμαὶ) © 

Ἀπολλώνι[ος Ἄμ]μωνος μη(τρὸς) Σενοντ(ήριος) (ἐτῶν) A (δραχμαὶ) τ 

9 Ψενοντῆρις Πεκύσιος μη(τρὸς) Ταχόμβιος (ἐτῶν) κε (δραχμαὶ) σ᾽ 

το Ἁτρῆς Κυ.... μου μη(τρὸς) Σενψάϊτος (ἐτῶν) κε (δραχμαὶ) τ 

11 ᾿Ἐἰπί]τα[γ]μα (Ὁ) " 

12 Π[αβο]ῦκις Ἁρεμήφιος μη(τρὸς) Σάμτος (Ὁ) (ἐτῶν) ve (δραχμαὶ) u 

13 Ψενσαῖψις Ψενσαίψιος μη(τρὸς) Σενμθί ) (ἐτῶν) ξ (δραχμαὶ) τ 

14 Φύλακες αὐτῶν 

15 Βῆσις Πετρωνίου μη(τρὸς) Σενπνιχ. .. (ἐτῶν) A (δραχμαὶ) τ 

16 'Opoevoügıg Ψενοσίίριος) μη(τρὸς) Σενπουωντί ) (ἐτῶν) κε (δραχ- 
μαὶ) τ 

17 Πεβῶς ΤΤουλινίνιος μη(τρὸς) Θατρῆτος (ἐτῶν) ἃ (δραχμαὶ) τ 

18 ΠΠανεχάτης Βήσιος μη(τρὸς) Τατρίφιος (ἐτῶν) λε (δραχμαὶ) τ 

19 Πατχόμβις Πμέρσιος μη(τρὸς) Θρέσα (ἐτῶν) κ (δραχμαὶ) CO 

20 Ὧρος Τ]ανάσιος λεγό(μενος) ΚΚαμῆτος μη(τρὸς) Σενψιί( ) (ἐτῶν) 
λ (δραχμαὶ) τ 

21 TMar’xöußıs Τιθοῆτος μη(τρὸς) Ταθρί(φιος) (Er ev ᾿ KE an πὶ 

22 Τιθοῆς Πβήκιος λεγό(μενος) TTavkounnriog (Erw (δραχμαὶλ}υ 

23 ΠΠεδιοφύλακες ᾿ 

24 ἸΤαυραῦς Βέλφιος μη(τρὸς) Σενκαταννάρι(ος) (ἐτῶν) λε (δραχμαὶ) τ 

25 Ἁρεμῆφις Tleßwrog τοῦ Ψοῦκρε (ἐτῶν) A (δραχμαὶ) u 

26 Rpiwv ν(εώτερος) TTavexarou μη(τρὸς) Σεγάρσι[ος ἢ ] 

27 MNerenoıs TTeßwrog μη(τρὸς) Θαήσιος .... [(ἐτῶν)]. (δραχμαὶ) ε 

28 ᾿Ορεοφύλακες ὁδοῦ "Odoewg' 

29 |. . «[νοῦπις Ψενανούπι(ος) [ | 

Hier schließt die Spalte. Die nächste abgerissene Spalte enthält: 
30 | οφύλακε[ς] 4 Namen 


οο 


ἘΕΥ 207. -- 
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31 ıBıw.p.Aopaß.(?) 3 Namen 

32 εἰρηνοφύλαξ kein Name 

33 ἀρχινυκτοφύΪλακες] 4 Namen 

34 ἀρχιφύλαξ τ Name 

35 φύλακες [α]ὐτο[Ὁ] 3 Namen erhalten 

36 εἰρηνοφύλαξ τ Name 

37 ἀρχινυκ[τοφύλαξ] ı Name 

38 φύλακες αὐτ[οῦ 2] 4 Namen 

39 κωμογραμμ[ατεὺς γνώμῃ τῶν ἀπὸ τῆς κώμης ἀνέδωκεν] 
40 τῷ ἐνεστῶτι ε L Plawgı 


Wilcken hat mir auf Grund seiner Nachprüfung des Originals vom 
Jahre 1904 die nachstehend mit W. bezeichneten Lesungen zur Verfügung 
gestellt (die Lesungen Wesselys sind in Klammern dahinter gesetzt. — 
— 2. TTapkw od. Napkw W. (statt ....mapkw). 3. TTarxoußıog u. Θα- 
τρηΐίτος) W. (statt Tlar..... μβιος u. Tarpn). 4. Ψενενούπιος W. (statt 
Ψενπνοτ. 2. τος). 6. κε W. (statt κα). 7. Zeilenanfang bis Σένικες W, 
(statt TTerexwvolis ..... 7 μὴ [μη(τρὸς)] Zevireg). 8. Σενοντ Wessely, 
Zevovt(npuoc) Pr. 9. Ταχόμβιος u. κε W. (statt Ταχόμιος U. Ka). 
τι. Eilpnvap?]x(aı) Wessely, E[rijra[yJua Jouguet, Vie municip. S. 262, laut 
Original, Wilcken (briefl.) hat gegen ἐπίταγμα sachliche Bedenken. 

12. ἸΠ[αβο]ῦκις Ἁρεμήφιος u. ve W. (statt TTaßfıls Βισαραμήφιος u. Tre). 
13. Ψενσαῖψις Ψενσαίψιος W. (statt Ψενσαιῆς Ψενσαιῆος). 15. Tlerpwviou W, 
(statt ΤΤετρώνιος). 16. Wevoo Wessely, Ψενοσίίριος) Pr. Σενπουωντί ) W. 
(statt Σενπουῶτος). 17. ἸΤουλινίνιος u. Θατρῆτος W. (statt TTovAtv’viog 
u. Θανῆτος). 18. “Τανεχάτης W. (statt TTamexarng). 19. Πμέρσιος ΝΥ. 
(statt ΤΙμύρσιος). 20. Καμῆτος u. Σενψιί ) W. (statt Κάμηλος u. Zevyo). 
21. Tlar'xöußıs W. (statt TTarexöußıs). Ταθρι Wessely, Ταθρί(φιος) Pr. 
24. Zavkaravvapı Wessely, Zevkaravvapı(og) Pr. 25. Ἁρεμῆφις W. (statt 
“Apeugıg). 26. v(eWwrepog) ΤΤανεχάτου u. Σεγάρσι[ος ὃ W. (statt ὝὙπαπε- 
χάτου u. Σενάρσι[ος ὃ). 29. [. . νοῦπις W. (statt Νοῦπις). 30. ... οφύ- 
λακε[ς] Wessely, [ἀγρ]οφύλακε[ς] (9) Pr. 31. ἰβιῶν τον or e.. Wessely, 
ıBıw.p.Aopaß., vielleicht ißiwv φ[ύἸλ(ακες) ὃ Jouguet, Vie municip. S. 262 ὅ". 
32. εἰρηνοφύλαξ W. (statt eipnvopükalE]). 34. ἀρχιφύλαξ W. (statt ἀρχι- 
φύλα!Ξξ]). 39 u. 40. Diese beiden Zeilen nach Wilcken, Archiv IV 5. 223. 
Papyrus. Testament. Thebais. 2. Jahrh. v. Chr. Gerhard, 
Sitzb. Akad. Heidelberg ıgı1, 8. Abh. S.8. P. Heidelb. 1285 + P. 
Grent E12: 

[Βασιλεύοντος Πτολε]μαίου καὶ Κλ[εοπάτρας τ]ῆς ἀδελφῆς τ[ῶν 
ἐκ Πτολε]μαίου κα] | [Κλεοπάτρας θεῶν Ἐπι]φανῶν ἔτους ., ἐφ᾽ 
ἱερέϊως τοῦ ὄντος [ἐν Ἀλεξαν]δρείαι Ἀλεξάνδρου | [καὶ θεῶν Σωτήρων 
καὶ θ]εῶν Ἀδελφῶν [καὶ θεῶν Εὐ]εργετῶν καὶ [θεῶν Φιλοϊπατόρων 
καὶ [[θεῶν Ἐπιφανῶν καὶ θεο]ῦ Εὐπάτορος κ[αὶ θεῶν Φιλομ]ητό- 
pwv, ἀθλ[οφόρου Βερε]νίκης Evepreßl[ridos, κανηφόρου Ἀρσινόης 
Φιλαδέλφου, ilepeias Ἀρσινό]ης Φιλοπάτοίρος τῶν οὐσ]ῶν ἐν Ἀλε- 
ξανδρε[ίαι], | [ἐν δὲ Πτολεμαῖδι τῆς Θ]ηβαΐδος ἐφ᾽ ἱερζέως Πτολε- 
μ]αίου μὲν Σωτίῆρος ..... Ἰίου τοῦ Λυκόφρονος, | [βασιλέως δὲ Πτο- 
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λεμαίο]υ Φιλομήτορος Ἀντιπάτρου τοῦ Ἀντιπά[ἰτρου, Πτολεμαίου δὲ 

Φιχαδέλφου | [- .....2....- τοῦ τος Ἰώρου, Πτολεμαίου δὲ Εὐεργέ- 

του Πτολεμαίου τ]οῦ TTpwrapxou | [........... . Πτολεμ]αίου 

δὲ Φιλοπάτορος Διοδώρου τοῦ All...?.. . Πτ]ολεμαίου δὲ θεοῦ 

το [] [Ἐπιφανοῦς Εὐχαρίστ]ου Νικίου τοῦ Δημητρίου, Πτολεμαίου [δὲ 

Εὐπ]άτορος Ζήνωνος | [τοῦ ......... , ἐφ᾽ ἱερειϊὧν βασιλίσσης Κλεο- 

πάτρας OleJodöw[pas τῆς ... .|npou, KAeomärfpals | [δὲ τῆς μητρὸς 

ἐν νν ον ἤτης Διογνήτου, κανηφόρου Ἀρσινόης [Φιλαδέλφου.. .]αΐδος 

EHEN... - τῶν οὐ]σῶν ἐν Πτολεμαΐδι, μηνὸς Μεχεὶρ [.., ἐν 

“πο. Ἰν πόλει τῆΪς]  [Θηβαΐδος, ἐπὶ Τ]τολεμ]αίου ἀγορανόμου. 

15 Τάδε διέθετο ὑ[γιαίνων ν]οῶν καὶ φρον[ὧν] [1] [Δρύτων Παμφίλου] 

Φιλωτέρειος τῶν Διοδότου ἱππέζων ὡς ἐτῶν . .] μέ(σος) μελίχρ(ως) 

Ἱπτεταί νὸς} [{{- 1: ....1-..1... ] οὐ(λὴ) παρ᾽ ὀφρὺν φαζλαδκρόϊς.- Ein] 

neu με ὑγ[ιαίνοντα τ]ν ἐμαυτ[οὔῦ] | [κύριον εἶναι καὶ διοικ]εῖν τρόπωι 

ὧι oipoliunv], ἐὰν δέ τι ἀϊνθρώπινο]ν πάθω, κα[τα] [λείπω (hier bricht 

der Heidelberger Papyrus ab. Die Fortsetzung siehe in P. Grenf. 112. 

4638. Papyrus. Erbstreit. Thebais. Zeit des Philometor. Gerhard, 

Sitzungsber. Akad. Heideiberg 1911, 8. Abh. 5. ı6ff. P. Heidelberg 
1280 + P. Grenf. I 17 + P. Grenf. I 15. 

Bondwı ouvyevei καὶ ἐπιστρατήγωι [καὶ στρατηγῶι τῆς Θηβαΐδος] 
[18] παρ᾽ Ἀπολλωνίας τῆς καὶ Σεμμώνθιος κα[ὶ] Ἀμμωνίας τῆς καὶ 
Σεμμίνιος καὶ Ἡρακλείας ἣ Σεναπᾶθις [1] καὶ Ἡραῖΐδος ἣ Τάσρις τῶν 
Πτολεμαίου Κυρηναίων καταγινομένων ἐν Παθύρει. Ἀδικούμεθ᾽ ὑπὸ 
Καλλιμήδου [] τοῦ Ἀπολλωνίου ὃς ἸΤατοῦς Ψεμμώνθου τῶν πεζῶν 
καὶ Καλίβιος γυναικὸς αὐτοῦ καὶ τῶν τούτων | υἱῶν ᾿Ορσέους καὶ 
ἸΤανοβχύνιος. Τοῦ προγεγραμμένου πατρὸς ἡμῶν Τ]τολεμαίου τοῦ 
Ἑρμοκράτου ὃς ἦν [5] τῶν Διοδότου πεζῶν μεταλλάξαντος τὸν βίον 
καὶ ἀπ[ο]λιπόντος ἡμῖν τὰ ὑπάρχοντ᾽ αὐτῶι ἀδιάθετα | ὁ ἐνκεκλημένος 
ὑπερισχύων καταφρονήσας τῶι νε[ω]τέρας ἀπολελεῖφθαι, ὡς δὲ κατὰ 
τὸ συνγενικὸν ἐπελθὼν σὺν τοῖς ἐνκαλουμένοις καὶ ἄλλοις οὔτε 
KAT’ ἀγχιστείαν ἀπογραψάμενοι οὔτε κατὰ διαθήκην ἀπολεϊλειμμένοι 
ἐπίτροποι κατὰ τὸ σιωπώμενον ἐμβατεύσαντες εἰς τὴν ὑπάρχουσαν 
ἡμῖν οἰκίαν ἐν τῆι ΤΠ]αθύρει | ἐνώικησαν βίαι οἱ ἐπανοίξαντες τὸν 
10 οἶκον καὶ τὰ ἀπολειφθένθ᾽ ἡμῖν ὑπὸ τοῦ πατρὸς ἡμῶν ἔπιπλα [10] τάς 

τε προκτήσεις TWYV ἐνγααίων ἐξιθιασάμενοι ἀπηνέγκαντο, καὶ ἀπ᾽ ἐκεί- 

νου διὰ παρευρέσεως ἀεί ποτε | ἀντιποιούμενοι τῶν ἡμετέρων παρ᾽ 
ἕκαστον καταβλάπτοντες διασείουσιν. ᾿Ενήλικοι δὲ | γενόμεναι κατὰ τὸ 
ἀναγκαῖον κληρονομήσασαι ταξάμεναι τὰ καθήκοντα τέλη θεαῖ Βερενίκηι 
κυρι!εύομεν. Ὅθεν οὐκ ἀποδιδόντων τὰ ἡμέτερα ἐπεδώκαμεν ἐν TWI 

ἃ (ἔτει) προσανγελίαν | Ἡρακλείδει γενομένωι ἀρχιφυ(λακίτηι) τοῦ 

Madupitou, ἐφ᾽ οὗ ἀνομολογησάμενοι μόλις ἀπέδωκάν τινα συναλ- 
15 λό! ]γμαθ᾽, ἃ δὲ καὶ συμβόλαια ἰδιόχρεα καὶ ἕτερα γράμματα λοι- 


σι 
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μανάμενοι ἔβλαψαν τὰ δι᾽ αὐτῶν διάφορα, | τά τ᾽ ἔπιπλα ταξάμενοι 
ἀποδοῦναι οὐκ ἐποίησαν οἰόμενοι ὅρκωι ἀποκλύσαντες ἡμᾶς | στερέ- 
σειν προφανῶς ἔνοχοι ὄντες φώραι λείας ἐφημμένοι ἀλλοτρίων καὶ 
ταῦτ᾽ ὀρφανικῶν. Ὑπὲρ ὧν | πλειονάκι ἐντετευχυιῶν ὑπερέχων ἡμᾶς 
ἀπράκτους καθίστησι. Καὶ ἐν τῶι δὲ λβ (ἔτει) καταπεριϊστάντες σὺν 
νῆι τῶι ὑπεπιστατήσαντ[ι)] τῆι βίαι ἀπηνέγκαντο (πυροῦ) ἀρ(τάβας) 
20 1Υ καὶ ἐξ οἴκου [50] ᾿Ονῆς κριθῆς ἀρ(τάβας) Ὑ, ἀντιποιοῦνται δὲ καὶ 
τῆς προγεγραμμένης οἰκίας. Διὸ καὶ ἐπὶ Σαντοβίθυος | |... ΚΝ 
ΤΡ ΠΟΥ A ἠξίωσεν ὡς μετὰ τὴν δίεσιν παντὶ 
δίκαιον | |... er A 1 
«Ὡσαύτως ἐπὶ πς τοῦ ἐπὶ τοῦ Ὁ Παρυῤίπεν, | if er 
ee ee ἱμων κληρονομίαν καὶ συνγραφὴν 
πατρικῆς | Ἶ..- τ #0 εν τι μα er τβ. ὕ]ΠπῸ5 
25 γράφει ἐν τοῖς μάρτυσι ὁ Πατοῦς συνορῶν [5] |. - ...- Ὁ. «πον τς 
ee ee τὴ]ν ὑπογραφὴν. Οὕτως ἑκουσίως ὁ 
Καλλιμήδης |]. - .--ὐ.οῦν „Aller = 2 2 2 ee Ja 
διὰ μον[ο]γράφου Θορ[τ]αίου ἔφεσιν Aaßov|l. . „u. oo. νον νι νν ον 


τοῦ Ad (ἔτους) | [ τῆ]ς δὲ σῆς 
δικαίας ἀντιλήψεως || τὴν] ἐπὶ σὲ καταφυγὴν πεποιημέναι 
80 [5] [ἀξιοῦμεν ἐμ]βλέψαντ᾽ εἰς τὸν γεγονότα ὑπ᾽ αὐτοῦ | [δια- 
σεισμὸν ] ἐὰν φαίνηται μεταδόνθ᾽ ἡμῖν | [ φι]λαν- 
θρώπων συντάξαι γράψαι | [ ὅπ]|ως μὴ περισπώμεθα 
85 ἐπὶ τὰ | [τὰ κριτήρια, εἰ δέ τι οἴεται [38] [ ἐπὶ 
Σαντο]βίθυος τὰ καθ᾽ ἡμᾶς διεξάϊγεσθαι. Τούτου] δὲ [γ]ενο- 
μένου ἐσόμεθα διὰ σε | | βεβοηθημέϊναι. | Εὐτύχει. | Rück- 
40 seite: Ἡρακλί(είας) καὶ [5] Ἀπολλωνίας καὶ Auuwviag | Σαντοβίίθυ!]. 
4. ἸΤανοβχζοδύνιος Gerhard. 9. οἱ Gerhard, οἵ Wilcken, Archiv VI 
ΘΙ 275: 16. ἀποκλύσαντες Gerhard, ἀποκλίσαντες (= ἀποκλείσαντες) eben- 
falls möglich, Wilcken 4.84.0. 20. Zavroßidug ist Stratege (vgl. v. Druffel. 
Krit. Vierteljahrschr. f. Gesetzgebung u. Rechtswiss. 14 (1912) S. 542). 
28. [τεύξομαι] Gerhard, [ τῆ]ς δὲ σῆς Wilcken, a.a.O.; nach Kenyon 
ist das ς noch sichtbar. 33. In der Lücke ist der Name des Beamten, 
sodann ein Zeitwort wie προνοηθῆναι zu ergänzen, von dem das ὅπως 
abhängt; die Lücke ist also so groß, daß in Z. 34 die von Gerhard vor- 
geschlagene Ergänzung [μὴ καθήκον]τα fällt (Wilcken, a.a.O.). Im obigen 
Texte ist demgemäß von Ζ. 28 ab freier Raum gelassen, den Gerhard 
nicht hat. 


4639. Papyrus. Erlaß des Statthalters. Faijum. 209n.Chr. Zucker, 
Sitzungsber. Akad. Berlin 37 (1910) S.713. Schubart, P. gr. Berol. 35. 
Σουβατιανὸς Ἀκύλας Θέωνι στρατηγῶι | Ἀρσινοείτου χαίρειν. | 

Νιτέραν TTareıpiov καταδικασθέντα εἰς ἀλαβαστρῶ]να ἐπὶ πενταετίαν 

ὑπὸ Κλαυδίου Ἰουλιανοῦ τοῦ διασημοτάτου πληρώσαντα | τὸν τῆς 
καταδίκης χρόνον ἀπέλυσα. (2. Η.) Ἐρρῶσθαί σε βούλομαι. | (3. H.) 


A 
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Μαυρικιανὸς Μήνιος ἀνέγνων]. | (4. Η.) L ın? Αὐτοκρατόρων Και- 
σάρων Λουκίου Σεπτιμίου Σεουήρου | Εὐσεβοῦς Περτίνακος Ἀραβι- 
κοῦ [1%] Ἀδιαβηνικοῦ ΤΠαρθικοῦ μεγίστου καὶ Μάρκου Αὐρηλίου | 
Ἀντωνείνου Εὐσεβοῦς Σεβαστῶν. | (3. H.) Τῦβι νεομηνίᾳ. 
4640—4649. Ostraka. Zahlungsanweisungen. 5.6. Jahrh. n. Chr. 
Menas-Heiligtümer, Oberägypten. Drerup, Röm. Quartal- 
schrift f. christl. Altertumsk. 1908 S.240ff., mit Lichtdruckbildern der 
Nummern 2, 3, 4,6, 8 u. Io auf Tafel IV. 
(4640) 5. 243 Nr. 1. Φαῶφι a. | nn τὸ gayiv | τῶν πατητ(ῶν) 
νο(μίσματα) ıy | (καὶ) κληρικῶν x? ΡΙ (kai) ἀποστασαρίου α΄. 
(4641) 8. 243 Nr. 2. Θὼθ κς. | F Παράσχε τὸ | φαγῖν τῶν παί[τη]- 
τ(ῶν) νο(μίσματα) τῇ (καὶ) κλη[[ρικ]ῶν Ὑ (καὶ) ἀπο β} στασα]ρίου Ζ΄,. 
5. u Drerup, 7/ Pr., laut Lichtdruckbild. 
(4642) S. 243 Nr. 3. Θὼθ ie. [Ὁ TI(ap)aoxe τὸ glayiv] | πατητές 
vo(uiouara) ily], | κληρ(ικοῖς) vo(niouara) Y, | ἀποστασαρί(ίῳ) νό(μι- 
Ἀλεξάνδρ(ῳ 2) νο(μίσματα) [.]. 
πίαρ)άσχε Dererup, ma(pa)oxe Pr., laut Lichtdruckbild. 


(4643) S. 246 Nr. 4. + Meowpn in | TTapaooxe yıopyüg | τρυγῶντι = 


vo(nionara) ıB, | Aitpea xd, πρι(ς) |] pariv ὄνου | ξ(έστας) . 
2. lies: γεωργοῖς τρυγῶσι, Pr. 


(4644) 5. 247 Nr. 5. Θὼθ B. Ἐν τοῦ Ἀππελλικοῦ TpulyWvreg νο(μί- Ξ᾿ 


onara) ın, | λίτζρδεα AS, πριὰ(ς) Pal’|riv ὄνου ξ(έστας) θ. 


(4645) S. 247 Nr. 6. Tr Θὼθ x, ἰνδ(ικτίονος) α. Tlapaoxeraı ἐν Τή- 5 


ν]ετι τρυγηταῖς κε, | ψωμίων λί(τρεα) κε, [5] πρὸ(ς) φαγῖ(ν) ὄνου 
ξ(έστας) iß |. 
5. iß’(?) Drerup, iß 4, d.i. 12% Pr. laut Lichtdruckbild. 
(4646) S. 247 Nr. 7. r Θὼθ ς᾽, ivdlıkriovog) n. | TTapaoxe Ev χωρίω - 
Σήσαϊνα τρυγητές | ıB ψωμία πρὸς @ali|riv oiv(ou) ξ(έστας) C. 


(4647) S. 253 Nr. 8. r Meowpn xy. | Παράσσχε ὠνηϊλάτες volui- ° 


σματα) B | τὼ φαγῖν a, β] πρὸς φαγῖν ὄνου ξέ(στην) a. 


2 


(4648) 5. 254 Nr. 9. "7 Κελεύσατε | Aaßiv τοὺς | x.amı πλύνα(υ) τας - 


τὸ κιονικο P]| .. . ἐκκλασι. 

(4649) S. 255 Nr. 10. 7 Θὼθ ὃ, ee ιε. | Τοὺς ὑμῶν ἐρ- 
[γά] τες ἀποστίλατί ε τι] μὲν ἐν τῇ uepl..... |Ploperas ... Tpu[. . .]|oras 
τὰ δὲ κουκ[ια Ὁ] | μὴ ἀμελήσατε ἐπίὶ 3] | μεγάλῃ μ.α..... 
᾿ς μερίδι τῆς] | Σφέρας (ἐπὶ ἢ) τρυ[τη] σίας Drerup. 

4650. Papyrus. Privatbrief. Faijum. Sayce, REG. 7 (1894) 8. 299. 
Xaipoıs π[ο]λλὰ Ἱέραξ παρὰ Ἀσκληπίι]άδου | ἀδελφοῦ. [Διὰ] παν- 

τὸς εὔχομέ σε ὑγιένειν, | καὶ τὰ προσκύνημά σου ποιῶ καθ᾽ ἑκάστην 

5 | ἡμέραν παρὰ τῇ μυριωνύμῳ θεᾷ Ἴσιδι καὶ [6] τῷ κυρίῳ Ἀπόλλωνι 
καὶ τοῖς συννάοις θεοῖς. [ Γεινώσκιν σε θέλω ὅτι τὰς ἐπιστολάς, ἃς 
ἐδήϊλωσας διὰ τῆς ἐπιστολῆς, καὶ τὸ βιβλίον, [ ὃ δέδωκας τῷ Του- 


Preisigke, Sammelbuch, 26 
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10 παττάπε, πάντα ἐκομι᾿σάμην. Καλῶς ποιήσις, ἄδελφε, πάντας [1] 
παραπεμψάμενος. Ἄνελθε, ἐὰν πάντα | καλῶς πάλιν γένηται. Δυνά- 
πρῶτον ζῶμεν 
μεθα κατελθεῖν, ἤμελλον δὲ σὺ πέμψε κέρμα. Εὐλα[βήθητι μήπως μὴ 
15 καταλάβουσίν σε ἐν | [Ἀ]λεξανδρείᾳ, ἀπέβαλα γὰρ Ἀφροδεισίῳ [15] τῷ 
δόντι τὴν ἐπιθήζην ᾿ἸΙσιδώζςρῳ» καὶ εἰδ᾽ | ὅτι, εἴ τι ἐὰν χρίαν ἔχῃ, 
δώσω αὐτῷ καὶ Ἰσίίδωρος ὁ Τουπατ᾽ τάπε, ὧι εἴρηκεν ὅτι | γέγονας 
μὲν πρὸς Σῦρον στρ(ατηγὸν) καὶ ἐτάξατο αὐτῷ | δοῦναι ταῦτά σοι. 
2 Γράφω εἷς ἅμα δύο, μή ῇἽπως καταλάβωσίν σε ἐν Ἀλεξανδρείᾳ. | 
Οὐκ εὐδό[κει οἴκαδε διῶναι αὐτῷ τὸ κιθώνιον | καὶ τὰ ἄλλα, μήπως 
ἀνῆλθας ἔλεγεν γὰρ | ὁ Πετασὸνς ὅτι ἔβην μετὰ Κοπριλλίᾳ | εἰς τὸ 
3 πλ[οῖ]ϊον ΤΤαλαῦτος. Avarpıvöuelvos] καβ5|θ᾽ ἡμέραν περὶ σοῦ καὶ 


’lordwpov ἀσπάϊέομαι | πολλίὰ ........... ον καὶ Κοπρίλλα καὶ 
Tapfuov]| Tour ας ἡμᾶς κατέπεμ[πε] ἀσπαζ[όμενος] | v... 
Be τς σι N χολ Aauevwv(?).... 
Rückseite: Anödlos] Ἱεράκι Tlaon... 

2. EUXOUEG Euyleveıv Sayce, εὔχομέ σε ὑγιένειν Pr. 12. lies: σοὶ πέμψαι. 
15. lies ἐπιθήκην Sayce. 18. στρ) Sayce, στρ(ατηγόν) Pr. 21. οὐκ EU- 
do[kouv] καδεδωναι Sayce, οὐκ εὐδό[κει, οἴϊκαδε δῶναι Β. Keil. 22. αἀμα 


unnmws‘ ανηλθας Sayce, ἄλλα, μήπως ἀνῆλθας ἔλεγεν Β. Keil. 25. ἀσπα[ζό- 
μενος] Sayce, ἀσπαίϊζομαι Wilcken briefl. 
Rückseite: anod[ı8ooQw?] Sayce, ἀπόδ[ος Pr. 


4651. Papyrus. Geplante Demosiosis eines Handscheines vor 


dem Erzrichter. Kysis (Gr. Oase). 2501 n.Chr. Sayce, REG. 
7 (1894) 5: 301 Nr. 1. Vel 5. Β΄ 2655. 

Ἔτους δευτέρου Αὐτοκράτορος Καίσαρος Γαίου Meooiou Koivrou] 
| Tpoiav[oü] Δεκίου Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦ[ς Σεβαστοῦ, ...... , ἐκτὸς τῶν] 
| προαστείων. Ὅμολογεϊῖ Βησᾶς υἱὸς [[---τ τ rer ee ]| 
verpot[apo]s ἀπὸ Κύσεως Kuoeim |... .......-..0.0-.0-- ano][|ouv- 
εσ[τηκ]έναι αὐτὸν .. καταπλέζοντα εἰς Ἀλεξάνδρειαν δημοσιῶ] σαι 
παρ[ὰ] τῶ ἀρχιδικ[α]στῇ χειρόγραφον ......... ER. ]|tw διεν. .vri 
πρώτως: τὶ τῆς ἐν: sn pe Me ] | μηνὶ Φ[α]ῶφι ὑπὸ 
Telnieios unlzpos Eee ] Ψεννή[σι]ος ἀνδρὸς αὐ[τ]ῆς 
ἀπο. τὴ τ: εν ἔτος ]Jrov κη[δ]είας νεκροτ[αφιϊκῆς ἐν Kuloe . 
ἘΣ μέρος ὄγ]δοον καθ᾽ [ἑ]σπέ[ρ]αν oikiog ..... (hier bricht 
der Papyrus ab). 


249 n. Chr. Sayce, 25o/ı n. Chr. Pr. 1. Γαίου hinzugefügt von Pr. 
Damit verlängert sich der rechts weggebrochene Teil, was in Ζ. 2 die 
Hinzufügung des Monatsnamens gestattet, den Sayce ausläßt. In Be- 
rücksichtigung des Umstandes, daß in Z. ı etwa 23 Buchstaben fehlen, 
sind auch die folgenden Zeilen, abweichend von Sayce, verlängert worden. 
4. Κυσείτη[ς] Sayce, Κυσείτῃ (vgl. P. Grenf II 71, 5) Jörs, Zschr. Sav. 1913, 109. 
5. δημοσιῶ]σαι erg. Jörs a.a.O. το. Ergänzung auf Grund eines anderen 
Bruchstückes, Sayce. Die 12 Punkte hinzugefügt von Pr., weil Z. ro ebenso 
lang gewesen sein wird, wie die Zeilen ı u. 2. 


Bene 
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4653. 
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Papyrus. Darlehnsvertrag. Gr. Oase. 304 ἢ. Chr. Sayce, REG. 
7 (1894) S. 301 Nr. Il. 

ee GOENWD ale Weder ERVEOL ἐμῆς τς je. 
πλήρως, | ἕξειν σοὶ πληρωθῆναι ἐκ τῶν | ἐμῶν πάντων. H ...... 
αὕτη [| δισσὴ ἀφεῖσα κυρία ἔστω καὶ | βεβαίως ἐν δημοσίῳ κατα- 
κειμένη, ἐπερωτηθεὶς ὡμολόγηκα. (Zwischenraum zwischen dieser 
und der folgenden Zeile). | κ΄ τῶν] κυρίων ἡμῶν [Διοκλητιανοῦ] 
| καὶ Μαξιμινιανοῦ Σεβαστ[ῶν καὶ L 18] [19] τῶν κυρίων ἡμῶν Kuwlv- 
σταντίου] | καὶ Μαξιμινιανοῦ τῶν [ἐπιφανεστάτων Και] σάρωϊν], 
Meyxeilp κ]. | Πετεμῶντος ἸΠολυδ[εύκους νεκρο]]τάφου ἔχοντος τὸ 
[προκείμε| [1 ]νον τάλαντον ἕν, κ[αὶ ἀποδώσω] | σὺν τόκοις ὡς πρό- 
κει παϊ -- .γ,γ,.- ἔγραψα] ὑπὲρ αὐτοῦ γράμμαϊ[τα μὴ εἰδό(τος). Μαρτυρεῖ] 
| τε ὁ Αὐρήλιος Ἀποζλδλιν[άριος ἀξιωθείς. 

4. lies: ἣ συγγραφὴ (Ὁ) αὕτη δισσὴ γραφεῖσα κυρία ἔστω καὶ βεβαία ὡς 
κτλ. (Pr.). 9. L ıy Sayce, L ıß Pr. 12. τ] ᾿ῃμιω[τάτων] Sayce, wohl 
verlesen statt Και] σάρω[ν] Pr. — Ergänzung Meyeilp x] und der folgenden 
Zeilen von Sayce, auf Grund eines anderen Bruchstückes, anscheinend 
eines Doppels. 16. mpökeilraı καὶ ἔγραψα] Sayce, doch muß vor ἔγραψα 


der Name des Schreibvertreters stehen (Pr.). 17. μὴ εἰδό(τος) von mir 
eingeschoben (Pr.). 


Papyrus. Geplante Demosiosis eines Handscheines vor 


dem Erzrichter. Gr. Oase. 240/I n.Chr. Sayce, REG. 7 (1894) 
S. 302 Nr. II. Vgl. S.B. 4651. 
Ἔτους ὃ Αὐτοκράτορος [Καίσαρος Μάρκου Ἀντωνίου] | Γορδιανοῦ 


Εὐσεβοῦς Εὐ[τυχοῦς Σεβαστοῦ ...... ] | ἐκτὸς τῶν προαστείων. 
ϑποχονει Πολυδεύκης} | ἐπικαλούμενος Mevl..... -- τ 
ze] ] | νεκροτάφος ἀπὸ] ..... er re Ὁ 


Zaljpaniwvı τῷ Κάρφιλος ἀϊποσυνεστηκέναι αὐτὸν] | καταπλέοντα 
εἰς Ἀλεξ[άνδρειαν δημοσιῶσαι παρὰ] | τῷ ἀρχιδικαστῇ χειρόγραφον 
χάριτος yevo|[!Juevng αὐτῷ ἧς ἐστὶν ἀντίγραφον. ..... καὶ ... .]]σῖρις 
ἀπ όπεροι MIETEN... 41.1.2410. kl κηδείας] vekpot[apı- 
A oe ον τς ] (hier bricht der Papyrus ab). 


242 n. Chr. Sayce, 2g40/ı ἢ. Chr. Pr. 3. TToAudeukng erg. nach S.B. 


4654. 6. συνεστήκεναι Zaljpamwvı Sayce. 7. ἀϊποσυνεστηκέναι erg. 
Jörs, Zschr. Sav. 1913, 110. 8. δημοσιῶσαι erg. Jörs, ἃ, a. Ο. 


9. χάριτος erg. Jörs, a.a.O., doch scheint die Lücke hierfür zu groß zu 
sein, 10. καὶ erg. Pr. 


Papyrus. Hauskauf. Gr. Oase. Um 240 n.Chr. Sayce, REG. 7 
(1894) S. 302 Nr. IV. 


Ψεγνῆσις .. . υἱοῦ Σεναμί ΤΤολυ] δεύκῃ ἐπικεκλημένῳ 
Μενί TTere]lxwvrog νεκροτάφιῳ ἀπὸ Ἰβ[ιτῶν πόλεως ] 
| παντὸς μέρος ἥμισυ ὑπηϊ ΙΓ] πλευταν ἐν κώμῃ 
TTuouv| | | ἀνθρώπων περὶ αὐτῆς | ] 


σήμερον διὰ χειρὸς ἐκ παν- 


26* 


 κατηντηκυίης εἰς ἐμ 


ee 
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τ[ὸς ] | mpeuan(?) καὶ βεβαιώσω σοι πί 1 
[1θειησαν οἷς ὡς οἱ διαδημοί κυρία] | ἔστω καὶ βεβαία 
ὡς ἐν δη[μοσίῳ κατακειμένη)]. | L α Αὐτοκράτορος Καίσαρος ] 
| Σεβαστοῦ [ ] | Αὐρήλιος TTfereu]oüviog ὁ καϊὶ ] 
[5] Ψεννῆσις “Ὥρου ὁ προβα[τοκτηνοτρόφος 3] | ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ. 
Αὐρήλιος [ 1. Αὐρήλιος Ἀπίων ..[ ] | Αὐ- 
ρήλιος Διονυσίδης [ |: 

1. Zevauluwvog Sayce. 3. IBfratou? ..... ex]|tavrog Sayce. ᾿β[ιτῶν 
πόλεως Pr. (vgl. P. Grenf. II 68, 2). 4. nulou unn[veuov οἴκιᾶας Sayce. 
8. ἐκ mAnplousPr. 12. aurokparopog [τοῦ] Καισαρο[ς] Sayce. — Der in 


Z. 2 genannte TToAudeukng erscheint auch in S.B. 4653 (240/ı n. Chr.), 
daher muß S.B. 4654 aus derselben Zeit stammen; trotzdem läßt sich das 
Jahr ı nicht bestimmen, weil zu dieser Zeit das Jahr ı binnen zehn Jahren 
dreimal vorkommt. 14. Ὁ Ke.... Sayce, ὃ κα[ὶ Pr. 15. nmpoßa[teurng? 
Sayce, προβαϊτοκτηνοτρόφος " Pr. 17. Amwvog Sayce, Ἀπίων. .[ Pr. 
Papyrus. Vertrag. Gr. Oase. 3. Jahrh. n. Chr. Sayce, REG.7 
(1894) S. 303 Nr. V. 
[ νος μητρὸς -....: υδιος vel 14 ] 
ἀπελευθέρῳ Tlerexwvrog καὶ [ 7] Ἰος χαίρειν. Ὁμολογῶ 
παρακεχωρ[ηκέναι 117 Ἰσίας καὶ κηδίας νεκροτα- 
φικ[ῆς ΤΡ In τῆς Κύσεως καὶ ἐν τοῖς al ΠῚ 
[ Ἰτο δίδομεν καὶ ὑπὲρ τῆς [ ΠῚ ] καὶ αρο- 
νομια ὍὭρου πατρὸς | I ] ἀργυρίου δραχμῶν τρια- 
κοσί[ων ΠῚ] In βεβαιώσει ἀπὸ παντὸς τί ] 
nt το]ῦ χρηματισμοῦ τήνδε τὴν [ ] | [ὡς ἐν δημοσίῳ 
κατακεχωρισμέν[ην ΤΠ] ] Μάρκου Ἰουλίου Φιλίππου 
[ ] | Ἐπεῖφι 2. | [ Juwv rapayeıv[ou ] 
{5} Ἰνος πέπρα(κα) καὶ ἀπέσχ[ον 1ΠῚ ls 
Βασιλείδης ὁ καὶ Zapanliwv ΤΠ ] Ἀπίω[νος] op- 
TuKıl ] 

3. xaıpeıvo M...Ttw παρακεχωρ[ημενος Sayce, χαίρειν. Ὃ μολογῶ παρα- 
κεχωρ[ηκέναι Pr. 7. Apovouıa Sayce, was sicher verlesen ist. 
10. tnvde τὴν [βεβαι] [ὡσὶν ev δη]μοσιω Sayce, obiger Text Pr. 14. τῶν 
e]uwv Sayce. 15. πεπράκαι ameoX... Sayce, πέπρα(κα) καὶ ἀπέσχ[ον Pr. 
17. Aptukı... Sayce. 


Papyrus. Vertrag. Sayce, REG.7 (1894) S. 303 Nr. VI. 

[ ] ἀπὸ τοῦ uepio[uoü] Y, ἐγὼ δὲ μέρη δύο | [ νης 
πρὸς σὲ ἀργυρίου δραχμῶν πεντα[[κοσίων (9) σ]ήμερον διὰ χειρὸς ἐκ 
πλήρους, καὶ πε ] ἀπὸ παντὸς τοῦ ἐπελευσμένου καὶ 
sl ujereAdeiv ος περὶ τούτου διὰ τὸ οὕτως | |[ ] δη- 
μοσίῳ χρηματισμῷ τήνδε τὴν [| ] βεβαιί(ί ) ὡς ἐν δημοσίῳ 
karakeıuevn|v]. 

. 3. epn le] un Sayce, ἐκ πλήρους Pr. (wegen der paläographischen 
Ahnlichkeit der Schriftzüge). 7. βεβαιως Sayce. 


a 
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4657. Papyrus. Zeit des Valerianus und Gallienus. Sayce, REG.7 (1894) 
S. 304. Auszug aus einer Urkunde: 

[Καισϊάρων Πουπλίου Aıkıviov Οὐαλεριανοῦ [καὶ TTourkiou Aıkı- 
νίου Οὐαλε]ριανοῦ Γαλλιηνοῦ Εὐ[σε]βιὼν καὶ Εὐτυχῶν Σεβαστῶν, 
Φαρμοῦθι κ. 

4658. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Faijum. Byz. Zeit. Revil- 
lout, Annuaire de l’Association pour l’encouragement des Etudes 
grecques 21 (1887) S.233. Wessely, Rev. ἐσ. 5 (1888) S.66 Nr. 23. 
Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 121 Nr. 23. Paris, 
Louvre. Text nach Wesselys letzter Ausgabe. 

[ ἰνδικτίονος] ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). | Τῷ ἁγιωτάτῳ 
πρεσβυτέρῳ καὶ γρ]αμματεῖ καὶ ἐπιστάτῃ τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεως 
Αὐρήλιος υἱὸς] | Κααινοῦ καὶ Δαμιανὸς υἱὸς Ἀβρααμίου καὶ Μηνᾶς 

5 υἱὸς P] Νείζλου κ]αὶ Ἀπολλῶς υἱὸς Ἀμαίου ἀπὸ κώμης | Φιλοξένου τοῦ 
Ἀρσινοΐτου νομοῦ χ(αίρειν). “Ὁμολογοῦμεν | ἐξ ἀλληλεγγύης ἑκουσίᾳ 
γνώμῃ ἐγτυᾶσθαι καὶ | ἀναδεδέχθαι παρὰ τῇ ὑμετέρᾳ ἁγιωσύνῃ Αὐ- 

1ὸ ρήλ!ιον Ἄμμωνα υἱὸν Ἀσαγῶνος ἀπὸ τῆς αὐτῆς [19] κώμης, ὃν καὶ 
ἐγγυούμεθα ἑτοίμως ἡμᾶς | ἔχειν παρασκευάσαι αὐτὸν φιλιοθῆναι τῇ 
| [αὐϊτοῦ γαμετῇ Μαρίᾳ καὶ θάλπειν αὐτὴν ὡς ἄξιόν ἐστιν τῶν 
ἐλευθέρων γυναικῶν ἀπεντεῦθεν κ(αὶ) | ἐφανής. Εἰ δὲ μὴ τοῦτο 

15 ποιήσομεν, ἀνάγκην nuds εἶναι [13 π[αρ]αγαγεῖν αὐτὸν καὶ παρα- 
δοῦναι ἐν τῷ ὑμετέρῳ ηλατηρῳ | ὅθεν (Ὁ) καὶ ἡμεῖς τοῦτον παρει- 
λήφαμεν. Εἰ δὲ μὴ τοῦτον | παραδώσωμεν, ὡς εἴρηται, ἐπιζητού- 
μενον, Emixpelwotoüuev τὰς ἀπολογείας ὑπὲρ αὐτοῦ ποιήσασθαι αὐτῇ 

2o περὶ | [πάν]των τῶν ἐπιζητουμένων πρὸς ἥμᾶς map’ αὐτῆς [32] ὅσα 

αὐτοῦ. Κυρία ἣ ἐτγύη καὶ ἐπερ(ωτηθέντες) ὡμ(ολογήσαμεν).. { Αὐ- 
ρήϊλιος Ἰώάννης υἱὸς τοῦ μακαρίου Καλοῦ μαρτυρῶ τῇδε τῇ | Er- 
γύῃ, [ὡς πρόκί(ειται). Γεώργιος γραμμ(ατεὺς) υἱὸς Μηνᾶ μαρτυρῶ 
τῆδε τῇ | [er]rün, ὡς π[ρόκειτ]αι. | F Di emu Kal..... 7. Ar ἐμοῦ 
KoX...iou τ: 
14. lies e<u>pavriis = ἐμφανῶς" Pr. 15. πλατη Wessely (Rev. £g.), 
nAarnpw Wessely, πλετορ" — πραιτωρίῳ Revillout, φυλακτηρίῳ ὃ Wenger, 
Rechtshist. Papyrusstudien S. 53. 16. ....ev καὶ Wessely, ὅθεν καὶ 
B. Keil u. Wilcken, briefl., (vermutungsweise). 20. eneppwuf Pap., ἐπε- 
p(wrndevres) Wu(oAoynoauev) Pr. 

4659. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Faijum. Arab.Zeit. Wessely, 
Rev. eg. 5 (1888) S.67 Nr. 24. Revillout, Annuaire de l’Association 
pour l’encouragement des Etudes grecques 21 (1887) S. 237. Wes- 
sely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 5. 122 Nr. 24. Text nach 
Wesselys letzter Ausgabe. Paris, Louvre. 

r Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρ[ίου καὶ δεσπό(του) Ἰησοῦ] | Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρ[ος καὶ τῆς δεσποίνης] | ἡμῶν τῆς ἁγίας θεοτόκ[ου 
καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας] καὶ πάντων τῶν ἁγίων, ἔτους Διο[κλη- 


ee 
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5 τ(ιανοῦ) ... ἰν(δικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτῶν πόλε!)]. [5] Φλ(αουίᾳ) Μυροῦδι 
τῇ ἐνδοξοτ[άτῃ ... θυγατρὶ τοῦ τῆς] ἐνδόξου μνήμης Μηνᾶ [ 
] | ταύτης τῆς Ἀρσι[νοιτῶν πόλεως ] | Ποῦσις 
μυλοκόπος υἱὸς ...[ ἀπὸ τῆς αὐτῆς Ἀρσινοιτῶν] | πόλεως ἀπὸ 
10 ἀμφόδου Te x(aipeıv)]. [[ ‘OuoAoyw ἑκουσίᾳ γνώμῃ [ἐγγυᾶ- 
σθαι ] | καὶ ἀναδεδέχθαι παρὰ τῇ ὑμετέρᾳ ἐνδοξότητι] | 
Αὐρήλιον Βίκτωρα ταλογ. .... [ ] | ἀπὸ τῆσδε τῆς πόλεως 
ὥ[στε ] | ἀπελθεῖν καὶ ἀναζητῆσαι ] 
15 [15 μεθλι τὴν .εΥ.κν ] | αὐτὸν ἕως νεομη(νίας) 
[τοῦ εἰσι[όντος μηνὸς] | τέλει τῆς [παρ]ούσης Evölelkarng ἰν(δικτίονος). 
Εἰ [δὲ ἕως τῆς (ο. ἃ.}} | προθεσμίας μὴ τοῦτο ποιήσω ] | ὥστε 
20 μὲ παραδοῦναι ὑμῖν .[ ] [3] καὶ παρέλαβον. Εἰ δὲ μὴ τοῦτο[ν 
παραδώσω ]| en ὑμῖν ἐπιχρεωστουμί ) | I: 
| Kupia ἣ ἐγγύη x(ai) ἐπερ(ωτηθεὶς) Wu(oAöynoa). | (2. H.) Καλὸς 
Δαμιανοῦ μαρτηρῶ τῇδε [τῇ ἐγγύῃ, ὡς πρόκῴ(ειται)]}. | (3. H.) [Σέρ]γιος 
95 υἱὸς τοῦ μακαρίου Ἰούστου μαρ[τυρῶ τῇδε τῇ Er]|]rün, ὡς πρόκί(ει)- 
Tor): χμὴ: | (a) Diiemu’ Mesa er 
Rückseite: Ὁ ae Βίκτορος yevoue(vn) ὑπί(ὸ) ΤΤοῦσι μυλοκόπί(ου) 
ἐς Φλ(αουίαν) Μυροῦν τὴν ἐνδοξ(οτάτην). 


Wilcken hat mir auf Grund seiner Nachprüfung des Originals vom 
Jahre 1904 die nachstehend mit W. bezeichneten Lesungen zur Verfügung 
gestellt; die Lesungen Wesselys sind dahinter gesetzt. — 5. Φλ(αουίᾳ) 
Μυροῦδι (für Μυροῦτι δ) τῇ ἐνδοξοτ[άτῃ ... θυγατρὶ τοῦ W., statt Φλί Mapouv- 
νίτῃ ἐνδοξο[τάτῳ ... υἱῷ τοῦ. 6. Mnva yevlouf επιστατου ὃ Wessely; 
Revillout erklärt, von yevouf keine Spurf zu sehen, ebenso Wilcken (brfl.). 
8. ἸΤοῦσις μυλοκόπος υἱὸς .. .[ W., statt ΤΤοῦσι μυλοκόπος ἀπὸ τῆϊς. 
Ἀρσινοιτῶν erg.Pr. 11. παρὰ τῇ ὑμε[ίτέρᾳ ἐνδοξότητι] W., statt παρὰ 
τῆς Öuelrepag ἐνδοξότητος]. 14. ἀπελθεῖν καὶ ἀναζητῆσαίι W., statt ἀπελ- 
θεῖν αὐτὸν. ἐξηγῆσαι. 17. ἰν(δικτίονος). Εἰ [δὲ ἕως τῆς (o.ä.)] | mpo- 
θεσμίας μὴ τοῦτο πο[ιήσω W., statt ἰν(δικτίονος) ἐμίπροθέσμως μὴ τοῦτον 
[ ]. 19. Das von Wessely hinter ὑμῖν gesetzte τ steht nicht da, W. 
20. τοῦτον παραδώσω W., statt τοῦτο [ποιήσω ἀναγκη]. 21. Das em 
ist sehr zweifelhaft, W. 22. eneppwul Pap., ἐπερ(ωτηθεὶς) ᾧ μ(ολόγησα) Pr. 
23. Angabe der Hände von W. 26. Mena W., statt Menna. Rück- 
seite: Φλί Mapouvirnv Evdoz/ Wessely, obiger Text von Wilcken. 


4660. Papyrus. Quittung über Getreidesaat. Faijum. B;yz. Zeit. 


Wessely, Rev. ὄρ. 5 (1888) S.69 Nr.25. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) 8. 122 Nr. 25. Text nach der letzten Ausgabe Wes- 
selys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ τοῦ Ἀ]ρσι[νοΐτου νομοῦ χίαί- 
ρειν). “Ομ[ο]λογ[οῦμεν] ἐξ ἀλληλεγγύης ἐσχηκέναι ἡμᾶς | παρὰ τῆς 
ὑμετέρας ὑπεροχῆς εἰς λόγον | σπερμοβολείας τοῦ ἡμῶν ἀγροῦ καρ- 
πῶ(ν) || δεκάτης ἰνδ(ικτίονος) σίτου ἀρτάβας τεσσαράκοντα δύο, 
| τίιγσνονται) (ἀρτάβαι) μβ: καὶ ἑτοίμως ἡμᾶς ἔχειν, | ὅτε δ᾽ ἂν βουλη- 


Be 


θείητε, ἀπο[δοῦναι τὴν] [ τούτων τιμὴν ἀνάγκην [ σα Ὁ: 
(hier bricht der Papyrus ab). 
Bülekseite: ..4-.-.4:.-. eis Φλίαουι.ν) A... 


1. “QuoAoyloünev Wessely, ᾿Ομ[ο]λογ[οῦμεν Wilcken briefl., laut Orig. 
9. |.oa... συνεπαίκολουθ Wessely, Wilcken streicht ouvero und setzt dafür 
Punkte. Rückseite Wilcken briefl., laut Original, fehlt bei Wessely. 
4661. Papyrus. Ackerkauf. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. eg. 5 
(1888) S. 70 Nr. 26. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5.123 Nr.26. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 
Louvre. 


Bruchstück A. 


(Oben abgebrochen.) | ὑπάρχον μοι Κοσμᾷ ἀπὸ 
πατρικῆς μου κληρονομίας | [ἐπὶ τῆς ἡμετέρας κ]ώμης ἐν τόπῳ κλήρου 
καλουμένου Πηγῆς μακαρίου || γείτονες νότου κλήρου κλήρο- 
νόμοις Π]εσοὺρ πρεσβ(υτέρου) | [βορρᾶ κλήρου] ....apıavou, ἀπηλιώ- 

5 του ὁδὸς δημοσία, λιβὸς κλήρου [5] [ Ἰβααφωναα, καὶ ἀπέ- 
χειν ἡμᾶς τοὺς ἀποδομένους | [Κοσμάν καὶ τὴν μητ]έρα Μαρία 
παρά σοι τῇ εὐγενεστάτῃ κύρᾳ Καλῇ τὴν || τιμήν, ὅ ἐστιν 
χρυσίου νομισμάτια δεσποτικὰ τῶν ἀριθμῶν | [τέσσαρα] διὰ χειρός, 
πρὸς τὸ ἀπὸ τοῦ νῦν τῇ πριαμένῃ κύρᾳ | [Καλῇ κρατεῖν καὶ κυριεύειν] 

10 καὶ ἐξουσίαν σε ἔχειν διοικεῖν, οἰκονομεῖν, ἐπει[1 [τελεῖν περὶ αὐτῶν, 
πάντα πράττειν καὶ καρποῦσθαι ἐνιαυσίως ἀπὸ καρπῶν τῆς εἰσι- 
ovolns] | [ ἰνδικτίονος ....|s τὸ δημόσιον αὐτοῦ καὶ βαρ.ς 
καὶ α. «ριος K..( ) λιτ[ (hier abgebrochen). 


Bruchstück B. 


(Oben abgebrochen.) [15]... καὶ πάν[τας] τοὺς ἡμῶν κληρονόμους. 

Εἰ de μὴ τοῦτο ποιήσωμεν |... -εἰ ἣν π[αρ]ελάμφαμεν παρά σοι καὶ 
15 ἐνγεγραμμέ(νην) τιμὴν διπλῆν |] [. καὶ τὰ] βλάβη καὶ τὰ ἀναλώματα 
καὶ αὐτὰ πάντα διπλᾶ. Ἢ πρᾶσις κυρία | [καὶ ἐπερ(ωτηθέντες) w]u(o- 
Aoynoauev). 7 Αὐρήλιος Κοσμᾶς υἱὸς Σίων καὶ τὴν αὐτοῦ μητέρα 
Μαρία θυγάτηρ Μωήσης | [.....- π]επράκαμεν ἑκουσίᾳ γνώμῃ τῇ 
εὐγενεστάτῃ κύρᾳ Καλῇ θυγατρὶ τοῦ τῆς μακαρίίας) | [μνήμης Ψεσ]είου 
ἀπὸ τῆς Ἀρσινοϊτῶν πόλεως ἐν πεδίῳ τῆς ὑμετέρ(ας) κώμ(ης) ἄρουραν 
niav | ....yıll vd: καὶ στηχεῖ ἡμῖν πάντα τὰ προγεγραμμέ(να) ὡς πρό- 
90 Κ(ειται). Αὐρήλιοι ἸΤοῦσις υἱὸς |] .. ... πως καὶ Ποῦσις προν(οητὴς) 
υἱὸς Ἠλία καὶ Ἀπολλιῶς υἱὸς Φοιβάμμωνος |... «μια υἱὸς ἄπα "NA 
καὶ Μακάριος υἱὸς Ἀνοὺπ μαρτυροῦμεν τῇ πράσι καὶ ἘΞ: πάΪντα 
τὰ προγεγραμμένα ὡς πρό(κειται). | F Δι᾽ ἐμοῦ Βίκτορος ἔγραψα Ὑ. .. 
ο΄ 8, [τέσσαρα] erg. Wilcken, nach Z. το. II. καὶ α΄ -υοἴος K.. ( ) λιτί 
Wilcken briefl., laut Orig. (das alles steht in Z. ıı). Dagegen Wessely: 


καὶ ἀρτυρίας | [ ΠΣ καὶ At... 19. „..eva καὶ στηχὶ Wessely, 
obiger Text Wilcken briefl., laut Orig. 


N 
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Papyrus. Teilung von Ackerbesitz. Faijum. 632 n. Chr. 
Wessely, Rev. ἐσ. 5 (1888) 5. 135 Nr. 27. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) 3.123 Nr.27. Text nach der letzten Ausgabe 
Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ σωτῆ]ρος ἡμῶν, βασιλείας τοῦ εὐ- 
σεβεστάτου | [ ἔτου]ς εἰκοστοῦ δευτέρου καὶ ὑπατίας τῆς αὐτῶν 
{ Ἰτάτου ἔτους κ, Ἐπεὶφ ιζ, ς᾽ ἰνδ(ικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτῶν 
πόλει) | | ART ὑπ]ὲρ τοῦ αὐτοῦ μου μέρους τιμὴν 
[{ ὁἸλόκληρον καὶ τοῦ λοιποῦ | [ | ἡμῶν μὴ ἕτερόν τινα | 
[| Jrov αὐτοῦ μου μέρους τῶν αὐτῶν μου | [| ]v τιμῆς τὸ σύνολον, 
ἀλλὰ καὶ ἄδειάν με[1}[}ἠὴ 1] ἀδιακωλύτως συνθεμένη ὡσεὶ καιρῷ | 
[ ἐνέχεσ]θαί με παρασχεῖν σοι λόγῳ προστίμου | [χρυσοῦ 
νομ(ίσματα) . ., μετὰ καὶ τοῦ] πάλιν Ἰσχυρὰν εἶναι ταύτην τὴν | [πρά- 
σιν (ἢ) τς ὡς πρ]όκίειται). Στοιχεῖ μοι πάντα ὡς πρόκίειται). Ὁ 
ΠΣ ΉΣΙ ] μακαρίου Ἰωάννου μαρτυρῶ τῇ["5[[δε τῇ ] 
Ἰωάννου ἀπὸ τῆς Ἀρσινοϊτῶν πόλεως. | (3. H.) [ Ἰου τοῦ 
Ἀρσινοΐτου νομοῦ υἱ(οῦ) τοῦ κυρ(ίου) Ἀμαίου μαρτυρῶ τῇδε τῇ | 
(hier bricht der Papyrus ab.) 

10—ı2. erg. Berger, Strafklaus. 5. 50°. 

Papyrus. Faijum, 531 n. Chr. Wessely, Rev. &g. 5 (1888) 5. 136 
Nr. 28. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 124 Nr. 28. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

Τ Μετὰ τὴν ümariav PAlaoviwv) Ὀρέστου | καὶ Λαμπαδίου τῶν 
ἐνδοξοτάτων, | Φαῶφι τα, ıB ἰν(δικτίονος), ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτιῶν πόλει). | 
Αὐρήλιος Ἰωσὴφ υἱὸς Ἠλία [3| σεβαστωφόρος ἀπὸ τῆς Ἀρσινοϊειτῶν 
πόλεως ἀπὸ ἀμφόδου | ΠΠΤερσέ[ας͵] Αὐρηλίῳ Νειλάμμωνι | ἐνοικολόγῳ 
κληρονόμων τοῦ | (hier bricht der Papyrus ab). 


1. Φλ(αουίων) erg. Pr. 

Papyrus. Darlehen. Faijum. Arab, Zeit. Wessely, Rev. €g. 5 
(1888) S. 137 Nr. 29. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 124 Nr. 29. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Ein Doppel 
scheint S.B. Nr. 4834 zu sein. Paris, Louvre. 

[{] Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ deon(ötou) | [Ἰη]σοῦ Χριστοῦ 
τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρ(ος), | [Χοι]ὰκ κε, ἐνάτης ἱν(δικτίονος), ἐν Ἀρίσι- 
γοιτῶν πόλει). |... - - Γεώργιος υἱὸς PP]. . ». - g-ApoıKıdpıog ἀπὸ 
| τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεως | ἀπὸ ἀμφόδου Ὀλυμπίου | θεάτρου Ἱερεμίᾳ 
| υἱῷ Ἀλεξάνδρου ἀπὸ τῆς αὐτῆς [19] πόλεως [ἀπὸ ἀμφόδου] | ῬΙ...«--- 
ὋὉμολογῶ ἐσχηκέναι] | εἰς ἰδίαν [μοῦ καὶ ἀναγκαίαν χρείαν] (hier 
bricht der Papyrus ab). 


5. lies rapoıkdpıog, Pr. 
Papyrus. Faijum. 657 n. Chr. Wessely, Rev. &g. 5 (1888) 5. 138 
Nr. 30. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 5. 124 Nr. 30. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 


> 
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[7] Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ | καὶ σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίνης ἡμῶν τῆς ἁτγίας | Beo- 
τόκου καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων, | ἔτους Διο- 
κλη(τιανοῦ) Toy, Μεχεὶρ πεντεκαιδεκάτῃ, ἕκτης ἰν(δικτίονος). { [5] [ 

] aurfs | [ Ἰλίῳ! Jos υἱοῦ Δαμιανοῦ (hier bricht 
der Papyrus ab). Rückseite: TW λαμπρῷ [ Ἰ} 
Papyrus. Faijum. 659 n. Chr. Wessely, Rev. &g. 5 (1888) 5. 138 
Nr. 31. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1839) S. 125 Nr. 31. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

r Ἐν övöularlı τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ | τοῦ 
θεοῦ [κα]ὶ σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίνης ἡμῶ(ν) | τῆς ἁγίας 
θεοτόκου καὶ πάντων τῶν ἁγίων, ἔτους Διοκλη(τιανοῦ) | τος᾽, Θὼθ 
τρεισκαιδεκάτης, τρίτης ἰν(δικτίονος). 7 |] Τῷ λαμπροτάτῳ Ἀνφοὺ 
ῥιπαρίῳ ταύτης τῆς Ἀρσινοιτῶν [ πόλεως Αὐρήλιος Ἀνοὺπ υἱὸς 
Fepovriov ἀπὸ κὠμίης) | -- ..K...... u yx(aipeıv). “Ὁμολογῶ (hier 
bricht der Papyrus ab). 

5. lies Anpob? Wilcken briefl. 

Papyrus. Bürgschaft. 687 n. Chr. Wessely, Rev. &g. 5 (1888) 
S. 139 Nr. 32. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 125 
Nr. 32. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

7 Ev ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ | Χριστοῦ τοῦ θεοῦ 
καὶ σωτῆρος ἡμῶν καὶ | τῆς δεσποίνης ἡμῶν τῆς ἁγίας θεοτόκου | 
καὶ ἀειπαρθ(ίένου) Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων, [6] ἔτους Διο- 
κληί(τιανοῦ) υγ, Με)χ(εὶρ) kn, ıd ἱνδ(ικτίονος). Τ (hier bricht der 
Papyrus ab). Rückseite: Ἐγγύη Φοιβ(άμμωνος). 

Papyrus. Faijum. 678 n. Chr. Wessely, Rev. €g. 5 (1888) S. 139 
Nr. 33. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 125 Nr. 33. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

7 Ev övölnalrı τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆς δεσποί(νης) | ἡμῶν [τ]ῆς θεοτόκου καὶ 
ἀειπαρθένου Μαρίας καὶ π[άϊντων τῶν ἁγίων, ἔτους | Διοκλη(τιανοῦ) 
ταὸ, Τῦβι Kd, ἕκτης ἱν(δικτίονος), ἐν Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). | Τῷ εὐαγεῖ 
νοσοκομείῳ ταύτης τῆς Ἀρσινοιτῶὼν πόλεως διὰ Κολλούθου τοῦ θεο- 
φιλεστάτου διακό(νου) [| καὶ νοσοκόμου Αὐρήλιοι Φὶβ υἱὸς ΠΠεκυσίου 
καὶ Σίων υἱὸς Ν[α!ραὺ καὶ Οὐενάφριος υἱὸς Ana Ὃλ | [καὶ] ara 
Ὃλ σπογγωκέφαλος σπανοπώγων υἱὸς Οὐεναφρίου καὶ Σενούθιος 
ὀξυρὶζ υἱὸς | Φὶβ καὶ ἄπ᾽πα Κῦρος σπογγοκέφαλος υἱὸς Νεφερᾶ καὶ 
Ἱερεμίας ἀριστοπηρὸς υἱὸς | Ἀβρααμίου καὶ Σαμβᾶς καὶ αὐτὸς σπανο- 
πώγων Εὐδαίμωνος καὶ Γεώρτγιος υἱὸς | ἑτέρου Εὐδαίμονος καὶ Φιλό- 
θεος ἀναφάλακρος υἱὸς Ναραὺ πράττων ἰδίρ κινδύνῳ [15] ὑπὲρ τού- 
τίου τ]οῦ υἱοῦ ἸΤέτρου διακόνου ἔτι μὴν καὶ Μω[υ]σῆς ἀναφάλακρος 
υἱὸς Μακαρί(ίου) | πράττων καὶ αὐτὸς ὑπὲρ τούτου τοῦ γαμβροῦ 


a 


4669 


TMovcı τοῦ καὶ Παπίας καὶ Γεώργιος ἀναφάλ(ακρος) | καὶ αὐτὸς υἱὸς 
Ἀνοὺπ ὁ καὶ Ψηρητῆς καὶ Γεώργιος ὑμέτερος προνοητὴς υἱὸς | Μηνᾶ 
πίράϊττων ὑπὲρ Παύλου Πλεβιτὲβ καὶ Σενουθίου υἱοῦ Κοσμᾶ καὶ 
Φοιβίάμμων) Φλα!] (hier bricht der Papyrus ab). 


w 
5. Νραύ Wessely, Ν[α]ραύ Wilcken briefl., laut Orig. 9. διακινδυνί 


w 
Wessely, ἰδίῳ κινδύνῳ (geschrieben kıvduvj) Wilcken briefl., laut Orig. 


4669. Papyrus. Grundstückskauf. Theodosiopolites. 614 n. Chr. 
Wessely, Rev. ἐσ. 5 (1888) 5. 141 Nr. 34. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 126 Nr. 34. Text nach der letzten Aus- 
gabe Wesselys. Paris, Louvre. 


N 


T Ev ὀνόματι τῆς ἁγίας ἀχράντου καὶ Zworoloü καὶ ὁμοου- 
σίου τριάδος πατρὸς καὶ υἱοῦ [καὶ ἀγίου] | πνεύματος, βασιλείας 
τοῦ θειοτάτου καὶ καληνοτάτου καὶ θειουστεφοῦ ἡμῶν δεσπότου 
Φλ(αουίου) [Ἡ ρακλείου] [ τοῦ αἰωνίου Αὐγούστου καὶ Αὐτοκράτορος 
καὶ μεγίστου εὐεργήτου ἔτους τετάρτου. Ἐγράφ(η) Φα[ζῶφι ..], | ἐν 
δημοσίῳ τόπῳ ἀρχειαίῳ τῆς κώμης Πέννη [τοῦ Θεοδοσιουπολίτου 

5 νομοῦ]. [[͵ Αὐρήλιος Ἐνῶχις υἱὸς ἸΤαήσιος Ἀμμωνίου μητρὸς Ἀμα- 
νόκις βραδέως ὑπογράφων] | ἀπὸ κώ[μης] TTevvn τοῦ [Θεοδο]σιου- 


πολίτου νομοῦ Αὐρηλίῳ Τ]αησίῳ υἱῷ τοῦ τ[ῆς μνήμης] 
| Ἡρακλάμμω[νος] Ἀπαίωνος [ἀπ]ὸ τῆς αὐτῆς κώμης χαίρειν. Ὅμο- 
λογῶ [ἐγὼ] ὁ προ γεγραμμένος [Ἐνῶχις ] 


προσώπου ἐπὶ δημοσίῳ τ[όπ]ῳ [τῆς] | προλεχθείσης κώμης κατὰ 
10 τήνδε τὴν ἁπλῆν ἔγγραφον πρός σε ἀσφάλειαςν» καὶ ν[ῦν] [19] τελίας 
πράσεως κυριευτι[κῆς ἐγ]γτυοῦντι ἐπὶ τὸν ἀεὶ καὶ ἑξῆς ἅπαντα [χρόνον] 
... „EVUEVOVT[ ] | ἑκουσίᾳ γνώμῃ καὶ οὐκ ἀ[ναϊγκαιγει καὶ ἀδιαι- 
ρέτῳ καὶ ἀμετανοίτῳ καὶ ἀμετα[τρέπτῳ λογισμιὼ καὶ] | σκ[οπιῷ ἀνυ- 
περβλή]τῳ χωρὶς δόλου παντὸς καὶ φόβου καὶ κινδύνου [ ] | καὶ 
ἀνάγκης καὶ n|ja?]oeı repilypapfis] καὶ συναρπαγῆς καὶ παντὸς 


στρατηγήματος |..... ἐμβασιλεῦει ...... ἀφορμῆς καὶ ἄλλου [ | 
1 a θεοῦ καὶ τὴν φρ[τκτὴν καὶ φοβἰ[ερὰν ] | δε- 
σπί[οτείας dılkaiw ..... dav καὶ τὴν θείαν [ ] ı τε τριάδα καὶ 


τὴν νίκην ταύτην (2) καὶ διάμονον ζωὴν τοῦ εὐσεβεστάτου [καὶ φιλαν- 
θρώπου] [ δεσπότου τῆς ἡγουμένης Φλ(αουίου) Ἡρακλίου τοῦ αἰωνίου 


Αὐγούστου καὶ Αὐτοκράτορος [ ] | πεπρακέναι καὶ Katayeypapn- 
20 κέναι σοι Kol παρακεχωρηκέναι σοι καὶ να ] PP] δεδω. ... σια- 
..ova Aarpa ... | 1. Deore καὶ καλιννί ] | κέλ- 
λῖον [... Zelpreiog cı...... ἡμῶν .. καὶ ἐξουσίαν πᾶσαν [ 1 
ὕργειος - -εἰχώ.. «.. .... [ ] | ἡμίσεως μέρους τοῦ ὁλοκλήρου 
20... [μετὰ] λάκκου Koi... καὶ | Ἰ[55[| καὶ τῶν περικ[ειμένων] 
καὶ ξυλικοῦ καὶ [παντὸς αὐτοῦ τοῦ δικαίου ] | ἀπὸ τοῦ πὸ 
καὶ Ἠλία ... [ ] | ἀπὸ τῶν περι... [ ] | [λάϊκκου [ ] 


ΕΠ} - 


4670 


80 [κου καὶ [ ] [5] καὶ Ἠλία [ ] καὶ τὸ ouv...8e (hier 

bricht der Papyrus ab). 
5. umoy... Wessely, ünoy[papwv] Pr. 6. uvnung erg.Pr. 

7. [erw] erg. Pr. — tpo|yerpauuevog [αὐτὸς οὐ διὰ παρενθέτου] προσώπου 
Wessely, doch erwartet man hinter mpoyeypauuevog zunächst den Namen 
des ’Evwyxıs (Pr.). 8. [τῆς] erg. Pr. 10. κυριευτι[κῆς und [χρόνον] 
erg. Pr. Dahinter vielleicht: καὶ Evuevov[rı oder dgl. (Pr.) 11. Statt 
ἀδιαιρέτῳ lies: αὐθαιρέτῳ (Pr.). 13. περι[γραφῆς] erg. Pr. 18. lies: 
οἰκουμένης. 30. καιτοσυν. .. θε Wessely. 


4670. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. &g. 5 (1888) 5. 144 
Nr. 35. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 126 Nr. 35. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) ®ı[ ] | ἀποδίξεωϊς ] | τ[οὺς πρια- 


μένους ] | τῆς καταβαλλο[μένης ] PP] καταγνώσεως λόγῳ 
[ ] | Ixp! v°] $ ὡς νομιτεύονται [ Ἰνυτο πάντων ἡμῶν [ ] 
| καὶ ἐπερ(ωτη)θ(έντες) ὡμολ(ογήσαμεν) | ]. | οἱ προγεγραμμένοι 
[ J°Jexou[ ] | Fr Ar’ ἐμοῦ ἄπα Ὃλ [ ] 


(hier abgebrochen). 

4671. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. ἔσ. 6 (1891) 5.1 
Nr. 36. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 127 Nr. 36. 
Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). | [elni τῷ ἡμᾶς διδόναι λόγῳ προστίμου 
χρυσίου νομισμί(άτια) | [ἐξ ὡς] ν(ομιτεύονται), χρ(υσίου) νο(μισμάτια) 
ς᾽ ὡς ν(ομιεύονται), ἐξ ὑπαρχόντων ἡμῶν πάντων, καὶ ἐπερ(ωτηθέντες) 
wu(oAoynoauev). | [Δαμιανὸ]ϊς Φαναμί ) υἱὸς Μακαρίου κ(αὶ) ἕτερος 


Δαμιανὸς (Ὁ) υἱὸς Σαμβᾶ μεγάλ(ου) ... |... ὡς πρόκί(ειται). Αὐρή- 
(λιος) .... ἔγραψα ὑπὲρ αὐτὸν ἀγραμμάτ(ων) ὄντων. { [6] F Di emu 
Strategiu esemiothe .... Δ(ι ἐμοῦ Στρατηγίου ἐγρ(άφη). 
Rückseite: Φοιβάμμ(ωνος) | [ παν]ευφ(ήμου) ὑπάτου. 


3. [Δαμιανὸϊς erg. Wessely, Rev. €g. 6 5. 2, weil ἕτερος Δαμιανός folgt 
— μεγάλ(ου), Auflösung von Pr. 

4672. Papyrus. Schiedsgericht. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, 
Rev. €&g. 6 (1891) 5.2 Nr. 37. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1839) S. 127 Nr. 37. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 
Paris, Louvre. 

[ Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ 
καὶ] σωτῆρος | [ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίνης ἥμῶν τῆς ἁγίας θεοτόκου 


καὶ ἀειϊπαρθένου | [Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων, | ἰν(δικ- 
τίονος). 1 | [ Ἰος πραγμί(α)τ(ευόμενος) [ ] 
51 { ἀπ’ ἀμφ(ό)δ(ο) [ 11{ Ἰοικοσὶ 1 μὲν 
ΦῚβ | Τ1 υἱὸν Νααραὺ ἀπὸ κώμης TTeAkenoewg καὶ Κιζαμούλ, 


πο]τὲ μὲν ἀπὸ | κώμης Παρεμβολῆς τοῦ Ἀφροδιτοπολίτου ν[ομοῦ, 
νῦν δὲ τὴν οἸΐϊκησιν ἔχίοντα) | ἐπὶ τῆς αὐτῆς κώμης TleAkengewg, 
10 ἐπιλεξαμ[ένους | κομπρόμ(ισσον) [15] μετὰ προστίμου χρουσοῦ 


zug 


20 
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νομισμά[των] δύο ἀκο[λούθως τῆς π]ροθέσεως | καὶ ἀπαλλάξαι αὐτοὺς 
καὶ δὴ ἀκροα[σάμ]ενοι Tw[v 1 ἀμφιβαλλομί ) καὶ επωμογ.. .- 
σαν τὴν τοῦ κατ᾽ αὐτοὺς πράγματος .. αν καθὼς | 0... .ornpeg 
ἐχορήγησεν τῷ ταπεινῷ ἡμῶν A... .το δίκαιον, | ἐπειδὰν .. σχε.. αὖ- 
τοὺς παρατενέσθαι ἐπὶ τῆς [αὐτῆς κώμης] Πελκεήσεως, [15] καὶ ὑπὲρ 
α[ὑτῶν] Κοσμάϊν υἱὸν Yolupou καὶ Ovevalppıov υἱὸν Φοιβάϊμμωνος 
| καὶ [ΜαϊἸκάρ[ιον υἱὸν] ἑτέρου Φοιβάμμωνος, καὶ ἐὰν εἴπωσιν ὅτι 
μαρτυροῦμεν | ἵνα [παρ]άσχ[ῃ 6] εἰρημένος Φὶβ τῷ αὐτῷ Κιαμοὺλ 
χρυσίου νομίσματα πέντε | δίχα ἀμφιβολείας, ἐφ᾽ ὦ τὸν εἰρημένον 
Φὶβ ταῦτα ἀποδοῦναι τῶ αὐτι Κιαμούλ, | εἰ δὲ μὴ οὕτως μαρτυρή- 
σωσιν, ἐφ᾽ ὦ τὰ δύο μέρη. Πρὸς ὃ λέγουσιν οἱ εἰρημέ(νοι) [2°] τρεῖς 
ἄνδρες περὶ τοῦ αὐτοῦ χρέους ἐξακολουθῆσαι τῇ φωνῇ αὐτῶν. Οὕτως 
γὰρ | συνείδαμεν δίκαιον εἶναι. 7 | Τ Ar’ ἐμοῦ Ἰούστου συμβολαιο- 
γράφου ταύτης τῆς Ἀρσινοιτ(τιῶν) | πόλεως ἐγράφη 6 παρὼν πρὸς 
ἐκφωνῆς τῶν εἰρημένων | δικαστῶν. Τ 

4. ως mpouf" Wessely, ]os πραγμί(α)τ(ευόμενος) Wilcken briefl., laut 

Orig. 5. u.6. nach Wilcken; Wessely hat diese beiden Zeilen zu einer 
einzigen Zeile vereinigt. 7. TleAndoewg Wessely, TTeAkerioews Wilcken; 
ebenso Z.9 u. I4. 
Papyrus. Auseinandersetzung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Rev. eg. 6 (1891) S. 3 Nr. 38. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 128 Nr. 37b. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. 
Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). | ἀδελφὸν Ἰσαὰκ οἱ προκείμ(ενοι) | συμφωνεῖ 
ἡμῖν τὸ κομπρόμισσίον), | ὡς πρόκίειται). Αὐρ(ήλιος) Θεόφιλος υἱὸς 
Ἄννοὺ | ἔγραψα ὑ(πὲρ) αὐτ(ὧν) παρ(όντων) ἀγραμμ(άτων) ὄντων. Ὁ 
|] F Die emu Zachariu .... Δ(ι) ἐμοῦ Ζαχαρίου. Ὁ 

3. Iwavvou Wessely, υἱὸς Avv°’ Wilcken briefl., laut Orig. 

Papyrus. Schiedsgericht(?). Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Rev. 
eg. 6 (1891) S.4 Nr. 39. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 128 Nr. 38. Text nach der letzten Ausgabe Wesselys. Paris, 
Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | [ Ἰταρίου u... .pı[ In ἐξ 
αὐτοῦ κ(αὶ) περὶ To.... Ἀπολλί ] | οὐκ ἔχει παρὰ τί 1 
αὐτῆς καὶ περὶ τῶν .. ως . «(( ) μερί ) |] τῶν τέκνων Ἀπολλῶν 
οὐκ ἔχει | ] | ...ou περὶ αὐτῶν περὶ τοῦ [| |] ἑνὸς νομισμί(ατίου) 


ὀβρυζ(ομένου 9) τοῦ ἐν ἀγρῷ ἐν [ |] | ὑποθήκης κλήρου Χαιρήμωνος 
[1| υἱὸς Μηνᾶ Πεκυσίου μερισθῆναι [| |] [15] αὐτοῦ ἐξ αὐτῶν ἐξ 
ἴσου μέρους [| |] τρίτου, ὁ μὲν Ἀπολλῶ μέρ(ος) (δίμοιρον) καὶ [[ |] 
| ὃ ue<v> Πεκῦσι μέρ(ος) (τρίτον). Οὕτως γὰρ δί ] | ἐφάνη 
δίκαιον. Ἐγράφη unlvi) Φαῶφ [| |] | τρεισκαιδεκάτης ἰν(δικτίονος). 
7 All) ἐμοῦ Ἀριστομί ): 

7. ὀβρυζ(ομένου ὃ), Auflösung von Pr. 


a 
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4677. 
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Papyrus. Lieferung von Weinkufen. Faijum. Byz. Zeit. Wes- 
sely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 5. 128 App. 2. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | ....wv εὐαρέστων πέν[τε ΤΠ ΠΕ: 
κ]αθαρῶν κοῦρι δισχ[ιλίων] | [εἰς τιμὴν καινοκούφων [καὶ τὴν] | [συμ- 
πλήρωσιν αὐτῇ ποιήσομαι] β] [ἐν τῷ καιρῷ τῆς σὺν θεῷ ἐσο- 
[μένης] | [τρύγης ἐν τῷ κουφ]οκεραμουργίῳ | |... ἀναμφι]βόλως καὶ 
xwpils τινος] | [ὑπερθέσεως], δηλονότι ἀποδίωσ .. .] | ..... ἐπεὶ 
ἀταγεῖν ομί ] PP] [ἐξ ὑπαρχόν]των μου πάντων, [καὶ ἐπερ(ωτη- 
θεὶς) ὡμολ(όγησο)]. | [ διάκ]ονος ἁγίας καθο[λικῆς ἐκκλησίας] 
I ὁ mpoyelrpauuevos ouupwlvei μοι] | [πάντα, ὡς πρό- 
κ]ειται. Αὐρήλιος Ἰοῦσ[τος ἔγραψα] | [ὑπὲρ αὐτοῦ .. ἀγρ]αμμάτου 
ölvrog]. [15] [F Die emu] Helfia esemiolthe ... 

2. δισχίιλι Wessely, δισχ[ιλίων] Pr. 


Papyrus. Weinlieferung. Herakleopolites. 6. Jahrh. n. Chr. 
Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1839) S. 129 App. 4. Paris, 
Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [μετὰ τὴν ὑπ]ατίαν Φλ(αουίου) Baocıklou | 


[τοῦ λαμπροτάτου, Φαμεν]ὼθ ı τῆς | |. - - - - - - iv(dıktiovog), ἐν Ἥρα- 
κ]λέους πόλει. || ] υἱὸς Μηνᾶ Ρ] [ἀπὸ τῆς αὐτῆς Ἡ]ρακλέους 
πόλεως | | Στεφάνῳ υἱῷ τοῦ τῆς | | ] μνήμης Φοιβάμ- 
{νος} } ------ φουα βουλευτῇ ἀπὸ τῆ(ς) | [αὐτῆς πόλεως xlaipeıv). 
Ὁμολογῶ [10] [ ] καὶ νῦν ἔχειν | | πα ὑ]ρασχεῖν ἀπὸ λόγου 
Π πέΪμπτης | | οἴνου εὐαρέστου | (hier abgebrochen). 


Papyrus. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 129 App. 20. Paris, Louvre. 

[Π Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου Kai] δεσπότου | [Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος] ἡμῶν κ[αὶ] | [τῆς δεσποίνης ἡμῶν τῆς ἁγίας 
θεοτόκου καὶ ἀειπαρθ]ένου Μαρίας | [καὶ πάντων τῶν ἁγίων, 


Ins ἰνδ(ικτίονος). |?) [ εὐκλεέστατος] δοῦξ διὰ 
τοῦ | | Ἰικητου δι III ] Γεωργίου 
vio(ö) [ I ] καὶ mpweo( ) mA| 1} Jos καὶ 
Πεκυσὶ I Fall ] Σαμβᾶ vio(ö) πρι[ Il ] καὶ 
Πεκυσὶ 111 ]ku[ (hier abgebrochen). 


6. [xaprovAapiou .. ἀν]ικήτου Wessely. 


Papyrus. Schenkungsurkunde. Faijum. Um 574 n. Chr. Wes- 
sely, Denkschr. Akad. 37 (1889) S. 129 App. 25. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) || ] τοὺς ἐμοὺς β. .p[ Abi | 
önoAoY..... v λέλυκεν πρὸς ὑμᾶς |.... καλῶς ....... ει γενάμενον 
UV αὐτῶν 7 -- -«. epwv εὑρεῖν .. «-εἰλ. .ε πρόσωπ[ον] καὶ ποιήσω 
[ va.... πρὸς κατάλυσιν [ὡς εἴρηται! ταύτης μου τῆς δωρεᾶς 


...015, | καὶ ἀνίσχυρον εἶναι τὸ μετ᾽ αὐτοῦ γινόμενον παρ᾽ ἐμοῦ 
olio|vönnore συνάλλαγμα | πρὸς κατάλυσιν Ws εἴρηται ταύτης μου 


ge 
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τῆς δωρεᾶς. "Opkw γὰρ κατέδησα | ἐμαυτὸν Evueivai με εἰς τὸ διη- 
νεκὲς ταύτῃ μου τῇ γνώμῃ καὶ ἐπωμοσάμην [πρὸς τοῦ θεοῦ τοῦ 
παντοκράτορί[ος κ]αὶ τῆ[ς νίκ]ης [κα]ὶ διαμίόνου ζωῆς] τῶν εὐσεβε- 
στ(άτων) [19] [ἡμῶν δεσποτῶν Φ]λ(αουίου) Ἰουστίνου τοῦ αἰωνίου 
Αὐγούστου καὶ Αὐτοκράτορος | [καὶ Αὐρ]ηλίας Σοφίας τῆς ἡμῶν 


[Αὐγούσ]της καὶ Φλ(αουίου) [Τιβερίου] | ...... τοῦ εὐτυχεστάτου Καί- 
σαρος. Κυρίαν καὶ βεβαίαν [ a re: ταύτην τὴν] παροῦσαν 
δωρετικὴν ὁμολογίαν καὶ | Τ᾽ δή]ποτε διαπράξαι ἐν 
ὅρκῳ πᾶσαν ἀρχὴν ἐξουσίαν [ Kl ee καὶ εὐσεβεστί....] 
τυγχάνουσαν ..Xıl Nee-reere dauw.. δι᾽ [οἱασδ)]ήποτ[ε] ὁρμῆς 
ἐναντί[ leerer συν]αλλάγματα | ΠῚ ] 
καὶ dp.... καὶ ὑπεθέμην [ ΠῚ ] ἀναδ[οῦν]αι καὶ 
(hier abgebrochen). 

SITE ER aıas Zopıas Wessely, [καὶ Αὐρ]ηλίας Σοφίας Pr. — [Τιβερίου] 
ereapr. 12. Zu Anfang dieser Zeile scheint für die Ergänzung [τοῦ 


καὶ Νέου Κωνσταντίνου] kein Raum vorhanden zu sein; vielleicht stand 
ein Teil davon noch am Ende der Zeile ıı (Pr.). 

Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) 5.130 App. 51. Paris, Louvre. 

Pooviw ..... TED 8. ΟἿ; - Ι κώμετι τῶν καθωσιωμένω[ν 18 
[ Ἰικω(ν) φροντιστῇ [ 11-..-.. υἱὸς τοῦ τῆς μαζκα- 
ρίας μνήμης] | (hier abgebrochen). 

3. [ὃ δωμεστ]ικιῶν Wessely. 

Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 130 App. 53. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) ....... παρασχεῖν | 11 τὸ 
ἥμισυ | Ἰ1 [τῶν τε κινητῶν kai] ἀκινήτων | [kai αὐτοκινήτω]ν 
ἄνδρα [ ΠΡ ἘΣ νιτι [ 14 ] (hier ab- 
gebrochen). 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 130 App. 56. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) ...aA..... μισα.. «τος |... ἢ ulodwang 
[ 11... «σὴν ἁλωνεία πρὸς [ 1|... ἔχη ὥστε μὲ ἀνα- 
χ[ωρεῖν ] [ [χωρὶς καταγ]νώσεως καὶ καταφ[ρονήσεως; |.. 

. πορειζομένου κέρδους [ ] | [Ti maon .... καὶ ἐπὶ Τὸν 
[ || - -- . αὐτοῦ χρέους καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). F | 
[ ΧΙ | f Di e[fmu 1: 
Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 131 App. 65. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | .. 1. τὸν ταῦτα εἰς ἴδιον κέρδος 
ἔχ[ειν ]|-kov καὶ τούτου π[αν]τ[ὁς] κρατεῖν καὶ κυριεύειν καὶ 
πᾶσαν δεσποτείαν καὶ ἐξουσίζ[αν 1|. .eim δώρῳ ἢ ἑτέρῳ οἱῳδήποτε 
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ζητήσει ἢ ἐποχῇ παντοίᾳ τὸ σύνολον διὰ τὸ κατὰ τοὺς ἡ] (hier bricht 
der Papyrus ab). 

4683. Papyrus. Vereinbarte Öllieferung (?). Faijum. Byz. Zeit. 
Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 5. 131 App. 69. Paris, 
Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | kai .. αὐτοϊὶ ....], yi(vovraı) ἐλ[αίου (Ὁ) 
] ἀγτ(εῖα) μόνα, | κ[αὶ ἡμεῖς] Eroiuog ἔχομεν παρασχεῖν | 
πρὸς τὴν αὐτὴν εὐλάβειαν σὺν θεῖ τῷ | μηνὶ TTaüvı τῆς παρούσης 
5 πρώτης ἵνδ(ικτίονος) [ revnuorog δευτέρας ἐπινεμήσεως | τῷ σῷ 
ματιαίῳ μέτρῳ καὶ ἀπηνεγκεῖν [ αὐτὰς εἰς τὸν οἶκόν σου ἰδίοις ἡμῶν 
ἀναλώμασιν, καὶ εἰς τὴν ἀσφάλειαν | τοῦτο πεποίημαι τὸ ἀλλη- 
10 λέγγυον γραμμαί(τῖον) [1] κύριον καὶ βέβαιον, καὶ ἐπερωτ(ηθέντες) 
ὡμολογήσαμεν. 7 | 7 Ἀὐρήλ(ιος) Ἰωσὴφ ἐκ πατρὸς | Δίου καὶ Ἄννα 
θυγάτηρ Μαϊθείας οἱ προκί(είμενοι) ἐθέμεθα | τὸ ἀλληλέγγυον γραμ- 
15 ματῖον καὶ [15] στιχεῖ μοι πάντα ὡς πρόκί(ειται). | F Φλ(άουιος) ᾿Ισὰκ 
Λεοντί[ου] ἀξιωθεὶς [ ἔγραψα ὑπὲρ αὑτῶν γράμματα μὴ | εἰδότων. 
207 Φλ(άουιος) Κόμες ..oadou | μαρτυρῶ. [20] Δί(ι ἐμοῦ Κυριακοῦ 
Ἑρμείου ἐγρά(φη). Τ 
2. 1165: ἑτοίμως. 6. σωματιαιω Wessely, σῷ ματιαίῳ Wilcken, Ostr. 
752. 13. Μαθείας, aus -eiov verbessert (Wessely). 

4684. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr, Akad. Wien 37 
(1889) S. 131 App. 70. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | jo τὴν διαμερί ) ὡς πρόκί(ειται). | 
] Β]ίκτωρος ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ el ] μοι γράμματα 
μὴ εἰδότος | | ] Θὼθ Ζ τρίτης ἰἱνδικ(τίονος). 

4685. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 132 App. 74. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | τὴν ὑμετέραν AdelApörnta] | edwvs λεγο- 


Mel ) σκεί | | ὑμᾶς παρὰ wo... | || ἀδελφί ) καὶ τῷ ἐν 
[ ] | (hier abgebrochen). 
Rückseite: ....us dvakpıoy eiN.... 


4686. Papyrus. Faijum. 4. Jahrh. n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. 

Wien 37 (1889) 5. 132 App. 78. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | [....|atwv ἀτάκτων | [. . .1εἰὰ [ ΠΠ|ΕΠῚΞ 

υἱὸς [ | | Σαβίνου πολιτί ) ἐπειδέδωκα . [ 1 | [μα]ρ- 
τυρίαν ὡς πρόκίειται). (hier abgebrochen), 
4. πολιτ(ευόμενος)} Br: 

4687. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 132 App. 82. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen). | | jaı προφέροντι τόδε nuwv [ ] 
I Ἰς τῆς εἰσιούσης δεκάτης | III jas νομισμάτων τὰ 
αὐτὰ τί ΠῚ ] ἄλλο τὸ χρυσίον εὐθὺ x| IPII Ins 
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ἀπεντεῦθεν καὶ εἰ[δικῶς καὶ] | [ γενικῶς ἐνεχύρου λόγῳ [καὶ 
ὑποθήκης δικαίῳ] | [ (2. H.)] νομίσματα δέκα [ 1}[| ürnlep 
τούτου τοῦ [ III ]k Ἀρσινοιτῶ[ν 112 πρ]ό- 
κειται [ 11 1 ὑπ’ Ἀνούφί(εως) | ] | (hier abgebrochen). 
Rückseite: - στὸ mg... 

Papyrus. Schreibübungen. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 132 App. 83. Paris, Louvre. 

T Ev ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ w| ΠῚ Ττω! 17 
ὀνόματι [ 1| τῶν αλώγων Φλ(αουίου) Στεφάνου τῷ ἐνδοξ 
[ ] Pl erw Σενούθιος xwpo φανηει ἀπὸ [ |] | πάντες ὃς 
πρόκί(ειται) 7 (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ἐπιστολὴ eig τί ] | Zrep(avov) Beoud’ η΄ τς΄ κδ΄ 
λβίγ΄ δ΄ κδ΄ [- ] jevwf jaı τῇ ὑμετέρᾳ θεοφυλί(άκτῳ) | 
[ Japeı δὲ οσοτηϊ ] (hier abgebrochen). 

Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 133 App. 85. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] T außkayapp/ [ 11795 
κερ(άτια) Aa, yilrvovran) [ 14 vjoe’8oıg ὑ IT ἀπο- 
σ]τ[ο]λίῳ κέρμα(τος) x P| [Ἐ[ὃ... κέρμ(ατος) κερ(άτια) ς᾽ | [ ] 
υἱ(ὸς) ὑ(πὲρ) Ὑοθθ! 9. 

Rückseite: [ Ἰων eis τὴμ πολεί 1} Ἰάννου τῆς αὐ- 
τῆς εἰ 1 Ἰωνος ὕποδεκτί 117] τῆς] αὐτῆς ε 
Ἰν(δικτίονος) νο(μισμάτια) as” P][ ῈΙς Μεσορί(ὴ) λε ἵν(δικτίονος). 
Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 133 App. 92. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen). | [ Ins υἱὸς Mnv[a 1  Jw δια- 
Kövw κυ ] | [μακαρία]ς μνήμης [ ] (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5. 133 App. 97. Paris, Louvre. 

τς τῶν, ἀπὸ Navyı ale... ] | ἀρχῇ τῆ(ς) r ἰν(δικτίονος) καὶ |[.?.. 
ἐν ἕως Αθὺρ A τῆς αὐτ(ῆς) Y ἰν(δικτίονος) ὅ Eo|Tıv χρυσοῦ κεράτια 
δέκα || ἐξ δωδέκατον, γίίνονται) χρίυσοῦ) (κεράτια) [15] ι1β΄ μ(όνα) | 
τ τς τ τ: - Tovvı --- 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 133 App. 100. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) ... αὐτοῦ πατρ. .-. [.- -- ἐστιν τὸ 80... | 
. „EV TIEVTE ... (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 133 App. τοῦ. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) ... .aupnrar ποιοί ] |. - ὧν παιδίω[ν 
711 - - -ων μὲν τῶν εἰ ] |. - «του μνημον[ευθέντος ] 
|] - - - καὶ καταγεγραφ[ηκέναι 1... καὶ Aueravolnrw σκοπῷ || 
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[δεσποτείας] δικαίῳ καὶ ἐξ[ουσίᾳ] | [.. eils χρόνον [ ΠΕ ἢ 
ὑπερουσί I dıT Ἰθιθελακαι ] (hier abgebrochen). 
Papyrus. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(18389) S. 134 App. 107. Paris, Louvre, 

[Π Ἐν ὀν]όματι τοῦ κυρίου καὶ δίεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος] | ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίνης ἡμῶν τῆς ἁγίας θεο- 


τόκου καὶ ἀειπαρθένου] [ Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων [ ] 
| Φλ(αουίῳ) ΤΤαύλῳ τῷ ἐ[κπρεπεστάτῳ Erdikw ἀπὸ τῆς Ἀρσινοιτῶν] 
[! πόλεως Αὐρήλιος ... «-εανί 11 τῆσδε τῆς πόλεως χ(αίρειν). 
ὋὉμ[ολογῶ ] | (Rest abgebrochen). 
Rückseite: [ ] Πετρί Ἀπ]ολλυ ]- 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 134 App. 115. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ]kevopı[ El öuo]- 
γνήσιοι ἀδ[ελφοὶ 1|{ Ἰοις εἰς τοῦ 1[[ὀ-ΣΙενου- 
φίου τεί 16 1| ὑμᾶς ἀπὸ (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 134 App. II5b. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) .... πεποίημαι [ ]|- - - - vi(og) Στεφάνου 
μαρτη[ρῶ ] (hier abgebrochen). 


Papyrus. Wohnungsmiete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) 5. 134 App. 1156. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) Ἀναστασία Bo[ ] | Νειλάμμωνοϊίς 
ἀπὸ τῆς αὐτῆς] | πόλε(ως) xlaipeıv). “Ὁμολογῶ μ[εμισθῶσθαι] | ἀπὸ 
τῶν ὑπαρχόντων [σοι ἐπὶ τοῦ] [5] αὐτοῦ ἀμφόδου [ἐν οἰκίᾳ ἀνεω]- 
IIrulevn εἰς βορρᾶν ἐν [τῇ δευτέρᾳ]! | στέγῃ [τόπον ἕνα avew]iyuevol[v 
ἐξ ὁλοκλήρου] εἰς | [ἀπηλι]ώτην καὶ ἐν τῇ τρίτῃ [1] [στέγῃ]! τοῦ αὐ- 
τοῦ τόπου | τρίκλινον ἕν ἐξ ὁλοκλήρου | ἀνεωγμένον καὶ αὐτὸν εἰς 
| [ἀπ]η[λιώτ]η[ν] μετὰ καὶ τοῦ | [δικαίου], ἐφ᾽ ὅσον χρόνον [15] [βούλει, 
ἀπὸ νεομ]ηνίας το[ῦ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ |n°’ emav” au" ἀέρος. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S.135 App. 120. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) .......- xpı[ ] | [κ]ρατεῖν καὶ Kupı- 

εὔ[ειν | | εἰσιούσης δεκάτης Ἰ (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 135 App. ı21. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) esemioth(e) .... Δι᾿ ἐμοῦ Κοσμᾶ ®iß Ere- 
λ(ειώθη). 

ετελ᾽ Pap. 


Papyrus. Pachtzinsquittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 135 App. 129. Paris, Louvre. 
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(Oben abgebrochen.) [..... ] ἀποτάϊκτου φόρου] | ἐνιαυσίως χρυ- 
[σίου νομισμάτια τρία] | ῥυπαρ(ά), χρ(υσίου) νο(μισμάτια) Y [durap(d)], 
| παρὰ σοῦ κατα 1 Pl τῷ μὲν Φα[ῶὥφι μηνὶ νομισμάτιον] | ἕν 
καὶ τῶ μηνὶ τὰ ἄλλα] | δύο νομι[σμάτια ἀποτάκ]ϊτου φόρου 
(hier abgebrochen). 
Rückseite: | ] υἱῷ Κοσμί(ά) ᾿Οξυριγχίείτῃ) | [ Ν]ειλάμμ(ωνα) 
τὸν x(ai) Βόηθ[ον ]: 

Auflösungen u. Ergänzung des Textes der Rückseite von Pr. 

t 4701. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 135 App. 12) Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | αὐτῆς [ἐνιαυσίως κέρματος κεράτια] | μύρια 
τισ[χίλια | es Ἡ μίσθωσις κυρία], | καὶ ἐπερίω- 
τηθεὶς) [ὡμολ(όγησα)]. [5] . «.τοφορης ὁ προκ[είμενος] | εἰς Ἰω[άννην] 
(hier abgebrochen). 

4702. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 135 App. 136. Paris, Louvre. 


(ΟΣ mr 97537] 


(Oben abgebrochen.) | [ δημοσίῳ [ |] κατὰ τοῦ ὁσίου 
γραφείου |  |Ιαρα ὄντως θεοῦ κελεύοντος τί ] | (hier abge- 
brochen). 


4703. Papyrus. Schuldschein. Faijum. Arab.Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 135. App. 137. Paris, Louvre. 

|r Ἐν ὀνόματι τοῦ] κυρίου καὶ δεσπότ(ου) [ἡμῶν] | [Ἰησοῦ Χριστοῦ 

τοῦ] θεοῦ καὶ τῆς deofnoivns] | [ἡμῶν τῆς ἁγία]ς θεωδώκου [καὶ 


5 ἀειπαρθένου] | [Μαρίας καὶ πάντ]ον τὸν ἁγίον [ |PII 1:8 
ἰνδ(ικτίονος) [ Ela 1α.. σελγιδί IM ]kov τοῦ Apoı- 
[voitou νομοῦ] | [ Jaıvos ὦ | II ἀπ|ὼ κώμης [ ] 


10 [Ὁ] [τοῦ αὐτοῦ νομοῦ] χ(αίρειν). “Ὁμολογῶ | [ἐσχηκέναι παρά σου 
δι]ὰ χειρὸς [εἰς ἰδί} [αν μου xpeliav χρυσίου [νο]][ μισμάτια ....] ἥμισυ 


15 ἀρίθμια | .. .... σι τριον [ ER καιφαλαίου [| ||. 
ἀσφαλείας | ]]------r εθεμοισοι [| ]|..-...... ns εμπαιδιω[ |] 
DE Te ev. zo saw, nr povm.vauev | |... ........ Jov 
νο(μισμάτια) εὐ 8 |...... . ἀπὸ καρπῶν [fs] ||. - -.. - παρέχ]ον- 
5. τὸς τὰ [ || -. «τοὺς τελεῦ! |] P°-.. - «μοι ταύτην ΝΘ 
[uelxpıs amoldöcews] | [.... ὅλου τ]οῦ χρέους | ....oov τὸν αὐτὸν 
30. 7 Ὁ τον ετι[ 11%] ....wv ἐπάνω [ ] | .... wog 
[ ] | --- [Παῦ]νι n . ἰνδ(ικτίονος) | .... ρυσιαι oe |.... Kai 
85 τοῦ ἑνὸς [55] .... [kupila [ ] | .... καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). 


11. [ἐσχηκέναι με διϊά Wessely, [ἐσχηκέναι παρά σου δι]ά Pr. 
35. emepwuf Pap., ἐπερ(ωτηθεὶς) ᾧ μ(ολόγησα) Pr. 
4704. Papyrus. Schuldschein. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr, 
Akad. Wien 37 (1889) S. 136 App. 139. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | Φαμ[ενὼθ. .. ἰνδικτίωνος EB]jdöung. Al- 
ρήλιιος Ἀνοὺπ ὁ καὶ Πελεκῖσι Ἀπόλλων[ος] P| ἀπὸ [κώμης] Τίνα 


τ ιν 18. Ξ 
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τοῦ | Apoı[voito]u νομοῦ | Αὐρηλίῳ Avviw | υἱὼ Πίαύλου Alaxavo- 
n|parm [ἀπὸ τ]ῆς Apoı|'voeırw(v) [πό]λεως χ(αίρειν). | “Ομ[ολογῶ 
ἐσ]χηκέναι | (hier abgebrochen). 

Biutekseilte: 2.7. Οκρο- - Ὁ 

τ 4. Ἀπολλων Wessely, Ἀπόλλων[ος] Pr. 10. apaılvoeırofro]kewc Wessely, 
Ἀρσιϊνοειτῶ(ν) [πόλεως Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
Su13/,2Appz14r.. Panis,zkouyre. 


(Oben abgebrochen.) |uog θυγάτηρ "Avvag [ ] | πόλεως τὸ 
δημ[όσιον ] | [δ]εκάτης 4. ἰνδ(ικτίονος) τῶν πί ] | (hier 
abgebrochen). 


Papyrus. Wohnungsmiete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 137 App. 144. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |. . 1... -\.- avewyuevou εἰς βορρᾶ [ ] 
Bea: ἀνεωγμένου εἰς λίβα | 11 [μετὰ παντὸς αὐτοῦ] τοῦ 
δικαίου [ ] | [ἐπὶ χρόνον ὅσον βούλ]ει ἀπὸ δευτέρας καὶ εἰκάδος 
ΠπΠποὸῦ >... μηνὸς τ]ῆς παρούσης τρισκαι[δεκάτης] | [ἰνδ(ικτίονος) 
παρέχ]οντ[ός] μου τοῦ μισθωσαμένου | .. . .ı0u ὑπὲρ ἐνοικείου αὖ- 
τοῦ ἐνιαυσίως | [μ]εγάλου κέρ[ματος μυ]ρ[ιά]δας χιλίας ἐννακοσίας | 
.....Kovta ἀκοιλάντως. Ἡ μίσθωσις κυρία], [10] [καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) 


ὡμί(ολόγησα). (2. Η.) Αὐ]ρήλιως Ἀβραάμιως υἱὼς 1... «.. τον ὡ 
πρωκίμενως [ 11|-...- ἀπο]δώσω τὼ ἐνύκιων [ ΠΠ κ]ὲ 
ὑπώγραψα χιρὶ ἐμῇ [ ] | [G- ἘΠῚ esemiolthe ..... 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 137 App. 145. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | τῆς χώρας περὶ τῆς τῶν dnuooilwv Ja 


χρεῶν ἐστὶν ἐξωθηθῆναι [ |] | kai οἱ ταξεῶται πάντες | ΠῚ 
[δημ]οσίου παρενοχλοῦσίν μοι [ ]ΡΙδωρον παρασχεῖν [ [ημένην 
παγαρχίαν καί 1, | βεβαιοῦνται δὲ | ] | &] ἐπιφερόμενοι 
[ ]εν λαργιόνων | 1ΠΠ]έναι ἀσφάλειαν ἐν τῷ πραιτωρίῳ 
[ ΠΠημ]ένης παγαρχίίας | | τῆς προσόδου τοῦ [ ]ανοι 
μέντοι γε ἐγχώριοι |[ ] | τὴν [ἀ]σφάλει[αν] καὶ γι[.. (hier abge- 
brochen). 


9. lies: λαργ(ιτδιόνων (?) Pr. 


Papyrus. Wohnungsmiete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 138 App. 152. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | [ἀπὸ τ]ῶν ὑπ[αρχόντων ΠΕ 1 ἐπὶ 
ἀμφόδου [ 11 [ἀν]εωγμένην εἰς | σὺν] | χρηστηρίοις πᾶσιν 
[ IPIL Ἰόντος μηνὸς [ὁ [πα]ρέχοντός μου [11 ] 
ἐνιαυσίως | | [κεράτια ἑπτ[ὰ | | (hier abgebrochen), 


5. [παρ]όντος Wessely. Wohl [εἰσιϊόντος Pr, 
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47109. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 138 App. 154. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ url ] | apoupwv τοσί Ἰωσι 
ev νο(μισμάτια) Y | ] (hier abgebrochen). 

4710. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 138 App. 156a. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | Ἰουλίου καὶ | | | mv ἡμέραν αὐτο- 
nwA| Jjuwkıv καὶ μον. . .ırp. .entng | ] |] δημόσιον τοῦ αὐτοῦ 
εργασαι 1 (hier abgebrochen). 

4711. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 138 App. 156b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [[ | αὐτῶν παρασχεῖν τὰ [| || [κυρία] 
ἣ ὁμολογία, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμολ(όγησα)]. | [Ἄπα] Ὧλ στοιχεῖ ἡμῖν 
πάντ(α) ὧϊς πρόκί(ειται)]. | 7 Γεώργ|ιος | (hier abgebrochen). 
2. emepw[uevn Wessely. 

4712. Papyrus. Schiedsgericht (?). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 138 App. 156e. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | [ Τὰν! ΠΠ; Ἰαμεταπί 1” 

5[ Jev τὸν nal ]|L Japiouv { {{  IMmv καὶ κολλεκ- 
tapıov | ] | δοθέντων τῷ αὐτῷ amo.. [| ΣὄἼὈὀνόματος] | τοῦ 
αὐτοῦ Kakounva Aaul ]ονα KopoAXiov καὶ πρὸς | ] | τῶν 
10 αὐτῶν K(e)p(au)oupyıWv τύπου [ 11: [ὑπ]ὲρ τῶν ἐκδανεισθέντων 
αὐτῷ [ ] | Ἀπολλῶ ἀναγνώστου χρυσίου νομί(ισμα)τί ) | 1] 


[E]vos καὶ αὐτοῦ τοῦ εἰρημένου [Ἀπολλῶ] | [ἀναγνώ]στου διαπωλή- 
σαντος τὸ πάλλιν τὸ [| [{|-Ὀ-ΞἘξΓ Zuveidauev οὖν ὡς προείπαμεν 

15 ΤΠ Ξ 1 ]o τὸν αὐτὸν περίβλεπτον Καλομην[ἂν Ι΄ 
[ jw Ἀπολλῶ ἀναγνώστῃ ὑπὲρ πάσης [| ||| |] αὐτῶν κεφα- 
λαίου προσάπαξ χρυσίου [νομίσ]μ(ατος) 1 1 κεράτι(α) τρία, 
καὶ ὑπὸ τῶν dıdou[evwv 11[{ 1 μηδένα λόγον ἔχειν τινὰ ἐξ αὐὖ- 

ὁ τῶν .. (|ποῦ [0 1 [}[ 7ουσον μερια κεραιμουρ, Trepınevn| ] 
[[{ IA περὶ ἄλλου οἱουδήποτε πράγματος | | |]... .eivov ἕως τῆς 
σήμερον καὶ πρ[οκειμένης ἡμέρας. | (2. Η.) F Φοιβάμμων υἱὸς τοῦ 
μακαρίίου 1. «[μαπητι .. (hier abgebrochen). 


2. etwa: Auerov[ontwg?Pr. 6. anoAAw Wessely, απο... Wilcken briefl., 
laut Orig. [ὀνόματος] erg. Pr. το. epywv ekeı aveiodevrwv Wessely, 
obiger Text Wilcken. 12. [Ἀπολλῶ] erg. Pr. 13. maAaıv Wessely, 
πάλλιν (= πάλλιον) Wilcken. Von Ζ. 14 an sind alle Zeilen links unvoll- 
ständig. Wilcken briefl., laut Orig. 17. [vouio]u(aroc) Wilcken, fehlt 
bei Wessely. 18. τουτων Wessely, ὑπὸ τῶν Wilcken. 19. Klammern 
nach Wilcken. 20. lies: xepauoup(y ) Pr. 21. περὶ ἄλλων Wessely, 
[ 1 ἢ περὶ ἄλλου Wilcken. 22. ἡμέρας erg.Pr. 


4713. Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Byz. Zeit. Wessely, Denk- 
schrift Akad. Wien 37 (1889) S. 139 App. 159. Paris, Louvre. 


ee 
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(Oben abgebrochen.) ἀπὸ | ἀμφ(όδου) Kevraupou x(aipeıv). Ὅμο- 
λογῶ | δεδέχθαι παρὰ τῇ ὑμετέρᾳ | | ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλε(ως) 
I jkaA[ |] (hier abgebrochen). 
2m sic uuerepa Wessely. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 139 App. 160. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ἀδελφοῦ ıl ] | πατὴρ Γεωργίι ]jw 
ἔχωμεν ἀρί ] | ἔχωμεν ἀν! ] (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Faijum. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(18389) S. 139 App. 171. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ArnoAAwvi[ ] | ἀπὸ κώμης [| Jroü 
| Θεοδοσι[ουπολίτου νομοῦ] | τῷ θαυμ[ασιωτάτῳ ...] Plwv .... καὶ 
[ ] | IuJoxapliou) Κοσμ[ᾶ ἀπὸ τῆς] | [Ἀρσινο]ιτῶ[ν m]örelwg ] 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. 678 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 139 App. 178. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) || καὶ] τῆς δεσποίνης [ἡμῶν τῆς ἁγίας] 
| [θεοτόκου καὶ ἀειϊπαρθένου Μαρίας [καὶ πάντων τῶν ἁγίων] | 
[ἔτους Διοκλητιανοῦ! τὸ Φ(α)ῶφ(ι) ὃ ς᾽ ἰνδ(ικτίονος) { | (hier ab- 
gebrochen). 


1. Den Anfang ergänze: 7 Ἔν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου ᾿Ιησοῦ 
Χριστοῦ τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίνης κτλ. 
Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 140 App. 184. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | τῶν ἁγίων Κοσμᾶ καὶ Δαμιανοῦ [ 1 
[1 καὶ χρυσίου νομισμάτιον | 11 1 τέλει τῆς παρούσης ἕν- 
δεκάτης ἰνδ(ικτίονος) ] | [τοῦτ᾿] ἔστι κριθῶν καθαρῶν ἀρτάβί(ας) 
[ ] Pl μηνὶ Τῦβι κε τὰ ἱν(δικτίονος). 7 Ar ἐμοῦ Tlerpou νομικοῦ. 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 140 App. 185. Paris, Louvre. 


PAaoviw) Στρ[ατηγίῳ ἀπὸ τῆς] | Ἀρσινοιτῶ[ν πόλεως 
| | Φοιβάμμί[ων | | ὁ kai TTex[uo ΤΡ] ἀπὸ aup[ö- 
δου | | Περσέ[ας | | Ὁμολο[γῶ (hier abgebrochen). 


4. TTex[uoıog Wessely. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 140 App. 187. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |ownev περὶ τὰς ὑμετέρας KeX | ]jvıo.... 
rs: Kol. || | | epw. .upıo... κυρία ἡ [ ] | παροῦσα [ 
καὶ] [] ἐπερ(ωτηθέντες) ὡμ(ολογήσαμεν). 1 Αὐρ(ήλιος) Νειλάμμων υἱὸς 
ΠΙ|αύλ]ου καὶ | ΤΤαῦλος υἱὸς Στρί ) καὶ Μακάριος υἱὸς [ ] 
᾿Εστοϊχεῖ ἡμῖν τὰ ..... τῆς 0X... ὡς | πρόκειται. Αὐρ(ήλιος) Aleov- 
τι]ος ἔγρ(αιψα) ὑπὲρ αὐτῶν | παρόντων ἀτραμμάτων ὄντων. [15] + Di 
emu Panufiu es(emiothe), 


ae 
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Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 140 App. 188. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [Te]wp[yıos] Νειλάμμζωνος ] | θυγατρὶ 
τοῦ ul | | ἑτοίμως ἔχειν [ |] (hier abgebrochen). 

Papyrus. Faijum. 589 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 140 App. 197. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ Ἰου δεσπότου Φλ(αουίου) Μαυρικίου 
I Ilse: ὀγδόης ἰν(δικτίονος) ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν πόλεως) | 
[ τῷ ἐνδοξοτάτῳ σ]τρατηλάτῃ παγάρχῳ | [τῆς Ἀρσινοιτῶν καὶ 
Θεοδοσιουπολιτῶν Αὐρήλιος [5] | δη]μοσίας | | ἀπὸ] ἀμ- 
φόδου Ὀλυμπίου | (hier abgebrochen). 

Zeit nach Wessely: 584 n. Chr., die 8. Indiktion fällt aber in das Jahr 
589 (Pr.). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 140 App. 205. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | Ἀρσιν(οιτῶν) [πόλεως ] | Κυριακοῦ au- 
φοτάρχ[ου ] | [Γερό]ντιος υἱὸς Ἀλυπίου αἱ ] | [ἡ]μᾶς παρὰ 
τῆς ὑμετέρας [ 1Ἐ8} [ ] χρυσίου νομισμί 111  Jow« 


og ὑμεῖς | (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 141 App. 206. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καί μοι vnoT..... | kai μονοκοίτιον (hier 
abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 141 App. 265. Paris, Louvre. 

Tr Ev ὀνόματι ] | ἔσχο(ν) (kai) ἐπλίηρώθην 1. Jrov 
Φαῶφ(ι) ὑ(πὲρ) [1 φυλακιτί ) ἐσχί ) ἐσχί ) [[λλφ 1 
| deono( ) οὐσίας τοῦ [ ]| φ φ (hier abgebrochen). 
Rückseite: ἔπεμψεν. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 141 App. 271. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [E]reXeoev αὐτῷ | 1Ις ἀπελθεῖν [ ] 
ὀνόματί μου πί ]|voeıs erw οὕτως [ ]PIrov ζημιωθῆναι] 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 11 App. 273. Paris, Louyre. 

(Oben abgebrochen.) | ı ἔτη unva ἐξ ἴσου νομίσματα | || [ | 
ἀρ(θίμια) πρὸς τὸν ἀριθμὸν τοῦ μολυ[ ]|v καὶ τὰ ἀναλώματα au- 
τοῦ | Ιἰίδων εἶναι. F | [Δι᾿ ἐμοῦ ] συμβολαιογράφου. Ὁ 
Papyrus. Ackerpachtung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 141 App. 275. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| Joupaoa| [|| xwpiou TTee]väue- 
(wg) [ ] | [μετὰ παντὸς αὐτοῦ] τοῦ δικ[αίου] ἐπὶ | χρόνον ἀριθμού- 

AN 
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μενον ἀπὸ καρπῶν || τῆς σὺν θ(εῷ) ἑνδεκάτης ἰνδ(ικτίονος) παρα- 
σχῶ σοι | ὑπὲρ ἀποτάκτου φόρου αὐτῶν [ἐνια]υσί[ως] | χρυσίου 
γομισμάτια ἕξ ἀπὸ κε[ρατίων εἴϊκο[σι δύο] | ἡμίσεως, χρ(υσίου νο(μι- 
σμάτια) ς᾽ ἀπὸ κ(ερατίων) κβ 4. Ἡ | ὁμολογία κυρία, καὶ ἐπερ(ωτηθέν- 
τες) [ὡμολ(ογήσαμεν)). [1] Θεοδωράκιος | ] | [στοιχ]εῖ μ[οι ] 
(hier abgebrochen). 

Rückseite: | OeoJdwporiou [παρὰ ] υἱοῦ [’Inpeluiov. 


9. ὡμολ(ογήσαμεν) erg. Pr. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 142 App. 275. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | 1π| ] | θυγατ[ρὶ ls | 
Ὁμολογῶ [ || κοράσιον[ |] Βίκτορος [| |] | καὶ mAlnp ] 
| τὴν Bl ] (hier abgebrochen). 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 142 App. 279. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [Ἀθ]ὺρ κε τρίτης iv(dıktiovog) Ev Ἀρίσινοι- 
τῶν πόλει). | Φοιβάμμωνι καὶ αὐτῷ | | [νων τὴν τῷ αὐτῷ Μακαρίῳ 


[ In ἥμισυ μέρος λογ IP 7πι μέρος (hier abge- 
brochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 


S. 142 App. 289. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καταλογίσασθαι [ ] | εἰς λόγον τροφῆς 
[| ms ἰν(δικτίονος) νομίσ[ μ | | καθυπεσ. .. (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 142 App. 290. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | iepäg | |Jlov πολι! ||worortarw|[ |] 
| Βοήθῳ [ | ΓΑ! [Σαμ]βᾶ ἀπὸ [τῆς αὐτῆς] | πόλεως xl(aipeıv) (hier 
abgebrochen). 

Papyrus. Zeit des Maurikios. Faijum. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 142 App. 291. Paris, Louvre, 

|F Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπό(του) Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ] | καὶ σωτῆρος ἡμῶν], | βασιλεί[ας τοῦ εὐσεβ(εστάτου) ἡμῶν 
δεσπότου] | Φλ(αουίου) Μαυ[ρικίου Τιβερίου τοῦ αἰων(ίου) Αὐγ(ού- 
στου)]} [5] ἔτους τί ] | Αὐρηλι | | ἀπὸ κώμ[ης 
τοῦ Ἀρσινο του νομ[οῦ (hier abgebrochen). 


2. καὶ ἀζειπαρθένου Μαρίας Wessely, καὶ σωτῆρος ἡ μῶν] Pr. vermutungs- 
weise, entsprechend den sonstigen Präskripten unter Maurikios; darnach 
Z. ı ergänzt von Pr., wobei freilich die Zeile 2 zu kurz erscheint. 
Papyrus. Ackerpachtung. Byaz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 143 App. 307. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | ] Ὁμολογῶ ἑκουσίᾳ γνώμῃ | 
| [ἀπὸ] εἰκάδος το[ῦ mapölvrog μηνὸς | |||. ‚Tas δύο ἀρούρας 


= 58. --- 
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χλωροῦ | |] | [τεωργιϊκὴν δέ με ἔχειν τῷ θέρει [ 1 PL [. .] αὐτὸν 
ὑμέτερον κλ[ῆρον] καὶ [| || [- .Jevov κινδύνῳ [ 71} [ TTes 
σιοίς ] τρίτης ἰν(δικτίονος) [ 1. | [Δι] ἐμοῦ Σεργίου [ ] 
(hier abgebrochen). 
4. dene Wessely, de ue(?) Pr. 5. au τον Wessely, αὐτόν Pr. 
7. πουσι o Wessely, TTobouol[s Pr. 

4734. Papyrus. 592 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 143 App. 309. Paris, Louvre. 

[7 Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ] δεσπό(του) Ἰησοῦ Χριστοῦ [τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος] | [ἡ]μῶν, βασιλείας τοῦ εὐσεβ(εστάτου) [ἡμῶν 
δεσπότου Φλ(αουίου)]) | [Μαυ]ρικίου Τιβερίου τοῦ αἰων(ίου) [Αὐγί(ού- 
στου) ἔτους ] | ἀρχ(ῇ) ἑνδεκάτης ἰν(δικτίονος) ἐπ᾽ Ἀρίσινοι- 
τῶν πόλεως) (hier abgebrochen). 

Ergänzungen von Pr, 
4735. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 143 App. 319. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | ]Ἰτρεῖς μερί ) ἐστὶν | ] | [Ἀ]πολ- 
Aw υἱ(ὸς) Μακαρίίου) εἰς γ΄ μερί ) κέρδος καὶ | [καὶ ..ov Ep- 
γαστικὸν μιχανήν. Ἐγράφ[η ] (hier abgebrochen). 

4736. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 143 App. 320. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | kai ἐνδοξότηδος [ | | πειρὶ τὴν ζίλην 
[ | | περιει. ... (hier abgebrochen). 

4737. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 143 App. 324. Paris, Louvre. 

Ir Ἐν ölvöuarı τοῦ κυρίου | καὶ d[eomörou Ἰησοῦ Χριστοῦ] | τοῦ 
θε[οῦ καὶ σωτῆρος] | [ἡμῶν κα]ὶ τῆς δεσποίνης |] [ἡμῶν τῆς] θεο- 
τόκου | [καὶ πάντων τιῶν ἁγίων (hier abgebrochen). 

4738. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 143 App. 325. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | [ὡς] νομιτε[ύονται ] | καὶ βαφί ] 
[ἡμίσεως [| 1] τοῦ ὄνίτος IP] τῆς mal 11 εἰ 
δεαί 11] mapauo[v 11 [συμπλη]ρώσεως | 11 
ἀναχω[ρ En ] ἐξ ümapx[övrwv (hier abgebrochen). 
Rückseite: [| Jov ἀδελφοῦ Νειλάμμ(ωνος). 

9. Avaxw[peıv Wessely. 10. [kupıa] εξ Wessely. 


4739. Papyrus. Dienstvertrag. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 144 App. 328. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ἀκατ]αφρονήτως | εἰς ἐνιαυτὸν Ev 

5 ἀριθμούμενον ἀπὸ νεομηνίας | τοῦ ὄντος μηνὸς Θυὼθ τῆς |] παρούσης 

τετάρτης ἰν(δικτίονος) δεχόμενος παρά σου λόγῳ | μισθοῦ ἐμοῦ τοῦ 

ἐνιαυσίου | χρυσίου νομισμάτιον Ev | παρὰ κεράτια ἑπτὰ ἥμισυ τέταρ- 


ΒΕΓ ΑΕΒ 


4740 


10 t(ov) [1] καὶ σίτου εὐαρέστου [ἀρτάβας] | [ . Ὑἱίνεται) χρ(υσίου) 
νο(μισμάτιον) ἀπί(ὸ) III 1] παρί 1|[{ ἵνα 1| 
ΕΠ υπό] 111 lese 1} Tel IT 1 


20 σοι εἰτί ] IE «lei avev πἰὸςΞ || IT Jar κύρη 1 ΙΒ} 
[ Juer. | |] (hier abgebrochen). 
Rückseite: 7 | τὸ παν! ]. 


4740. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 144 App. 329. Paris, Louvre. 

[Π Ἐν ὀνόμ]ατι τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου τριάδος | [πατρὸς καὶ] 

υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος καὶ τῆς δεσποίν(ης) | (hier abgebrochen). 


2. [πατρὸς] υἱοῦ Wessely, [πατρὸς καὶ] υἱοῦ Pr. 

4741. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 144 App. 336. Paris, Louvre. 

Νεφερᾶς υἱὸς TTauoüv ἀπὸ ἐποικίου [ | | τοῦ Apoıvoitou νομοῦ. 
Γράφων σοι [ ||| Ἰντι [ jwvwv (hier abgebrochen). 
4742. Papyrus. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 

37 (1889) S. 144 App. 340. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.)  [σωτῆρ]ος ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίνης ἡμῶν 
τ[ῆς θεοτόκου ΠΕ τ .-- ] ἱν(δικτίονος) ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν 
πόλεως) {.[ {||---.] τῆς μακαρίας Θεοδότης Βαλανέου τοί || |.. 
ὑπ]ὲρ τῶν ἐμῶν τριῶν τέκνων Κυρικοῦ τοῦ καὶ || [| Jos Ἀμαίου 
Ἰωσὴφ γενομένου διακόνου καὶ eyyul ||| | ἀπόντων στεργόν- 
τῶν συνεμί Jo] Ἰδια | | Πητῦς " ἽΠ]ΠΠ ἸΑὐρηλίῳ 
Ἠλί[ᾳ Il τῆς] αὐτῆς mörlewg | (hier abgebrochen). 

4743. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 145 App. 352. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | eis ἡμ[ᾶς κα]θὼς τῷ ἰδίῳ μου κινδύνῳ 
καὶ | ἀπὸ κληρονομίας τοῦ αὐτοῦ Μακαρίου | [... .]ος οὔσης ἡμῖν 
δικαίοις καὶ nl... .. | II] υἱὸν Χριστόφορον [ | PL [ In 
νότου προσηγορίαν παρὰ Αὐρηλί[ου] | [ Ἰητρισιδος τελειωθεν[ ] 
|[ | ἀπὸ τῆς τεσσαρασκαιδεκάτης ἱν(δικτίονος) [ || | Ἰγράφει 
συνάλλαγμα τὸ ypopl ||| Ἀπ]όλλων, μίαν μὲν εἰς τὴν 
τοῦ [ ΜΠ] | πατρὸς Σερήνου, μί[αν δὲ | (hier abge- 
brochen). Auf der Rückseite steht die folgende Nr. 4744. 

10, μί[αν de erg. Pr. 

4744. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 145 App. 352. Rückseite der vorhergehenden Nr. 4743. Paris, 


Louvre. 

Ὑ Παρακληθῇ ὁ δεσπότης μου καὶ κελεύσῃ | τῶν θεοφυλί )Tw( ) 
Μαριαν[ |] λόγῳ τῆς ἀσθενίας [μου ? Ιυ καὶ ıdou| | | λόγῳ 
τῆς ἀσθενίας μου [ Ἰυλασμονησα [5] ἐλέησιν ἐπιστολῶν | | 

ὃ ! μι N 
jomaıwv To μου | | | mpuewg apoı τὰ | | | μηδένα ἐχη] | 


a 


4145. 


4746. 


4747. 


4748. 


4749. 


4750. 


4745 


|tn χρυσθεκλας τῆς dnAolunevng ] PP] ἀπὸ εἰρημένων [ 14 
θέλγης [ IKkE 1 ἠ Impwl ) κλήρῳ Μηνᾶ ΣΙ ] 
I ] reou[xoövrog ] (hier abgebrochen). 

9. Vielleicht xpuo( ) Θέκλας" Pr. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 145 App. 354. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ‘OuoAoy[w || wpeaf Ἰνου χρ[υσίου] 
| rerap[r ] P] ὡς τοί ] | our[ | (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 146 App. 367. Paris, Louvre. 

Ὑ Βασιλεί[ας | | δεσπότ[ου ] | Αὐτοκράτ[ορος ]| 
Φλαουΐου Ἡρ[ακλίου (hier abgebrochen). 


Die Reihenfolge ist ungewöhnlich; man erwartet (vgl. Bell, Byz. 
Zschr. 1914 S. 396): Φλαουίου ἫἩ ρακλίου τοῦ αἰωνίου Αὐγούστου καὶ Αὐτο- 
κράτορος (Pr.). 

Papyrus. Bürgschaft. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 146 App. 372. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [τὰς ἀπολογίας ὑπὲρ αὐτοῦ ποιήσασθαι 
ὑμῖν [ ] | [περὶ πάντων τῶν ἐπιζητουμένων παρ᾽ ὑμῶν πρός με 
ὑπὲρ αὐτοῦ || 1 Ἰωάννης υἱὸς τοῦ μακαρί[ου] Καλοῦ μαρτυρῶ 
[τῇδε τῇ] ἐγγύῃ, ὡς πρόκί(ει)τ(αι). 7 
Papyrus. Faijum. 605 ἢ. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 146 App. 374. Paris, Louvre, 

[r Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου τριάδος καὶ τῆς δεσποί- 
γ(ης) ἡμῶν] | τῆς θεοτόκου καὶ πάντων τῶν ἁγίων, βασιλεί[ας τοῦ 
εὐσεβί(εστάτου) | δεσπότου ἡμῶν Φλ(αουίου) Φωκᾶ τοῦ αἰωνίίου) 
Αὐγούστου | [ἔτους] τρίτου, TTaüvı x, τέλει ἡ ἰν(δικτίονος), ἐπ᾽ Ἀρίσι- 
νοιτῶν πόλεως). | ] | Σύ[μ]|μαχος υἱὸς τοῦ μακαρίου Μηνᾶ πραγ- 
μ(ατευτὴς) [ἀπὸ τῆς] [5] [Ἀρ]σι[νοι]τῶν πόλεως ἀπὸ ἀμφόδου Ἀλυπίου 
[ ] [ἑξῆς ὑπογράφ]ων ἰδίᾳ χειρὶ Αὐρηλίῳ Τριβούνῳ | [υἱῷ] 
Νείλου ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως χί(αίρειν) (hier abgebrochen). 

ı. erg. nach BGU. I 3 (Pr.). 4. πραγμ(ατευτής), Auflösung von Pr., 
dsgl. die Ergänzung [ἀπὸ τῆς]. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 146 App. 382. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | | ] Αὐρηλ 1-4 Jao u 
[ ] | [νομίσμα]τα ἑκατὸν παρὰ κεράτια | | 1 ζυγῷ Apoıvo- 
ἴτου | ] (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 146 App. 386. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [νομισμάτιον] ἕν ἀρί[ίθμιον 
νομισ] μάτιον ἕν [ 1 αὐτὸν μισθὸν | 71 [Anmowuv[ |. 


ΞΟ ἘΞ 


4751. 


4152. 


4153. 


4154. 


4755. 


4751 


|] ’Erpapn μηνὶ Tüfßı) κε τί ]- | Ἅπα Νεῖλος σ(ὺν) Olew) [| |] 
υἱὸς τοῦ μακ(αρίου) [ ] (hier abgebrochen). 

ı. Ergänzung νομισμάτιον Pr. 

Papyrus. Kaufvertrag. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 146 App. 390. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [τὸν ἀριθμὸν δέκα ἀρίθμια, χρυ(σίου) ı ἀρ((θ- 
μιὰ) [| |] | μαρτύρων προστάκτων σὲ τὸν [πριάμενον] | κρατεῖν καὶ 
κυριεύειν καὶ ἐξου[σίαν ἔχειν] | (hier abgebrochen). 

Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 147 App. 391. Paris, Louvre, 
(Oben abgebrochen.) | | Ἰὼ τῷδε τῷ βουλήμαϊτι.͵ {|| |] 


ἀπὸ τῆς Ἀρσινοιτῶν [πόλεως || I Λεϊόντιος Φιλόξενον | | 


I jorıwv ἀκούσασα τί 1} Ἀ]ρσινοειτῶν π[όλεως |] 
| [Δὐρή]λιος Φοιβάμμων υἱ[ὸς ] | [ὡς πρόκ]ειται. + Αὐρή- 
λιος [ 1 (hier abgebrochen). 


2, πόλεως erg.Pr. 
Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 147 App. 392. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | kevrnvapıw ἀριθμο[ῦ τῶν γενν]αιοτάτων 
λεώ[ν!ων | κλιβαναρίων υἱῷ τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης Ἰωάννου | 
ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως χ(αίρειν).. Ὃμολογῶ μεμισθῶσθαι παρὰ σοῦ 
| ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων σοι οἰκοπέδων ἐπὶ τῆσδε τῆς πόλεως [58] καὶ 
τοῦ προγεγραμμένου ἀμφόδου Tlepoeas ἐν τῇ ὑμετέρᾳ | οἰκητικῇ 
οἰκίᾳ ἀνεωγμένῃ εἰς βορρᾶ ἐν τῇ δευτέρᾳ | στέγῃ τόπον ἕνα dvewy- 
μένον εἰς νότον σὺμ χρηστηρίοις [ πᾶσιν ἐφ᾽ ὅσον χρόνον βούλει 
ἀπὸ νεομηνίας τοῦ ὄντος | μηνὸς Φαρμοῦθι τῆς παρούσης πρώτης 
iv(dıktiovog) παρ[έχον]τός [1] μου τοῦ μισθωσαμένου ὑπὲρ Evoıkiou 
αὐτοῦ unviailws] | κέρματος μυριάδας ἑκατὸν εἴκοσι, κέρμ(ατος) (μυρι- 
ἀδες) ρκ ὡς νομ(ιεύονται),  ἀκοιλάντως. Ἢ μίσθωσις κυρία, καὶ ἐπε- 
ρ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). (2. H.) 7 Ἀνθουᾶς | περβύτερως υἱὸς Νιλά- 
μώνος ὦ πωρκίμενος | μεμήσθωμε ὡς πώρκιτε καὶ ὑπωγράψας [15] 
χηρὴ ἐμῇ ἀπώλυσα. [1 Di emu Alb[ ] esemioth(e). 
Rückseite: [Μίσθ]ωσί(ις) τόπου ἑνὸς ὑπὸ Ἀνθουᾶ πρεσβ(υτέρου) 
εἰς Φλ(άουιον) Καλλίνικον κεντηνάρ(ιον). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 148 App. 403. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | | [αν τῷ ἐμβλί )| ME Ιως 
τῆς εἰσιούσης [ Il | ἕως τοῦ Tüßı | ll | 
Μεχεὶρ ἡ ε ἰν(δικτίονος), 7 | | (hier abgebrochen). 


Papyrus. Vermögensauseinandersetzung. Faijum. Byz. Zeit. 
Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 148 App. 415. Paris, 
Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [εῖλεν καὶ ἔλαβεν καὶ ἐκληρόθημαι ὁ ἀδελ- 


on 


4756 


φ(ὸς) Μηνᾶς Ev τῇ διαφ[ερού]) σῃ αὐτοῦ oikoia τὰ λαχέντα μοι [μ]ενή- 
ματα ἀπὸ τοῦ μακαρίου μου ἀδελφοῦ Ἰωάννου τοὺς τόπους τοὺς 
ἐπάνο τοῦ ἐποικίων ὡς μὲν ὡς | [(rd. 25 Buchst.)]dov Ἀτγατίου |(rd. 
15 Buchst.)] Ρ] Μηνᾶς ὑπὲρ ἀντηκαταλαγῆς τοῦ καιλείου τοῦ ἐν τῷ 
ἐποίκῳ τὼ | μέγα, καὶ τοῦ αὐτοῦ μέρος τοῦ προσκολλατοῦ οἴκου 
μου, καὶ τὸ | τέταρτον τὸν μενημάτον τοῦ μακαρίου Νίλου, τὰ εἶχεν 
ἐν τῇ | κοινῇ ἐμοῦ οἰκοίᾳ, καὶ ἐν κόμῃ Μητροδόρου ὅλον τὸ δίκεον 
| τοῦ ἸΤαμμήτη δίχα τῶν τὸν χρέος τοῦ με λαβῖν εἰς αὐτὸν τὸν 
[Σ] κλῆρον ἀμμάτον ἑκατὸν πέντε τῶν εἰς τὸ νοτηνὸν μέρος | ἀπὸ 
ἄνο τοῦ διορυγίου ἕος κάτω ὀρθῶς, καὶ εἰς τὸ φηβες ἄρουραν μίαν 
τοῦ ψηλὸν ἀπὸ τῆς διορύγου, καὶ τὴν ἄρουραν τοῦ κ.ειαὐξον αὐτὴν 
Ἰωάννου, καὶ τὸ ἑμιαρούριν σὺν τὸν φυνίκον τοῦ | υἱοῦ Ἰσχυρίονος, 


σι 


1 


-.- 


15 καὶ τὸ ἑμιαρούρην τοῦζφζου» Aa ἤτοι wvirw, [15] καὶ τὸ xep- 
σον τοῦ κοφου πρόσκολλα Kopunv ὅλον, καὶ ἐν τὸ ἐποίκοι | οὗ τοῦ 
Μητροδώρου ἣ δύο κέλλε, κὲ κλῆρος τοῦ ἀρτοκοπίου ἀπὸ ul |; 
| καὶ τὸ ἔδαφος τῆς κέλας τοῦ μακαρίου Νήλου εἰς τὴν Noülßıv, 
καὶ ἣ κέλλα τὸν δύο φοινοίκον, καὶ ἐγγὺς τὰ κέλλα ΤΠαϊπνουθίου 
υἱοῦ ΤΤεσοὺρ προσκόλλου, καὶ ἣ κέλλα Ἰωάννου ἣ τοῦ υἱοῦ Ἀνουβίου, 

90 [5] καὶ .. «ρος τοῦ ἔγτυσθα αὐτῆς τάβλου κατὰ τὸ δίκαιον τῆς ἀνα- 
λογίας, | καὶ [ἐν τῶ] ἐποικοίῳ τῆς πόλεος εἰς τὸ νότηνον μέρος ἀπὸ 
τῆς | πύλης καὶ ἔσω κέλλια τέσσερα, καὶ εἰς τὸ ἀπηλιοτηκὸν μέρος 
τοῦ | ἐποικίου κέλλας δύο, ἣ πρώτη ἣ μεγάλη καὶ ἠσωτέρα ὀπήσω 
τῆς | ἐξέδρας μου, καὶ ἣ κείλλα Μηνᾶ τοῦ υἱοῦ Φαλβὶ, καὶ ἣ κέλλα 

35 Χώρας δήχα [55] τῆς [ἄλ]λης αὐλῆς αὐτῆς, καὶ ἀπὸ τῆς μεγάλης 
αὐλῆς τοῦ ἐποικοίου | τὸ ἐξ [ἀπ]ηλιότου τοῦ ἐμοῦ μέρου κατὰ τὸ 
δίκαιον τῆς ἀναλογίας, καὶ τὸ | τέτερτον τοῦ KaunAövog ἐξ ἀδιερέτου 
καὶ τὸ τέταρτον τῶν $ ἐργαστηρίον | ἀρουρῶν Ama Νήλου τῶν ἐν τῷ 
Μετροδόρου, καὶ Ζηνη ε κατὰ ἀναλογίαν, | καὶ τὸ πρόστημον τῶν 

80 δεκαδύο νομισμάτον, ὁς ἐπὶ τοῦ θεοῦ, [5] καθὸς καὶ ἔγραψές μοι 
τὸ ἠδιόχηρόν σου. ᾿Εγράφη χηρὴ ἐμῇ Παύλου τριβ(ούνου) | ὁλο- 
γράψαμεν ἡμέρᾳ εἴκαδι [| [κα |{| [| καταμί: |] (hier ab- 
gebrochen). 

4756. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 149 App. 420. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | kai γενικῶς [ἐνεχύρου λόγῳ καὶ ὑποθήκης] 
| δικαίῳ καθάπ[ερ ἐκ δίκης 11 ἁπλη Ἰδ | (hier ab- 
gebrochen). 

4757. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 149, App. 422. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μετὰ πάντων τῶν μενημάτων [ἐφ᾽ ὅσον] | 
χρόνον βούλει ἣ ὑμετέρα λαμπρόΪτης ἀπὸ τῆς] | δεκάτης ἰνδ(ικτίονος) 
ἐσχηκότος μου τοῦ | ΠΙΗ͂Ι Ἰατορος Τιμοθέου τοῦ λαμπρο- 


en Ξ 


4758 


τάτου εὐ [ἘΠ ulepous τῶν .[ ] ἐποίκων τετραπόδων | 
[| Ἐπιϊφανίῳ [| |] (hier abgebrochen). 

4758. Papyrus. Gelddarlehen. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) 5. 149 App. 423. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [[ ἰλὸ καὶ ψξσ ]|[ |] Μαύρωνος [| | 
| [τῷ μεγαλοπρεπ]εστάτῳ ®iß .. [oikovouw τῆς] | [ἁγίας μεγάλ]ης 
ἐκκλησί[ας καὶ τῆς ἁγίας! P| [ἐκκλησίας] τοῦ ἁγίου Πέτρου vilw |]. 
| [Ὁμολογῶ ἐσχηϊκέναι με παρά σου διὰ] | [χειρὸς χρυσίου νομι- 
σ]μάτια δύο παρὰ [κεράτια] (hier abgebrochen). 

47592. Papyrus. Pachtung oder Mietung. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 149 App. 425. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |[ |] ev ἐποικίῳ [| [|| μεϊμισθῶσθαι 
παρὰ τ[ῆἨςἨ |] | ἀπὸ τῶν] διαφερόντων αὐτῇ! | [| ἌΤλοιον adıo| | 
[ΠῚ ἀπΙαρτίσεως ἐφ᾽ | | (hier abgebrochen). 

4759b. Rückseite von 4759a. Ausgabeliste. Byz. Zeit. 

ı 7 Ivw(ors) σι, ἀφί 

2 TMoxwv v[ 

3 8° Λωλίου [ 

4 ἊΝ κανων! 

5 8° κανο. ai 

6 mepite| 
a γνῷ Wessely, γνῶ(σις) Pr. 3.59 — δόθεν 0.ä.? Pr. 

4760. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 149 App. 426. Paris, Louvre. 

(Oben abgehrochen.) | [....|oromoa ἐπὶ yaul ]|]...] φαίνομαι 
δεξάμενος apa | |] | [. -χΙωρῆσαι, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). 
[ II Ἰθὐτστοιχεὶ nor πάντα [wg πρόκειται. P| [. 2... . -. - .1- - 
«| (Ar) euoo Ἰούστοῦ |[ | 


3. etepwuf Pap. 4. [ὡς πρόκειται] erg. Pr. 
4761. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 150 App. 427. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) |[ Jıö [ |] | Ἰήσαμεν | ] || |] τοῦτ᾽ 
ἔστι [χρυσίου νομισμάτια || I] ekaor[ov παρὰ κεράτια |] 
PI I Ja ὥστε [ 1 (hier abgebrochen). 
4162. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 150 App. 434. Paris, Louvre. 
r Ἔν ὀΪνόματι τοῦ Kupilov καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος] ἡμῶν [καὶ τῆς] ἁγίας θεοτό[ἰκου καὶ ἀειπαρθέ- 
νου Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων]. [ Τὸ κοινὸν τῆς ἐργασίας .. 


[διὰ | | Ἠλία ἐπιστάτου υἱοῦ ἄπα N| (hier ab- 
gebrochen). 
χ 12; ΤΟ ἘΠῚ 4. ΝΙ[είλου Wessely. 


ag 


4763. 


4764. 


4765. 


4766. 


4767. 


4763 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 150 App. 438. Paris, Louvre. 

[Fr Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ! | [σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίν(ης) [ἡμῶν τῆς ἁγίας 
θεοτόκου καὶ ἀειπαρθένου Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων, ἔτους 

11{ IP κζ ἀρχ(ῇ) ἑβδόμης ἰν(δικτίονος), ἐν Ἀρσιν(οιτῶν 
πόλει). Ὁ | 111 [κου ὁρμώμενος ἀπὸ ταύτης τῆς [Ἀρσιν(οιτῶν) 
πόλεως I PIE Ἀ1 ταμετῇ τοῦ μακαρ(ιωτάγ)τ(ου) [ ] 
bi] ] καὶ xpnuarı[Z (hier abgebrochen). 

10: 2. δὲσὶ ΒῈ: 3. lies [Ἐπεὶ]φ " Pr. ἀρχ(ῇ) erg. Pr. 


4. [Ἀρσιν(οιτῶν) πόλεως erg. Pr. 5. μακαρῖ Wessely, uaxap(ıwra)r(ou) Pr, 
6. χρηματιίζουσα Wessely. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 150 App. 440. Paris, Louvre. 

Τ Disemu Een] 1. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 150 App. 451. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ἀπ]ολογείας τῶν διαλύσεων | ]wv 
καὶ ποιοῦνται πρὸς | |1}ᾧ καὶ ἀμετανοήτῳ γνώμῃ [ |] | ἀμετα- 
βλήτῳ λογισμῷ ὀρθῇ δια[νοίᾳ Ir χωρὶς παντὸς δόλου καὶ φόβου 
[καὶ βίας καὶ ἀπάτης] | καὶ ἀνάγκης καὶ πάσης περιγραφῆς (hier ab- 
gebrochen). 

δ: Ἔτσ Br. (vel- Ἀτοῖ. ΠῚ 5. 418 Ζ. το). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien (37) (1839) 
S. 150 App. 452. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μετὰ τοῦ yl[ ἸΙσως φροντίσαι ετί |] 
| μὴ παραλεῖψαι δύναμιν [| |] μισθὸν λάβῃ παρὰ τῆς [| |] (hier 
abgebrochen). 

Rückseite: [| |n ἄνθρωπος | || [ | φξζ[ ]1|L | Ἰωάννου 
Φοιβάμμ(ωνος) AoY Κοσμᾶ τοῦ [ |] | Φοιβάμμων I Pl Φὶβ 
ıw amacıwıl | (hier abgebrochen). 

Papyrus. Ackerpacht. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 151 App. 454. Paris, Louvre. 

r Ev övöluorı τοῦ] κυρίου καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεο[Ὁ] | ἡμῶν καὶ τῆς [δεσποίνης ἡμῶν τῆς ἁγίας θεοτόκου καὶ 
ἀειπαρθένου | Μαρίας καὶ πάντων τῶν ἁγίων, [ ] Ἐπὶφ κ 
| 11 Αὐρήλιος [ υἱὸ]ς Φοιβάμμωνος | ] υἱοῦ τοῦ τῆς 
evfAaßoüg] P| [μνήμης ] aideoiuw [ | υἱῷ τοῦ u[axapiov 

] | [ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως xlaipeıv). “OluoAoyw μεμισθῶσθαι 
καὶ παρα] ] αὐτοῦ ἐποικί[ου IIl Joel losen Tu 
[ [μένης καὶ [ 11}{ 11 ἀρούρης τέταρτον [| ||| τίῆσδε 
önoroyios [| || [ ἀρούρης πλέον ἔλαττον [ ]|[ ] καὶ 
Ι Ισθαι εἰ 1{[|- [Ι[οντως [| |] αὐτοῦ (hier abgebrochen). 

4. εὐ[σεβοῦς Wessely, εὐϊλαβοῦς Pr. 


-- 430 — 


4768. 


4769. 


4770. 


4771. 


4772. 


4768 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 151 App. 457. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | Jro[ Ἀρ] σ(ινοιτῶν) πόλεως 
[ ] | υἱὸς Πέτρου [| |] | Κοσμᾶς of Ιβίαμαι [| ὅ71||[κ]αὶ 
λογοί ] | [ἐνδ|οξοτηί ] (hier abgebrochen). 
Rückseite: [ Xpıiot|opöopw εὐφ(ήμῳ) GZ 7. 
"“- πόλεως Wessely, Ap]lo(ıwoırwv) πόλεως Pr. Rücks. eup/ Wessely, 
εὐφί(ήμῳ) Pr. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 151 App. 459b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | Juepo[ ] | θηλαμεκοπτί | 
καὶ Zaparnv| | | εἴτε ἄλλον | [[Π|εῦσαι Ἀλεξανίδὸρ [|| ] 
τοῦτο | | (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 151 App. 467. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μῆνας πέντε ἀριθμουμένους | ἀπὸ ἕκτης 
καὶ εἰκάδος τοῦ ὄντος μη(νὸς) | Φαμενὼθ [τῆς] παρούσης τρίΐτης] 
ἰν(δικτίον ος) | λεγομί jrov αὐτοῦ μισθο FI | ] συμ- 
πληρώσεως | τῶν αὐτ[ῶὧν πέντε μ]ηνῶν ἐπὶ τῷ | ἀναδοῦναι [| |] 
ἕτερί Jexev παρ᾽ αὐτῆς | ὑπὲρ μισθοῦ ὅλου τοῦ ἐνιαυτοῦ | | ) 
καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ο)λ(όγησα). { [1°] [ Φιλόξενος καμηλίτης 
[|[Ο1[|στοιχεῖ μοι πάντα ὡς πρό(κειται). Τ | [fr Di em]Ju Iustu e(se- 
miothe). Ar’ ἐμοῦ Ἰούστου. 

Rückseite: [Φιλοξ]ένου καμηλ[ίτου! norop| |. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 152 App. 468. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ouurAnp|[ | | προθεσμία! ] | ἐπὶ 
τὸ αὐτὸν | | | προστίμου χ[ρ(υσίου) νο(μισματίου)] [5] ἑνός, 
χρ(υσίου) νο(μισματίου) [a]. | F Ἠλίας (καὶ) οἱ | | xur, ὡς πρό- 
(κειται) Tr. 

Rückseite: F Di emu | III |auuwvog στυλοποι(οῦ) T. 


Rücks. oruAonoı/ Wessely, στυλοποι(οῦ) Pr. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 152 App. 468. Paris, Louvre. 

Bruchstück I. [ὑποθ]ήκη ὡς πρόκειται [ ] | [ἀν]αγνοὺς καὶ 
ὑπογράψας | | | [ἀ]ριθμοῦ Μάκρωνος μαρτυρῶ τὰ συμ I" 
Σαμβᾶς Φλάουιος | |. 

Bruchstück II. PP] [ | Χριστοδώρου rrp/ | LER Ἰὺςξ 
Ἀμμωνίου ἀπὸ τῆς αὐ[τῆς πόλεως {| 1 τραμματίῳ ὡς πρό- 
κειται | |. 

Bruchstück IM. | [τ]δε τῷ ὑποθηκημαιὼ Ypa| | Apoıvo- 


ra 


4113. 


4774. 


4775. 


4776. 


4717. 


4773 


eıtöv πόλεως μαρτ[υρῶ 1: Φοιβάμμων υἱὸς Σίωνος ὃ |< 
καὶ παραδέδωκα εἰς χερί | | [χρ]υσίου νομισμάτια ἑπτακόσι[« | 
(hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 152 App. 474. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μαρτυρῶ τῇδε τῇ παραϊκλητικῇ ὁμολογίᾳ 
ὡς πρόϊκειται. Ὁ 
Papyrus. Pachtung eines Weingartens. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 152 App. 482. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | [ἀπὸ τῶν ὑ]παρχόντων σοι [ |] ἔποι- 
[κίου Ϊκατε ἀμπέλου περι[πεπλ]αστευμέν[ης] | κ[αὶ π]εριτετει[χι- 
σμ]ένης ἀρούρας ὅσας ἐὰν ὦσιν, ἀμπί(έλου) (ἀρούρας) ὅσί(ας) ἐὰν 
ὦσιν], | μετὰ: παντὸς αὐτῶν τοῦ δικαίου, ἐφ᾽ ὅσον χρόνον βούλει, 
πρὸς τὸ [[] ἐργάσασθαι τὴν αὐτὴν ἄμπελον ἀπεριφρονήτως καὶ | 
ἀκαταγνώστως καὶ σκάψαι τὴν γῆν αὐτῆς δεύτερον τοῦ | ἐνιαυτοῦ, 
δεχόμενος παρά σου τὴν ἐμὴν ἐξ αὐτῆς τεωργί(αν) | πρὸς τὸ ἔθος, 
ποιεῖσθαι δ᾽ ἐμὲ τὴν φιλο[καλίαν! καὶ ἀνόρυξιν [τ[ὧν ταύτης] διο- 
ρύγων. Ἐντεῦθεν ἤδη ἔσχον παρά σου [15] εἰς ἀπ[εργασίαν σιδήρου 
λίτρας δύο. Ei δὲ περιφρονήσω | [| |] ἀμπέλου nu 1) 
pbal | (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 153 App. 483. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ei δὲ μετὰ ταῦτα συμβῇ τινὰ οἰκί, || mi 
ὑμετέρᾳ εὐκλείᾳ κατ᾽ ἐμοῦ ὡς τοῦτον ἦπαιτ[ |] | ἐνέχεσθαι ἡμᾶς 


παρασχεῖν αὐτῇ λόγῳ προστίμου χρυ[σίου | | συμβῇ τινὰ [ἐΪκ 
τῶν αὐτῶν καὶ παραδοθέντων μοι [ |PII jov [ 1 Θηβα- 
öl |pa| | (hier abgebrochen). 

Rückseite: | [δ΄ θι 

Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkm. Akad. Wien (1880) 


S. 153 App. 486. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| Ja τῶν μειζόνων τῶν ἀπὸ Kepkedo- 
npewg θελήσατε ἀπολῆσε αὐτοὺς | Jlekeı εἰς τοὺς οἴκους αὐτῶν, 
ἀλλὰ πάντως τούτους ἀπολήσαται Γ. | | ακ[ίολουθ ] (hier ab- 
gebrochen). 

Rückseite: 7 Emd/ πτισματί a Ἰουλίου ouunax(ou) [ pl |. 


1. lies: ἀπολῦσαι (Pr.). 2. lies: ἀπολύσατε (Pr.). 3. ax[oAoudeıv 
Wessely. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1881) 
S. 163 App. 490. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| |] xai κληρονόμοι εκαταλί 1, 
DEOTTOTIKW δικαίῳ ἀδιακωλύτος | III] ἡμεῖς οἱ ἀποδόμενοι οὐ 
κληρονόμοι] | [ ἢ] ἐπελευσόμενον ἀποστήσωμεν [ 166, 


Ἔν: 


4778 


[ἰδίοις] ἀναλώμασιν. Ei de un τοῦτο ποιήσωμ[εν ] | (hier ab- 
gebrochen). 
2. lies: ἀδιακωλύτως (Pr.). 
4778. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1839) 
S. 153 App. 495. Paris, Louvre. 
Bruchstück I. [ Ἐν ὀνόμα]τι τοῦ xu(piou) | [καὶ δεσπότου 
Ἰη]σοῦ Χ(ριστο)ῦ τοῦ | [θεοῦ καὶ σωτῆ]ρος ἡἥμῶ(ν) | [καὶ τῆς δε- 


5 σ]πί(οίνης) ἡμῶν P] [ Του τοῦ | [ Ἰου ἔτους | [| Ja τε iv- 
(δικτίονος) <Ev> ᾿Αρ(σινοιτῶν πόλει) | [ Invest Juer- 
ΕἾΝ {1 υἱ]οῦ Ἀπολλῶ [| ἀρτοκόπῳ | [ἀπὸ 
τῆσδε τῆς] Ἀρσιν(οιτῶν) | [πόλεως ἀπὸ] ἀμφόδου | | ΑἸὐρηλίῳ 

15 [5 [ υἱῷ Ἀν]δρέου | [ ἀπὸ τῆς | [αὐτῆς Ἀρσιν(οιτῶν)] 
πόλ(εως) 7. 


20 Bruchstück II. [κλείδῃ [ἀπὸ] καρπ(ῶν) | τῆς εἰσιο[ύσ]ης πρώο]της 
ἰν(δικτίονος), μὴ ἐξεῖναι de | ἡμῖν ἑταίρῳ προσώπῳ διαπωλεῖν [ || 


25 ἐκί jwv φοινίκων ἀϊπὸ κω ΠΙΕΙ͂Ν Ιων πληϊ ] 
1 [Ἐ11κὲ αὐτὰς | III Ἰὺς ἐξ JIl kwfl || 
80] jv πάντων | 15 ] Φιλοξένου [ ]Jvi||.,. υἱὸς] 
Ἀπολλῶ στοιϊχεῖ μοι πάντα Ws] πρόκειται {. [[ Di emju Mhna 
es[emiothe]. 
Rückseite: | Jwv φοινίκ(ων). 
7. «ἐν» hinzugefügt Pr. 21. lies: ἑτέρῳ Pr. 


4779. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1839) 
S. 154 App. 496. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | ] ev Ἀρσινοίτῃ ἐπαρχίας Ἀρκαδίας 
[1{|{ 1 τῆς ἀδελφῆς ἑαυτοῦ Νόννους [ 11 1] ὡριγενίῳ 
Φλ(α)βιαν νουμέρου τῶν | ||| |] Φλ(άουιον) Πέτρον ἀναδεχό- 
μενον καὶ [ Ἰνω μηνὶ [ 1| 1 ἀπὸ τοῦ νῦν ἐπὶ τὸν 
ἅπαντα χρόνον | | | | |] κληρονομίας τῶν ἀναπαυσα(μένων) 
| 1{Π{{ 1] ἄπρατον μεμνηκέναι ἐπὶ τῆς | 1[[ |] ἀρχῆς κ(αὶ) 
μέχρι τοῦ νῦν συνήθιαν | | | | | Mi αὐτῇ ἁγιωτάτῃ ἐκκλησίᾳ 
λιβὸς [| | 9] ἑκὼν ἀπράτου περὶ πριάμενον Φλ(άουιον) | [| [κι- 
με 11 [ην[ϊ |] (hier abgebrochen). 

4180. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5, 155 App. 498. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) [μου Φλαου! | | ἀλογοῦντας [ | 
| ὁμολογεῖ al || τιμήματι [ | Plov Ππτολεμίαι 11 δικαίοις 
mol [|| φθείὶ || Karamoı[ | | Ματιδίῳ [ 1|[19] Kuoopf |] 


(hier abgebrochen). 
4781. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 155 App. 499. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) ®Moovı ) Στ || Θεοδοσι[ουπολιτῶν | 
ἀναδεχ[ | | λαρ! | P] ἀπὸ τῆς α[ὐτῆς πόλεως | 


5 


Preisigke, Sammelbuch, 28 


ee 


4782 


πρὸς eid|iav καὶ ἀναγκαίαν μου χρείαν ] | ὥστε ὥ[φειλεν ] 
10 | ἀδελφί | | κώμη! ] |] τούτου [ 11 κομί. ] 
15 | θεὸν | | | καὶ ae] ] | τὸν εἰ ] PP] εἰσπρία ] | ἄλλων 
[| 1| mapeu| 1 τοδί ] | ὑποστασί ] 19] ὑμετέραν [ ] 


2 


4782. 


4783. 


4784. 


4785. 


4786. 


| Αὐρηλί ) I ] | Αὐρήλιος Εὐϊλόγιος Ἰϊκλείτῃ κηποίΐυρ |] 
| χιρὶ ἐμξ εξαι Τ [ΞΞ|᾿ονται TTauuiov | 1 (hier abgebrochen). 
Rückseite: + Ὁμ(ο)λο(τία) Ἡρακλῆς ὑποδοχ(εὺς) κώμ(ης) Ἀρσινόης 
ὑπὸ Αὐρ(ηλίου) Εὐλογίου ὑποδέκτ(ου) μετεγγ(υητοῦ) τούτου. 

Rücks. ομίλῦ Wessely. ὑποδοχίεύς) u. μετεγγί(υητοῦ) Auflösung von Pr, 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 156 App. 5Iı. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ἀδελφοῦ μαρτυρῶ τῇδε [ || Μακάριος 
υἱὸς τοῦ μαϊ[καρίου 11 [τήν]δε τὴν ὁμολογίαν [ὃϑ 1 υἱ(ὸς) 
Καλλινίκο[υ 1 (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 156 App. 516. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | rw ἐλαιοί 1A] χρυσίου 
νομ(ισμάτιον) ἕν [ || [πέντε νομισμάτια [| | | κεράτια τεσσερίά- 
κοντα) ἥμισίυ 1 βΓ [|Ισιον εν! ] (hier abgebrochen). 
Rückseite: W| ] | (δίμοιρον) νο(μισμάτιον) a, yilrvera) u/ 
[ {τὰ 4 φόλλ(εις) « | ] (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1887) 
Θ᾽ 156 App» 5172 Bars, Louvse, 

(Oben abgebrochen.)  Φλαβιανοῦ μεγαλί 71 u 
πωμαρίτί )mM )[ ] | Ἰουλιανὸς τῶν [ || ἄνω möklewg) 
oik| | (hier abgebrochen). 

Papyrus. Darlehen. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 156 App. 518. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ἐγγυη εἰς ἰδίαν! | μου χρείαν 
[xp(voiov) νο(μισμάτια) β], | ἕκαστον παρὰ [κερ(άτια) ..], | χρ(υσίου) 
γο(μισμάτια) B, ἕκαστ(ον) (apa) κερ(ά)τ(ια) [ ] [6] [νο]μισμάτια 
ἑπτὰ | |], | τὴν δὲ τούτων [ἀπόδοσιν ] | [δεκάτῃ τοῦ TTavvı 
[ ] | [Eßdö]uns iv(dıkriovog) | ei δὲ] | μὴ ἀποπλη[ρ F 
Jorov τὸ τῆς [ 1] oval mw καὶ ne 171 [κ]αρπῶν [| || 
[ΜΡ IE [κα Ἀ8} δὲπί΄͵ ΔΓ 1] ὁμοῦ. 11 [υἱὸς 
Ἰωάννου ἀπὸ τῆς Ap|[oıvomWv πόλεως ] ὡς πρώκειται καὶ [ ] 
| Ἀρσινοειτῶν πόλείως | (hier abgebrochen). 

ı u. 2. Ergänzungen von Pr. 8. eı| un Wessely, [ei de] | un Pr. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 157 App. 523. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| [νη ] | [ξ]ξάμηνον χρόνον [ἀρ- 
ı8uoluevov ἀπὸ τῆς ] | καὶ δεκάτης τοῦ [παρ]ελθ]όντος 


ag, 


4181. 


4788. 


4189. 


4790. 


4791. 


4792. 


4787 


μηνὸς] | [Ἀθὺ]ρ τῆς ἰσιούσης η΄ ἰν[δ(ικτίονος) ] P] [π]εντεκαιδε- 
κάτης τοί ] | ὑποστάσεως τῆς n ἱν(δικτίονος) | || [ἐϊσπαρμίέ- 
vJo[ ] | εἴϊκοσι! πλέον ἔλαττον [ [{| ὡς καὶ π]αρέ[λα- 


βον Ϊ [ΚΠ] ] Σαραπίαν[ |] | παιδὸς πρὸ συμπληρ(ώσεως) 
[τοῦ αὐτοῦ [χρόνου | 11 1 ἈΠ 11 10 Diemu Mhna. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 151 App. 531. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| Jans | ] | πόλεως Em’ au[podou] 
| Ἱερῶν σίγνων χορτο θήκην ἐξ ὁλοκλήρου P| [ἀνεωγμένην] eis Boppä | 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Darlehen. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 151 App. 535. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ | νομοῦ [ |]. | [Ὁμ]ολογῶ ἐσχη- 
κέναι | | | ἑβδομήκοντα [| || ὅπερ σοι ἀποδώσω | | PL I 
unvli [TTaöj]vfı 11 [ἀ]π[ὸ καρπ|ῶν τῆς (hier abgebrochen). 
Papyrus. Pachtung oder Miete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 157 App. 536. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| | Apoıwoıwv πόλεως [ [τῳ ἀπὸ 
τῆς αὐτῆς πόλε(ως). ὋὉμολογῶ μεμισθωκίέναι] | | ἀπεριφρο- 
ν]ήτως καὶ ἀκαταγνώστως ἐπὶ | | | [ἀπὸ τῆς σήμερον ἥ]τις ἐστὶν 
Χοιὰ[κ 1Ρ|[ ηἰου χρ(υσίου) νο(μίσματα) y ἀρ()θίμια), εἰ δ[ὲ 

] | roö Eviauroö Teuea| ]|[ 1 τὸ xamon*[ 77| ] 
Tr Καλομί ) γραμμ(α)τί ) (hier abgebrochen). 

Papyrus. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 158 App. 537. Paris, Louvre. 

Ὑ Σὺν θ(εῷ) κωδικοί ) ouadep| | | 7 Σὺν θ(εῶ) κωδικοί ) 
ομαδεροντου ἀνυσίθ( ) | | Ir] Σὺν Olew) κωδικοί( ) ομαδε- 
povrou ἀΪνυσθί ) I Ἰαπεθί | (hier abgebrochen). 
Rückseite: y’kd A mıß, außerdem arabische Vermerke. 


Papyrus. Darlehen. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 158 App. 542. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ἀπὸ ἀμφόδου TlapeußloAns] | ἑξῆς ὑπο- 
γράφων ἰδίᾳ χειρὴ | χαίρειν. μολογῶ ἑκουσίᾳ | γνώμῃ ἐγγυᾶσθαι 
(hier abgebrochen). 

Rückseite: 7 Tnvöl | | Εὐλογίου | | | ὅσαι |]. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 158 App. 559. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | αὐτὴν κατὰ mol | | μέρους ἡ αμ |] 
| κατεδεξα! | | ὁμολογία | | PP] [τρι]στομίου | |] καὶ Ada- 
νασί || κώμη κ| | (hier abgebrochen). 

Rückseite: ὑποδοχί nep/ Kwulng) | νος εἰς Φωκᾶν υἱὸν | |. 
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Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 37 (1889) S. 158 
App. 561. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ὑπὲρ ἐνοικ(ίου) | Eviau[oiov vonon(arıa)] | 
[δέϊκα πέντε (hier abgebrochen). 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 158 App. 563. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ὁρμώμενος ἀπὸ Kwulns) | "OZupürxwl[v] 
τοῦ Apofıvoitov) νομ(οῦ) | Αὐρηλίῳ [ana] "OA υἱῷ Νειλάμμ(ωνος) 
Baplei ἀπὸ] τῆς Ἀρσ(ινοιτῶν πόλεως) (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 158 App. 563b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| |] μακαρί ] | ἑπτακαιδεκάτην τοῦ 
oal jlevov kuu[| |] (hier abgebrochen). 

Papyrus. 568 n. Chr. Wessely Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 158 App. 567. Paris, Louvre. 

[{ Βασιλεί]ας καὶ [δεσ]ποτείας τοῦ θε[ϊοτάτου nuWv deomötou] | 
®Xaoviov) Ἰουστίνου τοῦ αἰωνίου Αὐγο[ύστου καὶ Αὐτοκράτορος | 
ἔτους τρίτο(υ) ἐν ΘὼΘ [| {{{ ] δευτέρας ἱνδι[κτίονος] | [ 
MaJupikia τῇ ἐν[δοξοτάτῃ (hier abgebrochen). 

Rückseite (arab. Zeit): [κ]ώδιγι nuepwAoyilw) χρυσί || Φοιβαμί 
] | Aßıväls) Γεωρ(γίου), Ἀμώνι(ος) Σταυρακίου | | 1 Ἀκωοὺ 


] 


I u. 2. ἡμῶν δεσπότου ἃ. καὶ Αὐτοκράτορος erg.Pr. 5. ἐν[δοξοτάτῃ 
erg. Pr. — Wortauflösungen der Rückseite von Pr. 


Papyrus. Faijum. Zwischen 664 u.673 n.Chr. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 159 App. 572. Paris, Louvre. 

[7 Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ] | 
[τοῦ] θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆς δεσπίοίνης) ἡμῶ(ν) τῆς ἁγίας 
θεοτό(κου)], | [ἔτους] Διοκλητιανοῦ τριακοσιοστοῦ ὀγδοηἰκοστοῦ | 
[| |] amo ταύτης τῆς Ἀρσινοιτῶ[ν πόλεως ΤΡ 1 χ(αίρειν). 
ὋὉμολοτγοῦμε[ν 1}1[{ [καὶ προγεγραμμέν! III Ins κατα- 
γνωσθῶ evvo| ΠῚ Ιτων τοῦ λαρξί͵ | (hier abgebrochen). 
ame! erg. Pr. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 159 App. 574. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ἐπερωτηθεὶς ὡμ]ολόγησα Auepıu[v 1 
βουληθείῃς [ὃ [μεῖναι ἀδιακωλύτως καὶ ἀδιανοείίτως 1 10 ΣΝ 
+ Ἰωάννης στιχῖ μι πάντα + ὃς πρόκιτ(αι). | + Di emu Iustupl |]. 
Ar ἐμοῦ Ἰούστου. 

Rückseite: u( ) αὐτὸν πραγμί ). Ὁ 


2. βουληθειη ol ] Wessely, βουληθείης Pr. 
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Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 159 App. 576. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [oiko]vouw τῶν ἁγίων ἀποστόλων υἱῷ τοῦ 
μ[ακαρίου 111 |ην ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως χ(αίρειν) | (hier 
abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 159 App. 579. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ἐρχομένου πρὸς ὑμᾶς | ] | αὐτὸ μετὰ 
τοῦ δικαίου (hier abgebrochen), 

Papyrus. 595 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 159 App. 594. Paris, Louvre. 

[ Ἐν ὀνόματι τοῦ] κυρίου καὶ δεσπότου [ἡμῶν] | [Ἰησοῦ Χρισ]τοῦ 
τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμ(ῶν), | [βασιλείας] τοῦ θειοτάτου καὶ εὐσε- 
β(εστάτου) [ἡμῶν] | [δεσπότου] Φλ(αουίου) Μαυρικίου τοῦ αἰωνίίου) 
[Αὐγού!β| [στου καὶ Αὐτο]κρ(άτορος) ἔτους ıd, Μεσορὴ κε | [τεσσαρεσ- 
καιδεκάτης ἰν(δικτίονος), ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν πόλεως) [7]. || ἈΠπόλ- 
[λ]ώνιος | Ἰρα (hier abgebrochen). 


Ergänzung der Zeilenanfänge und Zeilenschlüsse von Pr. 

Papyrus. Pachtung oder Miete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 160 App. 595. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | Ἰρίου [ I Ἰς ἐνενήκοντα 
el ΠΡ 1 ἢ μίσθωσις κυρία |[ 171 Ws] πρόκί(ειται). 
Αὐρ(ήλιος) ᾿Ιωσὴφ υἱὸς Κλιαλέβας |] | ] μεμίσθωμε ὁς πρίό- 
κειται). Βίκτωρ | | ἔγρί(αψα)! ὑπὲρ αὐτοῦ ἀγρ(αμμάτου) ὄντος. | 
[f Di em]u Epifaniu [ 1] Ad) Ἐπιφανίου. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 150 App. 611. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) |yoıs ὑπὸ τῶν | || el Juw ἐκ τῶν 
Kap| | | «x[ıvJduvw ἐμο(ῦ) καὶ [τῆς ἐμῆς ὑποστάσεως ] 
Ιθωμαν μαρτυρῶ τῷδε τῷ | | (hier abgebrochen). 


4. lies Θωμᾶν" B. Keil. 
Papyrus. Schreibübung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 160 App. 616. Paris, Louvre. 


Ὑ Ἐν övöl | | r Ev ὀνόματι | || r Ἐν ὀνόματι [| ] 
[1 Ἐν ὀνόματι | | P] 1 Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ | || Ὁ Ἐν ὀνό- 
ματι τοῦ θεοῦ[ || 7 Ἀμαίου Γρ[ηϊγωρί } | (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 160 App. 628. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν | | | [πάντ]ων 
τῶν ἁγίων, Χοιὰκ | | | Apoıvoitwv καὶ Θεοδοσιουπ[ολιτιὺν] (hier 
abgebrochen). 

Rückseite: vowouarıa ἐννέα | | | (καὶ) ὑ(πὲρ) διαγραφίου νομι- 


day = 


4806. 


4807. 


4808. 


4809. 


4810. 


4811. 


4812. 


4806 


oular ] | (καὶ) ὑ(πὲρ) ἐμοῦ vomouarıov ἕν χρ(υσίου) [| |] | [β]- 
dounkovra πέντε Katl |] [3] Ἰακὼβ di’ Ἀνήσεως [| |] (hier abge- 
brochen), 

Papyrus. Eaijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 160 App. 630. Paris, Louvre. 

[ ἸΘωμᾷ τῶ φιλί 1Γ| [καλος ὑποδεκτί ) Ταλι[ ] 

[{ 1 ἄλλον διαγράφειν [ |] (hier abgebrochen). 

τ 2. Wohl Taxi (Ταλίτ, Ταλῖθις, Ταλῖτα), Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 161 App. 634. Paris, Louvre. 

Κοσμᾷ διακ(όνῳ) | | | τέκτονος οἰκοδό[μου ] | Ἰωσὴφ 
μαρτυρῶ τῇδε | | | ὡς πρόκειται [| |] [5] υἱῷ τῷ μακαρί ] 
| μέρους [| ° |] (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 161 App. 635. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) 7 Di emu Mhna [ !: 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. ΤΟΙ. App. 641. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | ] υἱὸς TTauivov ἀπὸ [ ] | [erru]- 
τοῦ καὶ avadoüvra [| ]|[ |] Ἱερεμίου διακόν[ου Δ]Ἰαμιανοῦ ἀπὸ 
[ | IE] διακόνου καὶ yep( ) εἰρί I] PIE 1 ὁρμώμενοι 


ἀπὸ κώμης Zeßevvurwv [| ||| |] Ὁμολοτοῦμεν δι᾽ ἀλληλεγγ[ύης] 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 161 App. 642. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [uuerepas] ἁγιωσύνης ἀπὸ veoun|[viag τοῦ] 
ὄντος μηνὸς Χοιὰκ τέλει τῆς | [παρούσης] δεκάτης ἰνδί(ικτίονος) καὶ 
παρασχῶ ὑπὲρ (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 161 App. 643. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ τί )E 1{|[ἀν]θρωποί )w|[ |] 
| I] πληρωθῶ σὺν [ |] (hier abgebrochen). 

Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 161 App. 645. Paris, Louvre. 

[ Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ] Χριστοῦ τοῦ [θεοῦ καὶ 
σωτῆρος ἡμῶν,] | [βασιλείας τοῦ θειοτάτου καὶ εὐ]σεβ(εστάτου) ἡμ[ὧν 
δεσπότου ΠῚ ] τοῦ aiwvilou Αὐγούστου καὶ Αὐτο- 
κράτορος] | | i]v(dıkriovog), ἐπ᾽ Ἀρσ(ινοιτῶν πόλεως) | ] 
IL Imsat IE 1 ἀπὸ τῆς [ 1111 ἐκ τῶν μ΄ ἢ 
| aulpöodou [| ]IT 1] μῆχανη! IP I ὑμέτερ ] 
Fl noylapxio[ Il Mm τῆς nl |] (hier abgebrochen). 


ı—3. Ergänzungen von Pr. 11. παγ]αρχία[ erg. ΒΕ. 
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Papyrus. Wohnungsmiete. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 162 App. 648. Paris, Louvre. 

[ ἀπὸ] ἀμφόδου Ἀπ[ολλωνίου 1{{ Ὃὁμο γνησίου ἀδελ- 
φί(οῦ) [ {{|{| ὁμολογῶ] μεμισθῶσθ[αι ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων 
ὑμῖν ἐπὶ] | [τῆς αὐτῆς πόλεως] καὶ τοῦ αὐτοῦ [ἀμφόδου IP 
[ ρα ἐν μί III fov παί. [{{[|-τόϊπον ἕνα [ 1 
Ϊ Ἰτου αλλ ΠῚ | τόπου «| | (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 162 App. 649. Paris, Louvre. 

Αὐρηλίῳ TTa| ] | I. [κάνου παρὰ [| |] [Πε]κυσίου καὶ Ἕρ- 
μί[ου] | [. .|veas Apuwr[ ]PJ [-.] ἄπα Σπόρου [  1||-..]. Ὅμο- 
λογοῦμεν μ[εμισ]θοκέναι τὸ ὑπ[άρχον] (hier abgebrochen). 

3. [Πε]κυσίου καὶ Ἕρμί[ου] erg. Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 162 App. 657. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | αὐτὴν Katar ] | μέρους κώμ[ης ] 
κατεδέξατο | | | ὁμολογία | |] [?] erouvüluevog ] | καὶ ἀθα- 
var[ou κορυφῆς | | κώμη κί ] (hier abgebrochen). 
Rückseite: ὕποδειξ uep κωμί ) ...ep| II jwvog eis Φλί(ά- 
oviov) |  Jamrıov. 

Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 162 App. 661. Paris, Louvre, 

r Ev ὀνόματι [τοῦ κυρίου ἡμῶν] | Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ καὶ 
σωτῆ[ρος] | ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίν(ης) ἡμῶν [τῆς] | [ἁγίας] θεοτόκου 
καὶ πάντων τῶν [6] ἁγίων, ΤΤαχιὺν ἑπτακαιδεκάτῃ, Ὑ ἰν(δικτίονος), ἐπ’ 
Ἀρ(σινοιτῶν πόλεως). | Αὐρήλιος Κωνστάντιος γραμμ(ατεὺς) | υἱὸς 
Φ|οιβάμμωνος ἀπ]ὸ κώ [μης] Ἀλεξάνδρου Νήσου τοῦ | [Ἀρσινοίτου] 
γόμου τῷ θαυμασιοτάτῳ (hier abgebrochen). 

Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Byz. Zeit. Wessely, Denk- 
schrift Akad. Wien 37 (1889) S. 163 App. 662. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| | αὐτοῦ παρὰ τῆς ὑμετέρας ἁγιωσύνης] 
[ἑτοίμως] ἔχειν τοῦτον παραγαγεῖν καὶ [ ||| |] τῆσδε τῆς 
mökews | ||| | ποιήσω, ἐνέχεσθαι μετὰ ouv| ΠῚ 
περὶ πάντων τιὺν ἐπιζητ[ουμένων] (hier abgebrochen), 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 163 App. 664. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | rpljauuara αὐτῶν ὡς mpölkeıtaı). 
| + Di emu Helia. Δι) ἐμοῦ Ἠλία.  Αὐρηλι jwv [ || oraup 
μη! | (hier abgebrochen). 


I. rp]launara erg. Pr. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 163 App. 669. Paris, Louvre. 

[Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου ἡμιῶν] Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ | [καὶ 
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σωτῆρος ἡμῶν καὶ τῆς] δεσποίνης ἡμῶν τῆς | [ἁγίας θεοτόκου καὶ 
ἀειπαρθ(ένου) Μαρία]ς καὶ πάντων τῶν ἁγίων | [| 1θ ir’ τρεισκ(αὴ- 
δεκ(ά)τ(ης) ἰν(δικτίονος) [[} [ ἀβ]βᾷ TTerpw ἐπισκόπῳ | | 

πό]λεως διὰ Κολλούθου τοῦ θεοφιλε(στάτου) || ΘΟ 1 υἷος Λαψανι[ 1% 
[1 Ἰωσὴφ vis [ III lous ἐπαρί JE III ] 
Mapk[ I IE] rr Μάξιμος [ |] [μαρτυρῶ] τῇ ὁμολογίᾳ ὡς 


[mpörletan)]. | [ ὁμο]λογίᾳ ὡς πρ(όϊκί(ειται). | [ Δι] ἐμοῦ 
Σεργίου. 
1--3. erg. Pr. 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 163 App. 672. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] δεσποτί 11] μετὰ τὴν 
ὑπατί]αν αὐτοῦ ἔτους | || [ |] x Παχὼν δωδεκάτῃ 119 
ἰν]δικτίονος [| ]PII 1 γἐνδοξότη[ 17} Jvwroöul ] 
IE Jwenl μι il ] πρατματευτὴς υἱὸς Θεον[ || 
[Ἀρ]σινοΐτῃ τῷ ἐνδίοξ]ωτάτῳ Μηνᾷ | |] [1Ὁ} [-..] κατὰ τὴν αὐτὴν 
[Ἀρσιν]οϊτῶν πόλιν χ(αίρειν). [| || καὶ βίας καὶ ἀπάτης καὶ ἀνάγκης 


ἐπ[ομνύμενος ] | {Π᾿ἰκὴν σωτηρίαν τε καὶ νίκην παρί ] 
ou ἂν ἑαυτοῖς | ] πάντα τὰ παραδί 71} κα]ὶ μέχρι 
ἐλαχί[στης ὑποστάσεως Ira! οὐδὲν ἐξ αὐτῶν [ ] 


I Ἰεινί ] (hier abgebrochen). 

Rückseite: [| Ἰννί ) ὑπὸ Ἰωάννου [ 1. 

Πρ. Hinter χαίρειν ergänze etwa: [Ὁμολογῶ ἐγὼ ἑκουσίᾳ γνώμῃ δίχα 
δόλου], Pr. 12. [ν]ῖκην owrnpıav Wessely. 

Papyrus. Faijum. 464 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) 5. 194 App. 685. Paris, Louvre. 

ὙΪπατίᾳ .. Ῥου]στικοῦ καὶ ᾿Ολυμβρίου, Φαρμοῦθι [. .|nt| 
ivölık(riovog), ἐπ᾽ Ἀρσενοείτῃ. | Αὐρ[ήλιος] Γερόντιος υἱὸς Χρηστοῦ | 
ἀπὸ [τῆσδε τῆς] Ἀρσινοειτῶν πόλεως [| ἀπὸ ἀμφόδου Μωήρεως 
Αὐρηλίῳ | Ποῦσι υἱῷ Χρηστοῦ σιτομέτρῃ | ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλεως 
ὁμογνισίου | ἀδελφοῦ ὁμολογῶ (Ende). 

Rückseite: |?] TTevraow τρί ) πἴ αν (ἢ τς |] κ(αὶ) 
ὑπὲρ ναούλου 05: Χ 0, πῶρθ χὰ ὦ δῦ! ] | rlive- 
Ta) x” αζλὸδ.. Z νο(μισμάτια) δι[ ] | L n” Κυρίλλου volu- 
σμάτια)͵ Y π δ΄ x” ἂπ ‚au ὃ xy® Sy καὶ Öpolwg ΕΝ 
αὐτοῦ νο(μισμάτια)͵ a W ογυλ. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 164 App. 686. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ e]uüpıoröuevov[| III Ἰαποι- 
nl 1 ἑκάστου τοῦ μηνὸς [. .αλ] λάξω σοι οἶνον εὐάρ]εστον καὶ μὴ 
| ἐξεῖναί μοι ἀντλῆσαι ἐκ τῶν δύο μοῦ |] χωρίων καλουμένων Tpw 
καὶ Πιαϊταωῆς, ἕως ἀναπληρώσω σε, καὶ  ἐπερ(ωτηθέντες) ὡμί(ολο- 
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γήσαμ)ε(ν) 7. [ ] | rFDi emu Helia [ 1 Ar’ ἐμοῦ Ἠλία. 
Rückseite: [| ]A. ueo( ) ıß ἰν(δικτίονος) [| ] Μακαριν βαφέ(ως) Tr. 
..Aa&zw Wessely, [ἀπαλ]λάξω ? Pr. 7. ἐπερρωμιξ Wessely. 


Rücks. βαφέ(ως) erg. Pr. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 164 App. 687. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | [τὰς ἀπολογείας π]οιήσασθαι αὐτῇ περὶ πάν- 
τῶν | [| |v προσεωσεί. .] ὑπὲρ αὐτοῦ [ ||| |] νομ(ισμάτια). Ὁ 
TMovoı υἱὸς | Νῳ{ἉἈ1||] πάντα ὡς πρί(όκειται) +. [| IPIT ] Ar 
ἐμοῦ Σεργίου 7. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 165 App. 693. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | [ Ἰπαν! III ] με τὸ τρίτον 
[ Il ] καὶ am’ ἐκείνου [| ||| |] καὶ ümnpeoilag ] 
ΠΕ xora τὴν düovanıv ls III 111 lot τῇδε 


πῇ] ] | [Κολλ(οῦ)θ(ος) υἱ(ὸς)] Στεφάνου μαρ(τυρῶ). | Ὁ Di emu 
Mhna [1] Σαμβᾶ νικθ] TTerpov Tr. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 165 App. 694. Paris, Louvre. 

(Abgebrochen.) | Jupwv δ(ιὰ) Ἡρᾶ θυγατ[ρὸς In 
μακαρ(ίας) μνήμης Συμεὼν ὁ πρ[ογεγρα(μμένος) ] | Δαμια- 
vög διάκ(ονος) ἐκλησίας τ[οῦ Di] | emu Callini[ku j 
Πα, Ergänzungen von Pr. 2. mployerpa(uuevog) erg. Pr. 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 165 App. 696. Paris, Louvre. 

r Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ | ] | τοῦ Ἀρσενοίτου. Εἰρήνη ὑμῖν 

111 Ἰὼ Ἰαρ[ Ipvawf IE  ὨΜμετέραν βουλί | 

χόρτου ἀρουρί | (hier abgebrochen). 

Rückseite: 7 00 aAoeußIot .. T (aus einem amtlichen arabi- 
schen Schriftstücke). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 165 App. 697. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) |[ |] Παύλου ἀπὸ κώμης [| 1[[[| [νι 
υἱῷ Ἰακὼβ ἀπὸ | ||| |] χρυσίου νομισματίου τρίτου || |m 
τοῦ εἰσιόντος μηνὸς [{] | | ὁμονοήσω ὥστε σε | ||| [|οιῖ 


τῆς τούτου [| 1[|  ἰπου μαρτυρῷ! III I ἐρί 
(hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 165 App. 699. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | [xpleworw ἐγὼ Κοσμᾶς σιδηρο[υργὸς | 
[| ] κόμετι καὶ ῥιπαρίῳ ταύτη[ς | (hier abgebrochen). 
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Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 166 App. 700. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | ἐνταῦθα [ |] | χωρὶς veol |] | auroüg 
καὶ unl | (hier abgebrochen). 
Rückseite: [ ]dw ueiZorep?/ 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 166 App. 701. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen) | [üuJerepav ἀσφάλειαν [ ] πεποίημαι 
ταύτην [ |] | κυρίαν ovoa<v> καὶ | [| |] Ἠλίας Στεφάνου [ ] PP} 
[ ὁ mplorerpauluevog) Ouupoll ] ὃς πρόκται. ’HAfiag 


(hier abgebrochen). 


5. Ouugpol[veı ua ..]og Wessely, obiger Text Pr. 

Papyrus. -Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 166 App. 702. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | παρ᾽ ἑαυτοῖς | | | ἀποκατασταθησομένην 
σοι ı0| || καὶ κληρονόμοις σοῖς καὶ mavroiolis διαδόχοις] | Kara 
τὴν δύναμιν τῶν εἰ |] P| τῶν καὶ συμπεφωνημένων [| ]| ἐν τῷ 
τῆς [ || wul |] (hier abgebrochen). 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 166 App. 703. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) δεσπότου Ἰησοῦ Χριστ[οῦ ] | πάντων 
τῶν ἁγίων, ἔτος | ] | ἀββᾷ Πέτρῳ ἐπισκόπῳ ] | [ἀπὸ] ἐποι- 
κίου Κῶς τοῦ Apoı|voitou 1 Pl ἑνώσει ἀπὸ τῆς σῆς | || 
δεκάτης ἰν(δικτίονος) καὶ εφί III 1] ezweel |] (hier abge- 
brochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 166 App. 706. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen) | [| ε ivölıkriovog). 7 Κοσμᾶς [ |] μαρ- 
τυρῶ τῶ[δε] τῶ μισθ(ω)τικῷ ὡς [πρόκί(ειται).] | F Alı') ἐμοῦ Παύλου 
σὺν HleWw) συμβολαιο[γράφου ]. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
5. 166 App. 707. Paris, Louvre. Ein Doppel scheint S.B. 4664 zu 
sein. 

[{] Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ deon(örou) | [Ἰη]σοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ owrnp(og), | [Χοι]ὰκ κς᾽ ἐνάτης ἰν(δικτίονος), ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν 
πόλεως). | [Αὐρ]ήλιος Γεώργιος υἱὸς |] Ἄνω!.. ... . ... τ]αρσικάριος 
ἀπὸ | τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεως | ἀπὸ ἀμφόδου Ὀλυμπίου | θεάτρου 
Αὐρηλίῳ Ἱερεμίᾳ | υἱῷ Ἀλεξάνδρου ἀπὸ τῆς αὐτῆς [[ πόλεως 
[  Jepvenl 1 τὰς διατί. Ἰκοσίας | |] (hier abgebrochen). 
5. [τ]αρσικάριος erg. Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 167 App. 709. Paris, Louvre. 
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(Oben abgebrochen.) |[ Jv | [| [Ιν ἀποδίξεων [| || 
[ ]rerpauuevous [ ||| καὶ καταβαλεῖν | ]|PII |] καταγνώσεως 
λόγῳ [ ||| ] ὡς νομιτεύονται [| ||| Jovro πάντων ἡμῶν [ |] 


| I] kai ἐπερ(ωτη)θ(έντες) ὡμολο[γήσαμεν. II ] ano οἱ 
npoyeypouluevoi Ἰ IE Ti ὡς πρόκειται Fr. | |] | Ar’ ἐμοῦ 
ἄπα "ON. 


10. ὡς πρόκει]ται erg. Pr. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
59167. App: 710. Parıs, Louvre. 

[ Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου! τριάδος [πατρὸς καὶ 
υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος καὶ τῆς] | [δεσποίνης ἡμῶν τῆς θεοτόκου 


καὶ πάν]των τῶν ἁγίων, ᾿Ιβασιλείας τοῦ ἡμῶν δεσπό- 
τίου / 1 Αὐτοκράτορος | I al I In ὀτδόης iv(dı- 
κτίονος) ἐν Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). [| |||  Jrwv ml IE Is 


πρεσ[βύτερος (hier abgebrochen). 


ı—3. Ergänzungen von Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 168 App. 712. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |[  ὑρμίι Jump }} 111 |] 
πη )IE ἸΠΠ 1 τούτων n[ | | [τετ]άρτης ἰνδ(ικτίονος) 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Faijum. 606 n. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1887) S. 168 App. 714. Paris, Louvre. 

+ Ἐν övönalrı τῆς ἁγία]ς καὶ [ὁμοουσί! οὐ Tpıad(os) καὶ τῆς 
δεσποίν(ης) ἡμῶν | τῆς θεοτόκου [καὶ πάν]των τῶν | ἁγίων, βασι- 
λείας τοῦ εὐσεβί(εστάτου) ἡμῶν || δεσπί(ότου) Φλ(αουίου) Φωκᾶ τοῦ 
αἰωνίου | Αὐγούστου ἔτους τετάρτου, Τ]αχὼν | |... .᾿.. Ἰτῃ 10 ἰν(δι- 
κτίονος), ἐπ᾽ Ἀρσι(νοιτῶν πόλεως). | Φλ(άουιος) Οὐρφάρικος υἱὸς | 
| ol IT I παρ[ούϊσαις | los Αὐρήλιος [Ο1{ [εἰ 
|  Jou (hier abgebrochen). 


τ, ονομαίτι ....sg καὶ [ομοουσιϊου Wessely, τῆς ἁγία]ς erg. Pr. 
Papyrus. Pachtung oder Miete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 168 App. 722. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | | ]ToU Epyov μετὰ |... 4. . u. cr 11 
εἰσβλί || |: κυρί | αὐτῶν καὶ φθάσω τῶν καιρῶν τῶν τραγ- 
[ [οὐ] [τὴν ἐξουσίαν ἔχ]ειν ἀποδιῶξαί με ἐξ αὐτῶν χωρίς τινος, 
κ(αὶ) ἐπερ(ωτηθεὶς) ιὑμ(ολόγησα). [7 Ἰάκωβος σὺν θ(ει) διάκο(νος) 
τῆ(ς) μ(ε)γίάλης) ἐκκλ(ησίας) μαρτυρῶ |] [τῇδ]ε τῇ μισθ(ώσει), ὡς 
πρόκί(ειται). [Ἰωάν]νης διάκ(ονος) υἱ(ὸς) Στεφάνου | [μαρτυριὺ τῇδε 
τῇ] μισθ(ώσει), ὡς πρό(κειται). Γεώργι(ος) (hier abgebrochen). 

Ze 3. ἐπερωμί Wessely, 6. τῇδε eingefügt, Pr. 
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Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad, 
Wien 37 (1889) S. 168 App. 723. Paris, Louvre. 
Vorderseite: Rückseite: 


I 5 7 Aörlos) nl 

Die RE: u] 6 ἔσχ(ον) πανί 

3 ἀπὸ μὲν Ἰωάννου πηρ᾿ 7 ἐπαγωγί 

4 ἀπὸ τοῦ Γεωργίίου) 8 d ἔσχ(ον) ἀπὸ ΠΙ 
9 Eox(ov) ἀπὸ Tel 
10 ἔσχ(ον) ἀπὸ Πα. .[ 
II Eox(ov) ἀπὸ Ἀβραμί[ου 
12 Tovcı Ἀνοὺπ [ 
13 Θὼθ Ζ ἀπὸ [[ 

ν 14 ἔσχ(ον) ano [ 
6ff. ἔσχί Wessely, ἔσχ(ον) Pr. 11. Aßpauı Wessely, Aßpaui[ou Pr, 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 168 App. 726. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| |] πρὸς αὐτὰ [ |] | ὡμ(ο)λ(όγησα) Ὁ. 
Ἀβραὰμ [ ] | Ἰάκωβος υἱὸς Ἰα 11 ὁμολογίᾳ [ Τ1[ μαρ- 
τυρῶ τῇδε τῇ ὁμολογί[ᾳ 117 Di emu Mefna Π 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 169 App. 728. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |[ | τὴν ταύτην [| ||I[ ] μετὰ τῆς 
al TIL Jul loot }{ Im ὑμετέρᾳ [ II Ν 


αὐτί σιν φορρί ἀρου[ρῶν 166 ἉΠΠ εἰσιούσης εὐ- 
άρεστον | | Ἰτιδοσε ἔχειν os ἀπί [11 Ἰτου ev[ ] 
nopl ἢ} ] πληρί ) (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 169 App. 729. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| Jpa θυγάτηρ [ 1|[ nölkewg 
ὅμολοῦί. IL 1 ἐπὶ ἐνιαυτὸν [ 1|{|[ jarou εἰς τὸν αἱ [ 
ΙΓ ]είας νομισμί 11} Jemol Jrov λί 1|[|ὀΟμ]ην(ὸς) 
Χοιὰκ [ [|[|ὀΟΞςΞςΞὈ[1ὈἨλίας μαρτ[υρῶ (hier abgebrochen). 

Rückseite: | ] μαρτυρῶ tWde τῷ πιττακίῳ, | ὡς πρό- 
κίειται). 7 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 169 App. 731. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |[ ]v πόλεως | ] IE mlenpareva 
σοι τὸ | ala ἐϊκ τῆς φυλακῆς [ |] | [  Juwvos τὴν 
wu ]PIL 17 ῥυπαρί(ά), χρ(υσίου) νο(μισμάτια) KZ ῥυ(παρά) μό(να) 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 169 App. 743. Paris, Louvre. 
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(Oben abgebrochen.) | kai τάξεως [ ] | ro αὐτ| Inlkens 
τοια[ύτης ] ! καταί ] PJ Ὶ πατρί 1| καὶ τὸ ὁμολόγηίμα |] 
 Υηροκομῖον dal | (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 170 App. 746b. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | [ ]vov εὐλαβέστ[ατον ΠΠΠ τ]ῷ 
μὲν δημοσίῳ λόγῳ 711 [κεράτια] δέκα τρεῖς, γί(νονται) χρ(υσίου) 
(κεράτια) [ΠΥ] IM ] ὑμῶν ἀσφάλειαν Ἰ [6]! [τὸ] παρ(ὸν) 
ἐποιησάμε[θα πιττάκιον ] | [ἰσ]χύειν τὴν παροῦσαν [ ]| 


(hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 170 App. 762. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μι ] | εἰ de τι δέξει [. .Juou ἐμ. .] | 
ἑτέραι ἢ τῇ κρίσει αὐτῶν, | ἐνέχεσθαι τὸ mapaßaivov |] μέρος 
διδόναι τῷ γεουχ(οῦντι) | λόγῳ προστίμου χρυσοῦ | νομισμάτια δώ- 
δεκ(α) (hier abgebrochen). 

Rückseite: [ ] τοῦ αὐτοῦ. Ὁ 


5. γεουχ Wessely, γεουχ(οῦντι) Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 170 App. 763. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | | σὺν αὐτῷ [ Il ] πλέ(ον) 
ἔλαττον [| [|| Jercı τῶν αὐτῶν apoupwv | [ Jtvouu| |] 
(hier abgebrochen). 

Rückseite: P]| δὲ [.. eva [| |ra mpor|. .1.τὰ πρατησί |] 


| καὶ (φιλοίχριστ 1 αὔριον ταῦτα πί 1Π|} ] καὶ φιλο- 
χρ[ιστ | [19] [παγ]αρχίαις [| |] (hier abgebrochen). 
7. φιλοχίριστω Wessely. 10. [παγ]αρχίαις Pr. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 170 App. 767. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |[ |mp( ) ἀγαπί )| κεράτια δώδεκα 
(hier abgebrochen). 


Papyrus. Heiratsvertrag (?). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 170 App. 768. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | λόγῳ προικὸς | | | ὑπὲρ μὲν γαμικῶν 
Ι | | εἰς λόγον προικὸς (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 170 App. 772. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | τῶν Ep’ ἡμᾶς ὑμετέρων ἀρουρῶν oVoW[v 

}1- πλ]ήρης. Ἐγράφη μηνὶ Φαρμοῦθι [ II r 9eö- 

döwpog Κοσμᾶ μαρτυρῶ τῇδε τῇ ἀπί | (hier abgebrochen). 


3. ἀπί[οδειξει Wessely. 
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Papyrus. Zeit des Heraclius. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 171 App. 774. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρος 


ἡμῶν [ |] [ἡμῶ]ν δεσπίότου) Φλ(αουίου) Ἡρακλείου τ[οῦ ] 
|"Em[®.. 2. Ἰδεκάτης iv(dıktiovoc), [ ] | Βαρθολομαίου βοε- 
λάτου καὶ Θωμᾶ | 1 || τοῦ ταύτης ἀνδρὸς ἐμοῦ Αὐρηλίου [. .1- 
ινώρου | ] | μακαρίου Ἀνοὺπ τοῦ καὶ Ταβίββος Öpluw]uevou 
ἀπὸ τῆς [ | | F- ν]ομοῦ Αὐρηλίῳ Φοιβάμμωνι υἱῷ Ἰωάννου 


ἐγγυη[τῇ ] | χ(αίρειν.. Ὁμολογοῦμεν ἑκουσίᾳ γνώμῃ δίχα δόλου 
καὶ |. .«[ρε[ |] | [παρακεχωρηϊ]κέναι εἰς πᾶσαν δεσποτείαν ἀπὸ τοῦ 
νῦν καὶ εἰς [τὸν ἅπαντα χρόνον (hier abgebrochen). 

ı. Anfang vielleicht zu ergänzen nach 5. Β. 4488. 6. ἀπὸ τῆς [κώμης 
Wessely. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 171 App. 784. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) ὁδὸν ἔχειν [| | ὑποκειμένων σοι εἰς | | 
| καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) wu(oAöynoo). 7 Πέτρος | || υἱὸς TOD μακα- 
ρ(ίου) Εὐτροπίίζου [} [πρόϊκειται. Γεώργιος υἱὸς τοῦ μακαρίου |] 
| ἀξιωθεὶς ἔγραψα ὑπὲρ [ || τ Di emu [Ἱ 

Rückseite: [Γε]ώργιον ῥουσ! 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 171 App. 787. Paris, Louvre. 

[r] Ἐν ὀνόματι [| |] | ἔτος ἑνδέκατον ] | ἐκκλ(ησίας) τῶν 
alriwv ] | κ(αὶ) xpe| ] P| δέκατον τρί |] (hier abgebrochen), 

τ᾿ Π||Π τσὶ Ετὶ 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 171 App. 788. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ἐπιφαν]εστάτης κΙ ] IE 17,},εν καὶ 
Ἀπολλωί[ |] | [rwjuapira τῆς αὐτῆς πεδιάδος [ ]|[ Jv ἄλλων 
πωμαριτῶν [ | (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 171 App. 789. Paris, Louvre, 

(Oben abgebrochen.) | Μαρίας καὶ [πάντων τῶν] | ἁγίων, TTaxwv 
| 11 ] ἰνδ(ικτίονος) [ |] | [Θεοδ]ωρακίῳ [| |] PP] [εὐ]σε- 
Beotatw [| [εσαμίνου | | (hier abgebrochen). 

ı. [πάντων τῶν] erg. Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 172 App. 791. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| ]v πόλεως [| |] [μεμισθωκ]έναι παρά 

σου uev[ ΠῚ ] καὶ eis ὁλόκλίηρον (hier abgebrochen). 


2. [μεμισθωκ]έναι erg. Pr. 


. Papyrus. Faijum. 591 ἢ. Chr. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 


(1889) S. ı72 App. 792. Paris, Louvre. 


ἘΞ 


4859. 


4800. 


4861. 


4862. 


4859 


[F Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου ἡμ|ῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ 
τοῦ] | [θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν], βασιλείας [τοῦ θειοτάτου καὶ] | 
[εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπ]ότου Φλ(αουίου) Μαυρικίου Τιβερίου] τοῦ 
αἰωνί(ίου) | [Αὐγούστο(υ) κ(αὶ) Αὐτοκράτορο(ς) ἔτους] 9, ΤΤαῦνι η, τέλει 
[ἐνά]της iv(dıktiovog), em’ Ap(owvorov mörewg). Pl |---.--...- - - 


καὶ Apoıvoler(Wv) καὶ Θεοδοσιουπολιτῶν Αὐρήλιοι ΣΙ [||.---- 
. καὶ Φοιβάμμω]ν υἱὸς Μακαρίου καὶ ἕτερος Φοιβάμμων [.. .| | 


Ξ..--.-:-.-ἘἘθἭὀ- Ἰς υἱὸς Σαμβάᾶ μεθλιταρ(ίου) ἀπὸ τῆς αὐτῆς 
πύλες Πρ 1. τὐς τὸ: ἀμφό]δου, 6 μὲν προγεγραμμένος 
Φοιβάμμων [ MEERE τ: Ἰς, ὁ δὲ ἕτερος Φοι- 
βάμμων τ ΩΝ, SACHEN) || Ε-----.-. ὁμολογοῦμεν ἑκουσίᾳ 


γνώμῃ, ὥστε μὴ ἐξεῖναι ἡμᾶς [[| Jovril ποσ]ώπου ἡμῶν | ] 
(hier abgebrochen). 


Rückseite: | |] τεναμ(ένου) ὑπουρ[γοῦ ΠῚ too kai TTeßa 
μεθλιταρίου | |. 

1—4. erg. Pr. 4. τελει ... τῆς τινί Wessely. 5. Zu Anfang der 
Zeile fehlen nach Maßgabe der Z. ı etwa 13 Buchstaben (Pr.). 6. Zahl 
der Punkte u. καί erg. Pr. 6. Αὐυρηλιοις Wessely, Αὐρήλιοι ΣΙ 1 Pr. 
τ ὑὸς ὕνόϑθεῖν; [------. καὶ Φοιβάμμω]ν υἱός Pr. 


Papyrus. Gestellungsbürgschaft. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 172 App. 808. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [TpıJotöuov τοῦ Ἀρσινοίτου νομοῦ. | 
| ὁμολογῶ [ἑκουσίᾳ γνώμῃ | | ἐγγυᾶσθαι [καὶ ἀναδεδέχθαι | 
| Σενούθιον (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 192 App. 809. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) || Jurw|  Juvouf ||| | ἐπιχιρεῖν καρ- 
ποῦσθαι [ϊ ||] | χαρίζεσθαι κληρονόμοις [καταλιμπάνειν Kal πάντα 
πράττειν Il ὁ]μολογοῦμεν ὁ αὐτὸ | | Pl [ |] κλίηρ 
(hier abgebrochen). 


5. κλίηρονομους αὐτου Wessely. 
Papyrus. Wohnungsmiete. Byz.Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 172 App. 821. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | | Ev τῇ a στέγῃ tono|v Eva || 
[ Juov οἰκήδ(ιον) ἕν [ἀνεωγμένον eig | | [καὶ] ἐν τῇ β orem 
τόπον ἕνα (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 173 App. 822. Paris, Louvre. 

[Fr ’Ev ὀνόματι τ]οῦ κυρίου καὶ [δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος] | [ἡμῶν καὶ τῆς] δεσποίνης ἡμ[ ὧν τῆς ἁγίας θεο- 
τόκου καὶ ἀειπαρθένου] | [Μαρίας καὶ πάϊντων τῶν ayilwv | 


EI MT 


4863 


ΙΗ υ]ϊλὸς Ἰωάννου v[ 119 ὁρμ]ώμενοι ἀ]πὸ (hier 
abgebrochen). 
1—3. erg. Pr. 


4863. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 173 App. 823. Paris, Louvre. 
[1 Ἐν övöluarı τοῦ Kupliou] | [καὶ deo]mörou Ἰησ[οῦ Χριστοῦ] | 
[τοῦ θεοῦ] καὶ σωτ[ῆρος ἡμῶν] | |. . .] καὶ τῆς δε[σποίνης ] 
5] [- - - κ]αὶ πάντων [τῶν ἁγίων! | [| 1] Θὼθ ἑνδίεκάτη ]|[ 7ιβ 
ἰνδ(ικτίονος) ἐν [ || [ἐπαρχίας Ἀργαδίας | ΟΞξ3.ΡᾺ||[[ 6|τι τοῦ κυρ | 
of] [| |] τοῦ Ἰησοῦ (hier abgebrochen). 
Rückseite: [| | |] τοῦ κυρίου [ ||| ] ἐν Ἀρ[σινοιτῶν ]| 
15} 1 ἀπωλζἨ 1{{| 1 ἀπὸ ἐποι[κίου |15[[| Ἀρ]σινοίτου [νομοῦ ] 
IE να οἶνον [Ρ IIT Java 11 Ἰοτωδε[ IIL Ιριωμι 
20 TTepf || Ὀ[θμὴν οἴνου [ || ὀΟ 1 Koöpı λευγω[ 1|{{ ] 
Auu( ) Tike| (hier abgebrochen). 
22. Τικείου Wessely. 
4864. Papyrus. Rechnung. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 173 App. 824. Paris, Louvre. 
ı Zel...|viov Κῶς 
2 διανο(μῆς) τοῦ Κλύσματος 
3. διανο(μῆς) τοῦ Κλύσματος 
4 [Ἀπόλλων 
5 τοῦ ἀμίρα μου Εννηλί ) 
6 
7 
8 


τοῦ Auipa μου Ενμενί 
τοῦ ἀμίρα μου. «ραυ τοῦ A| 
απαν... . «σου 
2. διανο(μῆς) erg. Pr. 
4865. Papyrus. Wohnungsmiete. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 173 App. 831. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | παρέχειν με τὴν | μισθωσαμένην | ὑπὲρ 
ἐνοικίου αὐτί ) | ἐνιαυσίως κέρμ(ατος) [5] [κεράτ]ια πεντα[[κόσια 
(hier abgebrochen). 

4866. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 173 App. 833. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [ |] wg εἴρηται [ 1 avlaugı- 
βόλωϊς | | [Alı)) ἐμοῦ Κοσμᾶ συμβολ[αιογράφου]. 

4867. Papyrus. Brief. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 174 App. 839. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | καὶ εἰσί ] eis öAörA|npov ] | rap 
θεὸς οἶδεν ὅτι οὐκέτι οὐἱἠ | | μοι μηκέτι λαλεῖν εἰς πράγμα Öp- 
κ[  J]iv, ἐπεὶ ἤρκει μοι η[ In προφί |nvov ἐγγυητοῦ τοῦ 
κυρίου [| |]. | Fr Ἐγράφη Φαμί(ενὼθ) i ε. Τ' 


se 


4868. 


4869. 


4870. 


4871. 


4872. 


4873. 


4874. 


4875. 


4868 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 174 App. 849. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) σωτῆρος] | ἡμῶν kai τῆ[ς δεσποίνης | 
[MaJpiag καὶ [πάντων τῶν ἁγίων ] | ἡμεῖς Aßpaauılos ] 
υἱὸς Ἀναστασίου [| | [8 Aßpaau| (hier abgebrochen). 
Papyrus. Ackerpachtung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denk- 
schrift Akad. Wien 37 (1889) S. 174 App. 864. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | ἀπὸ] ἐποι[κίζου Ἀλαβαντίδος | || 
χ(αίρειν). ὋὉμολ[ογῶ] μεμισθῶσθαι παρ᾽ ὑμῶν [| |] | IT] αὐτῶ 
εὐαγεῖ νοσοκομίῳ ἐν πεδίῳ | | | χωρίου Νίκης γῆς σπορίμου 
ἀρούρας ἕξ, γῆ(ς) σποί(ρίμου) (ἀρούρας) GC, Pl μετὰ παντὸς αὐτῶν 
τοῦ δικαίου πρὸς τῷ με ἐργάσασθ(αι) | τὰς αὐτὰς πᾶσάν τε γτεο- 
πονικὴν ἐργασίαν | || |[τὰΪ]ς αὐτὰς (bier abgebrochen). 


Papyrus. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 174 App. 867. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | kai ἀειπαρθένου Μαρίας [| || [ In 
ἀρχ(ῇ) ἡ ἰνδ(ικτίονος) | |jwuw ταύτης τῆς Ἀρσινοιτῶν ||| | 


ἀπὸ τῆσδε τῆς | | [|| ὁμοϊ]λογῶ [μ]εμισθῶσθαι (hier abge- 
brochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 174 App. 868. Paris, Louvre. 

[Π Ἐν ὀνόματι τοῦ] κυρίου καὶ deon|öToUu 1 | tw ἐνδο- 
Zw|tarw | !I Jos παρά σου (hier abgebrochen). 


ı. Anfang erg. Pr. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 174 App. 870. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) [θέντων μοι παρ᾽ αὐτῆς uevnualtwv ] 
| κτημάτων ὄντων ἐπὶ τοῦ αὐτί || [ἐν oilkiu avewyuevn εἰς νότον 
ἡ {{{ τὸ ἱκανὸν σε [β][ Inuev ul (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 175 App. 871a. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) τοῦ kou(l ) Ἰωά(ννου) διοικί ||| Ira 
vauo| || | Jarvovof ||| 1 emow( )eErmnp| (hier ab- 


gebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 175 App. 8710. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | |. .|auoup| | | κ(αὶ) ἐλέας xvildin || 
ξυλοτόμω(ν) [ | | ἀνθρυω(π ) μικ| (hier abgebrochen). 


2. κνί[δια erg. Pr. 
Papyrus. Liste. Faijum. Arab. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 157 App. 871c. Paris, Louvre. 


I Κοσμᾶ πρ] 
2 Καὶ 
Preisigke, Sammelbuch, 29 


AAN 


4876. 


4877. 


4878. 


4879. 


4880. 


4876 r 

3 ZLovevo 

4 ΣζΖουεν! 

5 Φιλοθέ(ου) 

6 Φιλοί 

7 Γεωργίίου 

: [Ν]εἰλίου) πόλεως τ 

9 : κ ἄπα Εἰ 

εν [NJeiAou) πόλε(ως) πα ἢ 

II Tarvo(u ) 

12 TTapwv 

5. Φιλοθέ(ου), Auflösung von Pr. 7 ἃ 8: ἜΣ ΠῚ 9. u. Io. ἄπα 

als Wort für sich (Pr.). ı1. Tlarv° Wessely. 


Papyrus.. Zeit des Phokas. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 175 App. 876. Paris, Louvre. 

r Ev ὀνόματι [τοῦ κυρίου] | καὶ δεσπ(ότου) [Ἰησοῦ Χριστοῦ] | τοῦ 
θεοῦ καὶ [σωτῆρος] [ ἡμῶν, βασι[λείας ΤΠ ] Φωυϊκᾶ (hier 
abgebrochen). 

1—3. erg. Pr. 

Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 175 App. 876. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) ἀμμ(ωνος) ἱερέως ἐπ᾽ ἀμφόδ(ου) Tief |] 
|pıov καλῶς, ἵνα καὶ ὑπ Παση καλάμους καὶ (hier abgebrochen), 

Rückseite: 7 Ὃ φιλάνθρ[ωπος |. 

Papyrus. Ackerpachtung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 175 App. 877. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ἐν πεδίῳ τῆς ἡμετέρ(ας) | κώμης ἐν μὲν 
τόπῳ κλήρ(ου) καλουμένου Πεμπᾶ ἄρουραν | μίαν ἥμισυ, καὶ ἐν 
τόπῳ 1 β] Τάπι ἄρουραν μίαν (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 176 App. 884b. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ei de kai συμβῇ αὐτῇ τῇ | |] | ἐλευθερίας 
προσκ[ | | κλοπῇ τῶν αὐτοῦ npayula)r(wv) | 171 ] rs 
μεγάλης (hier abgebrochen). 


Papyrus. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1839) S. 176 App. 885e. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | ] θεοφιλεστάτῳ διακό(νῳ [ | | 
[ ] τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεί(ως) [ |] | | 1] ἔσωθεν τῶν Aume- 
Awv | at 1 ἐλαττωμένος διὰ τῶν [ Dur Ἰενδη 
ὑπὲρ καρπῶν [ |] | |] roür’ ἔστιν οἴνου [ [|| κούφων 
ς᾽ κινδύνῳ | 1Π [καὶ πρὸς! ὑμετέραν ἀσφάλειαν | [πεποίημαι 
ταύτ]ην τὴν πληρώτικην 1 2... u... Ϊνην Φαρμοῦθι 
Kg τῆ(ς) αὐτ(ῆς) {7 || Ἡρακλείου γραμματ(εὺς) τοῦ xw(piou) 7. 

8. καὶ erg. Pr. 10. [ἀποδειξιν emeppwuelvnv Wessely. 11. Auf- 


lösung von Pr. 


N 


4881 


4881. Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 176 App. 886. Paris, Louvre. 
[ Jwg ὑπὸ [ 
[ jap» ἀπὸ 
[ αὐτ]ῆς πόλεως xl(aipeıv) [ 
[ ] Ἀρείου anoXalß... 
[ αὐτῆς πόλεως [ 
| Τ]αρ]εμβολῆς 
2. ἀϊπὸ τῆς] | [αὐτ]ῆς πόλεως Wessely. 4. omoX ἀπὸ τῆς] | [αὐ]τῆς 
πόλεως ἀπὸ ἀμφόδου] | [Π]αρ]εμβολῆς Wessely. 
4882. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 176 App. 888. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | akat[appovntwg ]| I Jwv kavol ] 
| [π]λήρωσιν ἡμῶν [ {|| J ὑπὲρ μὲν [ IP I Ἰκαιδε[κάτης 
(hier abgebrochen). 
4883. Papyrus. Lohnquittung. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, 
Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 201 Nr. 54. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) τοῦ] evoeß(eotatou) ἡμῶν δεσπίότου) | 


Ϊ τοῦ aliwviov Αὐγούστου κ(αὶ) [Αὐτοκράτορος ἔτους 
5 δεκάτης] ἰν(δικτίονος) |[ 1 Αὐρήλιος [ [Ἐ8}| Ἰεως 
ge IT ] ἐπαρχίας nowWwv | ||| [|τὼ Apoıvoim 


ı| |] | θαυμασιωτάτῳ Φοιβάμμωνι | ἐπιμελητῇ ταύτης τῆς Apf!Joı- 
νοιτῶν πόλεως xlaipeıv). "Eoxov | καὶ ἐπληρώθην παρά σου διὰ 
χειρὸς | τὰ κατ᾽ ἔτος παρεχόμενα μοι λόγῳ | συνηθείας, λέγω δὴ 
15 ὑπὲρ τῆς ἐνεστώσης δεκάτης Ἱν(δικτίον ος) κέρματος κερά :5[{πια δ]ύο, 
ἱκέρμί(ατος)] κερ(άτια) B, καὶ πρὸς | [ὑμετέραν ἀσφάΪλειαν ταύτην 
πεπ[οί]ημαί σοι | [τὴν] ἀπόδειξιν κυρίαν οὖσαν, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) 


ὡμ(ολόγησα). | [Αὐρήλιος ΠῚ; τὸν] ἐμὸν μησ[θὸν 
20 | PP [-.--.] καὶ συμφωνῖ [uolı |... .|. Παῦλος ἔγραψ[α)] | 
[ὑπὲρ αὐτοῦ παρόντος] ἀγτραμμάτου ὄντος. | | μαρτυρῶ τήν ]|δε 
τὴν ἀσφάλειαν | (hier abgebrochen). 
6. [Ἀρκαδίας] ἐπαρχίας Wessely. 19. [ἢ ἔσχον τὸν] ἐμὸν Wessely. 


4884. Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 203 Nr. 57. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | |. . 1. .»1- Ἰου TTerpouv Φοιβάμμ(ωνος) μετεγ- 
γυη(τοῦ) τοῦ κυρ(ίου) Χρισί(τοδώρου) υἱοῦ Ἀπολλῶ ἀπὸ Ἀρσινοι- 
[τῶ]ν πόλεος χρ(υσοῦ) νο(μισμάτιον) a, ἕν, ὃς ν(ομιτεύεται), κεφ(ά- 
Acıov) ὃν παρ᾽ ἐμῇ eis τι[μ(ὴν)] σίτου evapelorou| |[ | Tö μην(ὶ) 
ΤΤαῦνι μέτρῳ Ἀπολλῶ [Σ]ερήνου ἐκ τὸν καρπόν τῆς | sul 
ivdıkriovlogs. Ἐγρ(άφη) unlvi) Ἐπὶφ x, ἀρχ(ῇ) ὃ ivdlıkriovog). T Ar’ 
ἐμοῦ ΤΤαύλου γρα(μμάτεως) Erp(&pn) TTT- 

4885. Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 214. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer, Nr. 9075. 


29* 


Ξ 13}. 6: 


4886 


T Χ(οιὰ)κ κβ. Σίτου πέντης κ(αὶ) ἕκτης κ(αὶ) | ἑβδόμης κ(αὶ) ὀκτώης 
ἰνδ(ικτίονος). | Ἄπα Κουθίου Οὐεναφρίου πωμί(αρί)τ(ης). | Δί(ιὰ) Κοσμᾶ 
Κύρου λιβ(ελ)λ(αρίου) ἀρτ(άβας) δύο, |] σ(ίτου) β μίόνας). F Δι᾿ ἐμοῦ 

T 5 e 
Kauuwv eyplapn) Τ 
4. λιβλ Wessely, Aıß(eA)A(apiou) Pr. 


4886. Papyrus. Quittung. Byz.Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 


(1889) S. 215. Wien, Sammlung Erzh, Rainer, Nr. 9048. 
Pawgı ıC. Σίτου τρίτης ἱνδ(ικτίονος)"  Καινοῦ Ἰερεμίας ’lwavv(ov) 
σὺν εἰκ( ) ἀρτ(άβην) μίαν τρίτον | δωδέκατον, γί(νεται) σ(ίτου) & 


AB Μαξιμ(ϊνος). 


4887. Papyrus. Quittung. Byz.Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 


(1889) S. 215. Wien, Sammlung Erzh. Rainer, Nr. 9049. 
T Χοιὰκ ἡ. Σίτου τρίτης ἱν(δικτίονος)" | διστιχίας Ce 
m da) ἡγουμ(ένου) σὺν eik(k ) ἀρ(τάβας) | 
σ(ίτου) ß T. Maprı( ) Taou 
3. nyovuf Wessely, nyouu(evouv) Pr. 


m 


4888. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 


Wien 37 (1889) S. 224 oben. Paris, Louvre. 


ı 7 Γνῦσις σίτου τετάρτης ἱν(δικτίονος). 

2 amo Köoug ...pouße... [Eplzerun ge 3] 
3 ἀπὸ ἐποικίου Σεβενήτου ἀρ(τάβαι) ιζΖ 
4 ἀπ τ MV [ἀρ(τάβαη) ..] 
5 ἀπὸ König Τικέου [ἀρ(τάβαι) ..] 
6 παρὰ τοῦ πρεσβυτέ(ρου) ἀρ(τάβαι) [. .] 
7 ἀπὸ | 


4889. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1887) 


SH225 Nr 75.252. BarnıszelEouyze: 

7 Τῷ ἀδελφ(ῷ) Φοιβάμμ(ωνι) ἐπικειμίένῳ) τῶν ὑπὲρ Öppliwv) 
τέσσερα νομισμί(άτια) ἕκτης ἰν(δικτίονος) | | | ὑ(πὲρ) ναύλ(ου) 
DE Verhe (hier abgebrochen). 

_ Auflösungen von Pr. 


4890. Papyrus. Straßenliste. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, 


4891. 


Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) S. 227 Nr. 73,6. Paris, Louvre. 
7 Χί(οι)ὰ(κ) 8. Λαύρ(α) ἁγί(ας) Θέκλη(ς), Mn(vä), Ὀλυ(μπία), | 

Ἀπολλωνίου, ἁγίου Λεωντίου, | τῶν Μαρτήρων, Γεωργίίου), ΠΤερσίέας), 

Ἀ[Γπολλωνίου ΤΠαρεμβολῆς], | Ἠλί(ου). ᾿Ινδ(ικτίονος) a 

Pergament. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 

Akad. Wien 37 (1889) 5. 227 Nr. 73,7. Paris, Louvre. 


[ ] Δαμι(ανοῦ) ἐξκουβίτ(ορος) | | ] φόρ(ων) (apoupwv) 
τῆ(ς) μεγ(άλης) ἐκκλ(ησίας) Ev πε[δίῳ 1| Ἀλείξανδρ ) νοί(μι- 
σμάτιον) a κ(εράτια) n, νομ(ισμάτιον) ἕν κερ(άτια) [ὀκτὼ } | 7A 


ἐμοῦ Κοσμᾶ 7. 
2. φορρ Pap., φόρου Wessely, φόρ(ων) Pr. 


A 


4892. 


4893. 


4894, 


4895. 


4896. 


4897. 


4898, 


4892 


Pergament. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 227 Nr. 73,8. Paris, Louvre. 

1 Κερ(άτια) κὃ 4 δ΄ un ἀρ(ταβῶν) α (δίμοιρον) 

2 ἀπὸ λαύρ(ας) ἁγί(ας) Θέκλα(ς)) νο(μισμάτια) ρκὸ 

3. [Θεο]δώρ(ου) κὸ 

4 [ἈΪ]πολλωνίου [ 


Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1839) 5. 228 Nr. 73, 10. Paris, Louvre. 

|’EdeZaunv ὑ(πὲρ) δημοσίου χωρίου Θι]αλαῦλι | | | ἐποι- 
κίου Βήλου eils) B Kavov(a) δεκάτης ἱν(δικτίονος) ὑ(πὲρ) | Γεωργίου 
σιλιγν(ιαρίου) κ(εράτια) ς᾽ κ(αὶ) ὑ(πὲρ) Σιλβανο(θ) ἐποικ(ίου) κ(εράτια) 
Υ (ἥμισυ) δ΄, | δ(μοὔ) κ(εράτια) 8 (ἥμισυ) δ΄. Χ(οιὰὴκ ς᾽ ἰνδ(ικτίονος) 
εἰς πλῆρ(ες). Τ Ar ἐμοῦ Σαμβᾶ ΠῚβ λαμπρ(οτάτου). 

3. κ(εράτια) G $ (= ἥμισυ) ὑ(πὲρ) Wessely, κ(εράτια) ς᾽ κ(αὶ) ὑ(πὲρ) Pr 
Rechnung stimmt. 


Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 nn SERIEN 73. ΤῸ. ailsmlBouyge: 

Βίκτωρ. Φαρμί(οῦ)θ(ι) τα. 7 "Eoxn(ka) ὑ(πὲρ) δημο(σίου) ἀμπίελι- 
κοῦ) χωρ(ίου) Ἀλεξάνδρου ἀρ[ίθμια νο(μίσματα) (hier abgebrochen). 
Papyrus. Dune, Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 232 Nr. 73, 23. Paris, Louvre. 

Γραμ(μα)τ(έἐως) Kepkedonpelwg) | | [ἢνδί IKTIOVog) τὰ κ(αὶ) 
δοθέ(ντα) TW κολ[λεκταρίῳ (hier abgebrochen). 


Pergament. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad, 
Wien 37 (1889) S. 232 Nr. 73, 25. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| _Jotooı| ] νο(μίσματα) [ IE 
jilvölı)k(tiovog) τὰ κ(αὶ) δ(ο)θίέντα) Taupivov | ||| Ins ἰνδι- 
κ(τίονος) προσί (hier abgebrochen). 


Papyrus. Quittung. 8. Jahrh. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
ΠΥ 680) 222 ΝΙ. 73,206. Biainiis,, Touvee. 

|r Σὺν Olew). Μην]ᾶς δ(ιὰ) Πισοίου λογογρ(άφου) ὑμῖν τοῖς 
| 11 ne τ 9: | ὄρους. Καταβεβλήκ(ατε) ἐφ᾽ ἡμ(άς) | | 
| ἀρουρ(ῶν) .. .... τῶν ἁγίων ἐκκλη[ σιῶν | ἕκτης ἀρτ(άβας) 
u” nölvag). 

1. ὑμῖν τοῖς [amd χωρίου] | [Κερκεσούχου] ὄρους KaraßeßAn«k (lies: κατε- 
βεβλήκει) Wessely, obiger Text Pr. 3. ἐκκλη[σίας Wessely, ἐκκλη[σιῶν Pr. 
Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 233 Nr. 73,27 App. 874. Paris, Louvre. 

| Γ]εώργιος διάκί(ονος) τῆς μεγάλ(ης) ἐκκλ(ησίας). 
ΚΕ ΧΟ [πὸ χϑη... | ἀδελφί ) ὑ(πὲρ) Σίστου Στεφάνου | [| | καὶ συμ- 
πληρώσεως Ἀπόλλων τοῦ αὐτοῦ Στεφάνου ὑποδεχί ) τοῦ TWV ἀπὸ 
δωδεκάτης ἰν(δικτίονος) | | | νο(μίσματα) ἀρ(τυρίου) δύο δίμοιρον, 
yi(vovraı) | καὶ ἄϊλλ(α) ἀρ(τυρίου) τριάκοντα δύο δίμοιρον 
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Ye; π]εντεκαιδεκάτου ἐν yevvnuacıv TTaüvı ıZ ἀρχ(ῇ) τε iv 
(δικτίονος) 7. |] [ joxeıv τὸν ἀργυρισμί(όν) 7. [ | 
Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 233 Nr. 73, 28 App. 667. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) [ πρι]μικήριος τοῦ EvdolZorarou | 
IA ἀπὸ ἀμφόδ|ου Ψανπαλλίου παι(δὸς) [τοῦ τῆς] | [μακαρίας 
μν]ήμης Ἀνφοῦ | IR ἀπὸ] κώμης Ἀλεξάνδρ[ου 
Νήσου ] P] [καρπῶν τῆς ἰν]δικτίωνος εἰς πλήρωσιν) 
I νο(μίσματα) | ἀρ(Πθίμια) κ(αὶ) σίτ(ου) ἀρτ(άβας) γ΄. 


Ἐγράφη || 1. + Ar’ ἐμοῦ Ἰο[ύστου]. 
Papyrus. Quittung. 8. Jahrh. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 234 Nr. 73, 30, neue Nr. 284. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ jas ἀπόλυσις τοῦ ἀπὸ dnuo(olou) 
πεντεκί(α) [ ||] δεκάτης ἰνδ(ικτίονος) Ἀλεξανδρί(είας) κερά- 
(τιον) ἕν ἥμισυ, γί(νεται) a (ἥμισυ), μ΄ μ' πὶ η. | [Δι ἐμοῦ Δαμιανοῦ 
ἐτελ(ειώθη). Ὑ Γεωργίου. Δίι) ἐμοῦ | Ἀναστασίου ἐγρ(άφη). 


3. [Av] erg. Pr. ἐτελί Pap., ἐτελ(ειώθη) Pr. 

Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) 5: 237 App. 28. Paris, Louvre. 

TT(a)x(wv) Z, τε ivölıktiovog). Κύρ(ιος) KoAno]| ὑ(πὲρ)] | μέρ(ους) 
ἐνοικ(ίου) τὸ ἰ(νδικτίονος) [νο(μίσματα)] | Ἀλε(ξανδρείας) γ. 7 All) 
ἐμοῦ [ l: 

Pergament. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 237 App. 28. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | | | ἐνοικίου [ 1 Jo )ovm ) 
σὺν θ(εῷ) [ IE ] mor® Ἀλε(ίξανδὸρ ) | ı 
τέταρτον ὄγδ[οον, I Pl r Ἐτὼ Mol I: 


Papyrus. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. 
Wien 37 (1889) S. 238 App. 862. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) || _vjoookouiov [τῆς Ἀρσινοειτῶν πόλεως; 
| ἐπὶ λαύρας Ψανπαλλίο[υ διὰ ] | Φισάτου διακόνου (hier 
abgebrochen). 

Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 
37 (1889) S. 238 App. 866. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) || | πεπλασωμένων τ ||] ὑπὲρ! 
τῆς ἐγκαύσεως kl ΠῚ λόγῳ] τοῦ αὐτοῦ voooxouiou| | 
I 1. Ἐτρά(φη) μ(ηνὶ) Φαῶφι κ, τ [ἰνδ(ικτίονος) IP 
[ τὸ π]|ιττάκι(ον) ὡς mplörema). ΤΊ ΜΙ } 


2. ἐγκαύσεως κ[ούφων Wessely. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 238 App. 886. Paris, Louvre. 

+ Τῷ adeAp(W) Θετουοῖ [ | | Κοσμᾶς. TTapaoyxo(u) Telpovriw 


ee 
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περιχύτῃ] | τοῦ βαλαν(είου) ἀ(πὸ) συνηθίείας) 8 [ἰν(δικτίονος)] | οἴν(ου) 
κούρ(ια) ς᾽ μ(όνα), οἴνου || κούρι(α) ἐξ μόν(α). Φαμενὼ[θ l: 
Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 239 App. 819. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | TTopaolx(es)] eis Aöylov) ἔργον ἐργάϊταις 
] | [εἰ]ἰς τὸ ἱππικ(ὸν) ψωμία Weoew | ||| 1 ἀρ()θ(μια) 
νο(μίσματα) ıy δ΄. 
Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) 5. 241 App. 450. Paris, Louvre. 
[r Κύριλλος σὺν θεῷ στρατηλάτης Ἰων[{{.. TTapaox(es) 
Θεοδώρῳ δεκάνῳ ὑπὲρ | [πλοίων ἀπερχομέΪνων ἐν Ἀλεξανδρίείᾳ) 
ὑ(πὲρ) ἀναλ(ώματος) κ(εράτια) τς’ μί(όνα). Χοιὰκ | €, ivd(iktiovog) 
ἐνάτης | l: 
Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 241. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 
an Kupıkkoc σ(ὺ)ν θ(εὧὦ) στρατηλ(άτης) | . Topaoxes] | ΘΙεο- 
δω]σίῳ dlıa) Θεοδώρου ] | οἴν(ου) ... ἕν μ(όνον). | | 
σεσημείωμαι | πεν] τήκοντα [ | (hier abgebrochen). 
Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. 
Akad. Wien 37 (1889) S. 241. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 
Ὑ Κύριλλος Ἀπολλῷ διακόνῳ evofıkıoAöyw. Χιλίας ὀκτακοσίας 
τεσσαράκοντα ἑπτὰ μυριάδ(ας) κέρμ(ατος) | παράσχ(ου) ὑπὲρ μισθοῦ 
ἐργάτ(αις) vZ συμ]- - - «τ --«Ἰου Θεοδώρου τῶν ἀπὸ Χοιὰκ A ιβ ἰν- 
(δικτίονος) ἕως | Μεχεὶρ Z τῆς αὐτῆς ιβ ἰν(δικτίονος), (κέρματος 
μυριάδες) awfuZ|. [.. .] στυχὶ μοι αἱ τοῦ κέρματος | μυριάδαις χήλιαι 
ὀκτακό[σιαι τεσσαράκοντα ἑπτά, γί(νεται)) ἀωμζ μόναι | l: 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 242 App. 584. Paris, Louvre. 


| 11 μεταλοπρε(πεστάτου) ἀδελφοῦ | ||| jratou καὶ θεο- 
φιλε(στάτου) [ Kiel Ιαλων eis δισάκκιν [| || [ Ἰου 
σὺν θεῷ ἀπερχομένου | [[| παρά]σχητε αὐτῷ | || I 


τὴν ὑμετέραν ἀδελφικὴν (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5. 243 App. 756. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | IA ὑ(πὲρ) κανονικ(ῶν) | IN 
κατὰ μητέρα | |||  J λοιπὸν [| ||| |΄τῶν αὐτ(ῶν) θ i(v- 
δικτίονος) (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
5. 245 App. 319. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | | καὶ τὸν πέμπτης | ΠῚ ΞΞῚῚ 
χρ(υσίου) κερ(άτια) Z (ἥμισυ) μί(όν)α. Ἐγρ(άφη) | | (hier ab- 
gebrochen). 


2. μᾶ!! eyp Pap., μ(όν)α. Ἐγρ(άφη) Pr. 
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4914. 


4915. 


4916. 


4917. 


4918. 


4919. 


4913 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 245 App. 869. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| παϊ]ραλήμπτορι παρηί 11 [ὥστε 
ἀγο]ρασθῆναι κοῦφα dia) Ἰωσὴφ [ ||| | ἑβδομήκοντα 
ἑπτὰ ἥμισυ, νο(μισμάτια) ı πί οζί. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 246 App. 312. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | | ἀπὸ] τῆς Ἀρσινοι[τῶν πόλεως | 
I ] Θεοδωρακίου |[ ol γο(μισμάτιον)] ἥμισυ 
ἀρίθ[μιον ΠῚ Ἐγράφη μηνὸς ΤΥ ἰ(νδικτίονος) Ὑ. 


Φοϊβάμμων | 1 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 246 App..712. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ὁρ(ίων) μικρ(ῶν) | ] | unov( }Ε 
| τούτων n| [1 [τετ]άρτης ivölıkti)o(vog) (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 246 App. 671. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | | IrIns] ἰνδ(ικτίονος) I 
Ἀπόλλ]ωνι Φοιβίάμμωνος) | | π]έντε uölvo) | | | [Ar ἐ]μ(οῦ) 
Θεοδωραγίου. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 246 App. 7164. Paris, Louvre. 


r TTa[peox ] | βουκελλαρι[ | | α ἰ(νδικτίονος) Ss 
τωρ δεταρί | | [κεράτια ἑπτὰ ἥμ]συ | 1. Pl κ(εράτια) 
T Θεοδωρί(άκιος) T. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 246 App. 692. Paris, Louvre. 

r Τῷ ἀδελφ(ῷ) ΠΕΪ ] | σὺν θ(εῷ) ἀντί Ϊ 
χωρ(ίων) Ἐφ᾿ ] | τῇ θεοτόκ(ῳ) [ | P] τοῦ ἁγί(ου) 
[ π| [νὴ  ]p | οἴνου καλλ(ίστου) ἕν μό(νον), ὁμοῦ κούρί(ια) 
n μίόν)α. | Ἐπίφι κ ἀρχῇ τεσσαρασκαιδεκ[άτης] | ἰνδ(ικτίονος) T. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 247 App. 257. Paris, Louvre. 


[ θ]αυμ(ασιωτάτ. .) Ἀνοὺπ λευκολί ) οἶνοί ΠῚ ] 
τῶ κύρῳ βεστι(αρίῳ) ἑορτί ) Φαμ[ενὼθ Il | τρίτον dw- 
δέκατον ῥυπαρὸν | ||| Ar ἐμοῦ Few]pyiou 7 | | Pl 
[ παρασχ]εῖν d(1') Ἀνοὺπ μενκοί ἢ τῇ vol αἱ 
ἀπὸ νο(μισμάτων) d/ τοῦ δ(ο)θ(έντος) τῷ Küplw) | 1.19 ] 
νό(μισμα) τ’ iR’ ῥ(υπαρόν), νόμίισμα) τρίτον ὁ IIL 1 river 
κτίονος. ᾧ Δί(ι) ἐμοῦ Γεωργίου [ || [ almo Βουβαστὼ δίιὰ) 
τ(οῦ) [ 11} 1 νο(μίσματα) ἀ(ρίθμια) ἀπὸ νο(μισμάτων) 
ὃ τοῦ δοθίέντος) Γεωργί(ῳ) | "WE | τ΄ (δωδέκατον) ῥ(υπα- 


4920. 


4921. 


4922. 


4923. 


4924. 


4925. 


4926. 


4927, 


4920 


ρὸν) νόμ(ισμα) τρίτον [ {|| he τῆ(ς) αὐτ(ῆς) γ᾽ ἰνδίι- 
κτίονος) Τ. Alı?) ἐμοῦ Γεωρ[γίου (hier abgebrochen). 

2. βεστι Wessely, βεστι(αρίῳ) Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 247 App- 138. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [τ]οῦ μεγάλου ἐποικ(ίου) γραφί ) mal ] 
| [Παπ]νουθίου Ἐνὼχ ὑ(πὲρ) μεγάλης διώρ(υ)τ(ο)ς | [|  ἰν(δικτίονος) 
κερ(άτια) δ΄, τετάρτης] ἰνδι[κτίονος] | [νό(μισμα) ἥ]μισυ ῥυπαρὸν], 
νό(μισμα) $ ῥ(υπαρόν), eis τὰ [| | ] ὃ ἰν(δικτίονος) [ I 
r Alıa) Mor[Boiou|. 

Rückseite: Γεώργοντος. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 247 App. 875. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [| Juo( ) | |] | xapıv adeAp( ) Φοι- 
βάμμί(ων..) [ |] | I | νἱϊν(δικτίονος) νομίσμ(ατα) ıd/ ῥυ(παρὰ) | |] 
[νοΪμίσμίατα) ὀκτὼ ἥμισυ κ(αὶ) ὑ(πὲρ) τῶ(ν) | |] [| κί τῶ(ν) ἐρ- 
γατικ(ὧν) τῶ(ν) ἱἵππαρί )| [Ἰακὼβ σὺν Hlew) γεωμέτρ(ης) Ὑ. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 248 App. 353. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | am 7X a.... αλιαρι ] | δωδέκατον 
εἰκοστὸν [τέταρτον | | r Ἠλίου [ |] (hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1839) 
S. 248 App. 36. Paris, Louvre. 

Tr Rplos) | ἀπὸ] | Μούχε(ως) | | I |εσθα np° 
| ] (hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1839) 
S. 248 App. 711. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | u λογίσαι ὑ(πὲρ) Ἀπολί | | ταβλου 

Ἀνδρέου γε ΐρια ἑπτὰ ἕκτον u(ova) | | | | | ivdlırriovog) T. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 248 App. 449. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | d(14) "Iwavv[ou | | δ(ιὰ) | | 
| νο(μίσματα) ὃ, yi(veron) κ(εράτια) ὃ | | | καρπ(οὺς) ὃ ἰν[δικτίονος 


(hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S2248 App. 38. Banıs, Louvge. 

Ἰὼ σταβλβὰ εἰ | | κί ἐτράφη unlvi | I IB] ἰνδίι- 
κτίονος) 7. | | ıB ılvöfıkriovog) |. 


1. lies: oraßX(itaıc)? Pr. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 248 App. 581. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [Εὐ]βρέβιος δεύτερος | | διὰ Παύλου 
o| | | TTaxouveo| | | (hier abgebrochen). 
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Rückseite: Ἀλυπίου. 
I. deu[tepog erg. Pr. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 248 App. 403. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |wv τῶ σταβλί(ίτῃ) [ ] | ὡς τῆς εἰσιού- 
σης [ ] | ἕως τοῦ Τῦβι | | | Μεχεὶρ n, ε iv(dikriovo)g Ὁ. 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 249 App. 354. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | ms I 117 Ἰάμμων σιτο- 
λ[όγος Jos Γερωντίου | IM Ἰνου Ἰωάννου | 

IPIL Μνου. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 249 App.-443. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) [ ] υἱὸς Ἰωάνν(ου) διακόνου | 
[ violgs Δαμιανοῦ ἀπὸ τ[ῆς 171 Ple- 
povriov Auul | (hier abgebrochen). 


Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 249 App. 415. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) | | ἀπὸ] τῆς Ἀρσινοιτ[ ὧν πόλεως | 
| Ἰὼ υἱῷ Βίκτορος ἀπὸ τῆς αὐτῆς π[όλεως] | | 1 ὑμῶν 
τέχνης τῶν ἀπεντεῦθεν [ {1 τ]|εχνήτ(ης) ἐν ταύτῃ τῇ 


πόλει [6] | Ιθα. Ἐγράφη μηνὶ Παῦνι ] (hier abgebrochen). 
Papyrus. Faijum. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 
(1889) S. 249 App. 753. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | |- "Erp(apn) μ(ηνὶ) ᾿Επεὶφ τε i(v)ölı- 
κτίονος) | | | xwpliou) Ἐμβόλου [ ΠῚ ] Κοσμί(ᾶς) 
| 111 Atıa) Ποῦσι Κοσμᾶ | | PI I 1 Θεοδώρου [| |], 
| yilveron) ıBud’. Φοιβάμμωνος [ ||] [Ποῦσι Ἰούστου /u| |] 
(hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 249 App. 35. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |  εἰλ[ηφέναι] uno( ) mAnov“ | ] 
II Java | ] ἀτξ. 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 250 App. 195. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | xAnp(ov) Σοῦλις σ᾽ δ(ιὰ) ΤΤοῦσι Fewpyliou) 
περ! σμθ S, | σπερμοβολείο(υ) σιε, λοι(π. .) κρ()θ(ῆς) σλα 4 iß, | τῷ 
γεωργ(ῷ) Γεωργί[ου] on 4 iß, κ(αὶ) τῷ ἁγί(ῳ) Al], | ὁ(μοίως) τῷ 
ἁγί(ῳ) Σανσί(ν τι) σπερμοβολεί(ου) τῦμα || μβ αὐτί ) προν(οη)τί ) 
II | Kepreu δ(ιὰ) Σὴφ Tewpy( ) περ ans || σπερμο]- 
βολεί(ου) σα I σκεί (hier abgebrochen). 


Auflösungen von Pr. 
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4939. 
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4942. 
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Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S-2517 App. 119. Paris, Louvre. 

r Ἔσχον καὶ ἐπληρώ[θην ] | θεοφειλεστάτου διακόνου | 
(hier abgebrochen). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 251 App. 31. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | μελλού(σης) ivd(ıkTiovog) ἡ δ(ιὰ) kau Mau- 


ρικί(ου) | | | Zevovd( ) διάκων μεγ[άλης ἐκκλησίας | 
" | uölvo). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 


S. 252 App. 140. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | np/ κ(αὶ) Koouäls) Zev[ouldilou] | mA( ) 
np x(ai) Κωσμ(ᾶς) Zevoueliov) | pıv/ np κ(αὶ) x/| [| | Koou(äs) 
Σεν(ουθίου) (hier abgebrochen). 

Auflösungen von Pr. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 252 App. 226. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [που Χαὴλ αξμ | ] | ὑ(πὲρ) Μαυ- 
(pıkiov) ἄπα Koußlı || A) Ἠλία κί ] (hier ab- 
gebrochen). 

2. ἀπακουθίι Wessely. Vgl. P. Lond. II S. 310 Nr. 250, 7 : Κουθιούει (Pr.). 
Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 252 App. 913. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) [| | mpf κολλ΄ παρασχ΄ [ Ih ] 
Zeonpou Ἀλεξάνδ(ρου) κεράτια ı@ ὁ | | |tns ἱ(νδικτίονος) | | 
(hier abgebrochen). 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 252. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | | δωδεκάτης iv(dırtiovog) dlı') Ἀπολ- 
λῶς [ 11} τ]οῦ ἁγί(ου) Γεωργίου υἱοῦ Mal li.) 
| | kareßak ) εἰ | χαρί ) οὐσί II E | Ar ἐϊμοῦ 
ἐϊγρά(φη) Ὁ. 

Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
ΞΡ 258. Baarısy Bouvre. 

(Oben abgebrochen.) | | [κου] II I IV ὑ(πὲρ) ἀναλώ- 

[ματος κατασκευῆς] | | μεγάλου τοίχου [| | (hier abgebrochen). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 253 App. 45. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) |[ π]αραλήμπτορι τῶ Kupliw) [ ΠῚ 
| joı λογίσω ἐκ τοῦ ἐμοῦ | |! | τῆς αὐτῆς ε ἰν(δι- 
κτίονος). 


Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 253. Paris, Louvre. 


— A 
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(Oben abgebrochen.) | e ivdlıkriovog) | ] Κοσμᾶ [ Il 
[τῷδε τῷ μισθ(ω)τικῷ, ὡς πρ(όκειται) 7. | 7 Ali?) ἐμοῦ Παύλου σὺν 
θ(εὦ) συμβολαι[ογράφου)]. 
4944. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 255 App. 846. Paris, Louvre. 
(Oben abgebrochen.) | [κί Jarkl [|| Irpu( ) σικί αὐτί ) 


or IT | ιβ [ὡς] νομιτ[εύεται 1{ I γίνεται) 
Υ᾽ο ἰνδ(ικτίονος) β[ ||} {ὋὃΟΘ1 αὐτί ) κίεράτια) ıB. Δίι ἐμοῦ 
Φοιβάμ[μωνος] [1 | Ι 


4945. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1880) 
S. 255 App. 79. Paris, Louvre. 


(Oben abgebrochen.) [| |rpay| Ixpional || ἰεν aro- 
ρασθὲν ul. ||] ] vou(liouara) | |] ἀνα! | (hier ab- 
gebrochen). 


4946. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Denkschr. Akad. Wien 37 (1889) 
S. 256 App. 906. Paris, Louvre. 

(Oben abgebrochen.) | [ ] Φιλοξεν! | | ὃ καγκελλ(αρίου) 
kai παρὰ σοί, ἀπὸ | δὲ τῆς πόλεως καρπῶν τρισκαι δεκάτης ἰνί(δι- 
κτίονος). Afı)) ἐμοῦ Μηνᾶ νομικί(οῦ). 

4947. Bleitafel. Liebeszauber. 3. Jahrh. ἢ. Chr. Plaumann, Amtl. 
Berichte aus den kgl. Kunstsammlungen zu Berlin 35 (1914) Nr. 6 
S. 203, mit Lichtbild. 

“Opkilw σε, vekvdaiuov, καὶ δ᾽ Eyeipw [τὸν] | δαίμονά σου, δια- 
κόνησόν μοι εἰς AnAwvoüv, | ἣν ἔτεκεν Ἀρσινόη. καὶ ἀγριανθήτω N 

5 ψυχὴ αὐτῆς, | εἰς τὸ παραλλαγῆναι τὴν ψυχὴν αὐτῆς καὶ κλιθῆναι 
εἰς τὴν ἐμὴν ψυχήν. ἵνα με φιλῇ καὶ ὃ | ἐὰν αὐτὴν αἰτῶ, ἐπήκοός 
μοι ἡζν»», ἐμοὶ Πτολεμαίῳ ὦ (= ὃν) ἔτεκεν Θασεῖς. Ὅτι ἐξορκίζω 
τὸν πάντα συνέχοντα κύριον θεὸν law ᾿Ἰαμελοῦ | Ἰαὶ Βαραὶ Ἰανβε- 

το λαχὶ Βὲλλ Βὰλ Ἰωὴλ ΤΕειλου! Πτείλου. Σὺ ı (= εἰ) ὃ μέγας θεὸς 
Ἰαταβαὼθ Τορτιάτης. | TToinoov Ἀπλωνοῦν, ἣν ἔτεκεν Ἀρσινόη. | 
φιλεῖν με, ἐμὲ τὸν Πτολεμαῖον, ὃν ἔτεκεν Θασεῖς, εἰς τὸν ἅπαντα 

15 χρόνον, ἵνα με φιλῇ. καὶ ὃ ἐὰν αὐτῇ εἴπω, δοῖ μοι, [15] καὶ μὴ 
ἐπεχέτω μίαν ὥραν, ἕως ἔλθῃ πρὸς | ἐμὲ τὸν Πτολεμαῖον, ὃν ἔτεκεν 
Θασεῖς, εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον. 

4948. Inschrift. Töpferstempel. Privatbesitz Preisigke. Schrift links- 
läufig. Ἐπὶ Aecovrida | Aprauıtiov. 

4949. Grabstein. Dendur. 753 n. Chr. Lefebvre bei Blackman, The 
temple of Dendür (Service des antiquites de l’Egypte) S. 60, mit 
Abbild (Taf. 93). Akzente von Pr. Vgl. S.B. Nr. 5716. 

ΑΩ ΧΏΑ | ‘O Hleo)g τὸν πν(ευμ)άτων | κ(αὶ) πά[ση]ς σαρκὸς ὁ | 

5 τὸν [θάνα]τον καταργήβ|σας [καὶ τὸν Ἅδην] κατακ[α]]τήσ[ας καὶ ζωὴν] 
τῷ κώσίμῳ χα[ρισάμενος ἀνάϊπαυσίον τὴν w(uxnv)] Μάρκί(ου) ἐν | 


ne 
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τὸ κόλποις Ἀβραὰμ κ(αὶ) Ἰσακὶ [10] κ(αὶ) Ἰακὼ[Β ἐν τόπο φωτινῷ | ἐν 
τόϊπῳ ἀναψ]ύξεος, ἔνθ᾽ | oe ὀδύνη] κ(αὶ) λύπη κ(αὶ) oltevalruög 
15 <k(ai)» πᾶν ἁμάρτημα | παρ᾽ αὐτοῦ πραχθ]ὲν λόγῳ [15] ἔργῳ ἢ 
κ[αἸτὰ διάνοιαν | ὡς ἀγαθὸς [κ(αὶ) 2] φ(ιλ)άν(θρωπος). Συγχώρησον 
ὅτι οὔκ ἐστιν | ἄνθ(ρωπο)ς, (Ö)g [ζήσε]ται κ(αὶ) οὐχ | ἁμαρτίσει, σὺ 
2 γὰρ μόνος [25] ὁ θ(εὸ)ὴς πάσης ἁμαρτίας ἐκτὸ(ς) | ὑπάρχεις κ(αὶ) 
δικ(αι)οσύνη dırlar)olouvn εἰς τὼν αἰῶνα, κ(αὶ) | 6 λόγο(ς) σου ἣ 
25 ἀλήθεια, σὺ γὰρ εἰ | [ἢ] ἀνάπαυσις τὸν δ(οῦλον) Mapko(v) [3] [καὶ 
ἢ] ἀνάστασις x(ai) σοὶ τῆς | [δόξης] ἀναπέλπομ(εν). Ἀπὸ | [μαρτύ- 


Bo) Arorinue]voß): vo: | T.......... ] οὐδένα. 

5. nach dem Abbilde scheint καταβ[α] τήσας nicht unmöglich zu sein, 
jedenfalls lies: καταπατήσας (Pr). 13. κ(αὶ) vor πᾶν von mir hinzuge- 
fügt. Pr. 


49504953. Einkratzungen. Denkschriften. Abydos. Ptolem. Zeit. 
CISem. I Tafel 16. Umschriften von Pr. 


(4950) Lichtdruckbild Nr. 74. Vgl. S.B. Nr. 1084. Δεῖνις Κρής. 
(4951) Lichtdruckbild Nr. 76. Ἀντίπατρος. 
(4952) Lichtdruckbild Nr. 75. Ἀσκληπιάδης. 


(4953) Lichtdruckbild Nr. 77. 
Τὸ προσκύνημα | TTapws ἍὭρου καὶ | Ἁρσιῆσις. 

4954. Inschrift. Steinbruch. Steinmetzzeichen. Mons Claudianus. 
Schweinfurth, Zeitschr. der Gesellsch. für Erdkunde in Berlin 32 
(1897) S. 19. 

ΠΑ ΟΠ 
L XXVI 
1) CE, NL, 

4955. Inschrift. Weihung. Koptos. Zeit des Claudius. Reinach u. 
Weill, Ann. Serv. 12 (1912/3) S. 9 Nr. 5. 

(Oben abgebrochen.)  [Παρθ]ένιος TTauilvewg προστάτης] Ἴσι- 
δος Beälg μεγίστης. 
_  Derselbe Mann in 8. Β. Nr. 4245. Daher die Zeitbestimmung. 

4956—4957. Aufschriften. Mumienbinden. Hawara. Flinders Petrie, 
Hawara, Biahmu and Arsinoe S. 16. 

(4956) S. 16 zweiter Text. Mopeis, L κα. 
(4957) S. 16 dritter Text. Züpog “Hparkei(dou). 

4958. (irabstein. Quintino, Memorie Accad, Torino 29 (1825) S. 323, 

erster Text. Turin, ägypt. Mus. 

Σενμώνθης μα. 
+ Evuwvonc Ouintino, Σενμώνθης Pr. — Vor ua ist wahrscheinlich L 
zu ergänzen. 

4959. Papyrus. Schuldschein(?). Hartel, Wiener Studien 5 (1883) 
S. 30. Wien, Sammlung Graf. 

(Oben abgebrochen.) ἐγὼ κ[αὶ! κληρονόμοι ul |uevwv 
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κατὰ τοί ] διατίμησιν κατὰ τὸν | ἐξ ὠνῆς καὶ ταραχί 
πάν]των τῶν συμβησομένων | ὑμῖν διὰ ταύτην τὴν | ἀν]α- 
λωμάτων ἔν τε | δικαστηρίῳ καὶ ἐκτὸς [ Ἰιωσε ἐπὶ τὸ καθα- 
ροποιῆσαι | τοῦδε τοῦ ἀποχί ὑ]πάρχοντα καὶ ὑπάρξοντα | 
ἰδικῶς καὶ γενικῶς λόγῳ ἐνεχύρου καὶ ὑποθήκης δικαίῳ καθάπερ ἐκ 
δίκης, | καὶ ὥμοσα θεὸν παντοκράτορα καὶ τὴν εὐσέβιαν καὶ νίκην 
τοῦ | (hier bricht der Papyrus ab). 

Ostrakon. Abgabenquittung. 29 v. Chr. Revillout und Wil- 
cken, Rev. €Eg. 4 (1885) 5. 185 Nr. 12612. Demotisch-griechisch. 
London, Britisches Mus. Datum nach dem demotischen Texte: 
20. Choiak, Jahr 2 des Augustus. Griechische Unterschrift: 

[ ]-ws Ἱλαρίωνος ἐπηκολούθηκα. 

Inschrift. Weihung. Koptos. Zeit des Domitiän. Cagnat und 
Besnier, Rev. arch. 18, (ıgıı) 5. 228 Nr. 87. 

[Ὑ]πὲρ Αὐτοκράϊτορος] | [K]aisapos Δομι[τιανοῦ] | [Σ]εβαστοῦ 
Γερμ[ανικοῦ] | [Κρ]ονίωι θεῶι μ[εγίστωι) | [Κλ]αυδία Ἰσιδώ[ρα ὑπὲρ! | 
[σω]τηρίας Κλαυ[δίας] | [Ἀ]λεξάνίδρας τῆς ἀδελ|[ φ|ῇς avederlev]. | 
[L -. μ|ηνὸς Και[σαρείου] [|[ἘΠπαγομένῳ [.]. 

Inschrift. Steinplatte. Namenliste. Antinoopolis. 2./3. Jahrh. 
n. Chr. Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung, 
Petersburg, Bd. 375 (1908) S.6 Nr.4, mit Abbild. Kommentar rus- 
sisch. Da ich des Russischen nicht mächtig bin, so kann ich dem 
Kommentar nichts näheres entnehmen. Petersburg, Sammlung 
Golenischeft. 

I Ἰίδου | 

2 Ἰυβίων Σ.] 

3 ] Μαμερτινιαν[ὸς 

4 Ιων πρεσβύτερος Ἅρπί[ο 

5 ] Ἑρμίας Evpeina, Evdailuwv 

6 | Zaßoupiwvog, Φιλαντίίνοος 

7 Maulepriviavög Λεωνίδου, [ 

8 Ἰντίνοος Θεοπόμπου, A| 

9 Ἰινιανὸς Ἡρακλείδου, ΜΙ 


10 Ἰς ὁ kai Maueprivog Ὡρίω[νος 
11 Ἰωνος, Ἀφροδίσιος Ὧφ[ 

12 | Ἑρμαντίνοος Ἀμμωνί! 

13 ] Σαραπάμμων Ἀμμωνί! 

14 Ἰος Πλουτάρχου, Φιλί 

15 Ιος Ἀπολλωνίου [ 

16 Ἰίου, Maufepriv 

17 [αρ[ 


2. Ἰυβίων ἹἸσιδΓϊώρου Pridik, Τυβίων Σ.[ Preisigke, laut Abbild. 
8. Ἰτίνους Pridiks Umschrift, Ἰντίνοος Preisigke laut Abbild. 


ee 
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10. ‘Rpilwvog Pridik, Ὡρίωϊνος Preisigke laut Abbild. — Pridik bringt 
folgende Ergänzungen, die ich, weil nicht unbedingt sicher, oben fort- 
gelassen habe: ı Ἡρακλϑε]ΐδου, 2 Εὐρ]υβίων, 8 “Epuav[tivoos, 9 Mauep- 
tlıvıavös, 12 u.13 Auuwvilov, 14 ΤΤλούταρχ]ος und Φιλ[αντίνοος, 15 αντίνο]ος, 
16 Moulepriviavög, TTAoutjap[xoc. 

4963. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Zeit des Ptolemaios XII. 
Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung, Petersburg, 
Bd. 375 (1908) S.20 Nr. 13, mit Abbild. Kommentar russisch. Vgl. 
S.B. Nr. 4962. Petersburg, Sammlung Golenischeff. 

Ὑπὲρ βασιλέως Πτολ[εμαίου καὶ] | βασιλίσης Κλεοπάτρας [τῆς 
καὶ Τρυφαί[[ν]ης θεῶν Φιλοπατόρ[ων καὶ Φιλαδέλφων] | Kai τῶν 
τέκνων Δι[ὶ Ἡλίῳ Σαράπιδι με] "] γάλῳ Ξ|ε]νοκλῆς Nil...... στρα- 
ΠΠΠ ὃς τὸ ὑπύρχον ul... ........... | | ἱερὸν σὺν τῷ πε[ριβόλῳ 

]||-ns μοι καὶ τοῖς π| |nas τοῦ ἱεροῦ «| 
]I-]-epwv ὡς ἐξ αἱ 1: 

1. ἸΤτο[ἰλεμαίου Pridik’s Umschrift, TTroAfeuaiov Preisigke laut Abbild. 

6. ὕπῦρχον, μ. a2... ἀνιέρωσα τὸ ὃ] Pridik. 


4964. Grabstein. Pridik, Journal des Ministeriums für Volksaufklärung, 
Petersburg, Bd. 375 (1908) 5. 21 Nr. 14, mit Abbild. Kommentar 
russisch, Vgl. S.B. Nr. 4962. Petersburg, Sammlung Golenischeff. 

Ivaopwoa Χεμφαϊμίας φιλότεκνος, ἐτῶν Ze Ln, Χοιὰχ ιβ. 

1. Χεμ[φα] μίας Pridik’s Umschrift. Das Abbild zeigt vor X noch einen 
unleserlichen Buchstaben. Die Buchstaben pa stehen da, allerdings sehr 
undeutlich, sie könnten auch für we gelesen werden, also Χεμψεϊμίας 
(Preisigke). 

4965. Inschrift. Marmor. Namenliste. Antinoopolis(?). 2.3. Jahrh. 
n. Chr. Botti, Catalogue S. 263 Nr. 43. Breccia, Iscrizioni S. 96 
Nr. 166, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

I Ἀντίνοος | 

[Zaplanauuwv Ἰσί Ne?]- 

μεσιανὸς Ἕρμα] 

νόης, Νεμεσίων | 

Χάρης ὁ καὶ Ἰσίδωρ[ος 

γένης ἀδελφὸς Aıl 

os Δημητρίας, Koi 

κωνιανός, Δεῖος Yel 

ρας, Εὐδαίμων Σαραπί 

10 Ὡρίων Φιλοσαραπίω[νος 

11 Γερμανοῦ, Χαιρέας ὁ καὶ [ 

12 ρος Διδύμου, Δημήτριο[ς 

13 βίωνος, Ἑρμίας Ἑρμείνο[υ 

14 ἰ[α]ντίνοος, Εὐδαίμων Ἂν] Zap?]- 

15 amiwv, Ἰσίδωρος οἹ 


von au ἢ 


Erd -- 
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16 |[.Jwv Σαραπίωνος 
ı7 [Alvrvol 


9. paoı Breccias Umschrift, die Abzeichnung hat nur ρας, Pr. 
10. Φιλοσαραπις Breccia; laut Abzeichnung kann der letzte Buchstabe ein 
w sein, also wohl Φιλοσαραπίωϊΐνος, Pr. 

4966. Einkratzung. Denkschrift. Abydos, Setitempel. 2. Jahrh.v. Chr, 
Milne bei Garstang, EI Arabah S. 38 Nr. 48, mit Abzeichnung 
(Taf. 40). Zeile 4 ist identisch mit S.B. Nr. 1082. 

Ἵππαλος Ἐρετριεύς.  Δείτιλος Ἀλήτορος Κρὴς ἥκ[ω]. | Apiorın- 
πος ἥκω. | Δείτιλος Κρὴς ἥκω. | Στράτων ἥκω. 

4961- 4979. Mumienschilder. Möller, BDT. 1 5. 451. 

(4967) 5. 46 Nr. 162. 
Ἀπολλώνιος | πατὴρ Taywrols] | ἀπὸ Βομπαή. 
(4968) 5. 45 Nr. 158. 
Διονύσι(ος) ὁ καὶ Ψεννεβτῖχε | "Epuiou χιριστή(ς), | ἐτῶν ξ. 
(4969) 5. 46 Ντ. 150. 
Σαλβόις Σανσνῶτος, Σαλβόις Σανσ[νῶ τος. 
(4970) S. 46 Nr. 160. 
Μίκκαλος Διδύμου valumerög. Am Rande: TIlavw(v). 
(4971) S. 76 Nr. 161. 
Vorderseite: Ταφὴ Πόγχεως | Wevouoürog, | ἵνα napakalnwı 
TTerepuoüeng xali] | Kepaxals]. 
Rückseite: Reste von drei verwischten griechischen Zeilen. 


3. lies: mapalaußavwan (?), Möller. 
(4972) S. 46 Nr. 163. 
Teeüg yuv[n] | TTeviivis ἀπὸ | κώμης Wevreßälkıc. 
(4973) S. 47 Nr. 164. Nr. 4973—4976 von derselben Hand. 
Καλλίμαχος υἱὸς  Στεφανηφορίδος. 
(4974) S. 47 Nr. 165. Nr. 4973—4976 von derselben Hand. 
Εὐπλοία γυνὴ | Νικηφόρου. 
(4975) S. 47 Nr. 166. Nr. 4973—4976 von derselben Hand. 
TTroXeuoig υἱὸς | Ἀνιλούσης. 
(4976) S. 47 Nr. 167. Nr. 4973—4976 von derselben Hand. 
u RR. | - -ν -ἴ πάντων. 
(4977) 8. 45 Nr. 154. Ἀπολλῶς | Πετεμχή μιος TTavojmokeitolv. 
(4978) 5. 45 Nr. 155. Σαχώ. 
(4979) S. 45 Nr. 156. 
Zevapulwridog | νεωτέρας | γυνὴ AprejudwWpou | Πακύσιος. 
4980. Inschrift. Weihung. Naukratis(?). 60/59 v.Chr. (nicht 58 v.Chr., 
Breccia). Breccia, Iscrizioni 5. 23 Nr. 400. 
Τρύφαιναν τὴν τροφὸν βασιλέως | Πτολεμαίου μεγάλου θεοῦ Νέου 
| Διονύσου Φιλοπάτορος | Φιλαδέλφου πί... «[λαδεί...1] [6 Ἀμμώνιος 


— Aa 


4981. 
) 


4982. 


4983. 


4984. 


4985. 


4986. 


4981 


δ τ: Ἰγένους | οἱ ἀπὸ τῆς πόλεως ἐπὶ προστάτου 
τοῦ Ἀλεξάνδρου, | γραμματέως Διονυσίου, L κβ. 

τ 5, Φιλοπάτορος [kai] | Φιλαδέλφου Breccia. Am Schlusse dieser Zeile 
scheint zwar noch verfügbarer Raum auf dem Steine vorhanden zu sein, 
doch wird dieser Raum leer sein (Pr.). 5. ouy?]yevoüg, Breccia. 
Inschrift. Marmor. Vereinsbeschluß. Alexandria. Ptolem. 
Zeit. Botti, Catalogue S. 272 Nr.75. Breccia, Iscrizioni S. 97 
Nr. 167. Text nach Breccia. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Ἡφαιστίωνος 


Ι Jw 

2 7τα 

3 je καὶ ἃς πὶ ] 

4 ]v κεχαραγμέ- 
5 J-otepa ἀνατεθῆ- 
6 [va ἐν τῷ ἐπισηϊμοτάτω τῆς συνα- 

7 ἰ[γωτγῆς ].atog αὐτοῦ ἐκκομι- 
ὃ ἀπ]ὸ τοῦ ἔθνους συνελθόντ- 
9 [es ]. στήλης ἑτέρων ἀνα- 
Io je προκειμέναις τιμαῖς 
11 Διο]νύσιος εὐδοκιὼ 
12 Ἰωνίδης εὐδοκῶ 
13 ].άτης εὐδοκῶ 


Zeilen 6, 8 ἃ. 9 erg. B. Keil, briefl. 
Inschrift. Marmor. Namenliste. Alexandria(?). 2./3. Jahrh. 
n. Chr. Breccia, Iscrizioni S.99 Nr. 171, mit Lichtbild (Taf. 39). 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Ἀν πίν οος El. ...... le: ,‚ Anunltpiog AnoAl...... Her 

“ἀδελφὸς Epueivol ...]| | .....- Is Auwviosr A re I Pl 

en... | 6 kai ®iözevols ..... I WE 2a. IS Δ. ΠῚ 
er. "Πρ 2... 0. 2] 202... 


5. ὁ καὶ Pr., laut Lichtbild. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.|2. Jahrh. v. Chr. 
Breccia, Iscrizioni S. 122 Nr. 219, mit Abzeichnung. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Mndis "Epoo. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. 
Schreiber, Die Nekropole von Kom-esch-Schukafa S. 193, mit Ab- 
bild. Breccia, Iscrizioni 5.123 Nr. 220, mit Abbild. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Xapırw. 

Χαρπώ Breccia, Xapırb Schreiber u. Wessely, D. Lit. Ztg. 1912, 78. 
Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 3. Jahrh.v.Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 123 Nr. 221. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Muproüg. 

Aufschrift. Aschenurne. Alexandria. 1. Jahrh,v.Chr. Breccia, 
Bull. Soc. arch. Alex. VIII S.53 oben. Breccia, Iscrizioni S. 124 
Nr. 222. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Πτοκεν (Ὁ). 


Preisigke, Sammelbuch. 30 
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4990. 
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4992. 


4993. 


4994 


4995 


4996 
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Aufschrift. Aschenurne. 2.|3. Jahrh. n. Chr. Breccia, Iscrizioni 
5.125 Nr.226. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ep ἄωρε εὐψύχει, ἐτῶν €. 

ἘΠ ἄωρε εὐψύχει, ἐτῶν Ὑ. 


Aufschrift. Kalksteinplatte.. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr, 
Breccia, Iscrizioni S. 126 Nr. 229. Alexandrien, griech. röm. Mus. 
Τιμοκλῆς Σογένης τΤιμοκ- 
παμος (?) Διογένο]υς (Ὁ ράτη. 


Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3./2. Jahrh.v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 126 Nr. 230, mit Lichtbild (Taf. 48). 

Kirog Τελεύτου | Κρής. 
Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 128 Nr. 234. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἀσία Ἴστρα. 
Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iserizioni S. 129 Nr. 236. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Δημήτριος Aue]... .|s Μιλήσιος. 
Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. arch. Alex. VIII S.78, mit Lichtbild. Breccia, La Necropoli 
di Sciatbi 5.11 Nr.9, mit Lichtbild (Taf. 22 u. 23). A.S. Reinach, 
Les Gaulois dans l’art alexandrin 5.23. Breccia, Iscrizioni 8. 129 
Nr. 237. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[ Ἰξενος Μακεδών. 


Reinach hat [Γ]αλάτης statt Μακεδών. 
Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2.1. Jahrh. v. Chr. Brec- 
cia, Iscrizioni 5. 138 Nr.261. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
|Tıua?]röpa | [χ]ρη[ στὲ χαῖρε]. 
Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2.1. Jahrh.v.Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 138 Nr. 262, mit Lichtbild (Taf. 40. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Σάτυρε χαῖρε. 
Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 2.1. Jahrh. v. Chr. Brec- 
cia, Iscrizioni S. 139 Nr. 265. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Ξενάρχι χαῖρε. 
Aufschrift. Grabplatte. Alexandria. 1. Jahrh. v.Chr. Breccia, 
Bull. Soc. arch. Alex. VIII S. 49. Breccia, Iscrizioni S. 140 Nr. 267, 
mit Lichtbild (Taf. 47). Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
[ Juwva εὐψύχι, ἐτῶν τς, wul l: 
Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 141 Nr. 268, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech. 
röm. Mus. Ἀρτεμίδωρος. 
Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni 8. 142 Nr. 269. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Θευκρόϊίτης Ὁ]. 
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Aufschrift. Grabstein. Alexandria. 3, Jahrh. v. Chr. Breccia, 

Iscrizioni S. 144 Nr. 273. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Zwrruptwv Μιλήσιος. 

Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Bull. Soc. arch. Alex. XII S. 92 Nr.5. Breccia, Iscrizioni S. 146 
Nr. 279. Breccia, La Necrop. di Sciatbi S.6 Nr. 8, mit Abbild 
(Taf. 20). Alexandrien, griech.-röm,. Mus. 

ı Μεννέου εἰμὶ τάφος, τὸν ὑ[πὲρ] χθόνα τυτθὸν Ejovra] 

2 δέξατο Νικαίου παῖδα κα[κῶ]ς φθίμενον. 
Πα In der dritten Veröffentlichung druckt Breccia τιτθόν, doch zeigt 
das Abbild deutlich tur$ov (Pr.). 2. lies Νικαῖος, B. Keil. 

Papyrus (=P. Fay. 332, woselbst nur im Auszuge mitgeteilt). 
Kornspeicherbericht. Faijum. 173/4 n. Chr. Vitelli, Studi 
italiani di Filologia class. 13 S. 52. Kairo, ägypt. Mus. (Nr. 10856). 

Παρὰ Zapaniwvog καὶ μετόχω(ν) | σιτολόγων κώμης Ματαίδος. | 
Kot’ ἄνδρα τῶν μεμετρημένων ἡμῖν τῶν | ἀπὸ μηνὸς Tlaxwv ἕως 
Μεσορὴ τοῦ ἐνεστώ(τος) [] τὸ L Αὐτοκράτορος Καίσαρος Μάρκου 
Αὐρηλίου | Ἀντωνείνου Σεβαστοῦ Ἀρμενιακοῦ Μηδικοῦ | [Π]αρ]θικοῦ 
Γερμανικοῦ μεγίστου ἀπὸ γενη(μάτων) τοῦ αὐ[τοῦ ἔτους] | | ] 

ll | (hier bricht der Papyrus ab). 
τς, Laut P. Fay. 332: 15. Jahr, nach Vitelli: ı8 L. 

Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr.(?). Pfuhl, 
Mitt. arch. Instit. Athen 26 (1901) S. 282 Nr. 21. Breccia, Iscrizioni 
S.151 Nr. 291. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Νικώ. 
Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3.Jahrh.v. Chr. Botti, Notice 
S.183 Nr. 2493. Breccia, Iscrizioni S. 153 Nr. 294, mit Abzeich- 
nung. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

’Exepurog Κλεοδώρου Ἀρκάς. 

Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3.2. Jahrh. v. Chr. Pfuhl, 
Mitteil. arch. Instit. Athen 26 (1901) S. 270. Breccia, Iscrizioni 
S.155 Nr. 298. Alexandrien, griech.-röm. Mus. Text nach Breccia, 
dem der Pfuhl’sche vielfach abweichende Text bekannt war. 
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5. Ἰλίθυια (Göttin Eileithyia) Spiegelberg, mündl. 
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5005. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 4.3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni 5. 156 Nr. 299a. Breccia, La Necrop. di Sciatbi 8. 23 
Nr. 36, mit Abbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Aaveıra | Λύκωνος | ἫἩρακλειῶτις. 
1. lies: Aaveika? B. Keil, briefl. 

5006. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3./2. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscerizioni S. 157 Nr. 300, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

Kiew Ἀντιφίλου | Κυρηναία. 
2. Kupnvaia die Abzeichnung, Kupevaia Breccias Umschrift. 

5007. Inschrift. Grabstein. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, 
Iscrizioni S. 158 Nr. 303. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Εὐκτ[ήϊϊμων | ΤΤο[σει] δίπ[που]. 
5008-- 5019. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Iscrizioni 5. 150 ἢ. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
(5008) S. 159 Nr. 307, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. v. Chr. (?). 
Kparidag | TIpaziou | Ἀρκάς. 
(5009) S. 159 Nr. 308, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. v. Chr. Miller, 
BCH. 9 (1885) S. 146 Nr. 6. 
TTpövora | Μυλασίς. 
2. Μύλασις Breccia, MuAaoia Miller. Die Abzeichnung hat deutlich 
Μυλασίς. Pr. 
(5010) S. 160 Nr. 309. 3. Jahrh. v. Chr. 
TTro Aeulaüog | [. -Ju[.Jall- - - -]- 
(5011) 5. 160 Nr. 310, mit Abzeichnung. 3. Jahrh. v. Chr. 
TTavoavia | χρηστὲ | χαῖρε. 
(5012) 8. 170 Nr. 329. Griffith, Tell el Yahudijeh Taf. IV G 4 unter G. 
Ἀγαθοκ λέους τοῦ | ’Ovnoiuolu], | L u. 
Text nach Breccia. Ἀγαθοκίλέου u. "Ovnoiuo(v) Griffith. 


(5013) S. 170 Nr. 330. Ἀγῆς Μηνωφίίλου]. | L n, Mexip τς. 
(5014) 5. 171 Nr. 333. Ἀμμώϊνιος l: 
(5015) S. 171 Nr. 334. 
Auuwvioög |... ... ) | ἐτῶν .., [εἸὐψ[ύχι]. 
Ἀμμωνίους Breccia, Auuwvioüg Pr. 
(5016) 5. 171 Nr. 335. Aupauvaeıßıll ]Bov. 


(5017) 5. 172 Nr. 336. Neroutsos, l’anc. Alexandrie 5. 130 Nr. 4. 
Neroutsos, Rev. arch. 10 (1887) S. 121 Nr. 4. 
τυ Ikov [1Ξ--- - Ixaav IE er: ἀδ]ελ᾽φὸς Aikiw 
Γαίῳ |] Avviw Kpeionw | μνήμης χάριν | προενόησε Ἑρμῆς. 
(5018) S. 173 Nr. 338, mit Abzeichnung. 
Εὐψύχι | Ἄρειε καὶ | γὰρ οὐδεὶς | ἀθάνατος. 
(5019) S. 174 Nr. 342, mit Abzeichnung. Griffith, Tell el Yahudijeh 
Taf. 4 unter H. 
L ı, TTaövı ιβ. | Γλαυκίας, | ἐτῶν pß, | φιλότεκνε | χρηστὲ χαῖρε. 


ee 
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5020. Grabstein. Antinopolis. Byz. Zeit. Lefebvre, Ann. Serv. 11 (1910) 
S. 248 Nr. 833, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

+ Ὑπὲρ ἀναπαύσεως τῆς ψυχῆϊς πῆς μακαρίας | Ἰωαννίας. 
’Erpal|pı μηνὸς Meoojpn i, ἱνδικτίονιος δωδεκάτηϊς. Κύριε ἀνά- 
nauloov πῆς ψυχῆς αὐτ|:]ῆς. Μὲ λυπιθῖς,  Ἰωαννίας, οὐδὶϊς γὰρ 
ἀθάναπος. 

2. ἃ. 9. lies τῆς, Lefebvre. 10. lies μὴ λυπηθῆς, Lefebvre, 

11. lies ἀθάνατος, Lefebvre. 

5021. Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. Etwa 2. Jahrh. 
v. Chr. Schubart, Klio 12 (1912) S. 365 Nr. ı. Braunsberg, 
Lyceum Hosianum. 

[- . va Ἀπολλοδώρου Ἀθηναιέα τὸν | [γε]νόμενον Ev τοῖς πρώτοις 
φίλοις | καὶ ἐπὶ τοῦ λογιστηρίου τῶν νομαρ]χικῶν καὶ πρὸς τῆι ἐπι- 
στατείαι [ τοῦ ξενικοῦ ἐμπορίου | Θεαγένης τῶν πρώτων φίλων 
καὶ | τῶν ἐφημερευόντων τοῖς βασιλεῦσιν εἰσαγγελέων τὸν ἑαυτοῦ 
πατέρα | Ἁρβαίθωι καὶ τοῖς συννάοις θεοῖς. 


5022. Inschrift. Sandsteinplatte. Weihung. Theadelphia (Faijum). 7 ] 
Spätere Ptolemäerzeit. Schubart, Klio 12 (1912) 8. 374 Nr.2. | 


Braunsberg, Lyceum Hosianum. 
Συνόδου νεανίσκων ἐκ τοῦ | Οσιριείου ἐπὶ Paviov τοῦ γενομένου 
| ἀρχιερέως καὶ ἐπὶ Tlerooopovwgpog | προστάτου]. [-- η, Χοιὰκ θ. 
5023. Grabstein. Sakkara. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 483 Nr. 16. Da- 
mals im Museum zu Bulak. Κολλουθίων, L Kr. 
5024-5049. Grabsteine. Alexandria. Breccia, Iscrizioni S. 177 ff. 
Alexandrien, griech. röm. Mus. 


(5024) 5. 177 Nr. 352, mit Abzeichnung. Miller, Journal Sav. 1879 - \\ 


SEATSENG. 5. Θερμούϊθι xpnolmı χαῖρε, [--. .]. 
(5025) 5. 177 Nr. 353, mit Lichtbild (Taf. 56). 
Θευδᾶς Τ]ετηαῦτος νύϊμφιος φιλομήϊτηρ φιλόφιλος |] ἄκληρος 
φιλάδελφος ἄγαμος, L ıd. Ἔτους | δευτέρου, Μεχεὶρ | kn. 
(5026) 5. 177 Nr. 354. 
Oeudäg | TT..... zz ε χρηστὴ [χρυ m; 
[Π]Ἰαχ(ὼν) 60). 
(5027) 3. 177 Nr. 355. 
Vorderseite: Ἱέραξ, | εὐψύχι. | LA. 
Rückseite: Ἰσιδώρα, | L τη, | εὐψύχι. 


(5028) S. 178 Nr. 356. Ἰσιδωρ! Ι: 
(5029) S. 178 Nr. 357. 
| Πύλο" | Awok 7] ] 
(5030) 5. 1γ8 Nr. 359. Bull. ἐσ. 6 (1885) 5. XL Nr. 27050 des Anhanges. 
Κοπρία, L ἃς. 
(5031) S. 179 Nr. 361, mit Lichtbild (Taf. 55). Miller, Journ. Sav. 1879 
S. 473 Nr. ı. Οὐαλερία | TToAitra, | L Ad, εὐψύχει. 
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(5024—5049. Fortsetzung.) 


(5032) S. 179 Nr. 363. Οὐαλέριος | Κάσσιος. 
(5033) 5. 180 Nr. 367. 
Εὐψύχι | “Pnyive, | ἐτῶν τς’ | μηνῶν Z || ἡμερῶν Z. 
(5034) 5. 180 Nr. 368. Griffith, Tell-el-Yahudijeh 5. 14 Taf. 4 unter ]. 
Text nach Breccia; erheblich abweichend Griffith. 
Σάλαμις | «αμ.. | ...e |-[...] χαῖρε], L τη. La, Χοιχ ΤῸ 
(5035) 5. 181 Nr. 370, mit Abzeichnung. 8/7 v. Chr.(?). 
Θεάνιον | ἄωρε | χρηστὴ | χαῖρε. [5] L κΥ, | Mexeip ἡ. 
(5036) S. 182 Nr. 373. Εὐψύχι | Zepaniw|v, ἐτῶν | KZ. 
(5037) S. ı83 Nr. 375. Miller, Journ. Sav. 1879 S. 478 Nr. 11. 
Εὐψύχι Tancı | μητρῶον μόρον | ἐκτανύσασα σωϊφροσύνῃ καὶ 
φιλανβ]δρίᾳ.. Ἐβίωσεν ἔτη κε | καὶ κατὰ γῆς διῶκε ψυχρὸν Ὄσιρις ὕδωρ. 
(3038) S.-184. Nr. 377. νῦ!}" 5 B. ΝΥ 321. 
Τιβέριον KAlavdıov Ayablov, εὐψ[ύ]χι. 
(5039) 5. τὸς Nr. 379, mit Abzeichnung. Miller, Journ. Sav. 1879 
S. 474 Nr. 2. Miller, Rev. arch. ı (1883) S. 206 Nr. 3. 
Tıßepeiog | Κλαύδιος | Κύλινδρος | Μνηάσου, [5] εὐψύχι, L οζ. 
(5040) S. 185 Nr. 380. [- -] Τίτος | [Ἀλ]έξανδρος, | ἐτῶν €, | εὐψύχι. 


.£- (5041) S.ı85 Nr. 381. Miller, Journ. Sav. 1879 5. 475 Nr. 4. 


Φιλόξενος ἐπικα ?]]Aovuevog |... .], | ἐτῶν Ad, ἀμ[ώμητε xoipe(?)]. 
Text nach Miller: Φιλόξενος Φι]λου μέν[ου], | L Ad. ἈΔ[ ]. 
(5042) 5. 186 Nr. 383, mit Abzeichnung. 
[| Ιστροφος | [| Jkou, εὐψύχι | [ Je καὶ φίλανδρε | [ tja 
τέκνα Kal ὃν ἐθήλασας. 
[ ] ärexva καὶ ὀνεθηλασας Breccia, obiger Text Wessely, Ὁ. Lit. Ztg. 
1912, 78. 
(5043) S. 186 Nr. 384. Worttrennungen von Pr. 
:-.}} ] | I- - - ]ναλαιη δὲ τῶν |. «[λεσοαμευαπί. .] | 
[-Japeıounovrwv προ τῶν [6] a[. .|v μνησθεὶς ὁδὸν | [.]ue[.JoAammv dwpa- 
τοσκα | [ἰδιου θυγατρὸς Σαμβᾶ u[.]|[.Jein[.Jmeı δ᾽ ἐπὶ τέκνο .] [[ἰτρῳς 


ἐσέλιπες |. .] [1] [. . . ]αχων! Ἷ 
(5044) 5. 187 Nr. 386. 
[ {Π|Π|: Ἰὰς; PiAöterve .... "Erous ἢ 
(5045) 5. 188 Nr. 388. 
[ Ἰαιδιον | ὑπερεφανος δηλ. ., | ἐτῶν κε ἡμερῶν ς᾽, εὐψύχει. 
(5046) S. 188 Nr. 380. Kpnokilwv, εὐψύχι. 
(5047) 5. 188 Nr. 390. Ι Jos. ἘῚ..} | [Mexfw]v 1. 


(5048) S. 188 Nr. 391. 
[- ([τον[ καὶ | [Ἡ]φαιστᾶς ofi] | δύο ἀδελφοὶ | [. .|noı[ 1 
2. [ἩΪ]φαιστᾶς oli], erg. Pr. 
(5049) S. 189 Nr. 392. [ Junvw[ 1949 ]. .xıaoev ἄνυμ- 
pol IT Joav κρύπτεί[ [|| Ἰυρυο. .[ 


0 
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5050. Grabstein. Taposiris Magna. Breccia, Ann. Serv. 7 (1906) 
S. 149 Nr. XI. Breccia, Iscrizioni 5. 189 Nr. 393. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. ’Apxw|vidou Τευηϊμερίου. 

5051. Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Taposiris Magna. Brec- 
cia, Ann. Serv.7 (1906) S.149 Nr. XI. Breccia, Bull. Soc. Alex. IX 
(1907) S.98. Breccia, Iscrizioni 5. 189 Nr. 394. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

[ | | 6 τὸ κωμασ]τήριον συντελέσας. 


5052—5055. Inschriften. Grabsteine. Taposiris Magna. Breccia, 
Ann. Serv. 7 (1906) S. 149 Nr. XI. Breccia, Iscrizioni S. 189 ff. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

(5052) S. 189 Nr. 395. Zwnpilßw. 
(5053) S. 190 Nr. 396. Ἀρχώνας. 
(5054) 5. 190 Nr. 397. Auuleunv. 
(5055) S. 190 Nr. 398. Ἀρτέμιτος Μάμας. 

5056. Grabstein. Alexandria. 4[5 π. Chr.(?). Breccia, Iscrizioni S. 101 
Nr. 400. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ζωσιμίων Awpiwvog, | ἄωρε κωμψὲ χαῖρε, | ὡς .. L Ad, Μεχεὶρ e. 
3. Vermutlich: ὡς L., Pr. 
5057-5063. Mumienschilder. Breccia, Iscrizioni S. 228ff. Alexan- 
drien, griech.-röm. Mus. 

(5057) S. 228 Nr. 509, mit Lichtbild (Taf. 57). Θερμοῦϊ!θις 
(5058) 5. 228 Nr. 510, mit Lichtbild (Taf. 57). Κυρίλλα. 
(5059) 5. 231 Nr. 518, mit Lichtbild (Taf. 59). 

Πβῆκις | Πετετρίφιο(ς). 

ἸΤοῆκς | Πετετρῖφις Breccia, Τβῆκις | TTererpipuo(s) Pr., laut Lichtbild. 
(5060) S. 231 Nr. 519. 

Ταῆσε θυγάτηρ Πετρίφιος. | δ7 Φαμενώθ, L ἡ. 


(5061) 5. 231 Nr. 521. Σενπετεμῖνος Τ]Πατκόλπε. 
(5062) 5. 231 Nr. 522. Ἀπολλῶς, | ἐτῶν λ. 
(5063) 5. 232 Nr. 523. Ψεπάθη υἱὸς Εὐπόρου. 
5064. Panathenäisches Gefäß. Alexandria. 3. Jahrh. v. Chr. (Ὁ). 
Breccia, Iscrizioni S. 235 Nr. 528. τῶν ᾿Αθήνηθ]ην ἄθλων. 


5005 --5071. Inschriften. Alexandria. Breccia, Iscrizioni 5. 235 ff. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
(5065) S. 235 Nr. 529. Ptolem. Zeit. Vgl. S.B. Nr. 378. 
ἱερ[εὺ]ς ὧν] [χ.-. .|v Barolals | |] | Εὐ[μόλπ]ου (2) Aal || 
del. .lıS ἱερεὺς [ |. 
(5066) S. 235 Nr. 529a. Worttrennung von Pr. 
| αν παρὰ μοῖρα | | Hlrare δαίμων | | ἰ|ὰς ἱερὸν n[.]ppul- 
[ ]uov ὡραίους τε | | Jauf. .Jevoog δὲ | | Inp ἄλγοις τυτγεἰ 
[ol ρα! ' 


2. njyaye erg. Pr. 


ge 
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(5065—5071. Fortsetzung.) 
(5067) 5. 236 Nr. 530. [elöoeßeo[ [|[[κισατο 1 ]-wera[ ] 
IE Mroußf 11 Ἰοσομί 1. 
I. e]Juoeßeo[ erg. Pr. 
(5068) S. 236 Nr. 531. Worttrennung von Pr. 
[ Jaoıs xıl....]Jorof ]|[ JmAov δ᾽ ον τι γεί ]|[ Ἰσαύυτοις 
ἐμί[ 111 Ἰναιδησεί 11{1. ἔτους [1 
(5069) 5. 236 Nr. 532. Worttrennung von Pr. 
[| Jou Ἥρω[ 1} 1. ἐφηβευύωμί 1} ] Ἡρακλη 1. 
(5070) 5. 237 Nr. 534. [ ΠῚ στόλ] ου Ἀλεξανδρείνου. 
(5071) 5: 237 Nr..535. 
[τ al 1{ἀδεϊλφοῦ Σαρα. || Σεβαστῶν καὶ αγο |] 
| τοὺς γονεῖς npo| || ἀρχιερέως τῶν[ 7||..]. ρους τοὺς [ ]. 
5072. Inschrift. Kom el-Schukafa. Breccia, Iscrizioni S. 272. Ale- 
xandrien, griech.-röm. Mus. 


[βασιλίσσης ΗΠ ka ze: 111 Eee Bee: 
Ἀπολλω] ]-tırov | [ Jol-Jaf-Jros I [ Il IIl ER 
[IE 1 ΠΠΜΠΙ1 1]7- να ΠΤ ΓΝ 
Ἰου]δαῖοι. 


5073. Inschrift. Weihung. Gegend des Mareotis. 2. Jahrh. n. Chr. (?). 
Breccia, Iscrizioni S. 273. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θεᾶ μεγίστῃ | ἐν TTeviw[. .] | Ἰσίδωρος uelra τῶν τέκνωβ]ν καὶ 
τῆς συν]βίου εὐξάμεϊνος ἀνέθηϊκεν En’ ἀγαθ[ῶ]. 

5074. Inschrift. Weihung. Koptos. 2167 n. Chr.(). Δ. ]. Reinach, 
Rapport sur les fouilles de Koptos S. 32. Rev.arch. 18 (1011) S. 228 
Nr. 85. Breccia, Iscrizioni 5.273. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Text nach Reinach. 

Τὸν TToAlıea Δία "HAJıov μέγαν | Zapanlıv τὸν Φιλ]οκαίσαρα. 
„L’auteur Μίάρκος) Αἴλιος Αὐ[ρήλιος .... Δι]ονύσιος parait avoir 
rendu des services ἃ la ville comme bouleute, puis comme hypo- 
gymnasiarque. Enfin, la dedicace est datee par un Οὐαλέριος... 
prefet d’Egypte, qui, etant donnde la pal&ographie de l’inscription, 
semble avoir ete Valerius Datus.‘“ 

5075. Inschrift. Weihung. Koptos. Zeit des Caracalla, A. J. Reinach, 
Rapport sur les fouilles de Koptos 5.32. Rev.arch. 18 (1911) S. 228 
Nr. 86. Breccia, Iscrizioni 5.273. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

[Ὑπὲρ] νίκης τοῦ κυρίου ἡμῶν Αὐτοκράτορος Καίσαρος M[apkou 
Αὐρηλίου Σεουήρου] | [Ἀντωνίνου] Εὐτυχοῦς Εὐσεβοῦς Σεβαστοῦ [kai 
Ἰουλίας Δόμνης! Σεβαστῆς μητρὸς ἀνειϊκήτων στρατοπέδων. 

5076. Aufschrift in roter Farbe. Kertassi. Proskynema. 212|3 n.Chr. 
Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche S. ıı2. Vgl. S.B. Nr. 4103. 

L κα Αὐτοκράτορος | Κέσαρος Zeounpou Ἀντ[ωνίνου]. | To προσ- 

κ[ύϊ]νημα Ὀρσεχῆμις TTeuaütog | σήμαρε παρὰ P τῇ κυρίᾳ [Ἴσιδι]. 


ea 
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5077. Inschrift. Kertassi. Proskynema. Zucker, Von Debod bis Bab- 
Kalabsche S. 132 oben. 
Τὸ προσκύνημα Tlarewäıg veölltepog ]- 
5078-5081. Inschriften. Kertassi. Proskynemata. Zucker, Von 
Debod bis Bab-Kalabsche S. 136 ff. 
(5078) S. 136 Ντ. 1. (Ια. II zorıı. Ἐπ’ ἀγαθῷ | Γαιωνᾶς | κάκ᾽ dwpe. 
Κακαῶρε Zucker, κάκ᾽ üwpe B, Keil, briefl. 

(5079) S. 136 Nr.2. CIG. III 5024. TTorenoe | Akap. 

(5080) S. 136 Nr. 3. CIG. III 5022. TTaxwuılos 1b 

(5081) S. 137 Nr. 4. CIG. III 5017. Ὀρσῆς | Ἁτρῆς | ἄρχων. 

5082---5097. Aufschriften. Kertassi. Proskynemata. Zucker, Von 
Debod bis Bab-Kalabsche S. 137 ff. 
(5082) S.137 Nr. 5. CIG. III 5025. ΠΕετεῆσις | Γαιώνακτζος». 
(5083) 5. 137 Nr.ı. 213 n. Chr. 
To προσκύνημα ΠΕετεϊῆσις Ὀρσῆς .. [ ν΄. L κα, Ἐφίφ. 

(5084) 5. 137 Nr. 2. Τὸ προσκύνημα Wevldanoıg εἱεροῦ γόμου καὶ 
| Τιθοῆς Ὀρσῆ[ς] Μύρων | τὸν Γαλλάριν καὶ τῶν [5] φιλούντων αὐτοῦ 
καὶ | Νικᾶς τὸν Ppo<vyriornv | καὶ Βάτραχον καὶ | Τ]ατερμοῦτεις .. 
| Φαρμοῦτι ς᾽, en’ ἀγαθ(ῷ). 


(5085) 5. 138 Nr. 3. Τὸ προσκύνημα | ΤΠΤοτάμωνος τέκτωνος καὶ 
τῆς | συνβίου γενόμενος .ı0 τοῦ τόμ[ου]. 

(5086) 5. 138 Nr. 4. Τὸ προσκύνημα Βιαλῆ(τος) | τοῦ καὶ Νικο. .ο]- 
τεσσε.αἰ]ων καὶ ..... [ φιλοῦντος καὶ [ τῶν τῶν καὶ | ἀναγεινώ- 


σίκοντος onl!Juepov. 
3. Wahrscheinlich Νικᾶ, Zucker. 
(5087) S. 139 Nr. 5. Vgl. S.B. Nr. 4104. 
[Τὸ] προσκύνημα ... | Waotepeuoläpews καὶ [5] m. .... lauern 
(5088) S. 139 Nr. 6. To mpoorülvnua Ψα]. του παλεσ]τής. 
(5089) 5. 139 Nr. 7. 
Τὸ προ[ σ᾿ἰκύνημα | Γαίου Να μένους |] καὶ τοὺς | υἱούς]. 
3. Γαιουναίμενους, entweder Γαΐου oder Γαϊουνᾶ statt Γαϊωνᾶ, Zucker. 
(5090) S. 140 Nr. 8. 
Τὸ προσκύνημα | TTerewäıg υἱοῦ | Φοιβητοῦ προ[σ]τάτου τοῦ ... 
(5091) 5. 140 Nr. 9. Τὸ προσκύν[ημα] | Οσν. . | Ὀρσῆς. 
(5092) S. 140 Nr. το. ’Opons | TTarigıg. 
(5093) S. 140 Nr. ı1. Σενορσῆς. 
(5094) S. 141. Tprjlons. 
(5095) S. 141. Tralun<s>- 
(5096) S. 141 Nr. 12. [[ΟἹρσῆς. 
(5097) 5. 141 Nr. 13. Eoe(?) ἀδελφοῦ. 
5098. Inschrift. Weihung. Korod bei Kertassi. Etwa 3. Jahrh. n. Chr, 
Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche S. ı51f. 


5099. 


5100. 


5101. 


5102. 


5103. 


5099 


Τὼ προσκύνημα ὧδε Εἱέραϊκος τοῦ Ὡρειϊέραξ. Ἔκτισα |] τὸ 

εἱερὸν τῆς | Φαντα ἔσωθεν καὶ ἔξωθε[ν] ἐκ τῶν αὑτοῦ ἀργύρια, 
καὶ [1] ὦ θεὸς τηρήσε | [αἸὐτὸν μετὰ τοῦ [τέΪκνου καὶ πατί[[ρ]ὶ τὸν 
αὐτοῦ. 
Bauinschrift. Taphis (Taifa, Tafeh). 4. Jahrh.n.Chr. 1. Maspero, 
Ann. antiqu. 10 (1910) S.20. Zucker, Von Debod bis Bab-Kalabsche 
S. 155 ff. Dieselbe Inschrift wie S.B. Nr. 1595; wegen der von Zucker 
verbesserten Lesungen hier neu abgedruckt. 

Ἐπὶ Κολᾶ Teoenacıynu | κλίναρχος Zuvaudrı | ἐποίησεν στοὰ 
λέγεται | Χαντ. Ἀνήλωσεν (τάλαντα) (μύρια) σ. |] Σιλβανιχὴμ Ναμοῦς 
ΤΤρὴτ | Zeßararauarı oikoldöunger. 

Grabstein. Abydos. Lefebvre, Ann. Serv. 11 (1910) S. 247 
Nr. 832, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 
7 Ἐκοιμήθη ὁ ἐν | ἁγίοις ἄββας Aauleid τὸν μοναδικὸν | ἀσκήσας 


βίον ἐν μ[η] νὶ Φ[αρ]μο[ῦθι ..] | ἰν[δ(ικτίωνος) 111] ] 
[: } 
Tonscherbe. Abgabenquittung. Wilcken, Ostraka I 8. 116. 


London, Britisches Museum. 

ı TTo( ἡ ὃ L Nepwvlos ... 

2 ἸΤαμώνθου Apuwelov ... 

3 a --- ἱερα(τικῶν 9) n, διο(ικήσεως) ἡ, ἱε(ρατικῶν) ıd, ἀλ(λα) . |... 

4 -.- ἱε(ρατικῶν) Υ 4 ıß, διο(ικήσεως) a ß', ἱείρατικῶν) Ζ. .... 

5 γίίνονται) διο(ικήσεως) KZ ιβ΄, ie(parıkWv) κὃ ὁ. 

4. 1 311 !lız und 1 3 }5- 5. 1 27 115 und 27 1%. 4. u. 5, ΘΕΌ 
Priester und Tempel II 5. 105?, schlägt die Auflösung ie(pwv) vor. 
Papyrus. Abgabenquittung. Röm. Zeit. Wessely, CPR.I 5. 8. 

L 77 χυὰκ ςφ. Aıerplawev) Kaotwpı πράκί(τορι) ἀργυ(ρικῶν) 
κώμ(ης) | Ἀπιάδος ὑπὲρ τιμῆς θύρων καὶ ναύβιον | Κεφαλάᾶς τοῦ ς᾽ 
(ἔτους) δραχμὰς ὀκτώ. τ(ίνονται) (δραχμαὶ) ἢ. ᾿ 
Papyrus. Fluch der Artemisia. 3. Jahrh. v. Chr. Petrettini, 
Pap. Greco-Egizi, Wien 1826, S.ıff. Blass, Philologus 41 (1882) 
5. 746ff. Wessely, Iı. Jahresber. Franz Joseph-Gymnas. Wien (1885) 
S.5 Nr. ı. Wien, Hofbibliothek. Lichtbild in Pal. Soc. II Taf. 141. 

Ὦ δέσποτ᾽ Ὀσέραπι xali) θεοὶ οἵ μετὰ τοῦ Οσερ[άπιο]ς κα[θή- 
μένοι, ἱκέτις γίνεται ὑμῖν Ἀρτεμισίη | ἣ Δαμάσιος θυγάτηρ κατὰ τὸ 
πατρὸς τῆς θυ[γ]ατρός, [ὃς αὐτὴν ....... jewv ἀπεστέρησε | καὶ τῆς 
θήκης. Εἰ μὲν οὖν δίκαιά με ἐποίησε ἐμὲ καὶ τὰ τέκνα ταὐτοσαυτὸ 
δίκαια, ζως» | ὥσπερ μὲν οὖν ἄδικα ἐμὲ καὶ τὰ τέκνα τ(α)ὐτοσαυτῶ 
ἐποίησεν, δόη δέ οἱ Ὀσέραπις καὶ οἱ θεοὶ [5] μὴ τυχεῖν ἐκ παίδων 
θήκης, [μη]δὲ αὐτὸν γονέας τοὺ(ς) αὐτοσαυτοῦ θάψαι, τῆς δὲ | κατα- 
βοιῆς ἐνθ(α)ῦτα κειμένης κακῶς, ἀπολλύοιτο κ᾽ Ey γῆι x’ ἐν θαλάσσηι 
κ᾽ αὐτὸς | καὶ τὰ αὐτοῦ ὑπὸ τοῦ ᾿᾽Οσερ[άπιο]ς καὶ τῶν [θεῶ]ν TKo>Wv 


Age 


5104. 


5105. 


5106. 
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eu Ποσεράπι καθημένων, | μηδὲ [μη]δ(ε)ὐνὸς τυχάνοι [᾿Οσ]ε[ράπιο]ς 
μηδὲ [τ|ῶν θε[ὧν τῶν] μετὰ τοῦ ᾿Οσεράπιος | κα[θ]ημένων. Κατέ- 
θηκεν Ἀρτ[εμισί]η τὴν ἱκετηρίην [ταύ]την ἱκετ(εὐύουσα τὸν [1] Ὃ σίέ]- 
pomıv τὴν δίκην δικάσαι καὶ Tolug θεοὺς τοὺς μετὰ τοῦ ᾿Οσεράπιος 
καθημένους, | τῆ[ς] δ᾽ ἱκετηρίας ἐνθαῦτα κειμ]ένης, μηδ(ε)ν[ός κ]ο[τε 
τῶν θ]ε[ὧ]ν τυχχάνοι | ὁ πατὴρ τῆς παιδίσκης. [Ὃς δ᾽ ἀνέλοι] τὰ 
γράμματα ταῦτα [κα]ὶ adfır]oi Ἀρτεμισίην, | ὁ θεὸς αὐτῶι τὴ(ν) δίκην 
ἐπι[θείῃ, δυσ]μενήίς τ᾽ ᾿Οσέρ]απίις ein τῶι λαβ]όντι, ὅτι un | τοὺς 


Ἀρτεμισίη κε[λ|(ε)ύει oT........ πεί ] ὥσπερ [3] 
κ᾽ οὐκ ἐπαρκέσαι | 1] με περιεῖδε, ἐπιδ[εῇ ] 
| κἀμοὶ τῆς Zwonı | ] | περιεῖδε ἐπιδε[ῇ l 


Papyrus. Steuerquittung unter einem demot. Kaufver- 
trage. Gebelen. 163 v. Chr. Grenfell und Hunt bei Griffith, 
P. demot. Rylands Band III S. 133 Nr. 15, mit Lichtbild in Band I 
Taf. 62. Manchester, Rylands Bibliothek. 

Ἔτους ı0, Tlaxwv €. Τέτακται ἐπὶ τὴν Ev Ἑρμώνθει τράπεζαν, 
ἐφ᾽ ἧς Καλλίας, εἰκοστῆς ἐνκυκλίου κατὰ τὴν παρ᾽ Ἀσκληπιάδου τοῦ 
πρὸς τῆι ὠνῆι διαγραφήν, ὑφ᾽ ἣν ὑπογράφει Ζμῖνις ὁ παρὰ Tlakoi- 
βιος τοῦ παρὰ Διονυσίου τοῦ βασιλικοῦ γραμματέως | Καλῖβις 
πρεσβυτέρα Ἁραπάθου τῆς σιτοφόρου τὸ (ἥμισυ) ἀρου(ρῶν) θ (ἥμισυ) 
καὶ τῆς προσούσης χέρσου καὶ τῆς ἐν αὐτῆι οἰκίας ὠικοδομημένης 
κατὰ τὸ (ἥμισυ) τῆς οὔσης ἐν τῆι ἱερᾶι προσόδωι τῆς Ἀφροδίτης, ἧς 
ai γειτνίαι δεδήλωνται διὰ τῆς προκειμένης | συγγραφῆς, ἣν ἠγόρασεν 
παρὰ Σιεπμοῦτος τοῦ Ἁρομγοῦτος χα(λκοῦ) τα(λάντων) ὃ β τέλος 
οὗ ἀλ(λαγὴ) χιλίας τριακοσίας, γ(ίνονται) art. Καλλίας. 

Papyrus. Steuerquittung unter einem demotischen Kauf- 
vertrage. Gebelen. Iı8v. Chr. Grenfell u. Hunt bei Griffith, 
P.demot. Rylands Bd. III S. 145 Nr. 17, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 65. 
Manchester, Rylands Bibliothek. 

Ἔτους vß, Παχὼν κα. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν ἐν Κρο(κοδίλων) mölkeı) 
τρά(πεζαν), ἐφ᾽ ἧς Ἀπολλῶνις, τ ἐνκυκλίου κατὰ τὴν | παρὰ Πανίσκου 
καὶ Κεφάλωνος τελωνῶν διαγραφήν, ὑφ᾽ ἣν ὑπογράφει Τ]ολυδεύ(κης) 
ὁ ἀντιγρα(φεύς), | Νεχούτης ὃς καὶ Εὔνομος ΤΠἊατσεοῦ(τος) οἰκίας 
ὠικοδομη(μένης) καὶ τεθυ(ρωμένης) καὶ δεδοκωμένης | ἐπάνω τῆς 
πύλης, ἣν τέθεικεν TTatoeoüg ὁ πατὴρ αὐτοῦ, χα(λκοῦ) (δραχμὰς) β 
οὗ ἀλ(λαγὴ) σ. 

Papyrus. Steuerquittung unter einem demotischen Kauf- 
vertrage. Gebelen. 117 v.Chr. Grenfell u. Hunt bei Griffith, 
P. demot. Rylands Bd. III 5. 146 Nr. 18, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 66. 
Manchester, Rylands Bibliothek. 

Ἔτους vd, Pawgı τε. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν ἐν KpokodilAwv πόλει) 
τρά(πεζαν), ἐφ᾽ ng Πτολεμαῖος, I ἐγκυ(κλίου) κατὰ τὴν παρὰ TTaviokou 


-- 475 — 
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οι 
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τοῦ πρὸς τῆι ὠνῆ[ι διαγ]ρ[α(φήν)], ὑφ᾽ ἣν | ὑπογρά(φει) Ἀπολλῶινις) 
6 ἀντιγρα(φεύς), ὠνῆς Μαιθώτιος τῆς Ψενενούπιος ψιλοῦ τόπου α΄, 
ὧν αἱ γειτνίαι δεδή(λωνται) διὰ τῆς προκει(μένης) συγγρα(φῆς), ἣν 
ἠγόρα(σεν) | παρὰ Ψενενούπιος τοῦ “Ὥρου πρὸς χα(λκοῦ) τά(λαντον) 
a, τέλος οὗ ἀλ(λαγὴ) δραχμὰς x, | γίνονται) (δραχμαὶ) x. | TTrofke- 
μαῖος) τρα(πεζίτης). 

Papyrus. Steuerquittung unter einem demotischen Kauf- 
vertrage. Gebelen. 113 v. Chr. Grenfell u. Hunt bei Griffith, 
P. demot. Rylands Bd. III S. 148 Nr. 19, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 67. 
Manchester, Rylands Bibliothek. 

Ἔτους ὃ, TTaüvı τε. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν ἐν Κρο(κοδίλων) πόί(λει) 
τρά(πεζαν), ἐφ᾽ ἧς Ἀπολλῶίνις), δεκά(την) ἐγκυ(κλίου) κατὰ διαγραφὴν 
TTaviokov τοῦ πρὸς τῆι ὠνῆι δια .. .- 0. | τῆς ἠπίείρου) σιτο- 
(φόρου) μέρους ς᾽ ἐν τῶι περὶ Τ]αθῦ(ριν) πεδίωι, ἣν ἠγόρασεν παρὰ 
Ἁρμάιος τοῦ ὍὭρου, χαλκὸν τά(λαντον) a β re 


2. η (9) Grenfell u. Hunt, nm(eipov) Pr. 


Papyrus. Hauskauf. Griech. Übersetzung eines voraufgehenden 
demotischen Vertrages. Soknopaiu Nesos (Faijum). 29 n. Chr, 
Grenfell u. Hunt bei Griffith, P. demot. Rylands Bd. II 85.171 
Nr. 44, mit Lichtbild in Bd. I Taf. 84. Manchester, Rylands 
Bibliothek. 

Ἐριέως τῆς Λαούσις μητρὸς Ταπετεσούχου ὁμολωγῶι πεπρακέναι 
Eliloapovteı τῆς ᾿Ουινώφριος [μητρὸς Ἐριέως τὰ ὑπάρχοντά μοι 
μέρη δύο ἀπὸ μερῶν πέντε] | τῆς οἰκίας διστήκους καὶ αὐλῆς ἐκ τοῦ 
ἀπ[ὸ] ἀπηλιώτου καὶ τῶν συνκυρόντων πάντων κοιν[ ὧν ἸΕ 
| ὄντα μέτρα ὅλης τῆς οἰκίας καὶ αὐλῆς αἰτρογειτάριον, γίτονος ὅλ[η]ς 
τῆς [olilkilas καὶ αὐλῆ[ς νότου καὶ Τα]]ῆσις οἰκίας καὶ 
αὐλῆς, βορρᾶ εἴσοτος καὶ ἔξοτος, ἀπηλιώτης Τεί[.[ῆς Ν[ε]στνῆφις 
οἰκίας κα[ὶ αὐλῆς, λιβὸς ] P] οἰκίας, καὶ ἀπέχω παραχρῆμα 
τὴν συνκεχωρημένην διμὴν πᾶσαν ἐκ πλήλους καὶ βεβ[αιώσω πάσῃ 
βεβαιώσει εἰς τὸν] [ ἅπαντα χρόνον καὶ τὰ ἄλλα ποιήσομαι καθότι 
προγέγραπται καὶ ἐπί τε TW τοῖς μαρτύροις γράφειν καὶ τῷ πρὸς 
τῷ τραφείῳ ἀποδοῦναι. "Erpawev] | ὑπὲρ αὐτῆς Λαού[σι]ος 
ἜἘριέως διὰ τὸ μὴ [eildevan αὐτῆς γράμματα. (2. Η.) Ἰσαρούτει τῆς 
[’Ovvwgppios μητρὸς Ἐριέως ἔσχον τὰ μέρη] | δύο ἀπὸ μερῶν 
πέντε οἰκίας καὶ αὐλῆς καθὼς πρόΪκει[τ[α].. "Ejyrpalyev ὑπὲρ αἰὑ- 
τῆς διὰ τὸ μὴ εἰδέναι αὐτὴν] | τράμμ[α]τα. (3. H.) TIpa[olıs 
καὶ ἀπωστα[σίου] μέρη δύο ἀπὸ [μερῶν π]έντε τῆς [οἰκίας καὶ αὖ- 
λῆς ] PP] ἐν τῇ Σοκνοπαί[ο]υ Νήσ[ο]υ τῆς Ἡρακλείδου 
μερίδος, ὧν πέπρακε] καὶ apiloraraı Ἐριεὺς Ὀννώφριος] | μητρὸς 
Ταπετεσούχου ὡς (ἐτῶν) κε φακὸς μετόπῳ | ] Ἰσαρ[ούτει 
τῆς Ὀννώφριος μητρὸς Ἐριέως ὡς (ἐτῶν) .. οὐλὴ ] 


Zuge 
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 ἀριστερᾷᾷᾳἩ.Ἡ: Ὑπογραφεὺς Λαοῦσις []ριεὺς ὡς (ἐτῶν) va ο(ὐλὴ) 
Ϊ jwı καὶ αλί ] | ἐξ ἀριστερᾷ. Ἔτους πεντεκαι- 
δεκάτου Τιβερ[ίου Καίσαρο]ς Σεβαστοῦ [Αὐτοκράτορος. Ἀναγέγραπται 
διὰ τοῦ ἐν τῇ Σοκνοπαίου] [ Νήσου γραφίου. 

4. Ν[.]. «νῆβις Grenfell u. Hunt, Ν[ε]στνῆφις Spiegelberg mündl. 


Papyrus. Hauskauf. Griech. Übersetzung des demotischen Ver- 
trages. Soknopaiu Nesos (Faijum). 15. August 42 n. Chr. (nicht, 
wie der Herausgeber, 31. Juli 43). Grenfell u. Hunt bei Griffith, 
P. demot. Rylands Bd. III 5. 174 Nr.45 Kol. I, mit Lichtbild in Bd.I 
Taf. 85. Manchester, Rylands Bibliothek. 

0 EN ΡΟ Ἰις μηδρὸς Τανεφρύμ[ις[] ὡμωλοκῶ παι- 
πρακα[ί}ν ΠῚ Ave ἸΤανεφρ[ύ]μις μηδρὸς Τανεφρύμις τῶν ὑπαρ!- 
[xövrwv μοι μέρη δύο ἀ]ϊπὼ μερῶν ἑπτὰ olikia]s διστήκου καὶ au- 
[λῆ]ς καὶ μέρι τούω ἀ[πὸ] μελῶν δεσσάλ[ων] οἰκίας συνπε[[πτωκυίας 
Ἐπ: .... κ]αὶ γουνη καὶ τιελί. .. κ]αὶ τῶν συνκυλ[όντίων πάντων ἐν 


[τῇ Σ]ωκνοπαίου Νήσο[υ τῆς] Ἡ ρακλίτω μέ[[ριδος ....:.... Ἰωβος 
Komm]. . 2... |v μέρος μύλου |..... en scale ὁ ὁ. ὁ ]; κίτωνος 
ωΐ. - . τῆϊς πρώτη οἰκ[} [ας νότου, “--ν τ - ἡ: ] ψιλοῦ τώπω τί. . 


Bo]p& ῥύβη βασιλ[ική, λιϊβὰς ἴσος τῆς .[.. -. - Ἰτοσκύης, ἀπ[ηλιώ]το 
Σεταβοῦ [τος οἰκίας, τῆς δὲ δευτ]έραυς oiklilus νότου Ἀπύ]νχος 
οἰκίας, βορᾶ [Ἀπύν]χις τῶν ἀδε[λφῶν] οἰκίας, λιβὼς [Στωθήϊ]της 
"Rpos οἰκί[ας] |᾿[ἀπηλιώτο ῥύμη βασιλική, καὶ βαιβοώσι π[άσῃ Ble- 
βαιώσι καθὼς [πρόκ]ιται. "Epawev [ὑπὲρ αἰὐτῶ Ἐριεὺς ’Eplıewg δι]ὰ τὼ 
μὶ Eraillvar αὐτὸν ypdunalta (2. H.) (Ἔτους) β Τιβερίου [Κλ]αυδίου 
E-f-"nh Pa-n-nfr-my mw.t-f Ta-n-nfr-my ... Sp(-y?) te-y ’r [a?] hf) 
ον nt hry(?) | [Καίσαρος Σεβαστοῦ] Γερμανικοῦ Αὐτοκράϊτορος, 
μηνὸς Καισαρε[ίο]υ κς. Ἀναγέκραπίτ]αι διὰ τοῦ ἐν τῇ Σοκ[ν]οπαίου 
[Νήσου γραφείου]. 
2. σὺν πεῖ 7 Grenfell u. Hunt, συνπεί[πτωκυίας Br: 


Papyrus. Darlehen. Soknopaiu Nesos (Faijum). 42 n. Chr. 
Grenfell und Hunt bei Griffith, P. dem. Rylands Bd. ΠῚ 5.175 
Nr.45 Kol.II, mit Lichtbild in Bd. I Taf.85. Manchester, Rylands 
Bibliothek. 

τους δευτέρου Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ | Tepuavı- 
κοῦ Αὐτωκράτορος, μηνὸς Ἐπεὶφ ἑκκαιίδεκάτῃ, ἐν τῇ Σοκνοπαίου 

Νήσου τῆς Ἡρακλείτου μέριδος τοῦ Ἀρσινοείτου νομοῦ. Ἐδάνησεν 


5] Ἀπύνχις ἸΤανεφρύμμις ὡς ἐτῶν εἰκὰς | πένται οἰλὴ πῆχις ἐκ δεξιᾷ 


Στοτοῆτις | ΠΠανεφρύμμις |[[.]] TTepons τῆς ἐπικονῆς wg ἐτῶν τριά- 
κοντα πένται οἰλὴ μετόπωι μέϊσοι ἔχιν τὸ δάνηων παρ᾽ αὐτοῦ ἀρ- 


10 Yupiov ἐπιζήμοι [19] καιφαλαίου νομί[ σίϊματος δραχμὰς τριάκοντα | 


τεσσάρο(υς) καὶ εἴληφεν παρ᾽ αὐτοῦ παραχρῆμα διὰ | χειρὺς ἐκξ ὕκου 
τώκου ὡς ἐκ δραχμῆς μίαν | τῇ uva μῆνα ἕκαστον, ἃς καὶ ἀπο- 
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δόσομε | δετανισμένον τῷ Ἀπύνχις ἐμ μηνὶ ᾿Επεὶφ [33] τοῦ εἰσιόντος 
τρίτου ἔτους Τιβερίου Κλαυδίου | Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ 
Αὐτοκράτορος. | Au μὴ δὲ ἀποδόσω τώ ται δάνηων καὶ τοὺς [τώκον 
καθὰ καΐγραπται, ἐκ δὲ τοῦ δετανισ μένων καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων 
αὐτὸν πάβτων τῆς πράξης οὔσης τῶ Ἀπύγχις | καθάπερ ἐκ τίκης. 
Ὑπογραφεὺς τῶ deralviouevov Ἐριέως Ἐριέως ὡς ἐτῶν | τριάκοντα 
πένται οἰλὴ ὀφρύω ἀριστερᾷ. | Ὑπογρ(αφεὺς) Ἀπύγχις ὦ προκεί- 
μενος [38] (2. H.) Στωθῆτης Πανεφρύμις Πέρσες τῆς ἐπικωνῆς ὡϊμω- 
λωκῶ ἔχιν τὼ τάνην παρὰ Ἀπύχις ἸΤανεφρὺς τὰς τοῦ ἀρκυρίου 
ἐπισήμου καιφαλέου  νωμίσματος διὰ χυλὸς ἐκξ ὕκου δραχμὰς | τριά- 
κοντα τέσσαρος τόκων ὡς ἐκ δραχμῆ [5] una τῇν μνᾶ μῆνα ἕκαστα, 
ἃς καὶ | ἀπωτὼς € μινὶ Ἐπὶφ τοῦ ἐσιώντος τρίτου ἔτους Τιβ[ερίο]υ 
Κλαυδίου Κ[αίσα]ρος Σεβαστοῦ Γελμαίνικο)]ῦ Αὐτωγράτίορο]ς κα[[θ]ὼς 
πρώκιτ[αι. ”Erpalyev ὑπὲλ αἰὐτοῦ] Ἐριεὺς [55] [Ἐρ]ιεὺς διὰ τὼ [μὴ 
ἰ]ταίναι αὐτὸν] τράϊματα E-f[-"nh] Pa-n-nfr-my.... | (1.H.) [Ἔτους] 
β Τιβερίου Κἰλαυ]δίου Καίσαρος Σεβαστ[ο]ῦ Γερμανικοῦ Αὐτο- 
κράτορος, | μηνὸ(ς) Καισαρίου κς. Ἀναγέκραπται διὰ [39] τοῦ ἐν τῇ 
Σοκνοπαίου Νήσου γραφίου. 

Papyrus. Militärische Meldung an den König. Elephantine. 


3. Jahrh. v. Chr. Sachau, Aramäische Papyrus und Ostraka 8. 142 
Nr. 48, mit Lichtbild (Taf. 39). 


ı [Βα]σιλεῖ ΤΤτολεμαίωι χαίρειν. TTepraiog Ἀρνού[φιος | 
2 |. .]p. .[. -] κατέβησαν Αἰθίοπες κα[ὶ ἐϊπολιόρκ[ησαν ] 
3 2200. .] φρακτεύω ἐγὼ καὶ δύο ἀδελφοὶ στ[αθμὸν (Ὁ) ] 
ἈΠ AAN Jo[.]v ἐπὶ βοήθειαν καὶ ἀνείλομεν | | 


Papyrus. Hauskauf. Apollinopolis Magna. 618 n. Chr. (ὃ). 
Grenfell, Journal of philology 22 (1894) S. 271 Nr.ı. Kenyon, 
P. London II S.XX Nr. 210. Lichtbild in P. Lond., Tafelband II 
Bl. 120—ı123. London, Britisches Mus. 

[ ] | καὶ μ[ετὰ τὴν ὑπατείαν τοῦ αὐτοῦ 
θειοτάτου καὶ] | γαλην[οτάτου ἡμῶν δεσπότου Φλ(αουίου) Ἡρακλείου 
TE NE N: one...) | Ὁ Ἰωάνν[ης υἱὸς Πιστώιτος ἐλάχί(ιστος) 
ἀναγνώστης ἁγίας ἐκκλησίας Ἀπόλλωνος] | καὶ ἣ τούτου μήτηρ Αὐ- 
ρηλία Μάρθα θυγάτηρ Σουροῦτος ἐκ μητρὸς Σοφίας] P| ὁρμώμενοι 


μὲν ἀπὸ en ae τὰν τ το τὸ τ 19 
’Iwavvn[s καὶ Μάρθα οἱ προγεγραμμένοι παρέχοντες ὑπὲρ [αὐτῶν] | 
ὑπογρίαφεέας πίον τῷ REN: Ins ὑπογράφοντα κ[αὶ | 
μαρτυρίας Mn En μαρ]|τυρούντων τῇ παρούσῃ βε- 
Baia | καὶ ἀπα[ραβάτῳ πράσει]. { Αὐρηλίοις Βίκτορι [15] υἱῷ Δανι- 
In]Aou Tavoußel. - ........ - jes Σαβίνου καὶ τῇ τούτο(υ) | συμβίῳ 


Ἡραείδος ἐκ πατρὸς Ζαχαρίας, ἐκ μητρὸς Τερήτ, ἀπὸ τῆς | αὐτῆς 
πόλεως χαίρ(ειν.. ὋὉμολογοῦμεν ἡμεῖς οἱ προγεγραμμένοι | Ἰωάννης 
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καὶ Μάρθης ἣ τούτο(υ) μήτηρ ἑκόντες καὶ πεπεισμένοι | ἄνευ παντὸς 
15 δόλου καὶ φόβου καὶ βίας καὶ ἀπάτης καὶ ἀνάγκης [15] καὶ συ[ναρ]- 
παγῆς καὶ οἷα[σ]δήίπο]τε κακονοίας καὶ κακοηθείας | καὶ παν[τὸΪς 
ἐλαττώματος καὶ πάσης ν]ομίμου περιγραφῆς, ἅμα δὲ ἐπωμοσάμεθα 
πρὸς δὲ τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου τριάδα [ καὶ νίκην καὶ διαμονὴν 
τῶν γαληνοτάτων καὶ θεοστηρίκτων | ἡμῶν δεσποτῶν Φλ(αουίων) 
20 Ἡρακλείου καὶ Ἡρακλείου Νέου Κωνσταντίνου |] τῶν αἰωνίων 
Αὐγούστων Αὐτοκρατόρων καὶ Νικήτα τοῦ πανευφήμου καὶ | ὑπερ- 
φυ[εστά]του πατρικίου πεπίραϊκέναι σήμερον κατὰ τήνδε τὴν | ὠνια- 
κ[ὴν] ἀσφάλειαν ὑμῖν τοῖς προγεγ[ραμ]μένοις Βίκτορι καὶ Ἡραείδι | 
συμβίῳ καὶ καταγεγραφηκέναι ὠνιακῷ νόμῳ καὶ πληρεστάτῳ παντὶ | 
deonotelilas δικαίῳ ἐπ᾽ αἰωνίᾳ κατοχῇ ἀπὸ τοῦ νῦν ἐπὶ τὸν ἑξῆς 
“5 καὶ [25] ἀεὶ ἅπαντα διηνεκῆ χρόνον τὸ ὑπάρχον καὶ διαφέρον ἡμῖν 
| νοτίνου ἥμισυ μέρος ἀπὸ τοῦ ἀπηλιωτικοῦ συμποσίου ἀνεωγμένην 
| ἐπὶ λι[βὸς] καὶ τὸ ἥμισυ τοῦ ἀέρος αὐϊτοῦ, ἅϊπαν ἐν τῇ οἰκίᾳ 
Ταχτῶρε | διακείμενον ἐν TW ὑψώματι τῆς πόλεζως] ἐπὶ λαύρας Τσιω- 
θώρ, | καὶ τὴν ἀναλογίαν ἡμῶν ἀπὸ τοῦ πυλῶνος καὶ τοῦ πεσσοῦ καὶ 
80 [50] μετὰ τῆς εἰσόδου καὶ ἐξόδου καὶ ἀνόδου καὶ καθόδου καὶ ἀπὸ 
πόντων | τῶν κοινωνιμιαίων τόπων, καὶ ὁμολογοῦμεν τοῦ λοιποῦ 
μηδὲ ἕν μέρος ἢ δίκαιον [ ὑπολείπεσθαι ἡμῖν ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ συμ- 
ποσίου καὶ τοῦ ἀέρος αὐτοῦ καὶ ἀπὸ πάντων | τῶν κο[ινω]νιμιαίων 
τόπων ὡς εἴρηται [{π]ε[ρι]ελθὸν εἰς ἡμᾶς ἀπὸ διαδοχῆς | Πιστώϊτος 
τοῦ μακαρίτου ἐμοῦ μὲν Ἰωάννης [π|ατρός, ἐμοῦ δὲ Μάρθης ἀνδρός. 
35 leitovegs δὲ τῆς αὐτῆς ὅλης οἰκίας νότου ῥύμη δημοσία, ἀπηλιώτου 
οἰκία τῶν [κληρ[ον]όμων T(o0) Κύρου, βορρᾶ οἰκία τί(οῦ) Βενκημ᾽ 
καὶ ῥύμη δημοσία, λιβὸς | ῥύμη δημοσία, εἰς ἣν ἀνέωκται ἣ θύρα 
τῆς αὐτῆς οἰκίας, ἢ οἱ δ᾽ ἂν ὦσι | γείτονες πάντῃ πάντοθεν, καθὼς 
ἡμεῖς oi] ἀποδόμενοι στόματι ὑπηγορεύσαμεν, | τιμῆς τῆς πρὸς ἀλλή- 
40 λους συμπεφων[ημέν]ης καὶ συναρεσάσης μεταξὺ [4] ἡμῶν ἀμφο- 
τέρων ἐπὶ βεβαίῳ καὶ ἀμεταθέτῳ λόγῳ χρυσοῦ δοκίμου | νομι[σμ]|ατίου 
ἑνὸς διμοίρου ζυγῷ Ἀπόλλωνος, γί(νονται) χρί(υσοῦ) νο(μισμάτιον) αἰ! 
(δίμοιρον) μόν(ον), ἥνπερ | τελείαν τιμὴν αὐτόθι ἀπεσχήκαμεν παρ᾽ 
ὑμῶν τῶν ὠνουμένων | ἀπὸ χειρὸς εἰς χεῖρας ἡμῶν ἐξ οἴκου ὑμῶν 
ἀριθμῷ καὶ πληρηαίῳ σταθμῷ | ἐπ᾽ ὄψεσι [τ|ὧν ἑξῆς ὑπογραφόντων 
+ μαρ[τύρω]ν, πρὸς τῷ ὑμᾶς τοὺς [15 ὠνουμένους ἐντεῦθεν καὶ ἐπὶ 
τὸ διηνεκὲς κρατεῖν καὶ κυριεύειν [ καὶ δεσπόζειν κατὰ πᾶν δεσπο- 
τείας ἀναφαιρέτου δίκαιον καὶ οἰκεῖν | καὶ δι[ο]ικεῖν καὶ οἰκοδομεῖν 
καὶ ἀνοικοδομεῖν καὶ ἐκχωρεῖν καὶ παραχωρεῖν | καὶ μετασχηματίζειν 
καὶ ἐκμισθοῦν καὶ ἐναλλάττειν καὶ νέμεσθαι καὶ [πωλεῖν καὶ χαρίσα- 
50 σθαι καὶ τέκνοις μεταδιδόναι καὶ κληρονόμοις [5 καταλιμπάνειν καὶ 
διαδόχοις καὶ διακ[ατόΪχοις καὶ χρᾶσθαι περὶ αὐτῶν | τρόπῳ παντὶ 
ὑμῖν ἀρέσκοντι ἀκωλύτως καὶ ἀνεμποδίστως, | Beßaıo]üv τε καὶ 
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ἀποσοβήσειν τὴν παροῦσαν πρᾶσιν διὰ παντὸς | ἀπὸ παντὸς τοῦ 
ἐπελευσομένου ἢ ἀντιποιησόμενου. Τὸν δὲ ἐπελευσόμενον [ ἢ ἀν- 
τιποιησόμενον παραχρῆμα ἡμεῖς οἱ πεπρακότες ἐκστήσομεν καὶ 3 
55 ἐκδικ[ή]σομεν καὶ ἀποσοβήσομεν κ[αὶ κ]αθαροποιήσομεν ταύτην 
| τὴν πρᾶσιν Ἰδίοις ἡμῶν ἀναλώμασι καὶ κινδύνῳ κατὰ τὸν 
περὶ πράσεως | καὶ βεβαιώσεως νόμον. Εἰ δὲ ἀσθενεῖμεν περὶ τὴν 
ἐκδίκησιν καὶ | καθαροποίησιν ταύτης τῆς πράσεως, ἑτοίμως ἔχομεν 
παρασχεῖν ὑμῖν | τὴν ἐγκειμένην τιμὴν ἐν διπλῷ, καὶ εἴ T|ı] δ᾽ ἂν 
60 φανείητε ἀναλώσαντες [5] εἴς τε οἰκοδομὴν καὶ ἀνανέωσιν καὶ ἑτ[έρ]αν 
ἐπιμέλειαν, καὶ αὐτὰ | ἐν διπλῇ ποσότητι, μετὰ καὶ τοῦ μηδὲν ἰσχύειν 
κατὰ τῶν ἐμφερομένων | τῇ παρούσῃ πράσει, ἀλλ ἐφ᾽ ὦ αὐτὴν καὶ 
πᾶν μέρος αὐτῆς κυρίαν εἶναι καὶ βεβαίαν, [ καθότι καί ἐστιν ἐπὶ τὸ 
διηνεκές, ἥνπερ ἁπλῆν γραφεῖσαν ἐξεδόμεθα ὑμῖν | πρὸς ἀσφάλειαν 
65 ὑμῶν ἄτρωτον καὶ ἀπαράβατον ἁπανταχοῦ προφερομένην [8] ἐν δη- 
μοσίῳ ἀρχείω γεγενημένην καὶ κατὰ [νόΪμους τετελειωμένην, καὶ | εἰς 
τὰ προγεγραμμένα πάντα ἐπερωτηθέντες ὡμολογήσαμεν Ὑ. | Ἐν ὀνό- 
ματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ τριάδος πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίο(υ) 
πνεύματος. | Τῦβι ὀγδόῃ τῆς ἕκτης ἱνδικτίονος, ἐν Ἀπόλλωνος ἄνω 
πόλει tr. | (2. Η.) + Ἰωάννης υἱὸς Πιστώιτος ἐλάχ(ιστος) ἀναγνώστης 
70 ἁγίας ἐκκλησίας [10] Ἀπόλλωνος ὃ προγεγραμμένος ἐθέμην τὴν παροῦ- 
σαν πράσιν | καὶ στοιχεῖ μοι πάντα τὰ ἐγγραμμ[έϊνα ὡς πρόκειται ὕ. 
(3. H.) 7 Αὐρηλία Μάρθα θυγάτηρ Σουροῦτος ἐκ μητρὸς Σουφίας N} 
προγεγραμμένη “ἐθέμην τὴν παροῦσαν πρᾶσιν καὶ στοιχεῖ μοι ἅμα 
Ἰωάννην τοῦ ἐμοῦ υἱοῦ | πᾶντα τὰ ἐγγτεγραμμένα ὡς πρόκειται. 
75 7 Φλ(άουιος) Σαβῖνος Ἀρσιλίου αἰτηθεὶς παρ᾽ αὐτῆς [73] ὑπέγραψα 
ὑπὲρ αὐτῆς γράμματα μὴ εἰδυΐης ΓΤ. (4. H.)  Φλ(άουιος) Ἀριστοφάνης 
πολ(ι)τ(ευόμενος) υἱὸς τοῦ τῆς μακαρί(ίας) [μνήμης [Πὺ ]θοδώρου 
μαρτυρῶ τῇ παρούσῃ πράσει αἰτηθεὶς παρὰ τιον θεμένων 7. (5. H.) 
ἡ{ Θεοδόσιος υἱὸς Γεωργίου μαρτυρῶ τῇ πα[ρ|ούσῃ πράσει αἰτηθεὶς 
παρὰ τῶν θεμέν(ων) 7. | (6. H.) 7 Φλ(άουιος) ΠΠαὰμ ἄπα Δίου πρίεσ- 
βύτερος) .. μαρτυ[ρῶ] τῇ παρούσῃ πράσει αἰτηθεὶς παρὰ τῶν θεμέ- 
νων. | (7. Η.) 7 Κύριλλος Παπνουθίου ἐλάχί(ιστος) διάκ(ονος) μαρτυρῶ 
80 τῇ πράσει κατ αἴτησιν τῶν θεμένων {. [58] (8. H.) { Φλ(άουιος) Ἀθοῦς 
υἱὸς ΤΤαύλου μαρτυρῶ τῆδε τῇ πράσει ἐξ αἰτήσεως τῶν θεμένων Τ. 
| (ο. H.) 7 Ar’ ἐμοῦ Ἡρακλείδου ἐγράφη Τ. 


ı. Grenfell ergänzt diese Zeile: [{ Ἔν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ 
τριάδος πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος], und vermutet dann für Ζ. 2: 
καὶ Μ[αρίας. Bell, Byz. Zeitschr. 22 (1914) S. 398, hält es aber für möglich, 
daß Z. 2 beginnt: καὶ μ[ετὰ τὴν ὑπατείαν τοῦ αὐτοῦ θειοτάτου oder τῶν 
αὐτῶν θειοτάτων κτλ., und daß noch καὶ θεοστεφοῦς (-ὧν) wegen der 
Zeilenlänge einzuschieben sei. Zeile 3 hätte dann das Jahr nach dem 
Konsulate enthalten. Indessen hält Bell a.a.O. auch die folgende Er- 
gänzung für möglich: καὶ μ[ετὰ τὴν ὑπατείαν αὐτοῦ ἔτους καὶ Φλί(αουίου) 
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Ἡρακλείου Νέου Κωνσταντίνου τοῦ] | γαλην[οτάτου κτλ. 5. Erg. etwa: 
νῦν de τὴν οἴκησιν ἔχοντες ἐν Ἀπόλλωνος ἄνω πόλει, Grenfell. 69. Angabe 
der Hände von Pr., laut Lichtbild. 


5113. Papyrus. Hauskauf. Apollinopolis Magna. 7. Jahrh. n. Chr. 


Grenfell, Journal of philology 22 (1894) S. 277 Nr.2. Kenyon, 
P. Lond. II S.XXXIX Nr. 448 (ohne Text). London, Britisches Mus. 
[- - «--. καθὼς ἡμεῖς οἱ ἀποδόμενοι σ]τ[ό]μ[α]τ[ι uümn]r[olpfevoa]- 
μ[ε]ν, τιμῆς | τῆς πρὸς ἀλλήλους συμπεφων[ημ]ένης καὶ συναρεσάσης 
μεταξὺ | ἡμῶν ἀμφοτέρων ἐπὶ βεβαίῳ Kali ἀϊμεταθέτῳ λόγῳ χρυσοῦ 
δοκίμου [ νομισμάτων τεσσάρων διμοίρου ζυγῷ Ἀπόλλωνος, Yi(vov- 
5 Tat) χρί(υσοῦ) νο(μίσματα) δ7 (δίμοιρον) μόν(α), ἥνπερ [5] τελείαν 
τιμὴν αὐτόθι ἀπεσχήκαμεν παρ᾽ ὑμῶν τῶν ὠνουμένων | ἀπὸ χειρὸς 
εἰς χεῖρας ἡμῶν ἐξ οἴκου ὑμῶν ἀριθμῷ καὶ σταθμῷ πλήρει, καὶ | 
βεβαιώσομεν ὑμῖν τήνδε τὴν πρᾶσιν καὶ τὴν νομὴν πάσῃ βεβαιώσει 
| διὰ παντὸς ἀπὸ παντὸς τοῦ ἐπελευσομένου ἢ ἀντιποιησομένου. 
Τὸν δὲ | ἐπελευσόμενον ἢ ἀντιποιησόμενον παραχρῆμα ἡμεῖς oi πεπρα- 
10 κότες [1] ἐκστήσομεν καὶ ἐκδικήσομεν καὶ ἀποσοβήσομεν καὶ καθα- 
ροποιήσομεν | ταύτην τὴν πρᾶσιν ἰδίοις ἡμῶν ἀναλώμασι καὶ κιν- 
δύνῳ κατὰ τὸν | περὶ πράσεως καὶ βεβαιώσεως νόμον, πρὸς τῷ ἐν- 
τεῦθεν καὶ ἐπὶ τὸ διηνεκὲς | τοὺς ὠνουμένους κρατεῖν καὶ κυ[ρ]ιεύειν 
καὶ δεσπόζειν κατὰ πᾶν δεσποτείας | ἀναφαιρέτου δίκαιον καὶ Ol- 
15 κεῖν καὶ οἰκοδομεῖν καὶ ἀνοικοδομεί(ϊν) |] καὶ ἐκχωρεῖν καὶ παρα- 
χωρεῖν καὶ ἐκμισθοῦν καὶ ἐναλλάττειν καὶ πωλεῖν καὶ [ χαρίσασθαι 
καὶ τέκνοις μεταδιδόναι καὶ κληρονόμοις καταλιμπάνειν | καὶ διαδόχοις 
καὶ διακατόχοις καὶ πάντα ἁπλῶς εἰπεῖν πράττειν ἐπ᾽ αὐτοῦ, ὅσα νόμοι 
ἐπιτρέπουσι τοῖς α[ὑτο]τελέσει δεσπόταις κυρίως καὶ ἀνεπικωλύτως. 
| Εἰ δὲ ἀσθενήσοιμεν περὶ τὴν ἐκδίκησιν καὶ καθαροποίησιν ταύτης 
οῃ τῆς [29] πράσεως, ἑτοίμως ἔχομεν παρασχεῖν ὑμῖν τὴν ἐγκειμένην 
τιμὴν ἐν διπλῷ, | καὶ εἴ τι δ᾽ ἂν φανείητε ἀναλώσαντες εἴς TE OIKO- 
δομὴν καὶ ἀνανέωσιν, | καὶ αὐτὰ [ἐν διπλῇ ποσότητι, μετ[ὰ] καὶ τοῦ 
μηδὲν ἰσχύειν κατὰ τῶν ἐμφερομέ(νων) | τ[ῇ] π[α]ρ[ούσῃ πράσει), 
ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ὦ αὐτὴν εἶναι καὶ πᾶν μέρος αὐτῆς κυρίαν | εἶναι καὶ βε- 
2 βαίαν, καθότι καί ἐστιν ἐπὶ τὸ διηνεκές, ἥνπερ ἁπλῆν [>] γραφίεῖ- 
σα]ν ἐξεδόμεθα ὑμῖν πρ[ὸ]ς ἀσφάλειαν ὑμῶν ἄτρωτον καὶ ἀπαρά- 
βατον | ἁπαντ[αχο]ῦ προφερομένην. Κἰαὶ!] εἰς τὰ προγεγραμμένα 
navra ἐπερωτηθέντες | ὡμολ[ογήσα]μεν 1. Al. .]αθηκω!. .] ἐζητήσαμεν 
τὴν προκτητικὴν ὠνήν, | μὴ συμί..... [μεν πρὸς τ[ὸ παϊ]ρόν, εἰ δὲ 
[εὑρεθῇ] ἔν ποτε καιρῷ ἢ παρ᾽ ἡμῶν ἢ παρὰ τιν | ἡμῶν [κ]λ[ηρονό]- 
80 μων, ἐφ᾽ ὦ ἡμᾶς [διδόνα]ι ὑμῖν ἢ τοῦτ᾽ ἄκυρον εἶναι καὶ [9] ἀνίσ- 
x| xlulpov ἁπίάντη προφερ]ομένην, καὶ ἐπὶ τούτιυ ὡμολογήσαμεν T. 
28. [εὑρεθῇ] erg. J. Maspero, P. Cairo Masp. 67151, 279 Anm. 
29. [dıöövalı erg. J. Maspero, a.a.O. 30. ἁπίάντη mpopeplouevnv erg. 
J. Maspero, ἃ. ἃ. Ο. 


Preisigke, Sammelbuch, 31 


2 ΣΟ 61. γ,5- 
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5114. Papyrus. Hausteilkauf. Apollinopolis Magna. 613—640 n.Chr. 
Grenfell, Journal of philology 22 (1894) S. 279 Nr. 3. Kenyon, 
P. Lond. II 5. XIX Nr. 209. Lichtbild in P. Lond., Tafelband II 
Bl. 117— 119. London, Britisches Mus. 


(Oben abgebrochen.) [κα]ὶ Ἡρακλείου Νέου Κωνσταντίνου τῶν 
αἰωνίων Αὐγούστων] | Αὐτοκρατόρων πεπρακέναι σήϊμερόν σοι τῷ 
n]pforerpauuevw Ζαχαρίᾳ! | κατὰ τήνδε τὴν ἔγγραφον ὠνιακ[ὴ]ν 
ἀσφάλει[αν καὶ καταγεγραφηκέναι | ὠνιακῷὼ νόμῳ καὶ πληρεστάτῳ 
παντὶ δεσποτε[ίας δικαίῳ ἐπ᾽ αἰωνίᾳ] [5] κατοχῇ ἀπὸ τοῦ νῦν ἐπὶ τὸν 
ἑξῆς καὶ deli ἅπαντα διηνεκῆ χρόνον] | τὸ ἀνῆκον καὶ διαφέρον τοῦ 
αὐτοῦ Ayio(v) μοναστηρί[ου] apa] | Ταχυμίας τῆς μακαρίας θυγατρὸς 
Σανσνώτου τρίτον μέρος ἀπὸ τῆς] | οἰκίας αὐτῆς τῆς καὶ διακειμένης 
ἐν τῷ ὑψώματι τῆς πί[όλεως ... .... .1 | τοῦ ἁγίο(υ) σεπτο(ῦ) τόπου 
10 ἄββα Κύρου ἀπὸ ἐδάφο(υ) ἄχρι ἀέρος [μετὰ τῆς εἰσόδου] [15] καὶ ἐξ- 

6d0(v) καὶ ἀνόδου καὶ καθόδου καὶ πάντων τῶν κοινον[ιμιαίων τό- 

πων] [ κατὰ τὸ αὐτὸ τρίτον μέρος. καὶ ὁμολογῶ τοῦ λοιποῦ μηδὲ 
ἕν [μέρος ἢ δίκαιον] | Ὁπολιπεῖσθαι τοῦ αὐτο(0) ἁγίο(υ) μοναστηρίου δι᾽ 
ἐμο(ῦ) Τ]Ιιστώϊτος [ἐλαχίστ(ου) διάκ(ονος) καὶ] | προεστῶτος τοῦ αὐτοῦ 
ἁγίο(υ) τόπου καὶ τῆς δωρεαστικῆς σί.. .»- . .ı. -.] παρὰ τῆς αὐτῆς 
15 μακαρίας Ταχυμίας εἰς τὸν αὐτὸν ἅγιον τ[όπον, καὶ τὰς |] αὐτῆς 

προσφορὰς ἀναδέδωκά σοι παρ᾽ ἐμοῦ εἰς μείζονα |... ..... 2... 1 

Εἰσὶ δὲ γείτονες τῆς αὐτῆς οἰκίας νότου κοινὸς τοῖχος μεταξὺ αὐτῆς 

κ[αὶ ες ‚ βορρά] | ὡσαύτως κοινὸς τοῖχος, ἀπηλιώτου καὶ λιβὸς 

ῥῦμαι δημοσίαι ἀνέωκται ἣ [θύρα, ἢ οἱ δ᾽ ἂν ὦσι] | γείτονες πάντῃ 
πάντοθεν, καθὼς ἐγὼ ὁ ἀποδόμενος [στόματι ὑπηγόρευσα!, | τιμῆς 
τῆς πρὸς ἀλλήλους συμπεφωνημένης καὶ συναρεσάσίης μεταξὺ ἡμῶν] 
90 [5] ἀμφοτέρων ἐπὶ βεβαίῳ καὶ ἀμεταθέτῳ λόγῳ χρυσοῦ νομι[σματίου 

ἐνὸς Ὁ" ] | ζυτῶ Ἀπόλλωνος, γίνεται) χρ(υσοῦ) νο(μισμάτιον) α 

ΥΥ uöv(ov), ἥνπερ τελείαν τιμὴν τ[οῦ τρίτου] ! μέρους ἀπὸ τῆς 

οἰκίας Ταχυμίας τῆς μακαρίας αὐτόθι ἀπέ[σ]χίηκα παρὰ σοῦ] | τοῦ 

ὠνουμένου ἀπὸ χειρὸς εἰς χεῖράς μου ἐξ οἴκου σίου ἀριθμῷ καὶ] | 
σταθμῷ πλήρει πρὸς τῷ ὑμῖν τοὺς προγεγραμμένους Ζαχαρίαν [καὶ 
8.2.0.0...) [2] ἐντεῦθεν καὶ ἐπὶ τὸ διηνεκὲς αὐτοῦ τοῦ εἰρημένο(υ) 
τρί[του μέρους ἀπὸ τῆς] | οἰκίας τῆς μακαρίας Ταχυμίας ἀπὸ ἐδάφου 
ἄχρι ἀέρος καὶ π[άντων τῶν] | κοινονιμιαίων τόπον καὶ τῆς εἰσόδου 
καὶ ἐξόδου καὶ ἀνόδο[υ καὶ καθόδου] | κατὰ τὸ αὐτὸ τρίτον μέρος 
κρατεῖν καὶ κυριεύειν καὶ δεσπόζειν κατὰ πᾶν] | δεσποτείας ἀνα- 
30 φαιρέτου δίκαιον καὶ οἰκεῖν καὶ διοικεῖν [καὶ μετασχηματίζειν] [89] καὶ 
οἰκοδομεῖν καὶ ἀνοικοδομεῖν καὶ ἐκχωρεῖν καὶ παραχωρεῖν καὶ ἐκ- 
μισθοῦν] | καὶ ἐναλλάτειν καὶ πωλεῖν καὶ χαρίσασθαι καὶ τέκ- 
νοις μεταδιϊδόναι καὶ κληρονόμοις] | καταλιμπάνειν καὶ διαδόχοις 
καὶ διακατζόχδοις καὶ πάντα ἁπλ[ῶς εἰπεῖν πράττειν] | ἐπ᾽ αὐτῷ, 


σι 
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ὅσα νόμοι ἐπιτρέπουσι τοῖς αὐτοτελέσι δεσπόταις [κυρίως καὶ] 
 ἀνεπικωλύτως. Καὶ βεβαιώσω σοι ταύτην τὴν πρᾶσιν [καὶ ἀπο- 
35 σοβήσω] |??| διὰ παντὸς ἀπὸ παντὸς το(ῦ) ἐπελευσομένου ἢ ἀντι- 
ποιησ[ομένου. Τὸν δὲ] | ἐπελευσόμενον ἢ ἀντιποιησόμενον παραχρῆμα 
ἐγὼ ὁ π[επρακὼς ...... | fn καὶ πάντας τοὺς μετ᾽ ἐμοῦ οἰκονομη- 
σάντων ἐκστήσω [καὶ ἐκδικήσω] | καὶ ἀτοσοβήσω καὶ καθαροποιήσω 
ταύτην τὴν [π|ρ[σιν ἰδίοις μου] | ἀναλώμασι καὶ κινδύνῳ κατὰ τὸν 
40 περὶ πράσεως καὶ βεβα[ιώσεως νόμον]. [2] Ei δὲ ἀσθενήσοιμι περὶ 
τὴν ἐκδίκησιν καὶ καθαροποίη[σιν ταύτης τῆς] [ πράσεως, ἑτοίμως 
ἔχω παρασχεῖν σοι τὴν ἐγκει[μ|έ[ν]ην τιμὴν ἐν διπλῷ], | καὶ εἴ τι δ᾽ 
ἂν φανείης ἀναλώσας εἴς τε φιλοκαλίαν καὶ ἑτέραν ἐπιμέλειαν], | 
καὶ αὐτὰ ἐν διπλῇ ποσότητι, μετὰ καὶ τοῦ μηδὲν ἰσχύειν κατὰ [τῶν 
ἐμφερομένων] | τῇ παρούσῃ πράσει, ἀλλ᾽ ἐφ᾽ ᾧ αὐτὴν καὶ πᾶν μέρος 
45 αἰ ύτ]ῆ[ς] κ[υρίαν εἶναι καὶ] [5 βεβαίαν καὶ ἔννομον ἁπανταχοίῦ) 
προφερομένην καὶ ἐμμί.. .. ES ὡς | ἐν δημοσίῳ ἀρχείω γεγενημένην 
καὶ κατὰ νόμους τ[ῴετελειωμένην]), | καὶ εἰς τὰ προγετραμμένα ἐπε- 
ρωτηθεὶς ὡμ[ολόγησα {. (2. Η.) Πιστῶϊς] | υἱὸς Μηνᾶ ἐλάχί(ιστος) 
διάκ(ονος) καὶ προεστὼς τοῦ ἁγίου μ[οναστηρίου ἄββα] | Κύρου ἀπο- 


50 πληροῦντος τὸ πρόσωπον τοῦ ἁγίο[υ .. 1.2.2...» | PP] καὶ στοιχεῖ 
μοι πάντα τὰ ἐγγεγραμμένα, [ὡς πρόκειται ......... 1| Ὑράψας χειρσὶ 
ἘΠΕ πελύσο (5. ΗΠ) Hparkelönls - - - - u == τ 11 μαρτυρῶ 


τῇ παρούσῃ πράσει ἀκούσας παρὰ τοῦ Beluevouf. (4.H.) .- «- «Ὁ 
υἱὸς] “Μαρτυρίου ἐλάχ(ιστος) πρεσβύτερος μαρτυρῶ τῇ παρ[ούσῃ 
πράσει ἀκούσας] [ παρὰ τοῦ θεμένου Γ. (5. Η.) ᾿Οράμπς Ἰωσηφίου 
ἐλάχ(ιστος) διάκ(ονος) [τοῦ αὐτοῦ] [588 μοναστηρίου ἀκούσας παρὰ 


οι 


ποῦ θεμένου 7: (6. H.) Atol......... μαρτυρῶ] | τῇ παρούσῃ πράσει 
ἀκούσας παρὰ τοῦ θεμένου Γ. (7.H.) 7 Διο... . [μαρτυρῶ] | τῇ 
πράσει ἀκούσας παρ(ὰ) «τοῦ θεμένου». (8. Η.) 7 Φλ(άουιος) KA...og 
mol... >. μαρτυρῶ] τῇ παρούσῃ πράσει ἀκούσας παρὰ To(D) θεμέ- 


νο(υ) Ὁ. | (9. H.) Ὑ Δι’ ἐμοῦ Κυρίλλο(υ) διακ(όνου) καὶ συναλλαγματο- 
co γράφου ἐγένετ[ο! 1. [5] (το. H.) 1 Φλ(άουιος) ἸΠΤαπνοῦθις υἱὸς Βίκ- 
Topog εἰς μητρὸς Zopials .. .. . ... σα πράσει πάντα τὰ Eyryerpau- 
μένα, ὡς πρόκειται]. 
21. ΥΥ: „this is the ordinary sign for 3 obols, which is here trans- 
ferred to the notation by solidi and κεράτια. It may possibly mean !/s 
or !“ (Grenfell). 51. Angabe der Hände von Pr., laut Lichtbild. 


5115. Papyrus. Quittung über bezahlte Umsatzsteuer unter- 
halb eines demotischen Kaufvertrages. Gebelen. 145 v.Chr, 
Grenfell bei Spiegelberg, Die demot. Papyri der Straßburger 
3ibliothek S. 22. Straßburg, Universitäts- u. Landesbibliothek. 

Ἔτους AG, ΤΠαῦνι ax. Τέτακται ἐπὶ τὴν Ev Ἑρμώνθει τράπεζαν, 
ἐφ᾽ ἧς Ἑρμίας, εἰκοστῆς ἐγκυκλίου κατὰ τὴν παρὰ Σαραπίωνος] 
κ[αὶ τῶν] μετόχων | TWv πρὸς τῆι ὠνῆι διαγραφήν, ὑφ᾽ ἣν ὑπογράφει 


τ 
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Ἀμμώνιος ὁ ἀντιγραφεύς, | Τοτοῆς Πελαίου ὠνῆς ψιλοῦ τόπου ὡσεὶ 
πίήχεως) a ἐν τῶι ἀπὸ νότου μέρει Παθύρεως, P| ὧν αἱ γειτνίαι 
πρόκεινται διὰ τῆς προκειμένης συγγραφῆς, ὃν ἐώνητο | παρὰ Πελαίου 
τοῦ Φίβιος χαλκοῦ (δραχμῶν) ἀ, τέλος οὗ ἀλ(λαγὴ) πεντήκοντα, 
γίνονται) v. | Ἑρμίας τρα(πεξζίτης). 

5, ὃ Ban ὃν Wilcken, Archiv II S. 145 Anm. 6. 6. χαλκοῦ &, 


5116. Papyrus. Quittung er pezahle- en unter- 
halb eines demotischen Kaufvertrages. Gebelen. 111 v.Chr. 
Grenfell bei Spiegelberg, Die demot. Papyri der Straßburger 
Bibliothek S. 24. Straßburg, Universitäts- u. Landesbibliothek. 

Ἔτους ς΄, Tlaxwv κθ. Τέ(τακται) ἐπὶ τὴν Ev Κρο(κοδίλων) πόί(λει) 
τρά(πεζαν), ἐφ᾽ ἧς Ἀπολλώ(νιος), ı ἐγκυ(κλίου) κατὰ διαγρα(φὴν) Πα- 
νίσκου τοῦ πρὸς τῆι ὠνῆι, ὑφ᾽ ἣν ὑπογρά(φει) Ἀπολλώ(νιος) ὁ ἀντι- 
γραφεύς, Φμόις Φεντενμοῦτος τῆς ἠπίείρου) σιτο(φόρου) μέρους εἰ- 
κοστοῦ ἐν τῶι ἀπὸ βορρᾶ [πεδίωι Τ]αθύρεως, ἧς οἱ γείτονες] | δεδή- 
λωνται διὰ τῆς προ(κειμένης) συγγραφῆς, ἃς ἠγόρασεν παρὰ "Rpou 
τοῦ Θοτορταίου χαλκοῦ (ταλάντων) ε, τέλος Y. | Ἀπολλών(ιος) τρα- 
(melitng). 

ı. Zeilenschluß ergänzt nach P. Grenf.II 23a Kol. II, 6 (Grenfell). 

5117. Papyrus. Hauskaufvertrag. Faijum. Demotisch-griechisch, 
55 n.Chr. Wilcken bei Spiegelberg, Die demot. Papyri der 
Straßburger Bibliothek S. 46. Straßburg, Universitäts- u. Landes- 
bibliothek. 

[Ἀπύγχις πρεσβύτερος Στοτοήτιος μητρὸς Ταπιώμιος ὁμολογῶ 
πεπρακέναι] τῆι θυγατ[ρί] μου |... Ati μητρὸς Ταπετεσούχου τὴν 


ὑπάρχουσαν μοὶ! οἰκίαν 3... 2. 2 ΠΡ»: καὶ τῶν συνκυ- 
ρόΪντων π[άντων ἐν τῇ] Σοκνοπαίου Νήσωι τῆς Ἡρακλείδου | [uepidog, 
ὧν γίτόνες νυτοῦ Ran ee ER ‚ βορρᾶ] ῥύμη [Baoıkı- 


κή], λιβὸς Θασ. .τος τῆς Στοτοήτιος οἰκίας, | [ἀπηλιώτου . . “ ἡ... 
A ee ee καὶ ἀπέχω παϊ]ραχρῆμ[α διὰ xJeıpög 
ἐξ οἴκου τὴν συνκεχωρημένην [5] [τιμὴν πᾶσαν ἐκ πλήρους καὶ βε- 
βαιώσω πάσηι βεβαιώσει ἀπὸ τῆς ἐνεστώσης ἡμέρας ἐ[πὶ τὸν ἅπ]αντα 
χρόνον, καὶ τὰ ἄλλα ποιήσω κα [θότι προγέγραπται. Ἔγραψεν ὑπὲρ 


σι 


αὐτοῦ διὰ τὸ μὴ εἰδέναι αὐτὸν] τ τ: [Ἑλλ]ηνικά, ἀλλὰ 
Αἰγύπτια γράφει ------------------- ||. . .νν νννννν 2 θεν sion ee nelee een oje 
(2. H.?)Ins σα... .og Ἀπύγχις (demotisch) | [. - -- - -1. - »« - 1 - eat 
io er Fee 1.8]. προν.-- an... | [oo Ar 
EA: €. aa ὃ - ὧν γίτονες νότου TTekun- 
10 εἰς KATW.. x Pl ee N es ΠΟ ΥΣ Jas 
KVOI = ka re Ἀπύνχις προβυτέρου .... | |- - 2-1... 0a 
a ὃ ΣΝ . 7 Ἀπύνχις μητρὸς Ταἰί[πε]τεσούχου 
ὡ(ς Ὶ © u ok). ποτὶ rpicalen ἧς Roll: 4 1:4 Eee 


EA Πμε5ΞΞ 
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Ba... ee MOSER UN). ee False 
Πρ: re er a εν ανυ, 222 GEB) /Erous djleu- 
[τἸέρου Νέρωϊνος] | [Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ Αὐτο- 
κράτορος μηνὸς .-.- -- - «ὦ ers ἀναγέγραπται ..... 

τς Namen nach dem demotischen Texte ergänzt (Wilcken). 

2. τῇ eingeschoben von Wilcken, Archiv II S. 145 Anm. 7. 6. Ergän- 
zung der Zeile nach Wilcken, Archiv II S. 145. 

5118. Papyrus. Liste von Kopfsteuerpflichtigen. 129/130 n. Chr. 
Wilcken bei Spiegelberg, Die demot. Papyrus der Straßburger 
Bibliothek S. 49. Straßburg, Universitäts- und Landesbibliothek. 

Ἀντίγραφον διαστρώματος λαογραφίας καὶ αἱ... .. τοῦ] ἐνεστῶτος 
ıd L Αὐτοἰκράτορος Καίσαρος Τραιανοῦ Ἁδριανοῦ Σεβαστοῦ ] 
Φιλοπάτορος τῆς καὶ Θεογένους. | TTereooüxog ’Epıeog τοῦ Θέωνο(ς) 
μη(τρὸς) Τανου ] P] Ὀρσενοῦφις Παποντῶτος τοῦ ’Opoe- 
νούφεος μη[(τρὸς) | ] | Παποντῶς Παποντῶτος τοῦ |. .]..Y.. 
μητ(ρὸς) . [ 11 Νεφερῶς υἱὸς μη(τρὸς) Τα... εος ὁμοίως λαο- 
γἱραφούμενος ΠῚ γθα.εις ἀδελφὸς Τ]αποντῶτος μηί(τρὸς) 
[ ΠΠ--.: 1 Ἡ[ρα]κλείδου το[ῦ ] | (hier bricht der 
Papyrus ab). 

5119—5120. Einkratzungen. Denkschriften. Abusir. Um 100 v. Chr. 
Borchardt, Das Grabdenkmal des Königs Sahure. 

(5119) S. 105. Ὑπὲρ Teil. .| | Λυσάκου. 
(5120) 5. 106. Διόφορος | Διοσκόρου. | TPAA| |. 

5121la—b. Grabsteine. Abusir. 6. Jahrh.v. Chr. Borchardt, Das Grab- 
denkmal des Königs Sahure. Inschriften linksläufig. Umschrift nach 
dem Vorschlage von Hiller v. Gärtringen (a) und von v. Wilamowitz 
(Ὁ) bei Borchardt ἃ. ἃ. Ο. 

(5121 4) S. 137. [Στεφ]ανίο[υ σάϊμα Μιλεσία!ς (?). 
(5121 Ὁ) 5. 137. Ἐπί] Φάνιδ[ι ἐ]μ[ὶ] Αἰνεσία (?). 

5122. Mumienschild. Spiegelberg, Ägyptische und griechische Eigen- 
namen Taf. ıı Nr. 30. 

Σενψανσνῶς Wevraltpipiog μητρὸς | Zevapuwridoc. | {{{|{| 
Ein Z. 4 stehen fünf dicke Striche so nebeneinander, 

5123. Papyrus. Grundstückskauf. Theben. Stern, Zschr. äg. Spr. 22 
(1884) S.153. Crum u. Steindorff, Koptische Rechtsurkunden des 
achten Jahrh. Nr. 10. Text koptisch. Berlin, ägypt. Mus. 

+ Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος πατρὸς 
καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. ᾿Εγρ(άφη) μ(ηνὸς) Χοι(ὰκ) ıB, ἱνδ(ικτίονος) 
ς΄, ἐπὶ τοῖς λαμπρωτ(άτοις) Ἀθανασίου Δαυεὶδ κ(αὶ) Μηνᾶ υἱοῦ τ(ο)ῦ 
μακαριωτ(άτου) ἸΤαὰμ μειζω(τέροις) κάστρ(ο)υ Μεμνωνίου Fr. 

Unterhalb des koptischen Vertrages: 7 Δι᾿ ἐμοῦ Ἀριστοφάνους 
vi(o0) Ἰω(άννου) ἐγένετο F. 


ige 


5124 


5124. Papyrus. Dammarbeiterliste. Tebtynis (Faijum). 192 n. Chr. 
Schow, Charta Papyracea graece scripta (Charta Borgiana), mit 
Abzeichnung einer größeren Zahl von Zeilen. Viereck, der im 
Februar 1894 das Original gelesen hat, stellte mir seine Lesungen 
zur Verfügung. Der Schow’sche Text bringt die Auflösung aller 
Wortkürzungen, ohne die Kürzungen kenntlich zu machen. Wo im 
Folgenden die aufgelösten Wortformen (runde Klammern) stehen, 
beruhen sie auf der Lesung Vierecks und auf meiner Lesung der 
Schow’schen Abzeichnungen. Rom, Vatikan. 


Sipialtezr. 

Kart’ ἄνδρα τῶν ἀπεργασαμένων | εἰς τὰ χωματικὰ ἔργα Τεπτύνεως 

[λτ (Eroug). Meyxeip 1 ἕως τὸ Πτολεμαΐδ(ος) "Opu(ov), | ἀνδ(ριῶν) prra, 

5 ὧν TO κατ᾽ ἄνδ(ρα). |] Zapaniwv Στοτοήτεω(ς) T(o0) Χαιρήμ(ονος) 
μη(τρὸς) Θεναπύγχεω(ς), | ΤΤρωτᾶς ἀδελ(φὸς) μητ(ρὸς) τῆς αὐτί(ῆς), | 
Σαραπίων ἄλλος ἀδελ(φὸς) μητ(ρὸς) τῆς αὐτ(ῆς), | ΤΤαυειτῆς Ἡρακλέου 
10 μητ(ρὸς) Εἰρήνης, | Κόραξ δοῦλος [.]. μητ(ρὸς) | } 1} Πρωτᾶς 
ἀπί(άτωρ) μητ(ρὸς) Ἡ ρακλοῦτος, | Σαραπίων δοῦλ(ος) Εὐδαιμονί[δ(ου)]), 

| TTav. . .ῦτις Κρονίω(νος) [το]ῦ Ζωΐλου [ 1.1 Kpoviw(v) Χαιρή- 
μίονος) unt(pös) Θεναπύγχεω(ς), Κρονίων .φένου μητ(ρὸς) Θαήσεωίς), 
15 [15] Αὐνῆς . .v. .ewg μη(τρὸς) Τα. .χαρίου, || ] Πτολεμαϊὸ- 
[ a at JM I 
» Pl Ισαπὶ 1 10OPl [Π[{| Ins Ἡρακλέου 
| M {π| I | Αὐνῆς | unt(pös) Ta]pop- 
35 σάϊτ(ος), | | jaiov unt(pög) Ταυήϊτος, [33] [ 14 ] 


ΠΠ [AH } 


ΞΡ. [ἘῸ 2: 
80 [5 (2. H.) ζή(τει). (1. Η.) Σερῆνος δοῦλος TTaunoews, [38] ᾿Οννῶφρις 
Oyvoapee | untp(ös) Ἡρακλοῦτ(ος), | Σερῆνος TT.. .πετερί 1 
3 μητρὸς) Tagopodit(og), | Ὀννῶφρις Ἀπύγχεως | |], [5] Μιῦσις 
Zol 1. Πρωτᾶς δοῦλ(ος) Kpoviw(vog) ἱερέως, | Zavoveüg Πρωτᾶ 
μη(τρὸς) Ταφορσάϊτ(ος), | Εὐδαίμ(ων) δοῦλ(ος) Εὐδαιμονίδ(ου) Σαρα- 
40 πίω(νος), | Τουᾶνις Ἡρακλέου μη(τρὸς) Θεναπύγχίεως), [5] | Ε 
ησί Ἰω( , Παῆσις δοῦλος Ἁρπαήσεως ἱερέως 3], | 
| | Πρωτᾶ un(tpös) Tal }1 Ὄρσα! Jul } 
45 Ἅρπαλος | μη(τρὸς)] Ταφορσάϊτ(ος), [5] Αὐνῆς Σανσνέως 
ὀνηλάτης, | Δίδυμος | ] Δίωνος, | [ Ἰωνος, | 
| ] Κρονίωνος, | | 1 Πρωτᾶ λαχανοπώλης, [%] 
80 Ἰιδος, | TTpwräg | | ἀδελφὸς | |, | Ἥρί Jvos, 
| Δίδυμος | |vos, | Εὐδαίμων ἀπάτωρ μητρὸς Ταορσενούφιος, 
55 [5] Σαραπάμμων ἀπάτωρ δοῦλος Ζωΐλου, | | Ἰωΐδος, | 
Ι widog, | Ἀπύγχις [ Ἰούλου, | | Ἰδοῦλος [ I 
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Spalte 3. 
60 [6] ΤἸΤαυειτῆς ΤΤώλεως, | ΤΤαῶφις Tapopoöit(og), | Ἥρων ἀδελφίός), 
65 Ἀπύγχις Ἥρωνο(ς), | Κρονίων Ἥρωνο(ς), [3| Κρονίων Ὡρίωνος, 
Ἰς ἀπίάτωρ) 
τὸ .1....}. εἰτί ), | Παῆσις Εὐδαίμ(ονος) γέρδις, [19] ΤΤαεβαῦς Ζωΐλου, | 
“Hpwv ..ıda, | Εὐδαίμων Θεάνορος, | Ἡρώδης Εὐδαίμονος διάκ(ων), | 
75 Ἀμ[μώνος](Ὁ) ἀπ(άτωρ) Θ...τί. ), |] Εὐδαίμων βουκόλος, | Πρω- 
τᾶς Πρωτᾶ, | Πασίτης ἀπί(άτωρ) Θαεισάιτος, | Τρωτᾶς Ἁρπάλου, | 
80 Ἡρώδης Αὐρηλίου, [8] Σαραπίων Αὐρηλίου, | ΤΤρωτᾶς Αὐρηλίου, | 
ΠΠαυειτῆς Kpoviw(vog),  Τούρβων ἀπ(άτωρ) Ἀπολλωνοῦτί(ος), 
85 ἀπίάτωρ) Ἡρωνοῦτί(ος), [3888 Ἡρακλείδης Τυράνν(ου) κουρεύς, | Ἀπόλ- 
λων Ψενα. ὑτίου), | Ἡρώδης ἀδελφί(ός), | Τοῦφις Φιβίωνος, | Λαβέλις 
90 Ἀνδρομάχου, [3 Μῶρος ἀπί(άτωρ) Σαραπίίωνος), | Σερῆνος ἀπ(άτωρ) 
Σαραπίίωνος), | Νῖλος ἀπελεύθ(ερος) Εὐ[δα]ιμονίδ(ου), 


Spalte 4.\ 
[5] Ἡρακλῆς Ὀρσενούφευνς), | TTaoıg TTaoır(og) unitpos) Taveüt(og), [35] 
95 Ἡρακλῆς Außnoew(g), | Zapanlıwv) Χορτοφάγου, | Κόραξ Xopropayou, 
100 | ΠΠακῆβκις Kpoviw(vog), | TTwAıg TTevvı, |19%| Σανσνεῦς ἀδελ(φός), | 
Neneoiw(v) ἀπ(άτωρ) "Oponrtog, | TIAovriw(v) Χορτοφάγου,  Σαραπίίων) 
105 Ἡρώδ(ου) ῥαβδειστ(ής), | Hpauuwv Ἡρώδ(ου) ῥαβδειστί(ής), [155] TTpw- 
τᾶς TTwAewg τέρδις, | TTaeıBaüg Μελανᾶ, | TIpwräs Τούρβωνος διά- 
κίων), | Zapanlıwv) Kpoviw(vog), | Κρονίων ΤΤρωτᾶ Σαραπ..., [19] 
110 Ἥρων Εὐδαίμονος, | Kpoviw(v) Εὐδαίμονος, | TTarepuoühlıs) Σισού- 
xov, | Κρονίων Ἡρώδου, | Τουτουῆς ἀπ(άτωρ) unt(pog) Neueooüt(og), 
15 [115} Ἰσίδωρος Σαραπίων(ος), | Πλουτάμμων Ἁρποκρᾶ, | TTAouriwv 
Σαραπίίωνος), | ἸΤαυειτῆς Αὐνῆτ(ος), | Κρονίω(ν) Σαραπίωνος, [135] 
120 Σαραπίίων) ἀπ(άτωρ) un(tpös) Ἡρακλοῦτ(ος), | Χαρωνᾶς ἀπί(άτωρ) 
Ταοννώφρευ(ς), | Zapanliwv) μητ(ρὸς) τῆς αὐτ(ῆς), | Τουᾶνις Κιαλῆ- 
125 (τος), | TTanoıg Κιαλῆ(τος), [135] ΤΤαῆσις ΤΙρωτᾶ, | Ἀπύγχις ἀπ(άτωρ) 
Δημητρι(οῦτος), 


ΞΡ ΕΘ. ἢ" 
[1231] ΤΤανοῦφις Ἀπύγχεως | μητ(ρὸς) Ταοννώφρε(ως) ποιμ(ήν), | TTo- 
180 κλῆς ἀδελ(φὸς) με. .«( ) ποιμ(ήν), [1] Ἀπύγχις Μάρωνος ποιμ(ήν), | 
Ἡρακλῆς Ἀπολί ), | Πτολεμαῖς Ἡρακλέου, | Kpoviw(v) ἀπ(άτωρ) 
Κρονοῦτ(ος), | Κοπρῆς ἀπί(άτωρ) μη(τρὸς) Taopoevouplews), [135] 
135 (2. H.) ζή(τει). (1. H.) TIpwräg ἀπί(άτωρ) μη(τρὸς) τ(ῆς) α(ὐτῆς), | "Ov- 
ὌΝ Ta. .voewg | μη(τρὸς) Taopoevoupew(g), 
140 σεω(ς), | Ἀντλεῦς ἸΤαταρύτιος ποιμί(ήν), [14] TTavviarıg ἀδελ(φός), | 
Mu Κρονέως, | Μιῦσις TTaoıltos) ποιμ(ήν), | Ἀπύγχις Ὀρσενού- 
145 φεω(ς), | Μιῦσις Ἡ ρακλέου, [1] ΤΤατερμοῦθ(ις) ἀπ(άτωρ) μηί(τρὸς) 
Ταορσενού(φεως), | Τουτουῆς ἀπάτωρ amoö( ), Π]λουτίων μηχα- 


ES 
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γάρις, | Αὐνῆς Εὐδαίμονος, | Καμῆφις ἀπ(άτωρ) Tapopodit(og), [159] 
150 Πετεσοῦχ(ος) Ζωΐλου, | TIpwräg Εὐδαίμονος, | Δίδυμος Τρωτᾶ ποι- 
155 μ(ήν), | Λεοντᾶς Εὐπορᾶ, | Ζωΐλος Tlarpwvog, [158 Αὐνῆς Köpaxog, 

| Σαραπάμμων Ἀνισάειτ(ος), | Aßüig Πάσι(τος), | Μάξιμος Ἡρακλέου, 
160 | Σαραπίων Ὀρσενούφεωῳ(ς), [15] ΤΤρωτᾶς Σεναπλουᾶτος, 


Spialltexo! 
[151| Θιεσί.]. ἀπ(άτωρ) ....oug, | Κοπρῆς ἀπί(άτωρ), | TTaßpeng Μέλα- 
165 νος, | TTapauuwv Μέλανος, [158 Ἐκῦσις ἀπίάτωρ) Tapopodit(og), | 
Κότινο[ς! ἀπί(άτωρ) Ταφορσαάϊτ(ος), | Κόρ[αξ] anlarwp) μη(τρὸς) Θερ- 
μούθ(ιος), | Πρωτᾶς ἀπ(άτωρ) μη(τρὸς) Θαήσεω(ς), | TTırıkivvog ἀπίά- 
170 τωρ) μη(τρὸς) Χάριτ(ος), [11] Ἀειῶνις ἀπίάτωρ) μητ(ρὸς) Ἡρακλοῦ- 
(og), | a Πρωτᾶ, | Σαραπίων Χαιρήμ(ονος) ἐπί(ικαλούμενος) 


TTan.ı ), | Εὐδαίμων ἀπί(άτωρ) Ἡρακλοῦτί(ος), | Κρονίων Ζωΐλου, 
175 [175] Ξ τς Εὐτύχου, | Αὐνῆς Εὐτύχου, | Ἥρων ἀπί(άτωρ) Ταφορ- 
σάϊτ(ος), | ΤΤαῆσις ἀπ(άτωρ) βουκόλί(ος), | | ᾿τίλλης Πώλεω(ς) 


180 λαχανοπ(ώλης), [188 ΤΙᾶσις Ὀρσενούφεωί(ς), | Κιαλῆς Κρονίω(νος) 
κεραμεύς, | Μῶρος Κιαλῆτ(ος) κεραμεύς, | TIpwräs ἀπ(άτωρ) unt(pog) 
Ἡρακλοῦτ(ος), | Ἀμμωνᾶς Ἥρων(ος) μη(τρὸς) Ταορσενο(ύφεως) μη- 

185 (τρὸς) Θερμούθεως, [188] TTpwräg Εὐδαίμονος, | TIpwräg Αἰλουρᾶ, | 
Evdailulwv Μαρεψήμεω(ς), | Εὐτυχὴς Εὐτυχᾶ, | Σαραπίων TTwAiwvog, 

190 19%] Ἡ ρακλῆς Μάρωνος ποιμί(ήν), | γἱἱίνονται) ἄνδίρες) pma. Ar 
‚[-]u..(  ) kataon(opewg). 

Sipialltesz 
[7518 ἐγβ[ολῆς]..1] Ὁμοίως ἀπὸ τὰ ἕως τε | Φολήμεω(ς) διώρυχί(ος), 

195 ἄνδ(ρες) ξθ. [195] Ἅρπαλος δοῦλος Πτολλαροῦτος, | Ἁτρῆς Στοτο- 
ἤτεω(ς) τί(οῦ) Χαιρήμίονος) | μη(τρὸς) Θεναπύγχεω(ς), | Ἥρων ἙἝ ρμῆ 

200 μη(τρὸς) Ταφορσάϊτ(ος), | Zapanliwv) δοῦλ(ος) Kpoviw(vog), [595] Πρω- 
τᾶς Ἥρωνος δοῦ(λος) | ΤΤρωτᾶ μη(τρὸς) Ταόρσεω(ς), | Εὐδαίμων 
δοῦλ(ος) Ἀμμωνίλλ(ου), | TTpwräg δοῦλ(ος) Ἥρωνο(ς), | Ἱερεὺς Kpo- 

205 νίωνος, [55] Ἥρων τὰς | Zepfivos αὐλητί(ής), | Σεσιβελῆς διά- 

210 κων, | Πᾶσις διάκων, | Καμῆς διάκων, [510] Μάξιμος αὐλητής, | Κόραξ 
Διοσκόρου, | ΤΠΤρωτᾶς Χράτου, | Κιαλῆς TIpwrä, | Κρονίων Κάλπους, 

215 15] TTaoıyevng Πακία, | Ἀπύγχις ἀπ(άτωρ) μη(τρὸς) Ἰσιδώρας, | Βελ- 
λῆς γραφεύς, | Ἀπύγχις ΤΤρωτᾶ, | TTauoüvıs ἀπ(άτωρ) μη(τρὸς) Ἰσι- 

220 δώ(ρας), a Ἡρακλῆς TTarköuıs, | Μιῦσις ἸΤωλίωνος, | Ἀμμώνιος 
Ἀκώνεω(ς), | Πρωτᾶς TTauo.( ) λαχανοπί(ώλης), | ἸΤαλῶτις Kpovi- 

25 νος ὀνηλ(άτης), [228] Τουτουῆς ἀπί(άτωρ) μη(τρὸς) Ταῶτίος) γέρδις, 

Spalte 8. 
[2] Παῆσις Φολήμεως, | Κρόνις ἀδελφός, | Ἐκῦσις TTeresouxou, | 

230 Ἀπύγχις ἀπ(άτωρ) Ταφορσάϊτ(ος), [3%] ΤΤαῆσις ἀπί(άτωρ) unt(pög) 
Ταφορσάϊτ(ος), | Ὀρσενοῦφις Εὐδαίμ(ονος) ἐπ(ικαλούμενος) Λύκων), 


-- 488 — 
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| Πρωτᾶς Σαραπίίωνος) ὀνηλ(άτης), | Κορμοῦσις TTauo.( ) λαχανο- 
285 n(wAng), | Ἀνισάεις TTaoı(tos) ὀνηλ(άτης), [2398 Σαμβᾶς Πάσι(τος) ὀνη- 

λ(άτης), | Πᾶσις Βελλίου μηχανάρις, | Ὀρσεῦς Τ]λαπὲτ ὀνηλ(άτης), | 

Σιλουρᾶς ἀπί(άτωρ) Ταφορσάϊτ(ος), | Ἀντοῦσις ἀπ(άτωρ) γναφεύς, 
240 [3] Ἡρακλῆς Ἰσκέως, | Ἀεῖνις Νείλου,  ΤΤωλίων Ἡρώδου, | Εὐδαί- 
245 uwv Ἡρακλέου, | Ὀρσενοῦφις Τρωτά, [515] Θέων ἐλαιουργός, | en 

ἀπ(άτωρ) Ἑλένης, | Zavoveüg Kpoviw(vog), | Μῶρος Zavoveuwl(g), | 
250 Σαραπίων Kpoviw(vog), [259] Κρονίων Zapanliwvog), | Νῖλος ἀρτυμά- 

τας, | Κόραξ ὀνηλάτης, | Καλλῆς Ἀνισώῶλις, | TTanoıs Ἡρακλέου, |] 
255 Ἡρώδης Ἡρακλέου, | Βαῦθλᾶς Δημητρίου, | Λιβελᾶρις Ἀνισάειτος, | 
260 Πάτρων ἀπί(άτωρ) Oevanlürxewg), | Ἥρων Tlarpwvog, [35] Σαραπ- 

ouuwv ΤΙρωτίδ), ; 

Spalte ο. 


[51] ΤΤρωτᾶς Aßaokavrou,  Σερῆνος Μουναύλου, | Ζωϊλᾶς ΤΙρωτά, | 
“(5 Ορσενοῦφις Ταφορσάιτ(ος), [255] ρωτᾶς Ἥρωνος κουρεύς, | γίνον- 
ται) ἄνδ(ρες) ξθ. | Διὰ Κάστορος καὶ Ἰσιδώ(ρου) κατασπίορέων.). | 
270 Φαμενὼθ RB ἕως ς᾽ διώρυγ(ος) | Φολήμ(εως) ἄνδ(ρες) GB. [3219] Νῖλος 
Ἥρωνος, | Ὀρσεῦς Κρονίωνος Θευδαίμονος, | Σαραπίων Φίβε[ως], | 
275 Πασιγένης TIpwrä, | Σῦρος ΤΤουσιμ. ., [51] Εὔτυχος Σαραπίίωνος), | 
Ὀρσενοῦφις Aaxavon(wAng), | Ἥρων ὀνηλ(άτης) μη(τρὸς) . «νης, | 
230 Πρωτᾶς Σαραπίίωνος), | Νεμεσιανὸς Σαραπίω(νος), ἮΝ Ἥρων Ἱπ- 
παίνου, | Σανσνεῦς Κρονίω(νος) μη(τρὸς) . «ατί ), | "Opoevoügıs 
285 Μίλου, | Εὐδαίμων Τούρβωνος διάκων, | Κρονίων Ἥρωνος, [285] ΤΤαυ- 
εἰτῆς ἀπ(άτωρ) μητ(ρὸς) Ταορσε(νούφεως), | TIpwräs ἀπ(άτωρ) Ἀρσι- 
vöng, | Παῆσις ᾿Οννώφρευ (ς),  Λᾶσις ἀπ(άτωρ) μητ(ρὸς) Σαραπιάδ(ος), 
0] Ορσενοῦφις Ὀρσενούφεως [5] Θεναπύγχεως, | Σερῆνος γναφεύς, 


Spalte το. 


| N Kpoviw(vog), | Αὐνῆς Εὐδαίμονος, | Εὐδαίμων Ἀπύγ- 
295 χεω(ς) [535] τέκτων, | Ἅρπαλος ἀπάτωρ Kpovoür(og), | Λοῦππος ἀπίά- 
τωρ) μη(τρὸς) Σαραπίιάδος), | Ἥρων γναφεύς, | Ἡρακλῆς Ἡρακλέου, 
800 [500] Κρονίων ἐπ(ικαλούμενος) Εἰρηναῖος | μητρὸς Ταεῦτος, | Καλαῆς 
ἀπ(άτωρ) ὀνηλ(άτης), | Παυειτῆς Σαραπίίωνος) ὀνηλ(άτης), | TTarep- 
800 μοῦθ(ις) ᾿Ορσενούφεωῳ(ς) [505] μητ(ρὸς) Ταφορσάϊτος, | Πᾶσις Ὄρσε- 
νούφεως | μητ(ρὸς) Νεμεσοῦτ(ος), | Πανοῦφις ὈΟρσάνου | μη(τρὸς) 
310 Ταφορσάιτ(ος), [310] Ἀθηνίω(ν) Διαρίω(νος), | ᾿Ορσενοῦφις ’Opoe- 
νούφί(εως), | Εὐδαίμων Κρονίω(νος) Aaxavon(wAng), | TIporäg γναφεύς, 
315 | Σαραπάμμων ἀπ(άτωρ) Ταφορσάϊτ(ος), [515] TTekeeüg ἀπί(άτωρ) un- 
(τρὸς) Σαραπίιάδος), | Κρονίω(ν) ἀπ(άτωρ) Στατίας, | TIpwräg Πλου- 
τίω(νος) μη(τρὸς) Κολλαύθ(ιος), | ΤΤωλίων Κρονίωνος, | Αὐνῆς Σοσι- 
8.0 φάϊτ(ος), [525] Μεττοοῦς ἀπ(άτωρ) Τααρμιύσεως, | Σαρᾶς Apnanoew(g) 
ἐπ(ικαλουμένου) Καθαροῦ, | Πᾶσις ᾿Οννώφρεω(ς) μη(τρὸς) Ἡρᾶτος, 


eg 
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| Πρωτᾶς Εὐδαίμονο(ς) μη(τρὸς) Ταφορσάϊτ(ος), | [.. ‚Jung ἀπί(άτωρ) 
μη(τρὸς) Τααρμιύσευ(ς), 
Spaltessme 


825 [335] Δίδυμος ἀπ(άτωρ) μητ(ρὸς) Oeodoür(og), | Διονύσιος Καλαμεῦ- 
(τος), | Κρόνις Καλαμεῦί(τος), | Μιῶσις Καλαμεῦί(τος) un(tpög) Κελ- 
880 λαύτ(ιος), | Σουχᾶς Ἥρωνος, [559 ΤΤαῆσις Ἀπύγχεωυ(ς), | ΠΠαννιάλις 
Μιύσιος, | Ἰοῦς ψαθοπλόκος, | Στεχῖνις Κρονίωνο(ς), | Κρονίων Kpo- 
885 νίωνος, [535 Ἡρακλῆς Μαξίμου, | TIpwräg Αὐρηλίου, | Διογᾶς “Hpa- 
κλέου μη(τρὸς) Τρωτί ),  Ὀρσενοῦφις Μεττίου, | ΤΤαμοῦνις ἀπ(άτωρ) 
840 Σαραπίιάδος), [555] Ναπραὺς Σαραπίίωνος), | Μῶρος A.cı...., | Πα- 
βῶκι[ς] ἀπί(άτωρ) μη(τρὸς) Κολλαύθ(ιος), | Μισπᾶς Arörylenes un- 
845 (τρὸς) Θιλακλεῖς, | Εὐδαίμων Μαξίμου, [335] Εὐδαίμων Evdainovog, | 
Ἀντάκις ΠΤωλίωνος. | Κρόνις Κρονίωνος, | Ἁρπαῆσις Θιλακλεῖς, | 
350 Σαραπίων Ἁρπάλου, |%°]| ΤΤρωτᾶς ἁλ(ιεύς ?), | Ἑριεῦς Ἥρωνος, | 
TTeooväg TTovAiwvog, | Ἡρακλεῖς ΤΤομβᾶ | μη(τρὸς) Ταφορσάιτος, [555] 
355 Αὐνῆς Kpoviw(vog) ἐπ(ικαλούμενος) Πτου( ), | Tovoüg Ἡρακλέου, | 
TTavvıalıs ’Opoevougilog), 


ΘΙ ἘΠ 12: 


860 |] ΠΠένις Ἡρακλέου, | ΠΠατερμοῦθ(ις) Ἀμεῖτ(ος) [55] μη(τρὸς) Τα- 
νοῦφις, | Πρωτᾶς Πινκάτ(ος) | μη(τρὸς) Σώσιτος, | ἸΤωλίων Ἀγχοί ) 
365 μη(τρὸς) Τάσιτ(ος), | TTauoürıg ΤΤρωτᾶ κ(ουρεύς ἢ), [55] Αὐνῆς δοῦ- 
Mos) Evdain(ovog), | Εὐδαίμων ei Εὐδαίμ(ονος), | Ἀντῶνις 
Ἁρφαήσεως, | Ὀρσενοῦφις Κορκυλί ), | TIpwräg Σεκενεῦτί(ος), [7% 
370 ΤΤρωτᾶς ἀπ(άτωρ) Oeodoür(og), | γ(ίνονται) ἄνδίρες) GB. | Διὰ Κάστορος 
καὶ Ἰσιδώ(ρου) κατασπί(ορέων). | Φαρμοῦθι € ἕως 9 | ἄνδ(ρες) λε. 
375 [55] Θᾶρι Πτολεμαίου, | TTwAiw(v) ἀπ(άτωρ) μητ(ρὸς) Ταῶτί(ος), | Εὐ- 
δαίμων ΤΤρωτ(ά), | Σουχάμμων Μιύσεωυ(ς),  Κάτασις Ὀρσέω(ς), [580] 
380 Πακῆβκις ne wvog), | NiAog Ταφορσάιτ(ος), | Ἐκῦσις Niko, | 
385 Αὐνῆς "Opoevougpew(g), ἡμ(εως), [386 Ὀρσενοῦφις 
ΤΠΤαταρύτ(ιος). | TTovfpıs ἀπ(άτωρ) Εὐδαιμονίδ(ος), | Κρονίων Τούρ- 
890 βωνος, | Ἐκῦσις Πάσιτος, | Κρονίων Τ]Παυειτῆτ(ος), [339] ἸΤᾶσις Μά- 
pwvog, | Ὀρσενοῦφις Τ]άσι(τος), 


Spalte 13. 

[551 TTa.nol 1.1 Ὀρσεῦς ‘Hp| .| Ἡρακλῆς αἱ N 
895 [3%] Μιῦσις Ἀπύγχεως], | Ἡρακλῆς TTA| 11 Πρωτάς ΠΙ ᾿ 
40 | Εὐδαίμων [ ], | Ὀρσενοῦφιις 1, [2 Μῶρος doü- 

Δ) hIZEpos ΜΙ Κρονίων [ 1] Πωλίων[ |) 
05 | Κοπρῆς αἱ 1 [33] Παπεῖς ΠΙ ],; | Πα  χείας | 14 
μο Νααραῦς [ IL hi zopaniwv| 1,5] Πακῦσις[ 1 

| rlivovran) ἄνδ(ρες) [λε ]. | Φαρμ(οῦθι) € ἕίως 9] | ὁμοίω(ς) . | 
415 ] | Ἅρπαλος ΔΙ 1. [3] Εὐδαίμων [ 1.1 ὁμ(οίως) ς᾽ 
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ἕως ı | ἄνδ(ρες) ..[ |] | Πτολεμαὶς ὁδ[ιῶρυξ ὃ ] | Δίδυμος 
420 [ } [3] TTwiwv [ ) | Κρονίων [ ]), | Πᾶσις TTo[ Ἰ 
425] Εὐδαίμων [ ], | Νῖλος Mopf Ι, [[3] Σαραπίων [ |], | Σαρα- 
πίων αἱ 1,1 Ἀειῶνις αἱ Ἰ; 
Bruchstück I, Spalte τὶ 


za scale 1 el 1151 Re 1.11“ Ἰλου- 


sl 11 [τίνονται) &]völpes) τὸ | [ Inviavns, [435] 
485 1 μη(τρὸς) Τασιασί͵ ],|[ νου χηνοβ[οσκός!, || Mi 


40} αίσιος [.}Π Ϊνος, “11 ]v Φιλάδελφος, || ] 
am(atwp) ὀνηλ(άτης), 
Bruchstück I, Spalte 2. 
445 [33] TTox[wv ] | @völpes ] | Aprlaitıdog διῶρυξ 3] 1.35] Toup- 


βίων 1, | Πρωτάᾶϊς ], | ᾿ὥσις ΠΙ 1.1 Kpövig [ ) | 
450 Αἰλουρ[ᾶς Ih =] Κοναι! 1.1 Kanal 1} I; | 
5 ΔΙ jan ΜΠ! I 
Bruchstück II, Spalte τ- 
Ba kl IS ἰς. 1 lest 1; [“ 
400 ιβ ἕϊως E|[  ἀἰλαιφί || hi h 


1} Πύϊσιτος, [1 We Il Mel. 1 
Bruchstück I, Spalte 2. 


[1 Ἀπ[ὸ] τθ E[ws Kr ] | διώρυχ[ος ] | Περι L 
of] Μῦς Θαρί 1, Ἁτρῆς ΧΙ 111 Ta hl 
415 bl MRS 1.1 dwplu || 


Κρονίων αἱ 1 Συ h 
Bruchstück II. 


40 ρα! Er 8] Ια II IE) 
480} 1 ΠΡ Ὁ hai JE Tovi ΠΠ ὺ- 

I ae IM. 

Bruchstück IV. 

BET ] ἀπὸ ıB ἕως US ||| |] Υ' διώρυχ(ος) Apyairlıdog] | 
49 | |viwv Βελλῆτος, [15] [Πρω]τᾶς Κρονίωνος, | [y(ivovran)] ἄν- 

dpes β΄. {[| ıln ἕως κβ ἄνδρες δ΄ | [διώρ]υχί(ος) Ἀρτγαίτιδος | 
495 | Im Πρωτᾶ Θερ[μο]ύθεως, [435] [ | Ἥρωνος, | | | TTao- 


δ 11 Japan 1, 
Bruchstück V, Spalte ı. 


>| | Ιως, | I los, I 1°] I Ikatov, | [| ἰύρεως, | 
s5[ Jmos,|[ Jene „IE  γναϊφεύς; [5] Ivou, [[ 1 

Evdainovog, | [| 1 μητρὸς [ KIT ἰσιτος [ IL | Πρωτᾶ, 
50 "| [  Iros, | | Il ἰἸωτᾶ || Ἰννου, [|| Jor 
515 τος, ae | Ιτης, | | h | | Ιωνος, 


eg 
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Bruchstuek Ν, Spalter2 


ΓΜ] ‚II M h 
Bruchstück VI. 
5» [| [  Joeior| IE Jpnul IE Waislt 1] 
| Jumw [ ,{{ 1, P@] Hoanf 1] [ἈΪπύγχις dfod- 
λος IE Joel 1:1 Ἡρακ ΠΕ b 
580 [530] [ΤΤρ]ωτᾶς [| 11 Πᾶσις [ 1,1 [Ὀνν]ῶφρις [ 1, | [Mpw]- 
τᾶς γρ[αφεύς], | [ ἰυειτῆς | h 
Bruchstück VI. 
535 |°°°] [ [11] 1. Ἰώνος {ἸΠ|Π 
540 ἐλα]ιουργός, | [ | [55] [ἀ]νδρες δ[ [|[Θ]υ0[ ] 


Ὁ | ΗΝ 11{ Ἰχεως [11 ὠ ῥδαϊβδειστήϊίς], [55 |[Ὡ52]σ- 
“11 h 
Bruchstück VII. 

P-7 I ἄϊνδρες δ΄ | | dal III τς ἕϊως κ [59] 
sol Im TIL Tem 1{{18χ[ ]{αταρ: 
55[ 61 1 μητρὸς Θερμ[ούθεως], [55}}[ δ II 11 

ἕως 18 11.1 7 öru Fi Dez 

Bruchstück IX. 


560 [558] [ Auf ΜΙ“ Il hit ] 
805}. Iwol ἢ hl ) FE L 
"1 Mal bl Il IE ἰων 


ἀπάτωρ | 1-11 ] μητρὸς | h 
Bruchstück X. 


510 ]5°0] [ l | [AlproA[os 17} Mreoup[ HKIl] 
575 δοῦλος Κροί ] | Ins Πρωϊτᾶ!, [518] ] Ton JII 
Ἥρακλί KIT [ἰδ] |; 


Bruchstück ΧΙ 
Pa pl hl ] TTev[ PT Joul } 
een] IL [αρι hIl h| 
55 | Jtal } ΡΒ [ μου! Μ}11 ἄννδρες | 111: 155 
| ) | [Σα]ραπίϊων hl ΠῚ hl 
Bruchstück ΧΙ]. 


580 


580 |°°°] I δ] h I Kpl ) | TTa| 1} 
5% ΖηΪ 1.1 Ὄρσι . P°°] TTer] "1 TTo- 
[ Jh I Kpl J | Φαρί h | Ἥρω! 

600 haulshl h 
Bruchstück ΧΙ. 
Ἢ ΜΓ 1Π ΟΕ Ίπω 1 best 1 | 


IK Ιου! III | | 
610 [ νος [ 141 vos 1 1 


> 
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Bruchstück XIV. 


ET Jews, | [ Jos, I Il Iros, [415] 
15 | ων! LIE [οἱ 1 Jeus, | [ Jeul ], 
60 [| νος, 1% [ bII kill el bh) 
655} hl 1 [5311 ἰοῦ! |] 

Bruchstück XV. 
el Jertw[ Jh | [Πρ]ωτᾶς [ ) | Ἥρωϊν h 


| I omsrwp [ 1, [“Ἵ [Mori 1, [Εἰῤδαήμων 1, | 
[Klpovte LIE πεῖ KIEL I Πάσιτος ὃ ἢ, 
685 [635] [ ] ἐλαιο[υργός], 
Bruchstück XVl. 


ΠῚ} I μητρὸς [ 1,  [Εὐδ]αίμψξων II [To 
6 | II Je I |μα] h, ἢ  Jwv- 
ΒΕ Υγ] h | [Σα]ραπίίων 11 ' 
645 = [| ml 1, ἰ αν] ΠΕ Jen b2l 
chen ek vn 
650 [623] Ἐπί Ian h 
Bruchstück XVMl. 
[| Evdailuwv III 0 1 Ja ! 
65  Πρω! 1 1%] Evpl h 
Bruchstück XIX. 
EN ER 71 ΠῚ] h 
soll [|α ΠΡ} Ϊναρί Ill h 
Bruchstück XX. 
Ban Ikl ! 


Bruchstück ΧΧΙ. 
665 [553] Ἰσίδωρος γν[αφεύς], | Ἡρακλῆς Τρ[ωτά], [555] Σαραπίων [ Ι 


| TTeroöpıg δο[ῦλος ) | Πρωτᾶς Σαρί || Πωλίων Ὑβ- 
670 | 11 Διόσκορος “Hp[ 1 [57] Κολλοῦθος ἀπάτωρ, | Ἥρων 
Εὐδαίμ(ονος), | Σαραπίων δοῦλος Τυρα! ) | Ὀρσενοῦφις ἀ[πά- 
65 τωρ], | Τοῦφις TTepy| 1, [675] Σιουλᾶς ἀπάτωρ, | Σαραπίων 
Ἥρα! h 


Bruchstück XXI. 
[1 γι leo hl le 
680 a ἕω[ς τε 1 [68] [ ] διώρυχα [ 11 Klöpaxos, {{ I 
ὧν Köporlog], | | Ἰοῦρος TTao]| I IL Jwv Χαλίνου, [585] 
685 | jwv Σαραπίωνος ψα! |, | [τ(νοντα) ἄϊνδρες ε΄, [ ] 
| αὐτοῦ [ ! 


Vorbemerkung. Wo nichts anderes bemerkt wird, stützen sich die 
von mir gegebenen, mit Pr. gekennzeichneten neuen Lesungen auf Ver- 
mutung nach Maßgabe paläographischer Ähnlichkeit der Schriftzüge. 
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Wo Abzeichnungen Schows vorliegen, ist auf diese verwiesen worden, 
Die mit V. bezeichneten neuen Lesungen stammen von Viereck auf Grund 
seiner Prüfung des Originals (briefl. mir zur Verfügung gestellt). 

Zu Spalte τ. — ı—4. nach Wilcken, Ostr. I 8. 339. 2. Τεπλινεως 
Sch., Τεπτύνεως Wilcken, Archiv IV 146! und Grundzüge 5. 335. 
4. ἀπὸ uexeip Sch., Ay (ἔτους) Mexeip Viereck, Bursians Jahrb. 98 (1898) 


5: 1225. 5. Στοτοηλεως τοῦ Χαιρήμονος μητρος Θαναπναχεως Sch, 
Στοτοήτειυ(ς) τί(οῦ) Χαιρήμίονος) μη(τρὸς) Θεναπύγχεω(ς) Pr., laut Abzeich- 
nung. 9. [1. Viereck briefl., laut Orig. 10. Hparkeıoug Sch,, 
Ἡρακλοῦτος V. 11. Evdauuovog Sch., Εὐδαιμονί[δ(ου)] V. briefl., laut 
Orig. 12. TTav.urıs und δουλος Ζωΐλου Sch., TTa...ürıg und [το]ῦ 
Zwidou V. 13. Oavanvaxewg Sch., Θεναπύγχεω(ς) Pr., wie Ζ. 5. 

14. .pv.ou Sch., .pevou ἡ. ° 15. Αννης Sch., Αὐνῆς Pr. (vgl. Z.355.). Da- 
hinter ...ewg u. Ta..xa.ıou Sch., οὖν. ὡς u. Ta. .xapiou V. 23. Ἄννης 
ee popoait Sch., Αὐνῆς | unt(pöc) Ta]popodit(og) Pr. (vgl. 
2.355). ‘24. Tavnirog Sch., Taunirog Pr. 


Zu Spalte 2. — 29. Zu Sch., ζή(τει) Pr., laut Abzeichnung (Zn Pap.). 
Dieses 7 ist ein links ausgerückter Randvermerk. Vgl. dazu P. Strassb, 
127535 Ann; B>Rlor ΤῈ, 47 τα ὃ: 29. ἸΤουησεως Sch., ΤΤαυήσεως Pr. 
31. Ηρακλουτ Sch., Ἡρακλοῦτί(ος) Pr. 34. Anvaxewg Sch., Ἀπύγχεως Pr, 
(vgl. Z. 5). 36. douAog Kpovıwvog Sch., δοῦλ(ος) Kpoviw(vos) Pr., laut 
Abzeichnung. Zu ἱερέως vgl. Wilcken, Ostr. IS. 337. 37. Σανενεὺς 
Sch., Zavoveüg Pr. 39. Oavanvaxewc Sch., Θεναπύγχεως Pr. 

40. Am Schlusse der Zeile ein hochgestelltes w (Viereck); Schow hat am 
Zeilenende nur Punkte. Die folgenden Zeilen sind so zerstört (Jahr 1894), 
daß fast nichts mehr zu lesen ist (Viereck). 41. τε. Sch., ἱερέως] Pr. 
(vgl. Z. 36). 45. Ävvnc Σανενεως Sch,, Αὐνῆς Zavovews Pr. 

54. Ταορσανουφιος Sch., Ταορσενούφιος Pr. 58. Απναχις Sch., Ἀπύγ- 
xıc Pr. 

Zu Spalte 3. — δι. Tapopodit(oc), wie Z. 44. 63. Ἀπύγχις, wie 
Z. 58. 66. Πτολεμ Sch., Πτολλᾶ V. 67. Κηβητης Sch., Κηλητῆς Pr. 
68. Αρπακρας amatwp ..... nortog Sch., Ἁρπαγάθ[η]ς ἀπ(άτωρ) .[....].et( )V. 
69. λερδις Sch., yepdıs Wilcken, Ostr. 1 5. 173". 70. ἸΤαειβαῦς Sch., 
TTaeßaüg V. 71. Hpaxkeıda (als einziges Wort dieser Zeile) Sch., “Hpwv 
..1d84 (vielleicht Acıdö) V. 73. dıdk(wv), Auflösung nach Z. 207. 

74. Ἄμασις anatwp ..... p.u.r Sch., Auluwvlılos] ?) ἀπί(άτωρ) Θ. τί ) 
WE 77. Maveırng und Θαεισωτος Sch., TTaoitng und Oaeıodırog V. 
79. Ηρωδας Sch., Ἡρώδης V. SANDER our Sch., “Hp.moür(oc) V., 
“Hpwvoür(og) Pr. 88. ®ik... Sch., Φιβίωνος Pr., laut Abzeichnung. 
89. Aukens Sch., Aaßekıc V. 90. Zapat... Sch., Zapan(iwvoc) V. 


91. Σαραπ... Sch., Zapan(iwvog) V. 92. Νιλος TTeAaüd Zapamınvos 
.orovid... Sch., Νῖλος ἀπελεύθίερος) Ev[dalıuovid(ou) V. 

Zu Spalte 4. — 93. Opoavoupewg Sch., "Opoevoupews Pr. 
98. TTaxnkkıg Sch., ΤΠΤακῆβκις Pr. 99. TTevvı (ohne Abkürzung) V. 
100. Zavoveüg, wie Z. 37. 101. Neavıwv Sch., Neueoiw(v) V. 
103. Zapamıwv Sch., Zapan(iwv) Pr., laut Abzeichnung. 105. yepdıg, 
wie Z. 69. 106. etwa TTaeınoüg statt Tlaeıßaug? Pr. διάκ(ων), Auflösung 
nach Z. 207. 116. TTAovoauuwv Αρπακρα Sch., Πλουτάμμων “Aproxpä Pr. 
ı18. Αὐνῆτος, wie Z. 15. 123 u. 124. loaAn(tog), Sch., Κιαλῆ(τος) Pr. 
(vgl. Anm. zu Ζ. 181). 126. Ἀπύγχις, wie Z. 34. j 
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Zu Spalte 5. — 130. Ἀπύγχις, wie Ζ.34. 131. 0mo.. Sch., Ἀπολί )V. 
134. Taopoavoup(ewg) Sch., Ταορσενούφ(εως) Pr. 135. Zu Sch., ζή(τει) Pr., 
laut Abzeichnung (vgl. Anm. zu Z. 29). 135. anatwp μητρος Ta..... 
Sch., ἀπ(άτωρ) μη(τρὸς) τ(ῆς) α(ὐτῆς) Pr., laut Abzeichnung. 136. TloAa- 
vewg Sch., Ta. .νσεω(ς) V. 137. Taopoavougıog Sch., Ταορσενούφεω(ς) V. 
138. TlaAavewg Sch., TTa..voew(c) V. 143. Ἀπύγχις ᾿Ορσενούφεως, wie 
DS 3A.U. 093. 145. Ταορσενούφεως, wie Z. 134. 146. anatwp armod.. 
Sch., ava..omo” V. 148. Αὐνῆς, wie Z. 15. 155. Αὐνῆς, wie Z. 15. 
158. Ηρακλειου Sch., ἩἭρακλέου V. 159. "Opoevolgpewcg, wie Z. 93. 
160. Σλαουα.ος Sch., Σεναπλουᾶτος Pr., laut Abzeichnung. 

PUsSipiallitie Οἱ — 101 2.0... oug Sch., Θιεσί.]. ἀπ(άτωρ) ....oug V. 

163. TTaßpens AuAavog Sch., TTeßp|..]... Μέλανος V. Im Text habe ich 
ΤΙαβρεῆς beibehalten. 164. MaXavog Sch., Μέλανος V. 166. Κοτιλις 
Sch., Κότινο[ς] V. 167. Κορκας Sch., Kölpaz] V. 168. un(tpöc) V., 
fehlt bei Sch. 169. ....10.vog Sch., TTırıkivvog Pr., laut Abzeichnung. 
172. επ.. Tlan.. Sch., ἐπί(ικαλούμενος) ΤΙαη.λί )Pr., laut Abzeichnung. 
176. Αὐνῆς, wie Ζ. 15. 177. Τεφορσαῖτ Sch., Ταφορσαϊτ(ος) Pr. 
179. || Ἰτιίλλης TTwiewg Sch., Καπ. 1 Πωλευ(ς) V.; im Texte habe 
ich wegen der großen Verschiedenheit beider Lesungen [ Ἰτίλλης bei- 
behalten. 180. "Opoevolpewc, wie Z. 93. 181. loaAng Sch., Κιαλῆς 
Pr., laut Abzeichnung. 182. loaAnrtos Sch., Κιαλῆτ(ος) Pr., laut Ab- 
zeichnung. 184. μήτρος Taopoav... Oepuoudewg Sch., un(tpög) Taopoe- 
νο(ύφεως) un(tpös) Θερμούθεως Pr., laut Abzeichnung. 187. Σελευκου 
Sch., Εὐδαί[μ]ων V. 191. yi(vovraı) Pr., laut Abzeichnung (fehlt bei 
Sch... — Aı.u..karano... Sch., Av .[.).u( ) κατασπ(ορέως) Wilcken, 
Arch, IV S. 146. 

Zu Spalte 7. — 192. ß’eyk... Sch., 8 ἐγβ[ολῆς] Wilcken, Arch. IV 
S. 146. 194. Poynuewg Sch., ®oAnuewg Grenfell u. Hunt, P. Teb. II 
S. 408, Φολήμεω(ς) V. 196. Ztoronkewg Sch., Στοτοήτεως Pr. 

197. Θεναπύγχεως, wie Z. 5. 198. Tapopodit(og), wie Z. 177. 

202. AuuwviA.. Sch., AuuwviAA(ou) V. 204. Iypeug Sch., Ἱερεύς Wilcken, 
ΞΕ ΓΕ 5: 3371. 207. ZaoıkeAng Sch., Σεσιβελῆς Pr., laut Abzeichnung. 
213. Βιαγης Sch., Κιαλῆς V. 215. TTaoıkevng Sch., Tlaoıyevng Pr. 

216 u. 218. Ἀπύγχις, wie Z. 34. 219 u. 225. Auflösungen nach der Ab- 
zeichnung, Pr. 223. ITouuo.. Sch., Tlauo.( )W. 225. Tovroung 
ἀπάτωρ Τήρωτα λερδις Sch., Τουτουῆς ἀπ(άτωρ) μη(τρὸς) Ταῶτίος) yepdız V. 

Zu Spalte 8. — 226. Φολήμεως, wie Ζ. 194. 229. Ἀπύνχις, wie 
AR 231. ᾽Ορσανουφις Evdaruovog επ.. Auk.. Sch., ᾿Ορσενοῦφις Εὐ- 
δαίμ(ονος) ἐπί(ικαλούμενος) Abkw(v) Pr., laut Abzeichnung. 233. Tlauuo.. 
SCHERING OR (GE) Μιᾶ Zr 225, V. 234 u. 235. Auflösungen nach der 
Abzeichnung, Pr. 236. BeAAuvou Sch., Βελλίου Ν. 238. Tapopodi- 
t(oc), wie Z. 177. 240. lokeug Sch., ᾿Ισκέως V. 244. ᾿Ορσενοῦφις, 
wie Z. 93. 246. MoAasg Sch., Μέλας Pr., laut Abzeichnung. 

247. Zavoveüg, wie Z. 37. Ebenso Ζ. 248. 250. üptu kartao... Sch,, 
ἀρτυμάτας Pr., laut Abzeichnung. 257. Hßekapıg Sch., Λιβελᾶρις Ν. 
258. Oavomvoxewg Sch., Θεναπύγχεως Pr. 

Zu Spalte 9. — 263. Znikag Sch., Ζωΐλας (w aus ἡ verbessert) Pr., 
laut Abzeichnung. 264. Ορσανουφις Tapopow Sch., ᾿Ορσενοῦφις Tapop- 
σαϊτ(ος) Pr. 266. avdpes ξθ Sch., γ(ίνονται) ἄνδίρες) E0 Pr., laut Ab- 
zeichnung. 267. Alikattopog τς ἰσιδ. katao... Sch., Aula) Κάστορος ἐπι- 
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τί(ηρητοῦ) κατασπίορδς) Wilcken, Ostr. I S.340, δι(ὰ) Κάστορος καὶ ᾿Ισιδώ(ρου) 
κατασπίορέων) V. 268. ewg € Sch., ἕως ς᾽ Wilcken, 8. ἃ. Ο. 

269. Φολήμεως, wie Ζ. 194. 272. Φικε.. Sch., Φίβε[ως] Pr., laut Ab- 
zeichnung. 273. TTaoıkevng Sch., TTaoıyevng Pr. 274. Eupoomoug 
Ιαν.ς Sch., Züpos ΠΠουσιμ.. V. 276 u. 282. ᾿Ορσενοῦφις, wie Z, 93. 
279. Neavıavog Sch., Νεμεσιανός V. 281. Zavoveüc, wie Z. 37; untpog 
„Kt Sch, μηί(τρὺς) ..arl NV. 285. anatwp ματ. Too... Sch., ἀπίά- 
twp) μητ(ρὸς) Ταορσε(νούφεως) Pr., laut Abzeichnung. 288. anarwp 
untpog Zapamıo.r Sch., An(drwp) unt(pög) Zapamad(oc) V. 289. Ὄρσε- 
νοῦφις, wie Ζ. 93. 290. Θεναπύνχεως, wie Ζ. 258. 

Zu Spalte το. — 293. Αὐνῆς, wie Ζ. 15. 294. Απναχεως Sch., 
Ἀπύγχεω(ς) Pr., laut Abzeichnung. 297. Σαραπ.. Sch., Zapan( ) V., 
Σαραπίιαάδος) Pr. 300. en.. Sch., ἐπ(ικαλούμενος) Pr., laut Abzeichnung, 
304, 306 u. 311. ᾽Ορσενούφεως, wie Z. 93. 305 U. 309. Tapopoditog, wie 
ZA: 310. Atapı. Sch., Atapıw( ) V., Atapiw(vog) Pr. 315. Σαραπ.. 
Sch., Zapan(  ) V., Zapan(ıddog) Pr. 317. Statt Κολλαύθ(ιος) auch KoX- 
λούθ(ιος) möglich, V. 319. Αὐνῆς, wie Z. 15. 321. Zapamıwv Αρπα- 
noewg επ.. Καθαρου Sch., Σαρᾶς Ἁρπαήσεω(ς) En(ıkaAouuevou) Καθαροῦ Pr., 
laut Abzeichnung, 322. Hpaiog Sch., Ἡρᾶτος V. 323. Tapopodit(og), 


wie Z. 177. 324. - .ns Sch,, [jung V: 

Zu Spalte τι. — 326. καλαμευ.. Sch., Kakaueü(tog) Pr. 338. "Opoe- 
νοῦφις, wie Z. 93. 339. Σαραπ... Sch., Zapan( ) V., Zapamlıddoc) Pr. 
342. Tlaßwig Sch., ΤΤαβῶκι[ς] V. 343. Anvox.... Θιλακλεις Sch., Ἀπύγ- 
x(ews) un(tpös) Θιλακλεῖς Pr. 354. Ταφορσαϊτ(ος), wie Z. 177. 


355. Avvns Kpovuog ern. . TIeAov.. Sch., Αὐνῆς Kpoviw(vog) ἐπί(ικαλούμενος) 
TTtou( )Pr., laut Abzeichnung. 357. Opoavougı. . Sch., "Opoevobgı(og)Pr. 
Zu Spalte 12. — 359. A.ır Sch., Aueit(os) V. 362. Ρωσιτος Sch., 
Σώσιτος (das σ vor w aus p verbessert) V. 363. ayxo. untpog Taoı- 
τος Sch,, Ayxo( ) un(tpöc) Tdoır(og) Pr., laut Abzeichnung. 365. Αὐνῆς, 
wie Z. 15. 367. Appankewg Sch., Apgparoewg Pr. 368. Opoavougıg 
Kopku..Sch., ᾿Ορσενοῦφις Κορκυλί )Pr., laut Abzeichnung. 371. Avdpes 
GB Sch., γίνονται) ἄνδ(ρες) GB Pr., laut Abzeichnung, 372. Διΐκαττορος 
ıs ἰσι.. aras.. Sch., Δι(ὰ) Κάστορος Emir(npnrod) κατασπίορᾶς) Wilcken, 
Ostr.I S. 340, διὰ Κάστορος καὶ ᾿Ισιδώ(ρου) κατασπ(ορέων) V. 376. ΤΤωλιων 
anarwp μητρος Ta.ır Sch., ΤΤωλίω(ν) ἀπ(άτωρ) μη(τρὸς) Ταῶτίος) V. 
380. ἸΠΤακηκκις Sch., ΤΤακῆβκις Pr. 381. Tepopow Sch., Tapopodır(og) Pr, 
383. Αὐνῆς u. "Opoevobpews, wie Z. 15 U. 93. 384. Yeva.uv.. Sch., Weva- 


τύὐμ(εως) Pr., laut Abzeichnung. 385 u. 391. "Opoevoügısg, wie Z. 93. 
386. TTounoıg Sch., TTovfipıg V. 

Zu Spalte 13. — 399. Opoeug ov... Sch., ᾿Ορσενοῦφίις 1.0: 
400. do... Sch., δοῦ[λ(ος) V. 401. Eupoonw.. Sch., Züpog ..| 12 
405. TTevvıs Sch., TTareig V. 409. Z.pa... Sch., Σαραπίων [ IV. 
410. TTaxvıg Sch., ΤΤακῦσις V. 411, avdpes ... Sch., y(ivovraı) ἄνδίρες) 
[ ] Pr., laut Abzeichnung. 412. Φαρμ.. €.e.. Sch., Φαρμίοῦθι) 
€ ἕϊως 9] Pr., laut Abzeichnung. 

Zu Bruchstück I, Spalte 2. — 444 .apy... Sch., Ἀργ[αίτιδος διῶ- 
ρυξ 9] Pr. (vgl. Z. 488). 

Zu Bruchstück II, Spalte 1. — 460. e]ws τε Sch., ıBß ἕϊως ı@ Pr, 


laut Abzeichnung. 
Zu Bruchstück IV. — 487. ewg ı.. Sch., ἕως ἐφ᾿ Pr. 488. apyall.. 


on 


5125 


Sch., Ἀργαίτ[ιδος] Pr., laut Abzeichnung. 491. [y(ivovran)] erg. Pr, 
492. ἢ ewg Sch., [ ıln ἕως Pr. 493. apyakıdıas Sch., Ἀργαίτιδος Pr. 
494. Oep.udewg Sch., Θερ[μο]ύθεως Pr. 

5125. Papyrus. Getreidedarlehen. Faijum. 238 n. Chr. Wessely, 
Mitt. PER. II S. 31, mit Lichtbild (Taf. TI). Dasselbe Lichtbild auch 
im Führer durch die Ausstellung der PER. (Taf. XI. Wien, Samm- 
lung Erzherzog Rainer. 

“Ouoroyei Αὐ[ρήϊλιος Ἰσχυρᾶς Θεογ[είτίονος μητρὸς | Ταήσεως 
ἀπὸ κώμης Φνεβιὴ ἔχειν | παρὰ Αὐ[ρηϊλίου Διοσκόρου [ἐξ]ηγητεύ- 
5 σαντος [β]ουλευτοῦ τῆς Ἀρσι[νο]ειτῶν πόλεως [5] κ[αθαροῦ] πυροῦ 
ἀρτάβας εἴκοσι τέσσαρες | ἥ[μισ]υ, ὧν καὶ τὴν ἀπόδοσιν ποιήσείται 
ὃ Ἰσχυρᾶς τῷ Αὐρηλίῳ Διοσκόρῳ | Ev μηνὶ Φαῶφι τοῦ ἐνεστῶτος 
10 δευτέρου ἔτους τὰς τοῦ πυροῦ ἀρτάβας eikol!']oı τέσσαρες ἡμίσου 
ἐν τῇ αὐτῇ κώμῃ | μέτρῳ δρόμων τετραχοινίκῳ. Ἐὰν δὲ | μὴ ἀπο- 
δοῖ ὁ Ἰσχυρᾶς τῇ προκειμένῃ | προθεσμίᾳ, ἔκτισι τῷ Διοσκόρῳ τὴν 
15 ἐπὶ | τοῦ καιροῦ ἐσομένην πλείστην τειμὴν [15] τοῦ πυροῦ ἀνυπερ- 
θέτως γεινομένης | αὐτῷ τῆς πράξεως ἔκ τε τοῦ Ἰσχυρᾶ καὶ | ἐκ 
τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῦ πάντων, | καθάπερ Ey δίκης, καὶ ἐπερωτηθὶς 
20 ὁ Ἰσιχυρᾶς ὡμολόγησεν. [5] Αὐρήλ(ιος) Ἰσχυρᾶς ὡς L u οὐλ(ὴ) γό- 
νατι δεξιῶ. | (2.H.) L β Αὐτοκράτορος Καίσαρος Μάρκου Κλωδίου 
| Πουπιηνοῦ Εὐσεβ(οῦς) Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ κ(αὶ) Αὐτοκράτορος | 
Καίσαρος Δεκίμου Καιλίου Καλουΐνου Βαλβείνου [ Εὐσεβοῦς Εὐτυ- 
25 χοῦς Σεβαστοῦ καὶ Μάρκου Ἀντωνίου [35| Γορδιανοῦ τοῦ ἱερωτά- 
του Καίσαρος, Θὼθ ıq . 
2. Zeveßın Wessely, Φνεβιή G.H., P. Teb. II 5. 408. σης (210) 1ῆπὶ 
laut Lichtbild. 

5126. Papyrus. Pachtangebot auf Palmland. Faijum. 261 n. Chr. 
Wessely, Mitt. PER. II 5. 33, mit Lichtbild (Taf. I). Wien, Samm- 
lung Erzherzog Rainer. 

Αἰ[ὐ]ρηλίᾳ Θερμουθαρίῳ ἣ [Kali ‘Hpais μήτηρ | dıla) τῶν τέκνων 
παρὰ Αὐρηλίων Ἰουλίου | υἱοῦ ΠΠαρμένωνος οὐζεδτρανοῦ τῶν ἐντί- 
5 uwg | ἀπολελυμένων καὶ Ἀμμωνᾶ οἰκέτου μου |] τῶν δύο. Βουλό- 
μεθα μισσθώσασθαι παρὰ | σοῦ τὰς ὑπαρχούσας σοι περὶ κώμην 
Διονυϊσιάδα ἐλεῶνος ἐν τρισὶ τόποις, ἐν μὲν τόπῳ Ἐπιχάρου Aeyo- 
μένου ἀρούρας πένται, καὶ | ἐν τόπω Δαρίου λεγομένου ἀρούρης 
10 μιᾶς, καὶ ὁμοίως ἐν τόπῳ Γεμήνεως λεγομένο[υ ἀΐλλης | ἀρούρας 
μιᾶς, ἢ ὅσε ἠὰν ὦσιν, καὶ ἐν τόπ[ῳ] | Θαλαα[ύτ]εως [λεγομένου 
φοινικῶνος, καὶ [τῶ]ν | ἐν τοῖς ἐλ[εον]ικοῖς φοίνικες ὄντων ἡμ[ῶν] 
15] τῶν μισ[θο]υμένων πάντων τῶν ἀρουρῶν, |] ἐπὶ χρόνον ἔτη 
τρία ἀπὸ τοῦ ἐνεστῶτος πρώτου ἔτους, φόρου τοῦ φοινικῶνος κατ᾽ 
ἑκάστου | ἔτους ἀργυρίου δραχμὰς ἑκατὸν καὶ ἐξερέτων ἀρ]τάβας 
τρῖς καὶ Σύρων ἀρτάβης οἵμυσου, τῶν | δὲ ἐλεώνων ἐπικάρπων ı 
0 τρίτον μέρι ἡμῖν [30] τοῖς μισσθουμένοις, τὸν δὲ κατ᾽ ἕκαζσγντον 


Preisigke, Sammelbuch. 32 
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vrwv 


φόρον | anodwowuev Ev μηνὶ Ἁθύρ, τῶν δὲ Kn) dnuoloiwv Εις ἐμὲ 
τὴν κτήτορα, τῶν δὲ ἔργων | πάντων τῶν ἐλεώνων καὶ φοινικῶνος 
25 χωϊματισμοῦ, ποτισμοῦ, ὑποσχισμοῦζς»», σκαφητοῦ, |] ξηρολογίας, 
κορμολογίας ζωρύγων καὶ ὑπαγωγῶν | ἀναβολὰς καὶ τὰ ἄλλα ὅσα 
καθήκει ἐκ τοῦ εἰδίου τοῖς | δέουσιν καιροῖς, βλάβος μηδὲ ἕν ποι- 
οῦντες καὶ κοπρίζζοντες», | ἐμοῦ παρασχομένης τὰ κτήνη, καὶ μετὰ 
τὸν χρόνον | παραδώσωμεν ἀπὸ (δων συνλογῆς καρποῦ καθὼς 
80 καὶ |?°] ὑμῖς παραελάβαμεν, ἀτρώσσθεως, δίσης πάσης, | ἂν φένηται 
μισσθώσεως. Αὐρήϊ(λιος) ᾿Ιοῦλις καὶ Ἀ[Γ[μ|μ(ωνάᾶς) μεμισθ(ώμεθα) | ὡς 
πρόκιται. | La τῶν κυρίων ἡμῶν Μακριανοῦ καὶ Κυήτου | Σεβαστῶν, 
Φαμενὼθ €. 
τ 25. ΞΞ διωρύγων. 
5127. Papyrus. Steuerliste, nach Straßen geordnet. Arsinoe (Fai- 
jum). Byzantin. Zeit. Wessely, Mitt. PER. II S. 261. Paris, Louvre 


(Nr. 6889). 
I Φαρμί(οῦ)θίι) τς 
2 Κλεοπατρίου ν κα 7 10 
3. ἁγί(ου) Σανσνέω(ς) vıc 7 κῇ δ 
4 ΠΠαρεμβολῆς ν μθ 7 κβ (δ' 
ς ἁγίου) Βίκτωρος ve 7 ιὉ (δ᾽ 
6 Περσέας Vz ἢ ΕΞ 
ἁγίας) Θέκλης να 7m 
8 Κλεοπατρίου Var 
9 ἁγίου) Θεωδώρου Vie STE 
10 dyl(ov) .. .pwrwg V.@. Tome 
11 Ἀπολλωνίου var 7 
12 ἁγί(ου) Δωροθέου ve 7 
13 ἁγί(ου) Βίκτορος δ Eee 
14 Κατωτέρου x 7% 
15 ἁγί(ου) Ἀπόλλω(νος) ν βη 
16 ἁγί(ου) Δωροθέου ὁμοῦ να 7, 
17 ἁγί(ων) Μαρτύρων ν κα 
18 Ἀπολλωνίου ν κα 
Ι9 μεγάλης ἐκκλησίας vo. 10 
20 ἁγί(ου) Θεοτώκου Van 7- 
21 Ὁ ἁγί(ου) Θεοδώρου ὁμοῦ VI τὴ τ 
22 ἁγί(ου) Θεοτόκου ὁμοῦ voran 

7 κι ὁ 

23  ἁγί(ου) Ἀπόλλω(νος) ὁμοῦ ΠΣ ΕΓ 
24 μετάλη(ς) ἐκκλησί(ας) ὁμοῦ 7. κα δ 
25 ἁγί(ου) Βίκτορος ν 
26 μί(ε)γ(άλης) ἐκκλησίίας) ὁμοῦ va 
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27 ἁγί(ου) Σανσνέωῳ(ς) ὦ δ 
28 ἁγί(ου) Θεοτόκου ὁμοῦ γ ἴῆ ἵ 
29 ἁγίων) Μαρτύρων BEN 
30 Katwrepou ν λε 

31 ΤΠαρεμβολῆςς) ᾽ λα 

τ ἢ ] v Tue Κ 

τιν I Il » 

Ὁ = νόμισμα, 7 -- - κεράτιον. 


5128. Papyrus. Steuerliste, nach Straßen geordnet. Arsinoe (Fai- 
jum). Byzantin. Zeit. Wessely, Mitt. PER. II S. 262. Paris, Louvre 


(Nr. 6489). 
I ..vEp... TW(v) λαυρῶ(ν) 
2 r ἀπὸ aupae) Ἀπόλλω(νος) d/ rp/ ν ἘΣ 
3 ἀπὸ Λλί(αύρας) ἁγίου Βίκτ(ορος) ᾿ 
4 ἀπὸ λ(αύρας) Απερατ ν ὃν 
ς ἀπὸ λ(αύρας) ἁγίου Θεοδώρου ν αΥ 
6 ἀπὸ λί(αύρας) Κλεοπατρί(ου) νν 
γἢ ἀπὸ λί(αύρας) “ὐπυτεῖου yzy 
8 ἀπὸ λί(αύρας) ἁτγί(ου) TTerp(ov) vas 
9 ἀπὸ λ(αύρας) ἁγίου Σανσνέο(τος) vasy” 
10 ἀπὸ λ(αύρας) ΠΕερσίέας) vs 
II ἐποικ(ίου) Θεάτρου νθ 
Υ͂ ΞΞ 115. 


5129. Papyrus. Kirchenliste. Arsinoe (Faijum). Byzant. Zeit. Wes- 
sely, Mitt. PER. II S. 262. Paris, Louvre (Nr. 7384). 


I 
2 


3 


[Ἐκ]κλησία τοῦ ayio(u) Δωροθέου 
[ἐκ]κλησί(α) τῆ(ς) ἁγίας Θεωδόκου 
[ἐκ᾿κλησί(α) τοῦ Σωτῆρος 


4 τῆϊ[ς] μεγάλ(ης) ἐκκλησίας) 


5 


ἐκκλησίας τοῦ ἁγίου .... 


5130. Papyrus. Steuerhebeliste. Arab. Zeit. Wessely, Mitt. PER. II 
S. 262 Anm. 3. Paris, Louvre (Nr. 6846). 


I 


MEDIEN 


6 


Σὺν Olew). Neyid υἱ(ὸς) MovoAnu. 
’Erik(eiuevo) ὑμῖν" 

Aaupa .... 

λαύρα ἁγίου Φ[οιβάμμωνος 

λαύρα Φοιλωθίέου) 

λαύρα Tewpyliov) 


5131. Papyrus. Steuerhebeliste. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wes- 
sely, Mitt. PER. II S. 263. Paris, Louvre (Nr. 6846). 


I 
2 


3 


+ Λαύρ(α) ἁγίου Σανσν[έωτος] 
Τιμέριος 
Παῦλος 
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4 Ἄρων ΧΙ 
5 Σταυράγ[ιος 
6 | Ἀν]τώ[νιος 


οὐδ 9. - 5132. Papyrus. Steuerquittung. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wes- 


sely, Mitt. PER. II S.263. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

T Κατέβ(α)λε Δαμιαν(ὸς) | ἀρτ(ο)κόπο(ς) ὑ(πὲρ) διαγρα(φῆς) λαύ- 
pa(s)  Κατοτέρ(ου) B κανόν(ος) ἐνν(ά)τ(ης) | ἰν(δικτίονος) κερ(άτιον) 
ἕναν ἥμισυ, γἱίνεται) 7 05. [] Paulevw)d ı8 τῆ(ς) αὐτ(ῆς) 9 ἰν(δικτίονος). 


- 5133. Papyrus. Steuerquittung. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wes- 


sely, Mitt. PER. II S. 263. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

T Χοιὰκ τὰ, ε ἰνδ(ικτίονος). Ἰακὼβ | Ἑβραῖος ἀπὸ μέρ(ους) dıa- 
γρα(φῆς) λαύρ(ας) τῆ(ς) μεγάλ(ης) ἐκκλησί(ας) καγκελ(αρίας) | ...,... 
κερ(άτια) δώδεκα, Yilvovraı) 7 ıB Ἀλε(ξανδρείας). T Alu) ἐμοῦ Ἰσι- 
δώρο(υ). 


- 5134. Papyrus. Steuerquittung. Arsinoe (Faijum). Byz. Zeit. Wes- 


sely, Mitt. PER. II S. 264. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

7 Παρήσχε(ν) ἣ ἐκκλ(ησία) τοῦ ἁγί(ου) Ἰουλίου | δ(ιὰ) Κομήτου 
διάκο(νος) ἀπὸ διαγρα(φῆς) | ἑβδόμης ἰν(δικτίονος) νομ[τσ]μ(άτια) 
τέσαρ(α) | κερ(άτια) δέκα τέσσαρ(α) ἥμισυ τέταρ[τον], P| Yi(vovra) 
νο(μισμάτια) ὃ 7 ı8 ( δ΄ μό(να). Μεχεὶρ ς᾽ τῆ(ς) Z ἰνδ(ικτίονος). | Afı)) 
ἐμοῦ Κοσμᾶ ν(ο)τ(αρίου). 7 Ar ἐμί(οῦ) Ἰω(άννου). 


5135. Papyrus. Namenliste. Wessely, Mitt. PER. II 5. 6 Anm. = Rück- 


seite, des ΒΞ Par. 19 (S. 235). 


I K 
2 wv) Γάιος Ἰούλιος Κλήμης διὰ Γαίου Ἐπωνύ[χου 
3 Χεμβήχιος Ψεναμούνιος καὶ Τ]Πιβῶτος ...uov| 

4 Ψενμώνθου Ἐπωνύχου καὶ ΤΠιβῶτος ΤΠ| 

5 Ἐπωνύχου Tlerexwvrog καὶ Ψινθώτου Σενου[ 

6 TTadaoürog Πιβῶτος καὶ Ψε[ν]μώνθου .. .[ 

7 Enwvöxou καὶ "Rpouv Χεμενῆς Ψεναμούνιοί(ς) [ 

8 TTex.vxıog καὶ Πορένθου A.npıog ΤΠ]ορένθου [ 

9 Πασῆμις καὶ Πετεχῶντος .. «.ν.. «οὐ... 

το καὶ Tıl Ἰνεου...θο! 

II VOR 


δρᾶν 2, - 5136. Papyrus. Todesanzeige. 237 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V 


5.12 (PER. 1410, doch nur Z. 2—10). Levison, Die Beurkundung 
des Zivilstandes im Altertume S.77 Nr. 5 (Volltext). Wessely, Führer 
PER. S. 77 Nr. 250 (ohne griech. Text). Wien, Sammlung Erzherzog 
Rainer. 
aß. | Παρὰ Αὐρ[ηλ(ίου) ΤΠ] απειρίου Κολλούθου ἀπὸ | κώμης Mou- 
5xevvwudou. Ἐπεὶ | [6] συγγενής μου ΤΤΠούβλιος [Αὐρή]λιος || ἐτε- 
λεύτησεν τῷ ἐνεστῶτι Y (ἔτει) [alvarpalpöuevog ἐπὶ τῆς προκειμένης 
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| κώμης Mouxevvwudov, [ἀξιῶ] | περιαιρεθῆναί σε τοῦτο τὸ ὄνομα! 
10 διὰ τοὺς παρὰ σοὶ δημοσίους ypauual[?°][te]wv, ὡς καθήκαι. [[1- Υ 

Αὐτοκράτορος] | Καίσαρος Γαΐου ᾿Ιο᾿υλίου Οὐήρου] | Μαξιμείνου [Εὐ]- 

σε[βοῦς Εὐτυχοῦς] | [Σ]εβαστοῦ Γερμανικ[οῦ μεγίστου Δακικοῦ] [15] 
15 μεγίστου Σαρματ[ικοῦ μεγίστου] | καὶ Γαΐου ᾿Ιουλίου Οὐήρο[υ Μαξίμ]ου 

| Γερμανικοῦ μεγίστου Δίακικοῦ] | μεγίστου Σαρματικοῦ μεγί[στου] 
20 [τοῦ ἱερωτάτου Καίσαρος Σε[βαστοῦ υἱοῦ] [55] [τοῦ ΣεβαστΊοῦ, 

Ἐπίεὶϊφ [. .]. 

1. Gß steht in der Mitte, oberhalb des Textes (Seitenzahl). 


9. δημοσίο[ζυς τῶν γραμμα]τέϊων Wessely und Levison. Das τῶν ist zu 
streichen, lies: διὰ τῶν παρὰ σοὶ δημοσίων γραμματέων (Pr.). 

5137. Papyrus. Todesanzeige. Herakleopolites. 237 n. Chr. Wes- 
sely, Mitt. PER. V S. ı2 (PER. 1412, doch nur Z. 18). Levison, 
Die Beurkundung des Zivilstandes im Altertume S.78 Nr.6. Wien, 
Sammlung Erzherzog Rainer. 

[Αὐρηλί]ωι Ἀπολλωνίωι βασιλι[κῶι ypauuarei] | Ἡρακλε[οπολίτου] 
| [παρὰ] Αὐρηλίου νεω(τέρου) Ἡρακλείου ἀπὸ [...... ll Ι} 
Ἐπεὶ ὁ δοῦλός μου, [οὗ τὸ ὄνομα] [5] [. . .στ]εφαν. .... , ἐτελεύ- 
noev ἀνα[τραφόμενος | |... ἐν]τὸς τοῦ φρουρίου, ἀξιῶ σε [περι- 
ατρε]!θῆναι τοῦτο τὸ ὄνομα διὰ τῶν δημο[σίων] | [γραμμ]ατέων, ὡς 
καθήκει. L Ὑ Αἰὐτοκράτορος] | [Κ|αίσαρος Γαΐου Ἰουλίου Οὐήρου 
Μαξιμ[ίνου] [19] [Γερ]μανικοῦ μεγίστου Εὐσεβοῦς Εὐτυχ[οῦς Σεβαστοῦ] 
| καὶ Γαΐου Ἰουλίου Οὐήρου Μαξίμου Σαϊρματικοῦ μεγίστου 3] | Kai- 
σαρος Γερμανικοῦ μεγίστου Σεβαστοῦ | [υ]ϊοῦ τοῦ Σεβαστοῦ, Μεχεὶρ 
[-.]1. [ἩράκλΊ]ειος ἐπιδ(έδιωκα). 

2. nparke... Wessely, Ἡ ρακλειοῦ (?) Levison, Ἡ ρακλε[οπολίτου] Pr. Vgl. 
S.B. Nr. 5277. 3. ἀπὸ | ] Wessely, [ἀπὸ ] Levison. 
ı1. Μαξίμου σε[βασμιωτάτου ὃ] Levison. Vermutlich hat Levision oe statt 


oa. gelesen, daher vielleicht Σαϊρματικοῦ μεγίστου] Pr. Die Titel sind hier 
durcheinandergewürfelt, vgl. die richtige Reihenfolge in S. B. Nr. 5136, 


5138. Papyrus. Todesanzeige. Faijum. 153 n. Chr. Wessely, Mitt. 
BERSVZSTI2Z (BER. 2926). Wessely, Rübrer BER. S.71 Nr 222 
(ohne griech. Text). Levison, Die Beurkundung des Zivilstandes 
im Altertume S. 75 Nr. 2. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Διοφάν[τῳ βασιλ(ικῷ) Tpalunarei) Aporvoirou)| | Ἡροϊκλείδου 
Hepildog | παρὰ Πασήϊμιος Φαήσεως τοῦ Φαήϊσεως ἀπὸ κώμης 
Καρανίδος. [Ὁ] |] πατήρ μου Φαῆσις Φαήσε[ίως τοῦ] | Φαήσεως 
μητρὸς Σοήρεω[ς ἀπ]ὸ | τῆς αὐτῆς κώμης λαογραφο[ύμε]ϊνος ἐτε- 
λεύτησεν τῷ Ἁθὺρ [μηνὶ] | τοῦ ἐνεστῶτος ιτιζΖ L Ἀντωνίνου] [19] Kai- 
capog τοῦ κυρίου. Διὸ ἀξιῶ [τα]᾿γῆναι αὐτὸν] ἐν τῇ τῶν τετε- 


[λευ]  τηκότων τάξει. (Von 2. Ἡ. folgen noch 6 flüchtig geschriebene 
Zeilen, die von Wessely und Levison nicht mitgeteilt werden.) 

7. Aaoypapöluellvog Wessely, λαογραφο[ύμε]ϊνος Levison. το, ἀξιῶ 
[καταλε]]γῆναι Wessely, ἀξιῶ [τα]]γῆναι Levison. 
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5139. Holztafel. Ackerpacht. Faijum. 6. Jahrh. n. Chr. Wessely, Mitt. 
PER. V 5. τὃ unten, mit Lichtbild der Vorderseite (Taf. ἢ. Wien, 
Sammlung Erzherzog Rainer. 

Vorderseite. Ὁ Αὐρήλιος Φοιβάμμων υἱὸς ἄπα Σίωνος ἀπὸ 
κώμης Ἰβιῶνος καὶ Μαγδόλον | τοῦ Θεοδοσιουπολίτου νομοῦ Αὐ- 
ρηλίῳ Ἀνοὺπ viw Μουσαίου ἀπὸ τῆς Ἀρσινοϊτῶ(ν) πόλε(ως). Ὅμο- 
λογῶ μεμισθῶσθαι παρὰ σοῦ ἀπὸ τῶν διαφερόντων σοι ἐν πεδίῳ | 
τῆς αὐτῆς κώμης ἐν τόπῳ καλουμένῳ Ἀραὰ ἀρούρας πέντε 

Rückseite. [μετὰ παντὸς αὐτῶν τοῦ δικαίου ἐπὶ χρόνον ὅσον 
βούλει], καὶ παρέχειν με | τὸν μισθωσάμεν[ον] ὑπὲρ ἀποτάκτου φόρου 
αὐτῶν ἐνιαυσίως ἀπὸ καρπῶν | τῆς εἰσιούσης πρώτης ἰν(δικτίονος) 
χρυσίου νομισμάτια δύο, χρ(υσίου) νο(μισμάτια) β, τῷ TTaüvı | μηνὶ 
ἐξ ὑπαρχόντων μου πάν[των, καθάπερ ἐκ δίκης], καὶ ἐπερωτηθεὶς 
ὡμολόγησα T. 

5140—5145. Mumienschilder. Wessely, Mitt. PER. V 5. ı4ff. 

(5140) 5.14 Nr.ı, mit Lichtbild (Taf. I Nr. 1). Dasselbe Lichtbild im 
Führer PER. (Taf. II Nr. 40). 

Ταφὴ Ἑρμίας | ἀπὸ κώμης Φι[ϊλαδελφίας τοῦ | Apoevoitov. Ἐν 
ὅρμῳ Κερκὴ | τοῦ Μεμφείτου. 

(5141) 3.15. Nr. 2. [Ταφὴ] Ἀστραθίωϊνος] | ἀπὸ Φιλαδελφίίας] | τοῦ 
Ἀρ[σινοί]το[υ] | νομ[οῦ!]. 

(5142) 8. 15 Nr. 3. Ταφὴ | Ἑρμίνου. | Ἀπόδος | Σαπίωνι | σιτολόγῳ 
| ἀπὸ Φιλα δελφίας. 

(5143) S. 16 Nr. 4. ΤΤουπλιανὸς | Φιλαδελφίτης | eis ὅρμον Kepkn | 
τοῦ Μεμφείτου, σὺν | τῷ [uliw. 

(5144) 5. ı7 Nr. 5. Σαραπίωνα ἐπικαλούμενον Οὐαλερὶς χρυσοχοῦς. 
| Βαλῖ αὐτὸν εἰς Ἀκανθῶ να ὥστε εἰς Φιλαδελφίαν | τοῦ Ἀρσινοείτου. 
Δώσι αὐτὸν Κελεήσιτι ἐνταφιασ τῇ εἰς Ἀκανθῶνα. 

(5145) 3.18 Nr. 6, mit Lichtbild (Taf. I Ντ. 2). Dasselbe Lichtbild im 
Führer PER. (Taf. II Nr. 1). 

Is Φιλαδελ|φίαν. | Zapaniwv. | Is ὅρμον Kepikn. 

5146. Papyrus. Vertrag. 193 n.Chr. Wessely, Mitt. PER.V 5. 88 Anm. ı, 
erster Text (Auszug aus PER. 1577). Wien, Sammlung Erzherzog 
Rainer. 

τῆς πράξεώς σοι οὔσης καὶ τοῖς | παρὰ σοῦ ἔκ TE ἐμοῦ καὶ ἐκ 
τῶν [ ὑπαρχόντων μοι παντοίων [πάντων πράσσοντι, καθάπερ ἐκ 
δίκης. 

5147. Papyrus. Vertrag. Zeit des Pupienus und Balbinus (238 n. Chr.). 
Wessely, Mitt. PER.V 5. 88 Anm. ı, zweiter Text (Auszug aus PER., 
Nr. nicht angegeben). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

γεινομένης αὐτῷ τῆς πράξεως ἔκ TE τοῦ Ἰσχυρᾶ καὶ | ἐκ τῶν 
ὑπαρχόντων αὐτοῦ πάντων, | καθάπερ ἐκ δίκης. 
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Papyrus. Vertrag. 251 n.Chr. Wessely, Mitt. PER.V 5.88 Anm. 1, 
dritter Text(Auszug aus PER.1487). Wien, SammlungErzherzog Rainer. 

τῆς πράξεώς σοι οὔσης ἔκ TE ἐμοῦ καὶ [ἐκ τῶν ὑπαρχόντων μοι 
πάντων πράσσοντι, καθάπερ ἐκ δίκης. 
Papyrus. Vertrag. 216n.Chr. Wessely, Mitt. PER.V 5.88 Anm. 1, 
fünfter Text (Auszug ausPER.751). Wien, Sammlung ErzherzogRainer. 

τῆς πράξεως ὑμεῖν οὔσης καὶ τοῖς παρ᾽ ὑμῖν | ἔκ τε ἐμοῦ Kal ἐκ 
τῶν ὑπαρχόντων μοι πάντων | [πράσσουσι)], καθάπερ ἐκ δίκης. 
Papyrus. Schuldschein. Faijum. 297 n.Chr. Wessely, Mitt. 
PER. V 5.88 Anm. I, vierter Text, und 5. 90, oben (Auszug aus 
PER. 3). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

ὁμολογοῦσιν Αὐρήλιοι | ] οἱ τέσσαρες ἀπὸ κώμης Τεβέτνυ 
ἔχειν παρὰ Αὐρηλίου Διδάρου διὰ χειρὸς ἀργυρίου δραχμὰς μυριάδα 
μίαν ἐννάκις χειλίας διακοσίας τεσσαράκοντα ὀκτώ, οὔσας τάλαντα 
τρία καὶ δραχμὰς χειλίας διακοσίας τεσσαράκοντα ὀκτώ, | ἃ καὶ [ἐπά- 
vjarkes ἀπο[διδόν]αι ὁμολογο[ζῦσιν ἐξ ἀλληλεγγ[ύης] τῇ τρίτῃ [δεκάδι 
τοῦ ἐ[ισι]όντο[ς μηνὸ]ς Μεσορὴ [τόΪκων ἤτοι [ἐκ[πειπτόντ[ων ] 
| reıvouevns τῷ Αὐρηλίῳ Διδάρῳ τῆς π|ράξεως ἔκ τίε τῶ]ν ὁμο- 
λογούντων καὶ ἐξ οὗ αὐτῶν ἐὰν αἱρῆται κατὰ τὸ τῆς ἀλληλεγγύης 
δίκαιον καὶ ἐκ τῶν ὑπαρχόντων αὐτοῖς πάντων, καθάπερ ἐκ δίκης, 
καὶ ἐπερωτηθέντες ὡμολόγησαν. | (Es folgt nach der nochmaligen 


Datierung die Unterschrift:) Αὐρήλιοι | ] ἔσχ[ο]μεν ἐξ 
ἀλληλεγγύης τὰ τοῦ ἀργυ[ρίου τάλ]αντα τρεία κ[αὶ δραχμὰς χειλίας 
[διακοσ]ας τεσσαράκ[οντα ὀκτὼ κ[αὶ ἀποδώσομεν), ὡς 


πρόκειται, καὶ ἐπ]ερωτ[ηθέντες] ὡμολογ[ήσαμεν!. 
Papyrus. Kaufvertrag. Hermupolis. Wessely, Mitt. PER. V 
5.113 (Auszug aus PER. 2001). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[τὴν συμπεφωνημ͵ένην τιμὴν ἀργυρίου παλαιοῦ Πτολεμαικοῦ 
γομίσματος δραχμὰς πεντάκις [χειλίας | διὰ τῆς ἐν Ἑρμοῦ 
πόλει τραπέζης. 

Papyrus. Schreiben des Besitzamtes. Herakleopolis. 
222 n. Chr. Hartel, Über die griech. Papyri Erzherzog Rainer 
S. 55 Nr. 14 (PER. 1436) u. S. 66 unter 30, dritter und vierter Text. 
Wessely, Mitt. PER. IV 5. 146 sowie V S.87 (Nr. 1712) und S. 113 
(Nr. 1436). Auszug. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Αὐρήλιος Ἡράκλειος ὁ καὶ | Λιβερᾶλις ἐξηγητ(εύσας) βουλ(ευτὴς) 
βιβλ(ιοφύλαξ) Emmnpnr(ais) ἀγ[ο]ρ(ανομίας) ἀγήματ(ος). Am Rande 
steht: Ἡράκλειος ὁ καὶ | Λιβερᾶλις ἐξηγηϊτεύσας βουλευτὴς βιβλιο- 
φύλαξ | σεση(μείωμαι), | Tüßı a. Die Adresse lautet: Αὐρηλίῳ 
Ἡρακλείῳ τῷ καὶ Λιβεράλι ἐξηγ(ητεύσαντι) βουλ(ευτῇ) βιβλ(ιοφύλακι) 
ἐν τῇ Ἡρακ(λεωτιῶν πόλεϊ). 

2. ἐπιτηρητ(ής) Wessely und Hartel, ἐπιτηρητί(αϊς) Eger, Grundbuch- 
wesen S. 82, 
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Papyrus. Kaufvertrag. Wessely, Mitt. PER. V S. ı13 (Auszug 
aus PER. 1526). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

ἀργυρίου δραχμῶν “δισχειλίων ἑξακοσίων, ἃς καὶ ἀπεσχηκέναι τὸν 
Σάλουιον Σύμμαχον παρὰ τοῦ Ἀπολλωνίδου διά τε χειρὸς καὶ διὰ 
τῆς Τιβερίου Ἰουλίου Σαραπίωνος διὰ τῶν ἐπακολουθούντων τραπε- 
[ζιτῶν] οὔσας ἐ[κλ]όγου Ἀφροδεισίου. 

Papyrus. Vertrag. Herakleopolites. 199 n. Chr. Wessely, 
Mitt. PER. V 5. 96 (Auszug aus PER. 1578). Wien, Sammlung Erz- 
herzog Rainer. 

[Ἔτους ὀγδόου Αὐτοκράτορος Καίσαρος] Aoukiou Σεπτιμίου 
Σεουήρου Εὐσεβοῦς | [TTeprivarog Ἀραβικοῦ Ἀδιαβηνικοῦ ἸΠαρ]θικοῦ 
μεγίστου καὶ Μάρκου Αὐρ[ηλίου] | [Ἀντωνίνου Σεβαστῶν, ἐφ᾽ ἱερέων 
τῶν ὄντων ἐν Ἀλεξανδρείᾳ καἰ[ὶ τῶν] | [ἄλλων τῶν γραφομένων κοι- 


νῶν, μηνὸς Ἀπελ]λαίου Φαῶφι εἰκάδι, [δι᾽ ἐπι] [τηρητῶν ἀ- 
γορανομίας τοῦ ὑπὲρ Μέμφιν Ἡρακλεοπολείτου [ ]- 
Papyrus. Vertrag. Wessely, Mitt. PER. V S.97 (Auszug aus 


PER. 1528). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

κατεχώρ(ισα) TTaxw(v). 

Papyrus. Vertrag. Faijum. an Mitt. PER. Ν 5. 97 (Auszug 
aus PER. 1490). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Ἔτους aka ον Αὐτοκράτορος Καίσαρος Νέρουα Τραιανοῦ 
Σεβαστοῦ Γερμανικ(οῦ) | Δακικοῦ, μηνὸς Σεβαστοῦ ἑνδεκάτῃ, | (ἐν 
Πτολεμαΐδι Εὐεργέτιδι τοῦ Ἀρσινοείτου. 

Papyrus. Vertrag. Faijum. 113 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V 
S.98 (Auszug aus PER, 1505). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Ἔτους τρ[ισ]καιδεκάτου Αὐτοκράτορος Καίσαρος Nepova Τραιανοῦ 
Σε[βαστοῦ Γερμανικοῦ Δακικοῦ, μηνὸς] Γερμανικίου ἐνάτῃ, [ἐν Πτο- 
λεμαίδι Εὐεργέτιδι τοῦ] | [Ἀρσιν]οίτου νομοῦ. 

Papyrus. 401 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V 5. 100 (Auszug aus 
PER. 4117). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Ὑπατείας P®Maoviwv) Bırevriov | καὶ Φραβήττα τῶν λαμίπρο- 
τάτων), Θὼθ κθ. 

Papyrus. 407 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V 5. 100 (Auszug aus 
PER. 4118). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[Ὑπατείας τῶν κυρίων] ἡμῶν “Ovwpiov τὸ Z καὶ Θεοδοσίου 
τὸ ὃ, [[τῶν αἰωνίων Αὐγ]ούστων, Χοιὰκ ε, ἐν Ἀρσι(νοιτῶν πόλεϊ). 
Papyrus. Herakleopolites. 407 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V 
5. 100 (Auszug aus PER. 4101). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[Ὑπατείας τῶν κυρίων ἡμῶν “Ovwpiov τὸ Z| καὶ Θεοδοσίου] 
τὸ ὃ, τῶν αἰωνίων Αὐγο[ύσ͵]των, Χοιὰκ B, ἐν κώμῃ Κόβα ..... ου 
νομοῦ Ἡρακλ[εοπολ του. 

Papyrus. 459 n. Chr. Wessely, Mitt. PER. V 5. το: (Auszug aus 
PER, 4128). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 
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Μετὰ τὴν ὑπατείαν τοῦ δεσπότου ἡμῶν Φλ(αυίου) Νέου | [Λέο]ν- 
τος τοῦ αἰωνίου Αὐγούστου τὸ a, Τῦβι 17 τῆς εὐτυ[χοῦς] τρισκαι- 
δεκάτης ἰνδ(ικτίονος), ἐν Ἡρακλέους πόλει. 

Papyrus. 463 n. Chr. Wessely, Mitt. PER.V 5. τοῖ (Auszug aus 
PER. 4129). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

Μετὰ τὴν ὑπατείαν τοῦ δεσπότου ἡμῶν Φλαουίου «Νέου Λέοντος» 
τοῦ αἰωνίου | Αὐγούστου τὸ β΄, Μεχεὶρ θΘ, a. ἰν(δικτίονος), ἐπὶ 
κώμη(ς) Κερκεσήφεως. 

1. «Νέου Λέοντος» erg. Pr. 

Papyrus. Herakleopolites. Wessely, Mitt. PER. V 5. 105 (Aus- 
zug aus PER. 723). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

δι᾿ ἐπιτηρητῶν ἀγορανομίας Ταν[άϊμεως τοῦ ὑπὲρ Μέμφιν Ἥρα- 
κλεοπολίτου. - 


Papyrus. Kauf einer Sklavin. Herakleopolites. Wessely, 
Mitt. PER. V 5. 106 (Auszug aus PER. 1485). Wien, Sammlung 
Erzherzog Rainer. 

δι᾽ ἐπιτηρητῶν aylopavonias] τοῦ Karwrepou ὑπὲρ Meuglıv “Hpla- 
[ἰκλεοπολίτου]!. Es wird eine Sklavin gekauft, welche früher an die 
Verkäuferin gekommen war δι᾽ EmINpnTWv ἀγορανομίας ἀγήματος. 
Papyrus. Herakleopolites. Wessely, Mitt. PER. V S. 106 (Aus- 
zug aus PER. 1802). Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

δι᾿ ἐπιτηρητῶν ἀγορανομίας μερῶν μέσης Tleevauewsg τοῦ ὑπὲρ 
Μέμφιν Ἡρακλεοπολίτου. 

Papyrus. Wessely, Mitt. PER. V 5. 107 (Auszug aus PER. 2045). 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[| | τῷ συνεστακέναι τὸν Φλάυιον Νεῖλον τὸν καὶ [ ||I[ - 
vnv, πρὸς δὲ τοὺς ἀντιλέγοντας καταστη 7 1ὰ δὲ n Av- 
ρηλία Τρυφωνὶς εὐδοκῖ τῇδε τῇ συσίτατικῇ 171 ὃραϊχμὰς 
ὀκτακοσίας ἴσας, ὧν ὥφιλεν ὁ ΤΙρωτᾶς τῷ | ΠῚ ΠΕ I πὸρξ 
EdIEE δὲ ὁ Σαραπίων τοὺς ἀφήλικας αὐτί II Ἰιῳ Ταμαλλάιτι 
καὶ Ταλλογγίνᾳ Auporepalgs [[|ΟΕΞςἠἷἰ κα[τὰ δη]μοσίαν ὁμολ(οτγίαν) 
τελιωθῖσαν διὰ τοῦ [ 11 1 .ἀφήλικας Ταμαλάιτι καὶ TaAoY- 
yıvila ΠῚ τὸς. (Rest der Zeile freigelassen.) [Ὁ] |vw 
Ἀπίωνι γενομένῳ κοσμητῇ ἐνάρχῳ | Ill juevn ἡμέρᾳ 
ἐξοικον[ο]μήσι τὸν ὑπάρχοντα αὑτῷ ΠΠ|| σὺν χρηστηϊρίοις πᾶσι 
κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς καὶ μέχρι τοῦ νῦν σ[υνήθειαν III Ἰσου 
διὰ χιρὸς οὔσας ἐκ τοῦ τοῦ Αὐρηλίου Al ΤΠ τ]ῶν 
ἀπογεγρ(αμμένων) μέχρι [ | εἰκονισμοῦ ἀπογραφη] | 
[5] | ἐπελευ]σόμενον ἢ ἐνποιησόμενον αὐτοὺς ἀποστήσιν | | 
ΠΠ ἀργυρίο]υ δραχμὰς ἑκατὸν πεντήκοντα χρῆσιν ἔν[τοκον || 
| |] διὰ παντὸς ἀπὸ τοῦ ἰσιόντος βὶ (ἔτους) γεωργίαν ἧς | |. 
3. [r]ade Wessely, [1 de Pr. — συσ[τατικῇ erg. Pr. 6. ἀμφοτέραις 
erg. Pr, 12. o| Ι Wessely, σ[ζυνμήθειαν Pr. (vgl. BGU. II 667, 8). 
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5167. Papyrus. Vertragsmelderolle (vgl. Preisigke, Girowesen 


S. 429ff.).. Röm, Zeit. Wessely, Mitt. PER. V 5: τοῦ. Text A. 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 


ἜΚΣΤΑΣΙΣ μμ μέρος .. «ἰ- «τὐ ταὐτοῦ ΡΠ 
ἕνα ἀπὸ τοῦ ἐνεστῶτος μην[ὸς 1 [Ὁμ]ολογοῦσιν [ἀ]λλή- 
λοί[ις] Διζδυμ]άριον Ἀρσί μετὰ κυρίου] | Πτολεμαίου τοῦ 

5 Ἀπολλωνίο[υ] ὡς L με οὐ(λὴ) [ TR Ἰασθαι 
τοὺς ὁμολογοῦντας und ἐπὶ τοί 1.1 [Ὁμ]ολογεῖ Ἰσάρ[ιον 
ἀπελευθέρα Μύστου [ ml jw κατ[ὰ συμβόλαι]ον 
τελειωθὲν διὰ τοῦ αὐτοῦ 127 Ἰασσόμενα αὐτῇ 
πρὸς ἣν ἔχει ὁ Ἀμμώνιος (?) φερνὴν ] | [κ]αὶ ἱματίζοντος τὴν 

ı0 Ἰσάριον. Ἐὰν δὲ ἑκουσίως 1. [} [Ὁμ]ολογεῖ Χρύσιππος Δείου 
ὡς  οβ οὐ(λὴ) με[τώπῳ 14 TTJapuevfwv] ὡς L 
λα, φία]κὸς σεαγόνι ἀριστερᾷ ] | καὶ βεβαιώσιν αὐτόν τε 
Χρύσιππον κ[αὶ τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ Ἰὰς καὶ ἑτέροις ἐξαλλο- 
τριοῦντας καὶ [ ΠΠμ]ένου ἀμφόδου τῆς πρὸς τοί l. 

15 [5] [Ὁμ]ολογεῖ Ἡραϊΐσκος Χαιρήμονος τοῦ Te] III lv 
ὑπομνήματα λάμβανιν | ΠῚ Jul: .] Διοσκόρων ἢ 
Μάρκῳ | 12/1 πρ]ὸς ἔκτεισιν μετενγύου [ ] 

|| Ivıl. . .|vous ἢ λόγου διὰ τῆς | Ira los 
ἔκ TE τῶν δεδ[ίηλωμένων ΠῚ ] Δεῖος Ἡλιοδώ[ρ]ου 
το[ῦ 1 σαν αὐτῷ Δείῳ kali 171 
ῥύμ]η βασιλική, βορρᾶ Διδυμί 141 ] τοὺϊς 

3% ἑ]πομένους [ 1|Ξ 1 7ω... ἐϊσπαρ[μ]έ[νης ] 
| [ἢ] καὶ Φιλωτέρα τὴν τειμὴν μ[ε|θ᾽ ἡ[μιολίας ]- | [Ὁμ]ο- 
Aoyei Ἡρακλία Σαραπίωνος [τοῦ kai] Ἀλκί ] | ἀμπελῶνος 
σὺν ἁπάσῃ τῇ ἐκ τούτο[υ | | ἰπαιρὰ Ἥρωνος τοῦ Διο- 

80 δώρου ἐξ ὀνόματος ] P°] [εἰσό]δοις καὶ ἐξόδοις καὶ τοῖς 
ἄλλ[οις δ]ικ[αίοις ] | [ἀρου]ϊρῶν τεσσάρων τειμὴν ἀργυρίου 
δραχμῶν IE jtov 6 παρ᾽ αὐτοῦ τὴν τῶν πεπρα- 
μένων 1 | [Ο]μολογεῖ Χρυσᾶς Στοτοήτιος τοῦ Ἅρπο- 
[κρατίωνος 11 [ΟἸμολογεῖ Σαμβᾶς Σαμβᾶ τοῦ [ ] 


| davnov TTaAaundng Ἡρακ[λείδου (hier abgebrochen). 

6. ameAeudepwuevn του [Auuwviou Wessely, ἀπελευθέρα Μύστου Zereteli 
briefl., laut Orig. 11. La [ἀσημ]ος enayovra ... Wessely, L λα gla]- 
κὸς σεαγόνι ἀριστερᾷ Zereteli briefl., laut Orig. 12. Χρυσιππον Q..... 
Wessely, Χρύσιππον κ[αὶ τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ Zereteli briefl., laut Orig. 

15. Diese Zeile von Zereteli hinzugefügt, fehlt bei Wessely. 

|| Ἰασιος [Η]λιοδω[ρ]ου Wessely, [ ] Δεῖος Ἡλιοδιύ[ρ]ου Zereteli 
briefl., laut Orig. 22. δεδωκα Wessely, Δείῳ κα[ὶ Zereteli briefl., laut 
Orig. 30. [προσοδοις Wessely, [εἰσόϊδοις Zereteli. 34. Diese Zeile 
von Zereteli hinzugefügt, fehlt bei Wessely. 
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5168. Papyrus. Vertragsmelderolle (vgl. Preisigke, Girowesen 


S. 4209ff.).. Zeit des Pius. Wessely, Mitt. PER. 5: τοῦ; Text B. 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[ νου ws ΕΓ ] [ ] χρῆσιν ἔντοκον 
ἀργυρίου δραχμὰς ] | [πε]ρὶ Ἀφροδίτην πόλιν ἐπιβολῆς 
κώμη[ς ] | ὡς L u ἄσημος καὶ Ἁρποκρᾶς ’Ovvwppews 

5 ὡς L με οὐ(λὴ) mo(di) delziw ] [6] [το᾿]ύτων δραχμιαίων 
τόκων ἐν μηνὶ ΤΠαῦνι τοῦ ἐνεστῶτ[ος ] | [οὐ(λὴ) ] 
ἀριστίερ ) καὶ ὑπ’ ὀφρὺν δεξιὰν μετὰ κυρίου τοῦ ἀδελφοῦ Tlaoi- 
wvog [ Jul Ἰύθεως γραφείου τῶ Z L Ἀντωνείνου 
Καίσαρος τοῦ κυρίου [ ] | ἐξόδοις καὶ τοῖς ἄλλοις δικαίοις πάσι, 
γείτονες καθὼς ἠγόρ[ευσαν 11 [τ]έκνων Πενεεῦτος τοῦ ἯἩρα- 

10 κλέου[ς olikia κ[αὶ] ἐπί τι μέρος ἐκί ] 9] [τέτα]ρτον εἰκοστὸν 
μέρος [ 1 τέκνων Tlarüviog | ] | [ἀ!ργυρίου δραχμὰς τε- 
τρακοσίας διὰ τῆς ἐν τῇ μητροπόλει Zalpaniwvog τραπέζης, ] 
| [ἀπὸ τῆς ἐνεστώσης nuelpals, ἀπὸ de ἰδιωτικῶν καὶ πάσης ἐμ- 
ποιήσεως [ἐπὶ τὸν ἅπαντα χρόνον | | ἐξαλλοτριοῦντας καὶ οἰκονο- 
μοῦντας περὶ αὐτοῦ, ὅ τι ἐὰν | ] [ἐϊκφόριον ὧν γεωργεῖς 

15 Πιθοῆς Τήσσου Ἀφροδισίου μητρὸς | ] P5] οὐ(λὴ) μετόπί(ῳ) μέ- 
σῳ καὶ Κόττω Σαβείνου ὡς L Ze ἀσήμῳ συν[εστῶτος ]| 
[ἡμίσου]ς μέρους κτήματος Tıuodauou Aeyoulevou) περὶ Yevvüpıv 
Ἡρ[ακλεοπολίτου | |rou Σπάτωνος Σωσικοσμίῳ τῷ καὶ Ἀλθαιεῖ 
χρηματισμί ] | καταστησομένους πρὸς αὐτούς, ἐφ᾽ ὦ ἐὰν 

δέον ἧ, ὧν u[ ] | [ἀν᾿αλώματα ἀποκαταστήσουσι αὐτῷ τῆς 

20 πίστεως περί 1[1: Ἰορίου τοῦ καὶ Ἀλθαι[έϊως ὡς 
L μα ἀσήμου Διδαρίωνι Ἀποί ] | [τῇ ulva τὸν μῆνα ἕκαστον 
ἐπὶ ὑποθήκῃ καὶ μεσιτεί[ᾳ ] | [κ]|ατ᾽ ἐπιβολὴν ἐγβησομένου 
παντὸς πηχισμοῦ παντί ] | [τετά]ρτου, ὅ ἐστιν ἐπὶ ro..p|.... 
ἄρ]ουραι δύο ἢ ὅσου ἐὰν ἢ, πρὸς ασμί |Irnpiwv, νότου Er 

25 [ev τοῦ] πρὸς λίβα μέρους τῆς Ἀπολλωναρίου [ | [5] μέρους 
κελλῶν ὀ[κτ[ὼ καὶ ψειλοῦ τόπου, νότου τῆς Ἀπολ[λωναρίου |} 
| [ἀπηλιώτου Tpupoivns κέλλη, λιβὸς ὁδὸς δημοσία, καὶ Beßaılw- 


σειν 11{|-.- ἰστικοῦ, ἔτι δὲ καὶ τὰς ἀρούρας δύο καλλιεργουμένας 
κα[θὼς [1] ] τόκους, καὶ μὴ EZelilvon τῇ Ἀπολλω- 
γαρίῳ ὁποτερα [ II! jav ἐν τῷ ἐνίαυσιν χρόνῳ ἀπο- 
80 δοῦσαν τι Διδα[ρίωνι Τ P°] [Δι]δαρίωνι χωρὶς διαστολῆς 
καὶ παρανγελίας καὶ [ | [ἐπιτ]ηδείοις καὶ αὐτόθεν εὐδοκεῖν τὴν 
Ἀπολλωϊνάριον Ikial ra μὲν οἰκόπεδα ἀπὸ παντὸς 
δημοσίου ὀφειλήματος | (hier abgebrochen). 
"9. Tleveeuroc τε Hpaxkeouls ] em τι uepog Wessely, TTeveeürog 


τοῦ Ἣρακλέουϊς olikia κ[αὶ] ἐπί τι μέρος Zereteli briefl., laut Orig. ἐπὶ τὸν 
᾿ἅπαντα χράνον οτρ. Pr. Weitere Ergänzung etwa nach BGU. II 667, 14. 
15. καστω Wessely, Κόττῳ Zereteli briefl., laut Orig. 16, Wevuupıv 
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Wessely, Ψεννῦριν Zereteli, wie vor. 17. τοὺς Tlarpwvogs σωσσω κρομιω 
tw καὶ Wessely, τοῦ Σπάτωνος Σωσικοσμίῳ τῷ καὶ Zereteli, wie vor. 

18. καταστησομενου TATPOG αὐτου n ep ὦ Wessely, καταστησομένους πρὸς 
αὐτοὺς ἐφ᾽ ὦ Zereteli wie vor. 19. [διπ]λωματα Wessely, [ἀν]αλώματα 
Zereteli, wie vor. ZN ]rıkou καὶ Wessely, [.. στικοῦ, ἔτι δὲ καὶ 
Zereteli, wie vor. 30. xwpıg [ ] Ang και παρανγελιας Wessely, 
χωρὶς διαβολῆς καὶ παρανγελίας Zereteli, wie vor. — διαστολῆς Pr. (vgl. 
Sammelb. Nr. 4434, 18 = Mitteis, Chrestom, 245, 18). 3.1.1} Ἰειοις 
Wessely, [ἐπιτ] ηδείοις Zereteli, wie vor. 

5169—5173. Papyrus. Bruchstücke aus Vertragsmelderollen (vgl. 
Preisigke, Girowesen 5. 429ff.. Wessely, Mitt. PER. V 5. 110f. 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

(5169) 5: ı10, Text Ὁ. 

[ὑπαρχούσης αὐτῇ ἐπ᾽ ἀμφόδου Al 171 ὡς L de οὐλὴ 
μετόπῳ μέσῳ [ | | ἀπὸ τοῦ τῆς μισθώσεως | ]|woewg 
δραχμαὶ χείλιαι τρι[ακόσιαι ] ΡῈ ἀλλ᾽ εἰ τῷ Ἀγαθῷ Δαίμονι 
| ] | μέχρι οὗ avol ] (hier abgebrochen). 

(5170) S-110, Text,D: 

| νων μέχρι [ IK: ] ποτὲ ἐὰν 

αἱρῶ[νται 1.1 ] μητρὸς HI 11 morje 

5 BovAnelein LEN ἐϊν τῶ πί 711 Ἐ 
προ ΠῚ] το]ῦ αὐτοῦ [ ek ] καὶ 
ward III 1. τὶ Pl I 
οὐὐδὶ 1| [τὴν ἀπό]δοσιν ποιήσονται [ 1 Jue 
Ada Zwoiuou | 17] ἀϊποδώσιν τῷ θεῶ | ] 
15. | tT|w ἐν τῷ Ἀρσινοΐτ[ῃ NE | evw- 
τίων ζεῦγος [uvaaiwv I jav χωρισμὸς ἀπί͵ [|| [an’ 
ἀμφόδου!] Μοήρεως ὡς L | Mn μος Pavia 
20 H| I unvols Φαρμοῦθι τί ] P°] [ἀπ᾿ ἀμφόδου] 
Θεραπείας ὧὡϊς L 141 ] Πτολεμαΐδ[ος 
al ] μαρτυρί Il ] καὶ ἔξοδος 

25. 0 κατί ΠῚ Junv τοῦ πεπί 11 ] kadop[ 

] (hier abgebrochen). 


I. μοι χρυσιου Wessely, μέχρι Zereteli briefl., laut Orig. 17. en 
Wessely, ἀπ᾿ Pr. Ebenso Z. 20. 21. TTroAeuaıo Wessely, Πτολεμαΐδ[ος 
Zereteli, wie vor. 25. καθου Wessely, καθαρί ] Zereteli, wie vor. 


(5171) 5: 110, Text ἘΣ 
παρακεχ[ὡρηκ ] | σὺν τοῖς εἰ ] | [ἐϊναντι ] 
| ἄρτου οσί ] Pl τὴν συμ ] (hier abgebrochen). 
(5172) S. 110, Text F. 
“OuolAoyeli Ἀπολλί ]Ir...eon[ ] I fe] μητέρα 
este: Aluuw[v 11 ἐφ᾽ ἃ καὶ un ἐπελεύσασθαι [ [Pl 
xepoovouaı(?), ἀπηλιώτο[υ ] | de τῆς ὁμολογίας ὅτι [ } 
| Ὁμολογεῖ ᾿Ὀνησικράτης ὁ kali ] | ταμίῳ τῶ Σεβαστῷ μηνὶ 
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τ ]- | Ὁμολογεῖ Ἀπολλωνάριον N κ[αὶ 1 Πσαν διὰ τοῦ 
αὐτοῦ γραφίου [ ] | ἀγράφου τρόπῳ μηδενὶ [ 1: Ὁμολογεῖ 
Ἀνθεστήριος [ ] | κατοικικῶν κολλημαί ]- | Ὁμολογεῖ Ζώσι- 

15 μος ὁ [καὶ Τ|}} νῦν τὴν ὑπάρχουσαν τῷ [ ] | ἀργυρίίου) 
χειλίας πεντακ[οσίας ] | μηδὲ τοὺς παρ᾽ αὐτοῦ [ ]. 
| Ὁμολογεῖ Arovuoia Διον[υσίου ] | ὑπὸ τῆς Διονυσίας ἐγ- 

90 δ[ ]P’keva αὐτῇ ὥστε καὶ ἐγ[γόνοις ] | [ἀρο]ύρας δύο 
[ ] |... τοὺς ἀνήκοντας 11... διῶρυξ Φιλω! ] 

| [ἀρου]ρῶν ἕξ τετ[άρτου Karl ja Aowrapiou [ ] 
(hier abgebrochen). 

DEXEDOOV AT uwro... Wessely, xepoovouaı(?) ἀπηλιώτο[υ 
Zereteli briefl., laut Orig. 18. Διονυσιαδιον Wessely, Διονυσία Διο- 
ν[υσίου Pr. 

173) 5: ττὖ Text G. 

Ι μετε]νγυομένη | | ὡς L] κε aonuw με[τὰ κυρίου 

ll] ἐτελιώθη τῇ αὐτῇ | I Hl τῆ]ς Θερμου- 

5 θαρίου | IRA ἡμίσου]ς μέρους τοῦ ψιλοῦ [τόπου 

Mal ἀπὸ τῶν ἔϊμπροσθεν χρόνων [ 11} Ταιοι 
καθάπερ αἱ ΠῚ ὡς [1 ξδ οὐ(λὴ) μήλ(ῳ) δεξιῷ [ | 

τ} ἢ} ὑ]παρχόντων [ FO ] τοῦ μηνὸς 
N ἥ]μισυ μέρος [ | 1 ] τριάκοντα " ] 
ΙΝ ]p ψιλοὺς τόπους [ 111 wılAoi τόποι καὶ 

ee δημοσ]ιώσι ὁ καὶ πα[ρὼν IH ] 
τὰ ἐξ αὐτῶν | Mal eis τὸ δημόσιϊον τὰς ἴσας | |] | 
[ Ἰὼ δεξιῷ εἰ auf ]pos τὸν προίγε- 

20 γραμμένον ΠΕΙ͂Ν 1 ἀπηλιώτην [ ] (hier abgebrochen). 

Der. vuouevn Wessely, μετε]νγυομένη Zereteli briefl., laut Orig. 
8. ou(An) μείτωπω) δεξιω Wessely, οὐ(λὴ) μήλ(ῳ) δεξιῷ Zereteli, wie vor. 


5174. Papyrus. Verkauf einer Einsiedelei. Faijum. 512 n. Chr. 


Sayce, REG. 3 (1890) S. 134. 

T Ὑπιία]τίᾳ Φλαουίου ΤΤαύλου καὶ Μοσχιανοῦ τῶν λαμπροτάτων, 
Θὼθ δεκάτῃ [ἕϊκτης ἰνδικ(τίονος) A ἐνορείης ἐπαρχί(ας) Ἀρκαδίας. 
ὋὉμολογεῖ Εὐλόγιος μονάζων ποτὲ μὲν Μελιτιανός, νῦν δὲ ὀρτό- 

δοξος, υἱὸς Ἰωσήφ, πρώην μὲν οἰκῶν ἐν TW ὄρει τῷ καλουμένῳ 
Λάβλα τῆς Ἀρσινοειτικῆς ἐνορίας, νῦν δὲ τὴν οἴκησιν ποιούμεν[ος] 
ἐν TW μοναστερίῳ τῷ καλουμένῳ Μικροῦ [Φυῶν! προαστίων τῆς 
αὐτῆς Ἀρσινοειτῶν πόλεως, ἑκουσίᾳ καὶ αὐθαιρέτῳ καὶ ἀμετανοήτῳ 
γνώμῃ πεπρακέναι καὶ καταγεγτραφηκέναι πρὸς πάσας δεσποτίας 
ἀπὸ τοῦ νῦν ἐπὶ τὸν ἐξῆς πάντα χρόνον TToücı πρεσβυτέρῳ Μελι- 
τιανῷ υἱῷ Ἁρπ[αήσεως] | ἐν τῷ εἰρημένῳ ὄρει τῷ καλουμένῳ Λάβλα 
τὸ ὑπάρχον αὐτιὺ TW πωλοῦντι Εὐλογίῳ καὶ περιελθὸν εἰς αὐτόν, 
καθὼς διεβεβαιώσατο καὶ ἐνετράψατο TW ἰδίῳ ἑαυτοῦ κινδύνῳ καὶ 
5 τιμήματι, ἀπὸ δικαίων καὶ εὐλόγων αἰτιῶν, ἀκολούθως || δικαίοις 
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καὶ τῇ περὶ αὐτὸν ἀστασιάστῳ νομῇ Koi δεσποτίᾳ, ἐν τῷ εἰρημένῳ 
ὄρει τῷ καλουμένῳ Λάβλα μοναστήριον ἐξ ὁλοκλήρου, ὅσων δ᾽ ἂν 
ἔστιν κελλίων, ἀνεωγμένον εἰς ἀπηλιώτην, με[τὰ] τοῦ ἐν αὐτῶ ἁπλώ- 
ματος ὄντος ἔμπροσθεν TWV κελλίων, | καὶ παντὸς δικαίου αὐτοῦ 
ἀπ᾽ ἐδάφους μέχρει παντὸς ὕψους, εἰς τὸ μηδὲν αὐτῷ τῷ πωλοῦντι 
Εὐλογίῳ ἐκεῖσε ὑπολελεῖφθαί τι ἄπρατον τὸ σύνολον, οὗ καί εἰσιν 
γίτονες νότου τὸ ὄρος καὶ μοναστήριον τοῦ μακαρίου Ἀνδρέα πρε- 
σβυτέρου, βορρᾶ μοναστήριον Νααραοῦ | πρεσβυτέρου, ἀπηλιώτου τὸ 
ὄρος, λιβὸς ὁδὸς δημοσία, μεθ᾽ ἣν μοναστήριον Πέτρου διακόνου, 
καὶ ἀπέχειν αὐτὸν τὸν πεπρακότα Εὐλόγιον παρὰ τοῦ πριαμένου 
ΤΤοῦσι τὴν συμπεφωνημένην πρὸς ἀλλήλους καὶ συναρέσασαν ὑπὲρ 
τοῦ αὐτοῦ καὶ πεπραμένου | αὐτῷ παρ᾽ αὐτοῦ μοναστηρίου ἐξ ὅλο- 
κλήρου τιμὴν πᾶσαν ἐκ πλήρους χρυσίου νομισμάτια δεσποτικὰ 
δόκιμα OKTW πλήρης καὶ ἀργυρίου μεγάλου μυριάδας χιλίας διακοσίας, 
γίίνονται) νο(μισμάτια) ἡ πλή(ρης) κ(αὶ) ἀργ(υρίου) μ(υριάδες) ἀσ, 
δοθέντα αὐτῶ παρ᾽ αὐτοῦ ἀπὸ χειρὸς εἰς χεῖρας ἐπὶ παρουσίᾳ | τῶν 
ἑξῆς ὑπογραφόντων μαρτύρων, πρὸς τὼ ἀπὸ τοῦ νῦν τὸν πριά- 
μενον Tloücıv κρατεῖν καὶ κυριεύειν τοῦ αὐτοῦ καὶ ἐώνηται μονα- 
στηρίου ἐξ ὁλοκλήρου, ὅσων δ᾽ ἃν ἔστιν κελλίων, καὶ τοῦ ἔμπροσθεν 
αὐτῶν τῶν κελλίων ἁπλώματος, καὶ παντὶ δικαίῳ αὐτοῦ [10] ἀπ᾽ ἐδά- 
φοὺυς μέχρι παντὸς ὕψο[υ]ς, ὡς προγέγραπται, καὶ ἐξουσίαν ἔχειν 
διοικεῖν, οἰκονομεῖν, ἐπιτελεῖν, περὶ αὐτοῦ βέλτιον φιλοκαλεῖν, καθε- 
λεῖν, ἀνοικοδομεῖν, μετασχηματίζειν, ἐν οἵᾳ βούλεται ὄψει καὶ διαθέσει, 
εἰς κληρονόμους καὶ διαδόχους παραπέμπειν, | ἐκποιεῖν, ἑτέροις 
ἀποχαρίζεσθαι καθ᾽ ὃν βούλεται τρόπον, ἀνεπικωλύτως, καὶ τὸν 
ἐπελευσόμενον ἤ ἀντιποιησόμενον τούτου ἕνεκεν ἢ μέρους χάριν 
παραχρῆμα ἀποστήσιν τὸν πεπρακότα Εὐλόγιον καὶ τοὺς αὐτοῦ 
κληρονόμους καὶ διαδόχους ἰδίοις αὐτὸν [ ἀναλώμασιν καὶ δαπανή- 
μασιν, κατὰ τὴν νομὴν καθαροποιῆσαι TW τε πριαμένῳ Tloücı καὶ 
τοῖς αὐτοῦ κληρονόμοις καὶ διαδόχοις. Εἰ δὲ μὴ τοῦτο ποιήσωσιν, 
προσεκτίσωσιν ἥνπερ εἴληφεν ὁ πεπρακὼς Εὐλόγιος καὶ ἐγ[γ]εγραμ- 
μένην τιμὴν διπλῆν | καὶ πάντα τὰ ἀναλώματα καὶ δαπανήματα 
φανησόμενα γεγενημένα εἰς τὴν τούτου φιλοκαλίαν ἢ καὶ ἀνοικοδο- 
μίαν ἢ καὶ προφάσει αὐτοῦ ζΖημιώματα ἐν δικαστηρίῳ ἢ ἐκτὸς 
δικαστηρίου, καὶ αὐτὰ πάντα διπλᾶ. Ἢ πρᾶσις κυρία ἁπλῆ γραφεῖσα, 
καὶ [ὑπέθετο ὁ πεπρακὼς Εὐλόγιος τῷ πριαμένῳ Τοῦσι εἰς τὴν 
βεβαίωσιν καὶ καθαροποίησιν τῆσδε τῆς πράσεως πάντα αὐτοῦ τὰ 
ὑπάρχοντα καὶ ὑπάρξοντα ἰδικῶς καὶ γενικῶς ἐνεχύρου λόγῳ καὶ 
ὑποθήκης δικαίῳ, καθάπερ ἐκ δίκης, καὶ ἐπὶ τούτοις [1] ἐπερωτηθεὶς 
παρ᾽ αὐτοῦ κατὰ πρόσωπον αὐτοῦ ὡμολόγησεν. ᾧ Εὐλόγιος μονάδον 
υἱὸς Ἰωσὴπ 6 προγεγράμμενος πέπρακα ἑκουσίᾳ γνώμῃ σοὶ Ποῦσι 
πρεσβυτέρῳ Μελιτιανῷ ὑπάρχον μοι ἀπὸ δικαίον καὶ εὐλόγων ἐτιῶν 
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ἐν τῷ εἰρημένῳ ὄρει τῷ καλουμένῳ Λάβλα τῆς Apoıvwleımkfs 
ἐνωρίας μοναστηρί[ο]υ ἐξ ὡλώκληρος ἀνεογμένῳ εἰς ἀπιλιώτην, ὥσον 
δ᾽ ἂν ἔστιν κελλείον, μετὰ τοῦ ἔμπροσθεν αὐτοῦ ἁφλώματος καὶ 
παντὸς αὐτοῦ τοῦ δικαίου ἀπ᾽ ἐδάφους μέχρι παντὸς ὕψους, καὶ 
ἐπληρώθην παρὰ σοῦ διὰ χειρὸς τὴν τούτου τιμὴν χρυσίου νομι- 
σμάτια ὀκτιὼ | πλήρης καὶ ἀργυρίου μεγάλου μυριάδας χιλίας διακωσίας, 
δοθέντα μοι ἐπὶ παρουσίαν τὸν ἑξῆς ὑπογραφόντων μαρτύρον, καὶ 
συμφονῖ μοι πάντα, ὁς πρόκειται, καὶ ἀπέλυσα. Αὐρήλιος Φοιβάμμων 
υἱὸς Κυριλίλου ἀπὸ τῆς Ἀρσινοειτῶν πόλεος ἀξιοθὶς ἔγραψα ὑπὲρ 
αὐτοῦ παρώντ[ος Alrpauuatevovrog. | Αὐρήλιος Π]αῦλας υἱὸς Δωτεί- 
[νου οἰϊνωπράτης ἀπὼ τῆς Ἀρσινωτῶν πόλες μαρτυρῶ τῇδε τῇ 
πράσιος καὶ τῇ δώσι τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς τῶν voulou<la>Tiwv ὀκτιὼ 
καὶ τῶν κέρματος μυριάδων χιλίων διακωσίων, ὃς πρώκιται. Αὐρηλίου 
| Εὐλόγιος τοῦ Εὔφρων υἱὸς ἀπὸ τῆς Ἀρσινοειτῶν πόλεως μαρτυρῶ 
τῇ αὐτῇ πράσι καὶ τῇ δόσι τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς τῶν νομισματίων 
ὀκτὼ [καὶ] τῶν τοῦ κέρματος τῶν μυριάδων χιλίων διακοσίων, ὡς 
πρόκειται. Αὐρήλιος Νε[ί]λιος υἱὸς Φοιβάμμωνος τεωμέτρης ἀπὸ τῆς 
Apoıvweıtöv πόλεως ?°] μαρτυρῶ τῇδε τῇ πράσι καὶ τῇ δώσι τοῦ 
χρυσίου τῆς τιμῆς τῶν νομισματίον ὠκτὼ καὶ τὸν τοῦ κέρματος 
μυριάδων χιλίον διακωσίον, ὃς πρόκειται. 7 "Opveiog Ἀπολλ. υἱὸς 
Εὐλογίου (Ὁ) ἀπὸ τῆς Ἀρσινοειτῶν πόλεως μαρτυρῶ τῇδε τῇ πράσι 
καὶ τῇ δώσι τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς [ τῶν νομισματίων ὀκτὼ καὶ 
τῶν τοῦ κέρματος μυριάδων χιλίον δικασίον, ὁς πρόκιται. 7 Αὐρήλιος 
Εὐλόγιος υἱὸς Νειλάμμωνος οἰνοπράτης ἀπὸ τῆς Ἀρσινοειτῶν πόλεως 
μαρτυρῶ τῇδε τῇ πράσι καὶ τῇ δώσι τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς τὸν 
γομισματίων ὀκτιὺ καὶ τὸν τοῦ κέρματος μυριάδον χιλίων διακοσίων, 
ὡς πρόκιται. | x Di emu Eulogiu eptuch[the]. Di emu Eulolgiu]- 
| Ar’ ἐμοῦ Εὐλογίου ἐπτύχ[θη]. 


ι. Die Bedeutung des A vor ἐνορείης ist nicht zu erklären. 

5. 00wv ὃ aveorıv Sayce, ὅσων δ᾽ ἂν ἔστιν Pr. Ebenso Z.9 und 16. — 
κειλίων Sayce, κελλίων Pr. 15. μονόδον — μονάζων. 

Papyrus. Verkauf einer Einsiedelei. Faijum. 513 πη. Chr. 
Sayce, REG. 3 (1890) 5. 136. 

Μετὰ τὴν ümariav Φλαουίου TlauAouv καὶ Μοσχιανοῦ Aaurpl[o- 
τάτων], Ἐπὶφ τε, ἀρχ(ῇ) ἑβδόμης ἰνδικτ[ίίονος], ἐνορείης ἐπαρχί[ας] 
Ἀρκαδίας. | Ὁμολογεῖ Εὐλόγιος ὀρθόδοξος μονάζων μοναστηρίου 
Μακροῦ Φυῶν προαστίων τῆς Ἀρσινοειτιὼν πόλεως, υἱὸς Ἰωσήφ, 
μητρὸς Τλεσίδος, ἑκουσίᾳ καὶ αὐθαιρέτῳ καὶ ἀμετανοήτῳ γνώμῃ 
πεπρακέναι καὶ καταϊγεγραφηκέναι πρὸς πᾶσαν δεσποτίαν ἀπὸ τοῦ 
νῦν ἐπὶ τὸν ἑξῆς πάντα χρόνον Ἰ]απνουθίῳ υἱῷ Ἰσὰκ καὶ ἸΙουλίῳ 
υἱῷὼ Ἀρανθίου, ἀμφοτέροις Μελιτιανοῖς μονάζουσιν μοναστηρίου 
καλουμένου Λάβλα προαστίων τῆς αὐτῆς | Ἀρσινοειτῶν πόλεως, τὸ 
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ὑπάρχον αὐτῷ τῷ πωλοῦντι Εὐλογίῳ καὶ περιελθὸν εἰς αὐτόν, καθὼς 
διεβεβαιώσατο καὶ ἐνεγράψατο TW ἰδίῳ ἑαυτοῦ κινδύνῳ καὶ τιμήματι, 
ἀπὸ δικαίων καὶ νομίμων τίτλων, ἀκολούθως |] τοῖς προσοῦσιν 
αὐτοῦ δικαίοις καὶ τῇ περὶ αὐτὸν ἀστασιάστῳ νομῇ καὶ δεσποτίᾳ, 
ἐν τῷ εἰρημένῳ μοναστηρίῳ Λάβλα μοναστήριον ἐξ ὁλόκληρος 
ἀνεωγμένον εἰς ἀπηλιώτην, ὅσων δ᾽ ἂν ἔστιν μενημάτων, μετὰ παν- 
τὸς | τοῦ ἀνήκοντος αὐτῶ δικαίου ἀπ᾽ ἐδάφους μέχρι παντὸς ὕψους, 
εἰς τὸ μηδὲν αὐτῶ τῷ πωλοῦντι EvAoyiw ἐκεῖσε ὑπολελεῖφθαί τι 
ἄπρατον τὸ σύνολον, οὗ καί εἰσιν γίτονες, καθιὼὺς ἐκ συμφώνου 
ὑπητγόρευον, νότου | ἔρημον μοναστήριον, βορρᾶ μοναστήριον Να᾿ ἀραοῦ 
πρεσβυτέρου, ἀπηλιώτου ὄρος καὶ ἣ τοῦ αὐτοῦ μοναστηρίου εἴσοδος 
καὶ ἔξοδος, λιβὸς ὁδὸς δημοσία, μεθ᾽ ἣν μοναστήριον Τ]Πέτρου δια- 
κόνου. Καὶ προσομολογεῖ ὁ αὐτὸς | πεπρακὼς Εὐλόγιος μονάζων 
ἀπεζσ)χηκέναι καὶ πεπληρῶσθαι Evreü>dev ἤδη παρὰ τῶν πρια- 
μένων ΤΠΠαπνούθιος καὶ Ἰουλίου συμπεφωνημένην πρὸς ἀλλήλους καὶ 
συναρέσασαν ὑπὲρ τοῦ αὐτοῦ καὶ πεπραμένου | αὐτοῖς παρ᾽ αὐτοῦ 
ἐξ ἴσου μέρους ἡμίσεως καὶ προγεγραμμένου μοναστηρίου ἐξ ὅλο- 
κλήρου καὶ ὑπὲρ παντὸς δικαίου αὐτοῦ ἀπ᾽ ἐδάφους μέχρι παντὸς 
ὕψους τιμὴν πᾶσαν ἐκ πλήρους χρυσίου νομισμάτια δεσποτικὰ [19] 
δόκιμα δέκα πλήρης, χρ(υσίου) νο(μισμάτια) i πλήρ(ης), δοθέντα αὐτιὼ 
παρ᾽ αὐτῶν ἀπὸ χειρὸς εἰς χεῖρας ἐπὶ παρουσίᾳ τῶν ἑξῆς ὑπογρα- 
φόντων μαρτύρων, πρὸς τὼ ἀπὸ τοῦ νῦν τοὺς πριαμένους Παπνού- 
θιον καὶ ᾿Ιούλιον κρατεῖν καὶ | κυριεύειν ἐξ ἴσου μέρους ἡμίσεως 
τοῦ αὐτοῦ καὶ ἐώνηνται μοναστηρίου ἐξ ὁλοκλήρου, ὅσων δ᾽ ἂν 
ἔστιν μενημάτων, καὶ παντὶ δικαίω αὐτοῦ ἀπ᾽ ἐδάφους μέχρι παντὸς 
ὕψους, ὡς προγέγραπται, καὶ ἐξουσίαν ἔχειν | διοικεῖν, οἰκονομεῖν, 
ἐπιτελεῖν, περὶ αὐτοῦ βέλτιον φιλοκαλεῖν, καθελεῖν, ἀνοικοδομεῖν, 
μετασχηματίζειν, ἐν οἵᾳ βούλονται ὄψει καὶ διαθέσει, εἰς κληρονόμους 
καὶ διαδόχους παραπέμπειν, ἑτέροις ἐκποιεῖν | καὶ ἀποχαρίζεσθαι καθ᾽ 
ὃν βούλονται τρόπον, ἀνεπικωλύτως, καὶ τὸν ἐπελευσόμενον ἢ ἀντι- 
ποιησόμενον τούτου ἕνεκεν ἢ μέρους χάριν παραχρῆμα ἀποστήσειν 
αὐτόν τε τὸν πεπρακότα Εὐλόγιον καὶ τοὺς αὐτοῦ | κληρονόμους] 
καὶ διαδόχους ἰδίοις αὐτῶν ἀναλώμασιν καὶ δαπανήμασιν, κατὰ τὴν 
νομὴν καθαροποιήσει[ν] τοῖς τε πριαμένοις Παπνουθίῳ καὶ Ἰουλίῳ 
καὶ τοῖς αὐτοῦ κληρονόμοις καὶ διαδόχοις. Εἰ δὲ μὴ τοῦτο [15] ποιή- 
σώσειν, π[ρ]οσεκτίσωσειν ἥνπερ εἴληφεν 6 πεπρακὼς Εὐλόγιος καὶ 
ἐγγεγραμμένην τιμὴν δικαίην καὶ πάντα τὰ ἀναλώματα καὶ δαπανή- 
ματα φανησόμενα γεγεννημένα εἰς τὴν τούτου φιλοκαλείαν | ἢ καὶ 
ἀνοικοδομείαν ἢ καὶ προφάσει αὐτοῦ Ζημιώματα ἐν δίκῃ ἢ ἐκτὸς 
δίκης, καὶ αὐτὰ πάντα διπλᾶ. Ἧ πρᾶσις κυρία ἁπλῆ γραφεῖσα, καὶ 
ὑπέθετο ὁ πεπρακὼς Εὐλότγιος τοῖς πριαμένοις ἸΤαπνουθίῳ καὶ Ἰουλίῳ 
εἰς τὴν βεβαίωσειν καὶ καθαροποίησειν τῆσδε τῆς λυτρώσεως πάντα 
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αὐτοῦ τὰ ὑπάρχοντα καὶ ὑπάρξοντα ἰδικῶς καὶ γενικῶς ἐνεχύρου 
λόγῳ καὶ ὑποθήκης δικαίῳ, καθάπερ ἐκ δίκης, καὶ ἐπὶ τούτοις ἐπε- 
ρωτηθεὶς | map’ αὐτῶν κατὰ πρόσωπον αὐτοῖς ὡμολόγησεν. T Εὐ- 
λόγιως ὀρθώδοξως μωνάδων, υἱὼς Ἰωσήφ, μητρὼς Τλεσίδος, ὃ προ- 
γεγραμένος πέπρακα ἑκουσίᾳ γνώμῃ ὑμῖν TTarvoudiw υἱῶ Ἰσὰκ καὶ 
Ἰουλίῳ υἱῷ Ἀρανθίου, Μελητιανοῖς μονάδουσιν, τὸ ὑπάρχον μοι ἀπὸ 
διϊκαιέξων καὶ νομίμων τίτλων ἐν τῷ ἰρημένῳ μοναστηρίῳ Λάβλα 
μοναστηρίῳ ἐκς ὡλωκλήρου ἀνεογμένον εἰς ἀπηλιώτην, ὅσων δὲ 
ἔστιν μενημάτων, μετὰ παντὸς αὐτοῦ τοῦ δικαιέου ἀπ᾽ ἐδάφου μέχρι 


20 παντὸς ὕψου, καὶ οὐδέ μοι ἐκῖσε ὑπωλελιπτέναι ἄπρατον [35] τὼ 


5176. 


σύνηωλων, καὶ ἐπληρόθην παρ᾽ ὑμῶν διὰ χιρὸς τὴν τούτου τιμὴν 
χρ[υ]σίου νομισμάτια δέκα πλήρης, δωθέντα μοι ἐπὶ παρουσίας τῶν 
ἑξῆς ὑπογραφώντων μαρτύρων, καὶ συμφονῖ μοι πάντα τὰ προγεγραμ- 
μένα, κὲ ἐπεροτιθὶς ὁμωλόγησα καὶ ἀπέλυσα. [ Φλ(άουιος) Τιμόθεως 
υἱὼς Ἀβραξαμίου βουλ[ευ]τὴς κωντοναίτωρ τῆς Ἀρσενοειτῶν πόλεως 
ἀξιοθὶς ἔγραφα ὑπὲρ αὐτοῦ παρόντος ἀγραματεύοντως. Αὐρήλιος ᾿Ιού- 
λιος υἱὸς Φοιβάμμωνος κεφαλεοτὴς πλινθούργον ἀπὸ τῆς Ἀρσινοειτὸν 
πόλεος μαρτυρῶ τῇδε τῇ πράσι καὶ τῇ δόσι | τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς 
νυμισματίον δέκα, ὃς πρόκιται. Αὐρήλιος Ἀνδρέως υἱὸς Ana "OA 
τρώτηξ! ἀπὸ τῆς Ἀρσινοειτὸν πόλεως μαρτυρῶ τῇδε τῇ πράσι καὶ 
τῇ δώσι τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς νομισματίον δέκα, ὃς πρόκιται. 
Αὐρήλιος ἸΠήκτινος Ἰσί....] ἀπὸ τῆς | Ἀρσινοειτῶν πόλεος μαρτυρῶ 
τῇδε τῇ πράσι καὶ τῇ δώσι τοῦ χρυσίου τῆς τιμῆς νομισματίον δέκα, 
ὃς πρόκιται. Αὐρήλιος ἸΠοῦσις υἱὸς Ἰωσὴφ οἰνωπράτης ἀπὸ τῆς 
Ἀρσινοειτῶν πόλεος μαρτυρῶ τῇδε τῇ πράσι καὶ τῇ δώσι τοῦ 
χρυσίου. | X Di emu Eulogiu eptuch(the). Di emu Eulo(giu). | Ar’ 
ἐμοῦ Εὐλογίου ἐπτύχθη. 

τ 2, ἴῃ 5.8. Nr. 5174 steht Μικροῦ. 5. ogwv ὃ aveorıv Sayce, ὅσων 


δ᾽ ἂν ἔστιν Pr. Ebenso Ζ. ıı. 21. Φλετιμόθεως Sayce, PA(doviog) Τιμό- 
θεως Wilcken, briefl. 


Papyrus. Todesanzeige. Faijum. Röm. Zeit. Wessely, Anzeiger 
der Akad. Wien 31 (1895) S.7. Levison, Die Beurkundung des 
Zivilstandes S. 78 Nr.7. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[ βασιλικῷ γραμματεῖ] | [Ἀρσινοίτου Ἡρακλείδου 
μερίδος] | παρὰ Μάρ[κου ΑἸὐρ[ηλίου ] | [ἀϊπὸ κώμης 
Σοκνοπί(αίου) Νήσου. Ὃ συγ[γε] ]νής μου Στοτοΐτης Ἁτρῆ[τ]ος | τοῦ 
Στοτοήτεως μητ(ρὸς) Zonpıog | Tepuwrıv λαογρ(αφούμενος) ἐπὶ τῆς 
προ[κει]]μένης κώμης ἐτελεύτη[σε] | τῷ Τῦβι μηνὶ τοῦ ἐνεστῶτος [10] 
ἔτους. Διὸ ἀξιῶ ταγῆναι αὐτο[ῦ] | τὸ ὄνομα ἐν τῇ τῶ[ν τετ]ελευτη- 
[κότων τάξει, ὡς ἐπὶ τῶν ὁμοί[ων]. 


5177—5179. Papyrus. Griechisch-arabische Protokolle (Ὁ. Η. 


Becker, Zschr. für Assyriologie 22 (1909) 5. 176ff. London, 
Britisches Mus. 


Preisigke, Sammelbuch, 33 


N 


3177 


(5177—5179. Fortsetzung.) 


= (5177) 5. 170 Nr. ı, mit Lichtbild (Taf. I). 


Ἐν ὀνόματι τοῦ θ(εο)ῦ τοῦ | ἐλεήμονος κ(αὶ) φιλανθρ(ώ) πίου). | 
Οὐκ ἔστιν Hleö)g εἰ μὴ ὁ θ(εὸ)ὴς μόνος. | Μαάμετ ἀπόστλος θ(εο)ῦ. 
[[| Ἀβδελαζὶζ υἱὸς | Μαρουὰν σύμβλος. 


γε 4 ταῖς Ὁ » (5178) S. 171 Nr. 2, mit Lichtbild (Taf. I). 


eQ 


Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ τοῦ | ἐλεήμωνος x(ai) φιλανθρώπίου). | Οὐκ 
ἔστιν θ(εὸὴς εἰ μὴ ὁ θ(εὸ)ὴς μόνος. Μάμετ ἀπόστολος θεοῦ. β| Ἀβδελ- 


αζὶζ υἱὸς | Μαρουὰν σύμβουλος. 


- (6179) 5. 171 Nr. 3, mit Lichtbild (Taf. II). 


5181. 


νι = 5182. 


= 5183. 


5184. 


* 5185. 


Ἐν ὀνόμαι(τ)ι τοῦ θ(εο)ῦ τοῦ ἐλεήμονος κ(αὶ) φιλανθρώπίου). | 
Οὐκ ἔστιν θ(εὸ)ὴς εἰ μὴ ὁ μ(όνο)ς, οὐκ ἐγένησεν οὐκ ἐγενήθη ... 
ἴσος. | Μαάμετ ἀπόστολος | 1 ΓΙ Ἀβδελλὰ Ἀλουλὶδ ἀμιραλ- 
uviv,  Ἀβδελλὰ υἱὸς Ἀβδελμάλικ σύμβουλος. 

Papyrus. Griechisch=arabisches Protokoll. C. Η. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1909) 5. 173 Nr. 4. Wien, Sammlung 
Erzherzog Rainer. 

[ἘΠν ὀνόμ[ατι τοῦ θ(εο)ῦ τοῦ] | ἐλεήμονος [κ(αὶ) φιλανθρώπίου)]. 
| Ap[dJerAa) [Ἀ]λουλὶτ | ἐπὶ Κόρ(ρα) συμβούλου. 

Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. f. Assyriologie 22 (1909) S.174 Nr.5. London, Britisches Mus. 

Ἐν ὀνόματι τοῦ θ(εο)ῦ | τοῦ ἐλεήμωνος. | Οὐκ ἔστιν θεὸς | εἰ un 

ὁ θ(εὸ)ὴς μόνος. 
Papyrus. Griechisch=arabisches Protokoll. C. Η. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1900) S. 174 Nr. 6. Lichtbild bei Kara- 
bacek, Führer PER. 5. ı8 Taf. IV. Wien, Sammlung Erzherzog 
Rainer. 

Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ τοῦ | ἐλεήμονος φιλανθρώπί(ου). | Οὐκ ἔστι 
θ(εὸ)ὴς εἰ μὴ ὁ θ(εὸ)ὴς μόνος. | Μαάμετ ἀπόστολος. | Ἀβδελλὰ Ἀλου- 
Air(?) | [ἀμιραλμουμνῖν (2)}. 

Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. Η. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1909) S. 176 Nr. 7. Caetani, Annali 
dell’ Islam II S. 606. 

Ἐν ὀνόματι [τοῦ θ(εο)ῦ τοῦ] | EXenuwvlog]. | Οὐκ ἔστι [θεὸς] | ei 
μὴ ὁ θ(εὸ)ὴς μόνος. 

Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1909) S. 177 Nr. 8. Wien, Sammlung 
Erzherzog Rainer. 

[Ἐν ὀνόματι τοῦ] θεοῦ τοῦ ἐλεήμονος x(ai) φιλ]ανθρώπου. | 
[Οὐκ ἔστ]ι θ(εὸ)ὴς εἰ μὴ ὁ θ(εὸ)ὴς μόνος. | [Μαάμ]ετ ἀπόστολος θεοῦ. 
Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 22 (1909) S. 177 Nr.9. B. Moritz, Arabic 
Palaeogr. Taf. 100 Nr. 1. 


se 
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Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ τοῦ | ἐλεήμωνος κ(αὶ) φιλανθρώπ(ου). | 
Ἀβδελ(λὰ) Ἀλουλὶτ | ἀμιραλμουμνῖν. 
; -5186. Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 20 (1907) S.99 Nr. 2, und 22 (1909) 5. 177 
Nr. 10. B. Moritz, Arabic Palaeogr. Taf. 100 Nr. 2. 
[ 1 Μαάμετ ἀπόστολος θεοῦ. | [Ἀβδελλὰ Ἀλουλὶτ ἀμιρ- 
αλ]μουμνῖν. | [Κόρρα υἱὸς ΣΖερ]ὶχ σύμβουλος. 
„5187. Papyrus. Griechisch-arabisches Protokoll. C. H. Becker, 
Zschr. für Assyriologie 20 (1907) S. 100 Nr. 3, und 22 (1909) 5. 178 
Nr. τι. B. Moritz, Arabic Palaegr. Taf. 100 Nr. 3. 
[Ἐν ὀνόϊματι τοῦ θεοῦ τοῦ | [eXen]uovog κ(αὶ) φιλανθρώπιου). | 
[Οὐκ ἔ]στι θ(εὸ)ς εἰ μὴ ὁ θ(εὸ)ς μόνος. | [Μαάμετ ἀπόστολοίς θε]οῦ. 
| Ἀβδελλὰ Ἀλουλὶτ | [ἀμιραλμουμνῖν]. 
5188. Marmorplatte. Grabstein. Pagenstecher, Bull. Soc. Alex. 14 
(1912) S. 239. Bologna, eingemauert im Hofe des Museo civico. 
Die Inschrift entspricht im Wortlaute und in der Zeilenteilung ge- 
nau der Inschrift S.B. Nr. 2095. Umschrift von Pr. 
Δωρήτηι | γυναικὶ | γλυκυτάτηι | Εὔφημος ἀνήρ. β] Εὐψύχει, κυρία. 
5189---5195. Grabaufschriften in schwarzer und roter Farbe. Ale- 
xandria. Rom. Zeit. Breccia, Bull. Soc. Alex, 14 (1912) S. 222ff. 


(5189) 3. 224 Nr, 1. Claudius | Lupercus | vixit an(nos) [XII. Κλ] αὐ-- 
διος AoufmeprolPls, ἐτῶν ıB. 

(5190) S. 224 Nr. 2. Zoropvia, | εὐψύχι. 

(5191) S. 224 Nr. 3. Βασταί ) | εὐψύ[χι ] | de] ]Inav- 
[  Imapaf el ΠῚ] 

(5192) S. 225 Nr. 4. [ ) εὐψύχι, | L ὃ. 

(5193) S. 226 Nr. 6. Auulwvjapıv φ[ιλότεκνε!, | εὐτύχι. 

(5194) S. 226 Nr. 7. [ Ἰποχαί ], | εὐψύχι, | ἄωρε. 


(5195) S. 226 Nr. 8 u. 9. 
Vecellia Crispina | vixit annos [XXIl]. 
Darunter: [Οὐεκελ]λία Κρεισπίνα, | εὐψύχι, | [L] KB. 
Ps und [L] erg. Pr. 
5196. Grabaufschrift in roter Farbe. Alexandria. Röm. Zeit. Brec- 
cia, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 226 Nr. το. Umschrift von Pr. 


Ϊ hot] 

| ol 

Ϊ ἰανθί 
καμοσί [αεὐ| 


καὶ οὐ [xplewv οἱ 

os σίυμ ?]uaxwv, τὸ δίκαιον 
τὴν ταύτης ψυχὴν εἰς 

τὸ δίκαιον προσεῖχε, 

εἶχε γὰρ ἐν ζωῇ κα ἔτη. 


Ὁ Οὐ δι Δ ὦ Ὁ κμ- 


33% 
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5197. Grabaufschrift, mit Kohle ausgeführt. Alexandria. Röm. Zeit. 
Breccia, Bull. Soc. Alex. 14 (1012) S. 227 Nr. ΤΙ. 
Κρεισπίνα, | εὐψύχει. 
5198, Grabaufschrift, in roter Farbe. Alexandria. Röm, Zeit. Brec- 
οἷα, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) 5. 227 Nr.ı5. Umschrift von Pr. 


I Ἰρρου! 

2 Ἰε Κρι[σπίνα (3) 

3 nunmal 

4 χρόνος ἀΐλ]λος [. .(}μεν προί 

5 [ἥρπασεν ἐξ ἡμῶν τὴ(ν) μεγάλιν φιλίαν. 

6 [Μὴ] λυποῦ, ψυχή, μηκέτ᾽ ἔχουσα πόνους 

7 |] Nueiv τοῖς ζῶσι θεῶν νόμος τοῦ τε |[ 
8 [-ςξἷ5Ξξ1]1 χρεὼν μηκέτι αὐτὸς οταί. .]ασι θαν.. .]. 
9 Ἰανταί 

10 Jvral.Inpex[ 
II Ἰοτερί 
12 Jos τὸί.]π| 
13 Irpa| 


2. und 6. erg. Pr. 
5199. Grabaufschrift in roter Farbe. Alexandria. Röm. Zeit. Brec- 
cia, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 228 Nr. 16. Umschrift von Pr. 


ı Tpı.[ 

2 Kpeıoniva φιλότεκνε εὐδαον φυτὸν πί. .]ex[ ἐμα]- 
3. ράνθη εἰσί Ἰτων! Ἰμος εκί 

4 εἰ Ἰδιου κ[. ([ριὰα dawv[ |] τὴν ταύτης ψυχὴν 
5 | ] εἰς τὸ δίκαιον προσεῖχε, εἶχε γὰρ ἐν ζωῇ ἔτη [ |]. 


2. ἐμα] ράνθη erg. Β. Keil. 

5200- 5215. Mumienschilder. Reich, Demotische und griechische 
Texte auf Mumientäfelchen (Stud. Pal. VII), S.ı2ff., mit Abzeich- 
nungen von Wessely. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

(5200) S.ı5 Nr. 39, 8.17 Nr.74 und 5. 18 Nr. 94, mit Abzeichnung auf 
Taf. 6 Nr. 3. 

Χεπατὼ μετὰ Οὐρσενούϊφιος κατὰ TTavovnov πατήρ. 

Die Umschrift von Reich lautet 5. 18: Χεπατωμη Ταουρσενουφιος κατὰ 
TTavonou πατέρα, dagegen 5.15: Xerarwuı u. TTavovnou, S. 17: Χεπατωμις. 
Obiger Text von Pr., laut Abzeichnung. 

(5201) S.ı7 Nr. 64, S.ı8 Nr. 85 u. S.ı9 Nr. 103, mit Abzeichnung auf 
Taf.6 Nr. 4. Σενπιεόις Τάψψερος. | Ἀπόδος Ψότι τῷ υἱῷ. 
1. Ταψιερος Reich; die Abzeichnung zeigt deutlich Τάψψερος, Pr. 
(5202) 5.13 Nr. ı5 und S. 16 Nr. 52, mit Abzeichnung auf Taf.7 Nr. 5. 

TTerpwvilog Διοσκόϊρου γναϊφεύς. Ἐπλήϊρωσα Ὁτὸν | πάντως, 

μηϊδὲν δώσου. 

Die Umschrift von Reich enthält nur die ersten drei Worte; die übrige 
Umschrift von Pr., laut Abzeichnung. 
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(6200 -- 5215. Fortsetzung.) 
(5203) S. 14 Nr. 29 und 5. 20 Nr.7, mit Abzeichnung auf Taf. 7 Nr. 6. 
“έρακον πατέρα. | Εἰς τὴν αὐτὴν | Ψινπελῶχιν | [το]ῦ TTavoro- 
λ(ίτου). 
(5204) 5.13 Nr. 6., 5.16 Nr.63 u. 5.17 Nr. 73, mit Abzeichnung auf 
a7 Ν 7: Tavapn | Σενπεχοῦμις | Apeoactou. 
1. Tavapng Reich, laut Abzeichnung auch Tavdpn möglich (Pr.). 
(5205) Abzeichnung auf Taf. 7 Nr. 8. Reich bringt keine Umschrift; 
Umschrift von Pr. 
Ἔπεμψά σοι | τὸν ἀδελφόν σου. | TTerAnpw(ko) τοῦ γὰρ | τὸ ναῦλον. 
Μὴ [6] οὖν ἀμελήσῃς, | ἐὰν τὸ πλοῖον | ἔλθῃ. | ΓΕρρωσό μοι σ. 
3. τοῦ = αὐτοῦ, Pr, 
(5206) S. 13 Nr. 18, 5.14 Nr. 24, 5. 18 Nr. 95 u. 5.10 Nr. 104, mit Ab- 
zeichnung auf Taf. 7 Nr. 9. 
Ὡρίων Ἥρωνος | τοῦ Ὡρίωνος τοῦ | Ψάιτος untpög  Θμεσιῶτος, 
ἐβίωσεν [| L ς. 
4. Θμησιωτος Reich (S. 13 u. 19), Schreibfehler, richtig S. 14. 
(5207) S.ı7 Nr.75 u. S.ı8 Nr. 83, mit Abzeichnung auf Taf. 8 Nr. 10. 
Ταφὴ .. .φις Tajoıoöırog. 
Ταψεννηφις Reich, Ταφὴ .. .φις Spiegelberg. 
(5208) 3. 14 Nr.2ı u.27, 5.15 Nr. 35, 5.18 Nr. ο6 u. 5. 19 Nr. 102, mit 
Abzeichnung auf Taf. 8 Nr. rı. 
Θφῶς ΤΠαθερμοόίθιος μητρὸς Θεν)ψόιτος, ἧς τὸ ναῦλον ἀπε δότη 
ὡς ie Ψεν[βελλῶχιν. Τ]Παθερ|μοῦθις πατήρ, Ψόιτος ἀδελφός. 


4. lies ic. 
(5209) 5.14 Nr. 23, 5.16 Nr. 61 u. 5. 21 Nr. VII, 4, mit Abzeichnung 
auf Taf. 8 Nr. 12. Σενπετεμεῖνις Θέωνος, | Eßiwoev L ve. 


2. L vn Reich (S. 2ı), L ve Pr., laut Abzeichnung. 

(5210) 3.12 Nr. 3 u. 5.16 Nr. 58, mit Abzeichnung auf Taf. 9 Nr. 13. 

Σεννήσεις | γυνὴ Ἀλαβῆτ(ος). 

2. Akaßnr) Abzeichnung und Reich, Ἀλαβῆτί(ος) Pr, 

(3211), S-12 Ne. 1, S.15 Nr. 37, S.17 Nr. 72 u. S.2o Nr. 5, mit Ab- 
zeichnung auf Taf. 9 Nr. 14. 

Axäpıs Tlavyopoevoupews untpöls) Τααρμιύσί(εως). | Εἰς TTavwv 
πόλιιν). 

1. Aßapıg Reich, Ἀκᾶρις Pr., laut Abzeichnung. — ΤΤανγερσενούφεως 
Reich; TTavyopgevobgpewg laut Abzeichnung wahrscheinlicher. Vgl. P. Oxy. 
IV 708, 17: [Π]ανγορσαούιος (Pr.)., — Ταερμιύσ(εως) Reich; Τααρμιύσ(εως) 
laut Abzeichnung wahrscheinlicher, Pr. 

(5212) S. 14 Nr. 20 u. 26, 5. 18 Nr. 98 u. S. 20 Nr. 8, mit Abzeichnung 
auf Taf. 9 Nr. 15. 

(2. H.) Ψενπελέκου Θενπαϊ]ῶμις. | (1. H.) Θσενπαχῦμις | ἀπὸ Wev- 
BeAwyxewg. 

ἘΠ - Ψενπελαηου Reich, Ψενπελέκου Pr., laut Abzeichnung. — Hand 2 ist 
die spätere (Pr.). 


le 
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(5200---521ὅ. Fortsetzung.) 

(5213) 5. ı8 Nr. 88, mit Abzeichnung auf Taf. τὸ Nr. 16. 
Τβέκις ὁ | Μικόλλ(ου) [προφήτ(ου). 
ı. Τβῆκις Reich, Τβέκις Pr., laut Abzeichnung. — Lies ἣ statt ὁ (Pr.), 

2. MıköAA(ov) προφήτίου) erg. Pr. 

(5214) 5. ı6 Nr. 59, mit Abzeichnung auf Taf. τὸ Nr. 17. 
Zevno|vioKog. 

(5215) 5.15. Nr. 41 u. 5.17 Nr. 69, mit Abzeichnung auf Taf. 10 Nr, 18. 
Σισόιτος TTaxöuır(og). 
TTaxouı Reich, TTaxöuır(og) Pr., laut Abzeichnung. 


5216. Papyrus. Schreiben wegen Mumienversendung. Labyrinth 
(Faijum). 1. Jahrh.v. Chr. Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 194 
Nr. 4, mit Lichtbild (Taf. 10). 

Ἀθηναγόρας ὁ ἀρχιατρὸς τοῖς ἱερεῦσι τῶν | ἐν τῶ[ι] Λαβυρίνθωι 
στολιστῶν καὶ τοῖς | στολ[ισ]ταῖς χαίρειν. Ἐπεὶ Ἡρακλείδης | 6 παρ᾽ 
ἐϊμοῦ ἐπὶ τῶν τόπων τετελεύτηκί(εν) |] καὶ ἔσ[τ]ιν ἐν ταῖς παρ᾽ ὑμεῖν 
γνεκρίαις, | τούτου δὲ χάριν πέπομφα Νικίαν κ(αὶ) Κροκίίναν ἢ), | 
καλῶς ποιήσετε προέμενοι τὸ Owluatılo]v μηθὲν πράξαντες καὶ συν- 
[{ΓΠκαταστήσατε αὐτοῖς ἕως Πτολεμαΐδος, | [πτ| ἔγραψαν δὲ ὑμεῖν καὶ 
οἱ am’ Ἀλεξανδρείας | στολ[ισ]ταὶ περὶ αὐτοῦ. Ἐπιμέλεσθε δὲ | ἕαυ- 
[τῶ]ν, iv’ ὑγιαίνητε. [15] (2. H.) ΓΕρρωσίθε). Ε ıd, Αθὺρ κε. 
Rückseite. Τοῖς ἱερεῦσι τῶν στολιστῶν | καὶ τοῖς στολισταίῖς!]. 

6. κί Kpo* nachträglich am Zeilenende hinzugefügt, Wilcken, briefl., 
laut Abzeichnung. 

5217. Papyrus. Epikrisisurkunde. Theadelphia (Faijum). 148 n.Chr. 
Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) 5. τοῦ Nr. 6, mit Lichtbild 
(Tal). 

Ἐκ τόμου ἐπί[ικρίίἰσεων Μάρκου Tlerpwviou “Ονωράτου ἐπάρχου 
| Αἰγύπτου, ο[ ὗ προ]γρα[φ]ή. [Oi ὑ]πογεγραμμένοι Ῥωμαῖοι καὶ ἀπε- 
ἰλεύθεροι (καὶΣ δού[λ]οι ἐπ[εἸκ[ρ]ίθησαν ἐξ ἐνκε[λεύσεϊως Μάρκ[ου 
TTlelrpwviou “Ονα[ρά]του [ἐπ]άρχου Αἰγύπτο[υ διὰ! Μαγίου Σαβε[ίνου] 
Ρ! χειλιάρχου λε[γε]ῶνος [δ]ευτέρας Τραια[νῆ]ς Ἰσχυράϊς ἀπὸ | 
Μεχε[ὶρ] [{ε|| 8 Ew[s . | τοῦ [αὐ]τοῦ μηνὸς τοῦ ἐνεστῶτος ἑνδεκάτου 
ἔτους [Αὐ]τοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αἰλίου Ἁδριανοῦ | Ἀντωνείνου 
[Σε]βαστοῦ Εὐσεβοῦς. "A δὲ παρέθεντο δικαιώματα τῷ προγεγραμ- 
10 μένῳ Μαγίῳ Σαβείνῳ ἑκάστῳ ὀνό! ματι παράκ[ει]ται. Μεθ᾿ ἕτερα᾽ 
σελίδων ıy, Πηλουσίου. Γάϊϊος Ἰούλιος [Σπ]ουρίου υἱὸς Διογένης, 
ἐτῶν, ἐπήνενκεν | ἣ [τ]οῦ πα[ιδὸς] μήτηρ Πρειμίλλα κύριον ἐπι- 
γραψαμένη | Γάϊον! Σ[εμπρώ]νιον Ἀπελλᾶν ἐπίκρισιν ἐπὶ τοῦ ἑβδό- 
μου | ἔτους θεοῦ Τ[ρ]αιανοῦ γενομένην ὑπὸ Οὐιβίου Μαξί{: ὅΪμου τοῦ 
ἡγεμονεύσαντος, καθ᾽ ἣν ὁ πάτρων αὐτῆς Γάϊϊος ᾿Ιούλιος Διογένης 
ἐπεκρίθη, καὶ ἡαυτῆς τάβελλαν | ἐλευθερώσε[ω]ς ἐπὶ τοῦ δωδεκάτου 
ἔτους θεοῦ Ἁδριανοῦ | καὶ τοῦ ἐπικρινομένου δέλτον μαρτυροποιή- 


σι 


1 


σι 
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σεως ἐπὶ Ko» | σφαγείδων ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἔτουΪς], δι᾽ ἢ[ς n] ΤΙρει- 
20 μίλλα xpn|[Juarfiloaoa Ἰουλία ΤΤρειμίλλα ἐμαρτυροποιεῖτο eivfalı 
αὐϊτῆς τέκνα δί[δ]υμα τόν τε Γάϊον Ἰούλιον Σπουρίου υἱὸν | Διο- 
γένην καὶ Ἰουλίαν] Σπουρίου θυγατέρα ᾿Ισαιοῦν | ἐκ] μὴ νομίμων 
γάμ[ω]ν. "Edweev ἣ Τρειμίλλα καὶ γν[ ωστῆρ]ας Λουκρήτιον] Kplilomov 
25 Πετρώνιον Ofvlarepial?][vov καὶ] ᾿Ιούλιον Ἀντω[ν]εῖ[ν]ον ouvxeipo- 
γραφοῦντας αὐτῇ | [.. --- Ἰετοι ἀλ[λ]οτρ[ίῳ κεχ!|ρῆσθαι καὶ τῆς Μαγίου 
Σαβεί[[ νου] χειλιάρ[χ]ου σημιώσεως ἐπὶ τοῦ προκειμένου ὀνόματος. .] 

Γαΐί[ου] ᾿Ιουλίου Σπουρίου υἱοῦ Διογένους] ε.οσ.. 
11. zwischen ἐτῶν und ἐπήνενκεν steht laut Lichtbild nichts, es ist 


dort auch kein leerer Raum gelassen. Lefebvres Umschrift hat ἐτῶν —. 
Ennvevkev (Pr.). 16. ἡαυτῆς — ἑαυτῆς Wilcken, briefl. 


5218. Papyrus. Privatbrief. Theadelphia (Faijum). 156 n. Chr. 


Lefebvre, Bull. Soc. Alex. 14 (1912) S. 198 Nr. 7, mit Lichtbild 
(Taf. 12). 

Ἰούλι[ος] Ἀσκλᾶς ἱππεὺς ἴλης Βουκοντίων | τύρμης Κοντιλλιανῆς 
Ἰουλίῳ Ἀπολιϊναρίῳ Ἰδίῳ ἀδελφῷ χαίρειν. Ἐπιτρο[πεύειν μοι τῶν 
ἐμῶν παρὰξ τοῦ φοιβ]νικῶνος καὶ ἐξουσίαν ἔχων πάντων | καὶ γρά- 
φεις μοι ἐπιστολὴν καὶ σὺ ὅτι τι | ἔλαβας καθ᾽ ἐνιαυτόν, ἵνα ἀσφα- 
λίσῃς | αὐτά. Ἰούλιος Ἀσκλᾶς. Ταῦτα παραϊλαμβάνις ἀπὸ τῆς μητρός 
μου ἀπὸ [10] τοῦ ı8 (ἔτους) Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τίτου | Αἰλίου 
Ἁδριανοῦ Ἀντωνίνου Σεβαστοῦ | Εὐσεβοῦς, Tüßı τα. [Πὰν μὴ θελέσῃς 
παραλαβεῖν αὐτά, | γράψον» μοι τὸ ἴσον τούτο[υ]. 

4. lies παρέξ, 7. ἔλαβα κατ᾽ Lefebvre, ἔλαβας καθ᾽ ΡῬτ., laut Lichtbild. 


5219. Inschrift. Kalkstein. Gesuch einer Priesterschaft an den 


König in Sachen des Asylrechtes. Euhemereia (Faijum). 
69—68 v. Chr. Grenfell-Hunt-Hogarth, P. Fay. S. 48, mit Licht- 
bild (Taf. 8). de Ricci, Rev. arch. 38 (1901) S. 315. Strack, 
Archiv II S. 555 Nr. 38. Dittenberger, Or. gr. inscr. 736. Milne, 
Greek inscer. 5.10 Nr. 33037. Kairo, ägypt. Mus. 
Ι | | ἐπιτελῶνται κτ[ι]σθέντος τοῦ [σ]ημαιϊνομένου ἱεροῦ 
5 ὑπέρ τε σοῦ καὶ τῶν προγόνων [σο]ῦ, μενούσης καὶ τῆς παρὰ [ἢ 
τῶν πλησίων ἱερῶν συνκεχ[ωρ]ημένης | ἀσυλίας, μηδενὸς εἰσβ[ιαζο]- 
μένου | und’ ἐκσπᾶν τοὺς ἐντί... «[υς καὶ | παστοφόρους καὶ τοὺς 
10 ἄλ[λ]ου[ς] | τοὺς καταφεύγοντας καθ᾽ ὁνδηπο['! Ἰτοῦν τρόπον, δεο- 
μένου τοῦ νικηἰφόρου θεοῦ, εἰ δ[οκ|εῖ oul....]oug τοῦ | πράγματος 
ὑ[π| ἄλλον [.. ., καθ᾽ ἣν] | ἔχεις πρὸς τὸ θεῖον ε[ὑσέβειαν, π]ροσ]τάξαι 
15°Hpıdı τῶι συγγεν[εῖ κ]αὶ ὑ[πο]μνη! Πματογράφωι, ὅπως γράψῃ τῶι 
᾿ τοῦ ν]ομοῦ | στ[ρα]τηγῶι καὶ οἷς καθήκει, [ἵν᾽ εἰϊδιὼ, εἰ | πο[ιη]θοι 
ἔνοντα τῆς ἀναί..... Is; | προν[ο]ηθῆναι, ws [.|ε[.[ατ[... ἀ]συϊλίας 
“0 τόπον ἢ ἐν κί. .1αις nl... ἐν τ|ῆι [5] ὑπ᾽ ἐμοῦ στήληι ἀνατε[θείσηι 
..| | περιέχουσα τῆς ἐντ[εὐξεως | καὶ τῆς πρὸς αὐτὴν χρηματισμοῦ 
% | τὸ ἀντίγραφον. Τούτου δὲ τενοϊμένου ἔσομαι εὐεργετημένος. [55] 
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Διευτύχει. | (Ἔτους) ıy. Ἥριδος  γεινέσθω. | Ἔγραψε Πτολεμαῖος 
Διδύμου [κοινὸς γραμματεύς. 


6 εἰσ τς μένου Grenfell, εἰσ[βιαζο]μένου Strack u. Milne. 7. τοὺς 
ev τῷ ilep]® καὶ Grenfell, τοὺς evr[....]us Milne; man erwartet: τοὺς ἐν 
τ[ῶι ἱερῶι ἱερ]εῖς (Pr.). 8. τοὺς d[o]üA[ouJs? Grenfell, τοὺς ἄλ[λ]ου ς] 
Milne. 10. δεομένου, lies: δέομαί σου, Grenfell und Milne. 
ee ous Grenfell, ou[...]oug Milne, [ἐπιγν]ούς Strack und Ditten- 
berger. 12. προγμᾶτος UNO ee Grenfell, πράγματος ὑ[π| 
ἄλλον [Ὁποῦ ] Milne. καθ᾽ ἣν erg. Wilcken, briefl. 13. πρὸς τὸ ἱερὸν 
Eee npooitd£aı Grenfell, πρὸς τὸ θεῖον εἰ.. ... π]ροσ[τάξαι Milne, εὐ- 
[σέβ]ε[ιαν] Dittenberger. 16. iv’ εἰδῶ εἰπο. . .. ἐνονταυ- -αὐ «τ Ὁ 
| mpovo...n.awo.e..t.... ἀσυλίας τόπον N ε.κ..... N.....nı | ὑπ᾽ ἐμοῦ 


Grenfell, obiger Text nach Milne. Dagegen Dittenberger : iv’ εἰδιὼ[ς] | 
πο[ιού]μενον τὰ (τὴ)ῆς ἀν[ιερώσεω]ς | προν[οή]σῃ [γρ]α[φῆς] εἰ(ς) τὸν τῆ]ς 
ἀσυϊλίας τόπον, ἣ ἐνκ[ολαφθ]ήϊτω ἐν Ti | ὑπ᾽ ἐμοῦ στήληι ἀνατεθεί[ση!] 
περιέχουσα κτλ. 20. ἀνατεθει. ... Grenfell, ἀνατε[θείσηι Milne. 

25. Übersetze: Dienstvermerk des Heris, lautend „es geschehe“. 


Papyrus. Zahlungsliste. Röm. Zeit. Faijum. Sayce bei 
Flinders Petrie, Hawara S. 29 Nr. 196. 

ΠῚ] ] ὑπη[ρέ]της κωφὸς γίτων Νομογ. Φιλ. “ὃ 

“1 ] Ἀριστείδουζ ς» (2) ὑπη[ρέ]τ[ης!] Θεσμοφορίου 


γίτων Σαβίνου ινιδιστου { ὃ---κα 
3.7 Ἰέσθου ῥαβδιστ[ὴς] Ὡρίωνος Ἱερακ[είου] ἐν 
ἐργαστ[ηρίῳ], 
4 a ἐν ῥύμῃ βαλλούσῃ ... τοῦ Παρεμβολί |] in 
5 [Ἡρ]ακλείδης Ἡρακλείδου ῥαβδιστ[ὴς! Ἱερακείου 
6 Ἀνὸδριάντ[ος], α΄ ἐν τῷ Ἀλύκῳ {η 
| JafuJpwv Λυσιμάχου Μακεδόν[ων] ἐν ἐργ[α- 
στηρίῳ] τοῦ 
8 Ἀλύκου ῥαβδιστί[ὴς] In 
οἰ Ἰων Ἁρποκ[ρατί]ωνος ῥαβδιστ[ὴς] Μακεδό[νων) 
τῶν ἐν 
10 ἐργαστ[ηρίῳ], α΄ μάγειρ[ος] πρὸς τῇ πύλῃ in 
11 (2 ΕΠ] ls Tl... «]αλίου τέκτων γίτων Ἀρχίου $ ıB—ıla] 
12 | Ἰονοις Ἀκουσ[ιλάου] κοπεὺς γίτων Προπύλου { ιβ---ἰ[α] 
τ ] Ἀσκ[λά]τ[ος] βουκόλ[ος] Ἀντικλῆς Δάμιτος $ ὃ--κα 
14 [ Jos [ Ἰτων[ος] πωλιείτης {ιβ---τὰ 
15 [ ] Ἀπόλλων Εἰ... .]ῆτ[ος] Φαμᾳιν]ίο[υ] γίτων 
Θεοκτίστ[ου] {ὃ---κα 
16 | Ἰσυκητί. .] [. - .|xntos γίτων Βουβα[σ]τείου 4 ὃ---κα 
17 [ ] ναύτης Θεμίστί ] | 8 —.xa 


18 u. 19 (verwischt). 


Be 


5221 


20 [Διόσκορος ὑπη[ρέ]τ[ης] Με[ρ]ρέως ἀπὸ ...] aur. 
γίτονι Ἡλίου | ὃ---κα 
21 Ἱέρ[αξ] μι ] ἔξγραψα!. 
1. Κωφος Sayce, κωφός Pr. ἌΡΑΣ: Αριπεναὺς Sayce, Ἀριστείδου» (?) 
Pr., vermutungsweise (paläogr. Ähnlichkeit). 3. ὥφιωνος iepaulevoc] 
Sayce, Ὡρίωνος “lepar[eiou] Wessely, Stadt Arsinoe 8. 2. 4. a’ = πρό- 
τερον Pr. Ebenso Z.6 und το. Βαλλουσησῆς του TlapeußoAlıuou] Sayce, 
βαλλούσῃ Wessely a.a.O. 6. ανδριαντίος] Sayce, Ἀνδριάντ[ος] (“lepakeiou 
Avdpıdvros wird ein Amphodonname sein) Wilcken, briefl. 7. Maxe- 
dov[oc] Sayce, Moxedöv[wv], d.i. em’ ἀμφόδου Μακεδόνων Wessely a.a.O. 
ΘΙ. 51: 9. Αρπακ. νος Sayce, Ἁρποκ[ρατί]ωνος Pr. 14. etwa 
πωλητής " Pr. 16... -συκητ[ης] Sayce. Βουβαί[σ]τριου Sayce, Βουβα- 
[σ]τείου Pr. 17. ...maurng Θεμιστ[ης)] Sayce, [ ] ναύτης Θεμιστ- 
[ BE 21. leplos] und e[ypayev] Sayce, “lep[a&] und ἔγραψα] Pr. 
Ergänzungen dieser Zeile anscheinend sehr unsicher (Pr). 
5221 ---5222. Inschriften. Sammlung H. Hoffmann (Paris), 3. Teil (ägypt. 
Altertümer), herausgeg. von Legrain, Paris 1894. 
(5221) S. 2 Nr. 5. Isiskopf. Kalkstein. Weihung. 
Ἀπολλώνιος ἀνέθηκεν Ἴσιος πρ[ό]] σωπον. [5 Ἀπολλωνίου | N 
εἰκών. 
(5222) 5. 38 Nr.95. Krokodilbild. Granit. Weihung. 58 v. Chr. 
L «xy, Φαρμοῦθι ıB. Ὑπὲρ βασιλέως μεγάλου | Πτολεμαίου θεοῦ 
Νέου Διονύσου | Πετεσοῦχον | θεὸν μέγαν β] τὸν ἐπ᾽ αὐτοῦ φανέντα 
TMavvı τη, Ba L. Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου Ταλεσώς. 
5. lies ka L (Steinmetzfehler). 
5223. Papyrus. Landwirtschaftliche Übersicht. Faijum. Sayce 
bei Flinders Petrie, Hawara S. 33 Nr. 197. 
I καὶ τοῦ yewpyoüvrog βασιλικὴν γῆν ἀπὸ τῆς μητροπόλεως] 


2 πρὸς καιρὸν τῆς γεωργίας παρεμδημοῦντος εἰς [nv] 

3 κώμην πρὸς τὴν τῆς γῆς ὑπηρεσίαν. 

4 ὋὉμοίως ὁ καὶ εὔπορος Θλοηγοις ὁ τοῦ Ομματους 

5 διὰ Ἥρωνος νεωτ[έρου!] Ἥρωνος ἱερέως] ἀπο... 7— K... 
6 Καὶ τῶν γεωργούντων προσοδικὴν επημονη [τῆν] 

7 a... ὁμολόγου τὰς γραφιας τῆς κώμης 

8 ἤλης Ἠρακλάϊτος] τοῦ TTa|..]Jourog wv[...] ταμιέως [...]} 
9 προσοδος α.. y| Π  κθ 

το Καὶ τοῦ [ | 

11 ἐνδημοῦντ[ος eis τὴν] κώμην | ] 

|| | 

13 Ὄρευς υἱὸς | ] τὸ ὕστατον ueplos] | ] 

14 Διδ[ᾶς! Χαιρήμονο(ς) τοῦ Χαιρήμονος ὁμοίως 

15 Ὁ - καὶ ---. y| | 2--ὄ Bd ıS, γίνονται) xy 4 ıq. 


16 Χαιρήμων Διδᾶ ὁμοίως /— ın d 
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17 Ἁρποκρατίων Δημητρίου τοῦ μησθο[φόρου] ὁμοίω[ς] 2- ıB 
18 Σωκράτης Πρωτᾶ τοῦ Πρωτᾶ ὁμοίως 2-- κα d 


ı. O(?)vaıcnv Petrie, [β]ασιλικήν Pr., vermutungsweise (paläogr. Ähnlich- 


keit). 


I 
2 
3 
4 
6 
7 
8 
9 


IO 


Ω] 


2. lies: περεπιδημοῦντος, ebenso wohl Z. τι. Wilcken, briefl. 
Die übrigen vielen Lesefehler lassen sich ohne das Original nicht ver- 
bessern. 
Papyrus. Wirtschaftsbuch. Faijum. Sayce bei Flinders Petrie, 
Hawara S. 34 Nr. 245. 


Μεχὶρ ιθ. 


Ἔσχες I) x, καὶ παρ[ὰ] σοῦ ἔ[σχον] $ λε καὶ παρ[ὰ] $ κ 


κατὰ ὁμ[ολογίαν!] 


4 ὃ 


u. 5 (verlöschte Zeilen.) 


κρέος 
χάρτου 
κυάμων! 
ἥπατος 
ἐρεβίνθ[ων! 
καλάμων) 
ἐλαίου 
kuaulwv] 
καλάμων) 


κρέος 
κεφαλ[ῆς] 

[ ] 
ἀλήαίτος] 
ἐρεβίνθ[ων! 
καλάμ[ων)Ἅ 
ἐλαίου 


κρ[έος] 
ἐρεβίνθ[ων! 
καλάμ[ων!] 
aprıdliwv] 
γλιμ. 
καλάμων) 

[ 

[ 


συκεῖα 
ἐλαίου 


(ἀΞΞῚΞ 
Ἄς 
Ber 


IN 


.- { κη -- 


(2. H.) τὸ 


lE 


χαρτειδ[ίων] 


| ] 
ἐλαίου 
ἐρ[εἰβί[νθων] 
καλάμων] 


κεφ[αλῆς] 


[ ] 
oivolu] 
ἐρεβ[ίνθων! 
καλάμων) 
ἐλαίου] 


emiovoilwv] 
ἐρεβ[ίνθων] 


καλ[άμων] 
ἀρτιδ[ίων!] 


κείλο[υ] 


ἐρεβ[ίνθων] 
aprıd[iwv] 
σεύτ[λου] 
καλάμων) 


in 


Gl 


I 


36 € öp[veidewv] Na — 
37 δαπάνης] ΓΙ 
38 χαρτιδίίων] - 
390 καλά[υων] = 
40 χύτρίας] = 
πὶ äkog ς 
42 ἀλήατος] — 
43 ἐρεβίνθ[ων! Ὥ 
44 ἐλαίου 7 
448 
45 ΞΔ ῈΞΞ 
46 ς' ὀρνείθ[εων) (ὃ 
47 κρέος ja -- 
48 ἁλὸς f 
49 κεφαλ[ῆς]Ἅ ἘΞ 
50 ἀρτυτικ[ὧν] Ὥ 
51. καλάμ[ων] -- 
52 ἀρτιδίίων!] = 
53 ὠῶν —c 
54 £Epeßivelwv] L 
55 ἐλαίου /R 
56 ἐμοὶ χω 
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77 ἐλαίου Ὅ 
78 ἐρεβίνθ[ων] f 
9 | ] 
19 u. 42. ἀλήατος — ἀλείατος. 29 U. 40. κείλου —= κίλλου. 


pen \ N 45. otepav[ns] Sayce, στεφάν[ου] Pr. 

ψ 034 5225. Papyrus. Vereinsaktenstücke. (BGU. IV 1074). Oxyrhynchos. 
275 ἢ. Chr. Viereck, Klio 8 5. 415. Berlin, ägypt. Museum, 

[Τιβέριος Κλαύδιος Καῖσαρ Σεβαστὸς Γερμανικὸς ἀρχιερεὺς μέ- 
γιστος, δημαρχικῆς ἐξουσ]ίας τὸ β΄, ὕπατος τὸ γ΄, Αὐϊτοκρ]άτωρ τὸ 
δ΄͵ πατὴρ πατρίδο(ς) {τοῖς» ἀπὸ τῆς οἰκουμένης περὶ τὸν Διόνυσον 
ἱερονείκαις στεφανείταις καὶ τοῖς τούτων συναγωνισταῖς χαίρειν. Τὰς 
μὲν | [ lic . τὰ δὲ [ὑ]πὸ το[ῦ] θ[ε]οῦ Ze- 
βαστοῦ ὁδ[εδ]ομένα ὑμῖν νόμιμα καὶ φιλάνθίρ]ωπα συντηρῶ. Οἱ 
π[ρ]έσ[β]εις ἦσαν Κλαύδιος Φοί.].ος, Κλαύδιος Ἐπάγαθος, Κ[λα]ύδιος 
Διονύσιος, Κλαύδιος Θαμῦρις | | Ἐγρράφη] 
ἐν Ῥώμῃ Τιβερίῳ Κλαυδίῳ Καίσαρι Σεβαστ[ὦ] «τὸ Y’> καὶ Οὐϊ- 
τελλίῳ τὸ β΄ [ὑπ|άτοις. Κεφ[ά]λαιον ἐκ διατάγματος θεοῦ Ἁδριανοῦ 
περὶ τῶν δο[θ]εισῶν δωρεῶν τῇ συνόδῳ, Wv δὲ ε.[...]ν ἀσυλία 
npoe| π]ολῖται χρείας ἱερᾶς ἢ τῶν ἀγώνων 
[1-..[..:] καὶ «plilvewv, μὴ καθισ[τ]άνειν ἐγγυητ[ὰ]ς ἀνεισφορίας αὑτῶν 
ουν συνθυσίας, μὴ δέχεσθαι πρὸς ἀνάγκην ξένους, μὴ εἴργεσθαι 

5 μηδὲ ἄλλῃ τινὶ Ppou(pä)(?) P] [ 
Σεο[υ]ήρου .[..]Jakog ὑμᾶς τοὺς] τὴν ἱερὰν] σύ[ν]οδ[ο]ν νέμοντας 
ἐν] τῇ πατρίδι μου ἡσθῆναι ἐπὶ τῷ εἰς ἐμὲ περιεληλυθέναι τὴν τῶν 

ὅλων κηδεμονίαν καὶ Baolılkeiav διὰ ψηφίσματο[ς] φανεραί 

Jroıs βουλόμενος, ὁπόσα εἴϊχ]ετε ἐξ ἀρχῆς [ὑπὸ 
τῶν πρὸ ἐμ[ο]ῦ Αὐτοκρ[ατόϊρων δεδομένα ὑμῖν δίκαια καὶ φιλάν- 
θρωπα, ταῦτα καὶ αὐτὸς φυλάττω προσαύξειν ἐθέλων καὶ διὰ τιμῆς 
ἄγειν | [ je. Εὐ[τυχεῖτ]ε. Θεῶν 
Σεουήρου κ[αὶ] Ἀντωνείνου. Τοῖς ψηφί[σ]μασιν ὑμῶν κ[αὶ] πάνυ 
πεφροντισμένω[ς] ἐνετύχομεν ὡς μήτε ὑστερεῖν τι ὑμῖν τῶν ὑπαρ- 
χόντων δικαίων μήϊ[τε ]- -λλέιον nap|...... ]. ἘΠ 
τυχεῖτε. Θεοῦ [AXe]Zavdpov. Ὅσα θεῷ Avrwveivw πατρὶ ἐμῷ καὶ 
θεῷ Οὐήρῳ πάππῳ μου καὶ τοῖς ἄνωθεν προγόνοις ἐκρίθη περὶ 
ὑϊμῶν Ἰοτι [...]α εἶναι οἱ καθ᾽ ἑ[κάστην πα]νήγυριν 
10 ἀγωνοθέται πειθαρχήσουσιν. [1] [[Ὀξυρυγχειτῶν τῆς λαμπρᾶς καὶ 
λαμπροτάτης πόλεως τῇ κρατίστῃ βουλῇ διὰ Αὐ]ρηλίου Εὐπόρου 
τοῦ καὶ Ἀγαθοῦ Δαίμο[νος γενομ]έζν]ου κοσμητοῦ ἐξηγητοῦ εὐθηνι- 
ἄρχου ὑπομνηματογράφου τῆς λαμπροτάτης πόλεως τῶν Ἀλεξανδρέων 
ἐξηγητεύσαντος πρυτανεύσαντος | [βουλευτοῦ ἐνάρχου πρυτάνεως 
τῆς λαμπρᾶς καὶ λαμπροτάτης Ὀξυρυγχ]ειτῶν πόλεως Αὐρήλιος 
Ἀπολλοδίδυμος Πλουτίωνος ἀπὸ τῆς λαμπρᾶς καὶ λαμπροτάτης ὌὈξυ- 
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ρυγχειτῶν πόλεως τραμματεὺς τῆς ἱερᾶς συνόδου τοῖς ἀξιολογωτάτοις 
χαίρειν. Τοῦ γενομένου ψηφίσματος 
προτ]εταγμένων τῶν περὶ ἀσυλίας θείων Αὐτοκ[ρα]τορικῶν διατάξεων 
τὰ ἴσα ἐντάξας καὶ ἐπιφέρων ἀξιῶ ἀκόλουθα ὑμᾶς τούτοις πράξαι. 
| [Ἔτους ε΄ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Λουκίου Δομιτίου Αὐρηλιανοῦ 
Γωθικοῦ με]γίστου Καρπικοῦ μεγ[{|σ[τίου Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦς Ze- 
β[α]στοῦ, Τῦβι. [ [Ἢ ἱερὰ μουσικὴ περιπολιστικὴ Αὐρηλιανὴ οἰκου- 
μενικὴ μεγάλη σύνοδος τοῖς] ἀπὸ] τῆς [αὐ]τῆς συνόδου χαίρειν. 
“H ie]p& μουσικὴ περιπολιστικ[ὴ] Αὐρηλιανὴ μεγάλη σύνοδ[ο]ς τοῖς 
περὶ τὸν Διόνοσον τεχνείταις ἱερονείκαις στεφανείταις χαίρειν. Γει- 
15 vwokel?ö|[te καταλελεγμένον εἰς τὴν σύνοδον Μάρκον 
Αὐρήλιον Ἀπολλο[δ)ί[δομ]ον Πλουτίωνος γραμματέα καὶ ἀποδεδωκότα 
«τὸ» κατὰ τὸν νόμον τὸν βασιλικὸν ἐντάγιον πᾶν ἐκ πλήρους X OV 
καὶ τὰ εἰς τὰς τιμὰς τοῦ ἕως FI?) || ἐγράψαμεν οὖν 
ὑμεῖν, iv’ εἰδῆτε. ἜἜρρωσθε. Ἐγένετο ἐν τῇ λαμπ]ρᾷ καὶ λαμπροτάτῃ 
’OlZupuyxeitw|v [πό]λει ἀγῶνος ἀγομένου πρώτου ἱεροῦ εἰσελαστικοῦ 
οἰκουμενικοῦ πενταετηρικοῦ σκηνικοῦ γυμνικοῦ ἱππικοῦ ἰσοκαπιτω- 
λίου τῶν | [μεγάλων Καπιτωλίων 1: τῆς ἱερᾶς [uJovolılkäls] 
σ[υνό]δου [...] ἄρχοντος Σαραπ[ίάϊμμωνος κ[ήρυκος Ἀλεξανδρ[έ]ως 
ἱερονείκου Καπιτωλιονείκου παραδόξου, γραμματεύοντος Παύλου σαλ- 
πικτοῦ | [Ἀντινοέως ἄρχοντος νομοδίκτου 
MJlapkou Αὐρηλίου Σιλβαν[οὔ] Ἑρμο[πολείτο]υ ἹΡωμαίου καὶ Ἀθηναίου 
ἱερονείκου πλειστονείκου παραδόξου. Μάρκος Αὐρήλιος Σαραπάμμων 
Ἀλεξανδρεὺς καὶ Ἑ, ρμοπολείτης | | 
ἄρ]χων τῆς ἱερᾶς μουσικῆ[ς] περιπολεισ[τ]ικῆς Αὐρηλιανῆς οἰκου- 
μενικῆς μεγάλης συνόδου ἔγραψα καὶ ἐσφράγισα καταταγέντι Em’ 
20 ἐμοῦ ἐν τῇ λαμπρᾷ καὶ λαμπροτάτῃ Ὀξυρυγχει["] τῶν πόλει ἀγῶνος 
ἀγομένου πρώτου ἱεροῦ εἰσελαστικοῦ οἰκουμενικοῦ πεντα]ετηρικοῦ 
σκηνικοῦ ἱππ[ιϊκοῦ γὙἱυμν]ῖκ[ο]ῦ iofolkamrwAiou τῶν με[γ]άλων Κα- 
πιτωλίων Μάρκοι; Αὐρηλίου Ἀπολλοδιδύμου TTAouriwvog Ypaluuarewg) 
ὑπέγρ(αψα). Μάρκος Αὐρήλιος [Π]|αῦλος Ἀντινοεὺς | | 
1..--- ἄϊρχων γραμματεὺς τῆς [ἱε]ρᾶς περ[ι]- 
πολειστικῆς Αὐ[ρη]λιανῆς οἰκ[ο]υμενικῆς μεγάλης συνόδου ὑπέγρα[ψ]α 
καὶ ἐσφράγισα καταταγέντι ἐπ᾽ ἐμοῦ ἐν τῇ λαμπρᾷ καὶ λαμπροτάτῃ 
| [Οξυρυγχειτῶν πόλει ἀγῶνος ἀγομένου πρώτου ἱεροῦ εἰσελαστικοῦ 
οἰκουμενικοῦ πεν]ταετηρικοῦ σκηνικοῦ ἱππικοῦ γἱυ]μνικοῦ ἰσοκαπι- 
τωλίου τῶν μεγάλων Καπιτωλίων Μάρκῳ Αὐρηλίῳ Ἀπολλοδιδύμῳ 
γρα(μματεῖ). Μάρκος Αὐρήλιος Σ[ιλ᾿ὶβανὸς Ἑ ρμοπολείτης || 
TTeplyaunvos καὶ Ῥόδιος σαλπικτὴς καπιτωλ[ι]ονείκης ἐπὶ 
Ῥώμης, τρισπυθιονείκης, δεκαολυμπιονείκης, δωδεκαακτιονείκης, τρισ- 
καιδεκαασκληπιονείκης, νεμιονείκης | | 
παρά]δοξος ἄρχων ν[ο]μοδί[κ]της τῆς ἱερᾶς μουσικ[ῆ]ς περιπολιστικῆς 
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Αὐρηλ[ι]ανῆς οἰκουμενιονικῆς μεγάλης συνόδου ὑπέγραψα καὶ ἐσφρά- 
25 γισα καταταγέντι ἐπ᾽ ἐμοῦ ἐν τῇ λαμπρᾷ [58] [καὶ λαμπροτάτῃ Ὄξυ- 
ρυγχειτῶν πόλει ἀγῶνος ἀγομένου π|ρ[ώτου] ἱεροῦ εἰσελαστ[ικο]ῦ 
οἰκουμενικοῦ πενταετηρικοῦ σκηνικοῦ ἱπ[π]ικοῦ γἱυ]μνικοῦ ἰσοκαπι- 
τωλίου τῶν μεγάλων KanlırlwAiwv Μάρκου Αὐρηλίου Ἀπολλοδιδύμ(ου) 
Π]λουτίωνος γρα(μματέως). Μάρκος Αὐρήλιος Πτοί 
ἀρχιγραμματεὺς γραμματεύσας τῆς ἱερᾶς μ]ουσικῆς οἰ[κου]μενικῆς 
Αὐρηλιανῆς περιπολειστικῆς μεγάλης συνόδου ἐτέλεσα τὴν διπλῆν. 


ΤῸ: ἘΚ ΞξΞ Denar: 

5226—5229. Papyrus. Aktpräskripte. Thebais. Laqueur, Quaestiones 
epigraphicae et papyrologicae selecta, Diss. Straßb. 1904. Straß- 
burg, Universitäts- und Landesbibliothek. Die auf die Präskripte 
folgenden Teile dieser Urkunden sind noch nicht veröffentlicht. 

= - (5226) S. 33. P. Straßb. Inv. Nr. 56. 113 v. Chr. 

& Βασιλευόντων βασιλίσσης καὶ βασιλέως Πτολεμαίου θεῶν Φιλο- 
μητόρων Σωτήρων | ἔτους ὃ, ἐφ᾽ ἱερείως βασιλέως Πτολεμαίου θεοῦ 
Φιλομήτορος Σωτῆρος Ἀλεξάνδρου | καὶ θεῶν Σωτήρων καὶ θεῶν 
Ἀδελφῶν καὶ θεῶν Εὐεργετῶν καὶ θεῶν Φιλοπατόρων | καὶ θεῶν 
Ἐπιφανῶν καὶ θεοῦ Εὐπάτορος καὶ θεοῦ Φιλομήτορος καὶ θεοῦ 
Φιλοπάϊβδἠτορος Νέου καὶ θεοῦ Εὐεργέτου καὶ θεῶν Φιλομητόρων 
Σωτήρων, ἱεροῦ πώλου | Ἴσιδος μεγάλης μητρὸς θεῶν, ἀθλοφόρου 
Βερενίκης Εὐεργετίδος, Kavn|pöpov Ἀρσινόης Φιλαδέλφου, ἱερείας 
Ἀρσινόης Φιλοπάτορος τῶν ὄντων Ev | Ἀλεξανδρείᾳ, ἐν δὲ Πτολε- 
μαΐδι τῆς Θηβαΐδος Ep’ ἱερείων καὶ ἱερισσῶν καὶ | κανηφόρου τῶν 
ὄντων καὶ οὐσῶν, ἐν Πτολεμαΐδι τῆς Θηβαΐδος, «μηνὸς» μηνὸς 
[11 Μεχεὶρ κζ. 

“Ξ (5227) 5.23. B.’Straßb: Inv./Nr. 57. ἘΠῚ τ (ἢ: 

i Baoıkevövrwv βασιλίσσης καὶ βασιλέως Πτολεμαίου θεῶν Φιλο- 
μητόρων Σωτήρ[ων] | ἔτους ς΄, ἐφ᾽ ἱερείως βασιλέως Πτολεμαίου 
θεοῦ Φιλομήτορος Σωτῆρος Ἀλεξάνδρου κα[ὶ θεῶν] | Σωτήρων καὶ 
θεῶν Ἀδελφῶν καὶ [θεῶν Εὐε]ργετῶν καὶ θεῶν Φιλοπατόρων καὶ 
θεῶν Ἐπιφ[ανῶν] | καὶ θεοῦ Εὐπάτορος καὶ θεοῦ Φιλο[μ]ήτορος 
καὶ θεοῦ Φιλοπάτορος Νέου καὶ θεοῦ Εὐεργέ[τ]ου |] καὶ θεῶν Φιλο- 
μητόρων Σωτ[ήρων, ἱερο]ῦ πώλου Ἴσιδος μεγάλης μητρὸς θε[ ὧν], 
| ἀθλοφόρου Βερενίκης Εὐεργετίδος, κανηφόρου Ἀρσινόης Φιλαδέλφου, 
ἱερείας Ἀρσινόη[ς] | Φιλοπάτορος τῶν ὄντων ἐν Ἀλε[ξανδρείᾳ!, | ἐν 
δὲ Πτολεμαΐδε τῆς Θηβαΐδος ἐφ᾽ ἱερείων καὶ ἱερισσιὼν καὶ κανηφόρου 
τῶν ὄντων | καὶ οὐσῶν, μηνὸς Μεσορὴ τε. 

DSU- IS (5228) S. 33. P. Straßb. Inv. Nr. 62. 114 v. Chr. 

Βασιλευόντων βασιλίσσης καὶ βασιλέως Πτολεμαίου θεῶν Φιλο- 

μητόρων Σωτήρων | ἔτους Y, ἐφ᾽ ἱερείως βασιλέως Πτολεμαίου θεοῦ 

Φιλομήτορος Σωτῆρος Ἀλεξάνδρου καὶ θεῶν | Σωτήρων καὶ θεῶν 
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Ἀδελφῶν καὶ θεῶν Εὐεργετῶν καὶ. θεῶν Φιλοπατόρων καὶ θεῶν 
’Elm]pavwv καὶ θεοῦ Εὐπάτορος καὶ θεοῦ Φιλομήτορος καὶ θεοῦ 
Φιλοπάτορος Νέου καὶ θεοῦ Εὐεργέτ[ου] [5 καὶ θεῶν Φιλομητόρων 
Σωτήρων, ἱεροῦ πώλου Ἴσιδος μεγάλης μητρὸς θεῶν, ἀθλοφόρου | 
Βερενίκης Εὐεργετίδος, κανηφόρου Ἀρσινόης Φιλαδέλφου, ἱερείας 
Ἀρσινόης Φιλοπάτορος | τῶν ὄντων ἐν Ἀλεξανδρείᾳ, | ἐν δὲ Πτολε- 
μαΐδι τῆς Θηβαΐδος Ep’ ἱερείων καὶ ἱερισσῶν καὶ κανηφόρου τῶν 
ὄντων | καὶ οὐσῶν, ἐν Πτολεμαΐδι, μηνὸς Μεσορὴ ın. 
(5229) 5: 34. P. Straßb. Inv. Nr. 59. 115 v. Chr. - 
Βασιλευόντων Κλεοπάτρας καὶ Πτολεμαίου θεῶν Φιλομητόρων 
Σωτήρων ἔτους Y, ἐφ᾽ ἱερέως βασιλέως Πτολεμαίου θεοῦ | Φιλο- 
μήτορος Σωτῆρος Ἀλεξάνδρου καὶ θεῶν Σωτήρων καὶ θεῶν Ἀδελφῶν 
καὶ θεῶν Εὐεργετῶν καὶ θεῶν Φιλοπατόρων καὶ θεῶν | Ἐπιφανῶν 
καὶ θεοῦ Εὐπάτορος καὶ θεοῦ Φιλομήτορος καὶ θεοῦ Νέου Φιλο- 
πάτορος καὶ θεοῦ Εὐεργέτου καὶ θεῶν Φιλομητόρων Zwrnpwv, | 
ἱεροῦ πώλου Ἴσιδος μεγάλης μητρὸς θεῶν, ἀθλοφόρου Βερενίκης 
Εὐεργετίδος, κανηφόρου Ἀρσινόης Φιλαδέλφου, ἱερείας Ἀρσινόης P| 
Φιλοπάτορος τῶν οὐσῶν ἐν Ἀλεξανδρείᾳ, ἐν δὲ Πτολεμαΐδι τῆς Θη- 
βαΐδος Ep’ ἱερέων καὶ ἱερειῶν καὶ κανηφόρων τῶν ὄντων | καὶ 
οὐσῶν, μηνὸς Χοιὰχ 10. 

5230. Papyrus. (P. Wien 31.) Amtliche Schriftstücke in Steuer- 
sachen. Anfang des 1. Jahrh. ἢ. Chr. Wessely, Wiener Studien 4 
(1882) S. 175, mit Abzeichnung der Spalten ı bis 3. Wessely, 
11. Jahresb. Franz-Joseph-Gymnas. Wien (1885) 5. 22 Nr. V, doch 
nur Spalten ı bis 4. Wien, Hofbibliothek. Text der Spalten ı bis 4 
nach der zweiten Ausgabe Wesselys. 
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[ ] ἀπαι[τ Il Jws λικ[μὼ 1 ἀπαιτείσθω- 

s[ IE IM ΠῚ ME II Ixer IT] ana 

τείσθωσαν εἰς τὸ | | τὰ] δ᾽ ἄλλα ὡς ἐπὶ τοῦ | | Σ5πρ]αξίμοις 

10 ἀνειληίμεν ) τοῦ γ΄ μέρους [11 1]. κί ) pP ἀσνε4[| ἔθηκε 

τῶν ἰδιωτικῶν ἐδαφιῶ(ν) | | | στρατηγί.. .]Ϊδιωθεντων ὡς | [| |[ψει 
μηδὲ τοῦ σπόρου τὰ ἐκφόρια (darunter freier Raum). 


Spalte 2. 
15] [ Π .& ee! ] ἐκφορίων v.. [1}} [......- Ἰ ἐξ ἀκατερ- 
ἡσσίας a... ] τὰ συνηγμένα ἐκ τῶ]ν | ἄλλω[ν ὄντων] ἐν σπόρωι 


αὐ[τῶν ἐϊδαφιὼν γενήματα ἅπαντα εἰς | τὸ δη[μόσιο]ν προστεθεῖϊ σθαι, 
ἐφ᾽ ὧν (Rest der Zeile frei) | Κατακρισίμων μέν ἐστιν, ὑπολήψεως 
20 δὲ ἕνεκα | ἀπολύω. [5] Ἀρτάβ(αι) pe. Ἡμιολίας σπερμάτων τῆς ὑπὸ 
τοῦ στρατηγοῦ σημανθείσης | εἶναι ε.[.] τοῖς ἐκ τοῦ νομοῦ, ὧν τὰ 
συνηγμένα ἅπαντα γενήϊματα εἰς [τὸ] δημόσιον μεμέτρηίται), καὶ 


re 
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25 μηδὲν αὐτοῖς ὑπολελῖφθαι, | ἐφ᾽ ἧς ὁμοίως (Rest der Zeile frei) [65] 
ἀρτάβ(αι) ἀρκε. 
Spaltesz- 
ΡΊ TT[....] Πρεῖσκος ὁ στρατηγήσας ἐδήλω[σέν τιν]ας γεωργοὺς | 
ὀφ[είλον]τας ἐκφόρια βασῴφιδλ(ικὰ) καὶ ἡμιολίαν σπερμάτων τετελ(ευτη- 
κέναι) | ἀπολιπόντας oikidfıla καὶ ἀγρίδια ἐλαχίστης τιμῆς ἄξια ὄντα, | 
80 ἑτέρους δὲ und[elv ἀπολελοιπίέναι), καὶ ἐκρίθη |] Ei μὴ ἔχουσιν 
κληρονόμους, τὰ ὑπολιπόμενα | πραθήτω καὶ τὸ συναχθὲν εἰς τὰ τοῦ 
λθ { καί... [μια καταχωρισθήτωι. | ᾿Επὶ δὲ τοῦ μ΄ τ[οῦ βασιλι]κοῦ 
γραμματέως δηλώσαντος τὰ ὑπο᾽λελιμμένα ἐπικ[ρατ]εῖσθαι ὑπὸ τῶν 
85 κεκληρονομηκότων τοὺς] [55] δηλουμένους, ἐφ᾽ [ἣ]ς ὑπεγρά(φη)" | 
Ὑπολήψεων ἕνεκα ἀπολύω. | Ἀρτάβαι pry””. 


Spalte 4. 

38 yivov(taı) τῶν Enlıxeilporpa( ) ἜΠΗ 
89 ἐκ τῶν ἀπολελυμένων zei 
40 ὧν τῶν Ev χερσί.. -.... ]P amoomap°] ] 
41 ἀνὰ χεῖρα μέχρι λα ! 

42 ἐπιθέματος βασιλικηί ἡ τοῦ ne. ὑ]πό τινω[ν ] 
45 χθ-.... ἀπὸ δὲ τοῦ Ad L | Ἰτος ev ἀπί ] 
4| |]. -εχοισμένης ἐπὶ τὰ χώματα 

45 κατεξυσμένης β 
45 ἐξ οὗ ἀπωφορήτου N‘ 


47 [συ]νηγμένων ἀμπελί ) καὶ τὰ ἀρτγυρικ(ὰ) τελ(έσ)μ(ατα) 

ἀπητη(θέντα) -- λζς 
48 γἱνονίται) : βφκζ. : 
49 σὺν δὲ ταῖς ἐπιχειρογραί ) — ea 
50 εἰδῶν τῶν ἐκτὸς συγόψεως TEDELVTIWV 


Spalte κ. 
Pl ] ἐκφί Il Jereı Anl 71 Re [ἢ 


1. ameı Wessely, ἀπαιτ Pr. 2. Aır[u Wessely, Aık[uw Pr.” 3. reaodw 
W., ἀπαι]τείσθω[ Pr. 9. ἀξιμοις W., πρ]αξίμοις Pr. το γ΄ μερος W., τοῦ 


Υ' μέρους Pr., laut Abzeichnung. 10. v 03 φ' ἀσνοβϑ W., obiger Text 
Pr., laut Abzeichn. 12. orparnyou [1ldıw8evrwv W., die Abzeichnung 
zeigt aber nur otparny (Pr.). 14. oa Aıkuwuev... W.; laut Abzeich- 
nung ist diese Lesung nicht möglich, obiger Text Pr. 17. δημοσιον 
W., δη[μόσιο]ν Pr., laut Abzeichn. 18. u. 19. Diese beiden Zeilen sind 
nach rechts eingerückt, bilden also inhaltlich einen Bestandteil für sich; 
Unterschied der Hände laut Abzeichnung nicht sicher erkennbar (Pr.). 
20. Zur Auflösung Apraäß(aı), nicht ἀρταάβί(ας), als Fortsetzung der Z. 19, 
vgl. Z. 37. 27. BaoA Wessely, Bao<ı)\ırd) Wilcken, Observ. 48. — 
τετελί ) Wessely, rereA(eurnkevaı) Wilcken, a.a.O. 30—32. Diese drei 
Zeilen sind stark nach rechts eingerückt (Pr.). 32. κί[ατακρισιμ]α W., 
kal....]uıa Pr., laut Abzeichnung. 32. δημοσαντος W., δηλώσαντος Pr. 
laut Abzeichnung. Jahr 40 = ıı/ıo n. Chr. 32. ἘΠῚ ΚῚ rt aı Wessely, 
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ἐπικ[ρατ]εῖσθαι Wilcken, briefl. 34. Tou[s| | δηλουμενους πίϑ) [...... ep 
n]s umerpa W., obiger Text Pr, laut Abzeichnung. 36. Diese Zeile ist 
nach rechts eingerückt, gleichwie Z. 18 u. 19. 38. Auflösungen von Pr. 
41. avaxeıpa W., ἀνὰ χεῖρα Pr. 46. anw@popnrtou? Wessely, etwa ποταμο- 
φορήτου ὃ Wilcken, briefl, (Abzeichnung nicht vorhanden). 47 U.49. Auf- 
lösungen von Pr. 50. lies συνόψεως. — τεθεων W., τεθέζντρων Pr. 
5231. Papyrus. Hauskauf. Faijum. ıın. Chr. Wessely, Papyrorum 
scripturae graecae specimina S.4, mit Abzeichnung auf Taf. 6 Nr. 6. 
Vgl. die Abschrift dieser Abschrift in 5. B. Nr. 5275. 
[Ἀν]τί[γ]ρ[αφ]ον Αἰγυπτίας πράσεως ἙΪλ]ληνιστὶ μεθηρμηνε[υ]- 
μένης [κα]τὰ [τὸ δ]υνατόν. [Ἔτ]ους ἑνὸς καὶ τεσσαρακ[οστ]οῦ τῆς 
Καίσαρος xparnolelws, θεοῦ υἱοῦ, uln|vos Ἁθὺρ xd. Λέγει ἐμνείθης 
ὀρπέει | [το]π[άε]ις προφήτης [ἐκ πρ|οφήτου Χαιρήμων Ἡρώιζδου 
ulntplos Θάσειτ]ος νεβοᾶπι ῥι[σ]ῆι ῥι[σ]εγζέϊτου Νεφορσάτει Σατα- 
βοῦτι Ἐργέως νεωτέρου μητρ[ὸ]ς Σ[α]ταβοῦτος  πέπε[ιϊκάς με ἀρ- 
γυρίωι | τῆι rılunı] τῆς ὑπαρχούσης μοι οἰκία[ς ὠ]ικοδομημένης 
ἐστεγα[σμένης τ]|ε[θυρ|ωμένης κάτωι [ἀΪνωι καὶ τοῦ ἐκ βορρᾶ τ[αύ]της 
προνησίου καὶ αἰθρίου καὶ [τ|ὧν ἐγ νότου τόπων ψιλῶν κα[ὶ] τῶν | 
[ouvkulpovrwv πάντων ἐν [κώ]μηι Σ[ούΪχου [Ν]ήσου [ΣοΪκνοπαίου 
θε[οὔ] μεγάλου] με[γάλου! τῆς Ἡρακλείδου μερίδος τοῦ Ἀρσινοΐτου 
νομοῦ Emli] τοῖς οὖσι μέτρο[ι]ς πᾶσι. Γεί[τ]ονες νότου περίμετρον 
κ[ώ]μη[ς], P] [βορ]ρᾶ “ρου τοῦ Ὅρου οἰκία, [λ]ιβὸς καὶ [ἀπηλιώτου 
ῥῦμ]α[1] βασιλικαί. Σὰ δ᾽ ἔστιν ἀπὸ] τῆς ἐνεστώσης ἡμέ[ρ]ας ἐπὶ 
τὸν ἅπαντα χρόνον, [κ]αὶ οὐκ ἐξ[ἐ]στ[α]. μ[οι] οὐδ᾽ ἄλλῳ οἰ ὐ]δενεὶ 
ἁπίλῶς] κυριεύειν] | [αἸὐτῶν πλὴν σοῦ ἀπ[ὸ τ]ῆς σήμερον ἡμέρας 
[ἐπὶ τὸ]ν alelı χρόνον. Eav δέ [tig ἐΪπέλθηι ἐπὶ σὲ περὶ αὐτῶν, 
ἐκστήσω αὐτὸν ἀπὸ σοῦ ἐπάνα[γ]κον ἀνεπιεικείς, κ[α]ὶ βεβαιώσω 
σοι [αὐτὰ ἀπὸ συγ γραφῶν πασ]ῶν καὶ συ[να]λλαγμάτων πάντων 
[καὶ παντὸς εἴδους, ἐάν τε ἀδ]ελφὸς ἢ [ἀ]δελφὴι ἢ vos ἢ θυγάϊτηρ 
ἢ], παντὸς τῶι καθόλ[ου]. Σαὶ δ᾽ elioliv αἱ γε[γο]νυῖαι κατ᾽ αὐτῶν 
συγγαφαὶ πᾶσαι καὶ ai <yrerejlvnluelvalı μοι κατ᾽ αὐτῶν συγ[Ὑ]ραφ[ αἱ] 
πᾶσαι [καὶ αἵ» γεγονυ]ῖαι τῶι πατρὶ kalı τ]ῆι [μητρί μου κα]τ᾽ αὐτῶν 
συγγραφαὶ πάϊσαι] καὶ συγγραφαὶ πάϊ σ]αι καὶ [συναλλάγματα πάϊν]τα, 
ἐξ ὧν περιγείνεταί μοι δίκαιον | ἁπάντ.ων]. Ἐὰν δέ τίς σοι ὅϊρκος 
ἢι ἐπί[δειξι]ς προβληθῆι, ὥστε {σεν συντελέϊσασθαι περὶ αὐτῶν, 
π]|οιήσω, εἰ [κελεύει γυν]ὴι ielplelın Σούχου ΤομσΊ]άεις πατρὸς ἐμνείθου 
10 Χαιρήμονος μητρὸς Ταμε[[}} σ]θασύτμιος, ἣ τούτου τυ[νή], λέγουσα 
γρά]φειν καὶ ποιεῖν κατὰ πάντα τὰ προγεγραμμένα], καὶ πέπεισμαι. 
| Ἀντίγρα(φον) χαράγμ[ατος] καὶ ὑπογραφῆς] Ἑλληνικοῖς γράμμασι, 
ὡς ὑπόκειται. "Ejrouls ula γτεγραί..... Ἁθ]ὺρ xd. Ἀ[Γναγέγραπ]ται 
ἐν] Ψινάχει τῆς [Θε]μίστίου με]ρίδ[ος]!. Π|ρᾶ]σις καὶ ἀποσίτ]ασίου 
οἰ[κία]ς [καὶ] προν[η]σί[ου! | καὶ αἰθρίου [καὶ τόϊπων ψ|ιλῶν] καὶ 
τῶν συνκ[υρ]όντων πάντων] ἐν] τῆι Σοκνοπαίου Νήσωι τῆς Ἧρα- 


σι 


Preisigke, Sammelbuch. 34 
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κλείδου μερίδος], ἃς [π|οιε[ἴτ]α [1] Χαιρήϊμω]ν Ἡρ[ώι]δου μητρὸς Θά- 
[σ]ειτος προφήτης | [Σα]ταβοῦτι Ἐργέως νεζωντέρ[ωι μητρὸς Σατα- 
βοῦτος, ἔτ[ι δὲ] καὶ ἣ [τοῦ Χ]αι[ρήμονος γυνὴ Τομσά]εις Χ[αιρήμονος 
μ|ητρ[ὸς] Ταμεσθ[ασ]ύτμιο! ς]. | [Χαιρήμων Ἡρ[ὠ]ιδ[ο]υ [μ]ητρὸς Θά- 
ἰσειτος] πρ[οφ]ήτης καὶ ἣ τγυνὴι Τομσάϊεις Χαιρήμονος μη]τρὸς 
Ταμε[ σθ]ασ[ύτ]μις ὁμολογο[ῦμ|εν Χ[α]ιρήμ[ν [μὲν] π[ε]πρακέναι 

15 Σαταβοῦτι Ἐργέως νεωτέρωι [13] [μητρὸς Σαταβ]οῦτος τὴν ὑ[πά]ρ- 
χουσά[ν μο]ι οἰ[κί]αν καὶ προνήσιον ἐκ] τοῦ πρ[ὸς βορρᾶν] μέρ[ου]ς 
κ(αὶ) αἴθριον καὶ τὸν πρ[οσ]όν[τα] ψ[ιλὸ]ν τίόϊπον ἐκ τοῦ πρ[ὸς 
νότ]ον μ[έρο!υς καὶ τῶν] συνκυρόντων [πάϊΪντων | ἐν τ]ῆ[ι ΣοκΊ]νο- 
παίου Ν[ήσωι τ]ῆς Ἡ ρακλείδ]ου μ[ε]ρ[ίδο]ς, ὅσων ποτ᾽ ἔστιν μέτρων 
emji τοῖς ο[ σι] πάϊ σι, γείτον [εἰς] νότου πε[ρ]μ[ετ]ρον [κ]ώμης, βορρᾶ 
“Ὥρου τοῦ ὍὭ[ρ|ου [oilkia, [λιβ]ὸς καὶ ἀπηλιώτου ῥῦμαι [βασιλ]ικαί, 
| καὶ [a]n[exjwı τὴν συνκε[χω]ρημέν[ην τ]μὴν πᾶσαν ἐκ πλή[ρ]ου[ς] 
παρα[χρῆμα] διὰ χει[ρ|ὸ[ς ἐξ οἴκου, κ]αὶ βεβ[αι]ώϊσωι πάσῃ [βεβαιώ- 
oleı ἐπὶ τὸν ἅϊπαν]τα [x]plö]v[o]v, Τομσίάει]ς d[E] εὐδοκεῖν τῆι πράσει, 
| [κ]αὶ μὴ ἐπελε[ύ]σασθαι καθότι προγέ[γραπται.] Χαιρήμων 6 προ- 
γεγραμ[μένος προφήτης καὶ ἀρ[χιστολισ]τὴς Σούχου [θεο]ῦ μ[εγάλ]ου 
μεγάλ[ο]υ ἔγραψα ὑπὲρ [αὐτῆς δ[ιὰ τ]ὸ μὴ εἰδέναι [αὐτὴν γράμ 
ματα, | [καὶ εἰμὶ ὡς] ἐτ[ὧν] τεσσαράκοντα τριῶν, οὐλὴ μετώπ]ωι 

20 μέσωι, ἔσίτιν] δὲ [Τομσάις] ἐτ[ὧν] τεσσαράκοντα, ἄσημος. [2%] [Ἂν] τ{{- 
γρί(αφον) ὑπογραφῆς Αἰτυπτί[ας Ἑ]λλ[ηνιστὶ μεθ]ηρμηνευμένης κατὰ 
[τὸ δυνατόν. Σαταβοῦς ’Epyjews] νεωτέρου μ|ητρὸς Σ[ατ]αβοῦτος 
ἠϊγόρασ]α τὴν] οἰ[κί]αν παρὰ Χαιρήμονος τοῦ Ἡρώιζδου μη]τρ[ὸ]ς | 
[Θ]ά[σ]ιτος προφήτου Σού[χο]υ ἐν κ[ώμηι Σοἰ[κ[νο]π[αίου Νήσωι καὶ 
Το]μσά[ε]ιτίος γυναικὸς καὶ βεβ]αιοῖ μοι κατὰ πᾶν τὰ [π]ρογεγραμ- 
μένα πάν]τα!. 


ı—2. Über die Priestertitel ἐμνείθης, ὀρπέει usw. vgl. Spiegelberg, P., 
demot. Straßb. 5. 44 Nr. 32a Anm. 5; Krall, Wiener Zschr. f. Kunde des 
Morgenlandes ı8 (1904) 5. ıı7zfl.; Griffith, P. demot. Rylands III 5, 301 
Anm.2; Reich, Sphinx 14 (1910) S. 1—34. — Nach Griffith bei Reich a.a.O. 
ist öpmeeı = Erbfürst, τοπάεις — Vorsteher; ἐμνείθης ist noch nicht er- 
klärt. Nach Griffith, P. Rylands III S. 173 u. 301 ist ferner veßodm — Herr 
der Reinheit (ὃ), ῥισῆι —= Vorsteher des Sees, ῥισηγέτου — Vorsteher des 
Meeres (Mörissee). 

7—8. Klammern «& » hinzugefügt von Pr. 9. ἐὰν δέ τις ἔ[ξο]ρκος 
ἢι [ἐϊπί[ορκο]ς προκληθῆι Wessely, ἐὰν δέ τίς σίοι ὅ]ρκος ἢι ἐπί[δειξι]ς προ- 
βληθῆι Schubart bei Spiegelberg, Die demot. Papyrus der Straßb. Biblioth. 
S. ı0. Hinter ὥστε das {σεν eingeschoben von Wilcken, Archiv II 5, 145. 
Sodann: ouvreke[oeodaır περὶ ὧν αὐτῶν π]οιήσω Wessely, συντελέίσασθαι 
περὶ αὐτῶν, π]οιήσω Wilcken, ἃ. ἃ. Ὁ. 10. κατὰ πᾶν τι τὸ προγεγρα[μ- 
μένον] Wessely; nach der Abzeichnung scheint κατὰ πάντα τὰ προγεγρα[μ- 
μένα] nicht unmöglich zu sein, was mit 5. B. Nr. 5275, τὸ übereinstimmen 
würde (Pr.). ı1. "Ejrou[s ula Yerpol..... Ἀθ]ὺρ Wessely. Die Abzeich- 
nung gestattet keine hinreichende Lesung; falls das Original yeypa hat, 
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kann dies nur Verschreibung für Καίσαρος sein (Pr.). 14. Tonoaleıg 
"Euvidou Χαιρήμονος μη]τρὸς Wessely, doch ist laut Abzeichnung für 
euvidou kein Platz, dieses Wort fehlt auch in 5. B. Nr. 5275, 14. 

15. aurwlı Wessely, nolı Pr., laut Abzeichnung. 20. μονο]γραφῆς 
Wessely, ὑπο]γραφῆς Pr. 

5232. Papyrus. Beschwerde an den Statthalter in Sachen eines 
Hauskaufes. Faijum. 14/15 ἢ. Chr. Wessely, Papyrorum script. 
gr. spec. S. 5, mit Abzeichnung auf Taf. 7 Nr. 8. 

Σεππίωι ῬῬούφωι | [παρὰ Σ]αταβ[οῦϊτος τοῦ ’Eplılewg νεωτέρου 
τῶν ἀπὸ] | [τῆ]ς Σε[κΙνοπαίου Νήσου τῆς Ἡρακλείδου μερίδος τοῦ 
5] [Ἀρ]σινοείτου, ὄντος δὲ καὶ ἱερέως Σοκνοπαίου θεοῦ μεγίστου. [5] 
[Τῶ]ι μα L Καίσαρος, Adüp xd, ἐώνημαι οἰκίαν καὶ προ [νήσι]ον 
καὶ αἴθριον καὶ τόπους ψιλοὺς ἀπὸ ν[όϊτου τῆς | [οἰκία]ϊς παρ[ὰ 
es: Χαιρήμονο]ϊς τοῦ Ἡρώδου | [mpopnjtou Σούχου θεοῦ 
μεγάλου Ἀρσινοείτου νομοῦ | [εὐδοκ]ούσης τῆς το[ύτου γυναικὸς 
ı0 Τομσάιος, [καὶ] [19] [ἐθέ]μ[ην] διὰ Σωκράτους τοῦ ᾿Ἰσχυρίωνο[ς κ]αὶ 
τ[οῦ] | [τούτου] υἱοῦ Σαμβᾶτος συναλλαγματογράφ[ων)] | [τὴν] πρᾶσιν 
ἐπὶ κώμης Ψινάχεως παρόντων Τ]ετε[ σούχο!υ τοῦ Μαρσισούχου καὶ 
Σοχώτου τοῦ ΤΠετεσούχου, | [καὶ] καταβαλὼν ἐκ πλήρους τὴν 
15 πάντων [15] τιμὴν Χαιρήμονι, καὶ τῆς τούτων κυριείας κ[αὶ] | [kpa- ᾿ 
τήσεως] περὶ ἐμὲ οὔσης μέχρι τοῦ ἐνεστῶτος | [a L] Τιβερίου Καί- 
oapog Σεβαστοῦ, προδαπανή[σας] | [καὶ T|nv τούτων ἐπισκευὴν καὶ 
ἀνῳκοδόμη[σα] | [ἐπὶ] προο[ῦσι] θεμελίοις ἀρχαίοις οὐ μικρ[ῶι ἀνα]- 
90 [0] Πλώματι]. Τίνι ποτὲ τῶν τρόπων Νεσθν[ῆ] φίις] | [Τεσείους] ἱερεὺς 
ἀπὸ τῆς αὐτῆς Νήσου μηδενὶ [λ]όγωι [χ]ρη  σάμενο]ς παρηγησάμενος 
οὺς ἔχωι κυριευτικοὺς | [χρημ]ατισμοὺς κατὰ τῶν προκειμένων πάντων 
25 | [ἐπέδιωκ]εν μὴ καθηκόντως ἀναφοράν σοι, ὡς |] [ἀδ]εσπ[ότ]ων 
τινῶν τόπων ψιλῶν τῶν πρὸς | [τὴν] οἰκίαν μου ὄντων περιτετι- 
χισμένων ὑπ᾽ [ἐ] [μο]0 συντιμησάμενος ἀρτυ(ρίου) (δραχμῶν) τ, με- 
τα[λα]β[ὼ]ν δὲ | [ἐπέ]δω[κά] σοι ἕϊτείρον ἀναφόριον μὴ δυν[ά]μεν[ό]ς 
80 [σοι κ]ατα[ίντᾶν, κ]αὶ τ[ὴν] ἐπὶ σ]ὲ κα[ταφ]υγὴν πεπο[ίημ]αι [39] 
[TA] καθηκούσῃ προθεσμίᾳ. Καὶ τοῦ Νεστνήφιος | [κα]την[τηΪκότος 
εἰς Ἀλεξάνδρειαν ἐπὶ τὸ σὸν βῆμα | [φ]ὰς τὴν π[ράϊσιν ἐπίισ|κέ- 
ψασθαι ἐν τῆι βυβλιοθή [κηι, κ]αὶ ταύτης] μὴ εὑρημέν[ης, ἀλ]λὰ ἀκα- 
ταχωρίστου | [οὔσης] ὑπὸ Σωκράτους [κα]ὶ Σαμβᾶτος συναλλαγμα- 
85 [τογρά 55} φω]ν, ἀξιῶι τὸν πάντων εὐεργέτην, ἐὰ[ν] φαί[[νηται], μισο- 
πονηρότερον διαλ[α]βεῖν περὶ τοῦ ἀκαταἸχωρίσ]του χρηματισμοῦ, ὡ[ς 
τ]εύξομαι τοῦ δικαίου | [κατὰ] τῶν μὴ κατακεχωρικότων συναλλαγμα- 
το ἰγράφ]ων Σωκράτους καὶ Zaußarog διαλαβεῖν μ{ε}}{}}} σοπον]ήρως, 
iv’ ὧι εὐεργετημένος. Διευτύχίει). 


9. [συν]ούσης Wessely, [εὐδοκ]ούσης Wilcken, briefl. 32. βιβλιοθήκηι 
Wessely, βυβλιοθήκηι Wilcken, briefl., laut Abzeichnung,. 36. pail[vnrjaı 
εἰς πονηρότερον Wessely, φαίνηται] μισοπονηρότερον Wilcken, briefl., laut 
Abzeichnung. 
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5233. Papyrus. Dienstliche Weitergabe einer Anzeige über 


1 


1 


widerrechtliche Aneignung Öffentlichen Landes (vgl. 8. B. 
Nr. 5234, 5236, 5237, 5239 und 5240). Faijum. Um 14 n. Chr. 
Wessely, Papyrorum scripturae gr. specim. S. 5, mit Abzeichnung 
auf Tal. 72NTGg. F 
Σοκονοπαίου Νήσου. | Ἐριγεῦς Σαταβοῦτο(ς) | ἱερεὺς σεσήμανκί(ε) 

5] Νεστνῆφιν Τεσῆτο(ς) P| τῶν ἀπὸ τῆς | αὐτῆς κώμης | ἱερέα ἐνπε- 
o ριει[λη]φέ(ναι) | τῆι αὑτοῦ οἰκίᾳ | ψιλοὺς τόπο(υς) ἀδεσπόί(τους), [15] 
ἔτι δὲ καὶ ἀπενηνοχίέναι) | ἐξ ἱεροῦ Ἡρακλέους | πλίνθους. Ἀνα- 
[- - 1ω( ) | emriu? (dpaxu..) σ ouvlıoravra τοὺς εἰσδόντας [18] ἢ 
ἐκτίνοντα, ἐὰν δὲ | συσταθῇ, eis τ[ὸ] | ἀρχαῖο(ν) ἀποκαταστ(αθῆναι!). 


σ' 


20 | ‘O αὐτὸς ἐδήλωσεν ἔχιν | ἐν τῇ κώμ(ῃ) ἐλαιουργί(εῖον), [5] ἀπὸ ur 
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L μηδὲν τέλο(ς) [elis καῦσιν [....]w( ) | (hier bricht der Papyrus ab). 
12. ἀπ᾽ αἱ... 1ωῳ( ) Wessely, äval....|w( ) Pr., laut Abzeichnung. 
13. ἐπὶ τί. . 1ω( ) Wessely, emriu® £ (= δραχμῶν o.ä.) o Wilcken, 
briefl., laut Abzeichnung. 15. ektivovrag Wessely, ἐκτίνοντα (steht 
parallel zu ouviordvra) Wilcken, wie vor. 17. ἀποκαταστί ) Wessely, 
ἀποκαταστί(αθῆναι) Pr. 20. τελο(ῦν) Wessely, τέλο(ς) Pr. (das Zeitwort 
ist weiterhin abgebrochen). 


55 Ξ 5234. Papyrus. Anzeige über widerrechtliche Aneignung Öffent- 


lichen Landes (vgl. S. B. Nr. 5233, 5236, 5237, 5239 und 5240). 
Faijum. Um 14 n. Chr. Wessely, Papyrorum scripturae gr. spec. 
S. 5, mit Abzeichnung auf Taf. 7 Nr. 10. ἃ 

(Oben Freirand.) [Δηλῶ Σαταβοῦν Ἐριέως] νεώτερον ἱερέα τῶν 
ἀπὸ | [τῆς Σοκνοπαίου Νήσο]υ ἀγοράσαντα τῶι μα L | [Καίσαρος 
οἰκίαν ἀδέσπο]τον παρὰ τοῦ [πρ]οφήΪτο]υ [-. -"- - «« - εἰς οτος Ὁ εἱς Ὁ τ] 4) 
ey, ἀξίον οὐσῦν I ὕφ, Pf] I. --«- τὰ τ΄ προσ]ανειληφέναι τῶι μΥ 
L | [Καίσαρος ἑτέρου]ς ψιλοὺς τόπο[υς] ἀδεσπότους | |... .- “--«--- 
ger l-ul-J-[- - ..1ν....] δηλῷ [. .Jus | (hier abgebrochen). 

5. [τὸν αὐτὸν προσ]ανειληφέναι Wessely; diese Ergänzung ist für die 
Lücke zu klein (Pr.). 7. Diese Zeile von Pr. hinzugefügt, laut Ab- 
zeichnung. 

. Papyrus. Klagschrift wegen Gewalttat (vgl. S. B. Nr. 5238). 
Faijum. 12 ἢ. Chr. Wessely, Papyrorum scripturae gr. spec. S. 5, 
mit Abzeichnung auf Taf. 8 Nr. 12. 

[Mayilwı [Μ]αξίμω[1] | [παρὰ] Σαταβο[ὕτ]ος τοῦ [’Eplıews τῶν 
ἀπὸ τῆς Zervenaillov Νήσο]υ τῆς Ἡρακλεί[δου] μερίδος [ἱερ]έων. 
Τῆι A | [Παχὼν] μα [L Κ]αίσαρος Νεστνῆφις Τεσήους [8] [ἄλογ]ον 
andlilav μο[1] στησάμενος μετὰ τῶν [πα] ][ρ᾽ αὐτοῦ] ὕβρισέν με καὶ 
[π]λείους μοι πληγὰς ἐνέτεινε[ν] ἐϊ ξέλα]σίν μοι νοησάμε[νο]ς, ἔτι δὲ 
καὶ Bıaoanelvols | [ἐλθὼν μετὰ τῶν αὐτῶν καὶ ἑτέρων νυκτὸς 
λῃστρικῷ τρόπωι | |... ἐκ τ]οῦ ὑπάρχοντός μοι ἐν τῆι κώμηι μυλαΐου 
ἐξε[:9}[τό]πισεν(Ὁ) ὅλμον, ὑπὲρ ὧν καὶ ἔγκλημα κατε[χώρ]ισα Διο- 
[ν]υσοδώρωι. Σοῦ οὖν καὶ δι᾽ ἐκθεμάτων [[ἀπα]γο[ρ]εύ[σαντος] 
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μί[σ]γεσθαί[ι τὰς] τοιαύτας Ü[ßpeis] καὶ | [πληγάς], ἀ[ξιῶι δικ]αιοδο- 
[τη]θῆναι, ὅπως Erw | [τυγχάϊνωι ἀν[τει]λημμένος, ὁ δ᾽ ἐγκαλούμενος 
[| [τὴν πρ]ὸς ἑτέρων ἐπίστασιν τύχηι, ὧν προσήκει. | Εὐτύχει. 

1. [Μαγί]ωι (d. 1. der Statthalter) erg. Pr. 5. [πλεῖ]ον᾽ Wessely, [ἄλο- 
γῖον Johnson bei Martin, Archiv VI 5. ı55 Anm. 3. 9. EZel[xAelıo’ Evo- 
[χ]λῶν Wessely, ἐξε{[τό]πισεν (Ὁ) ὅλμον Johnson bei Martin, a.a.O. Hinter 
τρόπωι ergänzt Wessely [με ἐκ τ]οῦ, B. Keil (briefl.) streicht mit Recht 
das με, weil ὅλμον das Objekt sei. 

5236. Papyrus. Meldung über widerrechtliche Aneignung öffent- 
lichen Landes (vgl. S.B. Nr. 5233, 5234, 5237, 5239 und 5240). 
Faijum. Um 14 n. Chr. Wessely, Papyrorum scripturae gr. spec. 
S. 5, mit Abzeichnung Taf. 9 Nr. 13. 

Ἀντίγραφον. | Νεστ[ν]ῆφις Τεσείους ἱερεὺ[ς] τῶ[ν] ἀπὸ τῆς | 
Σοκνοπαίου Νήσου διὰ ἀναφορίου ἐδήλωσεν Σαταβο[ῦ]ν ’Eprewfs] 
νεώτερον [τῶν] [| ἀπὸ τῆς αὐτῆς κώμης ἀτοράσαντία] | τῶι Evi 
καὶ τεσσαρακοστῶι ἔτει | Καίσαρος οἰκίαν ἐν τῇ κώμηι | [προσανειλη]- 
φέν[αι τῶι] Tpliltwi | [καὶ τεσσαραϊκοστῶ[ι ἔτει (hier abgebrochen). 

8. τὸν αἸὐτὸν | [τῶι Wessely, τῶι] rpfiltwi | [καὶ Wilcken, briefl., laut 
Abzeichnung. 

5237. Papyrus. Widerrechtliche Aneignung Öffentlichen Landes 
(vgl. S.B. Nr. 5233, 5234, 5236, 5239 u. 5240). Faijum. Um 14.n.Chr. 
Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 5, mit Abzeichnung auf 
Πα ΟΝ τ: ΤΆ. 

(Oben abgebrochen.) καὶ τεσσαρα[κοστῷ ἔτει] | Καίσαρος ἀ[π]ὸ 
νότου τῆς οἰκίας [ ψειλοὺς τόπους ἀδεσπότους, [ [ὧ]ν ὑπέσχετο 
[δι]αγράψ[αι] |] [ἀρ]γυρίου δραχμὰς τριακοσίας | (hier abgebrochen). 

4. [κ]αὶ Wessely, [w]v Wilcken, briefl., laut Abzeichnung. 

5238. Papyrus. Klagschrift wegen Gewalttat (vgl. 5. Β. Nr. 5235). 
Faijum. 12 ἢ. Chr. Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 5, mit 
Abzeichnung auf Taf. ıı Nr. 17. 

[Λ]οκρητίω[ι ἑκατοντάρχηι] | [παρὰ Σαταβ]οῦτος τοῦ [’Epiewg vew- 
τέρου τῶν] | [ἀπὸ κώμης Σοκο]νοπαίου Νήσου τῆς Ἡρακλείδου] | 
[μερίδος. Ὑπάϊ]ρχει μοι ἐν τ]ῆι Σοκον[οπαίου Νή] 5} σωϊ οἰκί]α, ἥτις 
ἦν μύλαιον, ἐν ἧι ὅλ[μον)] | [αὐτὸς ἐπιϊκρατῶ, ἔτι [.]λαι T[oilg 
περὶ, ἐμὲ [{{- - τς -.. Ἀ]κολούθως τινί ποτ[ε] λόγῳ ΝΙ[ε]}} [σθνῆφι]ς 
Τεσήους ἱερεὺς τῶν ἀπὸ τῆς | [αὐτῆς Νήσο]υ ἐπιβαλὼν λῃστρί[ικῶ 

10 τρόπῳ] [1] [νυκτὶ τῆι φ]ερούσηι εἰς τὴν α το[ῦ ΠΊαῦνι τοῦ | [μα L 
Καίσα]ρος ἐπὶ τὸν σημαινόμενον ὅλμον | [ἐλθὼν μετὰ πολυχειρίας 
ἀπη[ν]έγκατο. Ὧι | [καὶ ἐνεκάλ]εσα ἐπὶ Διοφάντου τοῦ διαδεχομένου 

15 | [Διονυσόδω]ρον τὸν στρατηγὸν Ἀ[ρσι(νοίτου) δι᾽] ὑπο[' ![ μνήματος], 
ἐφ᾽ οὗ καὶ δικαιολογηθ[έν]των ἡ [μῶν κατ]ε[κ]|ρίθη ὁ ἐγκαλο[ύμε]νοίς 
ἀπ]οκατα! στῆσαι] τὸν ὅλμον. Τούτου δὲ μὴ βουλομένου ἀποκα]- 
ταστῆσαί μοι [τοῦτον], ἀλλὰ καὶ [π]ρὸς] | [πάντα ὕβρεις εἴς με καὶ 

20 τοὺς παρ᾽ [ἐμ]οῦ ölvrals [29] [οὐ δεούσα]ς συντελουμένου οὐ μόνον, 
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ἀλλὰ καὶ | [ἐν τῇ κώμῃ πληγὰς ἐπιφέρει μοι, οὐ duvanel[vog ὗπο 
φέρειν τὰς [αἰ]κ[ε]ίας ἀδικίας κινδ[ υ]νεύων αὐτῷ τὴν οἰκί]αν προ- 
λιπεῖνοτυγχον ἢ] τ Ἴ τπΠ τ ἀἸϊξίαν T.. ee avap]öpılov] | 
(hier abgebrochen). 


3, [ἀπὸ τῆς Σοκο]νοπαίου Wessely, [ἀπὸ κώμης Zoko]voraiou Pr. 

6. ἔτι [δ᾽ ἄλ]λαι τ[οἷ]ς π[ε]ρὶ ἐμὲ | [θυϊαί (?) εἰσιν Wessely, obiger Text Pr., 
laut Abzeichnung. 14.00. : ] Wessely, A[poıvoitou) δι Pr., nach 
P. Lond. II S. 166 Nr. 445. 15. δικαιοδοτηθ[ἐέν]των Wessely, δικαιολογη- 
elevjrwv Wilcken, briefl., laut Abzeichnung. 


Papyrus. Widerrechtliche Aneignung öffentlichen Landes 
(vgl. S.B. Nr. 5233, 5234, 5236, 5237 u. 5240). Faijum. Um 14.n.Chr. 
Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 6, mit Abzeichnung auf 
Taf. 11, Nr. 18: 

Ἀντίγραφον ἀπὸ avrıypaploju ἐπιστολῆς. Σέ[ππιος] Ῥοῦφοϊς] | 
[ἈἸσκληπιάδ[ῃ]) χαίρειν. Ο[ὗ ἐϊποησάμην συνκρίματοϊς] | ἐπ᾽ ὀνόματ[ος] 
Zaraßolülrols] τοῦ Ἐργέως ε[ἰσδεδομένου! | ἐν δ[ιαϊλογισμῶι a L 
Τιβερίου Klailoapos Σε[βαστοῦ] [6] περὶ τοῦ προσει[λῆ]φθαι τῆι 
[ἐ]αυτοῦ οἰκίαι [ψιλοὺς τόπους] | ἀδεσπότους τὸ ἀντί[γ]ραφόν σοι 
ὑποτέτα[χα, iv’ εἰδιὺς] | κατακολουθῆς τοῖς δι᾽ αὐτοῦ σημαινομέν|οις]. 
| Αἰτησαμέν[ω]ι Σαταβοῦτι x[pö]vov εἰς τὴν ἐ[πὶ τόπων] | ἀπόδειξιν 
ὑ[περε]θέμην ε[ἰς] διάκρισιν Λο[κρητίου] [1] [ἑκατο]ντάρχου xalı 
Ἔν βα]σιλικοῦ ypaluuarews], | [ὅπως ἐπ]ὶ τοῦ [διαλογισμοῦ 
(hier abgebrochen). 


8. αἰτησαμέν[ο]υ Wessely, αἰτησαμέν[ω)ι Wilcken, Arch. IV 5. 410. 

10. Kali τοῦ στρατηγοῦ kai βα]σιλικοῦ Wessely, κα[ὶ ........ βα]σιλικοῦ Pr. 
Die Lücke hat nur für ıı Buchstaben Raum; dort ist der Name des 
βασιλικὸς γραμματεύς zu ergänzen (Pr.). 
Papyrus. Widerrechtliche Aneignung öffentlichen Landes 
(vgl. S.B. Nr. 5233, 5234, 5236, 5237 u. 5239). Faijum. Um 14.n. Chr. 
Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S.6, mit Abzeichnung auf 
Taf. τι Nr. 19. Wegen der Ergänzungen von Z.9 ab vgl. P. Lond. II 
S. 178 Nr. 355. 

Sipialdesr- 

[Avrilrpapov ἀπὸ ἀντιγράφου. Σαταβοῦν ᾿Εριτέως νεώτερον 
τῶν ἀπὸ τῆς Σοκνοπαίου | [Νή]σου ἀγοράσαντα τῶι μα L oiklilav 
ἀδέσποτον παρὰ τοῦ πἰ[ρ]οφήτου προσανειλη[φ[έν]αι τῶι ur L Καί- 
σαρος ἑτέρους ψιλοὺς τόπους ἀδεσπότους. Τὸν αὐτὸν εἰσέδωκεν | 
[Νε]στνῆφις. Σημανθέντος δὲ [το]ὺὺς πρεσβυτέρους τῶν ἱερέων 
κεχειρογραφηκέναι περὶ β] τ[οῦ o]ikovoniag αὐτοῖς ἀρχαία[ς] μὴ ἐπε- 
vnvexdaı, τοὺς τόπους πεφηνέναι αὐτοῖς μὴ | εἴϊν]αι τοῦ προφήτου, 
συνεκρίθ[η] τῶι β L ὑπὸ Σεππίου Ῥούφου. Τοῦ ἐγκαλουμένου | ὃ[ιε]σ- 
ταμένου ἀ[π]όδειξιν ἐπί τίε τ[ῶν ἀρχαίων ἢ ὧν ἐὰν συστήσωσιν 
ὑπομένειν | ἐϊπέσ]χον. Τὸ δ᾽ αἰὐτ]ὸ καὶ τῶν πίρεϊσβυτέρων ὑπε- 
χομένων ὑπερεθέμην eils] διάκρισιν | [Λοκρητίου]. Δηλω[θ]έντος δὲ 
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ı0 τὸν [π]ροφήτην καὶ νῦν καθορί[ζ]εσθαι τοὺς πεπραμένους [1] [ὑπ᾽ 


1 


σι 


αὐτοῦ τόπους ἐπικεκ|ρατῆσθα[ι ὑπό τε τοῦ πατρὸς αὐτοῦ κα[ὶ τ]ῶν 
προπόνον;» ὅπερ ἡν ΡΠ ee fe Ἰυ καὶ νῦν ἐπικρατεῖ 
πύργον καὶ προνησίου καὶ ψιλοῦ τόπου καὶ <« δ᾽, τοῦ δὲ | [ἐνκα- 
λοῦντος ΝεστνήΪφιος ἀνθ[ορ]ιζομένου τὴ]ν ὅλην [π]εριοχὴν τῶν 
τόπων ἐκείνων, | [ἐν ij εἶναι τὸν πύργον] καὶ τὸ προνή[σι]ον τοὺς 
πεπραμένους, τοὺς] δὲ τοῦ προφήτου τόπους Aaapllı.. .... πρότερον 
γεγονέναι καὶ ὑποπίπτειν τῶι ἰδίωι λόγωι, διὸ Ev ἐπικρίσει τετάχθαι, 
[15] [σημανθέντος δὲ τοὺς πρεσβυτ]έρους μὴ τὸ αὐτὸ συνορίζεσθαι, 
περὶ δὲ μόνων τῶν πεπραμένων | [ψιλῶν τόπων κεχε]ιρογραφηκέν αἱ] 
ἀδεσπότους αὐτοὺς πεφηνέναι, συνεκρίθη ᾿ | [ἀπαιτείσθω] ὑπὲρ ἐπι- 
βε[βαιώσεως ψιλῶν τ[όπ]ων | Σαταβοῦς [Ἐριϊέως (δραχμὰς) φ. 
Spalte 2. 


20 [13] Ἀντίγρα(φον) συμβόλου. L ὃ Τιβ[εἰρίου Καίσαρ[ος] [29] Σεβαστοῦ, 
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Φαῶφι κς΄. | Atayerpape Σαταβοῦς Ἐριγέως | νεώτερος τῶν ἀπὸ 
τῆς Σοκνοϊπαίου Νήσου ἰδίου λόγου YL | al πεντακοσίας, 
γίνονται) 4 φ. 

7. δὲ τ]εταμένου Wessely, dftelorauevou Wilcken, Arch. IV 5.410 Anm. ı. 


11. lies: πύργου. 20. Φαῶφι κβ Wessely, Φαῶφι κς᾽ Pr., laut Ab- 
zeichnung. 
Papyrus. Klagschrift (vgl. 5. B. Nr. 5242). Faijum. Anfang des 


1. Jahrh. n. Chr. Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S. 6, mit Ab- = οἰ 


zeichnung auf Taf. PIE NGE22: 

[ ] | [καταχωρισθῆναι τ]ὸ ἀντίγραφον μετα] δ[ οθὲν 
ὑπὸ τ|ῶν ἱερέων τοῦ]  Σ[οκνο]παί[ου ὑπὲρ ἐμ]οῦ Σ[ατ]αβοῦτι | "Npov; 
ὅπως εἰδῆ[τς <Kai> ἀϊκολούθως β] [τ|ῆι δηλ ο]υμένηι συγγραφῆι [E]uoi 
μένη τ [ουσ]α τῶι Ἁρπαγάθηι ἐπιβολὴϊι | τ[ὧν] φι[λα]νθρ[ώ- 
πίων, ὡς καὶ [ἐ]π᾽ ἄλλ[ων] | [σύν]ηθ[ἐ]ς ἐστιν κατὰ μηδὲν ἐλαττου- 
μ[ένου μου ἐν τῆι eils τὸν Ἁρ]παγάθη[ν] [12] πράξει. Εὐτύχει. 
Papyrus. Klagschrift (vgl. S.B. Nr. 5241). Faijum. Anfang des 
1. Jahrh. ἢ. Chr. Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S.6, mit Ab- 
zeichnung auf Taf. ıı Nr. 23. 

(Oben abgebrochen; vgl. den Anfang in S.B. Nr. 5245). |.. Sat 
με[γάλου μεγάλου ἱεροῦ] | un [ἐϊφάψεσθ| αι αὐτὸν τούτων, ἀλλ᾽ ἢ δι᾽ 
ἐμοῦ τοῦ] | [Σ]αταβ[οῦτος, μέχρι οὗ ἀποδώσει] | τὸ προκείμενον κε- 
φάλ[αιον καὶ τοὺς] |] τόκους. Τοῦ οὖν Ἁρπα[ίγάθου μὴ βουλομένου 
ἑκ[ουσίως ἀποδοῦναι! | TO πρ[οἠκίμείνον! κε[φάλαιον καὶ τοὺς] | 


τόκους, ἀλλὰ διαπλανῶντος] | διὰ τῆς Nl.............. 11} καὶ 
ἀξιῶι κατα[χωρισθῆναι τὸ ἀντίγρ(αφον)] | μεταδοθ]ὲν ὑπὸ TWv ἱερέων! 
| τοῦ θεοῦ Σοκ[νοπαίου ὑπὲρ ἐμοῦ Σαταβοῦτι] | [“Ὡ]ρ[ου], ὅπως 


(hier abgebrochen). 
Papyrus. Gelddarlehen. Faijum. 7 n.Chr. Wessely, Papyrorum 
script. gr. spec. S. 7, mit Abzeichnung auf Taf. ı2 Nr. 25. 
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ἜΙΤτο]υς ἑβ[ δ]όμου καὶ τριακ[οστοῦ Καίσαρος], | μηνὸς TTepıdlio]u 
ὀγδώῃ [Χοιὰκ ὀγδόῃ], | Ev τῇ Σοκνοπαίου Νήσῳ τοῦ Ἀρσινο του 
νομοῦ. Ἐδάνισε | |] [| Σώπατρος Πτολεμαίῳ ......... ] | αὐτοῦ 
διὰ χερὸς ἐκξ oik|ou ἀργυρίου ἐπισήμου νομίσ]ματος δραχμὰς ἕκα- 
[τὸν ἐπὶ τόκῳ δραχμῇ μιᾷ τριοβούλῳ ἑκάστου μηνός, καὶ ἀπο- 
Ιδώτω ὁ dedavlılaulevos μηνὶ | τοῦ] [1] ἑβδόμου [καὶ τρια- 
κοστοῦ ἔτους (hier abgebrochen). 

Papyrus. Gelddarlehen. Faijum. 8v.Chr. Wessely, Papyrorum 
script. gr. spec. 5. 7, mit Abzeichnung auf Taf. ı2 Nr. 27. 

Ἔτους τρίτου καὶ εἰκοστοῦ τῆς Aliruntov κρατήσεως Καίσαρος] 
| θεοῦ [υ]Ἱἱοῦ, [μηνὸς] Adup πεντε[καιδεκάτῃ, ἐν τῇ Σοϊκνοπ[αίου 
Ν]ή[σῳ] τ[ῆς] Ἡλακλί[δου μερίδος τοῦ Ἀρσινο  εἰτου νομοῦ. Ἐδάνεισιν 
Ἔρχεῦ|ς.. past sap τες | Πετεσού] Ιχου τοῦ Ψ[ενν]ῆσις Πέρσης 
[τῆς ἐπιγονῆς τοῦτο] | τὸ δάνηον τὰς τοῦ ἀργυρίου ἐ[πισήμου νομί- 
σματος (δραχμὰς)] | ὀκτώ, καὶ σὺν τῶι τόκον κατὰ μί[ῆνα ...... 
ΡΟΣ ] | ἑκατὸν εἴϊκ]οσι ἑκάστης στα[τ]ῆρος ἀποδότω μηνὶ ....] | 
τοῦ τρίτο[υ κ]αὶ [εἰἰκ[οσ]τοῦ ἔτους χωρὶς ὑπερθέσεως. Ἂν «un» 
παρὰ ταῦτα ποιήσω], πίραχθήσομαι τῆς] | πράξ[ε]ως οὔσης ἔκ 
τ᾽ ἐμοῦ καὶ ἐκ [τῶν ὑπαρχόντων] | [μοι] πάντων καθάζυν» περ ἐκ 
τί[κης Ἰτορος συνγρ(αφο)φ(ύλ)α(ξ) τετελ(είωκα). 

7. Wessely hält die Ergänzung κατὰ μίῆνα χαλκοῦ ὀβολῶν} ἑκατὸν ei- 
ἰκ]οσι ἑκάστης (lies -του) στα[τ]ῆρος für möglich. 13. συνγρ(αφοφύλαξ) 
Wessely, die Abzeichnung hat ovvypp, daher συνγρ(αφο)φ(ύλ)α(ξ) Pr. — 
τετέλί(εκα) Wessely, τετελί(είωκα) Pr. 

Papyrus. Gelddarlehen. Faijum. Um ı2 n. Chr, Wessely, 
Papyrorum script. gr. spec. 8. 6, mit Abzeichnung auf Taf. 12 Nr. 28. 

(Oben Freirand.) TTa|p]& Σαταβο[ῦ]τος τοῦ Ἐρ[γ]έως νεωτέρου | 
τῶν ἀπὸ τῆς Νήσου τοῦ [Zojkvfonlaiou | ἱερέων. Ἐν τῶι ua L 
Καίσαρος | ἐδάνεισα Ἁρπαγάθηι TTaveppöuljuog Πέρσῃ τῆς ἐπιγονῆς 
ἱερεῖ | κατὰ συγγραφὴν daveiolu| ἀ[ρ]γυρ[{|ου | κεφαλαίου (δραχμὰς) 
te, δι[ὰ] δὲ τῆς | αὐϊτ]ῆς συγγραφ[ῆς ὁ] Ἁρπαίγ]ά[θ]ης | ἐδήλωσεν 
[π]άντα τ[ὰ ülmoneij!ntovra αὐτῷ φιλάνθρ[ω]πα | ἐκ τοῦ τοῦ Σο- 
κν[οπ]αίου θε[οὔ μεγάλ]ου | μεγάλου ἱεροῦ [μ|ὴ ἐφάψεσθαι αὐτὸν] 
| [το᾿ύτων, ἀλλ᾽ [ἢ d]ı’ ἐμοῦ (hier abgebrochen; vgl. die Fortsetzung 
in 5. B. Nr. 5242). 

Papyrus. Hauskauf (Abstandsurkunde). Faijum. 3/2 v. Chr. 
Wessely, Papyrorum script. gr. spec. S.6, mit Abzeichnung auf 
ἘδΕ 13 Nr. 20: 

[Ἀντίγραφον Αἰγυπτίου συναλ]λ[άγματος μεθη]ρμη[νευμένου! κατὰ 
τὸ δυν[ατόν. ἜἜ]τους kn θ[εοῦ υἱοῦ (2}] Καίσαρος | [(37 Buchst.) iep]ö- 
δουλος, σ[ὦμα ἕν, καὶ Σα]ταβοῦς ΤΠετε[σούχου] καὶ TTamoüg TTe[tje- 
σούχου, γίνονται σώμ[α]τα δύο, | [(27 Buchst.) νειβ]οάπι ῥισηιγήτου 
νεφερσάϊτι] Σαταβοῦτι Ἐριέως vewrepwi μητρὸς Σατ[α]βούτου. Ἀφι- 
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στάμεθα | [Ag ὑπαρχούσης ἡμῖν οἰκίας, ἥ ἐστ]ιν μύλαιον, WKodounuevng 
ἐστεγασμένης τεθυρωμένης διστέγου, κ[αἰτὰ τούτου ὅλμοι λίθι[ν]οι 
5P] [(Ὑτ Buchst.)] ἥ ἐ[σ]τιν ἐκ τοῦ πρὸς ἀπηλιώτην μέρους κώμης 
Σούχου Σοκνοπαΐίου Νήσου θεοῦ μετάλου, ἥ ἐστιν | [ἐκ τοῦ πρὸς 
βορρᾶ μέρους τῆς Μοίριος διώρυγος τῆς Ἡρακλείδου μερίδος τοῦ 
Ἀρσινοΐτου νομοῦ. Μέτρα τῆς προκειμένης σου οἰκίας, ἥ ἐστιν | 
[μύλαϊιον, (28 Buchst.) Yleitoves τῆς σ[ημα]ινομένης σου οἰκ[ίας], 
ἥ ἐστιν μύλαιζο]ν, νότου γυναικὸς Θασῆτος καὶ τῆς ἀδελφῆϊς] | 
[(56 Buchst.)]vog Σεγάθιος οἰκία, ἀπηλιώτου γυναικὸς Θαήσιος καὶ 
τ[ῆ]ς ἀδελφῆς Θ[α]υβάστιος οἰκία, ὥστε | [(15 Buchst.) ἢ οἱ ἂν ὦσι 
γείτονε]ς τῆς mporeliuevng σου olikias, ἥ [ἐστιν μύλαιον, ἀκολούθως 
10 [ἢ] πεπ[ό]ηταί σοι ὁ πρεσβύτερος ἡμῶν [15] [(28 Buchst.) πρά]σι καὶ 
ἀποστασίου [τῶι] πατρί σου ’Epıyei νεωτέρωι ΤΤαώπιος μ[ητ|ρὸς 
Τεσε[ν]ού[φιος τῶι ιΖ [-- Καίσαρος | [(31 Buchst.) ἀμφότ]εροι πεποή- 
μίεθα τὴν] συγγραφὴν [ἀποστασίου καὶ οὐδεὶς ἡ[ μῶν] Katakel...|wı 
καθόλου ἐ[πὶ σ]ὲ | [(24 Buchst.) ἀπὸ τῆς ἐνεστώ]σης [ἡ]μέρα[ς ἐπὶ 
τ]ὸν [σύμπαντα [χρόΪνον, καὶ οὐκ ἐξέσται [ἡ]μεῖν οὐδ᾽ [ἄλλωι] οὐ- 
devi ἁπλῶς | [κυριεύειν αὐτῆς πλὴν σοῦ ἀπὸ τῆς ἐνεστώσης] nuepals] 
ἐπὶ τὸν ἅϊπαϊντα χρόνον, ἐάν [τε π]ατὴ[ρ ἢΪ μήτηρ [ἢ ἀδεϊλφὸς [ἢ 
ἀδελφὴ ἢ υἱἱὸς ἢ θ[υγ]άτηρ | [(30 Buchst.) ἧ, παντὸς τῷ καθόλου 
ἐπελ[ευσομ]έν[ου] περὶ αὐτ[ῶν], ἐκστήσομεν [αὐτὸ]ν ἀπὸ σοῦ. [Ἐὰν 
15 δ]ὲ [μὴ] ἐξισ[τῶμεν] [15] [(36 Buchst.)] καὶ βεβαιώσομέν σοι τα]ῦτα 
ἀπό τε συγγί[ραφῶ ν πασῶν καὶ συναλλαγμάτων πάντων καὶ παν- 
τ[ὸ]ς | [εἴδους (12 Buchst.) ἐξ ὧν περιγίνεται ἡμε]ϊν δίκαιον ἁπά[ντ]ων. 
᾿Ἐὰν δὲ τίς σοι [ὅρκο]ς ἢ ἐπίδιξις προ[βλ]ηθῆι, ὥστε σε σ[υν]τελέ- 
64080 | (52 Buchst.)Jlog πρὸς 1]... 4... με ι΄ πτι᾿- 10{.}- 
.[- -..] | (2. H.) [(66 Buchst.)] TTereo[ou]xov [.. «ἵ.. Ἰωσω καὶ [ὁμολογῶ 
συμ]πεπεῖσθαι | [(66 Buchst.)]Jpog κ[αὶ οὐθέν [σοι ἐΪϊνκαλῶι [καὶ εὐ- 
20 δοκ]ῶι τοῖς [20] [προγεγραμμένοις]. | [(48 Buchst.) ἐπικαλουμένου 
Καπήῆτος ᾿ς 7μοῖς [ τ... -.1-- ] πέπρακεν | [(569 Buchst.) ἀναγέ- 
γρίαπται καὶ ἐ[πιτ]έτα[κται τ]ῶι πρὸ[ς] τῶι [γραφείωι] χαράξαι | 
[(49 Buchst.) διὰ Λεωνίδου μονογ]ράφου [κα]ὶ συνα[λλαγματογράφου] 
Σοκνοποα[ί]ίου Νήσου. 


1, θ[εοῦ υἱοῦ (?)] erg. Wilcken, briefl. 3. Über die Priestertitel veı- 
βοάπι ῥισηιγήτου vgl. S.B. Nr. 5231 Anm. 6. Ergänzung des Zeilen- 
anfanges von Wilcken, Archiv II 5. 146, 16. [αἰτί]α und προ[κλ]ηθῆι 


Wessely, [öpko]s und προ[βλ]ηθῆι Wilcken, briefl, 
5247. Papyrus. Kauf eines Hausteiles. Faijum. 47 n.Chr, Wessely, 
Papyrorum script. gr. spec. S.7, mit Abzeichnung auf Taf. 14 Nr. 30. 
Spalte ı. 
[Ἀντίγραφον συγγραφῆς Αἰγυπτίας L Z Τιβερίου Κλαυδίου Καί]- 
oapog Σεβ[ασ]τοῦ [Γερμα]νικοῦ Αὐτοκ[ράτ]ορος, ’Epleilpı γ, ἐν ἣ 
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Ἴσις [[Ὥρου μητρὸς Θεναπαίτιος καὶ ἣ θυγάτηρ] Ἐριεῦς [Σαταβοῦτο]ς 

μ[η]τρ[ὸ]ς [Ἴσιτος [ai] δύο ὁμολογοῦσι πεπρακένα[ι] Σ[τ]οτοήτι Σατα- 

βο(ῦτος) | [μητρὸς Θαήσιος] ..|............ l-[-. . -|s πέπε[ικας ἡ]μάϊς 

ἀργυ]ρίωι τειμῆι τοῦ ὑπ[άρ]χοντος ἡμεῖν πέμπτου μέρους ἀπὸ μερῶν 

| [πέντε οἰϊκία[ς ἐστ]εγασμ[ένης καὶ δεδμ]ημένη[ς δ]οκοῖς καὶ θύραις 

μονοστέγου καὶ α[ὐλ]ῆς ἐκ τοῦ πρὸς AlilBa μέρους καὶ [π]έϊμπτου] 
5P] [μέρους ψ]ειλοῦ τόπου [ἐν] δυ[σὶ σφρ]αγεῖ[σι κοινῶν καὶ ἀδιαι- 
ρέτων καὶ [τὰ] συνκύροντα πάντα ἀπὸ νότου καὶ λιβ[ὸς] τῆς κώμης 
| [Σοκνοπαίο]υ Νήσου τῆς Ἡρακ[λείδ]ου μερίδο[ς] πρὸς Μοίρι τῇ 
πρὸς Πτολεμαΐδι Εὐεργέτιδι τοῦ Ἀρσινοΐτου νομοῦ σὺν τοῖς συνε- 
στῶσι [μ]έτροις | [καὶ πηχισ]μοῖς κ[αὶ συ]νεσίτῶσι θ]εμ[ελί]οις καὶ 
Inaszess [καὶ τ]ῇ οὔσῃ διαθέσι, ὧν τείτονες τῆς μὲν πρώτης σφρα- 
γεῖδος, ἥ ἐ[ σ]τιν τὸ | [πέμπτον] μέρος τ|ῆς οἰκία[ς], νότου [Πισάιτ]ας 
καὶ τῶν ἀδελφῶν olilkia καὶ τοῦ προγεγρ[αμ]μένου -Στοτοήτιος καὶ 
Ἐριέως νεωτέρο(υ), | [δι᾽ ἧς εἰΐσοδος καὶ ἔ[ξο]δ[ος], βορρᾶ Θαυ- 
β[ά]στιος οἰκία καὶ αὐλ[ή], λιβὸς καὶ ἀπηλι[ὥτο]υ ῥῦμαι βασιλικαί, 
τῆς δὲ δευτέϊρας σ[φρ(αγῖδος)], [19] [ἥ ἐστι]ν πέμπτον μέρος {ψιλο]ῦ 
τόπου], νότου καὶ ἀπηλιώτο(υ) ῥ[ῦ]7μαι βασιλικαί, βορρᾶ Καλαγύτιος 
τοῦ ᾿Οννώφριος οἰκία ἐπικαλουμέ[ νη ἐλαιουργ]ῖον, λιβὸς Taamılog 
οἰκία! καὶ [αὐλή], σὺ[ν τοῖς σ]υ[νε]στῶσι μέ[τρο]ις καὶ πηχισμοῖς καὶ 
[συ]νεστῶσι θεμε[λί]οις, καὶ ἀπέχομεν τὴν  [συνκεϊχωρημένην [τι]μ[ὴν 
π]αραχρ[ῆ]μα διὰ xılpöls ἐ[ξ] οἴκου, κα]ὶ βεβαιώσ[ο!μεν πάσῃ βεβαιώσι 
ἀπὸ τῆς ἐνεστώσης ἡμέρας ἐπὶ τὸ(ν) ἅπαντ(α) | [χρόνον], καὶ μή- 
δ[έϊνα ἐπελ[εύσε]σθ[αι ... .1 πρὸς μηδέν[α] ἀπὸ τῆς Eveotwonls 
ἡμέρας. Ἐὰν δέ τίι]ς ἐπέλθῃ ἢ ἐνκαλέσῃ, ἀποζσ»τῆσαι τοῖς | [ἰδίοι]!ς 
ἀνηζλώνμασι καὶ ἀπὸ [δημοσίων π͵άντων καὶ ἰ[διωτικ|ῶν καὶ παρ[έ- 
xeıv πρὸς] μηδένα ἄλλ[ον] ἐνκαλούμενα. [13] [Avriyp(apov)] ὗπο- 
γρ(αφωῶν). [Ἶσις] “ρου [μητρὸς Θεν]απαίτιος καὶ ἣ θυγάτηρ Ἐριεῦς 
Σ[α]ταβοῦτος αἱ δύο ὁμολογοῦμεν πεπρακέναι Στοτοήτι [[Σαταβ]οῦτος 
μ[ητρ]ὸς Θαή[σιος τὸν ὑπάρχοντα nuleiv] πέμπτον μέρος οἰ Πκία[ς! 
μονοστέγου καὶ αὐλῆς ἐκ τοῦ πρὸς λίβα μέρους κ[αὶ] πέμπτο(ν) | 
[μέρος] ἄλλου ψειλοῦ [τόπ]ου [ἐν δυσὶ σ]φραγεῖσι κ[ο]ινὸν καὶ ἀδιαί- 
ρετον κ[αὶ! τῶν ee πάντων ἐν τῇ Σοκνοπα[ί[ίου Νήσωι 
τῆς Ἡ[ρ]ακλείδο(υ) | [μερίδο]ς, ὧν [γείτονες τῆς μὲν πρώτης] σίφρα- 
γ]εῖδος νότου Πισάιτο[ς] καὶ τῶν ἀδελ[φ!|ῶν οἰκία καὶ Στοτοήτιος 
τοῦ προγεγραμμένου καὶ Ἐριέως | [νεωτ]έρου, «δι᾽ ἧς») εἴσοδος καὶ 
[ἔξοδος], β[ο!ρρᾶ [Θ]αυ[βάστι]ος οἰκία [καὶ αὐ]λή, [λιβ]ὸς καὶ ἀπη- 


σι 


20 λιώτου ῥῦμαι βασιλικαί, γείτονες τῆς ἄλλης σφρατεῖδος, ἥι [55] [εἰσι] 


ψειλοὶ τόποι, νότου καὶ ἀπη]λι[ὥτο]υ ῥ[ῦ]μαι β[ασιλι[κ[αί, β]ορρᾶ 
Καλαγύτιο!ς το[ῦ ᾿ΟἸ]ννώφρι{ος] οἰκία ἐπικαλουμένη ἐ[λαι]ουργῖο[ν!, 
λιβὸς [Ταάπ]ιος οἰκία | [καὶ αὐλ]ή, καὶ ἀπέχομ[εν παραχρῆμα (τὴν 
[τιμὴ]ν» [διὰ] χι[ρὸ]ς ἐξ οἴκου τὴν συν[κ]εχωρημένην [τιμ]ὴν πᾶσαν 
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ἐκ] πλήρους, καὶ βεβαιώσομεν [π]άσηι βεβ(αιώσει) | [ἀπὸ τῆς] ἐνε- 
στώσης [ἡμέρας ἐπὶ τὸ]ν ἅπαντα xp[ö]vo[v], καὶ [τὰ] ἄλλα ποιήσομεν, 
κα[θότ|ι προγέγρ[απ]|ται, καὶ ἐπιτέταχα [eils ἐμαυτὴν ἐ[πι]γράφ[ει]ν 
καὶ τ[ὦ]ι πρὸς τῶι γραφίῳ | [...-.. ] ἀνταποδῶναι. "Eyrp(aya) [ὑπὲρ 
αἰὐτῶν Ζωίλος Aewvildou] διὰ τὸ μὴ εἰδέναι αὐτο(ὺς) γράμμ[α]τα. 
Στοτοῆτις Σαταβοῦτ[ος] μητρὸς [Θ]αήσιος ἠγόρακ[α τὴν προκίει- 
μένην) οἰκία[ν] | [καὶ τὰ συνκύρον]τ[α] καὶ ψειλοὺς τόπους [περιῳ- 
κοδομημέν]ους, καθὼς π[ρόκειται. ΤΙρά]σις καὶ ἀποστα σί]ου π[έμπτου] 
μέρους οἰκίας κ[αὶ συνκυρόν]τω(ν) [κ|αὶ αὐλ(ῆς) ἐκ [τοῦ πρὸς] λίβα 
25 μέρ[ο]υς καὶ πέμπτο(υ) [55] [μέρους ἄλ]λου ψειλ(οῦ) [τό]που περι[ῳ- 
κοδομημένου κοινοῦ κα]ὶ adılaıple(rou) κ[αὶ] τὰ συ[νκ(ύρφντα)! πάντα 
ἐν τῇ Σοκ[νοπαίου Νήσῳ] τῆς Ἡρακλί(είδου) το(ῦ) Apolıvoeitov), ὧν 
γίί(τονες) ὅλης τῆς οἰ[κίας! καὶ τ[ῆς] α[ὑ]λῆς καὶ ψειλοῦ τ[ό]που, 
Spalte 2. 
P°] ὡς πρόκειται, ἣν ποιεῖται σις "Npou | μητρὸς Θεναπαί(τιος) ὡς 
(ἐτῶν) ν ο(ὐλὴ) ὀφρύ() δε(ξιᾷ) | καὶ αἱ θυγ(άτηρ) Ἐριεῦς Σαταβο(ῦτος) 
[ὡς] (ἐτῶν) κη ο(ὐλὴ) | [γόν]ατι ἀριστε(ρῷ). Ἀπέχ(ουσι) τὴν τιμὴν 
80 [55] καὶ βεβαιούτωσαν τῶι Στοτοήτι | Σαταβο(ῦτος) μη(τρὸς) Θαήσιος 
ὡς (ἐτῶν) u ο(ὐλὴ) γόνατι ἀριστ(ερῷ). | Ὑπογρ(αφεὺς) τῶ(ν) ἀποδο- 
(μένων) Ζωίλος Λεωνίδο(υ) | ὡς (ἐτῶν) AG ἄσημος. | Ἀντίγρα(φον) 
85 χαράγμαίτος). (Ἔτους) Z [538] Τιβερίου Κλαυ[δ] οὐ] Καί[σα]ρος | Σε- 
βα[στοῦ] Γερμανικοῦ Aulto|kpalto]pos, | Φαμί(ενιὼθ) Ὑ, ἀναγζέγρα(πται) 
dla) το(Ὁ) ἐν [τ|ῆι Σοκνοπίαίου) Νήσωι γρα(φείου). 
6. Zu Moipı ist διώρυγι zu ergänzen, Wilcken, Archiv II 5. 146. 
32. ἀποδοίμένων), Auflösung von Wilcken, briefl. 

52485251. Papyrusbruchstücke. 2. Jahrh. v. Chr. (nach Wilcken, 
briefl.) Wessely, 11. Jahresbericht des Franz-Joseph-Gymnasiums 
Wien (1885) S.27f. Wien, Hofbibliothek. 

(5248) S. 27, Anhang Nr. 1. 


Bruchstück A. ἐπιστολῆς! ] | Πτολεμαίωι || ὦ 
γυνὴ αὐτο[ῦ 1110 τοῦ Φαώϊφι | PP] ὑπεγράψαντ[ο ie 
κολῶς ποιήσεις || τὸν Kwul | διὰ παϊρενθέτου πίροσ- 
ώπου | | μέρους [ | PP] καταγω! l 

Bruchstük B. | |]kovra| | | ἠξίουν πρί | | μετὰ τῶν 
τόκων | | ἀντὶ τοῦ πολ | PP] πεπραγμέν! || F ἀσ kai 
συν! l 

(5249) S. 28, Anhang Nr. 2. 

| Ivpayw | IIL  Jpews «| 11} κατα]λυμά- 
των καὶ [ Ill [τὸ τῆς Ἀλεξανδρείων [ MT | 
ὡς ἐπιστολὴ γράφῳ | HIER [κατί |. 

(5250) S. 23 Anhang Nr. 3. 
τ] | ἡμεῖν ı] | 2. Ιις ὥρισεν εν! 


5251 


(9248—5251. Fortsetzung.) 


3] Ἰτων δεκ[ ] 6 ναῖς ἀπαραιτήτων δικί ] 
a | los ὃ φυγόδικος | | 7 To κατατυχὼν τὸ κριτήριον | 
5 αὐτῶι Acıyl | ὃ ἐπιστολὴ χρηματιστῶν | | 
9 ἐπιδέδωκεν σοι ὑπόμνημα | 
(5251) 5. 28 Anhang Nr. 4. 
καὶ αὐτοῦ | ] | τοῦ παραγενομένου ἐπὶ τόπον ] 
| ἢ φιδοντες τινα τρόπον ἀνομί Ἰσαντος καθυπογράφειν ενος 


[ ἸΡΙάξαι αὐτὸν παρΉίξ [1 map’ αὐτοῦ ὑπὲρ Z[ l: 

5252. Papyrus. Pachtung der Sporteln eines Isisheiligtums. Fai- 
jum. 65 n.Chr. Vitelli, Melanges Chatelain 5.2. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. 

Ἔτους δωδεκάτου Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ | Fep- 
μανικοῦ Αὐτοκράτορος, μηνὸς Σεβαστοῦ mevreralderamı Σεβαστῆι, 
ἐν Νείλου πόλει τῆς Ἡρακλείδου μερίδος [ τοῦ Ἀρσινοείτου νομοῦ. 

5 Ἐμίσθωσαν ᾿Οννῶφρις Τεσενούβίφεως ὡς ἐτῶν πεντήκοντα, οὐλὴϊι 
ποδὶ ἀριστερῶι, καὶ | Σαταβοῦς TTaveppounios ὡς ἐτῶν [π]εντήκοντα 
ἑνός, οὐλ(ὴ) | μετώπωι ἐξ ἀριστερῶν, οἱ δύο λεσῶναι θεᾶς μεγίστης 
| Νεφρόμμεως ΤΠετεσούχωι [Ο]ρσενούφεως Πέρσηι τῆς | ἐπιγονῆς 

10 WG ἐτῶν τριάκοντα, οὐλὴι δακτύλῳ μικρῷ [10] χειρὸς ἀριστερᾶς, ἀφ᾽ 
ὧν κ(αὶ) αὐτοὶ ἐμισθώσαντο σὺν ἑτέροις | παρὰ τῶν τῆς Νήσσου 
ἱερέων τὸ ἐν Νείλου πόλει τῆς | Νεφρόμμιος Ἰσιδῖον κατὰ τὴν 
το[ῦ] διεληλυθότος ἔτους | σ[υ]νήθειαν ἀπ[ὸ] τῆς ἐνεστώ[σης] ἧμέ- 
pas ἕως μηνὸς | Σεβαστοῦ τετράδος τοῦ ἰσιόντος [τ]ρισκ(αι)δεκάτου 
15 ἔτους [13Ὰ8} Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ | Αὐτο- 
κράτορος], φόρου τοῦ π[α]ντὸς ἀργυρίου δραχμῶν | πεντακοσίων 
κ(αὶ) κεραμίω[ν κ]ενομάτων πεντήϊ[κ]οντα κ(αὶ) κατὰ μῆνα pl. [τοὺς 
[πέ]ϊντε καὶ ἡμικοτ[ύ] λειον κ(αὶ) φαγεῖν ἐκθέτου οὔ[ση]ς τῆς προ- 
20 θέσεως, τοῦ [30] σπονδήου τοῦ Ἐπὶφ ἀφ᾽ ὥρας ὀγδόης τῆς ἐνάτης 
| Αἰγυπτίων ἕως ὥρας δευτέρας τῆς δεκάτης | κ(αὶ) τοῦ λογεύμ[α]τος 
τῆς κώμης τῆς δεκάτης ὄν[τ]ων τῶν μεμισθωκότ[ω]ν, κ(αὶ) ἔχ[ειν] 
τοὺς με[[μι]σθωκότ[ας! παρὰ [τοῦ] Πετ[εσο]ύχου ἅμα τῇ μισθώ[σει! 
20 [5] ἀπὸ τοῦ προκιμένου φόρου ἀργυρίου δραχμὰς πεντήκοντα ἕξ, 
τὰς δὲ λοιπὰς ἀργυρίου δραχμὰς τετρακοσίας τεσσ]αρ[ά]κ[ο͵ντα 
τέσσαρες ἀποδώτω ἐν ἀναφοραῖς | δέκα ἀπὸ μηνὸς] Νέου Σεβαστοῦ 
ἕως Ἐπὶφ ἀνὰ δραχμὰς | τ[εσσ]αράκοντα τέσσαρες κ(αὶ) μην[ὶ ΚαισΊα- 
50 121 [Te l-[- -] [5 [δρ]αχμὰς Teooaparo|vra ὀκ]τώ, [x(ai)] Be- 
[βαιούτω 1{- τος δὲ καὶ | Ἰλλ.. ] 
ὡς ἐτ]ῶν | τεσσαράκοντα οὐλὴι ὑπὸ γαστροκνημίαν ἀριστερὰν | Er- 
γυώμεθα ἅπαντα εἰς ἔκτισιν τὰ προ[κ]ίμενα κεφάλαια. Ὑπογραϊ φεῖς!] 
| [τοῦ ’Ovvw(gpiog) ... .1.ς Πάπου ὡς] (ἐτῶν) u, ο(ὐλὴ) δεξίιᾷ) 
35 χ(ειρί), κ(αὶ) τοῦ Σαταβο(ῦτος) A.... [5] (2. Η.) [’Ovvwplpis Τεσε- 
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νούφε[ως καὶ] | Σαταβοῦς Τ]ανε[φ]ρόμ[μιος €] 
17. vgl. BGU. III 916, 22. 

5253—5268. Papyri. Bruchstücke von Verträgen. Faijum. Byzant. 
Zeit. Wessely, Prolegomena S. 31ff. Wien, Sammlung Graf. Von 
den Ergänzungen, die Wessely vorgeschlagen hat, sind nachstehend 
nur diejenigen berücksichtigt worden, welche als sicher zu gelten 


μισθώσαμε[ν ] 


haben. 
(5253) 95. 31, F 2. 

Ι ] em’ [Ἀ]ρ(σινοειτῶν πόλεως) [ Il je 
τῷ πανευφήμῳ πίατρικίῳ] | [ ] καὶ Θεοδοσιουπ[ολιτῶν ] 
ΙΝ κ]αὶ Οὐενάφριος υἱὸς Al ΠΠΠ}Π ] ἀπὸ τῆς αὐτῆς 
[πόλεως ] | (hier abgebrochen). 


2. τῷ πανευφήμῳ π[ατρικίῳ] erg. Wilcken, briefl. 
(5254) 5. 31, F το. 
[ Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δεσπότου] | [Ἰησοῦ] Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ κ[αὶ σ]ωτί[ῆρος ἡμῶν κ(αὶ) τῆς] | [δεσπίοίνης) ἡμῶν τῆς] ἀει- 


παρθέ[ν]ου Μαρία[ς καὶ πάντων] | [τῶν ἁγίων δ]εκάτης 

τρίτης ἰν(δικτίωνος), ἐπ᾽ Ἀρσιν(οειτὼν πόλεως) P] [ Ἰρῳ ἐπι- 

σκόπῳ ταύτης τῆς I] ] πενθερὸς υἱὸς TTo| | 

ef 1 ὁρμώμενοι ἀπὸ τῆ[ς 1| (hier abgebrochen). 
(5255) S. 32, F 26. 

[| ἀϊσφαλοπράτης υἱὸς ΦΙ ΠῚ πόλ]εως 
ἔσωθεν πυλίου καλο[υμένου | | [ἀπὸ τῆ]ς αὐτῆς πόλεως χίαί- 
ρειν). Ἐπεὶ [ III Jung πάλιν τοῦ ἡ] IST ] σοι 
zauze IT τὸ mjapov ὁμολόγημα, δι᾽ ο[ὗ ΠῚ] I 
άξασθαι διαί Il 1 Ἀλεξαν[ὃρ III I AN: 
ἐμοῦ Σαμβᾶ ypl ). | I. 


9. γὙρ(αφέως) Wessely, γρί(αμματέως) wahrscheinlicher (Pr.). 
(5256) S. 32, F 58. Ackerpacht. 
I ἡμῶν δεσποί 


2 jw ἡμῶν delomorn 

3 mjarapxos τῆς Al 

4 ἋὉμολογῶ μεμισθῶσθαι παρὰ τ[ῆς ὑμετέρας ἐνδοξότητος 
5 | ἀρούρας Ep’ ὅσον [χρόνον βούλεσθε 

6 | ἐνδοξοτί 

7 | τοῦ ΦΙ 

8 Ιουτῳ 

9 kw ΦΙ 


(5257) S. 33, D 59. Vergleich. 
1 τόδε τὸ κομπρόΪμισον ὁς πρόκειτ(αι). [ 
2 ᾿τοῦ ἐνδοξ(οτάτου) στρ(ατηλάτου) υἱὸς τοῦ μακ[αρίου 


-- A — 


5258 


(9253—5268. Fortsetzung.) 
3 τόδε τὸ κομπ]ρόμισσον ὡς πρόκί(ειται). | 
4 ] F Ar ἐμοῦ Σηρήνου γρί ). 
2. στρ(ατηγοῦ) Wessely, orp(arnAdrou) Pr. 4. Yp(apewc) Wessely, 
γρ(αμματέως) wahrscheinlicher (Pr.). 


(5258) 5. 33, E 10. Vergleich. 
| A I τόδε τὸ Kolunp[ouiooov 


2 ἑκου]σίᾳ γνώμῃ 

3 ] Κῦρις υἱὸς TTao] 

4 Jos, ἐκ δὲ τοῦ [ἑτέρου μέρους 

5 ] διά[κ]ονος | 

6 | διοικίητ ) δυναι 

7 ᾿ ἀ]δελφοῦ | 

(5259) 5. 34, D 69. Vertrag. 

Ι κυρίαν οὔσ]αν, καὶ ἐπερωί(τηθ ) ὡ(μολόγησα). Ἠλίας 
Ἀπολωί ) 

2 ] στοιχεῖ μοι πάντα τὰ προγεγραμμίένα), ὡς πρόκί(ειται). 

3 1 Τ Ar ἐμοῦ Ἀπολλωνί. ) γρ(αμματέως). 


I. ὡ(μολόγησα) hinzugefügt von Wilcken, briefl. 3. γρ(αφέως) Wes- 
sely, γὙρ(αμματέως) wahrscheinlicher (Pr.), 
(5260) S. 34, D 77. 
ı 7 Ev övlönarı τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσίου] 
2 τριάδος [πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος] 
5 καὶ τῆς ἁγίας δεσπί(οίνης) ἡμῶν τῆς θεοτόκου Μαρίας] 
(hier abgebrochen). 
(5261) S. 35, D 78. 
I [ Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ δ]εσπότου 
[Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ θεοῦ καὶ σω]τῆρος 
[ἡμῶν καὶ τῆς ἁγίας δεσποίνη]ς ἡμῶν 
[τῆς θεοτόκου καὶ ἀ]ειπαρθένου 
[Μαρίας καὶ πάντων τῶν] ἁγίων 
[ ] em’ Ἀρσι(νοιτῶν πόλεως) 
(hier abgebrochen). 
6. Ἀρσι(νοίτου) Wessely, Ἀρσι(νοιτῶν πόλεως) Pr. 
(5262) S. 35, E 4. 
I ἀπὸ τῆς Ἀρσινοιτῶν]! πόλεως ἀπὸ ἀμφόδου | 
2 ἀπὸ τῆς αὐτ]ῆς πόλεως καὶ TTerpfw] H[ 
(hier abgebrochen). 


au ww» 


(5263) S. 35, E 25. 


| jas καὶ 

2] Ἰειν παρ᾽ αὐτί ) 
3 ἐξαῦτις ἐξ ἡμῶν [ ἀ]ϊποέρξῃ τῶ Ἀρί ) 
4 τῶν αὐτῶν ἑκάστῳ ἐπερέσθαι, τὸ παρα- 


So 


5264 


(5253—5268. Fortsetzung.) 


5 
6 


7 


9 
Io 


βαῖνον μέρο[ς δι]δόναι [τῷ] ἐνδόξῳ πραι- 
τωρίῳ λόγῳ προστ[{]μ(ου) (Ὁ) χρυσίου νομ(ισμάτια) 
δώδεκα ὄβρ(υζα), γίνονται) χρ(υσίου) νο(μισμάτια) ıB ὄβρ(υζα). 
Ἐπερ(ωτηθέντες) ὡμ(ολογήσαμεν). 
Ὑ Μακάριος Νειλάμμων διάκ(ονος) στοιχεῖ ἡμῖν 
πάντα ὡς πρόί(κειται) 7. 
Ἱ Ar ἐμοῦ | γρ(αμματέως)). 


6. προει[ρ](η)μ(ένῳ) Wessely, προστ[[]μ(ου) (?) Wilcken, briefl. 
7. eneppwuf Pap. er % 


I 


(5264) 5. 36, B το. ΖεΖ [ἘΞ Der Eos 
[ ] τοῦ A nengonzvou ul z 
[ ] ἀπὸ τῆς Ἀρ[σιϊνοειτῶν π[όλεως 
[ 1 x(aipeıv). "Ouoroyw [ 
[ 1 eis ἰδίαν μου [χρείαν 
[ 1 ἐκ κεφαλαίου ἀπὸ τούτου μ(ηνὸς) | 


on δυι δ ων 


[ ] ἐχορήγτησαις ὑπὲρ Ev<oyırliwv χρ(υσίου)]) 

[νομ(ισμάτια) ἑξήκοντα ἕξ ἀναντιρρήτως σχῆ[ σαι] 

[ἐπὶ χρόνον ἐφ᾽ ὃν οὖν τ᾽ ἂν βουληθείης ὑπὲρ ἐνοικίου 
(hier abgebrochen). 


(5265) S. 36, C 2. 582—602 n. Chr. 


I 
2 


3 


καὶ! deonorlouv ἡμῶν 
] μεγίστ[ου 
®Xaoviov)] Μαυρικ[ίου (hier abgebrochen). 


(5266) 5. 36, B ı2. Vergleich. 608 n. Chr. 


I 


Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ὁμοουσί[ου τριάδος πατρὸς Klai)] 


2 υἱοῦ κ(αὶ) ἁγίου πνεύματος κ(αὶ) τῆς δεσποίνη[ς ἡμῶν τῆς 
θεοτόκου κ(αὶ)]} 
3 πάντων τῶν ἁτίω(ν), βασιλείας τοῦ δεσπό(του) [ἡμῶν Φλ(αουίου) 
Φωκᾶ τοῦ αἰωνίίου)] 
4 Δυγούστου, ἔτους ς΄, Μεσορὴ τε, ıB ἰν(δικικτίωνος), [ἐπ᾿ Ap- 
σι(νοιτῶν πόλεως)!. 
5 Τόδε τὸ κομπρόμισσον ποιούμ[εθα πρὸς ἀλλήλους] 
6 ἑκουσίᾳ γνώμῃ, ἐκ μὲν τοῦ ἑνὸς μέρους | | 
7 ἐπικείμενος Στρατηγίου τοῦ πανευ[φήμου ratpıkiou] 
8 υἱὸς τοῦ τῆς μακαρίας μνήμης Ἀπολίλων. .. 
9 ἐκ δὲ τοῦ ἑτέρου μέρους Αὐρήλιος ΜΙ... ......«ὐὐ νυ νον ] 
10 χωρ] 
11 πόλεως (hier abgebrochen). 
12 Rückseite: 7 Κομπρ[όμισσον. 
5. Ἀρσιν(οίτου) Wessely, Ἀρσι(νοιτῶν πόλεως) Pr. 7. πατρικίου (vgl. 
Nr. 5270) erg. Wilcken, briefl. 8, Τούτης μακαρίας μνήμης ἀπὸ Ting 


Ἀρσινοιτῶν πί(όλεως)] Wessely, τοῦ τῆς und Ἀπολίλων... Wilcken, briefl. 
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(5253—5268. Fortsetzung.) 
(5267) S. 38, C ı8. Vertragliche Regelung von Besitzverhält- 


nissen. 
I ] κρατεῖν καὶ κυριεύειν τοῦ δοθέντος αὐτῷ ἐκ τῆσ- 
2 δετῆς [ ] ἀλλαγῆς, τὸν μὲν Φλάουιον Θεόδωρον τοῦ εἰρη- 


ulevlolu] 
3 Μηνᾶ, τὸν de Αὐρήλιον Φιλόξείνο]ν τῆς eipnunvng Καλομέλης, 
4 καὶ ἐξουσίαν ἔχειν διοικεῖν οἰκονομεῖν ἐπιτελεῖν περὶ αὐτῶν 
5 πάντα πράττειν πωλεῖν ἀποχαρ[(ζ] εσθαι [κλ]ηρ[ο]νόμοις διαδόχοις 
6 


καταλειμπάνειν καθ᾽ ὃν βούλεται εκα..... «ερον τρόπον ἀδεῶς 
al Ὁ RE τιμῆς τῆς πρὸΪς aAA[n]Aouls συμπεφωνημένης ... ] 
3 ρα Ὁ. εἰ δὲ] γενήσηται, [ὃ μὴ εἴη .. u. -ne.r.-r ] 
δ. BER SEI. σθ]αι ἢ ἀνακαλέσεσθαι τῆς [δόσεως ἐκ τῆσδε] 
τὸ [πῆς ] ἀλλαγῆς ἐν δικαστηρίῳ ἤ ἐκτὸς 
11 [δικαστηρίου] ........ ειἰσθαι ἐκ τοῦ ἐπιχειρήμ[ατος ] 
12 [τὸ mapaßaivov μ]έρος διδόναι τῷ Eunelvovri] 
13.1 λόγῳ προστίμου] χρ[υσίου νομισμάτια [ ] 


(hier abgebrochen). 
’ 12. τῷ Euun[vvouevw] | πραιτωρίῳω λόγῳ Wessely, Euuelvovri Pr, 
(5268) S. 38, Ὁ το. Kaufvertrag. 
τ Al | καὶ ἐξουσίαν ἔχειν τούτων 
[ οἰκονομεῖν ἐπιτελεῖν περὶ αὐτῶν βελτιοῦν 
[ | καὶ προσοδεύεσθαι ἐνιαυσίως 
[ τῆ]ς εἰσιούσης ἐνάτης ἱν(δικτίωνος) καὶ αὐτῆς 
[ καὶ ἀποχ|αρίζεσθαι κληρονόμοις καὶ 
[διαδόχοις καὶ διακατόχοις καὶ πάντα πράττειν περὶ αὐτῶν 
[ πρὸς] σὲ τὸν πριάμενον Φιλόξενον 
(hier abgebrochen). 
A\20 -5269. Papyrus. Anmietung einer Wohnung. Faijum. 618 n. Chr. 
220 Wessely, Prolegomena 5.50 Nr.C 20, mit Abzeichnung. Wessely, 
Rev. έσ. 4 (1885) S. 59. Text nach der zweiten Ausgabe Wesselys. 
[ Ἐν ὀνόματι τοῦ xKupliou καὶ δε[σ]πό[του] | [Ἰη]σοῦ Χριστοῦ 
[{(τοῦ» θεοῦ] κ(αὶ) σω[τῆ]ρ[ος] | ἡμῶν, βασιλείας τοῦ εὐσεβεστ[ά]τ[ου] 
5| κ(αὶ) φιλανθρώπου («ἡσμῶν deonöltou) [5Ῥ| Φλ(αουίου) Ἡρακλείου 
τοῦ αἰωνίου Αὐγούστου κ(αὶ) Αὐτοκρ(άτορος) ἔτους n, Tlaüvı τε, | 
ἕκτης ἰνδ(ικτίωνος), ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιστῶν πόλεως). | 7 Αὐρήλιος Μηνᾶς 
10 υἱὸς | Οὐεναφρίου [β]αφεὺς ἀπὸ [10] τῆς Ἀρσινοιτῶν πόλεως | ἀπὸ 
ἀμφ(όδου) Ὠλυμπίου Αὐρηλίᾳ | Εὐφημίᾳ θυγατρὶ Στεφάνου | ἀπὸ 
15 τῆς αὐτῆς πόλεως xlaipeıv). Ὁμοϊλογῶ μεμισθῶσθαι παρὰ σοῦ |"] 
ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων σοι | ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἀμφ(όδου) | ἐν οἰκίᾳ 
avewyuevov | εἰς [[v]] λίβα ἐν τῇ δευτέρᾳ | στέγῃ τόπον ἕνα ἀνεῳ- 
90 [᾿0]γμένον εἰς βορρᾶ μετὰ | παντὸς αὐτοῦ τοῦ δικαίο(υ) | ἐπὶ χρόνον 
25 ὅσον βούλει | ἀπὸ πεντεκαιδεκάτης | τοῦζου» ὄντοζυνς μηνὸς [38] 


sy Sun aw vB 
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Taövı, τέλει τῆς | παρούσης ἕκτης ἱν(δικτίωνος), | παρέχοντός μου | 

80 τοῦ μισθωσαμένου | ὑπὲρ ἐνοικίου αὐτοῦ |] ἐνιαυσίως κέρματος | 
κεράτια λιτὰ δέκα | τέσσαρα, κερ(άτια) λιτ(ὰ) ıd, | ἀκοιλάντως. °H ui- 
σθωσις | κυρία, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς ὡμολόγησα). [55] F Die emu Strategiu 
SE | Δι᾿ ἐμοῦ Ztparnyliov). 

Rückseite: 7 Μίσθωσις τόπου ἑνὸς Em’ ἀμφ(όδου) ᾿ῶλυμπίου 
ὕπ᾽ Αὐρ(ηλίου) Μηνᾶ υἱοῦ Οὐεναφρίου eis Αὐρ(ηλίαν) Εὐφημίαν θυ- 
γατέρ(α) Στεφάνου 7. 

2. {τοῦ und x(ai) nach Bell, Byzant. Zschr. 22 (1914) 5. 398. 


4. k(al) und <n>uWwv nach Bell, ἃ. ἃ. O. 8. [γρ]αφεύς Wessely, [β]αφεύς 
(nur für ı Buchst. Platz) Wilcken, briefl. 35. 65... Wessely. 


5270. Quittung über den Empfang von Geld für gelieferte = ὃ 


Ziegelsteine. Faijum. Arabische Zeit. Wessely, Prolegomena 
5. 56 Nr. B ı, mit Abzeichnung. 
r Ev ὀνόματι [τῆς ἁγίας καὶ | ὁμοου[σίο]υ Tpılado]s πατρὸς καὶ 
| [υἱ]οῦ καὶ [ἁγ]ίου πν[εύματος] κ(αὶ) τῆς δεσπί(οίνης)] | ἡμῶν τῆς 
5 θε[οτόϊκου καὶ πάντων |] τῶν ürılwv], Φ[αμεν)ὼθ γὙ, ır ἰν(δικτίωνος), 
ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν πόλεως). | Τῷ θα[υ]μ[ασ(ιωτάτῳ)] Κοσμᾷ ἐπι[κειμένῳ 
οὐσί[α]ς Στρατηγίου | τοῦ πανευ[φ]ήμου [πα]τρικίου | ἀπὸ τῆς Ἀρ[σι 
10 νοϊτῶ[ν] πόλεως [10] Α[ὑρ]ήλιος Μην[]ς υἱὸς Ἑλλί[ου] πλινθουρτγὸς 
ἀπὸ τῆς αὐτῆς | πόλεως ἀπὸ ἀμ[φ]όδου ΤΙαρεμ! βολῆς [χ(αίρειν)]. Ἔσχον 
15 [π]|αρὰ τῆς | ὑμετέρ[α]ς θα[υ]Ἱμασ(ιότητος) ὑπὲρ [15] τι[μ]ῆ[ς ὠ]μοπλίν- 
θων] μυριάδων τριῶν προσχ[ω])ρούντων εἰς τὸ κτίσμα | το[ῦ] ἐποικίου 
20 τοῦ κτιζομ(ένου) | προσβολλαίου καὶ |....| [2] χύτρου, τοῦτ᾽ ἔστιν 
τῶν | γεούχων, ὃ ἔστιν χρυσίου | νομισμάτιον ἕν παρὰ κερί(άτια) | 
ἑπτὰ ἥμισυ τέταρτον, | χρ(υσίου) νο(μισμάτιον) a πίαρὰ) κερ(άτια) 
25 ζ4΄, καὶ πρὸς [55] ὑμετέραν ἀσφάλειαν ταύτην | αὐτῇ πεποίημαι τὴν 
ἀπόδειξιν κυρίαν οὖσαν, καὶ | ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμί(ολόγησα). { Αἰ ὑ- 
ρ(ήλιος)] Μηνᾶς πλιν[θουργὸ[ς] ὁ προκ(είμενος) στοι(χεῖ) μοι ἣ ἀπό- 
30 δειξίις), [5] ὡς πρόκί(ειται). | F Di emu Cosma ..... 
Rückseite: Ὁ Ἀπόδειξ(ις) ὠμοπλίνθω(ν) ὑπ[ὸ Αὐρ(ηλίου)] Μηνᾶ 
| πλινθουργοῦ εἰς τὸν θαυμασ(ιώτατον) Κοσμᾶν ἐπικείμ(ενον). 


6. Θωμᾳ Wessely, θα[ζυ]μ[ασί(ιωτάτιῳ)] Wilcken briefl., laut Abzeichnung. 
8. νυν elmiolnuou Wessely, maveu[p|nuov Wilcken, wie vor. 15. ὑπερ] 
[ὃ υμοπλινθω[ν Wessely, ὑπὲρ | τι[μ]ῆ[ς ὠ]μοπλίνθω[ν Wilcken, wie vor. 
18, evoıkıou Wessely, ἐποικίου Wilcken, wie vor. 26. αὑτὴν εποιημαι 
Wessely, αὐτῇ πεποίημαι Wilcken, wie vor. 29. o mpoy/ Wessely, ὃ 
προκ(είμενος) Wilcken, wie vor. 31. Δι euou Avaorao Θεονος yp/ Wes- 
Sselvaıpızemul@osmanın... Wilcken, wie vor. 32. wuor\ivOoupy... 
[Αὐ]ρ Wessely, ὠμοπλίνθω(ν) ὑπ[ὸ Αὐρ(ηλίου)] Wilcken, wie vor, 
5271. Papyrus. Kompromiß. Faijum. 615 n. Chr. Wessely, Pro- 
legomena S. 57 Nr. C 19. 
[Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας Kol ὁμοουσίου τριάδος πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ] 
[ἁγίου πνεύματ]ος καὶ τῆς» δεσποίνης [ἡμῶν τῆς θεοτόκου] | 


Preisigke, Sammelbuch, 35 


— 54 


5212 


[καὶ] πάντων τῶν ἁγίων, βασιλείας [τοῦ ....] | ἡμῶν δεσπότου Φλία- 
5 ουΐου) Ἡρακλείου τοῦ αἰωνί[ου] |] Αὐγούστου ἔτους ς᾽, Χοιὰκ ıy, 
τετάρτης | ἰν(δικτίων ος), ἐπ᾿ Ἀρ(σινοιτιῶὼν πόλεως). | Τόδε τὸ κομπρό- 
μισσον ποιούμεθα πρὸς ἀλλήλον | [ἑκου]σίᾳ γνώμῃ], ἐκ [μὲ]ν τοῦ 
ἑνὸς μέρους Παῦλος | ὑπουργὸς τῆς ἐνδόξου ὑπηρεσίας Στρατηγίου 
10 [Ὁ] τοῦ ὑπερφυ[εστ]άτου πατρικίου υἱοῦ Θεοδώρου Κιλίου, ἐκ δὲ 


τοῦ ἑτέρου μέρους «μέρους» | | Jens I χ]ωρὶς 
κυρίου | [χρηματίζουσα ] (hier abgebrochen). 
Rückseite: Κομπρόμισσί(ον) γεν(όμενον) | ] | Ἐν övlo- 
ujarı τοῦ κυρίου καὶ deon|öToUu I: 
ı—4. Text nach Bell, Byz. Zschr. 22 (1914) S. 397. Io. ὑπερφείρε- 


στ]ατου Wessely, Umeppuleortjarou Pr. 

5272. Papyrus.. Kornsteuerbericht. Memphis. 304 n. Chr. (nach 
Wilcken, Observ. S. 53). Egger, Rev. arch. 23 (1872) S. 133, mit 
Abzeichnung. Egger’s Umschrift umfaßt nur Spalte 2 und etliche 
Worte der Spalte 1. Nachstehender Text von mir auf Grund der 
Egger’schen Abzeichnung. Egger’s abweichende Lesungen der Spalte 
2 sind in den Anmerkungen kenntlich gemacht worden. 


Sipialtesm 
(Oben Freirand.) 
τ] τ 2... ἀμφοτέρων σιτοπαρ[α]λήμ- 
2 [πτων κώμης νομοῦ. Ἐπι]ζητ[ο]ῦντί [σ]οι τὸ κατ᾽ ἄνδρα 
τῆς Ὑ]εν[]- 
3 [μένης τῆς ἡμετέρας κώμης γ]ενήματος K I καὶ ıß ’ τῆς 
ἡμ[εἸτέρας 
4 [ ἀκολούθως τοῖς κελευ]σθῖσει ἐπιδίδομέν σοι, iv’ 
εἰδέναι ἔ[χ]οις. 
5 | ] 
6 Ιου = κὃ 
zl Ἰθρίου  xei 
87 Ἰθιειου πτ ιε 
οἰ Ἰει.. = Ka 
10 [ Iros a 
| lex. - TTK 
12.1 I: Til 
13 | —— pls 
14 | ]-v 
15 [|L κ καὶ ı8 τῶν κυρίων ἡμῶν Διοκλητιανοῦ καὶ] Μαξιμιανοῦ Ze- 


βαστῶν καὶ [- ıß τῶν κυρίων 

16 [ἡμῶν Κωνσταντίου καὶ Μαξιμιανοῦ τῶν ἐπιφανεστάτων Και- 
σάρων, Ἐπὶφ.. 

al Ἰτ.. ἐπιδεδώκαμεν. Αὐρή(λιος) Ἡ ρακλάμμων 
ἔγρ(αψα). 


(darunter Freirand.) 


u 
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ΞΘΡΘΙ ΕΘ 2: 
(Oben Freirand.) 
τὸ Αὐρηλίῳ Διδύμῳ τῷ καὶ Aoyadiw στρατηγῷ [Μεμφίτου νομοῦ] 


19 παρὰ Αὐρηλίων Νααρώου τοῦ Auuwvä καὶ .. σοδρι.[ ] 
20 νομοῦ. Ἐπιζητοῦντί σοι τὸ κατ᾽ ἄνδρα τῆς γενομ[ένης 1 
21 τῆς ἡμετέρας κώμης] τ[εἰνήματος “7 καὶ ıß 17 τῆς NUETE- 
ρας ἀκολούθως] 
22 τοῖς κελευσθΐσει ἐπιδίδομέν σοι, ἵν᾽ εἰδέναι ἔχοις. Eiloi δέ} 
23 Avoußiwv καὶ ..]... .|iwv = διὸ 
24 Πανβεῶς ΑἸ: Ins ZN 
25 Ἀμμων 9 Παήσιοϊς] πὶ 
26 Σαραπάμμων Ἄμί[μ|ωνος ae 
27 Πιεθῦσις ΤΠαπο[ντῶ]τος πΡ [|| 
28 Τίτ᾽τος Πτολεμαίίο]υ 2] 
29 Ἀμμώϊνιο!ς καὶ ....Ong ve] 
30 Ἀχιλλᾶς TTeueivou ποτὶ λα 
31 Zapovolülms Ἱέρακ[ος] πα 
32 Ἀμοῦνις Τιθή[ους] =D 
33 Avoümıs Ἀν[ου]βᾶ π ἢ 
34 Ἁρφχάτης καὶ ΤΤοῆρις zul 
35 Τιτοῆς Tupavvou τς [5] 
36 Κροῦρις παν [Π| 
37 Σαρανοῦπις Λουκίου πῇ ΠΝ] 
38 Tlouuoüg Tlıp....Ttog le] 
39 Πκῆμις καὶ Ἁρπχῆ[μις] = [κε] 
40 Ἀμοῦνις καὶ TTere.... [πὰ “ἢ 
41 Ἁρμάειος Ἱέρακος ri] 
42 TTerexwv Ἱέρακος [ππτ 1 
43 Ἀραθὸς Ἀμούνιος a2] 
44 Ἀνοῦπις Κρονείου = ya 
45 Ἀπολλῶς Ἱέρακος an 
46 aan: = ΧΟΥ 
1. ἀμφοτέρων Wilcken, briefl., laut Original. 18. Μεμφίτου νομοῦ 
erg. Wilcken, briefl,, mit dem Hinzufügen: ‚nach einem anderen Bruch- 
stücke ist Herkunft aus dem Memphites sicher“, 19 ff, παρὰ Ἀφηλιωννᾶ 
Apuoürog Auewvä (od. Auuwvä) καὶ ..... [οἰκο] νόμου. ᾿Επιζητοῦντί σοι τὸ 
κάτανδρα τῆς γενομ[ένης ἐκλήψεως τοῦ] | τῆς ἡμετέρας κώμη[ς γενήματος 
ἈΠ νι [ἀκολούθως] | τοῖς κελευσθῖσει ἐπιδίδομέν σοι, ἵν᾽ εἰδέναι ἐχοίης, Egger. 


Die fortgebrochenen Zeilenenden sind aber viel länger, als Egger an- 
nahm. Lesungen Νααρώου τοῦ in Ζ. 19 und ἔχοις. Εἰ[σὶ de] in Ζ. 22 von 
Wilcken, briefl., laut Original. Wilcken bringt für Z. το etwa folgende 


Ergänzung in Vorschlag: |... τοῦ ἀμφοτέρων σιτοπαραλημπτῶν (Dorf- 

name) τοῦ αὐτοῦ] (vgl. Ζ. 1). 23. καί von mir hinzugefügt, 

24. Ave£(?)...og Egger. 25. Αμμων Απησιοίς] E. 26. Zupamauuwv 
B5 


ἘΠ ΕΠ. ἘΞ 


ΕΝ os E. 27. Πιτεθῦσις Tlarm od. Tlao......c E. 29. Auuwviog 

..Btou? E. 30. Αχιλλας TTeue?.. E. 31. Zapav...ıg Tup[avvou? Ε΄. 
32. Auouviog TION...... E. 33. Ανθυλλιςῦ Avoußa E. 34. Apgpyxoırns 
Kımveiop? E. 35. Tı8ong Tupavvou E. 37. Zapatoumıg Λουμιου E, 
38. TTouuug Πιζμονος E. 39. {ΠπΠ|τῖμῖς. τς ee E. 40. Αμουτις ....e- 
του E. 41. Αρμαειος Epuog E. 42. ἸΤετεχωμῖ Epuog E. 43. ἄπαθος 
Auouvos od. Αμοπιος E. 44. Απουπιος Kponaiou? E, 45. ΑΓ Ἰις 
Ερμος E. 46. fehlt bei E. 


Sen 22 5.0.“ 5273. Papyrus. Bürgschaftsurkunde. Faijum. 487 n.Chr. Hartel, 
Wiener Studien 5 (1883) 5. 3, mit Lichtbild. Wien, Sammlung Graf. 

Ὡς 7 Μετὰ τὴν ὑπατίαν Φλ(αουίου) Λογ᾽ γίνου τοῦ λαμπροτάτο(υ), 
TTaxwv κβ, τέλει τῆς δεκάτης ἰνδ(ικτίονος), ἐπ᾽ Ἀρσιν(οειτιὼν πόλεως). 
| PAMooviw) Ε[ὑσ]τοχίῳ τῷ μεγαλοπρεπεστάτῳ καὶ ἐνδοξοτάτῳ κόμιτι 
τῶν καθοσιωμένων δομεστίκων καὶ πρωτεύοντι τῆς Ἀρσινοειτῶν 
πόλεως Αὐρήλιος Σαμβᾶς υἱὸς | ἄπα Νείλο(υ) uelolimg ἀπὸ [τ]ῆς 
αὐτῆς πόλεως ἀπὸ ἀμφόδο(υ) Ἁλοπωλίων. “OuoAoyW τὰ ÜUTOTE- 
ταγμένα. Προσελθὼν παρακέκληκα τὴν σὴν μεγαλοπρέπειαν, [ὥστε 
καταπι στ]εῦσαι Αὐρηλίῳ TTerpw υἱῷ Θεοδότου σιτομέτρῃ ἀπὸ τῆσδε 
τῆς Ἀρσινοειτῶν ὑποδέξασθαι τὸν δημόσιον σῖτον κώμης Εἰκοσι- 
πενταρουρῶν τῆς |] Θε[ο]δοσιουπ[ολ]ιτικῆς ἐνορίας τῆς ἐμβολῆς τῆς 
εὐτυχοῦς ἑνδεκάτης ἵνδικτίονος, ἢ καὶ ἄλλων, ὧν ἐπιτρέψῃ τὸ σὸν 
μέγεθος, ἐμοῦ αὐτοῦ τοῦ Σαμβᾶ ἐγγυωμένου αὐτὸν καὶ | ἀναδεχο- 
uevlov, κ]αὶ εἴξασα [τ]αῖς ἐμὲς παρακλήσεσειν τοῦτο πεποίηκεν, ἐζή- 
τησεν δὲ δι᾽ ἐγγράφου ὁμολογίας τὸ ἀσφαλὲς παρ᾽ ἐμοῦ δέξασθαι 
περὶ τῆς ἀποκαταστάσεως, οὗ ὑποδέχεται | ὃ προειρημέν[ος] Πέτρος 
δημοσίου γενήματος ἢ καὶ ἀλίλο(υ). Κατὰ τοῦτο ὁμολογῶ ἑκουσίᾳ 
γνώμῃ, ἐπομνύμενος θεὸν παντοκράτορα καὶ τὴν εὐσέβειαν καὶ νίκην 
τῆς καλλινίκου καὶ | ἀθανάτου [γρα]φῆς, ἐγ γἱυᾶσθαι καὶ ἀναδεδέχθαι 
κινδύνῳ ἐμ καὶ τῆς ἐμῆς ὑποστάσεως τὸν εἰρημένον TTerpov ἀπο- 
πληροῦντα τὴν σὴν μεγαλοπρέπειαν ἢ καὶ τοὺς | παρ᾽ αὐτῆς ἐπιτρε- 
πομένους ἐμπροθέσμως, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν καιρῷ τῆς ἐμβολῆς, ἢ καὶ 
ὅτε δ᾽ ἂν βουληθείῃ τὸ σὸν μέγεθος ὑποδέξασθαι, ἅπαν, ὅπερ φαί- 
10 νεται ὑποδεξάμενος [1] μέτρον εἴτε δημοσίου σίτου εἴτε! ἄλλο(υ) 
ἐπὶ τῆς εἰρημένης κώμης Εἰ[κο]σιπενταρουρῶν κατὰ τὰ παρ᾽ αὐτ[οῦ!] 
παρεχόμενα προγράφια ἢ καὶ ἐντάγια. Εἰ δὲ μ[ὴ] τοῦτο ποιήσῃ | 
[ἀπολείπω]ν τι εἰς τὴν ἀποκατάστασιν τοῦ αὐτοῦ μέτρο(υ), ἐπὶ TW 
ἐμὲ τὸν τούτου ἐγ᾽᾿ γυητὴν ἔνοχον εἶναι, τὰς ἀποκρίσεις τῇ σῇ μεγαλο- 
πρεπείᾳ ποιήσασθαι [[τοῦ ἀπολ]είποντος εἰς ἀναπλήρωσιν, οὗπερ 
φαίνεται ὑποδεξάμενος, ὡς εἴρηται, μέτρου εἴτε δημοσίου σίτου εἴτε 
ἄλλο(υ) μετὰ καὶ τῆς προστριβησομένης αὐτῇ | |......... ] βλάβης 
ἢ ζημίας, τούτου χάριν ὑποκειμένων τῇ σῇ μεγαλοπρεπείᾳ καὶ τῷ 
δημοσίῳ λόγῳ εἰς τοῦτο π[άϊντων μου τῶν ὑπαρχόντων καὶ ὑπαρ- 
ξόντων | [ἰδικῶς καὶ γ]ἱενικῶς ἐνεχύρου λόγῳ καὶ ὑποθήκης δικαίῳ, 
καθάπερ ἐκ δίκης. Κυρία ἣ ὁμολογία, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμί(ολόγησα). 


σι 
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(2.H.) + Αὐρήλιος Σαμβᾶς υἱὸς oma Νίλου μεσίτης 6 πρωγεγρα- 
15 μένος [15] [ἐθέμην ταύτη]ν τὴν ὁμωλογίαν εἰς τὼν μεγαλωβρεπέστατων 
κόμιταν Εὐτώχιον, ἀναδεξάμενος τὼν προγεγραμένων Αὐρήλιον Πέτρον 
υἱὼν Θεοδώτου σιτωμέτρην ἀποπληροῦταν τὴν αὐτοῦ μεγαλο[πρέ- 
πειαν ἢ καὶ τ]οὺς παρ᾽ αὐτῆς ἐπιτρεπομένους ὑποδέξασθε ἐνπροθέσμος, 
τοῦτ᾽ ἔστιν Ev κερῷ τῆς ἐνπολῆς, ἢ ke ὅτε ἐνζνν (= ἂν) ἐπιδητήσῃ 
τὼ αὐτοῦ μέγεθος, ἅπαν, ὅπερ φένετε οἱποδεξάμενος αὐτός, | [μέτρον 
ἘΠ τ Ἰκου (Ὁ) δημωσίου σίτου ἐπὶ κώμης Εἰκωσιπεν[τα]ρουρῶν, εἴτε 
λόγων ἐνπολῆς τῆς εὐτυχοῦς ἑντεκάτης ἱνδικτύονος, εἰ καὶ ἄλλων, 
ὃν ἂν αὐτῷ ἐπιτράπῃ κατὰ τὰ παρ᾽ αὐτοῦ παρεχωΪ μένα προγράφια] 
ἢ καὶ ἐντάγια, καὶ συνφωνῖ μου πάντα τὰ προγεγραμένα, ὃς πρόκιτε, 
καὶ ἐπερωθηθὴς ὁμωλώγησα, καὶ ἀναγνοὺς ἐξ ὡλωκλήρου καὶ ἀρε- 
σθὴς ἐπέτρεψα ἄπα Νίλῳ σιτωμέτρῃ | [υἱῷ Μάρκου, κα]θοιπωγράφίειν 
διὰ τ]ὼ ἐμὲ αὐτὼν δι᾽ ἐμεαυτοῦ μὴ δύναστε τῷ ἀλγῖν με τὴν δεξιάν. 
Αὐρήλιος ἅπα Νῖλος σιτωμέτρης παῖς Μαρίας τῆς αὐτοῦ ἀδελφῆς, 
20 ἐκ πατρὸς Μάρκου, [20] [αἰτηθεὶς ὑπὲρ] αὐτοῦ Erplaya τάδε αἸὐτοῦ 
παρώντ[ος! καὶ μὴ δυναμένου δι᾽ ἑαυτοῦ καθυπογράφην, ὃς εἴρητε, 
διὰ τὼ πάσχιν αὐτὼν τὴν δεξιὰν χῖραν. | (3. H.) Αὐρήλιος Ἀργύριος 
υἱὸς Σαμβᾶ ἀπὸ τῆς | [Ἀρσινοϊτῶν πόλεως] μαρ[τυρῶ τῇδε τ]ῇ ὅμο- 
λογίᾳ, w]s πρόκειται], Ki ὑπέτραψ[α alkovolas] παρὰ τοῦ θεμέ[νου] 
Σαμβᾶ μεσίτου, ὧς πρόκειται]. (4. H.) Αὐρήλιος ΤΠ͵]λούσαιος υἱὸς 
Κύρου σιτωνμέντρης ἀπὸ τῆς Ἀρσενοειτῶν πόλεως [μαρτυρῶ τῇδε 
τῇ ὁμολογίᾳ, ὡς πρόκειται, καὶ ὑπέγρίαψα ἀκούσας πίαρὰ τοῦ 
θεμένου Σ]αμβᾶ μεσίτου, ὧς πρ]όκιται. (5.H.) Αὐρύλιος [..... ] 
υἱὸς Ara Νείλου σιτο[μέτρης] ἀπὸ τῆς Apoevolitwv] π[όλεως μαρ- 
τυρῶ [|τῇ]δε τῇ ὁμολογίᾳ, ὃς πἰρ]όκειται, καὶ ὑπέγραψ[α ἀϊκούσας 


35 [5] [παρὰ τοῦ θεμένου Σαμβᾶ μεσίτου, ὡς πρόκειται]. | F Di emu 
( ΥΠΠ Εἰ ὅολο ο Ὁ ὦ τ ὦ 
Rückseite: Ὁμολ(ογία) ὑπὸ Αὐρ(ηλίου) Σαμβᾶ μεσί[του ] 


2. Ε[ὑ]τοχίῳ Hartel, Ε[ὑσ]τοχίῳ M. Gelzer, Stud. z. Byz. Verw. ἄρ. S. gı. 
10. με[τρήσειν δημοσίου σίτου ἣ καὶ] Hartel, uelrpov εἴτε δημοσίου σίτου 
εἴτε] Wilcken, briefl. — προτροφῖα H., προγράφια Pr., laut Lichtbild. 
ı1. [ἐκλείπω]ν τι H., [ἀπολείπω]ν τι Pr. Zu Z. ıı bis 14 haben die abge- 
brochenen Zeilenanfänge für 8—ı0 Buchstaben Platz (Pr.). — τοῦ μέτρου H., 
τοῦ αὐτοῦ μέτρο(υ) Pr. 12. [τοῦ ἐκλείϊποντος H., [τοῦ ἀπολ]είποντος Pr. 
13. [ἰδικῆς] H., [ἰδιωτικῆς] Pr. Vgl. die Bem. zu Ζ. τι. 14. (2. H.) hinzu- 
gefügt laut Lichtbild, ebenso die folgenden Hände, Pr. 15. lies Εὐ- 
στόχιον, Pr. 16. Lesung ev&v>» ἐπιδητήσῃ (= ἂν ἐπιζητήσῃ) von 
Wilcken, briefl. 17) πέτρον τον τς Ἰκου (Ὁ) Wilcken, briefl. 

18, [προγράφια] Pr., wie Ζ. 1ο. 24. ἄπα Ολου (ὃ) H., ἄπα Νείλου Pr. 
26. ἐγτρ(άφη) δι᾽ Euo σητρισο ...... λεογρ(άφου) H., Ὁ Di emu Christo...... 
Wilcken, briefl. 


5274. Papyrus. Kaufvertrag. Herakleopolites. 225 n.Chr. Hartel, 
Über die griech. Papyri Erzh. Rainer 8. 64 u. 67 (PER. 1485). 
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Wessely, Mitt. PER. V S. 96 zweiter Text (doch nur Z. 1 bis 3). 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[Ἔτους τετάρτου ΑὐτοΪκράτορος Καίσαρος Μάρκου Αὐ[ρηλίου 
Σεουήρου Ἀλεξάνδρου Εὐσεβοῦς] Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, | [ἐφ᾽ ἱ]ερέων 
τῶν ὄντων ἐν Ἀλεξανδρείᾳ καὶ [τῶν ἄλλων τ]ῶν γραφομένων κοινῶν, 
μηνὸς | Γορπιαίου ᾿Επεὶφ ὀγδόῃ. Ar ἐπιτηρητῶν ἀγ[ορανομίας] τοῦ 
κατωτέρου ὑπὲρ Μέμφ[ιν Ἡρ]ακλεοπολείτου. Ἐπρίατο Αὐρηλία Ἡραϊς 
n καὶ Κλαυδία .. «ἴου Ἰουλίου Ἀρτεμιδώρ[ου Avjrıvolis ὡς ἐτῶν ἑξή- 
κοντα δύο μελίχρους μετὰ κυρίου τοῦ ἑαυτῆς υἱοῦ Αὐρηλίου Διο- 
σκόρου Ἀντινοέως PP] καὶ ὡς χρηματίζει ὡς ἐτῶν εἴκοσι πέντε ἀσήμου 
τοῦ καὶ ὑπὲρ αὐτῆς γράφοντος καθυπογραφούσης | παρὰ Αὐρηλίας 
TAN, Νεχθανούπιος μητρὸς ........ ἀπὸ κώμης Ναρμούθεως | 
τοῦ Ἀρσινοείτου νομοῦ ὡς ἐτῶν τεσσαράκοντα τριῶν μελίχρους 
μετὰ κυρίου τοῦ ἑαυτῆς | ὁμογνησίου ἀδελφοῦ Ἀπολλωνίου ὡς ἐτῶν 
τεσσαράκοντα ὀκτώ, οὐλὴ ἀντικνημίας δε [ξ]ιᾶς, τοῦ καὶ ὑπὲρ αὐτῆς 
γράφοντος γράμματα μὴ εἰδυίης (weiterer Text nicht mitgeteilt). 

ı. Die Worte Σεουήρευ Ἀλεξάνδρου fehlen bei Hartel und bei Wessely, 
hinzugefügt von Pr. (vgl. CPR.I 7). Hartel ergänzt in Z. ı: τετάρτου und 
setzt die Urkunde in das Jahr 224; falls aber jene Ergänzung durch den 
nicht mitgeteilten weiteren Text gestützt wird, fällt die Urkunde in das 
Jahr 225. 6. παρὰ Αὐρηλίας Σταλταύβιος ΤΤεχθανουπίας μητρὸς Ταλβαίσιος 
ἀπὸ κώμης ΤΤαρμούθεως Hartel. Die Eigennamen sind zweifellos falsch 
gelesen; oben habe ich nur Νεχθανούπιος und Ναρμούθεως als sicher 
eingesetzt (Pr.). 8. ἀντικνημίας, δε[[Ξ]Ἰιαστοῦ καὶ ὑπὲρ Hartel, ἀντικνημίας 
δε [ξ]ιᾶς τοῦ καὶ ὑπὲρ Pr. 


Papyrus. Hauskauf. Faijum. ıı n.Chr. Wessely, Papyrorum 
scripturae gr. specim. S. 4, mit Abzeichnung auf Taf. 5 Nr. 5. Der 
Text ist eine Abschrift der Abschrift in S. B. Nr. 5231. 
Ἀντίγραφον ἀπ᾽ ἀντιγράφου Aiyulntlias mpaoelwg Ἑλληνιστὶ 
με]θ[η]ρμ[ηνε]υμ[ένης κατὰ τὸ [δυνατόν]. L μα τῆς Καίσαρος κρα- 
τήσεωϊς, θεοῦ υἱοῦ, μηνὸς Αθὺρ xd. Λέγει ἐμνείθης ὀρπέει τοπάεις] 
| προφήτης ἐκ προφήτου Χαιρήμων Ἡρώιδ[ου μητρὸ]ς ΘΙ ἀσιτὸϊΪς 
νε[β]οάπει ῥ[ίσ]ητι ῥισεγέτο[υ νεφ]ερσάιτι [Σ]εταβ[ οὔτι ’Epılewg vew- 
τέρου μητρὸς Σαταβοῦτος᾽ πέπεικάς με] | ἀργυρίωι τῆι τειμῆι τῆς 
ὑπαρχούσης μ[οι oilkias [W]kodounuevng Eoteyaouevng [τεθυρω- 
μ]ένης κάτω [ἄν]ω καὶ τοῦ ἐκ βορρᾶ ταύτης προνησίου καὶ αἰθρίου 
καὶ τῶν Ey νότου τόπων] | ψειλῶν καὶ τῶν συνκυρόντων πάντων 
ἐν κώμῃ Σούχου Νήσου Σ[οκνοπαίου θεοῦ μεγάλου μεγάλου τῆς 
Ἡρακλείδου μερίδος τοῦ Ἀρσινοείτου νομοῦ ἐπὶ τοῖς οὖσι μέτροις 
πᾶσι]. |] Γείτονες νότου περίμετρον κώμης, βορρᾶ “Ὥρου τοῦ “ρου 
οἰκία, λιβὸς [καὶ ἀπηλιώτου] ῥῦμ[αι βασιλικαί. Σ]ὰ δ᾽ ἔστιν ἀπὸ τῆς 
ἐνεστώσης ἡμ]έρ[ας ἐπὶ τὸν ἅπαντα χρόνον, καὶ οὐκ ἐξέσται μοι! | 
οὐδ᾽ ἄλλωι οὐδενὶ ἁπλῶς κυριεύειν αὐτῶν πλὴν σοῦ! ἀπὸ τῆς 
σήμερον ἡμέρα]ς ἐπὶ τὸν ἀεὶ χρόνον. Ἐὰν] δέ [τις ἐπέλθηι] ἐπὶ 
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[σὲ περὶ αὐτῶν, ἐκστήσω αὐτὸν ἀπὸ σοῦ ἐπάναγκον] | ἀνεπιζειδκές, 
καὶ βεβαιώσω σοι αὐτὰ ἀπό τε συ[γγρ|αφ[ὧν] π[ασῶ]ν καὶ συνα[λ- 
Aayularwv nalvjrw[v κ]αὶ παντὸς εἴδο[υς, ἐάν τε ἀδ[ελ]φὸς ἢ 
[ἀδελφὴ ἢ υἱὸς ἢ θυγάτηρ ἢ, παντὸς τῶι καθόλου.] | Σαὶ δ᾽ εἰσὶν oi 
γεγονυῖαι κατ᾽ αὐτῶν oulyypalpoi πάϊσαι καὶ ai γεγον]υῖαι τῶι τε 
πατρὶ] καὶ τῆι [μητρ] μου κατ᾽ αὐτῶν συγγραφαὶ πᾶσαι [καὶ] συγ- 
γρα[φαὶ πᾶσαι καὶ συναλλάγματα πάντα, ἐξ ὧν περιγείνεταί μοι] | 
δίκαιον τὸ Am’ αὐτῶν. ᾿Εὰν δέ τις σοι ὅρκος ἢ ἐπί[δειξις προβ]ληθῆι, 
ὥστε σε συντελ[έσα]σθαι [mjepi ὧν 2] αὐτῶν, ποιήσω, εἰ κελεύει 
γυνὴ ἱέρ[εια Σούχου Τομσάεις πατρὸς ἐμνείθου Χαιρήμονος μητρὸς] 
10 |] ) Ταμεσθασύτμιος, ἣ τούτου γυνή, λέγουσα γράφειν καὶ ποιεῖν 
-κατὰ] πάντα τ[ὰ γεγραμμ]ένα, [καὶ πέπεισμαι. (Rest der Zeile frei, 
nächste Zeile nach links ausgerückt.) | Ἀντίγραφον dm’ ἀντιγράφου 
χαράγματος καὶ ὑπαγραφῆς Ἑλληνικοῖς γράμμασι, ὡς ὑπόκειται. 
L μα Καϊίσαρ]ος, Ἁθὺρ xd. [Ἀ]ναγέγραπται ἐν [Ψινάχει τῆς Θεμίστου 
μερίδος. ΤΤρᾶσις καὶ ἀποστασίου οἰκίας] | καὶ προνησίου καὶ αἰθρίου 
καὶ τόπων ψιλῶν καὶ τῶν [ouvkulpölvjtwv πάντων ἐν τῆι Σοκνο- 
παίου Νήσωι [τῆς Ἡραϊκλείδου μερίδος, [ἃς π|οιεῖται Χαιρήμων 
[Ἡρώιδου μητρὸς Θάσειτος προφήτης Σαταβοῦτι! | Ἐργέ[ω ς vew- 
τέρωι μητρὸς [Σατ]αβοῦτος, ἔτι δὲ καὶ ἣ τοῦ] Χαιρήμονος Yuvn 
Τομψόάεις Χαιρήμονος μητρὸς Ταμεσθασί ύτμιος]. (Zeile 14 nach links 
auszerückt.) | Χαιρήμων Ἡρώιδου μητρὸς Θάσιτος προφήτης καὶ N] 
γυνὴι Τομσάις Χαιρήμονος μητρὸς Ταμεσθασύτμιος ὁμολογοῦμεν 
15 Χαιρήμων [μὲν πεπρακέναι Σαταβοῦτι Ἐργέως νεωτέρωι μητρὸς] |15] 
Σαταβοῦτος τὴν ὑ[πάϊρχουσάν μοι [οἰκίαν καὶ προνήσι[ον] ἐκ τοῦ 
πρὸς βορ[ρ]ᾶ μέρους καὶ αἴθριον καὶ τοὺς προσόντας ψειλοὺς τόπους 
ἐκ τοῦ πρὸς ν[ότον μέρους καὶ τὰ συνκύροντα πάντα] | ἐν τῆι Σοκνο- 
παίου Νήσῳ τῆς Ἡρακλείδου μερίδος, ὅσων ποτ᾽ ἔστιν μέτρων ἐπὶ 
τοῖς οὖσι πᾶσι, γείτονες νότου περίμετρον κώμης, βορρᾶ [Ὥρου τοῦ 
“Ὥρου οἰκία, λιβὸς καὶ ἀπηλιώτου] | ῥῦμαι βασιλικαί, καὶ ἀπέχω τὴν 
συνκεχωρημένην τειμὴν πᾶσαν ἐκ πλήρους παραχρῆμα διὰ χειρὸς ἐξ 
οἴκου, καὶ βεβαιώσω πάσηι βεβαι[ὥσει ἐπὶ τὸν ἅπαντα χρόνον, Τομ- 
σάεις δὲ εὐδοκεῖν] | τῆι πράσει, καὶ μὴ ἐπελεύσασθαι καθότι προγέ- 
γρᾶάπται. Χαιρήμων 6 προγεγραμμένος προφήτης καὶ ἀρχιστολιστὴς 
Σούχου θεοῦ μεγάλ[ου μεγάλου ἔτραψα ὑπὲρ αὐτῆς διὰ τὸ μὴ εἰδέναι] 
| αὐτὴν γράμματα, καὶ εἰμὶ ὡς L μΥ οὐλὴ μετώπῳ μ]έσῳ, ἔστιν 
δὲ Tolujoaıs ὡς L u ἄσημος. (Rest der Zeile frei, nächste Zeile 
20 nach links ausgerückt.) [5] Ἀντίγραφον ἀπ᾽ avrıypapou ὑπογραφῆς 
Αἰγυπτίας Ἑλληνιστὶ μεθηρμηνευμένης κατὰ τὸ δυνατόν. Σαταβοῦς 
Ἐργέως νεωτέρου μητρὸς [Σαταβοῦτος ἠγόρασα τὴν οἰκίαν παρὰ 
Χαιρήμονος] | τοῦ Ἡρώιδου μητρὸς Θάσιτος προφήτου Σούχου ἐν 
κώμῃ Σούχου Σοκ[νοπαίου] θεοῦ μεγάλου] μεγάλου Νήσῳ κἰαΪὶ 
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βεβαιοῖ μοι κατὰ πάϊν τὰ προγεγραμμένα πάντα]. | Ἔχει δὲ καὶ τὴν 
κατ᾽ αὐτῆς ἠθισμένην ἀποστασίου [γε]γονυῖαν τῶι αὐτῶι ἔτει καὶ 
[μ]ηνί, ἡμ[ζέρ]αι τῆι αὐτ[ῆι]. 

ι. Über die Priestertitel vgl. S.B. Nr. 5231 Anm. 9. Zur Lesung 
dieser Zeile, abweichend von Wessely, vgl, 5. Β. Nr. 5231, 9 Anm. 
10. Ταμεσθασύτνιος Wessely, Ταμεσθασύτμιος Pr., laut Abzeichnung. 
14. Tovodıcg Wessely, Touodıg Pr., laut Abzeiehnung. 19. Lu W., üc 
L u Pr., laut Abzeichnung. 


5276a—b. Papyrus. Koptische Verträge mit griechischen Unter- 

schriften. Faijum. Wessely, Wiener Stud. 9 (1887) S. 240 Anm. 
(5276a) S. 240 Anm. ı. Wessely, Wochenschr. für klass. Phil. 1914 
Sp. 972. 

Ὑ Ar ἐμοῦ Θεόδωρος σὺν Bew γραμμ(α)τ(έως) κάστρου Meuvoviwv 
αἰτηθεὶς ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ καὶ ὑπὲρ τῶν μαρτύρων μὴ εἰδότων 
γράμμ(α)τ(α) κατὰ τὸ ἀεὶ ἔθος τοῦ κάστρου, καὶ ἐσωμάτισα TrT. 

(5276 Ὁ) 5. 240 Anm. 2. 

7 Δι᾿ ἐμοῦ Δαυεὶδ υἱὸς τοῦ Ψάτη ἀπὸ κάστρου Μεμνονίωνος 
ἐγρ(αφη). 

5277. Papyrus. Viehvermeldung. Herakleopolites. 238 n. Chr. 
Hartel, Über die griech. Papyri Erzherzog Rainer S. 74. Wien, 
Sammlung Erzherzog Rainer. 

Αὐρηλίῳ Ἀπολλωνίῳ βασιλικῷ Yplaunarei) Ἡ[ρακλ(εοπολίτου) ] | 
παρὰ κληρο(νόμου) Ταπόϊτος Χεμσνέως [ Αὐρηλίου Κορνηλίου κτηνο- 
τρόφου Ἐργέως. | Amerpayaunv τῷ διεληλυθότι Y (ἔτει) πρόβατα 
|P] τέλεια ἀριθμῶι οζ, αἴτας τελείας ἀριθμῶι | 1, ἃ καὶ vülv ἀπ]ο- 
γράφομαι πρὸς τὸ ἐνεστὸς | ὃ (ἔτος), πρό[βατα τέΪλεια ἀριθμῶι 0Z, 
[αἴτας] | τελείας ἀρι[θμ|ῶι τ, νεμόμενα καὶ ἀϊριθμησόμ[εν]α περὶ τοπαρ- 
χία[ν ] ὑπὸ [15] διανομέως Αὐρηλίου Ἱέρακος. | (Ἔτους) ὃ 
Αὐτοκράτορος Καίσαρος Γαΐου ’lojuiou Οὐήρου] | Μαξιμίνου Εὐσε- 
βοῦς Εὐτυχοῦς Σε[βαστοῦ] | Γερμανικοῦ μεγίστου Δακικοῦ μεγίστου 
Σ[αρματικοῦ] | μεγίστου καὶ Γαΐου Ἰουλίου Οὐήρου Μαξ[ίμου] [18] 
Γερμανικοῦ μεγίστου Δακικοῦ με[γίστου] | Σαρματικοῦ μεγίστου τοῦ 
ἱερωτάτου Καί[σαρος] | Σεβαστοῦ υἱοῦ τοῦ Σεβαστοῦ, Μεχεὶρ 2. | 
Ταπόιτος Χεμσνέως [ ] | Κορνήλις κτηνοτρόφος l: 
πα, Vgl. 5. Β. Nr. 5137. 2. xAnpo(vöuov) Auflösung von Pr. 

5278-5279. Papyri. Auszüge aus Verträgen. Faijum. Byz. Zeit. 
Wessely, Prolegomena S. 50. Wien, Sammlung Graf. 

(9278) 5: το; Da: 
’Ereip ıy, ἀρ(χῇ) ἡ ἰν(δικτίωνος), ἐπ᾽ Apoıv(oeırwv πόλεως). 
(5279) 5. 50, D 75. 

ἀρχῇ τῆς αὐτῆς ivdıktiwvog. Ferner: un]vos Θώθ, ıd [ἰνδ(ικτίω- 

vog)], | ἀρχῇ τῆ(ς) αὐτ(ῆς) ἰν| δ(ικτίωνος)}. 
= 5280. Papyrus. Beschwerde wegen Gewaltat. Antinopolis. 1.58 n.Chr. 
tb 8 Wilcken bei Kühn, Antinoopolis 8.146. Würzburg, Bibliothek. 
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τ τ 

(1. Η.) Διονυσίωι νομάρχῃ τῆς Ἀντινόου | παρὰ Αὐρηλίου Δημητρίας 
Αἰλιέως τοῦ καὶ Amdelws?]. | Ὥς ἐκθὲς ἥτις ἐστὶν τρίτη τοῦ ὄντος 
μηνὸς [6] Τῦβι τοῦ ἐνεστῶτος κβ ( Ἀντωνίνου Καίσαρος τοῦ | κυρίου 
..{1. -vB. .[.]. . τῆς ἰδίας οἰκίας ἐξιόντα | τε καὶ μέλλοντα μί.. .]. -εἰν εἰς 
ΠΠέσλα ἄνω τῆς | νομαρχί[ας] ἕνεκα κ[ατ]ασπορᾶς ὧν ἔχω ἐν μισ]- 
θώσει ἐκ τῆς τῶ [μ]εγίστῳ [᾿Οσ]ειραντινόω ἀνειερω [! 9} μ]ένης γῆς 
Τούρβων τις ἱππεὺς κατασχών με | εἰσήγαγ[ζεϊν is τὴν παρεμβολὴν 
καὶ συνέκλεισέν | με ...ε.. .ον μέχρι ἑσπέρας, ὃ υἱός μου ἐντύχῃ | 
σοι καὶ πέμψῃς Ἀνουβίωνα ὑπηρέ[τ|ην .... | .[.] τοῦ προτεγραμ- 
[μ]ένου ἱππέως. [ ] | (es folgen noch Reste von drei verstüm- 
melten Zeilen). 

6. Zahl der Punkte in der Lücke nach einer neueren Mitteilung 
Wilckens. 

Auszug aus einem Papyrus. Gesuch in Erbschaftssache. 
Herakleopolis. 212 n.Chr. Hartel, Über die griech. Papyri Erzh. 
Rainer S. 66 unter 30, zweiter Text. Wien, Samml. Erzherzog Rainer. 

Σαρ]απίωνι ἀρχιερεῖ βουλ(ευτῇ) πιο φύνοτο einynrn Ἥρακλίεω- 
τῶν) πόλί(εως). 

statt ἐξηγητῇ vermutet Wilcken bei Preisigke, Städt. Beamtenwesen 
S. 39, ἐγκτήσεων, 

Auszug aus einem Papyrus. Privatbrief. Antinopolis. 
Hartel, Über die griech. Papyri Erzh. Rainer S. 66 unter 30, letzter 
Text. Wien, Samml. Erzherzog Rainer. 

Antinoos bittet seine Mutter, TO συνδεδεμένον ἐπιστολίδιον dem 
Antipater zu übergeben, τῶ βουλευτῇ Ἀντινοέων τῷ γενομένῳ μου 
γνωστῆρι ἐν τῇ ἐπικρίσει usw., ἐπεὶ ἔχει τι ἐκεῖ διαφέρον αὐτῶ. 
5284. Auszüge aus Papyri. Hartel, Über die griech. Papyri 
Erzherzog Rainer 5. 68 unter 31. 


(5283) S. 68 unter 31 erster Text. 238 n. Chr. 


Ἀπολλωνίῳ ἀστῶ καὶ ὡς Xpnularile) ῥήτορι. 


(5284) S. 68 unter 31 letzter Text. 


Es wird die Anfertigung eines silbernen Brustbildes (ἱερὰ ἀργυρᾶ 
προτομή) der Otacilia Severa in der βουλή beschlossen. 


5285. Papyrus. Darlehensvertrag. Panopolites. 607n.Chr. Wessely, 


Wiener Studien 7 (1885) 5.130 (P. Testa II). Lichtbild in Paläogr. 
Society II! Taf. 24. 

+ Ἐν ölvö]uarı τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ | καὶ τοῦ [ἃ] τίου πνεύ- 
ματος, βασιλείας | τοῦ γαληνο(τάτου) ἡμῶν δεσπότου Φλ(αουίου) 
5 Φωκᾶ | τοῦ αἰωνίου Αὐγούστου καὶ Αὐτοκράί(τορος) |] ἔτους πέμπτου, 
Adup Y, ἑνδεκάτης ivdlıktiwvog). | Αὐρηλίία) Ἰωάννα Kakkıvikou un- 
tpög | Εὐγενείας ἀπὸ τῆς Tavoonokırwv  Αὐρηλίᾳ Μαρίᾳ ὁμογνησίᾳ 


10 μου | ἀδελφ[ῇ] ἀπὸ τῆς αὐτῆς ΤΠανοπολ(ιτῶν). [10] μολογῶ ἐσχη- 
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κέναι παρὰ σοῦ | εἰς ἰδίαν μου καὶ ἀναγκαίαν χρείαν | χρυσοῦ νομι- 
σματίου δίμοιρον | ἔχον κεράτια δέκα πέντε ἥμισυ | Ζυγῷ Ἀλεξανδρείας, 
15 [5] yi(vovraı) χρ(υσοῦ) νο(μισματίου) (δίμοιρον) Ex(ov) {κ(εράτια) τε $], 
καὶ τοῦτο ἑτοίμως | ἔχω ἰδίῳ μου κινδύνῳ καὶ | πόρῳ τῆς παντοίας 
μου ὑποστάσίεως) | παρασχεῖν σοι, ὁπόταν βουληθῆς | καὶ ζητήσῃς 
20 πρὸς ἐμέ, χωρίς τινος [50] ἀντιλογίας καὶ πάσης ὑπερθ(έσεως). | Πρὸς 
δὲ ἀσφάλειαν καὶ ἔκφησιν | τοῦ αὐ[τ]οῦ χρ[έο]υς ὑπεθέμην | ofolı 
3 κα[τ]ὰ δίκαιον ὑποθήκης | τ[ὸ] ἀνῆ[κ]όν μοι μέρος τρίτον [55] τ[ῆ!]ς 
κ[οινῆς [π]|ρὸς σὲ κατὰ τὸ | [λοιπ]ὸϊν μέρ]ος [δ]ίμοιρον οἰκίας | 
[ὁλοκλήρου ujera παντὸς αὐτῆς | τοῦ dlılkaliov διακειμένην ἐπὶ 
80 τῆσδε | τῆς ΠΙ[α]νο[σ]πολιτῶν ῥύμης [5] τῆς Ἁγίας ἐκκλησίας μεγάλης 
| συνημμένηςνΣ τῇ οἰκίᾳ τῶν | κληρονόμων τοῦ μακαρίου | Τιμοθέου, 
35 πρὸς τῷ σε ἔχειν | τὴν τούτου χρῆσίν τε καὶ [535] οἴκησιν ἀντὶ τῆς 
παραμυθείας | τοῦ αὐτοῦ χρέους, καὶ μὴ ἐξεῖναί [μοι μήτε κληρονό- 
μοις ἐμοῖς | τὸ αὐτὸ μέρος τρίτον οἰκίας ἢ μέρος | τούτου μεθυπο- 
40 θέσθαι ἢ διαπωλ(ῆσαι) |] ἢ ἄλλην τινὰ oiko<vo>uiav θέσθαι | κατ᾽ αὐτοῦ 
ἄχρις ἀποδόσεως καὶ | συμπληρώσεως τοῦ αὐτοῦ χρέους] | κινδύνῳ 
ἐμῷ, κ(αὶ) ἐπερ(ωτηθεῖσα) ὡμολ(όγησα) Τ. | (2. Η.) 7 Αὐρηλία Ἰωάννα 
45 ἣ προγεγ(ραμμένη) [5] στοιχ(εῖ) μοι πάντα, ὡς πρόκίειται). Ἔγραψα 
| ὑπὲρ αὐτῆς { Φλ(άουιος)ὺ Θεόδωρος | Σενοὺθ ἀπὸ Πανός T. | 
(3. Η.) 7 ’Erp(apn) δι᾽ ἐμοῦ Δίου συμβολ(αιογράφου) Τ. 
Rückseite: Ὑπόθεσίις) μέρ(ους) γ΄ oikliag) .. «τ -α----- Αὐ- 
ρ(ηλίας) Ἰωάννης ..... 


21. ἔκφησιν scheint laut Lichtbild dazustehen, lies ἔκτισιν (Pr.); vgl. 
Paul M. Meyer, P. Hamb. I 5. 128 Anm. ı. 


5286. Papyrus. Anmietung eines Hauses. Panopolites. 607 n. Chr. 
Wessely, Wiener Studien 7 (1885) 5. 135 (P. Testa II). 
{Ἐν ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ ToU | υἱοῦ καί τοῦ ἁγίου πνεύ- 
ματος, | βασιλείας τοῦ γαληνοτάτου ἡμῶν | δεσπότου Φλ(αουίου) 
5 Φωκᾶ τοῦ αἰωνίου |?] Αὐγούστου καὶ Αὐτοκράτορος ἔτους | πέμπτου, 
Ἁθὺρ ὃ, ἱνδ(ικτίωνος) ια΄. | Τ Αὐρήλ(ιος) Θεόδωρος Πέτρου | μητρὸς 
10 Ἀθανασίας βαφεὺς | ἀπὸ Πανοσπόλεως Αὐρηλίᾳ [1] Μαρίᾳ Καλ- 
λινίκου ἀπὸ τῆς | αὐτῆς πόλεως. “Ομολογῶ | μεμισθῶσθαι παρὰ σοῦ 
15 | ἀπὸ νεομηνίας τοῦ μηνὸς | Ἁθὺρ τῆς παρούσης [15] ἑνδεκάτης 
Ἰνδικτ(ωνος) | πρὸς ὃν βούλεσθε | χρόνον τὴν διαφέρουσί(άν) | σοι 
20 οἰκίαν ὁλόκληρον | σὺν ἀνωγείοις καὶ κατωγείῳ [38] καὶ σὺν παντὶ 
αὐτῆς τῷ | δικαίῳ διακειμένην | ἐπὶ τῆσδε τῆς Πανοσπολ(ιτῶν) | 
35 ἐπὶ ῥύμης τῆς Ἁγίας | ἐκκλησίας μεγάλης [35] συνημμένην οἰκίᾳ τῶν 
| κληρονόμων τοῦ μακαρίίου) | Τιμωθέου, καὶ παρέξω σοι | ὑπὲρ 
30 ἐνοικίου ταύτης | καθ᾽ ἑνὸς χρυσοῦ κεράτ(ια) [3] τέσσερα ὡς νομίι- 
τεύονται). Ἢ μίσθ(ωσις) κυρία | καὶ ζ(σ) » βεβαία, καὶ ἐπερ(ωτη)θ(εὶς) 
| ὡμολ(όγησα). { Αὐρήλ(ιος) Θεόδωρος | ὁ προκείμ(ενος) στοιχεῖ μοι 


Be 
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3 πάντα, | ὡς πρόκειται. Ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ [55] Φλ(άουιος) Θεόδωρος 


5281. 


5288. 


5289. 


5290. 


5291. 


Ἰωάννου ἀπὸ Πανός 7. {7 Erp(apn) δι᾽ ἐμοῦ Δίου σὺν θ(εῷ) συμ- 
βολ(αιογράφου) T. 

Rückseite: 7 Μίσθωσις ἐνοικί ) | 1: 

28. καθ᾽ ἑνός: Berger, Zschr. für vergleich. Rechtswissensch. 29 (1913) 
S. 371 Anm. 185, vermutet mit Recht Verschreibung oder Verlesung statt 
κατ᾽ ἔτος. 36. eypf dıaypf διου Wessely, Eyp(dpn) δι᾽ ἐμοῦ Δίου Pr. ver- 
mutungsweise. 
Papyrus. Griechisches Präskript eines koptischen Ver- 
trages. 608 n.Chr.(?). Wessely, Wiener Studien 7 (1885) S. 125. 

+ Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ dlelonörou | Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος ἡμῶν, | βασιλείας τοῦ γαληνοτάτου ἡμῶν δεσπίό- 
του) | Φλ(αουίου) Φωκᾶ τοῦ αἰωνείου Αὐτούστου καὶ | Αὐτοκράτορος 
ἔτους ἕκτου, Θὼθ α, ivdliktiwvog) 7. 


Ostrakon. Abgabenquittung. 104/3 v.Chr.(?). Revillout und 
Wilcken, Rev. eg. 4 (1835) S. 185 Taf. ΠῚ Nr. 7867. Wilcken, 
Ostr. IS. 77. Demotisch-griech. Paris, Louvre. Datum nach dem 
demotischen Texte: 5. Phamenoth, Jahr 14 gleich Jahr το. Falls 
statt IO zu verbessern ist II, wäre dieses Jahr das Jahr 104/3 v. Chr. 
(Revillout). Griech. Unterschrift: Ἀσκλη(πιάδης) ἐπηκολού[θη κα. Zum 
Datum bemerkt mir Spiegelberg: „In Revillouts Abschrift steht sicher 
Jahr 10; die Lesung der Monatsdatierung in dieser Abschrift ist sehr 
unsicher, vielleicht ist 4. Mechir zu lesen‘. 

Ostrakon. Demotisch-griechisch. Revillout und Wilcken, Rev. 
eg. 4 (1885) 5. 186 Nr. 7866. Paris, Louvre. 

TTouwvdou τοῦ Κροκοδι[λοπολίτου ?]. 

Ostrakon. Griechisch-demotisch. Revillout und Wilcken, Rev. 
eg. 4 (1885) 5. 186 Taf. 13 Nr. 8003. Paris, Louvre. Tleıoidnuos. 
Ostrakon. Nach Spiegelbergs Angabe: Quittung über Kopf- 
steuer vom 29. Payni des Jahres 2 des Gaius Caesar Germanicus. 
38 n. Chr. Demotisch-griechisch. Revillout und Wilcken, Rev. 
€g.4 (1885) 5. 186 Taf. 13 Nr. 7895. Paris, Louvre. Tlereuevwg[ıg]- 


TTereuevwv Revillout, TTereuevwg[is] Spiegelberg, laut Taf. 13 und dem 
demot. Texte, woselbst der Steuerzahler Petemenophis genannt wird. 


5292—5293. Ostraka. Demotisch-griechisch. Revillout und Wilcken, 


Rev. eg. 4 (1885) S. 187 Nr. 5837 u. 14203. London, Brit. Mus. 


(5292) Tlentweev τοῦ Papuoüdı —. 
(5293) TTentweev τοῦ Papluoüdı —. 


5294. 


Papyrus. Testament. Herakleopolis. 235 n.Chr. Wessely; 
Wiener Studien 9 (1887) S. 241. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer 
(Nr. 1502). 

(Zeile 1 und 2 enthalten die Datierung, von Wessely nicht 
mitgeteilt.) 
3 Τάδε dıederw vowv καὶ plpovwv | 
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ἰο, 4 ὼ Ὁ. 
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4 μητρὸς Ταστωοῦτος ἀφ᾽ Ἡρακλέους πόλ[εως, ἀναγραφόμενος ἐν 


τῇ ἀμφοδαρ]- 
5 χίᾳ, ὡς ἐτῶν ἑξήκοντα τεσσάρων, οὐλὴ .... [Εἴη τοίνυν ἐμὲ ζῆν 
καὶ ἀπολαύειν! 
6 τῶν ἐμαυτοῦ πάντων καὶ διοικεῖν καὶ €.| | 
7 Ἐὰν δέ, ὃ μὴ εἴοιτο, ἀνθρώπινόν τι πάθω, [βούλομαι καὶ Ke- 
λεύω ] 
8 ἐκ παιδόθεν ὡ[μο]γνήσιον υἱὸν Αὐρηλίο[υ ἀπὸ τῆς] 
9 αὐτῆς πόλεως ε[ὐνοίως καὶ φιλοστόργως κλη- 
ρονόμον εἶναι τῶν ἐμῶν] 
10 παντοίων παντὸς εἴδους καθ᾽ ὃν δὴ | ] 
11 πᾶσαν, ἄλλο δὲ ο[ὐ]δὲν [τούτων κατ[αλείπω ] 
12 ὃ [mpo]keiuevög [μου] κληρονόμος [ γράμμασιν] 


13 Ἑλληνικοῖς ἀκολούθως τῇ θείᾳ [διατάξει τοῦ κυρίου ἡμῶν Αὐτο- 
κράτορος Καίσαρος Μάρκου AvpnAiou] 

14 Σεουήρου Ἀλεξάνδρου Εὐσεβοῦς Εὐτυχ[οῦς Σεβαστοῦ 
καὶ ἐπερωτη]- 

15 θεὶς ὡμολόγησα. Ἧ διαθήκη κυρία. Αὐρή[λιος στοιχεῖ 
μοι ] 

16 ὡς πρόκιται. Αὐρήλιος Ἡράκλειος Ἰσιδώρου [ 

17 [μαρτυρῶ τῆδε] τῇ [δια]θηκ[ημιαίῳ] ἀσφαλείᾳ 


18 | μητρὸς Αὐρ]ηλίας Ἢ] 
19 | ] Ἰουλίου Φιλί 
20 |[ ] μαρτυρῶ [ 

I. vowv καὶ o[pwv και... Wessely, νοῶν kai φ[ρονῶν Pr. vermutungs- 
weise. 2. ἀπογραφόμενος W., Avaypapöuevog Pr. 6. διοικεῖν Kal 
eo[odeveodu Kal ..... W. 7. adeApov] εκ παιδοθεν W. 9. φιλο- 


στοργίως xapıv κατα xapıv avapaıperwg κληρονόμον εἶναι W. Diese Er- 
gänzung scheint, sofern die Ergänzung der Zeile 4 richtig ist, zu lang 
zu sein (Pr... ı2—ı4. Diese Zeilen nach Wessely bei Mitteis, Römisches 
Privatrecht I S. 282 Anm. 60. Vgl. Grenfell und Hunt, P. Oxy. VI 907, 2 
Anm. 16. Ισιδωρου [εξηγήτευσας βουλευτης βιβλιοφυλαξ επιτηρητῆς αγορα- 
νομιας] | [μαρτυρῳ] τη κτλ. W. 17. τῇδε von Pr. eingeschoben. 

18. Η[ραιδος ΝΥ. 

Papyrus. Anmietung (?) von Räumlichkeiten eines Hauses. 
Herakleopolis. Byz. Zeit. Wessely, Wiener Studien 9 (1887) 
S. 248. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

(Oben abgebrochen.) ἀπὸ οἰκίας ὅλης βαλλούσης | ἐν δυσὶ θύραις, 
μιᾷ μὲν αὐθεντικ(ῇ) | εἰς Alıßla, τῇ δὲ ἄλλῃ πλαγίᾳ εἰς ἀπηλ(ιώ)τ(ην), 
| ἐν τῇ δευτέρᾳ στέγῃ ἐξέδραν μίαν |?] βάλλουσαν ἐκ νότον, καὶ 
κοιτωνάριν | ἕν ἐν τῷ αἰθρίω βλέπον εἰς ἀπηλ(ιώ)τ(ην), | καὶ καμάραν 
μίαν ἐν τῶ σπηλαίῳ σου | [βλέπουσαν εἰς ..., καὶ ἀ]ρτοθήκην μίαν 
| [βλέπουσαν εἰς ...... . ἀνεῳ]γμένην εἰς [10] βορρᾶν ..... ἔκ τε 
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τοῦ αἰθρίου | καὶ φρέατος καὶ δώματος καὶ ἄλλων | χρηστηρίων 
(weiterer Text wird von Wessely nicht mitgeteilt). 


5. lies: eig νότον (Pr.). 

52%. Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. 
Stud. 9 (1887) S. 247. Paris, Louvre (Nr. 6580). 

7 Τῷ ἀδελφ(ῷ) Θετουο! ] | Κοσμᾶς. TTapaoxo(v) Tel | 
| τοῦ βαλαν(είου) ἀ(πὸ) συνηθίείας) 8 [ἰνδ(ικτίωνος) ] | οἴν(ου) 
κούρ(ια) SC ul(öva), οἴνου  κούρι(α) ἐξ μόν(α). Pauevwe. 

5297. Papyrus. Zahlungsanweisung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. 
Stud.9 (1887) S. 277, erster Text. Wessely, Stud.Pal. VIII Nr. 1160. 
London, Britisches Mus. 

T Alıd) Γεωργίου οἰνοχειρ(ιστοῦ), ἀπὸ λόγου Y ἰ(νδικτίωνος). 
[Παράσχου] | τοῖς Zwrpaploıs) ζωγραφί(οῦσι) τὴν εἰκόνα τοῦ δεσπό- 
(του) ἡμῶν | Φαῶφι Y ἰ(νδικτίωνος) ὑ(πὲρ) μισθ(οῦ) οἴνου λὰκ ἕν, 
γί(νεται) οἴ(νου) λὰκ α μίόνον) T. ©... 

3. λάκ — kopt. λοκ (ΞΞ κοτύλη), Flüssigkeitsmaß (Spiegelberg). 

‚5298. Papyrus. Privatbrief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 83, erster Text. London, Britisches Mus. 


[...noev ἣ ὑμετέρα ἀδελφικὴ λαμπρότης πέμπουσα τὰς ἀπο- 
ὃ. «λεισί ]|..oAag καὶ τὰς ἡμῶν, ἅσπερ καὶ ἔχει ἣ θεοφύλακτος 
κυρία Γεωργία, εὐθέως καὶ κατ᾽ αὐτὴν | | | τὴν ὥραν, πέμψῃ δὲ 
καὶ τὸ ὑπόλοιπον τῶν χωρίων αὐτῆς, ἐπειδὴ τὸ τρίτον | |] | αὐτῶν 
οὐκ ἦλθεν ἕως ἄρτι, ἀλλὰ πάντως μὴ ἀμελήσῃ, ἵνα μὴ ὑβρισθῶ ἐν 
τι | ΤΠ} μη(νὶ) Τῦβι τ, ἰνδ(ικτίωνος) ε, { ὥ(ρᾳ) β. 
Rückseite: 7 Τῷ .... λαμπρ(οτάτῳ) τιμ... Γεωργίῳ μειζοτέρ(ῳ). 
5299. Papyrus. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1800) 5. 84 zweiter 
Text. London, Britisches Mus. 


I np.... τῆς μ(ε)γί(άλης) ἐκκλησί(ας) | 
2 [τῶ(ν) ἁγι]οτάτω(ν) uB μαρτύρ[ων 
3 [ἡμῶν τῆ(ς) θεοτόκου | 

4 τοῦ κόμ(ιτος) Παύλου [ 

ΓΝ lorel 

6 τοῦ xöulıros) Κύρου καθολικοῦ | 
Zn ] Κύρου [ 

ὃ Κύρου Νειλάμμωνος [ 

9 τοῦ Κύρου Νειλάμμωνος | 

10 [Ἰ]ωάννου δροσουδί ) | 

11 | JAmwv ὁ Eperikög | 


12 ὃ xup( ἡ Kupı voraplı ) | 
13 τὰ τοῦ eAw...or| 

5300. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 84, dritter Text. London, Britisches Mus. 
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Vorderseite: 
I Mnxavır(a) Opyav(a) xwpl(iou) Εἰρήνης. 
2 Ὑ Kupık?/ μεγάλου γ᾽ Υἱ 
3. τυμπί αὐτοῦ μβ καὶ 
4 πιλαρ Y δ(μοῦ) με ap/ KB 
5 mkp/ τς σου ον Kupık/ εἰς τυμπί κα΄ ap] 
6 ır δ(μοῦ) ap/ λεί 
ἐργάτου vs 
8 Ἕρμέως χυν 
9 κοπῆς Karte 
10 miap/ y oe 
II ἀγκόνων β΄ ynarv 
12 6(uo0) X Bpoe vo 
13 $ ἁψίδια μηχί ma) καὶ κνῆμαι 
14 τοπί ὁ(μοῦ) ve 
15 πί xep/ 
Rückseite: 
16  xupır?/ vy 


17 Tuuns αὐτο(ῦ) μβ καὶ 


ı8 ap/ κβί πιλαρ, Y δ(μοῦ) με ap/ κβί vB) 


19 Ἕρμέως χ ὃν 
20 κοπῆς yo 
21 miAop| X oe 
22 ἐργάτου Ὁ ἢ 
23 ἀγκῶνος νοτίνου χ ᾧν 
24 { ἄλλου x" x 
25 ver? 


26 $ makiou uıkp/ Kpıkro/ τυμπαννί KG’ ap/ 1Υ ν᾽ 
27 ἁψίδια 4 μηχ( παλί καὶ κνῆμαι 
28 δίμοῦ) ν ep‘ τυπαν 

8 u.ö. x” -- x(aAkod) πη(υριάς), B. Keil, briefl. 


5301. Papyrus. Lebensmittelrechnung. Byz. Zeit. Rückseite von 
P. Lond. I S. 224 Nr. 113,11. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 5. 88, 
erster Text. London, Britisches Mus. 

1 Τ κζ. Σιτεύσιμ(α) Y, ὄρ(νι)θ(ες) ὃ, 


2 ἀκρέμ(ια) n, πούλλι(α) ὃ 
3 χηνάρ(ιον) α; 

4 Β. Πούλια β, 

5 περιστέρια ὃ, 

6 ὄρ(νηθίες) ὃ, 

7 πούλλια β, 

8 ἀγρέμια ὃ, 


5902. 


5903. 


5904, 


5905. 


15 


2 


. lies: ἀγρέμια (vgl. Z. 8). 
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ἀπὸ Ζυγοῦ χυναί )Y, 

4 εἰς τὰς τοῦ πεκί( ) ὄρ(νι)θί(ες) ı, 
περιστέρια ὃ, 

ἀγρέμια d, 

oaparvov Οὄρ(νι)θί(ες) a, 

4 eils ...]av ὄρ(νι)θ(ες) τα, ἀγρέμια β, 
ἀπὸ Ζυγοῦ Ay. 


Papyrus. Lebensmittelrechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. 
Stud. 12 (1890) S. 88, zweiter Text. Paris, Louvre (Nr. 6952a, App. I). 


I 


I CI NI ON EL ES Es IN 


-i 
Ο 


HAT 


nl ] 
a) 

4 ἀπὸ κθ ἕως A 

ὀρνίθ(ια) ıy, δέκα τρία, 
πούλλι(α) τα, ἕν[δεκα!), 
περιστέρ(ια) ιζ, δέκα ἑπτά, 
OTWP....TOTWV ζυγὰ τριάκοντα, 
ὀρνίθ(ια) ἑκατὸν τριάκ(οντα) τέσσαρα, 
πούλλια ἑξήκοντα πέντε, 
περ(ιστέρια) Arplıa) ἑκ[ατόν], 
wa | ] 


Papyrus. Haushaltsrechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 
(1890) S. 89, erster Text. Paris, Louvre (Nr. 6694, App. I14). 


nn Sup ὦ Ὁ " 


Γνῶσίις) τῆς ἀναλώμ(ατος) 


ὑ(πὲρ) προβατίν(ων) φ(όλλα) ı 
ὑ(πὲρ) ψωμίων φίόλλα) ı 
ὑ(πὲρ) λάχανον φί(όλλα) β 
ὑ(πὲρ) ἐλαίου φί(όλλα) Y 
ὑ(πὲρ) ξύλ(ων) καυσύμων φί(όλλον) α 
ὑ(πὲρ) ὀψαρ(ίων) φίόλλα) ἢ 


Papyrus. Haushaltsrechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 
(1890) S. 89, zweiter Text. Paris, Louvre (Nr. 6846, App. 485). 


I 
2 
3 
4 


5 


yılvovran) πέρκαι Z $ χοιρία ὃ 4 μελ Kal αττ.... 


οἴ(νου) uf μελ λυ 

d.... ÖZıa uT καὶ Ψυύξίϊς) ἀρ 
{οψαρ .0d 

xanı dauı οἴ(νου) κν()δ(ια) ur iß 


Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 89, dritter Text. Paris, Louvre (Nr. 7077, App. 524). 


Ι 
2 


ῳ 


Οἴνου προπαλέ(ου) κ(νί)δ(ια) € 
τράγιμα ἄπυρα β 
...T εὐχρίστου κ(νί)δ (1) Z 
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4 $ ἄλλ(ο) πανελαίου κομικ(οῦ) a 
5 { τράτιμ(α) ἄπυρα α 
1. προπαλέ(ου) --Ξ προπαλαίου, „Firnwein“., 4. αλλ Wessely, ἄλλ(ο) 


ἃ. 1. κνίδιον Pr. 


5306. Papyrus. Haushaltsrechnung. ΒΥΖ. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 
(1890) S. 90, erster Text. Paris, Louvre (Nr. 7106). 


ı r Τῶν ἁγί(ων) avaAwula)t(a) " 
2 κοῦρι a 
3 κρέ(ως) (κεράτια) β 
4 τυρί(οῦ) β 
5 ἐλαΐί(ου) ξί(έστης) ) 


6 σί(του) μετρ(ηταὶ) B 


3307. Papyrus. Ausgabebuch. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 
(1890) S. 90, zweiter Text. Paris, Louvre (Nr. 6745, App. 177). 


) μουσχελ 
ὑ(πὲρ) μαστιχ(άτου) 
) 


DS συν Δ or Ce 


ὑ(πὲρ) σμύρν(ης) 

4. Etwa τροχίσκων (Pillen)? Pr. 5. Etwa äpdkou? Pr. 

5308. Papyrus. Brief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) S.gı, 
erster Text. London, Britisches Mus. 
I Φαρμοῦθι | 

τῆς μητρὸς | 

εἰς τὸν αὐτὸν ἅγιον τόπον [ 

voa ἅπασα ἔτι μὴ θέλουσα | 

καταξιώσῃ ἧ ὑμετέρα ἀδελ[φότης 

παρὰ τοῦ αὐτοῦ ἐνδοξ(οτά)τ(ου) ἀνδρί 

Εὐδαίμονα, ἵνα ἐπιτύχῃ [ 

καὶ παρακρατῆσαι τὰ πράγ[ματα 

5309. Papyrus. Brief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 8. ΟΙ, 
zweiter Text. Rückseite von P. Lond. I 113, 10. London, Briti- 


ΘΟ ὦ Aw» D 


sches Mus. 

I Ἰας κατε 

2 κελ]ευσθέντα μοι παρὰ τοῦ δεσπότου ἡμῶν τοῦ ἁγιω[τάτου 
3 ] ἐστι. «κως ἐπὶ τὰ καὶ κατελ.... Ἀλεξανδρ[ 

4 ] ἔνεστιν τοῦ αὐτοῦ Θεωτιμήτου [ 

5 Ἰν δέξασθαι τὰς ἐναγωγὰς τοῦ προειρημένου ἀνδρί 

6 Ἰρει εὐλόγου φ. . «λαυτο.. «. 7... ἕνεκεν [ 

7 Ἰκονον ........Touv αὐτοῦ γενομένη μοι ἐπι! 


ser 
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ὃ πο Πέτρου ... ὑπ᾽ ἐναντίον τῆς ἀντί 
9 Ἱκειμένης ἐν αὐτῇ [ 

10 προ]ειρημένος .....\.. ἕνεκεν τῆς τοια[ύτης 
11 ers. μεν ἀσυμφώνου ὑποδεχοί 

12 Jovon[ 


5310. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 92, erster Text. London, Britisches Mus. 


I . συμτλωσσοκόμου 

2 xwpliov) Εἰρήνης διὰ Εὐλογίου 
3 τέκτί(ονος), Τῦβι KL, € ἰν(δικτίωνος), 
4 οὗ 

5 Ποὺ τ τί nam x κὸ 

6 — ya 

7 ὑπὲρ πίσσης πελαγίας ἀπὸ x“ 
8 ψν -- ser em) 

9 πιτυΐνου kepau( ) τε ἀπὸ 

10 N ya uv 

II 2.1. «αμοντικί ἡ τς: 

τ καλά ἡ λιθ-τ. ὃ ἀπὸ 

13 Kae u 


14 Epuewg ol a χ ἀφ 
a χὲ dwı? μεγαλ 
16 OU 
Rückseite: τῇ Aöyog - ας 
18 YAWOOOKOUDI. 
τς, χὰ Ξ-- χίαλκοῦ) πι(υριάς), B. Keil, briefl. 
5311. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 92, zweiter Text. London, Britisches Mus. 
τεκτω χὰ βυε.  νἱὸὃ m/ δίς" 


I 

2 ἐτάγη eis τὸν λόγον δι[ὰ] 

3 Μηνᾶς x” βπε κέρ(ματα) β 

4 Φοιβάμμωνι (Ὁ) 

5 Φοιβαμμί ) παρὰ τοῦ Πτολί(εμαίου) 
6 τὰ καὶ δοθ(έντα) Φοιβάμμ(ωνι) πρί ) 
7 πιαροκλειδὴ χ ἀφ 

8 OR RENT IE εἰς τὸν 

9 μισθ(ὸν) τοῦ αὐτοῦ Φοιβάμμ(ωνος) 

10 πρί er rAdev .... 

11 o/ ul 


5312. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12. (1890) 
S. 92, dritter Text. London, Britisches Mus. Auflösung der Kür- 
zungen von Pr. 


Preisigke, Sammelbuch. 36 
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I... ἔχει... ὁ Yeoüx(og) ὑ(πὲρ) ναύλ(ου) op’p( ) ττ ἰν(δικτίωνος) 
δ(ιὰ) ΤΤαύλου τραπεζίίτου) ... 
νο(μισμάτια) ρκβ κ(εράτια) Id’ δείχα ἀναλ(ωμάτων) 
ἐκκλησίίας) μεγά[λη(ς)} 
3 κί(αὶ) ὑ(πὲρ) κοινοῦ vd νο(μισμάτια) Ὑ κ(εράτια) ς᾽ δ΄, Yilvovraı) 
ὁί(μοῦ) νο(μισμάτια) ρκε κ(εράτια) ıy 
5 


[Ὁ] 


4 NED... «κε «τῶν 

5  vaudMov) ıy ... 

6 δ(ιὰ) .... iv(dıktiwvog) δί(ιὰ) ΤΤαύλου TparreZ(itou) 

7 ἀν[αλ]ωμί(άτων) .... ἐκκλησίίας) μεγάλης dlıd) Mad( ) 
8 deixa Ao...r. ναύλ(ου) 

9 κελλί. 1)... ελ 


Rückseite: 
Io α καὶ οὐσία X.... τραπεζί[ ) Evrayli. .) πρὸς μαρτυρίαν 
11 νο(μισμάτια) ρπί X. 

10. ἐνταγί ) προσμαρτυρίαν Wessely, obiger Text Wilcken, briefl. 


5313. Papyrus. Rechnung. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S. 93, erster Text. London, Britisches Mus. 


Vorderseite: Rückseite: 
1 οἰκί 1 Ivrof ] 
2 οἴν(ου) δίχα ὧν [ ΟἿ Ἰτγον ] 
3 ἀπὸ καρπ(ῶν) iv(dıktiwvog) [ zei Java[ ] 
4 ἐπ᾽ αὐτοῦ | ] 8a ) mm] ] 
9 [ἀν]αλομαί ] 


5314. Papyrus. Privatbrief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S.93 zweiter Text. London, Britisches Mus. 
ı 7 Mn μέμψῃ διὰ τὸ un ἐλθεῖν 
2. κύριε πο περσας ... [ 
sa ] Ἀμμαῖος [ 
4 διότι χαρά μου μεγάλη μοι αἰσχυν 
5. τὸν πρόσωπόν μου | 
6 οὐκ εσ... διὰ τὴν ἐκ τοῦ γεναμένου [ 
7 ὡὡς διὰ τῶν χιλέων μου | 
8. οἶμαι, ὅτι γράφω τῇ τιμ[ιωτάτῃ 
9 περὶ ἐμὲ ἀναστροφὴν [ 
10 ἐγενόμην, ὡς ἔτι [ 
11 κελοί 
12 ‚dl ὑπολαμβαν 
13 ουτου ἐφ.... καὶ ἀξιοῖ | 
14 τοὺς λόγους ἐκείνους τοὺς ὠφελ. .[ 
15 ἀγάπη ἀληθῶς τοῖς ἅπασιν ἐγενόμεθα εἰς τραγοδίαν καὶ παρὰ 
πᾶσιν [ ] 


kr Led hmmm) ς............ ὦ... ὦ Lamm) mm Led ..ὕ.ὦ.. ὦ 
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16 8k...... δύνομαι ἔτι πράως τοῦ ὑποδί ] 
17 πάντα Evypapevra τῷ τοῦ κοινωνοῦ καὶ μηδὲ ἀκοῦσαι ἔτι τι 

περὶ τῶν [ ] 
18 ἔχειν μὲν ὁς ἀληθὸν κτησεί Ἰδεκα [ ] 


19 [δε]σπότας ürol ] 
Papyrus. Privatbrief. Byz. Zeit. Wessely, Wien. Stud. 12 (1890) 
S.93 dritter Text. London, Britisches Mus. 

[ rjerpaulu ] | λόγῳ ἀρραβῶνος ὑπείχομεν .......... 
τὸν καιρὸν | τῆς τούτων πράσεως ὀφειλούσης γενέσ[θαι παρ᾽] αὐτῶν 
| εἰς αὐτὸν καὶ κομίσασθαι παρ᾽ αὐτοῦ τὴν λοιϊπὴν τούτων [5] τιμήν, 
ὅ ἐστι νομίσματα τριακόσια ἀκολούθως | τῇ πίστει καὶ δυνάμει τοῦ 
αὐτοῦ ἀρραβῶνος .... | τοῦ καὶ τελειωθέντος κα. .[ ] | αὐτῆς 
τῆς πόλεως ...| ] (hier bricht der Papyrus ab). 
Papyrus. Rechnung. 1.[2. Jahrh. n. Chr. Wessely, Wien. Stud. 12 
(1890) S. 97 zweiter Text. Young, Archaeologia 19 (1831) 5. 160, 
mit Abzeichnung (Taf. IX). London, Britisches Mus. (P. Lond. 175). 
Text nach Wessely. 

ı τοῦ Tlerpauevoupewg μητρὸς Τισηί 


2 λοῦ καὶ $ dy’ Παῦνι κὃ 
3 ὕπε τοῦ πρεσβ Τ]αισᾶτος μητρὸς Θινπόσιος [ 
ΟΝ Kol γ' Ἀμμονιείο(υ) [ 
5 Πετραμενούφεως τοῦ Tlerenounpews μητ(ρὸς) .. .[ 
6 TTeremounplew|s τοῦ ΤΠ]ετρεαμυθί ) μητρὸς [ 
7 Aoy καὶ $ dy’ | 
Se ul Πε]τραμενούφεως [ 
9 ἢ Ἰὰπ τὰ 4 ὃ 
ıo | Jpou[ 
τι Ἰομιτονεως [ 
πφ ἢ} Ὁ Nom sr ΔΟ καὶ ro | 
1. Merpauevoupews Wessely, TTerpauevoupewg laut Abzeichnung (vgl. 
ἀπ ΟΖ. 5 πὶ, 8) BI: 5. ομοῖ Wessely, μητ(ρὸς) Pr., laut Abzeichnung. 
ı1. Laut Abzeichnung scheint dazustehen: [ ] αὐτῶν τὸν ἕως [ mer: 


Vorbemerkung zu Nr. 5317— 5340. 

Nachstehend folgen die von Magirus in den Wiener Studien 8 
(1886) veröffentlichten Magirus-Papyri, deren Originale sich im Ber- 
liner Museum befinden. Auf meine Bitte hat sich Dr, Plaumann der 
Mühe unterzogen, eine größere Anzahl der Originale nachzuprüfen. 
Diejenigen Texte, die nachgeprüft worden sind, habe ich mit einem 
diesbezüglichen Vermerke versehen. Plaumann schreibt mir in der 
Sache: „leider ist es bei einer Anzahl nicht gelungen, auf Grund 
der unzureichenden Magirus’schen Angaben heute unter mehreren 
Tausenden die verstreuten Texte herauszufinden, die erst, nachdem 
die damalige Veröffentlichung erfolgt war, mit den heutigen Lager- 
nummern versehen worden sind. Auch konnte die Nachprüfung der 

36* 
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jetzt herausgefundenen Stücke nicht immer mit dem nötigen Aufwande 

von Zeit vorgenommen werden, es mußte auf die Lösung mancher 

Schwierigkeiten, auch wo sie möglich erschien, verzichtet werden.“ 

5317. Papyrus. Vertrag(?). Arsinoe (Faijum). Zeit des Maurikios. 
Magirus, Wien. Stud. ὃ (1886) S.95 Nr. 5. Berlin, ägypt. Mus. 

ı [7 Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ deonöltou Ἰησοῦ [Χριστοῦ] τοῦ 


θεοῦ xlai) σ(ω)τ(ῆρο)ς ἡμῶν, [βασιλείας ] 

2 ἢ Φλ(αουίου)] Μαυρικίου Τιβερίου [τοῦ αἰωνίου 
Αὐγούστου ] 

3 [ἔτους ] τετάρτης ἰν(δικτίωνος), Er’ Ἀρσι(νοιτῶν 


πόλεως) (hier abgebrochen). 
Ergänzungen von Pr. 
5318. Papyrus. Kaufvertrag. Zeit des Maurikios (). Magirus, Wien. 
Stud. 8 (1886) S.95 Nr. 4. Berlin, ägypt. Mus. 


τ] σωτῆρο]ς ἡμῶν, βασιλ[είας ] 
2} ] ἔτους [ ] 
| με]τὰ τὴν αὐτοῦ ὑπατείαν ἔτους [ ] 
4 [θεο᾿φυλάκτων αὐτοῦ τέκνων τῶν αἰωνίων [Καισάρων ] 
Ξ ὦ ] χαρτουλαρίου ἐκ μητρὸς | ] 
6 ὑπογράφων ἰδίᾳ χειρὶ Αὐρηλίῳ [ ] 
7 [προκείμ]ενος Φ[ιλάμμων ἑκουσίᾳ yvwun | ] 
8 κατὰ τ[ήν]δε τὴν ἔγγραφον πρᾶσιν | ] 
οΪ ] 
10 [| ] 
| ] ἐδάφους ἄμματα δέκα πίέντε Ι 


(hier abgebrochen). 
5319. Papyrus. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 95 Nr.6. Berlin, 

ägypt. Mus. (P. 2716). Original durch Plaumann verglichen. 

ı [{ Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου] καὶ δεσπότου Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ 
θεοῦ καὶ σωτῆρος 

2 [ἡμῶν καὶ τῆς δεσποίνης ἡμῶν τῆς [ἁ]γίας θεοτόκου καὶ 
ἀειπαρθένου 

3. Sea) τσ ετὶ deze 1... ..1.{.-..]1σ-- κτκ Φαμί(ενὼθ) ιβ 
a ἰνδ(ικτίωνος) Ὁ. 

4 (unleserliche Spuren einer weiteren Zeile.) 


2. ἡμῶν hinzugefügt von Pl. 3. Text bis Φαμί(ενὼθ) und Ζ. 4 von 
Pl. hinzugefügt. 
5320. Papyrus. Hauskauf. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 
(1886) S.96 Nr. 3. Berlin, ägypt. Mus, 
(Oben abgerissen.) 


5. ] κληρονομίας καθὼς τῷ ἰδίῳ μου κινδύνῳ [ ] 
4 κώμης Θεαγενίδος ἐν τοπωθεσίᾳ καλουμ(ένῃ) ποτὲ τῶν | ] 
πληρέστατα προσί ] 


π᾿ 


5321. 


5322. 


5321 


5 ἀμματί ] ἐξ ἀνατολῶν ἐπὶ νότου [ ] ἀμματί ] 

6 | ἐϊδάφους [ τοῦ ἁγίου] Οὐεναφρίου διακειμίεν ) 
ἐν τῇ αὐτῇ [κώμῃ ] 

za ] πεπραμένων [ δέκ]α πέντε [ ] 

Ὁ | 1 ἀλλα [ 1ας ἐμοῦ τοῦ ἀποδομ(ένου) Φοι[βάμ- 
μωνος Ἰλίῳ [ ] 

9 | ] τὴν ἐκκλησίζ[αν τοῦ ἁγίου] Ovevappiou [ ἄϊλλο 
ἔδαφος ἐμοῦ τοῦ πεπρακότος | ] 

το [ ἀϊμμάτων. Εἴσιν γ{εί]τίο]νες αὐτοῦ νότου ὁδὸς δημοσία, 
βορρά [ἄλ]λο ἔδαφος ἐμοῦ τοῦ ἀποδομένου Φοιβ(άμμωνος), 
ἐξ ἀνατολ- 


11 [ὧν τ]ὸ eipnu(evov) ῥύμιον τὸ ἀνάτον εἰς τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ἁγίου 
Οὐεναφρίου, λιβὸς ἕτερον ἔδαφος ἐμοῦ τοῦ ἀποδομένου, 
μετὰ παντὸς αὐτῶν [τοῦ] 

12 [δικαίου], καὶ προσομολογὼ ἐγὼ ὁ προγεγραμμένος Φοιβάμμων 
ἀπεσχηκέναι καὶ πεπληρῶσθαι ἐντεῦθεν ἤδη [παρὰ ] 

13 [τὴν τιμὴν τὴν συνπεφωνημένην καὶ [συναρέσασαν] πρὸς ἀλλη- 
λους μεταξὺ ἡμῶν ὑπὲρ τῶν [πεπραμένων σοι παρ᾽ ἐμοῦ δέκα] 

14 [πέντε] ἐδάφους ἀμμάτίων ] ἐκ πλήρους vo- 

15. [μίσματα δε]σποτεικὰ δόκιμα δέκα ὀΪἸκτὼ ὄβρυζα, ἕκαστον ἀπὸ 
κερατίων εἴκοσι τριῶν. καὶ χρυσοῦ κεράτια ἕξ, χρ(υσοῦ) νο- 
(μίσματα) ın ὄβρ(υζα), ἕκαστ(ον) ἀπὸ κγ, χρ(υσοῦ) κ(εράτια) ς;, 


16 | ] ὑποτραφόντων μαρτύρων καὶ | | ἐμοῦ τοῦ πεπρα- 
κότος Φοιβάμμονος καὶ [ ] 

|| | ἀπὸ τοῦ νῦν σε τὸν mpıdulevov ] 

ı8 | | τῶν προτγετραμμένων | | ἐδάφους ἀμμάτων δέκα 
πέντε, καθιὺς προγέγραπται, [ | οὐσίαν 

19 | 1 οἰκοδομεῖν μετασχηματίζειν | ] 

20 | Ἰ οὐκ κληρονόμους [ ] χαρίζεσθαι καὶ πάντα πρᾶξαι 
περὶ αὐτῶν καὶ μέρους αὐτῶν 

27 | | κληρονόμοις σοῖς περὶ τούτου πρα[θέντ ] 

22 [ τ]οῖς ἡμῶν ἀναλώμασιν | | 

4. ποτετῶν Magirus, ποτὲ τῶν Pr. 6 u. 8. Ergänzungen von Pr, 


13. ouvapeoacav erg. Pr. 

Papyrus. Vertrag. 6.7. Jahrh. n. Chr. Magirus, Wien. Stud. 8 
(1886) S.97 Nr. 8. Berlin, ägypt. Mus. 

ı r Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ deon(öTonu) | ] 

2 βασιλείας τοῦ θειοτάτου [ Τι]}- 

3. βερίου τοῦ αἰων(ίου) Αὐγο[ζύστου ] 

4 Αὐρήλιος Ἄνου | 
Papyrus. Vertrag. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 
S. 97 Nr. 10. 
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5323 


ı [ Ἐν ὀνόματι τοῦ κυρίου καὶ] δεσπότου Ἰησοῦ [Χριστοῦ ] 
2 | ] ἡμῶν, Μεσορὴ | 
5323. Papyrus. Quittung (Ὁ). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 
5.07 Nr. ıı. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2614). Original von Plaumann 
nachgeprüft. 
(Oben abgebrochen.) 

I [.. wuolAöornoev .|.. .]-[- -] 

2 [1... .]διδόμενον Ev ul... .] 

3 λόγον Φαρμοῦθι unvlöls 

4 τῆς αὐτῆς ἐνάτης ἰν(δικτίονος), ὅ ἐστι 

5 χρυσίου νομισμάτιον ἕν 

6 παρὰ κεράτια ἑπτὰ ἥμισυ 

7 τέταρτον;- νο(μισμάτιον) a πί(αρὰ) κ(εράτια) Ζ L 4, ἐκ πλήρους. 
8 Κυρία n ἀπόδειξις, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμί(ολόγησα) 

9 σημιωσαμένου μου τὸν ἰδ. .[..] 


τὸ π΄. ] τῇ ἰδίᾳ μου χειρίὶ ] 
τ IHR 1 ] 
1 ]Ἰ..ος Φοιβάμμ[ωνος 
1—3 u. 9—ı2. von Pl. hinzugefügt. 4. ὅ ἐστι von Pl. hinzugefügt 


9. etwa idıölxeipov]? Pr. 
5324. Papyrus. Vertrag (?). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 
5.08 Nr.ı5. Berlin, ägypt. Mus. 
(Oben abgebrochen.) 
4 δεκάτης ἰν(δικτίονος), ὅ ἐστιν νομισμί ] 
5. ῥυπαρί ) νοί ) | | 
5325. Papyrus. Lohnquittung (?). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 
(1886) S.98 Nr. 23. Berlin, ägypt. Mus. 
(Oben abgebrochen.) 
2 τὸν μισθὸν τοῦ ἐνιαυτοῦ [ Κυρία] 
3 ἣ ὁμολογία, καὶ ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). [ στοιχεῖ μοι] 
4 πάντα ὡς πρόκειται. 
ı u. 2. Ergänzungen von Pr. 
5326. Papyrus. Quittung. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien, Stud. 8 
(1886) S.99 Nr. 35. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2717). Text nach Plau- 
mann, der das Original nachgelesen hat (Abweichung von Magirus 


erheblich). 
1 ]-A.s υἱὸς Μηνᾶ ἀπὸ τῆς Ἀρσινοιτῶ[ν πόλεως] 
2 | ]-. rpaunfalreus κώμης Κερκεσο[ύ]χῳν] το[ῦ 3] 
3 [Ἀρσι( )? ὑπ]ὲρ μισθοῦ ἐμοῦ Aoyıloluevou?) καὶ ὑπὲρ δη- 
μοσίου τῆς 
41} ἐν μ]ησὶν Z, ὅ ἐστιν χρυσίου νομισμάτιον ἕν, ὡς 
νομ(ιτεύεται). 
5.[ (2. Η.) ΔΙ] ἐμοῦ Μηνᾶ συμβολογράφου (tachygr. 
Schnörkel). 
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5321. 


5328. 


5329. 


5321 


Papyrus. Quittung (?). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 

5.00 Nr. 40. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2851). Text nach Plaumann, 

der das Original nachgelesen hat (Abweichung von Magirus erheblich). 
Da we 


eye... | |v. xp wor Ir Kal προ[ού]σης ἀσφαλεία!ς 


3 δευτέρας ἱνδ(ικτίονος). 7 Ἐγὼ Ἰωσὴφ σποδο. .θαρί( (9) υἱὸς 
ἅπα Ὃλ μ τ. υἱὸς] 
4 ἸΤοῦσι μαρτυρῶ τῇδε τῇ ἀποδείξι wg πρόκιτ(αι) Tr. Δωλ υἱ[ὸς ] 


5 P Mn[...].. Ἰρομμί) τ εὺς} .]...ı... Ju... Γεωρ[γ]Ἱίο(υ) μαρ[υρῶ ] 
(darunter Freirand). 

4. Statt Aw\ auch Δαν möglich, etwa Δανυϊλ — Δανιηλ (Pl.). 
Papyrus. Um 616 n.Chr. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 5. 99 
Nr. 44. Berlin, ägypt. Mus. 
τὴ! | δεσπότου ἡμῶν Φλ(αουίου) Ἡρακλείου τοῦ [αἰωνίου ] 
5 ἢ Ἰτου ἔτους ἕκτου, Μεσορὴ κα [ ] 

Ob in Z. 2 das του vor ἔτους zu Αὐγούσ]του nach Maßgabe von 5. Β. 
Nr. 5271, oder zu δεσπότου nach Maßgabe von P. Lond. II S. 324 Nr. 483, 3 
ergänzt werden muß, bleibt zweifelhaft; im ersteren Falle hätten wir das 
Regierungsjahr 6, im letzteren Falle das Konsulatsjahr 6 vor uns (Pr.) 
Papyrus. 6./7. Jahr.n. Chr. Magirus, Wien. Stud. 8 (1836) S. 99 
Nr. 48. Berlin, ägypt. Mus. 


| ] Τιβερίου | ] 
5 ἢ | τῶν ἀπὸ [ ] 
3 Φαμενὼθ ὃ | ] 


5330. Papyrus. Lohnvertrag (Ὁ). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 


5331. 


1886) S.99 Nr. 54. Berlin, ägypt. Mus. 
SyP 


2. | τὸν μισθὸν ἐνιαυτοῦ | ] 

al 1. Ἢ ὁμολογία κυρίία), κ(αὶ) ἐπερ(ωτηθεὶς) ὡμ(ολόγησα). 
4 [ Ἰρυνουτης υἱὸς Νεφερί ! 

5 στοιχεῖ μοι] πάντα ὡς πρόκειται. 


2. κ(αί) hinzugefügt von Pr, BaeresEr. 
Papyrus (unbeholfene Schrift). Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 
(1886) S.99 Nr. 58. Berlin, ägypt. Mus. 

[ | ὑπογράψαςς» χερὶ ἐμῇ ameAnoa. 


5332. Papyrus. Faijum. 580 n.Chr. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 8. 102 


Nr. 59. Berlin, ägypt. Mus. 


τ | ἡμῶν Φλ(αουίου) Τιβερίου Νέου Κωνσταντίνου τοῦ 

αἰωνίου Αὐτούστ[ου" 

2 ] κθ τεσσαρακαιδεκάτης ἰν(δικτίονος), ἐπ᾽ Ἀρ(σινοιτῶν 
πόλεως). ᾿ 


5333. Papyrus. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 5. 102. Nr. 61. 


Berlin, ägypt. Mus. 
| ἀπὸ ἀμφόδου Μακεδόνων | 
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5334 


5334. Papyrus. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. ὃ (1886) 5. 102 Nr. 62. 
Berlin, ägypt. Mus. 
ı [| ] θυγάτηρ Ποῦσι οἱ προκείμενοι [ ] 
2 ] ὃς πρόκειται. [ ] 
5335. Papyrus. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 102 Nr. 65. 
Berlin, ägypt. Mus. 


| ] μου τῆς ἐγγράφου ἀσφαλείας [ ] 
2 ] νομισμάτια δόκιμα ἑπτὰ | ] 
: 1 μηνὶ TTaövı τε ἐν χρόνοις ἀρχῆς [ ] 


5336. Papyrus. Ortsliste mit Geldbeträgen. Faijum. ΒΥυΖ. Zeit, 
Magirus, Wien, Stud. 8 (1886) 5. 107 Nr. 90. Berlin, ägypt. Mus. 
(P. 2953). Text nach Plaumann, der das Original nachgelesen hat 
(Abweichung von Magirus erheblich). 
(Oben abgebrochen.) 


1 er ]7.κλ.} 
Re 2 ].ıon.[ 
50 5 El ne. = | ] 
4 Anal...) [ ] 
5 Ἀλεξάνδ(ρου) [ ] 
a Jo(v) [ ] 
7  [Beß]elulxo(u) [ ] 
8 Βερνικίδος [ ] 
9 Ἐλευσῖνα [vo(uiouara)] . 
ıo Εἴκοσι νοίμισματα) 2 
11 “Hpaxrk&ovog νο(μίσματα) ” 
12 Ζϑεαγενίδος νο(μίσματα) ς᾽ 
13 Ἰβιῶνος νο(μίσματα) ἢ 
14 ΚΕερκί(ε)θ(οήρεως) νο(μίσματα) δ᾽ 
15 Κάρπε νο(μίσματα) ε 
16 Κεφαλὴ γο(μίσματα) α d 
Κυνῶν 
17 Λώρο(υ) νο(μίσματα) [. .] 
ı8 Μάκρωνοϊς)Ἅ νο(μίσματα) |. .] 
19 Μοναχο(ῦ) νο(μίσματα) [. .] 
20 Ovw N(o)r(ivov) νο(μίσματα) . 
21 OZupüyxw(v) vo(uiouata) € 
22 ΤΠ|ιαβαλίο(υ) νό(μισμα)͵ α 
22 Πάτρης νο(μίσματα) [.] 
24 yo) vo(uiouara) [| | 
25, vTwıg vo(niouara) [| |] 
26 Τεπτῦνος νο(μίσματα) [ |] 
27 Τασὰτ vo(niouara) [| |] 


5991. 


5338. 


5339, 


5337 


28 Tv νο(μίσματα) [ ] 
290 Φοῦρτιν νο(μίσματα) [ |] 

Papyrus. Gauliste mit dahinterstehenden Summen, Byzant. Zeit. 
Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) S. 107 Nr. 91. Berlin, ägypt. Mus. 
(P. 2971). Original von Plaumann nachgelesen. 

ı ἀπὸ Ἡρακλέως [ 
ano Kuvwv [ 
ἀπὸ Μέμφεως Ϊ 
ἀπὸ Λητοῦς [ 
ἀπὸ Νείλου πόλεως ( 
ὁ(μοῦ) (λίτραι 7) ἀφς 
γί(νεται) τ(ὸ) m(a)v(?) ἀπὸ Ἀρκαδί(ας) ..[ 

/ ἀπὸ τοῦ Ἀρσιν(οί)τ(ου) (λίτραι Ὁ) βψε Al 
6-8 Pl., fehlt zum Teil bei Magirus. δίμοῦ) u. (6) n(äv)(?) Wilcken, 
briefl. 

Papyrus. Ortsliste. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 
(1886) S. 108 Nr. 92. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2971). Text nach 
Plaumann, der das Original nachgelesen hat (Abweichung von 


[e Eu ΟΥ οὐ ΠΣ S) 


Magirus erheblich). Hinter jedem Namen steht eine Summe; diese 
Summen fehlen bei Magirus, Plaumann hat sie nicht mit abgeschrieben. 


ı Ἀμπελίου 18 Θεαξενίς 
2 Tlarpns 19 Appwrurw 
3 Φοῦρθιν 20 Γανθέου 
4 Tnew. 5 [TTavsomı]] 21 Νειβίλλα 
9 Σύρου 6 Ἀρύου 22 Κουεισ.. 
10 Τασάθ 7 Κουλούποϊν] 253 Wıyol. #. .] 
11 Πεβίχον 8 Φιλοξένου 24 Ἀρματού[ρ]α 
12 ᾿Ιβιῶνος 25 Δικαίου 
13 (unleserlich, dahinter Zahlen) 26 Zeßevvntw 
5... TE 27 οὐσίας Στεφάνου 
15. AlAuulpäs(?) 28 ἐπιγίου Ἠλίου 
16 Μετροτώρον 29 Λυτοῦς 
17 Kuvöv 30 Τουρουβέσίτις 
Sämtliche Anmerkungen von Plaumann. 4. Wohl sicher nicht 
Tkeov, 6. lies: Ἀρείου, 7. lies: Κουλούπων. 11, Wohl Φεβί- 
xwv(P). 16. lies: MntpodwWpou. 19. lies: AppodırW. 20. Lesung 
sicher. 22. Spuren passen nicht zu -av (Koveioav). 26, lies: Σε- 
βεννύτου. 28. 1165: ἐποικίου. 29. lies: Λητοῦς. 


Papyrus. Ortsliste. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 
(1886) S. 108 Nr. 93. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2960 Rückseite). Text 
nach Plaumann, der das Original nachgelesen hat, mit Ausnahme 
der Beträge, die nach Magirus gegeben worden sind. 
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5340. 


5341. 


= 5342, 


5340 


Spalte τ. Spalte 2. 


I xwp(iov) Ἀνδρέου η 20 xwpliov) Ἐμβρ[ῆ 

2 xwpliov) Ἀνδρέου 2] 21 an Ἐμβ[ρῆ 

3 χωρ(ίον) Βεβρύχων n 22 xwpliov) Baßp| 

4 χωρίίον) Βεβρύχων 5 23 aa Apualtoupa 

5 xwpl(iov) Ναλήου Ks 24 xwpliov) Ἐτῆρ | 

6 xwpliov) Θεαξε(νίδος) [2] 25 χωρί(ίον) Καραί ) Μάρ! 
7 ἘΠ ἮΝ Ματαίδος [1 26 χωρίίον) Ναρμ[ούθεως (?) 
8 χωρίίον) Ἀνίνου λε 27 χωρίίον) Κιεράτί(ου) 

9 xwpliov) Τεβέτνυ [1 28 χωρίίον) ®avaluer (3) 

το χωρίίον) [ ] 29 ει οὶ Θαμβαϊτόρι (?) 
11 χωρίίον) Βερνικίδ(ος) λγ en wp(iov) Ἀνθέ[ου (ἢ) 

12 χωρί(ίον) Βερνικίδος 31 χωρ(ίον) Βουβά(στεως) [ 
13 χωρί(ίον) Στράτωνο(ς) 

14 χωρί(ίον) Σεβενύτω 

15 χωρίίον) 


16 xwpl(iov) Κάρπε 
17 [xwpliov)] Κάρπε 
18 xwpl(iov) TTarpns 
19 xwpl(iov) Καινοῦ Bopplivov) [ |] 

22. statt Βαθρί ist auch Bo9ı[ oder Βαθμ möglich, aber kaum Καθι[έου] (Pl.). 
Papyrus. Ortsliste. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 
(1886) 5. τοῦ Nr. 94. Berlin, ägypt. Mus. (P. 3390 Rücks.). Text 
nach Plaumann, der das Original nachgelesen hat. 


[ 
| 
| 
ἴον) Σεβενύτ(ω) [ 
| 
[ 
[ 


ı Κάρπε ͵ 9 Σύρου 
2 Λώρου ıo Τῦϊς 
3. Μοναχοῦ : τ Τίν 
4 Μάκρωνος 12 Τεπτῦνις 
5 Οὐὼ N(o)r(ivov) 13 Τεῖρα ον" 
6 Ὀξυρύγχωᾳ(ν) 14 Τασσάτ 
7 Πιαβαλίου 15 Φοῦρθιν 
8 Πάτ[ρ]ης 
13. Τετραθύρων ist nach den Spuren wahrscheinlicher als Τετρακωμία 
(Pl). 
Papyrus. Eingabe (nur in Auszügen mitgeteilt). Faijum. Um 


133 n.Chr. Kühn, Antinoopolis 5.88. Berlin, ägypt. Mus. (P. 11664). 

(Z. 27) [Ἡρακλε]ία Ἑρμοῦς τοῦ Διδ[ύϊμου Avrıvois κάτοικος τῶν 
ἐν τῷ | [Apowolitm Ἑλληνίδων. Sie nennt Z. 50 ihren Mann τὸν 
ἄνδρα μου Ἡρα [κλείδη]ν [τὸ]ν καὶ Οὐαλέριον “Hpurkeidou Ἀντινοέα 
ἄποικον τῶν | [ἐν τῶ Ἀ]ρσινοείτ[η] ἀνδρῶν Ἑλλήνων. 


27. lies ἙἝρμοῦτος nach Ζ. 8: Ἡρακλείας τῆς Ἑρμοῦτος (Kühn). 
Papyrus. Anmeldung ersoffenen Ackerlandes zwecks 
Steuerermäßigung, Faijum. 173/4 n.Chr. Jouguet bei Kühn, 


oe 


5943 


Antinoopolis S. 132. Jetziger Besitzer unbekannt, vor Jahren bei 
einem Händler in Kairo durch Jouguet gelesen. 
Ἱέρακι στρ(ατηγῷ) Ἀρσι(νοίτου) Oeu(iotou) καὶ TToMeuwvog) μερί- 
dwv | καὶ Ἡρωδιανῷ βασιλ(ικῷ) γρ(αμματεῖ) ΤΤολέ(μωνος) | μερίδος 
5 καὶ κωμογρ(αμματεῖ) Τεπτύνεως καὶ Kepknolews) |] παρὰ Ἰσιδώρας 
τῆς καὶ Τυϊραννίδος τελείας καὶ Ἰουλίου | τοῦ καὶ Ἡριύδου ἀφήλικος 
το ἀμφοτέρων Φιλαντινόου | τοῦ καὶ Ἡρῴδου Ἀντινοέων, [19] τοῦ δὲ 
ἀφήλικος δι᾽ ἐπιτρόπου | Φιλοσαράπιδος Λυσιμάχου. Ato|ypupöueda 
τὰς ὑπαρχούσας | nuiv περὶ κώμην Κερκῆσιν | κλήρου κατοικικοῦ 
15 ἀρούρας δύο [15] ἐν τόπῳ Διφρίο.... καθ᾽] ὕϊδατος ὡς γενομένας 
πρὸς τὸ | ἐνεστὸς τεσσαρεσκαιδέκα᾽τον ἔτος. Διὸ ἐπιδέδωκα. | (2. H.) 
20 Ἀπ(εγράφη) π(αρὰ) στρ(ατηγῷ) Φαῶφι. [55] (3. H.) Ἀπίεγράφη) πί(αρὰ) 
βασι(λικῷ) τρ(αμματεῖ) Φαῶφι. | (4. Η.) Ἀπί(ετράφη) πίαρὰ) κωμογρίαμ- 
ματεῖ) ἄχρι ἐξετάσεως. 


15 ΔΙ ΟΡσοοοο ] ὕϊδατος Jouguet, καθ᾽ hinzugefügt von Wilcken bei 

Kühn a.a.O©., Aıpplo.... Pr. (nach BGU. III 753 III, 2). 
5343. Papyrus. Klagschrift wegen Darlehensschuld. Antinoopolis. 
182 n.Chr. New. Pal. Soc. II 227, Lichtbild auf Taf. 227. Jouguet 
bei Kühn, Antinoopolis S. 143. London, Britisches Museum, Inv. 


Nr. 1891. 
Sıpallitiesız 
ı (3. H.) [Apte]Ju[ildwpos [νομάρ]χη[ς] Avrfıvoewv πόλί(εως)] 
2 [Alauopiwfvi]l στρατ[η]τῶι 
8 Θεμίστου καὶ Πολέμωνος ulepijdwv 
4 τῶι φιλτάτωι xaliplewv. 


(Zwischenraum von I Zeile.) 

5(3.H.) || Τῶν δοθέντων μοι βιβλειδίων [ἐ]ξ ἀναϊπομπῆς τοῦ κρα- 
τίστου ἐπιστρατή[γ]ου | Οὐεττίου Τούρβωνος παρὰ Λυσιμάχου τοῦ 
καὶ | Διδύμου- Ἡρακλείδου Ματιδείου τοῦ κα[ὶ] | Καλλιτεκνε[]ου ἴσον 

10 σοι ἔπεμψα, φίλτατε, [1] ὅπως πέμψῃς ἐνθάδε τὸν δι᾽ αὐτοῦ δηλού- 
|uevov Σερῆνον κριθησόμενον κατὰ | τὰ ἐπὶ Ἀντινοέων διατεταγμένα. | 

15 (5. H.) Ἐρρῶσθαί σε εὔχομαι, | φίλτατε. [15] (4. Η1.) L κβ Αὐτοκρά- 
τορος Καίσαρος Μάρκου | Αὐρηλίου Κομμόδου Ἀντωνίνου Σεβαστοῦ 
Ἀρμενιακοῦ [Μηδικοῦ ΤΠαρθικοῦ Σαρματικοῦ Γερμανικοῦ μεγίστου, | 
Μεσορὴ β. 

ΞΡ ΒΕ 2, 

2 (1.H.) Ἀρτεμιδώρῳ νομάρχῃ Ἀντινόου πόλεως [5] παρὰ Λυσιμάχου 
τοῦ καὶ Διδύμου Ἡ ρακλείδ[ ο]Ϊυ Ματιδίου τοῦ | καὶ Καλλιτεκνίου. Οὐ 
ἐπέδωκα Οὐεττίῳ Τούρβωνι TW κρατίστῳ ἐπιστρατήγι βιβλιδίου, 
καὶ ἧς ἔτυχον ὑπ᾽ αὐτοῦ | ὑπογραφῆς ἀντίγραφον ὑπέταξα Kal ἀξιιὼ 
σε ἐπιστεῖλαι τῷ | τῆς Θεμίστου καὶ ΤΤολέμωνος μερίδων τοῦ Ἀρσι- 

35 νοείτου [35] στρατηγῷ πέμψαι ἐνθάδε τὸν δι᾽ αὐτοῦ δηλούμενον | 
κριθησόμενόν μοι κατὰ τὰ ἐπ᾽ Ἀντινοέων διατεταγμέϊνα. Διευτύχει. 


ΕἸ 
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Ἔστι δέ Οὐεττίῳ Τούρβωνι τῷ κραί(τίστῳ) | ἐπιστρατήγῳ παρὰ 
Λυσιμάχου τοῦ καὶ Διδύμου Ἡραϊκλείδου Ματιδείου τοῦ καὶ Καλλι- 
80 τεκνίου Ἀντινοέως. |] ᾿Ἔδάνισα, κύριε, Δίῳ Χαιρήμονος τοῦ Χαιρή- 
μονος | ἀπὸ κώμης Ταλεὶ τῆς Πολέμωνος μερίδος τοῦ Aploıvoeitou 
ν] οΪμοῦ κατὰ δισσὸν ἰδιόγραφον αὐτοῦ χειρόγραφον ἀρ[γἱ]υρίου κεφα- 
λαίου δραχμὰς διακοσίας τεσσεράκοντα τόκου δραχμιαίου ἐκάστης 
35 μνᾶς τὸν [5358] μῆνα ἕκαστον TW ın (ἔτει) Αὐρηλίου Κομμόδου Ἀντωνίνου 
| Καίσαρος τοῦ κυρίου καὶ θεοῦ Αὐρηλίου Ἀντωνίνου μη]νὶ Ἁθύρ, 
καὶ μήπω τῆς ἀποδόσεις γεγενημένης | ὁ προγεγραμμένος Δῖος 
ἐτελεύτησεν ἐπὶ κληρο]νόμοις. ᾿Επεὶ οὖν ὁ τούτων ἐπίτροπος Σερῆνος 
40 [] οὐ βούλεται τὴν ἀπόδοσιν μοι ποιήσασθαι τοῦ TE | κεφαλαίου 
καὶ τῶν τόκων διαβάλλων με μίαν | ἐκ μιᾶς, καταφρονιῶν μου τῆς 
ἐνθαῦθα ἐπιμονῆς, | δέομαι, ἐάν σου τῇ τύχῃ δόξῃ, κελεῦσαι γρα- 
45 φῆναι | τῷ τῆς Θεμίστου καὶ TToA&uwvog μερίδων τοῦ Ap|*?Joıvoeitou 
στρατηγῷ πέμψαι τὸν προγεγραμμέννον Σερῆνον ἐνθάδε εἰς τὴν 
Ἀντινόου κατὰ τὰ Ein’ Ἀντινοέων διατεταγμέ[ν]α κριθησόμενόν μοι 
| περὶ τούτου πρὸς τὸ δύνασθαί με ἐκ τῆς σῆς βοηϊθίας ἀπολαβεῖν 
80 τὸ ἴδιον καὶ διὰ παντὸς εὐχαρισβη]τεῖν σου τῇ τύχῃ, iv’ ὦ εὐερ- 
γετη(μένος). Διευτύχει. Λυσίμαχος | ὁ καὶ Δίδυμος ἐπιδέδωκα. L κβΖ, 
Ἁδριανοῦ X. | Ἔντυχε τῷ νομάρχῃ, ὃς τὴν ἀξίωσίν σου δοκιμάσει. 
Ἀπόδος. Ἕως τούτου τὸ ἀντίγραφον. | [- xß Αὐτοκράτορος Καίσαρος 
55 Μάρκου Αὐρηλίου Κομμόδου |] Ἀντωνίνου Σεβαστοῦ Ἀρμενιακοῦ 
Μηδικοῦ ΤΙαρθικοῦ | Σαρματικοῦ Γερμανικοῦ μεγίστου, Ἐπεὶφ ΚΥ. 
(2. Η.) Λυσίμαχος | ὁ καὶ Δίδυμος ἐπιδέδωκα. 


Rückseite: Δαμαρίωνι στρ(ατηγῷ) Ἀρσινοείτο(υ) [Θεμ(ίστου) καὶ 
Τ]ολ(έμωνος) uepid(wv)]. 


1--4. Umschrift von Pr. laut Lichtbild (in der Umschrift der Pal. 
Soc. nicht wiedergegeben, weil zu stark zerstört). — Zwischen Zeile 4 
und 5 scheinen links noch Schriftreste zu stehen, vielleicht ein kleiner 
Kanzleivermerk. — [Apreju[ijdwpog (Z. 1) und [Alauapiw[vı] (Z. 2) Bell. 
Jouguet las: [ ] | voluap]xns Ἀντ[ινόου πόλεως] | [Aluluwvilw στρα- 
τηγῶι | Θεμίστου καὶ TToA&uwvog μερίδων | TW φιλτάτῳ. — Der weitere 
Text von Pr. nach dem Lichtbilde, durch Bell nach dem Originale ver- 
glichen, 17. Γερμανικοῦ fehlt bei Jouguet. 31. X fehlt bei Jouguet. 
Rückseite von Bell. 


- 5344. Papyrus. Darlehnsvertrag. Hermupolis. Wessely, Mitt. 


PER. IV S. 61 Nr. 2016 (Auszug). Wien, Sammlung Erzherzog 
Rainer. 

|| ] ἅσπερ σοι ἀποδώσω | TW ἑξῆς μηνὶ Τῦβι ἀνυπερθέτος, 
ἐπὶ πάσης | δὲ τῆς προθεσμίας. Ἐπὰν μὴ ἀποδῶ, τόκιν σοι [1] ἐπι- 
τνώσωμαι τοῦ ὑπερπίπτοντος χρόνου, | ἄχρις ἂν ἀποδώσεως. Πρὸς 
δὲ τὴν τούτων ἔκτεσιν [ ἀσφάλειαν ἐντεῦθεν ὑπαλλάσσω σοι τὴν 
ἐλθοῦσαν | εἰς μὲ ἀπὸ κληρονομίας τοῦ ἀπογενομένου μου [ πατρὸς 
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ἔπαυλιν ἐπ᾽ ἀμφόδου Φρουρίου λιβός, [15] ἐν ὦ ἐξέδρα καὶ κατάγεον 
καὶ χορτοθήκη καὶ φρέαρ | ἐξ ὀπτῆς πλίνθου, ὧν τίτονες (weiterer 
Text nicht mitgeteilt). 


11. ἀναποδώσεως Wessely, ἂν ἀποδώσεως (= ἀποδώσω) Wilcken, briefl. 

5345. Ostrakon. Rechnung (2). Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) 8. 119 
Nr.4. Wien, ägypt. Mus. 

τ Βι]ήνχιος [ἐϊπιτηρητοῦ 

Ι Τρηβ]ουτώρου ur 

[ dıerpalpev ἥμισυ τρίτον 

[ Ἰσις ΤΤανάμεως διὰ 

[ Ἰτρα καὶ εἰκοστὸν 

[ 1 Τρηβουτώρου ε ἥμι[συ] 

[ ] vL πα L (ἢ) 

5346. Ostrakon. Quittung. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) 5. 119 Nr. 5. 
Wien, ägypt. Mus. 


N A Wo N 


1 n?, Enip κε. Aıelyp(ayev) ] 
2 δούλ(η) Θινψάνε(ως) Tlaxouwr(og) | ] 
3 ἐπὶ λόγ(ου) δραχί(μὰς) ὀκτὼ [ ] 
4 βοηθοῦ | 


2. θινφανε. παχομωΐῖ Wessely; Θινψάνε(ως) Wilcken, briefl.; ΤΙαχο- 
αὐὧτίος) nach P. (155. 58 (Pr.). 
5347. Ostrakon. Rechnung. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) S. 120 


Nr. 6. Wien, ägypt. Mus. 


I Λότγ(ος) ἀργυρίου 

2 ἢ ΠΝ πρὸς) ----- χ 

3 . „OUUIG ER: 
4 TTaxovuı(s) Υ 

5 Βιῆγχις 

6 Ψεμῖνις 


5348, Ostrakon. Namenliste. Wessely, Wien. Stud. ὃ (1886) 5, 120 
Nr. 7. Wien, ägypt. Mus. Auflösungen von Pr. 
I a 


2 [. . ‚\mörto(ls) Θεοδώρο(υ) 

3 |. ..]ug Ψενενο(ῦφις) Φμόιτος 
4 |. . Θ]εόδωροί(ς) Φμόιτος 

5 |. . .] Weveoivog Πλούχιος 

6 |... .] TTaonulıs) Νείχωνί(ος) 
7... .|n Ἁρβήχιο(ς) Auw( ) 

8 Ἴ.. .leuos TTeuw( ) 

9 |.. .| TTavauewgs TTereve(pwrou) 
TO ὁ αὐ τὸ γ:. Πανουμί ) 


5349, Ostrakon. Lohnquittung. 2. Jahrh. n. Chr, Wessely, Wien. 
Stud. 8 (1886) S. 122 Nr.9. Wien, ägypt. Mus. 


STATE 
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Σεναμώνιο(ς) Tlarau | Φμῖνις χαίρειν. Ἔσχον | παρὰ σοῦ ὑ(πὲρ) 
τρωφίου  ὑ(πὲρ) ΤΤαῦνι καὶ Ἐπεὶφ [.. L] P| κυρίου Ἀντωνίνου 
[ ] | Μηδικοῦ [ ἢ 
5350. Ostrakon. Namenliste. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) S. 122 
Nr. 10. Wien, ägypt. Mus. Auflösungen von Pr. 
[ Ἰερτοθί ) | ] 
Ψεναμί(οῦνις) Φθείο(υ) 
Πετεχῶ(νσις) Ψαύθου 
4 Tlameıpiov Διογένο(υς) 
5 TIpa&iag Ψενθώ(τ)ο(υ). 
5351. Ostrakon. Namenliste. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) S. 122 
Nr.ıI. Wien, ägypt. Mus. 
ı Mex[noiou 4 Ψεκῆς | 
2 Ψεκησί[ου 5 ἸΠανο[μιεῦς (Ὁ) 
3. ΤΙεκυσίο[υ 
5352. Ostrakon. Steuerquittung. 131 n.Chr. Wessely, Wien. Stud. 8 
(1886) S.1ı23 Nr. 12: Wien, ägypt. Mus. 
I "Epiog Ἰμώιτο(ς) πράκί(τωρ) ἀργυ(ρικῶν) [ 
Ἐριέως παμου πανουμί 
ἕως Τύῦβει κε χα(λκοῦ) τε — | 
pws δώδεκα ψωμι 
L τε Ἁδριανοῦ Καίσαρος [τοῦ κυρίου], 
Μεχεὶρ α. 
Πα wuwıc o Wessely, ᾿Ιμώιτο(ς) Pr. vermutungsweise. Auch die folgenden 
Zeilen enthalten offenbar Verlesungen, die aber ohne Original schwerlich 
zu berichtigen sind. 
5353. Ostrakon. Quittung. Wessely, Wien. Stud. 8 (1886) 5.123 Nr. 13. 
Wien, ägypt. Mus. 
[ ] ἕως Παῦνι κ | [ Ἰχερωνί }λγ}|{ ] Erip κεν 
5354. Ostrakon. Namenliste. 5. Jahrh. ἢ. Chr. Wessely, Wien. Stud. 8 
(1886) S. 123 Nr. 14. 


ω DD "» 


Au 2» N 


I oU(Twg) 

2 Aöyog [ Jevi/ ἄπα Μοῦν οἰκονόμου 
3 Σισίνιος TTeXevns 

4 [Αὐρή]λιος κερ(αμεύς) TTAnıv Μάρκί(ου) 
5 [Παῦ]λος Ψενιχί ) [ Jupeio” 
6 Δωρόθεος Ὀλύμπις 

7 Tlarexvöuıg Κορνῆλις 

8 Ἀνουβάς ΤΤεκῦσις 

9 Κορνῆλις ΤΠΙκοῖλις 

10 Μουσῆς Μάρκί(ου) Πυρῆς 

11 Ἁμάϊος 

12 Κελῆς 


rg 
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13 Ἰωάννης 

14 ΠΠλῆιν 

15. Yevwv( ) 

16 Πιήου 

17 Μακάρις Mouon 
18 Zavo[vwg] 


5355. Papyrus. Zahlungsanweisung. Faijum. Um 320 n.Chr. (vgl. — Ὁ Sakaan 57 
E26l0r2160)7 jougsuet, Mel, Casnat 5 ΤΕΣ Nr. 2 
Κυρίῳ μου ἀδελφῷ Zor.xl...].|.[..Jav.. Ἀπολλώνιος χαίρειν]. | 
Καλῶς ποιήσις, ἄδελφε, δου. .1. ] | ἀπ[ὸ Θε]αδ[ε]λφίας 
Ζακαῶνι ....]....5 [| σιτολόγοις 8 ἰνδικτίωνος κωμητῶν ὑπὲρ 
Φαρμοῦθι μηνὸς σίτου ἀρτάβας ἑξήκοντα πέντε ἥμι[συ], | γί(νεται) 
— ZEV. Ἐρρῶσθαί σε εὔχομαι | πολλοῖς χρόνοις. 
3. δοῦν[α]ι ist möglich, Jouguet. 
5356. Papyrus. Klagschrift. Faijum. 311 n.Chr.(?), Jouguet, Mel. = P. Ξοκβο 3 
Cagnat S. 414 Nr. 3. 
Αὐρηλίῳ Xapfnuo|vı πραι(προσίτῳ) πάγου [n’] | παρὰ Αὐρηλίου 
Zakawvog Σατα βοῦτος ἀπὸ κώμης Θεαδ[ελφίας] | τοῦ αὐτοῦ πάτο[υ]. 
5 Anoypayal]uevov μου ...v ἐν τῷ | συνσταθέντι κήζνδσῳ παρ. | 
erdıkı..w κενσίτο[ ρ] σι, ἃς ἔχω περὶ τῆ[ς κώμης Φι..νδιδος ἀρ[οὐύ- 
10 ρας [10] πέντε, κἀμοῦ τήν τε ν[ομ]ὴν | καὶ δεσποτίαν ἔχοντος | τῶν 
αὐτῶν ἀρουρῶν | καὶ διευθύνωντόςς» μου | τῶ ἱερωτάτου ταμίου 
15 τὰ ὑπὲρ [15] αὐτῶςν» εὐσεβῆ τελέσματα οὐκ ὕδα, τίνα λόγοζν» Ἥρων 
καὶ Ἁτρῆς | καὶ TTevvıs καὶ Alyo(s) ἀπὸ τῆς αὐτῆς κώμης Τεαδελφίας 


20 | ἐφαποπθαλμιασ τῶν ἡμετέρων [50] καμάτων βεβούληνται ἐξ αὐτῶν 
ἀρουριῶν | δύο ἥμισυ ἀποσπάσαι του. οὐ τὰς μηδὲ. | αὐτοῖς δια- 
φερούσας καὶ δικαιολογῖ Χ.. α.. | πρὸς αὐτούς. Οἱ δὲ καὶ ἐκ τῆς 

25 ἐναντιώσεως ἀϊπιλοῦσι τὰ μητὲν ἐπικτινα δυο ....απ. |] με. «τοι 
καὶ δεδε.. οὖν T.T.OU.ıANV dpoup | παρασυνγραφα.. [δ]έομι σι ἀπὸ 
TOUTWV ....Axdaı αὐτοὺς ...|..] Καὶ TTPWTOV μὲν K...... | τῶν μηδὲ 

30 TOUTOIG DIAPEPOVTWV διὰ: ----- jwv πραξ.. Διευτύχει. ]3°] 
INTOTEIdG ----.-- καὶ OvoA.... Μαξιμί ]; | Ἁθὺρ τ. Αὐρήλιος 
Σαϊαὼν ἐπιδέδωκα. ........ | ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ ἀγραμμάτου. 


19. Vgl. ἐποφθαλμήσασα in P. Thead. 19, 9 (Wilcken, briefl.). 30. Nach 

Jouguet entweder 311 n. Chr. (Galerius VIII und Maximinus II) oder 327 

n.Chr. (Constantius und Maximus). Zu beachten ist aber, daß Maximus nach 

P. Flor. I 53 nicht Valerius Maximus, sondern Ulpius Maximus heißt (Pr.). 

5357. Papyrus. Prozeßverhandlung. Mitteis, Einladung zur Feier 

des Andenkens an Rud. Lauhn, Leipzig (1912), S.6 Nr. I. Berlin, 
ägypt. Mus. (P. 2745). 

(Die ersten fünf Zeilen stark zerstört.) 
leere... 1.1 περιὼν ὁ τοῦ σ[υ]νηγορουμένου πατήρ, ἐφ᾽ ουτῷ[[ν]]} 
ἀδελφικὴν διασώζων διάθεσιν, οἰκείαν αὑτῷ προσήκουσαν πρὸς 
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οἴκησιν αὐτῷ δεδωκώς, πεπείρακεν | M|......... ].s τοὺς νόμους 
οὐδὲν ὧν εὖ εἰς αὐτὸν πέπραχεν ὁ οἰκεῖος ἀδελφὸς εἰς τὸν αὐτοῦ 
(2. Η.) ἐκεῖνα 
παῖδα ἐπιδείξασθαι, ἀλλ᾽ ὅσα πρὸς ἀνατροπὴν παντελῆ ἄγει τὸν 
συνηγορούμενον. | Kalı γὰρ οὖν (2) ἐγκρατὴς γεγονὼς τῆς οἰκίας 
ἅπασαν κατέχει οὐδενὶ λόγῳ αὐτῷ προσήκουσαν, ἀλλ᾽ εἰς τὸν τὸ 
σὸν ἱκετεύοντα μέγεθος περιελθοῦσαν ἀπὸ κλήρου τοῖς νόμοις, [[av]] 
ἐγνωσμένου, [[ὅ]τι τὸν οἰκεῖον πατέρα ἐφ᾽ ἅπασιν διαδεξάμενος 
καὶ ταύτην εἰς αὐτὸν περιελθοῦσαν ἐκτήσατο. Ὡς ἂν τοίνυν μὴ καὶ 
(5: ΗΠ) οἱ 
τῶν νόμων αὐτῶν ἣ τούτου βιωτέρα γένηται δύ[ν]αμις, δεόμεθα, 
[[ προσταξάτω τὸ ὑμέτερον μέγεθος ἐν νομῇ ἡμᾶς τενέσθαι τῆς 
εἰρημένης οἰκείας. τῆς δεσποτίας καθάπαξ ἡμετέρας τυγχανούσης 
κατὰ τὸν προκείμενον τῆς διηγήσεως τρόπον. | Fla(vius) Paulus 
Leontius Marinous Petronius Hsachius v(ir) c(larissimus) comes sacri 
sy<{n>hedri ex prag(matica) ii d(ixit): Ἢ τάξις συνελάσει τὸν παρὰ 
σοῦ καταμεμῳφζθδέντα ἀποστῆναι τῶς (= τῶν) οὐ δικαίως αὐτῷ 
(2. Η ö 
προσηκόντων καὶ ἀποδοῦναι τὼ παραδοθὲν αὐτῷ οἴκημα, ὡς ἔφησας. 
Εἰ δὲ ἀντιρρήσει χρήσηται, παράξει τοῦτον παρὰ τὸ δικαστήριον τὰς 
(2. Η vo 
ὑμετέρας ἐνατωτγὰς | [u]modexöuevov. Julianus allb]ldoca(tus) d(ixit): 
Ὃ συνηγορούμενος {τοὺς» ὑπευθύνους αἰτιᾶται ἐπὶ ἀγνωμοσύνῃ, 
οὺς παρακαλεῖ διὰ τῆς τάξεως συνελαθῆναι | πρὸς εὐγνωμοσύνην 
εἰδεῖν. (3. H.) Εἴσιν δέ: Συριανὸς ἀπὸ πριγκ(ιπαλίων) εἰζς χρυ(σοῦ) 


(2. Η.) ὃ δῖνα εἰς χρυ(σοῦ) 
λί(τρας) πέντη [13] (3. od. 4.H.) h[ |m$ Kali) 
Aitplac) € 
Kali) (1. H.) Ὑπομνησθήσονται διὰ τῆς τάξεως ἢ 


τὸ δέον {1} δίκης ἐκτὸς ἐπιγνῶναι ἢ ἀντιλέγοντες δικάσασθαι | ἐν 
τῶ δικαστηρίῳ. (3.?H.) Φλά(ουιος) ῬῬωμανὸς υἱὸς Ἰακὼβ Φλί ) 
παραβάλλω Συριανὸν ἀπὸ πριγκ(ιπαλίων) εἰς χρυ(σοῦ) λί(τρας) πέντη. 


11. Auflösung prag(matica) von Seeck bei Mitteis, ἃ. ἃ. Ὁ. 14. ὃ δικα- 
(στής) Mitteis, ὁ δῖνα ν. Druffel, Papyrol. Studien 5. 22 (zustimmend Plau- 
mann und Schubart, ἃ. ἃ. Ο.). 15. statt ἢ auch r möglich, vielleicht 


R[o]ma(nus)? Mitteis. 
5358—5439. Mumienschilder. Spiegelberg, Ägyptische u. griechische 
Eigennamen, Taf. 12 ff. 
(5358) Taf. 12 Nr. 32. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Ἄρειος Ἀπολληΐου | μητρὸς Oanoıog. 
(5359) Taf. 12 Nr. 33. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 196. TTereumerwrog Ψενοσίριος. 
(5360) Taf. 12 Nr. 34. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 24. 
Σενσισόις Apuwrou | μητρὸς Tarimog | ἀπὸ Βομπαή. 
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(5358---5439. Fortsetzung.) 

(5361) Ταΐ. 13 Nr.35. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 187. Zevwevrouwpiog | Ψεντατετρίφιος. 
(5362) Taf. ı3 Nr. 36. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 48. 
Ψεντατρίφιος Σανσνῶ [τος] μητρὸς Θαλι[βεύτνιος ἀπὸ Boulmar. 

(3363) Taf. 15. Nr.40. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen, Straßburg, 

Biblioth. Inv. Nr. Ho 107. 
Apuwrng Apuwrou v(ewrepou) | Κολλούθου μητρὸς Zevarpfitog, L ὃ. 

(5364) Taf. ı7 Nr.47. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 37. 
Vorderseite: Toavovwg Καλῆϊτος Ἱερεὺς μητρὸς | Σεναρυώδιτος. 
Rückseite: Τσανσνῶς | Καλῆτος ἱερεὺς | μητρὸς Zevapu|wdırog. 

(5365) Taf. ı7 Nr. 48. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 92. 
Vorderseite: Ἰσιδώρα Ἀπόλλωνος μητρὸς | TTAouroyevidog, | 

ἐβίωσεν L τ. 
Rückseite: Ἰσιδώρα Ἀπόλλωνος μητρὸς Πλουτογενίδος, [ἐβί- 
woev L ı. 

(5366) Taf. ı7 Nr. 49. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 167. 

Vorderseite: Ταλοῦς Ἀρείου Ῥωμανοῦ unt(pös) Toudvonog, | 
τς ΕΠ τῷ 

Rückseite: Ταλοῦς Ἀρείου Ῥωμανοῦ | μητρὸς [Τ]Ἰουάνσιος, | 
ὡς Ε΄ τς: 

(5367) Taf. 17 Nr. 50. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 73. 
Vorderseite: Παλοῦς Yeive un|tpög Σεναπολλωνίας ἀπὸ | Bouron. 
Rückseite: Παλοῦς Yeive μητρὸς | Σεναπολλωνίας ἀπὸ | Βομπαή. 

(5368) Taf. 18 Nr. 51. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 158. 
Vorderseite: Σεννεφερῶς | Ῥωμανοῦ vewr(£pou) | μητρὸς Ma- 

γῶτος, | ἐβίωσεν L ὃ. 
Rückseite: Σεννεφερῶς | Ῥωμανοῦ νεωτέρου | μητρὸς Μα- 
γῶτος, | ἐβίωσεν L ὃ. 

(5369) Taf. τὸ Nr. 52. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 71. 
Vorderseite: TaAwvns ἈΪπολ μητρὸς | Ἀρτέμιτος. 
Rückseite: TaAwvng | μη(τρὸς) Apreulrog. 

(5370) Taf. 18 Nr. 53. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 110. 
Vorderseite: Πατῖπις Ψενσέψιος μητρὸς | Κολλώθιος. 
Rückseite: TTlarimg Wevloaiyıos μητρὸς | Κολλώθιος. 

(5371) Taf. 19 Nr. 54. 

Vorderseite: ‘Pwuavög velwrepog Apuwrou | μητρὸς Zevmeltep- 
μούθου ἀπὸ Boufman). 

Rückseite: Ῥωμανὸς νεώτερος Ἁρυώτου σῶς | μητρὸς Σενπε- 
τερ᾿μούθου ἀπὸ Bouraln. 


2. Das σῶς hängt damit zusammen, daß Ἁρυώτης bedeutet: „Horus 
ist gesund“ (B. Keil bei Spiegelberg a.a.O. 5. 47 Nr. 323). 


Preisigke, Sammelbuch, 37 
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(5372) Taf. 19 Nr. 55. 

Vorderseite: Αὐρήλιος Σοντωοῦς Ἁρυώτου | Apeunpiog un- 
tpög Tarimog TTelrepuovdou ano Βομπαή, ἐβίωσεν | L xe. | L 7, 
Taxwv ιβ. 

Rückseite: Αὐρήλιος Σοντωοῦς Apuwrou | Ἁρεμήφιος un- 
[τ]ρὸς Tarimog Πεϊτερμούθου ἀπὸ Bounan, ἐβίωσεν LxC. | L 17, 
Taxwv ιβ. 

(5373) Taf. 19 Nr. 56. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 85. 
Vorderseite: Παχοῦμις vilög ΤΤατουῶμπτις. 

Rückseite: Tlayoüuıg | υἱὸς TTarouwurrie. 

(5374) Taf. 20 Nr. 57. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 50. 
Vorderseite: Θμεσιῶς Κολλούθου | μητρὸς Σενμίκκαλος | ἱερ(εὺς) 

ἀπὸ Βομπαή. 

Rückseite: Θμεσιῶς Κολλούθου | μητ(ρὸς) Σενμίκκαλος. 

(5375) Taf. 20 Nr. 58. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 93. 
Vorderseite: TIaviokog TTaviokou | Καπίτωνος. 

Rückseite: Πανίσκος TTavliokou] | Καπίτωνος. 

(5376) Taf. 20 Nr. 59. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 45. 
Vorderseite: Tlaoiveuog | Χοθύτης. 

Rückseite: Tlaoiveuog | Χοθύτης. 

(5377) Taf. 21 Nr. 61. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 222. 
Vorderseite: Apeufipıg | Xnvas. 

Rückseite: Ἁρεμῆφις | Χηνᾶς. 

(5378) Taf. 21 Nr. 62. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 90. 
Vorderseite: Θεοδώρα Ἑρμοφίϊλου μητρὸς Taovwltog, ὡς L Ar. 
Rückseite: Θεοδώρα [ἙΠρ[μοφίλου] | μητρὸς Taovwl[tog], | ὡς 

SE 

(5379) Taf. 21 Nr. 63. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 113. 
Vorderseite: Ταβεῖτος untpög | Zevarpfitog | τυ(νὴ) Kakurd. 

ἱερέως. 

Rückseite: Σενατρῆτος Yulvn) | Καλυκᾶ Ἱερέως Ι ἀπὸ Νήσου.. 

(5380) Taf. 21 Nr. 64. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 35. 
Vorderseite : Ταβήσιος θυγάτηρ Ἁρεμήφιος χηνοτρό(φου). 
Rückseite: Ταβήσιος θυγάτηρ | Apeunpiog xnvoltpö(pov). 

(5381) Taf. 22 Nr. 65. 

Vorderseite: Ἀρτεμίδωρος Ἀπολλωνίου un(tpos) Ταμῖτος, | ὡς 
ἐτῶν ıq. 

Rückseite: Ἀρτεμίδωρος | Ἀπολλωνίου μητ(ρὸς) | Ταμῖτος, ὡς. 
ἐτῶν | ı@. 

(5382) Taf. 22 Nr. 66. 

Vorderseite: Tarimc. 

Rückseite: Ta.[..].. | ru(vn) Al... .]Bn’. 
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(5383) Taf. 23 Nr. 67. Straßburg, Biblioth, Inv. Nr. Ho 135. 

Vorderseite: Tpovrvaiw ..... | γυναικὸς Apulwrou τέκτονος 
μητρὸς | Ταχούμιος. 

Rückseite: ..[|}υθαῖς Ἰβόϊτος μητρ[ὸς] ...... 

Text der Rückseite nach neuerer Lesung Spiegelbergs. 

(5384) Taf. 23 Nr. 68. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 91. 

Vorderseite: 1. ältere Beschriftung: |. .]e[.]o[.] Σαραϊπάμμωνος 
μητρὸς | Τουώριος. 

2. jüngere Beschriftung: Θμεσιῶς Τουϊώριος. 

Rückseite: Θμεσιῶς Toujwpıog. 

(3385) Taf. 24 Nr. 69. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 112. 
Vorderseite: Zovrwoütog γραμματεὺς υἱὸς Ἔρωτος. 
Rückseite: Σοντωοῦτος | γραμματεὺς | υἱὸς Ἔρωτος. 

(5386) Taf. 24 Nr. 70. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 164. 
Vorderseite: Νεφερῶς Apuwrou | μητρὸς Zevwavovwrog | ἀπὸ 


Βομπαή. 
Rückseite: Νεφερῶς Ἁρυώτου | μητρὸς Σενψανσνῶτος | ἀπὸ 
Βομπαή. 
(5387) Taf. 25 Nr. 71. Vgl. S.B. Nr. 5394. Straßburg, Biblioth. Inv. 
Nr. Ho 75. 


ἸΠΤαμούθης m(peoßutepog) Πετερμούθου Wevrepeüt(os) | μητ(ρὸς) 
Σενψάϊς, | ἐτῶν x. | L’ a, Φαρμοῦθι | κα. 
(5388) Taf. 25 Nr. 72. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 56. 
Ταχοῦμις θυγάτηρ Tlaovaldıog υἱοῦ Τροντναϊῶ(τος) | μητρὸς 
Σενπνούθου. 
(5389) Taf. 25 Nr. 73. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 68. 
Ἀρτεμίδωρος | υἱὸς Βησᾶς Oewväc. 
(5390) Taf. 25 Nr. 74. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 169. 
Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου | τοῦ καὶ TTanaik Ἁτρῆτος | μητρὸς 
Ταυάθιος θυγατρὸς | Ἀπολλωνίου Ἁρσιήσιος. 
(5391) Taf. 26 Nr. 75. 
Ἀπολλώνιος TItoato..|.| | μητρὸς Zevapeungpıos, | ἐβίωσεν ἐτῶν 
ἑξήκοντα, | LE. 
(5392) Taf. 26 Nr. 76. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 203. 
Πετεμχῆϊμις Wevroulwvonog. 
(5393) Taf. 26 Nr. 77. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 69. 
Ψενθατρῆς Apuwrou, | ἐβίωσεν ἐτῶν κε. 
(5394) Taf. 27 Nr. 78. Vgl. 5. Β. Nr. 5387. 
ΤΠαμούθης, οὗ πατρὶ ΤΤετερμούθ(ης) | Ψεντερεῦτος, unt(pög) Σενψάϊς. 
| 24 a, Φαρμοῦθ(ι) κα. Ἐτῶν κ. 
(5395) Taf. 27 Nr. 79. Vgl. 5. Β. Nr. 5401. Straßburg, Biblioth. Inv. 
Nr. Ho 156. 
Θερμούθιος TToAulkaprrov μητ(ρὸς) Βησοῦτος, | ἐβίωσεν L ın. 
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(5396) Taf. 27 Nr. 80. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 47. 
Φοῦνσις Τ]άϊμιτος μητρὸς | Ταλόνις, δ7. - 
(5397) Taf. 27 Nr. 81. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 105. 
Βῆσις υἱὸς Ταμούθης θυγατρί(ὸς) | Zevwäis, | ἐτῶν B. | La, Φαρ- 
μοῦθι xa. | 
(5398) Taf. 27 Nr. 82. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 33. 
Θμ[εησιῶς Wevltawrog. 
(5399) Taf. 27 Nr. 83. Ἰσιδώρα, ἐβίωσεν | L κα. (2.H.) Zwrä. 
(5400) Taf. 28 Nr. 84. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 205. 
Zewiog Ἀπίολλῶς. 
(5401) Taf. 28 Nr. ὃς. Vgl. 5. Β. Nr. 5395. Straßburg, Biblioth. Inv. 
Nr. Ho 66. 
Ἀπόλλων TToAukäplmou μητ(ρὸς) Bnooürog, | EBiwoev L κε. 
(5402) Taf. 28 Nr. 86. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 176. 
Γάιος ὁ καὶ Ἡρακλίδης. 
(5403) Taf. 28 Nr. 87. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 94. 
Aprteuidwp(og) | πίρεσβύτερος) oikovöluog). 
2. π᾿ verbessert aus η΄, Pr. 
(5404) Taf. 28 Nr. 88. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 109. 
ΠΠαχοῦμις Τ]αἰχούμιος τοῦ Ἁρυώ του μητρὸς Σενσι[σόιτος. 
(5405) Taf. 28 Nr. 89. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 183. 
Θαῆσις θυγάτηρ | TTerepuovdou ν(εωτέρου) | ἱερέως. 
(5406) Taf. 29 Nr.90. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 177. 
Σενῦρις θυγάτηρ Ἁρυώτης | τοῦ Ἁρυώτου πίρεσβυτέρου) μητρὸς 
 Τπαῦλα, ἐβίωσεν ἐτῶν ς. 
(5407) Taf. 29 Nr. ο1. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 151. 
Σοντωοῦς Yevravalpaltog μητρὸς Σενερμοϊφίλης ἀπὸ Bouran, | 
ἐτῶν ν. 
(5408) Taf. 29 Nr. 92. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 57. 
Ἄρτεμις ὍὭρου τοῦ Ὀννώφριος | μητρὸς Σεναρυώτιδος ἀπὸ | 
κώμης Βομπαὴ τοῦ TTalvoroAeitou νομοῦ. 
(5409) Taf. 29 Nr. 93. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 194. 
Zeväpıg Ἀρ[τεμιδώρου, | ἐβίωσεν L κ. 
(5410) Taf. 29 Nr. 94. Identisch mit 5. B. Nr. 5480, wie nachträglich 
ermittelt wurde. 
(5411) Taf. 30 Nr. 95. [-...] υἱὸς | Ἀμούτης | ἱερεύς, | ἐτῶν € . 
ı u. 2. nach neuerer Lesung Spiegelbergs (briefl.). 
(5412) Taf. 30 Nr. 96. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 120. 
Σενσισόις Ἀκώϊρεως unt(pös) Tapıloios, L λε. 
(5413) Taf. 30 Nr. 97. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 84. 
Taovws θυγάτηρ | Λιλῶτος. 
(5414) Taf. 30 Nr. 98. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 171. 
Ψενταῶς Xiwvog | μητ(ρὸς) Σενπετοσίριος. 
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(5415) Taf. 30 Nr. 99. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 174. 


Apoürng | TTßnkıog, | em’ ἀγαθῶι. 
(5416) Taf. 30 Nr. 100. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 81. 
Nıkapıov ἣ καὶ Tanelorinüıg θυγάτηρ | Ἀνιλούσης. 
(5417) Taf. 31 Nr. 101. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 108. 
Σενπκῦλις Ψεῖνε | τέκτονος μητρὸς | Σενπκῦλις, | ἐβίωσεν L δ7͵ 
(5418) Taf. 31 Nr. 102. Ἄρειος λεγόμενος Πεκλὰκ Zovitwürog, | L ΚΥ. 
(5419) Taf. 31 Nr. 103. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 79. 
Ἄρτεμις n θυγάτηρ Ἁρεμήφιος. 
(5420) Taf. 31 Nr. 104. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 127. 
Μαγῶτος Καθύτου | μητρὸς Ταλοῦτος, | ἐβίωσεν | L νβΖ. 
(5421) Taf. 31 Nr. 105. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 52. 
Σενσισόιτος Ψεν|σέψιο(ς) μητρὸς ! Σέψιο(ς) av.x.|. .]]βολη. 
(5422) Taf. 31 Nr. 106. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 49. 
Σεναρσιῆσις | θυγάτηρ Tavlovews. 
(5423) Taf. 32 Nr. 107. Identisch mit S.B. Nr. 5526, wie nachträglich 
ermittelt wurde. 
(5424) Taf. 32 Nr. 108. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 101. 
Τκαμῆς TToAoültog μητρὸς Ταλόνιος | Tlaranfitog ἀπὸ Βομ- 
man, L ı. 
(5425) Taf. 32 Nr. 109. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 166. 
Αὐρήλιος Ἁρσιήσιος | TTavoußıos | μητρὸς Ματῶτος. | L 7, 
Ἐπείφ. | 
2. In ἸΤανούβιος ist das a aus e verbessert. 
(5426) Taf. 32 Nr. 110. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 64. 
Θαμῖνις vewr(epa) | Ταλοῦτος Ῥω)μανοῦ, L x. 
(5427) Taf. 32 Nr. 111. Τετήρου θυγατρὸς Ἀπολλωνίου | TTaotwoürog. 
(5428) Taf. 33 Nr. 112. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 30. 
Ψενπνούθης | υἱοῦ TTavwrog nAıvjdeurng, ἐβίωσεν | LP. 
(5429) Taf. 33 Nr. 113. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 54. 
Ἁρσύτης Ἁρσύτου unltpög Τετνήου, ἐβίωσεν La μηνῶν 1. 
(5430) Taf. 33 Nr. 114. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 193. 
Kukwv Σον]τωοῦτος Ψεντα ναραῦτος. 
(5431) Taf. 33 Nr. 115. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 44. 
Ψενπαχούμιος | Ψενθατρῆτος | μητρὸς Ταφενούφιος. 
(5432) Taf. 33 Nr. 116. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 76. 
Σεναρεῶθις ἐνταφ[ια]στοῦ | Ψενθμεσιώ[τος] μητρὸ[ς] Talyairog. 
(5433) Taf. 33 Nr. 117. Straßburg, Biblioth. Inv. Nr. Ho 198. 
TTaxoüuıg TTeßwrog | Tepeüg. 
(5434) Taf. 12 Nr. 31. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 145. 
Ἁρυώτης Ψενθμεσιῶτος | τοῦ Zavovwrog ἀπὸ Boulnan). 
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(5435) Taf. 13 Nr. 37. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Σεναπολλονία | Wevrarpipios μ[η]τρὸς | [Τ]ατοανού[π]ιος ἀπὸ 
Boujman. 
(5436) Taf. 2 Nr. 4. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 139. 
Σενπνούθης λεγομένη | Τκαβὸν Σαλατούφιος | μη(τρὸς) Θαμίδος 
πρεσβ(υτέρας) Τουϊ]αϊανένιος. 
(5437) Taf. 3 Nr. 8. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Ἀπολλώνιος πρεσβύτερος Ψεντεβῶτος μητρὸς | Θεϊρμούθιος] ἀπὸ 
Βομπαή. ᾿ 
3. Θεϊρμούθιος] erg. Spiegelberg nach dem demotischen Texte. 
(5438) Taf. 6 Nr. 16. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Vorderseite: Σενχεμσνεῦς | Σανσνῶτος τοῦ υἱοῦ Ἁρσίάσίιο!ς 
Rückseite: ἀπὸ Βομπαή. 
Text nach neuerer Lesung Spiegelbergs. 
(5439) Taf. ıı Nr.29. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. Straßburg, 
Biblioth. Inv. Nr. Ho 124. 
Zevapuwrog Ψεντατεϊτρῖφις ἱερεὺς ἀπὸ ἐποικίο[υ] | Ἥρωνος. 
5440. Grabstein. Alexandria. Neudruck des Textes 8. Β. Nr. 320 unter 
Zugrundelegung des Majuskeltextes von Breccia, Iscrizioni S. 168 
Nr. 325. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 


Χαίρετε mapodire, | ἐγὼ μὲν τοὔνομα | ἔχων ἐνθάδε κῖ[μαι] 
ματι παρ nee Ἰονας [ἔτ τ Ἰννε 
ΠΣ [του | [| 1 


2. Ἑρώ Breccia, ἐγώ B. Keil, briefl. 


5441—5554. Mumienschilder. Straßburg, Universitäts- und Landes- 
bibliothek. Unveröffentlicht, bearbeitet von Preisigke. Bei Ent- 
zifferung der Texte, insbesondere der Eigennamen, hat W. Spiegel- 
berg vielfach geholfen. 

In seinem Buche „Ägypt. u. griech. Eigennamen“ hat Spiegelberg 
viele Eigennamen der folgenden Mumienschilder unter Beisetzung 
eines F (aus der Sammlung des Herrn Dr. Forrer stammend) und einer 
Nummer bereits zitiert. Diese letztere Nummer habe ich neben der 
Inventar-Nr. (Ho bedeutet Holztäfelchen) in eckige Klammern ge- 
setzt. Es bedeutet also z.B. [F 129], daß der Name Σενατρῆς bei 
Spiegelberg unter F 129 behandelt ist (S. 38 unter Nr. 262). 

(5441) Inv. Nr. Ho 28 [F 129]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Σενατρῆς Apuwrou | ᾿Οῴψύθου μητρὸς | Θαήσιος ἀπὸ Βομπαή. 
Anm. Spiegelbergs: Der demotische Text der Rückseite gibt folgende 

Namen: „Ta-hatre, Tochter des Har-wot-Pe-djadj, ihre Mutter ist Ta-Ese‘. 
Daraus folgt, daß der ägyptische Beiname des Har-wot-Pe-djadj (kopt. 
nsax&) „der Sperling“ griechisch durch OYYOHC wiedergegeben ist. 
Vielleicht ist ὃ Yüßng zu trennen, wenn man annehmen will, daß der 
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ägypt. Artikel p; durch ὁ übersetzt worden ist. In der Tat kommt der- 
selbe Beiname in F ı9 (Tafel 8 der Mumienschilder) auch ohne Artikel 
als djadj vor, wo der griech. Text Στρουθός hat. Nimmt man die vier 
auf dieselbe Familie bezüglichen Mumienschilder Sammelb, 5441 =F 129, 
5468 —=F ı3ı, F ıg und F 63 (nach einer frdl. Mitteilung von Georg Möller 
jetzt Louvre 10645) zusammen, so ergibt sich folgender Stammbaum: 
“Apuwrng I + Τρομτρῖφις Ψεντορεῦς + Σενσισόϊς 
—— 2 
“Apuwrng II cogn. „Sperling“ - Θαῆσις 
„Barbier“ [(Ογψύθης, Zrpoudöc] 
ἜΠΕΑ + Apuwrng II 
Arpic 
(5442) Inv. Nr. Ho 29 [F 103]. 
Vorderseite: Zevinmakıg | Μικκάλου μητρὸς 
Rückseite: Ἐσουήριος, L κζ. 
(5443) Inv. Nr. Ho 32. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Anscheinend 
Fälschung. 
Ἰσιδώρα TToAAoültos μητρὸς Taloovrwoürog. 
(5444) Inv. Nr. Ho 34 [F 133]. 
Θμε[σ]ιῶς Apovvw|ppıos μητρὸς Toavlovwrog iepioong. 
(5445) Inv. Nr. Ho 36 [F 225]. Ταμούθης θυγατρὶ TTerepuouel(ou) | 
Ψεντερεῦτος μητ(ρὸς) Σενψόϊς. | L7 a, Φαρμοῦθ(ι) ka. ᾿Ετῶν κ. 
(5446) Inv. Nr. Ho 38 [F 156]. 
Vorderseite: Ἄρειος Κολλούθου | μητρὸς Ταουῶθις. 
Rückseite: Ἄρειος Κολλούθου | μητρὸς Ταουῶθις. 
(5447) Inv. Nr. Ho 40 [F 246]. Tarerpimog | ig Epa& 

(5448) Inv. Nr. Ho 41 [F 75]. Yeive υἱὸς Διδύμου | Ὡρίωνος TTa- 
μόμβε τραπεϊζείτου Βομπαὴ ἐκ μητρὸς | Tooupöoe, ἐβίωσεν L ς. 
(5449) Inv. Nr. Ho 42 [F 119]. 
Ἁρεμῆφις Ἰσιδωρίνου ἀπὸ Βομπαή, | ὡς [- ν ἐβίωσεν. 7. 

(5450) Inv. Nr. Ho 43 [F 58]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Σενπνούθης Wevldueoiwrog μητρὸς Ἀρτέμιϊτος ἀπὸ Βομπαή. 
(5451) Inv. Nr. Ho 51. ἢ 
Vorderseite: Σεναρεῶτις Ἱερακίίωνος μητρὸς Τατετρίφιος | ἀπὸ 
Βομπαή. 
Rückseite: Σεναρεῶτις Ἱεραϊκίωνος μητρὸς Τα τετρίφιος ἀπὸ 
Βομπαή. 
(5452) Inv. Nr. Ho 55 [F 26]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Ψενσενπετεμῖνις vewrepo(s) | Apuwrou τοῦ Ψεντασεῦτος | μητρὸς 
Τηρουτήρου ἀπὸ Βομί(παή). 
(5453) Inv. Nr. Ho 50 [F 126]. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 
Τατρῖφις Wevrarpilpıs Oueoiw. 
(5454) Inv. Nr. Ho 60. Ἦσιδώρα, ἐβίωσεν | L κα. 


en 
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(5441—5554. Fortsetzung.) 
(5455) Inv. Nr. Ho 61. Βῆσις υἱὸς | Ἀμούτης Ἱερεύς, ἐτῶν €. 
(5456) Inv. Nr. Ho 62 [F 157]. Τανετβεῦς Ταν]σνέως. 

(5457) Inv. Nr. Ho 63 [Ε 167]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Zevapuwrıdog ΠῚ σάϊτος μητρὸς | Ταπτήβειος ἀπὸ | Βομπαή. 
(5458) Inv. Nr. Ho 65 [F 37]. Θατρὴ θυγάτηρ Παισέϊν, | ἐτῶν μβ. 

(5459) Inv. Nr. Ho 70 [F 36]. 

Vorderseite: Taßeit(og) Ψεντουϊώνσιος ν(εωτέρου) μητρὸς | 
Θατρῆτος ἀπὸ Bouran. 

Rückseite: Ταβέϊτ(ος) Ψεντουώνσιος ν(εωτέρου) μητρὸς | Θα- 
τρῆτος ἀπὸ Βομπαή. 

Taßeit) beidemale das Original. 

(5460) Inv. Nr. Ho 74. 
Vorderseite: Σενψανσνῶς | Ψενταναραῦτος 
Rückseite: μητρὸς Zevxeulovewg ἀπὸ Boulman. 
(5461) Inv. Nr. Ho 77 [F 132]. 
Σενπνούθη | Mwpou μητρὸς | Ἀρτέμιτος, | L oß. 
(5462) Inv. Nr. Ho 78. Σανσνῶτος, | ἐπ᾽ ἀγαθῶι. 
(5463) Inv. Nr. Ho So [F 147]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
TTkökıs Τούρβου μητρὸς | Ταμούθου ἀπὸ Bouran, | ὡς L rd. 
(5464) Inv. Nr. Ho 82. a 

Vorderseite: L 6”.  ΠΠετερμούθου | ἸΤαχούμιος ἀπὸ ἐποικίου, 
| (2. H.) Ἥρωνο(ς) (1. H.) ἐβίωσεν ἐτῶν ka. 

Rückseite: τοῦ Πετερμούθου | τοῦ Ψαϊῶτ(ος) μητρὸς | Ἐσον- 
τρόνπε | μητ(ρὸς) τοῦ προκειμένου Τ]ετερμούθου | Ταβήσιος. , 

(5465) Inv. Nr. Ho 83 [F 148]. Tepeüg Tlererpigios, L Y. 
(5466) Inv. Nr. Ho 86 [F 201]. TTar’räig Zovrwloütog Ψενταϊναραῦτος. 
(5467) Inv. Nr. Ho 87 [F 92]. 245 n. Chr. 

Vorderseite: Wevrxevrxßaipıs Ἀρτεμιδώρου τοῦ καὶ | Meyıog 
[Apreudwpou]] Wevravapaütog | unt(pog) Zevapuwrıdog Apuwrou 
τοῦ καὶ | TTaviokov Καπίτωνος μητ(ρὸς) Σεναρυώτι[|δος Ἁρπαήσιος 
ἀπὸ Βομπαή, [ ἐβίωσεν ἔτη [- κβ. | β΄ φΦιλιππιανῶ[ν], Μεχεὶρ a. 

Auf der Rückseite derselbe Text, doch stark zerstört, sodaß 
nur etliche Worte deutlich erkennbar sind. Die beiden langen 
Seitenflächen der Holztafel sind ebenfalls beschrieben, sie bilden 
offenbar die Fortsetzung des Textes der Rückseite; auf der einen 
Seitenfläche steht: ἐβίωσεν ἐτῶν κβ, auf der andern: L B? Φιλιπ- 
πιανῶν, Μεχεὶρ α. 

(5468) Inv. Nr. Ho 88 [F 131]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Arpfis Apuwrou KoAAouU8ou | unt(pög) Zevarpfitog τοῦ Ztpou|dol. 

(5469) Inv. Nr. Ho 89 [F 23]. 

Vorderseite: Ἄρειος Ἀρτεμιδώρου τοῦ | kai Μλάνος Ψεντανα- 

paü(tog) μητ(ρὸς) | Σεναρυώτιδος ἀπὸ Βομί(παή). 
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(5441—5554. Fortsetzung.) 
Rückseite: Ἄρειος Ἀρτεμιδώρου τοῦ | καὶ Μλάνος Ψεντανα- 
ραῦτος | μητ(ρὸς) Σεναρυώτιδος ἀπὸ Βομί(παή). 
(5470) Inv. Nr. Ho 95. 
’Ovöuotog Wevrepeütog Πετεαρβεσχίνιος | μητρὸς Σενπνούθης 
ἀπὸ ἐποικίου Ἥρωνος, | ἐβίωσεν L rd. L β7, Παῦνι. 
(5471) Inv. Nr. Ho 06 [F 125]. 

Θεαγένης Aptolkpd μητρὸς Zevioovrwoüg, ἐβίωσεν L β μηνῶν Y- 
(5472) Inv. Nr. Ho 97 [F 115]. 

Πτήρου Τ]Ἂαυάτιος | μητρὸς Σενπνούϊθου ἀπὸ Βομπαή. 

(5473) Inv. Nr. Ho 98 [F 83]. Σενεφερῶς ἡ καὶ Τκέκο | Κλαυδίου τοῦ 
καὶ Εὐτύχου | μητ(ρὸς) Zevapuwrıdog ἀπὸ Boulnon, L ὃ. 
(5474) Inv. Nr. Ho 99 [F 141]. 

Vorderseite: Σανσνῶς Πατουώμίτεως μητρὸς Σενπνον θύριος 

ἱερεὺς ἀπὸ Βομπαή. 

Rückseite: Σανσνῶς Πατουώμτεως | μητρὸς Σενπνονθύριος | 

ἱερεὺς ἀπὸ Βομπαή. 
(5475) Inv. Nr. Ho 100 [F 154]. 

Τασῶις ®alßaviv unt(pög)  Σενατρῆς, | ἐβίωσεν) L ıd. 

(5476) Inv. Nr. Ho 102 [F 128]. Ἀπολλώνιος Ππατσάιϊ(τος) μητρὸς 
Σεναρεμήφιος, | ἐβίωσεν ἐτῶν ἑξήκοντα, | LE. 
(5477) Inv. Nr. Ho 103 [F 137]. 
Σεναρυῶτις Κολλούθου | μητ(ρὸς) Σενπετεχραίτου. 
(5478) Inv. Nr. Ho 114. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Apuwrng ὁ καὶ Σῶς | Apuwrou μητρὸς | Ἀρτέμειτος ἀπὸ Bouran. 
(5479) Inv. Nr. Ho 116. ᾿ρσενούφιος Σωτὴρ | μητρὸς Θαϊσᾶ, L vB. 
(5480) Inv. Nr. Ho 117 [F 124]. Vgl. S.B. Nr. 5410. 

Tauiv duyaltnp) | TTavodwpou τορνευτής, 

(weiteres fehlt). 
(5481) Inv. Nr. Ho 118. 

Τατωοῦς θυγάτηρ | Oaßaveve τυνὴ Πίσωνος Ἱέρακος γερδίου. 
(5482) Inv. Nr. Ho 119 [F 33]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Σενπανίσκος Ἀσκλᾶς | μητρὸς Ταφίβιος. L κε | Ἀντωνῖνος, Tüßı K. 

Ἐτῶν κθ. 
(5483) Inv. Nr. Ho 121 [F 30]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

TTauivis Apuwrou Κολλούθου μητρὸς Σενατρῆτος | ἀπὸ Βομπαή. 
(5484) Inv. Nr. Ho 122 [F 48]. Auf der Rückseite 4 demot, Zeilen. 

Κολλοῦθος ΚοἸλάνθου τοῦ Κολ]λούθου μητρὸς | Zevapuwrıdoc. 
(5485) Inv. Nr. Ho 126. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

TIpeürog | Wevrepeürog, | ἐβίωσεν L ın. 

(5486) Inv. Nr. Ho 129 [F 122]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Τατρίφιος Wevltarpipiog μητρὸς | Zevapvuwrıdog ἀπὸ | Bouran. 


— 55 — 


ὡς ἐτῶν 18. | Ἔτουςς» Ft 


5487 


(3441—5554. Fortsetzung.) 
(5487) Inv. Nr. Ho 132 [F 69]. 
Vorderseite: Ταῆσις Zavovwrog μητρὸς | Taunß ἀπὸ ἐποικίου 
Σκόρίτονος ἐκ πατρὸς Ἑκαὲ μητρὸς Ἀποΐτου, ἐβίωσίεν) ἔτι ke. | L/ y. 
Rückseite: Ταήσεις Σανσνῶτος | ἀπὸ ἐποικίου Σκόρτονος | 
μητρὸς Ταμὴβ Ἀποΐτου, ἐβίωσεν κε ἐτῶν. | L/ β, Χοιὰκ ὃ. 
Das ßim Datum der Rückseite aus y verbessert; auf der Vorderseite 
ist diese Verbesserung unterblieben. 
(5488) Inv. Nr. Ho 133 [F 130]. Ψεντουώνσιος ν(εώτερος) | τέκτων 
Ἁρυώτου Νετοϊπόλεμος. ἐβίωσεν | ἐτῶν Ze. 
1. lies Νεοπτόλεμος. 
(5489) Inv. Nr. Ho 137 [F 17]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Ταροβάσθιος Tlerevevimnpios Τουτίσιος μητρὸς Σεναρυώτιδος, 
ὡς ἘΠῚ 
(5490) Inv. Nr. Ho 138. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Διονύσιος | Ὀννώφριος. 
(5491) Inv. Nr. Ho 140. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Σενψανσνῶς Wevraltpipiog μητρὸς Ψεναρυώτιδος. 
(5492) Inv. Nr. Ho 141. Ἀρείου Σοντωοῦτος | Ὡρίωνος, ἐβίωσεν | L ν. 
(5493) Inv. Nr. Ho 142 [F 117]. Ἰσχυρίων πατρὸς Νάνον | Νεωτότου. 
(5494) Inv. Nr. Ho 143. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Σενσισόιτος Νεϊφερῶτος τοῦ Ἁρυώτου μητρὸς Σεναρυώτιδος. 
(5495) Inv. Nr. Ho 146 [F 80]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Σεναπολλώνιος AtoAAwvkou)> μητρὸς Zevapelungpıog ἀπὸ Bouran. 
(5496) Inv. Nr. Ho 147. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Ψεντατετρῖφις TTerelvevrnpuog) ἱερεύς. 
(5497) Inv. Nr. Ho 148 [F 52]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Θατρῆς Ἁρεμήφιος | τοῦ Καπίτωνος μητρὸς Σεναπολλωνίας | 
ἀπὸ Βομπαή. 
(5498) Inv. Nr. Ho 150 [F 142]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Παχοῦμις νεώτερος | Ψενθατρῆτος τοῦ Apuwrou | μητρὸ(ς) Ta- 
φενούφιος. 
(5499) Inv. Nr. Ho 157. Ἄρειος Σοντωοῦτος | μητ(ρὸς) Σεναρυώτιδος. 
(5500) Inv. Nr. 159 [Ε 190]. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 
Ψεντατρῖπις WevjBueonwg Tarpimlog. 
(5501) Inv. Nr. Ho 160. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Σενψανσνῶς Ἁτρῆτος | τοῦ Apuwrou μητρὸ(ς) Σενπαχού μιος ἀπὸ 
Βομπαή. 
(5502) Inv. Nr. Ho 162. 
Vorderseite: TTerevevripis νεώϊτερος Ψενμαγῶτος | μητρὸς 
Taxovuıog. 
Rückseite: Πετενεντῆρις vew(Tepog). 
Vorderseite mit Tinte geschrieben, Schrift der Rückseite in Form von 
Punkten mit einem Griffel in das Holz eingedrückt. 
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(5441—5554. Fortsetzung.) 
(5503) Inv. Nr. Ho 163. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Txevrxßepis ΠΠεκύσιος τοῦ Ψενταναραῦτος μητρὸς Σενψεντφῶτος 
| ἀπὸ κώμης Βομπαὴ τοῦ TTavolmokeitou. 
(5504) Inv. Nr. Ho 165. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Ψενσεναρυώτης Apuwrou Tlaxouluos Οὔσιος μητ(ρὸς) Tareavou- 
mıog, | ἐβίωσεν ἐτῶν ἑξήκοντα. 


ἸΤαχοῦμις ist Beiname des “Apuwrns, wie aus der demotischen Rück- 
seite hervorgeht, deren Übersetzung nach Spiegelberg lautet: „Seine 
Seele wird dem Osiris Sokar, dem großen Gotte, dem Herrn von Abydos, 
folgen. Psen-tsen-Har-wot, Sohn des Har-wot mit Beinamen P-achom, 
des Sohnes des 3us, seine Mutter ist Ta-te-anup“. 

(5505) Inv. Nr. Ho 168. Auf der Rückseite ı demot. Wort, rechts 
daneben das Bild eines Falken. Die Darstellung des Falken bezieht 
sich vielleicht auf das demotische Wort, den Eigennamen Har-wot 
(= Αρυώτης), d.h. „Horus ist gesund“ o.ä. Der Falke ist ja das 
heilige Tier des Gottes Horus, mit dem der Eigenname zusammen- 
gesetzt ist (Spiegelberg). 

(2.H.) Αὐρήλ(ιος) (1.H.) Ἁρυώτης Apuwrou | τοῦ Ἁρεμήφιος 
μητρὸς Zeviyavovwros ἀπὸ Bournan. 

(5506) Inv. Nr. Ho 170 [F 3]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σενπβῆκις Apuwrou | τοῦ Κρονίου μητρὸς Zevjapuwrıdog πρε- 
σβυτέρας ἀπὸ | Βομπαή. 

(5507) Inv. Nr. Ho 172 [F 46]. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Ἀπολλώνιος | Ἀπολλωνίου. 

(5508) Inv. Nr. Ho 175. 

Ἄρτεμις θυγατρὸς ’Eoounpıog. | Ἐν τόπῳ Κόρης. 

(5509) Inv. Nr. Ho 179. 

Ὧρος υἱὸς Wevlrarpipiog τέκτονος μητρὸς | Ταλοῦτος. 

(5510) Inv. Nr. Ho 181. Κέρδων ἀνὴρ Ἵλάρας. 

(5511) Inv. Nr. Ho 184. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Ἀπολλώνιος Ἀπολλωνίου Ἀπολλωνίου μητρὸς Σενπνού]τιος ἀπὸ 
Βομπαή. 

(5512) Inv. Nr. Ho 135. Ἀπολλωνίου πίρεσβυτέρου) Ἀπολλωνίου | 
Ἰατροῦ μη(τρὸς) Tawrog, L Ay. 

(5513) Inv. Nr. Ho 186 [F 142]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Zevapuwrns Ψεντασήυος μητρὸς Σενπβῆϊκις. 

(5514) Inv. Nr. Ho 188 [F 121]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Ἄρειος Πεσάϊος μητρὸς | Τατεανούφιος ἀπὸ Boulman. 

(5515) Inv. Nr. Ho 190. 

TTerevovrnpiog | Τρεμεβήθω. | (Die dritte Zeile ist demotisch.) 

(5516) Inv. Nr. Ho 191. Ταφίλη. 

(5517) Inv. Nr. Ho 192. Ἀρτεμίδωρος ν(εώτερος) "Apxovirog, L ıry. 

(5518) Inv. Nr. Ho 195 [F 150]. Zevarpfis | Πετερμούϊθου TTeoiviog. 


u 
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(5441 ---5554. Fortsetzung.) 
(5519) Inv. Nr. Ho 200 [F 162]. Βησάς. 
(5520) Inv. Nr. Ho 204. 
Vorderseite: Ψέεινε | Wevrovavloıs unt(pos) Θαϊτρῆς ἀπὸ 
Bou(nan). 
Rückseite: Ψέεινε Ψεν τουάνσις | unt(pös) Θατρῆς | ἀπὸ Βομπαή. 
Vorderseite mit Tinte geschrieben, Rückseite tief eingeschnitten, 
(5521) Inv. Nr. Ho 206. 
Vorderseite: Ἀρτεμίδωρος | TTavonokit(ng). 
Rückseite: Ἀρτεμίδωρος. 
Vorderseite eingeschnitten, Rückseite mit Tinte geschrieben. 
(5522) Inv. Nr. Ho 207. 
Vorderseite: Ψεντουάνσεις Apuwrou | unt(pög) Σενπεϊτερμού- 
Bov, Eßilwoev ἐτῶν ıß. 
Rückseite: Wevroujavoeıs Ἁρυϊώτου, EBiw|oev ἐτῶν ιβ. 
Vorderseite mit Tinte geschrieben, Rückseite eingeschnitten. 
(5523) Inv. Nr. Ho 208 [Nr. 146]. 
Σενπκῦλις | TToupriv | unt(pös) Τατρίφιος, REN 


(5524) Inv. Nr. Ho 209. Τβέκις Wevrßaikıog μη τρὸς Σενπαχούμιος 
ἀπί(ὸ) | Νήσου Ἀπολιναριάδος. 
(5525) Inv. Nr. Ho 210. Σενφα τρῆς Altpfitog. 


(5526) Inv. Nr. Ho 211. Vgl. S.B. Nr. 5423. Schrift eingekratzt. 
Onolıs) θυγάτηρ Ἀνπνόου ἐκ μητρὸς Ταλιόνη, ἐβίωσεν | L vB 
μῆνας ς΄, | Ἀπολιναράδος. 


4. Ἀπολιναράδος (d. 1. ἀπὸ Νήσου Ἀπολλιναριάδος) Spiegelberg. 
(5527) Inv. Nr. Ho 213. Zevoovrwoüg | Ἀπολλωνίου | Zovrouuep|- 
σιος μητ(ρὸς) Zev|oovrwoüt(og). 
(5528) Inv. Nr. Ho 216 [F 53]. Auf der Rückseite 5 demot. Zeilen. 
Σενατρῆς ΤΠαϊλαουάθιος un(Tpös) | Σεναπολωνίας. 
(5529) In Nr. Ho 217 [F 38]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Σεναπολλωνία | Βήσιος μητρὸς Zevißnioiog ἀπὸ Νήσου | Ἀπολλι- 
ναριάδος. 
(5530) Inv. Nr. Ho 218 [F 25]. 
"Apeıog | Apuwrou v(ewrepou) μητρὸς Τσή ουε, ἐτῶν κβ. 
(5531) Inv. Nr. Ho 219 [F 150]. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Ἁτρῆς Ψενταϊτρίφιος. τοῦ Σαν[σνῶτος μητρὸς | Σεναρυῶτις. 
(5532) Inv. Nr. Ho 220 [F 152]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Σεναπολ͵λωνίας Wevloaiyıog μητ(ρὸς) | Zevapuwrıdoc. 
(5533) Inv. Nr. Ho 221. 
Vorderseite: Tarlilm[s] γυ(νὴ) Al... ..] μητ(ρὸς) 
Rückseite: Tarimc. 
(5534) Inv. Nr. Ho 223. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Σέψις Ψενσέϊψιος τοῦ Ἁσιῆτος | μητρὸς Τατρίφιϊος ἀπὸ Βομπαή. 
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(54415554. Fortsetzung.) 
(6535) Inv. Nr. Ho 224 [F 134]. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 

Ψενῆ(σις). 

(5536) Inv. Nr. Ho 225 [F 134]. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 

Ψεντσενεσόντε | μητρὸς Σενψάϊτος, | EBiooev ἐτῶν | e. 

(5537) Inv. Nr. Ho 226. Φλεῖλις | ΤΤαῶμις | μητρὸς | Θαψονσναῦτος 
ἀπὸ κώμης | Ψινκελάκι. 

(5538) Inv. Nr. Ho 229. Veröffentlicht durch Spiegelberg, Archiv I 
S. 340. 

Eis Ἑρμῶνθιν. Θαῆσι(ς) | θυγάτηρ Σενθοτεύτου, | ἵνα doi [y]] 
Tkwrog γαμβρὸς | Weveounpı verporapw καὶ onjuaiveı eis τὸ Βοῦχιν 
| Weveounpı παστοφόρου | τοῦ θέου ζῴου Βοῦχιν πεπληρωμένος τὸ 
ναῦλον | καὶ τὸ τέλος καὶ πάσας δαπάνης. | Χοιὰχ KG. 

7. lies θείου ζῴου, Wilcken, Archiv IV 5. 254. 8. in πεπληρωμένος 
ist das n aus w verbessert. 


(5539) Inv. Nr. Ho 230. 
Ταφὴ Σεν[αρτῶς θυγάτηρ | Τατερμούθης | eis TTavwv | πόλει. 
(5540) Inv. Nr. Ho 236. 
Vorderseite: Θαύνιος Σοντωοῦϊτος μητρὸς Θαυ)νούβιος. 
Rückseite: Θαυνού{ ᾿Ἰβιος | Σοντωΐ Ἰοῦτος μητρὸς Θαί |[υ- 
νού!βιος. 
An den mit { } bezeichneten Stellen übersprang der Schreiber eine 
schlechte Stelle des Holzes. 
(5541) Inv. Nr. Ho 238. Σεναρεῶτις νεωτ(έρα) TTauiltog μητρὸς Zev- 
opuwitdog λεγο(μένης) Τσκόπλε. 
(5542) Inv. Nr. 240. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Αὐρηλία Θασιῆς Σωτῆρος | μητρὸς Zevpdovovews. 
(5543) Inv. Nr. Ho 242. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
Σανσνῶς Κολανθάϊτος μητρὸς Zeveouivilog. 
(5544) Inv. Nr. Ho 243. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
Ὡρίων | Πιῦρις. 
(5545) Inv. Nr. Ho 215. Auf der Rückseite das Bild einer Fußsohle. 
Σενψάις, | ὡς ἐτῶν | [ ]: 
(5546) Inv. Nr. Ho 246. Auf der Rückseite 2 demot. Zeilen. 
Πκέμις mpooßültepog TTeteuiviog | μητρὸς Σενόρσιος. 
(5547) Inv. Nr. Ho 247. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. 
“Opounßıog Π]αϊεν[μούθης μητρὸς | Τουόρτις. 
(5548) Inv. Nr. Ho 248. Auf der Rückseite 3 demot. Zeilen. Die Vorder- 
seite zeigt Reste einer älteren, abgewaschenen Beschriftung. 
Toavr "Rpou προϊφήτου μητρὸς | Tarerpipıdog. 
(5549) Inv. Nr. Ho 249. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 
ΠΠατμῆθις πρεσβύτερος "Rpou | TTereumerwrog προφήτου μητρὸς | 
Tarerpipidog, ἐβίωσεν L xd. 
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(5441—5554. Fortsetzung.) 

(5550) Inv. Nr. Ho 250. Zwei Zeilen demotisch, die dritte Zeile griechisch. 

Ψενοτμοσειοῦς Πεκύσειος. 

(5551) Inv. Nr. Ηο 251. Aufder Rückseite 8 demot. Zeilen. Veröffentlicht 
von Spiegelberg, demot. Studien IV Seite 2, mit Abbildung. 

Tupavı | ἀπὼ | ‘Epuov|toidng. 

(5552) Inv. Nr. Ho 252. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

Σενπετερμούθιος | μητρὸς [Τσούλιος] γτυϊνὴ Ψάϊτος [Νεφπ]ουρήτ, 
| L κυ, [ἀπὸ Βομ]παή. 

Ergänzungen auf Grund der demotischen Rückseite von Spiegelberg. 

(5553) Inv. Nr. Ho 253. Auf der Rückseite 4 demot. Zeilen. 

["Rpos]  Σανσνῶτος ἱεροστολιστ(ὴς) | Σενπί[ε]τεμείνιος Ἁρσείνιος 
1:-.1Π ἱερίσσης. 

Ergänzung der ı. Zeile auf Grund der demotischen Rückseite von 
Spiegelberg. 

(5554) Inv. Nr. Ho 254. 

Vorderseite: Θαῦχις | Σαψέεις | TTavwv. 

Rückseite: Θαῦχις | Σεψέεις | TTavwv | TTaxwv. 

5555—5613. Griechische Protokolle und Unterschriften der Ver- 
tragschreiber zu koptischen Urkunden. Crum und Stein- 
dorff, Koptische Rechtsurkunden des achten Jahrhunderts aus Djeme 
(Theben). Es bedeutet A das Protokoll, B die Unterschrift; zwischen 
A und B steht die koptische Urkunde. Akzente und Auflösungen 
von Pr. 

(5555) Nr. τ. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. r Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγία(ς) καὶ | ζοοπιοῦ ὁμοουσίου δριάτος | 
πατρὸς καὶ τοῦ υἱο(ῦ) καὶ τοῦ | ἁγίου πνί(εύμ)α(τος) Ἐγρ(ά)φ(η) 
μ(ηνὸς) | IP] Φαμενὸθ a, ἰνδ(ικτίωνος) Υ T. (B nicht vorhanden). 

(5556) Nr. 2. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. Tr Ἐν ὀνόματι τῆς ἁτία(ς) καὶ Ζοοπιοῦ ὁμοουσίου δριάτος 
πατρὸς καὶ τοῦ uli)o(Ü) | καὶ τοῦ ἁγίου πν(εύμ)α(τος). Ἐγρί(ά)φ(η) 
μ(ηνὸς) Φί(αμεν)ὼ(θ) ı, ἱνδ(ικτίωνος) Y. 

Β. 7 Ἐτὼ Σενούθ(ης) τοῦ υἱο(Ὁ) μακ(αρίου) Χμντσνήυ ἐλαχί(ίστου) 
πρε(σβυτέρου) | ἀπὸ κάστρου Μεμνονίου ἔγραψα T. 


3. mp/p/ Pap. 

(5557) Nr. 4. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. { Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγία(ς) καὶ ZoomoV ὁμοουσίου δριάτος 
πατρὸς | καὶ τοῦ υἱο(ῦ) καὶ τοῦ ἁγίου πν(εύμ)α(τος). ἘΥρά(φη) μ(ηνὸς) 
Αθὺρ κγ. ἰνδ(ικτίωνος) Y. 

Β. + Ἐτγὸ Σενούθ(ης) vio(Ü) μακ(αρίου) Χμτσνήυ ἐλαχί(ίστου) πρε- 
(σβυτέρου) ἀπὸ κάστρου | Μεμνονίου ἔγραψας T. 

3. πρίῥ! Pap. 


— 50 — 


5558 


(3555 —5613. Fortsetzung.) 
(5558) Nr. 5. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. [fr Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγία]ς καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος 
πατρὸς | καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύμ(ατος). ᾿ΕΥρ(άφη) μ(ηνὸς) Φαμ(ενὼ)Θ 
kn, ἰνδ(ικτίωνος) πρώτης 7. 

Β. Ὁ Δι᾽ ἐμοῦ Δαυεὶδ υ()οῦ Yare ἐγρ(άφη) T- 

(5559) Nr.6. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος | 
πατρὸς καὶ uli)o(Ü) καὶ ἁγίου πνεύματος. Ἐγράφί(η) μί(ηνὸς) Meoopn 
κα, ἰνδ(ικτίωνος) τα. | F Ἐπὶ τῶ δεσπό(τῃ) ἡμῶν Φλαυίου Κῶμες 
υἱο(Ὁ) μακ(αρίου) Χαὴλ διοικ(ητοῦ) | κάστρο(υ) Μεμνω(νείου). 

Β. Ὁ Ar’ ἐμοῦ Σουαὶ υἱο(ῦ) μακ(αρίου) Φιλοθ(έου) ἔγραψα Τ. 

(5560) Nr. τι. Grundstückskauf. London, Brit. Mus. 

A. [7 ἘΪν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος 
πατρὸς καὶ | [υἱοῦ] καὶ ἁγίου πνεύματος. 7 Erp(apn) μ(ηνὸς) Adu(p) 
10, ἰ(ν)δ(ικτίωνος) Z. | [[Ἐπὶ τῷ] δεσπότῃ ἡμῶν διὰ Φλ(αυίου) Κομέτου 
υἱοῦ Χαὴλ διοικ(ητοῦ) κάστρου Μεμνωί(νείου). 

Β. 7 Δι᾿ ἐμοῦ Ἀριστοφάνου υἱοῦ Ἰωάννου ἐγένετο Ὁ. 

Rückseite: 7 Ἐπαγώνη γεναμίένη) παρὰ Ἀριστοφάνου Ἰωί(άν- 
νου) 7 mp koun | ὑ(πὲρ) To(D) τ΄ μέρο(υς) Als). 

(5561) Nr. 12. Hausteilkauf. London, Brit. Mus. 

r Ἐν övöluarı τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος] | πα- 

τρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγία(ς) πνεύματος. Ἐτρά(φη) μ(ηνὸς) Χοι(ὰ)χ | ΙΕ 
(5562) Nr. 13. Hausteilkauf. London, Brit. Mus. 

++ Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ Ζωοποῦ μοουσίου τρίδος πατρὸς | καὶ 

υἱοῦ καὶ ἁγίας πνεύματος. Ἐγρά(φη) μί(ηνὸς) Χοὶχ ὃ, ἱνδ(ικτίωνος). 
(5563) Nr. 14. Hauskauf. London, Brit. Mus. 755 n. Chr. 

A. 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος | 
πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. 7 Ἐτρ(άφη) μ(ηνὸς) TI(a)x(wv) 
d, ἰ(ν)δ(ικτίωνος) 9, ἀπὸ Διοκλη(τιανοῦ) ἐ(τ)ῶ(ν) τὴ(ν) σήμερον ἡμέραν 
voß. | Ἐπὶ τῷ δεσπότῃ ἡμῶν διὰ Φλ(αυίου) Κωμέτου υἱοῦ Χαὴλ διοι- 
κητοῦ κάστρου Μεμνωνίου. 

Β. Δι᾿ ἐμοῦ Ἀριστοφάνου υἱο(ῦ) Ἰωάννου ἐγένετο Ὑ. 

(5564) Nr. 15. Hauskauf. London, Brit. Mus. 756 n. Chr. 

A. Ὑ Ἐν ὀνόματι τῆς Ayilas Kali Zwomoü ὁμοουσίου τριάδος | 
πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. 7 Ἐγτγρ(άφη) μ(ηνὸς) Adu(p) 
ιβ, ἰνδ(ικτίωνος) ı, | ἀπὸ Διοκληδιανοῦ ἐτιὺν σημέραν ἡμέραν υογ. | 
Ἐπὶ τῷ δεσπότῃ ἡμῶν δ(ιὰ) Φλ(αυίου) Κομέτου υἱοῦ Χαὴλ διοικ(ητοῦ) 
κάστρου Μεμνωί(νείου) T. 

B. [7 ΔΙΡι᾿ ἐμοῦ Ἀριστοφάνους υἱο(ῦ) Ἰωάννου ἐγένετο Ὁ. 

(5565) Nr. 17. Hauskauf. London, Brit. Mus. 
A. (abgebrochen). B. 7 Δι᾿ ἐμοῦ Apıotop(dvoug) Ἰωάννου ἐγένετο Tr. 
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(9595 —5613. Fortsetzung.) 
(5566) Nr. το. Hauskauf. London, Brit. Mus. 

A. Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ | Ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος πα- 
τρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πν(εύμ)αί(τος). | Ἐγρ(άφη) μί(ηνὸς) Ἁθ(ὺρ) n, 
ἰνδ(ικτίωνος) πρώτί(ης). 

Β. Ar’ ἐμοῦ Δαυὶδ υἱοῦ Ψάτη ἐγρ(άφη) 7. 

(5567) Nr. 24. Hauskauf. Berlin, ägypt. Mus. 

A. 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιϊοῦ ὁμοουσίου τριάδος 
πατρὸς καὶ | υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύμ(ατος). Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) Παῦν)ι 
€, ἰ(ν)δ(ικτίωνος) α. 

Β. 7 Ar’ ἐμοῦ Δαυεὶδ υἱοῦ τοῦ μακ(αρίου) Ψάτη ἀπὸ | κάστρο(υ) 
Μεμνονίωνο(ς) ἐγρά(φη) Ὑ. 

Rückseite (Lesung und Ergänzungen durch Schubart): 7 ’Avn) 
revaufevn) Kwu( ) ὑ(πὲρ) αὐλ(ῆς) κ(αὶ) οἰκ(ίας) ἑτέρω(ν) ηλθί ) ἀπὸ 
 κλ(ηρονομίας) TW(v) μακαρίω(ν) ἄβεσίσα) Ἀζαρί(α) ὑ(πὲρ) μέρο(υς) F. 

(5568) Nr. 25. Hausteilkauf. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Ar ἐμοῦ Ἀριστοφάνου υἱο(ῦ) Ἰωάννου 

ἐγένετο 7. 
(5569) Nr. 26. Hausteilkauf. London, Brit. Mus. 
A. (abgebrochen). B. 7 Ar’ ἐμοῦ Ἀριστοφάνου υἱ(οῦ) Ἰωάννου 


ἐγένετο T. 
(5570) Nr. 27. Hauskauf. London, Brit. Mus. 
A. 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποι[οῦ ὁμοουσίου τριάδος 


πατρὸς | καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. [[Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) (9) ἰν- 
δ(ικτίωνος) (?)]. | Ἐπὶ τῷ δεσπότῃ ἡμῶν διὰ Φλ(αυίου) Κύρου Κολ- 
λούθ(ου) ap ἀπὸ τρειῶν κ[άσ]τρ[ων! καὶ Μεμνονίου Ὁ. 

B. 7 Δι᾿ ἐμοῦ Ἀριστοφάνου υἱο(ῦ) Ἰωάννου ἀπὸ κάστρ(ου) Με- 
μνωνίου ἔγραψα 7. 

(5571) Nr. 28. Hauskauf. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. Δι᾿ ἐμοῦ Κυριακ(οῦ) TTerpouv ἀπὸ κάστρου 
Μεμνονίου ἐγρά(φη). 

(5572) Nr. 36. Erbschaftsauseinandersetzung. Revillout, Rev. 
eg. ı (1882) S. 105. London, Brit. Mus. 

A. r Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος 
πατρὸς | καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. Ἐν μηνὶ Τ]αῦνι ı, ἰνδικτίονος 
| ἑβδόμης ἀρ(χῆ). Ἔν Μεμνονίων κάστρου νομοῦ Ἑρμωνθίτω(ν) 
πόλεως Ὁ. 

Β. 7 Ar [ἐμοῦ] Ψάτε Πισραὴλ Eypapkn). 

(5573) Nr. 37. Erbschaftsauseinandersetzung. Revillout, Rev. 
eg. 1 (1882) 5: 101. Revillout, Chrest. demot. 133. London, 
Brit. Mus. 


A. (fehlt). B. Δι᾿ ἐμοῦ Ψάτη Πισραηλίου ἐγρ(ά)φί(η). 
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(5555---5618. Fortsetzung.) 
(5574) Nr. 39. Erbschaftsauseinandersetzung. London, Brit. Mus. 
A. (abgebrochen). B. Δι᾿ ἐμοῦ Ἀριστοφ(άνου) Ἰω(άννου) ἐγένετο Tr. 
(5575) Nr.40. Erbschaftsauseinandersetzung. Paris, Louvre. 
A. (fehlt). B. Ar’ ἐμοῦ Ἀριστοφάνου vio(d) Ἰω[ά]νν[ου ἐγέ]ν[ετο T]. 
(5576) Nr. 41. Auseinandersetzung wegen eines Hauses. London, 


Brit. Mus. 
A. 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ | ὁμοουσίου τριάδος 
πατρὸς καὶ υἱοῦ | καὶ ἁγίου πνεύματος. 7 Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) TTax(wv) 


d, ἰνδ(ικτίωνος) β. 
Β. 7 Δι᾿ ἐμοῦ Ἀριστοφ(άνου) Ἰωάννου ἐγένετο Τ. 
(5577) Nr. 44. Erbschaftsauseinandersetzung. London, Brit.Mus. 
A. (abgebrochen). B. 7 Δι᾿ ἐμοῦ Ψάτε Πισρηαλίου ἐγένετο Τ. 
(3578) Nr. 45. Auseinandersetzungen wegen eines Hauses. Berlin, 
ägypt. Mus. 
Ὑ Ev ὀνόματι τῆς ἁτίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος | πατρὸς 
καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος. ᾿Εγρά(φη) μί(ηνὸς) Φαρμί(οῦθι) κθ, ἰ(ν)- 
δ(ικτίωνος) ἡ 7. | 7 Ἐπὶ Φλ(αυίῳ) Σαὰλ υἱῶ Ἀβδέλλα τῷ ἐνδίοξω- 
τάτῳ) ἀμίρᾳ 7 ἀπὸ παταρχ(ῶν) Διοσπί(ό)λ(εως) ἕως Λάτω(ν πόλεως). 
(5579) Nr. 46. Auseinandersetzung wegen eines Hauses. London, 
Brit. Mus. 
A. (abgebrochen). B. [{] Δι᾿ ἐμοῦ Ἰωάννα [υἱ]Ἱοῦ Ἰωάννου ἀπὸ 
κάστρου Μεμνω(νίου) ἐγένετο Ὑ. 
(5580) Nr. 47. Auseinandersetzung wegen eines Hauses. London, 
Brit. Mus. 
A. (abgebrochen). B. 7 Δι᾿ ἐμοῦ Ἀριστοφάνους υἱ(οῦ) Ἰωάννου 
ἐγένετο 7. 
(5581) Nr. 48. Erbschaftsauseinandersetzung. London, Brit. Mus. 
A. (abgebrochen). B. 7 Δι᾽ ἐμοῦ Ἀριστοφάνους υἱ(οῦ) Ἰωάννους 
ἐγένετο T. 
(5582) Nr. 50. Auseinandersetzung wegen eines Grundstückes. 
London, Brit. Mus. 


A. |r Ἐν] ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσί[ου] τρ[ϊάδος] 
| πατρὸς καὶ υἱοῦ καὶ ἁγίου πνεύματος, μ(ηνὸς) Μεσο(ρὴ) κθ, ἰ(ν)- 
δ(ικτίωνος) ἑβδόμί(ης). [7 Ἐπὶ Φλαυίῳ Σαὰλ τῷ εὐκλε(εστάτῳ) ἀμίρᾳ 


ἀπὸ Διοσπόλ(εως) ἕω(ς) Λάτω(ν πόλεως) παγάρχῃ. 

B. 7 Ar ἐμοῦ Κυριακ(οῦ) ἸΤέτρου ἀπὸ κάστρου Μεμνονίου ἐ- 
γρά(φη) T- 

Rückseite: 7 Ἀμερίμνει(α) γεναμέ(νη) παρὰ Ἀνατολίου Σαμουὴλ 
TT. .τερκα κ(αὶ) Ἀρσένιος öuw ἀδελφὸς ἀπὸ κ(ἀσ)τίρου) Μεμνο(νίου) 
ὑ(πὲρ) δ΄ μέρο(υς) (weiteres verloschen). 

3. Crum erklärt die Lesung ἕως Λατὶ nicht für möglich, trotz 8. Β. 
Nr. 5578, doch scheint mir eine andere Lesung ausgeschlossen zu sein. 
Rückseite: etwa öuo(rvnolwv) ddeApwv? (Pr.), 


Preisigke, Sammelbuch. 38 
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(5558---5618. Fortsetzung.) 
(5583) Nr. 51. Auseinandersetzung wegen einer Mauer. London, 
Brit. Mus. 
A. 7 Ἡ ἁγία τριάς. Ἀμήν. Mnv(ös) Φαρμοῦθᾳι) α, ivdlıkri)w(vog) Z. 
B. (fehlt). 
(5584) Nr. 52. Quittung. London, Brit. Mus. 
A. (fehlt). B. 7 Ar’ ἐμοῦ Apıorop(avov) Ἰω(άννου) ἐγένετο ὕ-. 
(5585) Nr. 54. Quittung. London, Brit. Mus. 

A. 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζοοπιοῦ ὁμοουσίου τριάτος | 
πατρὸς καὶ τοῦ υἱο(ῦ) καὶ τοῦ ἁγίου πν(εύμ)αίτος). Μίηνὸς) Θὼθ KZ, 
ivölıktiwvog) β ἡ. 

Β. 7 Ἐτγὸ Σενούθ(ης) υἱὸ(ς) μακ(αρίου) Χμτσνήυ ἐλάχ(ιστος) πρε- 
(σβύτερος) ἔγραψας T. 

8. πῇ ἔ; Pap. 
(5586) Nr. 58. Hypothekenvertrag. London, Brit. Mus. 

A. [7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁ]γίας Kai Zwonomwü ὁμοουσίου τριάδος 
πα[τρὸς nel πΙολις Ἕρμ[ῶ]ντίις) F. 

Β. 7 Δι᾿ [ἐμοῦ] Ἀ[Γριστοφάνου υἱ(οῦ) Ἰωάννου ἐγένετο T. 

(5587) Nr. 59. Darlehensbestätigung. London, Brit. Mus. 

A. Τ Ἐν ὀνόματι τοῦ πίατ)ρ(ὸ)ὴς κ(αὶ) τοῦ υἱοῦ κ(αὶ) τοῦ ἁγίου 
πν(εύματο)ὴς. ’Eypalpn) μί(ηνὸς) Μεσω(ρὴ) τς᾿, ἰνδ(ικτίωνος) a Τ. 

Β. Ar’ ἐμοῦ Κόμες υ()ο(Ὁ) τοῦ μακ(αρίου) Ἀβραὰμ ἀπὸ Ton ἐ- 
γρ(άφη) 7. 

(5588) Nr. 64. Rückzahlungsversprechen. Pellegrini, Sphinx 10 
(1906) S. 154. Florenz, Archäolog. Mus. 

A. Τ [Ἐν ὀν]όματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ | [υἱοῦ] καὶ τοῦ ἁγίου 
πνεύματος ἐγράφε. 

Β. Δι᾿ ἐμοῦ Πέτρος υἱ(ο)ῦ Θεοφίλ(ου) αἰϊγράφε. 

(5589) Nr.65. Testament. London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Δι᾿ ἐμοῦ Θεόδωρος σὺν θεῶ Ypauula)- 
τ(εὺς) κάστρου Meuvoviwv αἰτηθεὶς ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ Kal ὑπὲρ 
τῶν | μαρτύρων τῶν μὴ εἰδότων γράμμ(α)τ(α) κατὰ τὸ ἀεὶ ἔθος τοῦ 
κάστρου καὶ ἐσωμάτισα ΤΤΤ. 

(5590) Nr. 68. Testament. London, Brit. Mus. 

[7 Ἐν ὀνόματι] τῆς ἁγίας καὶ EZwrreio(v) ὡμοιωσίου τριάδ[ος] | 
[πατρ]ὸς καὶ αἷὸς καὶ ἁγίω πνάματος. Ἐγράφη μηνὶ Tlalüvlı [. .] | 
ἥκτης νδεκανος. 

(5591) Nr. 70. Testament. London, Brit. Mus. 

Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ τοῦ] | ἐλεήμονο[ς φιλανθρώπου]. | (eine 
Zeile arabisch) | Οὐκ ἔστιν θ(εὸ)ς εἰ [μὴ {ὁ θεὸς μόνος], | Mauer 
ἀπόστολος θεοῦ]. | (eine Zeile arabisch)  Ἀβδέλλα ἡζη ἀμίρα. | Ἐν 
ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοποιοῦ ὁμοουσίου τριάδος πατρὸς καὶ υἱο(ῦ) 
| καὶ ἁγίου πνεύματος. Ἐγρά(φη) μί(ηνὸς) Ἐπὶφ ı, ἰ(ν)δ(ικτίωνος) Υ. 


za 3: 
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(5555---5618, Fortsetzung.) 


(5592) Nr. γι. Testament. London, Brit. Mus. 

A. Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας Ζζωοποιο(ῦ) ὁμοουσίο(υ) TPLAdo(g) | πα- 
τρὸς καὶ υ(ϊ)ο(0) κ(αὶ) ἁγίο(υ) πνεύματος. Ἐτράφ(η) μ(ηνὸς) Π(α)χ(ὼν) 
ıy, ἱνδ(ικτίωνος) Y. 

B. Ar’ ἐμ(οῦ) Zovai μακ(αρίου) Φιλοθ(έου) ἔγραψα Ὁ. 

(5593) Nr. 80. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

r Ev ὀνόματι τοῦ θεοῦ πί(ατ)ρ(ὸ)ς ὃ παντωκράτωρ. Ἐγράφ(η) 
μί(ηνὸς) Φαμί(ενὼ)θ τς᾿, ἰ(ν)δ(ικτίωνος) ıd, ἔτ[ου(ς) .]. 

(5594) Nr. 81. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

Ὑ Ἐν ὀνόματι τοῦ πί(ατ)ρ(ὸ)ς Kai τοῦ (υ)ϊοῦ καὶ τοῦ ἁγίου πν(εύμ)α- 
(τος. Ἐγρ(άφη) ulnvos) ΤΙαῶν(ι) a, (ἰ)ν δ()κ(τίωνος) θ. 

(5595) Nr. 83. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. Ὁ Δι᾿ ἐμοῦ TToAukpat(oug) υἱ(οῦ) Ἰωάννου 
ἐγρ(άφη) T- 

(5596) Nr. 84. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

Ὑ Ἐν ὀνόματι τοῦ πατρὸς καὶ τοῦ (υ)ϊοῦ καὶ τοῦ ἁγί(ο)υ πνεύματος. 
’Erp(apn) μ(ηνὸς) TTawve α, | [ἰνδ(ι)κ(τίωνος) n. 

(5597) Nr. 86. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

r Ἐν ὀνόματι τοῦ τῆς ἁγίας καὶ Ζωωπι(οῦ) ὁμοσείου τριάδος | 
πατρὸς κ(αὶ) δοῦ (υ)εϊοῦ κ(αὶ) δοῦ ἁγ(ίγου πνεύματος. Ἐγράφ(η) 
μί(ηνὸς) Θιὼ(θ) a, ἰνδ(ικτίωνος) ε. 

(5598) Nr. 87. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Δι᾿ ἐμοῦ Ἀριστοφάνου υἱ(οῦ) Ἰωάννου 
ἐγένετο Ὁ. 

(5599) Nr. 88. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

A. (vier Zeilen arabisch). | Ἐν ὀνόματι δῆς ἁγίας ζῶυ ὡμωσίου 
δριάτος πάρὸς γαὶ τῶ ὑῶ ταὶ δοῦ ἁτγίον πν(εύμ)α(τος). M(nvög) 
Φαμενὼθ ιβ, (ἰν)δ(ικτίωνος) B Ὑ. 

B. Ὑ Aecı’ ἐμοῦ Eiwß Ἀλεξ ἔγραψα Ὑ. 

(5600) Nr. 89. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Δι᾿ ἐμοῦ Ζαχαρίου ἐλαχί(ίστου) μονόζον(ος) 
τοῦ ἁγίου μοναστηρί(ου) ἄββα Πεσνθί ) ὁρμ(ωμέ)ν(ου) κάστρω(ν) 
Meuvoviw(v) | ἔγραψας τὰς χῖρ(ας) Ὑ. 

385 


-- 59 — 


5601 


(5555 —5613. Fortsetzung.) 
(5601) Nr.90. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Δι᾿ ἐμοῦ Δαυεὶδ υἱὸς τοῦ μακ(αρίου) Yarn 
ἀπὸ κάστρου Μεμνονίωνος ἐγρ(άφη) T. 

(5602) Nr.91. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
785 n. Chr. London, Brit. Mus. 

T Ἐν ὀνόματι τοῦ πατρὸς κ(αὶ) τοῦ (υ)εϊηοῦ x(ai) τοῦ ἁγίο(υ) 
πνεύματως. | 7 ᾿Εγρ(άφη) μ(ηνὸς) Φαρμοῦθ(ι), ([νδ(ικτίωνος) ὃ, ἔτο(υς) 
Σαρακί(ηνῶν) ρξὸ. 

(5603) Nr.93. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

A. (nicht vorhanden). B. 7 Ar’ ἐμοῦ ἸΤαπᾶς vio(ü) KAnwvikw(vog) 

διάκω(νος) ἐκοίνητω Ὁ. 


lies: ἐγένετο (Pr.). 

(5604) Nr.94. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
London, Brit. Mus. 

[ Κώμητος] vJio]ö Χαὴλ διοικ(ητοῦ) κάστρου Me- 
μνων(ίδου. 

(5605) Nr. 96. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
Kairo, ägypt. Mus. 

A. 7 Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ το(ῦ) παντοκράτωρω(ς). | "Erp(apn) 
μί(ηνὸς) Μεσορὴ κς;, [ἰν]δ(ικτίωνος) τύ. 

B. 7 Ar’ ἐμοῦ Ἠλισαῖος ἐλαχί(ίστου) πρε(σβυτέρου) ἀπὸ Ἑρμών- 
θίεως) | ἐγένετο T. 

(5606) Nr. 99. Verschenkung von Kindern an ein Kloster. 
785 n. Chr. Kairo, ägypt. Mus. 

(arabisches Protokoll) | 7 'Ev ὀνόματι τῆς ἁγίου καὶ ζωοποιοῦ 
ὁμοουσίου τριάδος | πατρὸς καὶ υἱἷο(Ὁ) καὶ ἁγίου πνί(εύμ)α(τος). | 
’Erp(apn) μ(ηνὸς) Pawglı) τη, ἰ(ν)δ(ικτίωνος) d, ἔτου(ς) ρξὸ. 

Rückseite: Θωμᾶ υ()ο(Ὁ) Σαβινεί 1) (2) Τατρίπί(ιος) | Σαβινεί ) 
κ(αὶ) Ἰὼβ | Φαῶφ(ι) ın. 


Rückseite: Φαῦφι ἡ Crum, ®awpfi) ın Pr. (wie im Protokoll). 
(5607) Nr. 100. Verschenkung eines Kindes an ein Kloster. 
812 ἢ. Chr. Kairo, ägypt. Mus. 

A. (arabisches Protokoll). | 7 Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγί(ας) ζωοποιοῦ 
ὁμοοσίου τριάτος πατρὸς καὶ τοῦ ὑοῦ | καὶ τοῦ ἁγίου πν(εύμ)ατος. 
Ἐγράφ(η) μ(ηνὸς) Θὼθ, vdıor/ [φ]κθ. 

Β. 7 Ἐγὼ aßßa Ἀπάτηρ μον(α)χ(ὸς) ἐλάχ(ιστος) ἐγράφϊτε T. 

(5608) Nr. 105. Verschenkung eines Klosters. Kairo, ägypt. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Δι᾽ ἐμοῦ Δακίανος γραμμ(ατέως) W καὶ 
σομάτισα αἰτηθεὶς ἔγραψα Tlarvovdı πρωτοκ(ωμητοῦ) γράμματα μὴ 
εἰδότος, | γράψας δὲ ἰδίᾳ χειρὶ τρεία σταυρ(ούς). 
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(55585---ὅ618. Fortsetzung.) 

(5609) Nr. 106. Verschenkung eines Hauses. 735 n. Chr. Kairo, 
ägypt. Mus. 

A. (arab. Protokoll), 7 ’Ev ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωοπιοῦ | ὅμο- 
ουσίου τριάδο(ς) πατρὸς καὶ τοῦ υἱοῦ | καὶ τοῦ ἁγίω πνεύματος T. 
| ’Erpapn μενὶ ΤΠαῦνι ς΄ ‚ ἰνδ(ικτίωνος) τρίτη(ς). Ἐπὶ Mauer ἀμίρᾳ 
εὐκλ(εεστάτῳ) ἀμίρᾳ τῆς πατγαρχίας | Ἑρμόνθεος καὶ Χαὴλ υἱὸς Yuo 
λαμπροτάτου διοικ(η)τ(οῦ) ἀπὸ κάστρον Μεμνωνίω(ν), | ἔτους Διο- 
κλη(τιανοῦ) βασιλεὺς uva καὶ ἔτους Zapakoıvöv ριὸ TTT- 

Rückseite: Ἔτυραφον δωριαστικὸν yevänelvov) παρὰ Ἄννας [10] 
[ ] ἀπὸ κάστρου Meuvwviw(v) | ὑ(πὲρ) οἶκον Ἰωάνν(ου) πατρὸ(ς) 
αὐτ(ῆς) κ(αὶ) ὑ(πὲρ) μέρο(υς) ἀρτακοπολίίου) | κ(αὶ) ὑ(πὲρ) το(Ὁ) (ἣμί- 
σους) μέρο(υς) οἴκου Ταὰμ μετρὸ(ς) αὐτ(ῆς). Μίηνὸς) Taülvı) ς᾽, 
ἰ(ν)δ(ικτίωνος) Ὑ 7. : 

Β, Ἐγρ(άφη) μ(ηνὸς) ΤΤαῦ(νι) ς᾽, ἰ(ν)δ(ικτίωνος) Ὑ ἀρχ(ῇ) TTT- 

ır. ἀρτακοπολί(ίου) Mischbildung aus ἀρτοκόπος u. ἀρτοπωλῖον, B. Keil. 

(5610) Nr. 107. Verschenkung eines Grundstückes. London, 
Brit. Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Ar ἐμοῦ Yarn vio(Ü) τοῦ μακ(αρίου) 
Δαυὶδ ἀπὸ κάστρου Meuvw(viou) ἔγραψα Ὁ. 

Rückseite: Ὁ Δωριαστικιὺ(ν) γενάμ(ενον) ὑ(πέρ) [.. ."-.--- ] τοῦ 
[ἁγ]ωί(τάτου) [ἄϊββα Φοιβ(άμμωνος) ὄρου Μεμνω(νίου) {. | TTepi τῶ(ν) 
ἀνθί ) Ερμων. Tiefer steht: Ἐν ὀνόματι τῆς ἁγίας καὶ ζωποιοῦ 
ὁμοοσίου τριάδος πατρὸς καὶ υ(ϊ)ο(ῦ) | ΄: 

(5611) Nr. 112. Verschenkung von Schafen und Ziegen. 
London, Brit, Mus. 

A. (abgebrochen). B. 7 Δι᾽ ἐμοῦ Πέτρου u(i)o(ü) Ἀντωνίου Awyo- 
γράφο(υ) ἀπὸ Meuvwviw(v) ἐτράφ(η) Ὁ. 

(5612) Nr. 115. Revillout, Rev. ἐσ. το 5.46. Bürgschaft. London, 
Brit. Mus. 

A. (nicht vorhanden). B. Ὁ Δι᾿ ἐμοῦ Σουαὶ vio(Ü) μακ(αρίου) Φιλο- 
θ(έου) ἐγένετω Ὑ. 

(5613) Nr. 116. Ernährungsverpflichtung. London, Brit. Mus. 

Rückseite: Ἔγγραφον yevaulevov) παρ(ὰ) TTarvoueliov) v(i)o(Ü) 
Μαθαῖος Y | np Δανιήλ Ὑ. 

5614. Papyrus. Rechnerische Übersicht. Theben. 8. Jahrh. n. Chr. 
Crum u. Steindorff, Koptische Rechtsurkunden des achten Jahr- 
hunderts aus Djeme (Theben) Nr. 63. Auf der Rückseite ein später 
geschriebenes koptisches Rückzahlungsversprechen. Akzente und 
Auflösungen von Pr. London, Brit. Mus. 


ı Huai Παπνουθί ) vo (?) | | 
2. .2....TWwpa Ἰωάνν(ου) vo γχ΄ ιβ΄ μη΄ | } 
3 Ὀνοφρι() Καμοὺλ Y--| | 
4 [πα] Δίου Ἰωνᾶς voa. vo | | 
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5  TTaxuui Βασιλείου γο Ύ {ιβ΄ ν 9 ] 
6 Δαυεὶδ Λεοντίίου) vo yıß vo| ] 
7 Πέτρο(ς) Ἰακώ(βου) νογιβ' vl ] 
8 Ἀνάνι(ος) Ἀζαρί(ου) vaosyYynunvel | 
9 Ἀθανάσιο(ς) TTarepuo'd(ou) vo γἱ μη΄ vo | ] 
10 Mwuoaio(s) Μάρκο(υ) vo 9 β [ ] 
11 ἘἜἘλισαῖο(ς) Φιλοθέ(ου) vv es μη΄ [ ] 
12 Σολομὼν Βίκτ(ορος) vo (2) | ] 
13 Κυριακὸ(ς) Ἀθανασίο(υ) vo (?) [ | 
14 Kwvotavrivo(s) Avaotaoılov) (2) [ ] 
15 Ἐλισαῖο(ς) Bikt(opog) (?) Ι ] 


5615. Papyrus. Lohnquittung. Faijum. 324n.Chr. Jouguet, Melanges 
Cagnat S.408 Nr. ı. Der Text ist Neudruck des P. Thead. 58 unter 
Hinzufügung der nachträglich hinzugefunden rechten Hälfte. Kairo, 


ägypt. Mus. 
Αὐρήλιος Avtwvilols ....ns aprorolmillwv Μέμφεως διὰ Eipn- 
ValoUs 2.0: ] | Αὐρηλίοις Zarawvlı.....|.vr. ἀμφοτέροις κωμάρ- 


σι 


xaıs κώμης Θεαδελφίας || χαίρειν. | Ἀπέσχον παρ᾽ ὑμ[ῶν τ]οὺς 
μισθοὺς | τοῦ αἱροῦντος ὑμῖν μ]έρους ἐργάτου | τῶν αὐτῶν ἀρτο- 
κο[πίω]ν Μέμφεως | ὑπὲρ μηνῶν ὀκτώ, τοῦτ᾽ ἔστιν [1] ἀπὸ TTaxwv 
ἕως Χοιὰκ τῆς ἐ[ν]εἰστώσης ὑπατείας, πλήρης, καὶ ἐπεϊρωθητεὶς ὧμο- 
λόγησα. | Ὑπατείας τῶν deonjor|wv ἡμῶν | Κρήσπου καὶ Κωνσταν- 
15 τίνου [15] τῶν ἐπιφανεστάτων Καισάρων | τὸ Υ, Χοιὰκ kn. Αὐρήλιος 
| Ἀντώνιος δι᾽ ἐμοῦ Εἰρηναίου | ἀδελφοῦ ἀπέσχον τοὺς μισθοὺς 
πλήρης, ὧς] πρόκιται. [9] Αὐρήλιος Ἀμμώνιος Σερήϊνου ἔγραψα ὑπὲρ 
αὐτοῦ Aypauluatov. 


1 


o 
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5616. Papyrus. Sklavenfreilassung. 1. Jahrh. n. Chr. Grenfell und 
Hunt, P. Oxy. II 349 (nur kurzer Auszug). Calderini, La manu- 
missione e la condizione dei liberti in Grecia S. 397, mit Lichtbild. 

[Νου]μήνιος καὶ Δίδυμος οἱ ouveoralluelvor ὑπὸ Ἰουλίου Mou- 
σαίου τῷ Ayollpavjouw χαίρειν. TTpog ἐλευθέρωσιν | .. .. - «-οψη (Ὁ) 
δούληι ὡς ἐτῶν ın? ἐλευβ]θερωμένῃ ὑπὸ Διὰ Γῆν Ἥλιον | [ἐπὶ 
λύτροις ὑπὸ] τῆς ἑαυτῆς δεσπί[[ότιδος (hier abgebrochen). 

1. [.]Junvıos Grenfell u, Hunt sowie Calderini, [Νου]μήνιος Crönert, Stud. 
Pal.I S. 38. 2. ὑπὸ Grenfell u. Hunt, ἀπὸ (wohl Druckfehler) Calderini. 
4. δούλῃ ἐτῶν Calderini, δούληι ὡς ἐτῶν Partsch, Archiv V 5. 471, laut 
Lichtdruckbild. 

5617. Inschrift. Gesimsstück. Weihung. Ombos. Catalogue des Monu- 
ments et Inscriptions de l’Egypte antique, tome III, Kom Ombos, 
S. 352 Nr. 1081. 

| ον ᾿Ομβείτου ἐτεθ| l: 

5618. Inschrift. Denkschrift. Faijum. Lepsius, Textband III S. 117. 

Ἐτγώ εἰμι ΤΤαῦλος ἐλεείου ποσί l: 
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5619. Mumienleinwand. Theben. 3332 v.Chr. Datierung durch Spiegel- 
berg nach dem demotischen Texte. Möller, BDT. S.48 Anhang. 
Zeile I, 3 u. 4 demotisch, Zeile 2 griechisch. 

Σωσίβιος νεώ(τερος) Ψεναν(ούβιος) πρεσβυ(τέρου). 

5620. Inschrift. Amulet. Achatstein. Auf der Vorderseite das Bild des 
löwenköpfigen Horus, auf der Rückseite und auf den Rändern die 
Inschrift. Sakkara. Fröhner, Melanges 5.2 Nr. I. Levy, Revue 
de l’Histoire des Religions 1913 S.66. Neu York, Sammlung Abbott. 

Rückseite: Καῦθί μοι, | ὁ ἐν Acovrwnöldı τὴν κατοικίαν κίε- 
κληρωμένος, ὁ EP|v τῷ ἁγίῳ σηκῶ ἐνιϊλρυμένος, ὁ ἀστράπίτων καὶ 
βροντῶν, κα[ὶ] | γνόφου καὶ ἀνέμων κύριος, ὁ τὴν Evol!Jupavıov τῆς 
ewvliou φύσεως κεκλίηρωμένος ἀϊνάνκην. 

Auf den Rändern: || Σὺ τ᾽ ὁ ταχύεργος, ὁ ἐπήκοος θεός, ὁ 
μεγαλόδοξος λεοντόμορφος. "Ovoud σοι ... 

Der Text setzt sich auf der Vorderseite fort (Reihenfolge 
nach Levy): Μιῶς Μιῶσι Ἁρμι[ῶς Οὐσιρμιῶς Φρῆ | σι Miepe @vou|- 
To φῶς πῦρ φλόξ. 


1, lies: κλῦθί μοι, Fröhner. 2. lies: Λεοντωπόλι, Fröhner. 
6. lies: ἐνιδρυμένος, Fröhner, 15. μιωσμιωσιαρμιϊωσουσιρμιὼς Ppn|oL- 
urepepvoulto Fröhner und Levy, obiger Text Spiegelberg, briefl., mit 
dem Hinzufügen: ,((Μιῶς (= Μιῦσις) ist der Name des in Leontopolis 
verehrten heiligen Löwen, dessen Mumie Οὐσιρμιῶς (= Ösiris-Löwe) heißt, 
Übersetze etwa: Löwe, Löwe, Horus-Löwe, Löwen-Mumie, Phr& (Sonnen- 
gott), Sohn des Mıege(?), großer Gott (p3 ntr c3)“. 

5621. Aufschrift. Holztafel. Ptolem. Zeit. Fröhner, Melanges 5. 16 
Nr. VII. Pierret, Catal. de la Salle historique de la Galerie Egypt. 
du Louvre (1882) S. 168 Nr. 680. Paris, Louvre. 

| Ill | | ἅδε γραφὰ παλάμας | υἱέος ἀχνυμένου. 
3. ἃ δ᾽ ἔγραφα Tlakauag Pierret, ἅδε γραφὰ παλάμας Fröhner. 
5622---5626. Mumienschilder. Allen, Am. Journ. of philology 34 (1913) 
S. ı94ff., sämtlich mit Lichtbildern. Neu York, Metropolitan Mus. 
(5622) S. 194 Nr. 1. Πλῆνις, | ἐτῶν | LE. 
TAnvı Allen, ΤἸλῆνις Pr. laut Lichtbild. 
(5623) S. 194 Nr. 2. ἥ 
Vorderseite: Πκῦρις | B σιος Σεϊνπνούθί(ου). 
Rückseite: | (2.H.) Πκῦρις Βήσιος |] ἀπὸ Νήσου Ἀπολλινα- 
ριάδος | Σενπνούθη(ς), ἐβίωσεν αὐτὸν | β .“4, Παῦνι κε. 


3. Σενπνούθ(ης) Allen, Σενπνούθ(ου) Pr. 6. (μητρὸς) Σενπνούθη(ς) 
ἐβίωσεν aurov a 4 Allen, obiger Text Pr. laut Lichtbild. Lies: ἐτῶν ß |. 


(5624) S. 196 Nr. 3. Σενπτηούθης | Σούλιος μητρὸς | Ταφιώμιος. 
(5625) S. 196 Nr. 4. Ψενπνούθης Κολλούθου | μητρὸς Σενψενθμε- 
σιῶτος | ἀπὸ Βομπαή. 
(5626) S. 197 Nr. 5. Gehört zu S.B. Nr. 5003. 
Ἀρτεμιδώρα Aplmorpä ἄωρος, ι7 KZ, | εὐψύχει. 


> 3 δια 
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5628. 
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Papyrus. Faijum. Ptolem. Zeit. Liste und Satzungen von 
Thiasiten(?). Jouguet, Comptes rendus Acad. 1902 S. 350f. Der 
Herausgeber bemerkt über den Papyrus folgendes: „Elle se com- 
pose presque tout entiere d’une liste de noms propres, pour la 
plupart Egyptiens, en regard desquels est inscrit un chiffre. Cette 
liste est divisee en sections, et d’une section ἃ l’autre les m&mes 
noms reviennent plusieurs fois. Un passage plus explicite (Kol. I, ı 
et suiv.) ne laisse aucun doute sur le sens de cette charte. Voici 
comment je proposerais de le transcrire en corrigeant les nom- 
breuses fautes qui le rendent quasi inintelligible ἃ premiere vue: 
I Ἐπηπίὶς) ιε΄. 

2 ἜἘπαγγέλζφλΣειζεν» 

3 Μάρων, ἐὰν συναναβῶσιν 

4 οἱ συνθεασῖτοι (= συνθιασῖται 2) πάντες 

5 ἐπζφιδδώσω οἴνου κεράμια᾽ 

6 ἭἩρώδης, A’CCINA 

7 Ψενήσιος Πάγωνος, στέμ(ματα) 

8 Σουκμῆτος ἐλαίου ἀλειψανείας 

9 πάντες καὶ εἰς τὸν ΛΎΥΓΓΙΝΟΝ 

10 ἔλαιον 

Les personnages nomm&s sont donc les membres d’une associa- 

tion religieuse dont le patron £tait peut-Etre le dieu Souchos. Les 
chiffres, qui dans le cours du document sont en regard des noms 
propres, indiquent le montant de la cotisation de chacun. Mais 
nous avons mieux qu’un livre de comptes. Il nous est reste (Verso, 
Kol. II, au bas) un petit extrait du r@glement qui regissait cette 
joyeuse societe. 


ı1ı Ἄν τις ὑζ(ω»μῶν κακῶς ἐρεῖ, δώσει — un chiffre 
12 ὍΌταν τις ὑμῶν βινζῇ» ἀλλζολτ[ρ]ίαν 

13 τυνή (ΞΞ γυναῖκα), δώσει — un chiffre 
14 ὭὍταν τις Kuvnynoav, — un chiffre 


Les deux premiers paragraphes n’ont sans doute rien qui puisse 
etonner, et l’on peut entrevoir aussi une explication plausible ἃ 
cette interdiction de chasser. L’interpretation du mot ἐπηπίς, la 
premier de la 1τὸ colonne, est plus difficile. Il se trouve ici sous 
une forme abregee, mais il se rencontre deux fois dans la suite sous 
les formes ἐπήπεις, ἐπηήπις, et toujours suivi d’un numero. On peut y 
voir diverses formes corrompues du nom de mois egyptien Ἐπίφι." 

9. πάντες, lies παντός statt πάσης, B. Keil (briefl.). II. kakwıepei (?) 
Jouguet, κακῶς ἐρεῖ B. Keil. 14. Lies: κυήσασαν, B. Keil briefl. 
Grabstein. Hassaia (südl. von Edfu). 2. Jahrh. v. Chr. M. Weil 
bei E. Miller, BCH. 9 (1885) S. 144 Nr. 4. Breccia, Iscrizioni 
S. 162 Nr. 316, mit Lichtbild (Taf. 31). B. Keil, Hermes 50 (1915) 
S. 464. Alexandrien, griech.-röm. Mus. — Das Gedicht stammt 
von Herodes (Wilcken, briefl., unter Hinweis auf Arch. I 219ff.). 
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(Oben abgebrochen, einige Buchstabenreste der voraufgehenden 
Zeile, erkennbar.) |. ..... ἄπ]οινα yovei ὡς θέμις εὖ ἔνεμον, | [ὦ 
καλὸν Elis γενέτην θέμενοι χρέος, ὦ καλὰ θυμῶι, | μάρτ[υς] ζωὸς 
ἐγὼ καὶ παρὰ Φερσεφόνηι. | Θειόδοτον δῶρον καὶ ἄμεινον τῶι ὑπὸ 
παίδων |] ταρχυθέντι δόμους εἰς Aida κατίναι. | Καὶ σύ, «ὁ» δεῖθ᾽, 
ayya (= ἅμα) χάριτας τοῖς τείσασι τοκῆι | ἐσθλὰ ἐπευξάμενος ἕρπε 
δι᾿ ἀτραπιτοῦ. (darunter Freirand). 


1. σεμνὰ jovei Weil, ..]iva τονεῖ Breccia, ἄπ]οινα yovei Keil. — εὔεν 
ἐμόν Breccia, εὖ ἔνεμον Weil u. Keil. 2. ὧϊς Zwiils γενέτη[1] θέμενοι 
χρέος [οὐκ ἀλαωπῶι) Weil, [ ] τενέτην θέμενοι χρέος ὦ καλὰ θυμῶι 


Breccia, [θέσμιον elis yevernv θέμενοι χρέος, ὦ καλὰ θυμῶι Keil, [ὦ καλὸν 
εἸῖς γενέτην κτλ. Wilcken, briefl. (nach Ατοῇ. 1 5. 220, 19). 3. [ἀλλ᾽ ἄρα] 
σῶος ἐγώ Weil, μα[καρί]ῳ ὃς ἐγώ Breccia, μάρτ[υς] ζωὸς Erw Keil, ζωὸς 
auch Wilcken, briefl. 4. πήδων Weil, παίδων Breccia u. Keil. 5. elig 
Alıda κατίναι Weil, ἐκ Aida karivaı Breccia, εἰς Aida karivaı Wilcken (briefl.) 
u. Keil. 6. κα[ὶ σ]ὺ «δ᾽ Oydei®’, üylilas> χάριτας (τοῖς) τείσασι τοκῆϊ 
Weil, καὶ σὺ δεῖ dayya (= θαμὰ) χάριτας τοῖς τ᾽ εἴσασι τοκῆι (9) Breccia, 
καὶ σὺ δ᾽ εἴθ᾽ (ΞΞ ἴθ᾽) ἄττα χάριτας τοῖς τείσασι τοκῆι Keil, καὶ σὺ «δ»δεῖθ᾽ 
Wilcken, briefl. — Das αἴγὰ dahinter laut Lichtbild richtig; Keil erklärt 
(a. a. O.), daß die dem Steinmetz zugegangene Vorlage ἄττα getragen habe, 
was der Steinmetz in ayya verlesen habe; ich möchte vermuten, daß die 
Vorlage ἅμα getragen habe (das u der ptolemäischen Papyri ähnelt einem 


yy), was der Steinmetz in ayya verlesen hat (Pr... — Nach einer münd- 
lichen Bemerkung von Gradenwitz wird der Vers ursprünglich gelautet 
haben: καὶ σύ, δδεῖθ᾽, ἅμα τοῖς χάριτας τείσασι τοκῆι. 7. ἐ[σθ]λά Weil, 


ἕωλα Breccia, ἐσθλά Wilcken (briefl.) u. Keil (4. ἃ. O.). 

Grabstein. Alexandrien. 3. Jahrh. v. Chr. Breccia, Iscrizioni 
S. 164 Nr. 320, mit Lichtbild (Taf. 51). Miller, Rev. arch. 27 (1874) 
S.53. Bursian, Rhein. Mus. 29 (1874) S. 352. Alexandrien, 
griech.-röm. Mus. Text nach Breccia. 

ὋὉ τύμβος οὐκ ἄσαμος, ἁ δέ τοι πέτρος | τὸν κατθανόντα ση- 
μανεῖ, τίς κα[ὶ τίνος], | ἐς Aidav βέβακεν. Ἀλλά μοι σχάσαϊς] | τὸ 
νεκραπωτόν, ὦ φίλ᾽, ἐν πέδωι τόνυ [5 κολαπτὸν ἄθρει γράμμα 
διπτύχοις κόραις, | πατὴρ μὲν Εἰρηναῖος, ἁ δέ τοι πατρὶς | [Melugıg, 
τὸ δ᾽ οὔνομ᾽ ἀγορεύετ᾽ ἐκ β[ρ]έφους | |......... . ὧι! φαῦλον οὐ 
συν[είπ]ετο, [ἄλλ᾽ οὐδὲν ἢ] τὰν μοῖραν [ὡς ἐπέδραμε] (hier abge- 
brochen). 

3. εἰς u. σχ[άσας] Breccia, ἐς u. oxdoalc]) Pr., laut Lichtbild. 4. lies: 
vekpaywyöv, Bursian. ἡ. οὔνομα Breccia, οὔνομ᾽ Pr,, laut Lichtbild. 


Grabstein. Alexandria(?). 3./4. Jahrh.n. Chr. Breccia, Iscrizioni 
S. 165 Nr. 321, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech,-röm. Mus. 

(Oben Freirand.) Τρωτότοκον .| ὠκύ]μορον ἐνθάδ[ε 
κεῖται | | μηδέπω λυκάβαν[τα πρότερον ἐν 
δόμοις αὐ. | P] Ἑρμῖνον καλέσας εἰ Ιλες, 
γενετὴρ [ | | Σαραπάμμων or] xpu]looxöog 
γεγαὼς | Ι. (darunter Freirand). 
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5631. 


5632. 


5633. 


5635. 


5631 


Grabstein, beiderseitig beschriftet. Alexandria. Breccia, 
Iscrizioni S. 167 Nr. 324. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Vorderseite: [Εὐ]ψύχι, | [. .]paAXe | [κα]ὶ Anol[A]vapia. 

Rückseite: |] Σωφροσύνης [..... ] | σ᾽ ὁμήλικες ἐν... .]1σαι 
ἔρχετε σὺν |... .]αἱ σηρήνων [..... ]wv κλαύσατί..... ] °] ταχέως 
Tol.n.u ek ]nAoxöta v[..... 11 Εὐψύχι, Ἥρακλ!ι... .], | ἐτῶν εἴκοσι 
[--1|5} unvov I...) [ἡμερῶν ΠΣ 1] 

8. lies: σειρήνων, B. Keil, briefl. 9. κλαύσα τί Breccia, κλαύσατί Pr. 
Grabstein. Alexandria(?). 3./4. Jahrh. n. Chr. Breccia, Iscrizioni 
5.168 Nr. 326. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Σουῆρι χρηστὴ χαῖρε. | Αὐτὴ erw Kium Σωκραΐ.. «1υσα [.Antn 
σα ΠΕ is κρατερός με΄: Ἰυγου αρα] (hier abgebrochen). 
Papyrus. Rechnung (auf Sandalen). Ptolem. Zeit. Forshall, 
Descriptions of the Greek Papyri in the British Mus. S. 55 Nr. 23. 
London, Brit. Mus, 


Sandale A. 
Spalte 1. Spalte 2. 
I |. . ‚|uaiwı συνάγεται |. .] 9: 2 Be 
2 [[τολέμου ἔχει τοῦ Ky L 10}. τ ] 
3 [... .|wv τόκος κατὰ μῆ(να) $ v ΤΙ καὶ τοῦ |. .] 
4 [{πεἰ[- .Jou xd L ἕως Ἐπεὶφ .. 12 καὶ real. .] 
5 [..].ς συνάγεται τόκος «ὦ 13 ἔχει [.7ρ|. .]} 
6 |. . .]oiwı συνάγεται ἀὼ 14 ὡς τοῦ |. .] 
7[.. 0ὺ ἔχει 0% 15 τῆς 0. „2 
8 [οἷς .Jar[.]eidou 16:6 - 
Sandale Β. 
Spalte 1. Spalte 2. 
a BE Σ ἀν: ] 2241. sl 
18 Be ee | 25 χα(λκοῦ) τά(λαντα) |. . .] 
19... 01 ae ]τν ΦΟ ΚΕ τ: ] 
20 |. .|wı κεφαλαίωι-- $ ἀτν 27 τὸ de nl. .] 
21 [Ἀ]λεξανδρείαι ἔχει τοῦ κὃ L 28 κεφαλιί.. .| 
22 |... (ἰὼν τόκος κατὰ μῆ(να) $ v 25 |... ] 
23 Ἰὼθ τοῦ κὃ L ew. 


Papyrus. Griechischer Buchungsvermerk unter einem demo- 
tischen Vertrage. 124 v.Chr. Forshall, Description of the Greek 
Papyri in the British Mus. 5. 68 Nr. 41. London, Brit. Mus. 
[Θ]ὼυθ0 κα. Ἀναγέγραί(πται) Ev τῶι Avoußıeiwi δι᾽ “Hparl... L] 
uZ, Θὼυθ κα. | Ἀναγέγρα(πται) ἐν τῶι [ ] | Τιμοθείου καὶ 
τῶν uerölxwv] παρὰ Τιμοθείου καὶ τῶν με[τόχων]. 
Papyrus. Griechischer Buchungsvermerk unter einem demo- 
tischen Papyrus. Forshall, Description of the Greek Papyri in the 
British Mus. S.68 Nr. 42. 
Ἄρειος. Ἀναγέγραπται διὰ [.. .] ἐν τῶι Avoußıeiwi, τη, Χοιὰχ β. 
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5636 


5636. Inschrift. Weihung. Ikonion (Kleinasien). 2. Jahrh. n. Chr. 
Calder, Klio ı0 S. 236 Nr. 5. Zucker, Philol. 70 (1011) S. 79. 
re» Ἰενον Σ[ε] βαστοῦ ἀπελεύθερον, ἐπίτροπον | Καλενδαρίου |?] 
Οὐηλιαν οὔ, En[iltporov χαρτηρᾶς Ἀλεξανδρείας, ἐπίτροπον | Καππα- 
δακίας [10] Ἰούλιος Σερέν]τιος Αἰμιλιανὸς | [τ]ὸν ἑαυτοῦ | [εὐ]εργέτην. 
6. xaprnls ἱε]]!ρᾶς Calder, xaprn|päs Zucker; vgl. Wilcken, Grundzüge 
S7250: 
5637. Papyrus. Tempelrechnung (vgl. BGU. II 362). Arsinoe (Fai- 
jum). Um 215 n. Chr. Wilcken, Hermes 23 (1888) S. 629. Paris, 
Louvre. 
rziepos oVons unep ..)...ar. . dwv τ. .| ΠΡ τοῦ 
κυ]ρίου ἡμῶν Αὐτοκράτορο[ς Σεουήρου] | [Ἀντωνίνου, στέϊψεως ἀν- 
δριάντων καὶ εἰκόνξων τῶν ἐν τῶ] | [ieprw πάντων] T[W]v κυρίων 


ἡμῶν Αὐτοκ[ρα]τ[όρων 1. P] [Ναῦλα ὄϊνων β ὑπὸ δένδρα 
καὶ βᾶιϊις (δραχμαὶ) n. | [Ἀλείψεως τῶν ἀϊνδριάντων πάντων κοτυλ(ῶν) 
x | [ἐλαίου] (δραχμαὶ) [ Ϊ 


5638—5643. Arabisch-griechische Papyri. Amtliche Steuer- 
zuschriften (zweisprachig). Aphrodito. Um 710 n.Chr. C.H. 
Becker, Veröffentlichungen der Heidelberger Papyrussammlung III 
(Papyri Schott-Reinhardt I) S. 82ff. Heidelberg, Universitäts- 
bibliothek. 

(5638) 5. 82 Nr. 5. 

(Zeilen ı—7 arabisch.) |?| Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα viöls) 
ZZepix σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπίὸ] | |. . .] TTediadw(v) κώμ(ης) A- 
ppodlırw). ἜἜλαχεν ὑμῖν ὑ(πὲρ) δημοσίω(ν) ivdlıKti)o(vos) ς΄, κ(α)τὰ 
"Alp(aßas)] [15] ἔτου(ς) πη, ἀρ(()θίμια) ν(ομίσματα) vEa 4, τετρακοσίω(ν) 
ἑξήκοντα ἕν ἥμισυ, | ὑ(πὲρ) ἐμβολῆ(ς) σί(του) ἀρτ(άβας) σο τ΄ ιβ΄, δια- 
κοσία(ς) ἑυδομήκοντα τρίτον | δωδέκατον] [μόνα. ἘἸ]γρά(φη) un(vös) 
Ow(P), ἰνδ(ικτί)ο(νος) ὀγδόης. | [Ti(vovran)| σί(του) ἀρτ(άβαι) σο τ΄ ιβ΄. 

9. ΤἸΤεδιαδ ο(ς) Becker, TTediddw(v) Pr. In der Lücke davor ist δύο, τρεῖς 


oder (falls der Raum reichen sollte) πέντε zu ergänzen; vgl. P. Lond. IV 
S. XIV (Pr.). 


(5639) 5. 86 Nr. 7. Nochmals abgedruckt von C. H. Becker, Zschr. 
für Assyriologie 20 (1907) S. 84 Nr. 8, zusammen mit den nach- 
träglich im Britischen Museum hinzugefundenen Bruchstücken (Brit. 
Mus. Nr. 1437). 

(Zeilen ı—8 arabisch.) [ Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Köppa viöfs) 
Σζερὶχ σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπὸ κώμης [1] Appodırw. Παράσχί(ετε) 
λόγῳ φιλοκαλεί(ας) καράβων κ(αὶ) ἀκα(τίων) κ(αὶ) δρο(μοναρίων) ὄν- 
τί(ων) ἐν tin) Νήσῳ | Βαβυλῶνος ὑπὸ Ἀβδελᾶλε υἱο(ῦ) Ἀβιαχὶμ ἐπι- 
κ(ειμένης) ἐπὶ τ(ῆς) παρ[οὐ(σης)] ἰνδ(ικτίγο(νος) ἡ, κ[ οὐ(ρσου)] δὲ iv- 
δ(ικτί)ο(νος) [0], | τεχν(()τ(ας) ὃ, τέσσαρ(ας), μ(ε)τ(ὰ) δαπάνης μη(νῶν) 
Υ οὕτως ναυπί(η)γ(οὺς) B, δύο, ἐκ νο(μισμάτων) β τοῦ μί(ηνός), 
[(νομίσματα) 1β], | τέκ(τονα) [α, ἕνα, ἐκ] τοῦ μ[ηνὸς (νομίσματος) aly, 


ren 


5640 


(5638—5643. Fortsetzung.) 

x|a]Aa]p(a)t(nv) α, Eva, τοῦ μη(νὸς) (νομίσματος) a 4, καὶ ἐὰν δώσηίτε) 
ἀπαρ[γυ(ρισμόν), παράσχίετε)  ὑ(πὲρ) μισθ(οῦ) κ(αὶ) δαπάνη(ς) αὐτ(ῶν) 
ὡς ἀνωτέρω ἐμφέρεται μό(νον). Ἐγρά(φη) ulnvi) Αθὺ(ρ) ς᾽, ἰν[δίικ- 
τίγο(νος) η]. [15] Γί(νονται) ναυπί(η)γ(οἱ) B, (νομίσματα) ıB, τέκ(των) α, 
(νομίσματα) ὃ, καλ(αφάτης) a, (νομίσματα) ὃ (. 

(5640) 5. 88 Nr.8. Nochmals abgedruckt von C.H. Becker, Zschr, 
für Assyriol. 20 (1907) 5. 88 Nr. 9, zusammen mit dem inzwischen 
im Britischen Museum hinzugefundenen Bruchstücke (Britisches Mus. 


Nr. 1435). 
(Zeilen 1—9 arabisch.) |!°] Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Köppa viölg) 


ZZepix σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπὸ ε Tledıadwv | kwulng) Appodırw. 
ἸΤαραλάβατε ἐκ τί(ῆς) ὑμε(τέρας) Trayapylias) σιδήρου μαζίου τοῦ δη- 
μοσίου puraploü] | (λίτρας) v, πεντήκοντα, κ(αὶ) ποιήσ]ατε καθ(αρὰς) 
(λίτρας) Ay Y, τριάκοντα τρεῖς τρίτον | πησσομέ(νων), πος ταῦτα 
παραδώσατε Ἀβδελᾶλε υἱὸ(ς) Ἀβιαχὶμ λόγῳ καράβων κ(αὶ)] | ἀκ(ατίων) 
ἐπὶ παρού(σης) ἰ(ν)δ(ικτί)ο(νος) N, τ δὲ ἰ(ν)δ(ικτί)ο(νος) 9, κ(αὶ) 
ἐὰν δώσητε μισθιὺ(ν), παρ[άσχετε ...| [15] (λίτρων) σι[δ]ήρίου μαζ(ίου) 
v Aölyw) κ(α)θαρῶ(ν) [(νόμισμα)] αγτ΄, ἕν τρίτον μό(νον). Ἐτράφη 
ulnvi) Θὼθ S, ivdlıkti)o(vos) ὀγδόης. | Γίί(νονται) σιδ(ήρου) ῥυπα(ροῦ) 
(λίτραι) v εἰ(ς) κάθ(αρσιν 2) Ay γ΄, (νομίσματα) αγ΄. 

(5641) S.90 Ντ. 9. Nochmals abgedruckt von C. H. Becker, Zschr. 
für Assyriol. 20 (1007) 8.01 Nr. 10, zusammen mit den nachträglich 
im Britischen Museum hinzugefundenen Bruchstücken (Brit. Mus. 
Nr. 1436). 

(Zeilen ı—8 arabisch.) [ Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Köppa viölg) 
IZepix σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπὸ κώμης [1] Appodırw. TTeuwafr)e 
κ(αὶ) παραδώσα(τε) ἐν T(ois) ὁρρί(ίοις) Βαβυλῶνος λόγῳ [ῥουζικοῦ 
τῶν] | Μωατί(αρί)γτ(ων) τοῦ Φοσσάί(του) ἀπ᾽ ἐμβολῆϊ(ς) τῆ(ς) ὑμεί(τέρας) 
κώμηί(ς) καρπῶν ἰνδί(ικτίγο(νος) ἡ σί(του) ἀρτ(άβας) ἀ, χιλία[ς, κ(αὶ) ἐὰν] 
| δώση(τε) ἀπαρτυ(ρισμόν), παράσχίετε) κ(α)τ(ὰ) ἀρτ(άβας) τγ καθα(ρὰς) 
σὺ(ν) ναύλῳ ἀρ(()θίμιον) νό(μισμα) a, ἕν μόνον. Ἐγρά(φη) μ(ηνὶ) 
Meoo(pn) a, ἰνδ(ικτί)γο(νος) | ὀγδόης. | Γί(νεται) σί(του) ἀρτ(άβη) a 

10. ῥουζικοῦ erg. Bell (nach P. Lond IV 1335, 5). 

(5642) S. 103 Nr. 21. 

(Zeile ı arabisch.) | [Ἐν ὀνόματι τοῦ] θεοῦ τοῦ ἐλεήμονος τοῦ 
φιλ]ανθρώπου. | (Zeile 4 arabisch.) |] [Οὐκ ἔστι θ(εὸὴς εἰ μὴ ὁ θ(εὸὴς 
μόνος, | [Μαάμ]ετ ἀπόστολος θεοῦ. | (folgt arabisch). 

Rückseite: | ] | ὁμολογί(α) γεναμ(ένη) παρ᾽ “lepr| | 
ul ΠΣ =] 1 

Rückseite. τε αμπαρ Becker, yevau(evn) παρ᾽ Pr. 

(5643) S. 104 Nr. 22. 

(Zeilen ı—8 arabisch.) [8 [Ἐν övölufalr|ı τ]οῦ [θεοῦ]. Kfö]ppa 
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5644 


(5688---5648. Fortsetzung.) 
υἱὸ(ς) Σζερὶχ σύμβουλος ὑμ[ϊν τοῖς ἀπὸ ....[}|.... Ἀ]ντι[νόου πόλ(εως)]. 
oT ]- ν΄ πλοίων τοῦ κλ. μ΄ κ(αὶ) τῶν τέκ(νων) τοῦ 
ΠΡ ΙΡΕΙ Π} τ1|}5κα-. >roBuapeB. ar [ !- 
5644—5655. Arabisch-griechische Papyri. Amtliche Steuer- 
zuschriften (zweisprachig). Aphrodito. 710 n.Chr. C.H.Becker, 
Veröffentlichungen der Heidelberger Papyrussammlung III (Papyri 
Schott-Reinhardt I) 5. τοῦ ἢ. Straßburg, Universitäts- und Landes- 
bibliothek. 
(5644) S. 108 Anhang A. 

[Ἐποι]κ(ίου) ΤΤακαύνεως (νομισμάτια) ugn, σί(του) ἀρτ(άβαι) ρ[κ]η! 
[1Β. | (Zeilen 2—8 arabisch.) | Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα υἱὸ(ς) 
Σζερὶχ σύμβουλο(ς) ὑμῖν τοῖς ἀπὸ [1] ἐποικ(ίου) ΤΤακαύνεως κ[ώμης 
Ἀφρο]δ[ιτώ. ᾿Ἔλαχ]είν ὑμῖν ὑ(πὲρ)] δη[μοσίων] | ἰνδ(ικτί)ο(νος) ς᾽, 
κ(α)τὰ ᾿Αρ(αβας) ἔτους πη, ἀρ(()θ(ίμια) ν(ομισμάτια) ugn, τετρακό[ σ]ια 
ἐνενήκοντα | [ὀΪκτώ, κ(αὶ) ὑ(πὲρ) ἐμβολῆ(ς) σί(του) ἀρτ(άβας) ρκη! ιβ΄, 
ἑκατὸν εἴκοσι ὀκτὼ | ἥμισυ δωδέκατον μίόνα). Ἐγτγρά(φη) μη(νὸς) 
Θώ(θ), ἰνδ(ικτί)ο(νος) ὀγδόης. | Γί(νεται) νο(μισμάτια) vgn, σί(του) ἀρ- 
τ(άβαι) ρκη! ιβ΄. 

(5645) S. 109 Anhang B. 

| Eroikiou] Ἐμφυτευτῶ(ν) (νομισμάτια) ρλα γ΄. | (Zeilen 2—7 arab.) 
| ’Ev ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Koölppa vio(s) ZZepix σύμβουλος ὑμῖν τοῖς] 
ἀπὸ ἐποικ(ίου) Ἐμφυτευτῶ(ν) κώμ(ης) Ἀφρ[οδιτώ]. Ἔλαχεν ὑμῖν 
ὑ(πὲρ) δημ[οσίων] [1] [ἰνδ(ικτί)ο(νος)] ς᾽, κ(α)τ(ὰ) ᾿Αρα(βας) ἔτους πη, 
ἀρ()θίμια) ν(ομισμάτια) pA γ΄, ἑκατὸν τριάκονταζ(ς» | τρίτον μί(όνο). 
Ἐτγρά(φη) μη(νὸς) Θώ(θ), ἰνδ[(ικτί)ο(νος)] ὀγδόης.  Γί(νεται) volu- 
σμότια) ρλα ς΄ 
“12. lies y statt G”. 

(5646) S. 109 Anhang C. 

[ἘποιΪκ(ίου) Bouvwv (vououarıa) μΖζ ς΄, σί(του) ἀρτ(άβαι) e. | 
(Zeilen 2—7 arabisch.) | Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα υἱ(ὸς) ZZepix 
| σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπὸ [ἐποι]κ[((ου) Bovvwv κ[ώμ(ης) Appodlırw). 
[1] Ἔλαχεν ὑμῖν ὑ(πὲρ) δημο(σίων) ἰνδ(ικτί)ο(νος) ς᾽, κ(α)τ(ὰ) Ἄρα- 
(Bas) ἔτος πη, ἀρ(()θ(μια) νο(μισμάτια) uL ς΄, | τεσσεράκοντα ἑπτὰ 
ἕκτον, κ(αὶ) ὑ(πὲρ) ἐμβολῆ(ς) σί(του) ἀρτ(άβας) πέντε.  [ ἘΠτρά(φη) 
μη(νὸς) Θώ(θ), ἰνδ(ικτί)ο(νος) ὀγδόης. | Γί(νεται) νο(μισμάτια) ul ς΄", 
σί(του) ἀρτ(άβαι) ε. 

(5647) S. ı1o Anhang D. 

[Ἐποικίου! Kepauiov ν(ομισμάτια) κε γ΄. | (Zeilen 2—7 arabisch.) 
| Ev ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα viöls) ZZepix σύμβουλο(ς) ὑμῖν τοῖς 
[ἀπὸ] | ἐποικ(ίου) Κεραμίου κώμη(ς) Ἀφροδ(ιτώ). Ἔλαχεν ὑμῖν ὑ(πὲρ) 
δημο(σίων) ἰνδ(ικτί)ο(νος) ς΄", [1 [κ(α)]τ(ὰ) ᾿Αρα(βας) ἔτους πη, ap(i)d- 
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(3644—5655. Fortsetzung.) 
(μια) ν(ομισμάτια) κε γ΄, εἴκοσι πέντε τρίτον u(öva). | Ἐγρά(φη) un- 
(νὸς) Ow(P), ἰνδ(ικτί)ο(νος) ὀγδόης. | Γί(νεται) νο(μισμάτια) κε γ΄. 
(5648) 5. 110 Anhang E. 

(Zeilen ı—4 arabisch.) [] Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Köppa uli)öls) 
Σζερὶχ σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπ[ὸ] | ἐποικ(ίου) ΤΤοιμὴν κώμη(ς) Appo- 
δ(ιτώ). Ἔλαχεν ὑμῖν ὑ(πὲρ) δημο(σίων) ivölıkri)o(vos) ς᾽, | [κα]τ[ὰ] 
ΓΑραί(βας) ἔτου(ς) πη, ἀρ(()θίμια) ν(ομισμάτια) A ς΄, τριάκοντα ἕκτον, 
κ(αὶ) ὑ(πὲρ) ἐμβολῆ(ς) | [σί(του) ἀρτ(άβας)] Ὶ | δ΄, δέκα ὀκτὼ ἥμισυ 
τέταρτον u(Ovo). Ἐγρά(φη) μη(νὸς) Θώ!(θ), | ἰνδ(ικτί)γο(νος) ὀγδόης. 

(5649) S. 111 Anhang F. 

(Zeilen ı—5 arabisch.) | Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Köppa υἱδὸί(ς) 
ZZepix | σύμβουλος ὑμῖν τοῖς ἀπὸ μοναστηί(ρίου) Taupivouv κώμη(ς) 
Ἀ[Γφροδιτώ]. | Ἔλαχεν ὑμῖν ὑ(πὲρ) δημο(σίων) ivdlıkti)o(vog) ς᾽, κ(α)- 
τὰ Ἄραϊ(βας) ἔτου(ς) πη, | [ἀ]ρ(()θ(μια) ν(ομισμάτια) ε, πέντε μί(όνα). 
Ἐγρ(άφη) μη(νὸς) Θώ(θ), ἰνδ(ικτί)ο(νος) ὀγδόης. 

(5650) 5. 111 Anhang G. 

[Μον]αστη(ρίου) τῆ(ς) ἁγία(ς) Μαρίας ν(ομισμάτια) φη, σί(του) ἀρ- 
t(aßaı) πη. | (Zeilen 2—7 arabisch.) Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα 
υἱὸ(ς) ZZepix σύμβο(υ)λο(ς) ὑμῖν τοῖ(ς) | ἀπὸ uovaorn(piou) ἁγία(ς) 
Moplias xwlulns Ἀφ]ρ[οδ] τώ. Ἔ]λ[αχεν ὑ]μ[ϊν ὑ(πὲρ) δη(μοσίων)] 
[7] ἰνδ(ικτί)ο(νος) ς᾽, xla)ra ᾿Αρα(βας) ἔτους πη, ἀρ(()θίμια) νίομι- 
σμάτια) 4η, ἐνενήκοντα ὀκτώ. | [K(ai)] ὑ(πὲρ) ἐμβολῆς σί(του) ἀρτ(άβας) 
πη. ὀγδοήκοντα ὀκτὼ μίόνα). Ἐγρά(φη) μη(νὸς) Θώ(θ), | ivdlıkri)- 
ο(νος) ὀγδόης. | Γί(νεται) νο(μισμάτια) Gn, σί(του) Be, πη. 

(5651) S. 112 Anhang H. 

Movaotn(piov) Φαρόου (νομισμάτια) €. | (Zeilen 2—6 arabisch.) | 
Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Köppa | vilög) ZZepix σύμβουλο(ς) ὑμῖν Tolils 
ἀπὸ μονα(στηρίου) Φαρόου κώμ(ης) App(odırw). ᾿Ἐλ(α)χίεν) | [ὑμῖν 
ὑ(πὲρ) [δ]ημο(σίων) [ἰν]δ(ικτί)ο ἊΣ ς΄, κατὰ ᾿Αρ(αβας) ἔτου(ς) πη, 
ἀρ()θ(μια) ε, πέντε u(öva). |] [[Ἔγρ(άφη)] μ[η(νὸς)] Θώθ, ἰνδίικτί)- 
ο(νος) ὀγδόης. | [Ti(veran) ν(ομισμάτια)] € ς΄. 

(5652) 5. 112 Anhang I. 

[ Juv®® τῆς ἁγί(ας) Mapilas) τῆ(ς) αὐτ(ῆς) ν(ομισμάτια) 
μζ 4. | (Zeilen 2—7 arabisch.) | Ἐν ne ποῦ θεοῦ. Κόρρα υἱὸ(ς) 
IZepix σύμβουλο(ς) ὑμῖν τοῖ(ς) | ἀπὸ avv® θ τῆς ἁγία(ς) in (as) 
xwulng) Appodırw. ΕἸλ[αχ(εν) ὑμῖν ὑ(πὲρ) δη]μ[οσ][(ων)] [1] iv- 
δ(ικτί)ο(νος) ς᾽, κ(αγτὰ Ἄρα(βας) ἔτους πη. ἀρ(()θίμια) νο(μισμάτια) μζ (, 
τεσσεράκοντα | [ἑπτ]ὰ ἥμισυ μίόνα). Ἐγρά(φη) μη(νὸς) Θώ(θ), iv- 
d(ıKTi)o(vog) ὀγδόης. | Γί(νεται) νο(μισμάτια) μζ S. 

(5653) 5. τ13 Anhang K. 
(Zeilen ı—4 arabisch.) |] Ἐν ὀνόμ[α]τι τ[ο]ῦ θεοῦ. Κόρρα υἱδί(ς) 
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(8644—5655. Fortsetzung.) 
Σζερὶχ σύμβουλο(ς) ὑμῖν τοῖς | ἀπὸ [. .] TTedıad|w(v) a Agpo- 
διτώ]. Ἔλαχεν ὑμῖν ὑ(πὲρ) δημο(σίων) ivölıkri)o(vos) ©, | κ(α)γτὰ Ἄρα- 
(Bas) ἔτους πη, ἀρ(ί)θίμια) ν(ομισμάτια) υ 4. γ΄, τε[τ]ρακό(σια) ἥμισυ 
τρίτον, | κ(αὶ) ὑ(πὲρ) ἐμβολῆ(ς) σί(του) ἀρτ(άβας) σν. διακοσίων πεντή- 
κοντία]. | Ἐγρά(φη) μη(νὸς) Θώ(θ), ivölıkri)o(vos) ὀγδόης. [12] Γί(νεται) 
νο(μισμάτια) u [{] ιβ΄, σί(του) ἀρ(τάβαι) σν. 

6. ἸΤεδιαδ Becker, ΤΤεδιάδ[ῳ(ν) Pr. (vgl. 5. Β. Nr. 5638). 10. lies ufy'. 

(5654) S. ı13 Anhang L. 

[Τῶν] B TTediadw(v) τῆ(ς) αὐτ(ῆς) ν(ομισμάτια) σνγ ς΄", σί(του) ἀρ- 
τ(άβαι) one. | (Zeilen 2—8 arabisch.) Ἐν ὀνόματι τοῦ θεοῦ. Κόρρα 
υἱὸ(ς) ZZepiy σύμβουλο(ς) ὑμῖν τοῖς [1] ἀπὸ β΄ TTefdıadw(v) κώμ(ης) 
Ἀφροδιτώ. Ἔλαχεν ὑμῖν ὑ(πὲρ) δημοσίων ἱνδί(ικτί)ο(νος) ς᾽}, | κ(α)τὰ 
"Apa(Bas) ἔτου(ς) πη, ἀρ(()θίμια) ν(ομισμάτια) σνγ CS’, διακόσια πεντή- 
κοντα τρί[α] | ἕκτον, κ(αὶ) ὑ(πὲρ) ἐμβολῆ(ς) σί(του) ἀρτ(άβας) σλε, 
διακοσίω(ν) τριάκον[τα] | πέντε u(öva). Ἐγρά(φη) μη(νὸς) Θώι(θ), iv- 
δ(ικτί)γο(νος) ὀγδόης. 

Πα {ὀΟΡ5Α3β Πεδιαδο Becker, [τῶν] β ΤΤεδιάδω(ν) Pr. (vgl. S.B. Nr. 5638). — 
Lies oXe statt oue. 10. ἀπὸ β΄ (.) ΤΤε[διάδος Becker, ἀπὸ ß' TTefdıadw(v) Pr. 
(5655) S. 113 Anhang M. 

(Oben abgebrochen.) | ὑ(πὲρ) dnuo(oiwv) ivölıkti)o(vos) ς᾽, κατὰ 

'᾿Ἄρ(αβας) ἔτους πη, | [evjevnkovra ὀκτὼ ἥμισυ. 


5656. Papyrus. Vertrag über Haushaltsgemeinschaft. Antino- 
polis. 568 n.Chr. J. Maspero, Bull. Instit. arch. or. 10 (1012) S. 147 
Nr. III. Privatbesitz M. Beauje, Eisenbahn-Ingenieur in Assiut. 

[7 Βασιλ]είας καὶ ὑπατείας τοῦ θειοτάτ[ου!] ἡμῶν δεσπότ[ου] 
Φλ(αουίου) ᾿Ιουστίνου τοῦ αἰωνί[ου] Α[ὑγ]ούστου Αὐτοκράτορος ἔτους 
τρ[ίτου], TTaxw[v] | [τεσσαρ]εσκαιδεκάτῃ, ἀρχῆς δευτέρας Ἰνδ(ικτίωνος). 
Ἐν Ἀγπινό]ου πόλει] τῇ λ|αἸμπροτ]άτῃ [F]. | [+ Αὐρήλιος Σενο[ύ]- 
θης υἱὸς Μακαρίου ἐκ μητρὸς [Μ]αρίας, ὁρμώμενος μ[ὲν] ἀπί[ὸ] 
τῆς Ἀνταιοπολιτῶν, διάγων [δὲ] τὰ νῦν ἐνταῦθα καὶ παραμένων 
ἐπὶ ταύτης τῆς Ἀντινοέω[ν] πόλεως .wu.. τῷ κυρίῳ Ἰωάννῃ τῷ 
5 χαρτουλαρ(ίῳ) τῶν Pl αἰσίων τῆς δουκικῆς τάξεως πραιτωρίων, Αὐ- 

ρηλίῳ Ἰωάννῃ υἱῷ Θεοδώρου ἐκ μητρὸς Θαησίας τῆς δευτέραςς» 
συμβ[ίου] [μου γαμετῆς τοῦ προγεγρα(μμένου) Σενούθου, ὁρμωμένῳ 
καὶ αὐτιὺ ἀπὸ ταύτης τ[ῆς] Ἀντινοέων πόλεως], χαίρειν. ‘OuoAloyw] 
ἑκουσίως καὶ αὐθαιρέτως διὰ ταύτης [μου τῆς ἐγγράφου ἀσφα- 
λείας ἑτο[{}μὼ[ς] ἔχειν ἐν μιᾷ εὐμιξίᾳ καὶ κοινῇ | βιώσει συνδιαι- 
τᾶσθαί σοι ἐφ᾽ ὃν βούλει χρόνον ἀπὸ τῆς σήμερον καὶ π[ρ|ογε[γρα]μ- 
μέ(νης) ἡμέρας, ἥτις ἐστὶν [Π]α]χ[ ὧν] | τεσσαρεσκαιδεκάτη τοῦ παρόν- 
τος μηνὸς τῆς εὐτυχ[ ὥς] ἐσομένης olulv θε[ᾧ δ]ευτέρας [i]völı- 
10 κτίωνος), καὶ πᾶσαν ἐ[π)ιμέ[λειαν] [1] καὶ φροντίδα τίθεσθαι τῇ σῇ 
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εὐτεκνείᾳ Ev τάξει yvnloilwv Tervw[v] καὶ ἐπιδιδ[άσ]κειν σε, ἅπα- 
ξαπλῶς ἀκαταφρ[ονήτως] [ φροντίζειν σου ἐν ἅπασι κατὰ τὸν δυνα- 
τὸν τρόϊπ]ον Als ἐμῆς μ[ε]τριότ[ητος, ἕως Φαμενὼθ τοῦ μηνὸς 
τῆς  ἀὐτῆς δευτέρας ἰνδ(ικτίωνος) κα[θ᾽] ἕκαστον ἔτος, καὶ [μ]ηδ[ἐ- 
ποτε ἐΪκβαλεῖϊν! σε τῆς κο[ιν]ῆς βιώσεως ἄκοντα χωρὶς ῥαδιουργίας 
καὶ ἀταξίας, μέντοι γε [σ]οῦ ἐργ[α]ζομ[ζένο]υ καὶ εἰσφέροντός] no 
ἑ[κά]στου unvlöls τῶν δέκα μηνῶν] | κεράτια ἕξ ζυγῷ ἐκ τοῦ μισ[θ]οῦ 
τῆς σῆς ἐρ[γα]σίας, [εἰς] χρεί[αν] τῆς τε σῆς ἀπ[οτροφῆς:: 2] καὶ τῶν 
15 δύο νομισμάτων, ὧν [15] ἐχρεώστουν τὴν δόσιν ὑπὲρ σοῦ τῷ σῷ 
δανιστ[ῇ], καὶ μη[δ]αμῶς δυνη[ σ]ομ[ένου κακοπρ]αγείᾳ χρήσασθαι ἢ 
ἀσελγείᾳ | καὶ ἀσωτίας ἔργοις καὶ ὑπερθέσε[ι] χρή[σα]σθ[αι] καθ᾽ 
οἵαν] οὖν [δ]ήπ[οτε π|ρόφασιν περὶ τὴν ἀπόδ[οσιν] | τῶν αὐτῶν ἕξ 
κερατίων ἑκάστου unvöls, τ]οῦ δύϊνα]σθαι κα[ὶ ἐμ]ὲ πλ[ηρῶ]σαι τὸ 
ὑπὲρ σοῦ avadexdev  δάνιον τῶν αὐτῶν δύο νομισμά(των) παρ[ὰ] 
κερατίων ὁμοῦ] δώδεκα [κατ]ὰ τ[ὰ δόξ]αντα (2) καὶ ἀρέσανί[τ]α με- 
ταξὺ ἡμ[ ὧν] | σύμφωνα ἐπὶ τούτ[ο]ις. ’Evoravrog δὲ τοῦ πρώτου 
20 μηνὸς τῆσδε τῆς αὐτῆς] ἀποδόσεως τῶν ἕξ κ[ερατ]ίων [20] κατὰ 
μῆνα εἰ μ[ὴ] ἀποδοίης ε[ὑϊγνωμόϊν]ως K..., ἐπὶ τῷ σε ταῦτα τ]ὰ 
[d0Jo νομίσματα ὑφ᾽ ἕν [ἀντα]πο[ δοῦν]αί | μοι δίχα πάσης ἀμφιβολίας 
[καὶ] κρίσεω[ς καὶ] δίκης κ[α]ὶ [οἵας δή]π[ο]τε εὑρεσιλογίας. Εἴ Te | 
κἀγὼ βουληθείη[ν] ἐκβαλεῖν σε π[α]ρὰ τὰ εἰρημ[(ένα) σύμφωνα χωρὶς 
. .Jev. . ταλματος τῆς ἀταξίας, € 
νομίσμαί(τα) E[Z], καὶ φυλάξω [τὴν ἀποδοχὴν τοῦ ὑ]πόντ[ος δ]ανίου 
τῶν ὁ[ύ]ο ra] | Kai εἰς ἀσφάλειαν [τ]ῶν [m]podio[uo]Aorn- 
85 θέντ[ω]ν map’ &uloo συ]μφ[ών]ων ἐν ταύτῃ τῇ ὁμολογίᾳ [3] üre- 
θέμην σοι [ἐν]εχύρου λότῳ κ[αὶ] ὑποθή[κης in navlta τὰ ὑ]π[άρ- 
χο]ντά μοι καὶ ὑπάρξοντα μ[οι 2] πράγμαί(τα). | Δηλαδή, εἰ δ[ὲ καὶ] 
σὺ ἀν[άϊγωγος φανείης [κα]ὶ ἄνετ(ος) €. ... τ[οῖ]ς ἔργ[ο]ι[ς ἀ]κρί[{}- 
τωϊς .. .]ελθεῖν am’ ἐμοῦ γυμνὸν ... Yuu..Ww., μετὰ καὶ τοῦ [σ]οῦ 
χρ[έους] τῶν αὐτῶν [δύ]ο νομισμάτων. Καὶ ἐπὶ] τούτοις ἅπα]σι[ν 
ἐπ]ερ(ωτηθεὶς) ὡμολόγ(ησα) T. 
18. τία apuoo]avra Maspero, τ[ὰ δόξ]ανταᾳ (9) Bell briefl. (vgl.P.Lond. 1744: 
τιμῆς τῆς ἀρεσθείσης καὶ δοξάσης μεταξὺ ἡμῶν). 21. lies: εἰ de, B. Keil. 
5657. Aufschrift. Ein Band aus Zeugstoff. Kopt. Zeit. Sammlung 
H. Hoffmann (Paris), 3. Teil (ägypt. Altertümer), herausgeg. von 
Legrain, Paris 1894, 5: 104 Nr. 331. 
Ἀπόλλων ἱερὰν TTavödwpog. Ferner ebendort: τοῦ Ἰοῦθος 
sowie τῷ ἱεριὼ Κορνοῦθος. 
5658. Papyrus. Rechnung Hermupolis. Gentilli, Studi ital. di filol. 
class. 13 (1905) 5. 364 Nr. ı Verso. Florenz. 
(Die ersten 6 Zeilen werden nicht mitgeteilt). 
7 yliveran) τὸ (av) $ ἀοβ 
8 καὶ ἃς ἔχει μου ἀπὸ κοινωνή- 


-- 608 — 


5639. 


5660. 


5661. 


5659 


9 μᾶτος 2 δη(μοσίου)  Φ Ξξ 

το ὙΥ(ίνεται) { ἀρμθ = / 
11 (ὧν) ε... κατὰ μέρο(ς) Ip 

12 καταλείπίονται) $ aud £ 

13 καὶ po(o)yi(vovraı) {με 6 

14 καὶ ἀπὸ τιμῆ(ς) 2 ΓΦ δ R 
Te. EURVLEUGEBOUG Ser: 


Durch die von Wilcken, Archiv IV S. 454, mitgeteilten Berichtigungen 
des Gentilli’schen Textes ist fast jede Zeile verändert worden. Im vor- 
stehenden Texte sind diese Berichtigungen berücksichtigt. 

Papyrus. Hermupolis(). 201 n. Chr. Vitelli, Stud. ital. filol. 
class. 14 (1906) 5. το. Florenz, Privatbesitz Vitelli. 

[(rund 20 Buchst.) Ἔτου]ς d[e]karov Αὐτοκρατόρων [Κ]αισάρων 
Aloukiou Zentiuiou] Σεουήρου Εὐσεβοῦς | [TTeprivarog Ἀραβικοῦ 
Adıaßnvıroü] Π]αρθικοῦ uerlilotou [καὶ Μ]άρκου Av[pnAiou Ἀντωνίνου 
Εὐσεβοῦς Σεβαστῶν | [καὶ ΤΤουβλίου Σεπτιμίου Γέτα Καίσαρος] Σε- 
βαστοῦ μη[ν]ὸς Σεβαστοῦ Θὼθ τα. |...!.. REN: ] γεγραμμένοις 
σπεν |[(rund 30 Buchst.)]n αἰωνίου διαμονὴ [τ]ῶν Kupilwv ἡμῶν Ze- 
β]αστῶν Αὐτοκρατόρων || [(rund 30 Buchst.)] Εὐσεβῶν Σεβαστῶν 


Hl. .ju...[......7...]Kkou καὶ dnuoupwv(?) | [(rund 30 Buchst.)] ἀνα- 
βάσεως καὶ γῆ[ς] ὑποφόρου [‘Epuoü(?) Heoü(?)] τρισμεγάλου καὶ τῶν 
| [(rund 30 Buchst.)] ..... να avaroll...... ] παρὰ Neil... .1.:.1... Ἰυς 


δύο καὶ ἐν τῷ dn| (hier abgebrochen). 


Grabstein. Christl. Zeit. Preisliste der Altertumshändler Sotheby, 
Wilkinson u. Hodge in London, Sammlung Rustafjaell, London 1906, 
ἔπ Ὁ. ΝΕ: Ὁ: 

Τ Ἐτελεύτησεν | ὁ μακάρ(ιος) | Γεώργιος | ἐπὶ μηνὸς | Μεχεὶρ 
| 7, ἰνδικ(τίωνος) τ. 
Papyrus. Volkszählung. Faijum. 34 n.Chr. Eitrem, Philologus 
71 (1912) S. 24 Nr. ı. Christiania, Privatbesitz Eitrem. 

Eipnvoiw καὶ Μάρωνι καὶ “Hnparkeidn | καὶ Ἀμμωνίῳ καὶ TTere- 
σούχωι λαο[γράφοις καὶ Ἡρακλείδῃ κωμογραμΊματε[1] Φιλαδελφείας 


27 


5 |] παρὰ Τατυβύγχιος τῆς Μαρήους | τῶν ἀπὸ τῆς αὐτῆς κώμης | μετὰ 


κυρίου τοῦ ἐματῆς συγγενοῦς ἸΤατουάμτιος τοῦ Πτόλ]λιδος. Ἀπο- 


10 γράφομαι εἰς τὸ ἐν[εσ!}! τὸς κ (ἔτος) Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστοῦ 


| τὸν υεῖόν μου TTaverße τὸν Κεφάϊλωνος καταγινόμενον ἐν τῇ εἰϊδίᾳ 


1» οἰκίᾳ, | καὶ ἔστι[ν] 6 προγεγραμμένος μου [15] υεϊὸς | TTaverße ὑεὶς 


Κεφάλωνος Ws (ἐτῶν) ε, | καὶ ἐματὴν Τατυβύγχιν Μαρήους | ὡς 


20 (ἐτῶν) λε οὐλὴ ὑπ᾽ ἀντίχιρα | δεξιόν, [59] μετὰ κυρίου τοῦ προγεγραμ- 


μένου | Πατουάμτιος τοῦ Πτόλλιδος | wg (ἐτῶν) AG οὐλὴ ὑπ᾽ ὁ- 
φρὺν δεξιόν. | (Ἔτους) κ Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστοῦ, Tlaüvı ιθ. | 


Preisigke, Sammelbuch, 39 
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(2. H.) Κατε(χωρίσθη) κ ἔτ(ους) Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστοῦ, Tlavvı 
25 18. [33] (5. H.) Ἡρακλείδ(ης) κωμο(γραμμα)τεὺς Φιλα(δελφείας). 
24. κατά Eitrem, κατεί(χωρίσθη) Wilcken, Arch. VI S. 288 Anm. ı. 

5662. Papyrus. Namenliste. Faijum. 2. Jahrh. n. Chr. Eitrem, Philo- 

logus 71 (1912) S.28 Nr. 2. Christiania, Privatbesitz Eitrem. 
Zapariwv Νηρᾶ, | Zapaniwv TTorauwv, | Zapariwv Νουμίσσις, | 
5 ἸΤοτάμων Ναυνῆτος, [5] Avıavög Ἁτρῆς, | Ἀπίων Νουμισσιανοῦ, | Kor- 
τὸ ταρᾶς Ἐπιμάχου, | Πᾶσις Ὡρίωνος, | ΠΙ.Ἱψῶις Μητίσιτος, [15] [TTa]- 
σις Μητταννη, | [| |οισίων TTacı, | Σαραπίων Τεσενοῦς, | ΤΠΤασίων 
15 Νεμεσᾶ, | ἸΤοτάμων Πτολλοῦς, [15] Σαβῖνος Μούιτος, | Κάστωρ 
Σάλκιν, | Μανῆς Ναραοῦς, | ΠΤετεσοῦχος “Hparkeid(ov), | [Νε]μεσίων 
20 Σαγματ, [39] [.-. .]v Τασατυη, | [. . .]oıg TTerexwv, | [. . ve TToXiwv, 
3 | [. ‚Juoveüg TTaverßiis, | [Ἡρ]ακλῆς Πετεσούχο(υ) [38] [. .ῶπις [.Jeı- 
av, | [.has Νεκφεραοῦς, | [Πλ]ουτίων Πτόλλει, | [Ne]ueoiwv Kart, | 
80 [.- . .|s Διάκων, [56] [. - .JIoopos Ἥρακί[ (hier abgebrochen). 

5663. Papyrus. Dienstschreiben zum Gefangenentransport. Fai- 
jum. ı./2. Jahrh. n. Chr. Eitrem, Philologus 71 (1912) S. 29 Nr. 3. 
Christiania, Privatbesitz Eitrem. 

Σαθρώ. |"Ereuya διὰ τοῦ ἀρχεφόδου | TTivvirog TTao]..|v ἐλαιουρ- 

υ. Αθὺρ xd, ὥρα Y.  Μαρτιαλίου. 

Σαθρώ ist Ortsname (vgl. P. Flor. II 172; 174 u. ὅ.), Pr. 

5664. Ostrakon. Weizendarlehen. Theben(?). Eitrem, Philologus 

71 (1912) 5. 29 Nr.4. Christiania, Privatbesitz Eitrem. 

Ἡρακλείδης πρεσβύτερος | ‘Hpaxrkeideı χαίρειν. Ὁμολογῶ | ἔχειν 
παρὰ σοῦ πυροῦ ἀρτάβας | δύο τρίτον δωδέκατον, β] ἃς ἀποδζφύσλω 
σοι Ey νέων er | Παχὼν α τοῦ αὐτοῦ Z (ἔτους). | "Erpawev ὑπὲρ 
αὐτοῦ Hpark( ) | διὰ τὸ φάσκειν αὐτὸν μὴ | εἰδέναι γράμματα. 
[[ (τους) Z, Αθὺρ κα. 

5665. Ostrakon. Quittung über Spreusteuer. 74 n.Chr. Windisch, 
Neue Jahrbücher f.d. klass. Altertum 25 (1010) S. 204. Privatbesitz 
Windisch. 

Ὧρος Tlerexwvrog πλῆρες [τὸν τόμ(ον) τοῦ ἀχύρου τοῦ ZW L 
Οὐεσπασιανοῦ τοῦ κυρίου. Ἐσί(ημειωσάμην). 
“2. Die Bedeutung des ὦ hinter Z weiß ich nicht zu erklären, Pr. 

5666 a—b. Ostraka. Karnak. Anfang der christl. Zeit. Sayce, Academy 
43 (1893) 5. 180. Privatbesitz Sayce. Beide Ostraken nicht im Wort- 
laute mitgeteilt. 

(5666a) Enthält einen λόγος τῶν ὀνηλατῶν. 
(5666b) In den Ostraka der ptolem. Zeit steht ἀχύρου] uwıa öfter 
anstelle von ἀχύρου Youoı. 

5667. Inschrift. Weihung. Gebel Abu Feda (nördl. von Assiut). 
Sayce, Academy 43 (1893) 5. 41. 

Ἑρμῆς ὭὯρος Ἀφροδίτη | διδῶσι δόξαν καὶ χάριν. L ı. 
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Inschrift. Denkschrift. El Kosseir (Steinbruch). Sayce. Aca- 
demy 43 (1893) S. 310. 

Νικόμαχος Διογένους λατομίαζνΣ Κεσόρας [üveüpero(?)]. TTekücıg 
Νικομάχου ἔγραψεν τοῦ Y L. 


Ostrakon. Quittung über Spreusteuer. Sayce, P. Petr. II- O®o4&| τ. τὶ 


S.43. Wilcken, Ostr. IS. 103 !. 

Ἔτους κγ, Φαρμοῦθι A. Παραδέδω(κεν) εἰς τὸ [κ]αθ(ῆκον) τοῦ 
αὐτοῦ ἔτους ΠετεσοῦχζοΣς χηνοβοσκὸς ἀχύ(ρου) μώια τριάκοντα, 
γίνονται) λ. 

Papyrus. Pachtangebot. Faijum. 2. Jahrh. n. Chr. Unveröffent- 
licht. Schrift gleichlaufend mit der Faser und mit der Schmalseite 
des Blattes. 13!/), x 22 cm. Steile Kursive. Rückseite unbe- 
schrieben. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. Umschrift von 
Gradenwitz und Hunt. 
Tpwr& καὶ “H.. .]. .|. κα]ὶ τοῖς Aoım(oig) ἐπιτηρητί(αῖς) 

οὐσιακῆς [μ|σθώσεως 
παρὰ Σαραπίωνος Ἥρωνος τοῦ Εὐδαίμονος ἀπὸ 
τῆς μητροπόλεως. Βούλ[ο]μαι μισθώσασθαι παρ᾽ Ü- 
μῶν, ἃς ἐπιτηρεῖτε περὶ κώμην Βουκόλων 
τῆς Ἀντωνιανῆς οὐσί(ας) μισθώσεως πρότερον Aya- 
θοῦ Δαί[μον]ος .. .]ivou [.].oı ὑ[π]οσπειρο, χέρσου ὄν- 
τος ı καὶ [τὰ (ἔτος), ὅσου ἐὰν ἢ ἀρ[ο]υρηδοῦ, εἰς ἐνιαυ- 
τὸν ἕνα, [τοῦ μὲΪν καρποῦ τοῦ αὐτοῦ ı J ἐκπείπτον- 
τος εἰς τὸ ἑξ[ῆ]ς τὰ 4, τ[ὸ] δὲ ἔδαφος ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ 
ιὰ L, φόρου πάντων σὺν προσδιαγρ(αφομένοις) καὶ παντὶ] 
λόγῳ ἀργυρίου δίρ!αχμῶν (2. H.) τριακοσίων, (1. Η.) οὐδὲν δὲ 


Ὁ ὁ95 Σ ΟΥ ον Ὁ ὦ δ᾽ - 


μ "» μα 
Ὄπ oO 


13 ἕτερον προσδιαγάψω εἰς οὐδένα ἁπλῶς λόγον 
14 ἔξω τοῦ [πρ]ο[κ]ειμένου φόρου, τῶν δὲ ἄλλων τῶν 
15 ὑπὲρ τοῦ .... τ[ε]λουμένων ὄντων πρὸς ὑμᾶς 
10} {- τ ΠΕ Πρ ΠΕ - ] 
Ἰ ΘΈΧΘΗΠΙ τ τππτ: φόρον Ever 
ΤΟ Ἐξ [τ ητν | τοὶ a.|. .Jla[...] ’Eneip unvi 
19 εξι[. ., ἐὰ]ν φαίνη[ται] μισθῶσαι. 
20 ΕΓ] ῚΠ 
21 ὃ. .[.|αὄἴνου] 
22 Ἀρμενιακοῦ Μηδι[κοῦ 
3. “Hpwvos τοῦ Pr. 7. etwa [φ]οι(νικιῶνος) ὑ[π]οσπειρο(μένου) ὃ 
Wilcken, briefl. 8. ὅσου Wilcken, briefl, 9. [τοῦ μὲν Pr. 
15. προσδιαγράψῳ Br 15. ὑπὲρ τοῦ κλήρου scheint nicht dazustehen, Pr. 


17. Wohl eine Form von παραδέχομαι — zugute rechen (Pr.). 
Papyrus. Gütertausch. Hermupolis. 217 n.Chr. Linker Streifen 
des P.Flor.I 47a (= Mitteis, Chrest. 146), veröffentlicht nach einer Um- 
schrift von Gradenwitz durch Vitelli, P. Flor. I S. XIII. Nachstehende 
39* 
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Umschrift auf Grund einer Nachprüfung des Originals durch Graden- 
witz. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 15. x 18 cm. Kursivschrift. 
Rückseite unbeschrieben. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 


ı Αὐρήλιοι “Epnodiduluog καὶ Zapa]- 
2 π[άϊμμων ‘Epuivov το[ῦ καὶ Ἀχιλλέως] Ἀχιλλέως ] 
3 Εὐδαιμον[[|δ[ος] τῆς Kali Pivrus] Δημητρίου ἀντικατηλλαχέ]- 
4 ναι πρὸς ἀλλήλους ἐ[ντεῦθ]εν κυρίως κ[αὶ ] 
5 ὥστε τὸν μὲν Αὐρήλιον Ἑρ]μοδίδυμον τ[ὴν ] 
6 οἴκησιν καὶ χρῆσιν τό[που κ]αλουμένου Χ[ειμερινῶνος ] 
7 πατρικῆς τοῦ Tıbonrilw|vos ἐν Ἑρμοῦ πόλει ] 
8 ἧ[ς] ὅλης ἣ κυρεία καὶ ἣ olilknoıs ὑποστέλλει Zal- 
9 plalnauuwva τὸ ὑπάρ[χον alurw ἕκτον [μέρος ἀν]- 
Io ἡκόντων πάντων [καὶ εἰσόδων καὶ ἐξόδων εἰς αὐ]- 
11 τὸν τὸν Τιθοητίωνα ἀπὸ κληρονομίας τ[ῆς | 
12 τοῦ Ἑρμοδιδύμου, ἐντεῦ[θ]εν δὲ ἑκάτερ[ον διοι]- 
13 κεῖν, περὶ οὗ ἀντικατηλ[λάγ]η, ὡς προδ[εδήλωται διὰ παν- 
14 τός, καὶ ἀπέσχεν ὁ Ἑρἰ[μο]δίδυμος πα[ρὰ διὰ] 


15 χειρός, καὶ οὐκ ἐξέσται οὐδενὶ ἡμῶν π[αραβῆναι ] 
16 δικαίου ἀφορμῇ μηδεμ[ι]ᾷ ἐπὶ τὸν ämalvra χρόνον ] 
17 ἀντικαταλλαγὴ κυρία, ἣν καὶ τετρ[α]σσ[ὴν ] 
18 L [κ]ε Αὐτοκράτίορο]ς Καίσαρος Μάρκ[ου ] 
19 μ[εγίστου Γερ]μανικοῦ uerliloro[u | 
20 (2.H.) | xjali] εὐδοκῶ πᾶσι τοῖς πρ[ογεγραμμένοις |] 
5. ὥστε steht deutlich da, vom Papyrusschreiber nicht durchstrichen. 
Papyrus. Beschwerde wegen Ackerpachtung. Hermupolis. 
156/7 n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser 
und der Schmalseite des Blattes. II x 20 cm. Schöne, etwas nach 
links geneigte Unzialkursive. Rückseite unbeschrieben. Heidel- 
berg, Privatbesitz Gradenwitz. Umschrift von Gradenwitz. 
ı Ἀπολλωνίδῃ στρατηγῶὼ Ἑρμοπολίείτου) 


2 παρὰ Ἀγαθοῦ Δαίμονος Ἡρακλείδου 

3 τοῦ Παντωνύμου Σωσικοσμίου τοῦ καὶ 

4 Ἀλθεαίως καὶ Ἀπολλωνίου Ἑ ρμαίου Ἕρμο- 

5 πολίτου διὰ Ἕρμαΐίου πατρός. Τ͵ροείχομεν 

6 ἐν μι[σ]θώσει ἔτι πάλαι ἐν τῶ TTepi πόλιν ἄ- 
7 vw κ[ω]μογραμματείαν Θύνεως ἐκ μὲν Πιρ- 

ὃ [- - - -].os κλήρου ἀρούρας τεσσεράκοντα, 

9 [ἐκ de ..].wvog [ἀρούρας ἐννέα ἥμισυ, πάσας 
10 Te ER I Υ  εν ὃς ] 
II re ee Καίσαρος τοῦ κυρίου .. .]. .K.|. ] 
12 15.21 er SL ] 

13 BR gg ὅν τοῦ ἡ... 4:0. fe.) 
14 τ = ΠΡ RR 55 jovra TT[r]oXeuaiog 
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15 [- - -] Ἡρῴδου καὶ Διόσκορος Θέων[ο]ς kai οἱ σὺν 
16 [αὐτ]οῖς παρὰ τὰ ἐπιρημένα ἐπίθε[μ]α Kar’ αὐ- 

17 [τῶν] προσήγαγον, καθ᾽ ὧν ἐνεν[έ]γκαμεν 

18 ee a... Aws μετὰ κατασ[πο]ρὰν πρὸς 

10 τ Re ]. . .aıa καὶ οἷα πολλῷ 

20 re ee ].as ἐπ. .[. .].evov 

21 Bee. Va ]-v καὶ πρ[οἰσεφώνησαν 

22 κι τ ee Ἧἱ ᾿ ἐς κα [ME ΠΗ 

23 τ ee Ὁ Ὁ Ὁ Ὁ τ|6 6 τ|ρ τος ces ] 

24 Bere reset. ee ] 


25 es ΡΥ een ΤΠ] 
26 Kr: οὐοσο Eee l:pevie-]. ΕΊ:. 


27 ΕΠ τ΄ eveotwjr κα Avrwvivou 
28 ΕΠ ΠΡ προπεώργοι πάσον 
29 [- - -ı. .].mo[. . . .]wv προκειμένων ἀρου- 
30 ρῶν 5]. 7] φύρῳ μὲν, οἱ arr.[. 1] 
31 Dee ’... τ]ῆς κατασπορᾶς 
32 Bere EL SR ἐπ]ίθεμα καθ᾽ ἡμῶν 
33 I PR ] em’ αὐτῶν φανερὸν 
34 ΕΠ τ τ: Ὁ πεν, μαι καθ᾽ ἡμῶν 
35 Bear: BUSCAr ].. διετῆ χρόνου ἀπὸ 
36 ει N ] ἔτος σὺν παντὶ dpa- 
37 Ξε τες 1 .το ἀντιλαμβάνε- 
38 ΕΠ ee μὼν καὶ δαπανῶν 
39 ea ἹκῈ Ε΄. 1.1 

(hier bricht der Papyrus ab). 

4. lies Ἀλθαιέως. 14. erg. Pr. 15. [τις] Pr. Ἡρώδου καὶ Schubart. 
16. κατ᾽ αὐτῶν] Schubart. 17. Evevlelykauev Pr. 18. κατασίπο]ρὰν 
Schubart. 19 u. 20. Lesung der Zeilen von Pr. 27 x | Ἀντωνίνου 
Schubart. 23. πᾶσαν Schubart. 31. κατασπορᾶς Schubart. 


Papyrus. Kaufangebot auf Staatsacker. Hermopolites. 

147 n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 

16 x 24 cm. Geübte Hand, Kursivschrift. Rückseite unbeschrieben. 

Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. Umschrift von Gradenwitz 

und Preisigke. 

1 1 

2 [παρὰ] Δημηϊτρίας νεωτέρας] ἙἬ, ρμαίου τοῦ |...].[- .]-... μητ(ρὸς) 

3 Ἑ[ρ]μιόνης Διοί.. .1 ἙΓρ]μοπολίίτιδος) ἀν[αγρα]φο(μένης) ἐπὶ 
Φρο(υρίου) λιβὸ(ς) με[τὰ] κυρίου 

4 τοῦ ἐμαυτῆς συγγενοῦς Φιβίωνος Πλουτάρχ(ου). Βούλομαι ὠνή- 

5 σασθαι ἐκ το(ῦ) δημοσίου ἀνυπολόγτο(υ) ἀφόρο(υ) χέρσο(υ) εἰς 
σιτοφόρο(ν) ἐν Ἢ: 

6 τῶι ἸΤατεμεὶτ κ(άτω) περὶ [.ἰσεπτα ἐκ το(ῦ) Νικοστράτου κλ(ήρου) 
τ ıß, ἀντὶ 
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7 [τῶ]ν προυπεσχημζέν]ων [ὑ]πὸ Ἰσιδώρου τοῦ καὶ Ἀρείου Ἰσι- 
δώρο(υ) 
[Φι]λομητορείου τοῦ κ(αὶ) Ἀ[.9.[.]. .ς ἑκάστ(ης) ἀρούρης Apy(upiou) 
{ εἴκοσι, 

9 ὅλων ἑκάστης [ἀρούρης δραχί(μῶν) τεσσαράκοντα, ὧν Yleiltoves 
λιβὸς 

10 ἰδιωτί(ικὰ) ἐδ(άφη), τῶν Acım[Wv) Υ ἀνέμων τοῦ ἐν Ἀλεξανδίρείαι) 
μεγάλ(ου) ἙἭ, ρμαίο(υ) καὶ 

11 ἀ(λλων)ὴ (ἐδάφη, κυρωθεῖσα δὲ δώσω τῶι μὲν Ἰσιδώρωι τῶι 
κ(αὶ) Ἀρείωι ἀπὸ τῶν 

12 ὃρ.....[. 1ὼν τῆς ὅλης [τιμῆς δραχίμ..) ὀγδοήκοντα, ὅτι ἐὰν 

13 [..]. διαγεγραφὼς ε[.].[.}.[.} τιμῆς τῶν α(ὐτῶν) ἀρουρῶν, καὶ τὸ 
λοιπί(ὸν) 

14 [διαϊ]γράψω ἐπὶ τὴν δημοσίαν] τρ[άπ]εζαν, κ(αὶ) τελέσω τὰ καθή- 
κίοντα) 

15 δημόσια τῶν προκί(ειμένων) 1ν-- ιβ, [. .]ν χρόνο(ν) ἐὰν κυρωθῶ, τήν 

16 τε ἀρταβείαν καὶ τὸ ναύβιον, u[elvei δέ μοι καὶ ἐγγόνοις καὶ 
τοῖς παρὰ = 

17 μοῦ μεταπαραλημψομένοις ἣ τούτων κράτησις καὶ κυρεία 

18 βεβαία ἀναφαιρέτως ἐπὶ τὸν ἀεὶ χρόνον. ᾿Εὰν οὖν φαίνηται, 

19 ἐπιστεῖλαι οἷς καθήκει ἕκαστα ἐπιτελεῖν ὃν τρόπον ἁρμό- 

20 ζει. L δεκάτου Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αἰλίου 

21 Ἁδριανοῦ Ἀντωνείνου Σεβαστοῦ Εὐσεβοῦς, Φαρμοῦθι ὃ. 

22 (2.H.) Δημητρία νεωτέρα Ἑρμαίου ἐπιδέδωκα. Φιβίων 

23 Πλ[ουτάρχου ἐπι]γέγρί(αμμαι) τῆς συνγενοῦς μου κύριος καὶ ἔ- 
γρί(αψα) ὑ(πὲρ) 

24 αὐτ[ῆς μὴ εἰδυΐί]ης γράμματα. 


6. Das über der Zeile stehende Wort könnte nach den Spuren mit 
einem x beginnen, also etwa x[w(pia)]; davor dann ἑπτά, doch ist vor ἑπτὰ 
ein [τ]ὰ nicht möglich. Für [τοὺ]ς kein Platz. 8. Ἀ[λ]θα[Πέως nach 
den Spuren leicht möglich. Davor τοῦς; von dem hochgeschobenen κ ist 
nur der nach rechts auslaufende Schwanz sichtbar. — Über derartige Rück- 
vergütung vgl. Preisigke, Archiv IV 5. 114. 13. In διαγεγραφὼς sind 
die Buchstaben ypa umgebildet, anscheinend wollte der Schreiber zu- 
nächst διαγεγραμμένος schreiben. 15. [ὃν] xpövo[v] ist möglich. 


oo 


Papyrus. Fruchtsteuerquittung. Hermopolites. 1501 n.Chr. 

Unveröffentlicht. Schrift quer zur Faser. 13 X II cm. Steile Kursive. 

Rückseite unbeschrieben. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 

Umschrift von Gradenwitz und Grenfell. 

ı TTpooß(oAn) ἐπὶ θησ(αυρὸν) KAeon(ätpas) γενη(μάτων) ıd L Av- 
τωνίνου 

2 Καίσαρ[ο]ς [τ]οῦ κυρίου κολ(λήματος) Eu Λευκοπί(υργείτου) κά(τω) 
κώμ(ης) «ρυί( ) 
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3 Ἀπολλύώ(νιος) Σαραπίάμμωνος) ὑ(πὲρ) Ἑρμίο(υ) Ἑρμίο(υ) εἰδ(ῶν) 
δοχί(ικῷ) μία ὄγδ[οο]ν, —- α[η]. 
- τ δ[οχ(ικῷ) γη]. ἵν 
ὑ(πὲρ) τοῦ f 
5 Kafi) Τερεῦς Κορνηλ(ίου) δι(ὰ) τοῦ δοχί(ικῷ) ὄγδοον, —— δο- 
x) Ἢ. 

1. mpooß(oAn) Pr.; vgl. P. Cairo Preis. 29. Möglich auch mpooß(eßAnkev); 
vgl. Berichtigungsliste zu P. Amh. II 122. 2 pw (@s)LBr: 3. eld(Wv) 
Pr.; vgl. P. Hamb. I 5. 184. Zu δοχ(ικῷ) erg. μέτρῳ, zu μία Erg. ἀρτάβη. 
4. lies: ὑ(πὲρ) τοῦ (αὐτοῦ). 


Papyrus. Kgl. Erlaß in Strafsachen. 184/3 ν. Chr. Unver- 
öffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 25 x 32 cm, Steile 
Unzialkursive. Rückseite unbeschrieben, Heidelberg, Privatbesitz 
Gradenwitz. Umschrift von Gradenwitz, mit Beiträgen von Grenfell. 

ı Βασιλεὺς Πτολεμαῖος Νέωνι χαίρειν. Τῶν πρὸς τοὺς 

2 ἐπισίτ]άτας τῶν φυϊλ]ακιτῶν γεγραμμένων ἐπιστολῶν ὑποτεθεί- 

3 κ[αμέ]ν [σ]οι τὸ ἀντίγραφον, κ[αὶ ὑμεῖς οὖν διαστείλασθε τοῖς 

παρ᾽ αὐτῶν 

4 τετ[αγ]μένοις κατὰ τόπον πράσσειν καθάπερ ἐπεστάλκαμεν 

5 γιν[ σκ]οντες, ὅτι τοῖς παραβαίνουσι τὰ (τὰν ὑφ᾽ ἡμῶν προστε- 

6 ταγ[μέϊνα προσενεχθησόμεθα, καθότι προσῆκόν ἐστιν. 

7 Ἔρρωσο. L κβ, Δαισίου Ks Χοιὰχ Kg. 

8 Βασιλ[εὺς Πτ[οἸλεμαῖος Συννόμωι χαίρειν. ΤΤροσπέπτωκεν ἡμῖν 


9 Ἄλλο μέρος" 

10 Τὰς διζεξ»ακρίσεις διεξάγετ[ε] κατὰ τὰ διαγράμματα καὶ τὰ 
ὑφ᾽ ἡμῶν] 

11 καὶ τ[ο]ῦ πατρὸς καὶ τῶν προγόνων προστεταγμένα, καὶ τοὺς μὲν 

12 εἰκῆι κ[α]ὶ ἀπροσσκέπτως ἀνάγοντάς τινας ἐπιπλήσσετε, 

13 κ[α]θ[ότι π]ροσῆκ[ό]ν ἐστιν, τ[οὺ]ς δὲ διαφορᾶς ἢ σεισμοῦ χάριν 


κατα- 
14 πέμπετε! πρὸς ἡμᾶς παραχρῆμα. Τὸν αὐτὸν δὲ τρόπον καὶ 
15. kr. ] ovönalt]og τὰς προσαγγελίας ποιουμένους τῶν 
το ae an jwv de [κα]θ᾽ ὑ[πο]νοίαν διδόντων ποεῖσθε 
τ ΚΡ -. πα]ραχρῆ[μ]α, καὶ [ἐὰν μέν τι αὐτῶν κατα- 
ea ee κατα]κολουθ οὔν]τες τοῖς προκειμένοις χρηματισμοῖς 
19 aMor|.. τ: . . τοῦς. Ἐὰν δ᾽ eis τίιν]ϊας un mapov- 


Tag ὁρισμὸς 
20 τένητίαι, . .].[.Ja[rerje τοὺς [ἀ]ν[θ]ρώπ[ο]υς, ἵνα un πρὸ xpliloewg 
21 URAN N A rate ] κακούρΥΙ. .|s vle]vwvraı, καὶ καθόλου προσ- 
έχετε 
22 [τοῖς ὑφ᾽ ἡμῶν προστ]εταγμ[έϊνοις διαλαμβάνοντες, διότι προσ- 
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23 [εἰνεχθη[σό]μεθα ἡμ]εῖς το[]ς τα[ὕτ]α <un> πράσσουσι, καθότι 
προσῆκόν ἐστιν. 
24 Ε΄ κβ: 

Zur Datierung bemerkt Wilcken: Das Doppeldatum in Ζ. 7 zeigt, daß 
das Jahr 22 sich nur auf Ptolemaios V Epiphanes beziehen kann (vgl. Gren- 
fell und Hunt, P. Hib. I S. 336); die Urkunde fällt also in die Zeit der 
Neuordnung des Landes nach Niederwerfung der großen Aufstände. 


5. ἡμῶν aus ὑμῶν verbessert. 15—17. Wilcken schlägt folgende Er- 
gänzungen vor: 15 [τῶν Em’(?)] övöualt]og κτλ. Dahinter lies ποιουμένων 
statt -uevouc. 16; {μὲν τοῦτ, τ]ῶν δὲ κτλ. 17. [καταπομπὴν 
πα]ραχρῇ[μ]α κτλ. 21. Der Buchstabe vor χἼἝέϊνωνται ist sicher kein ı, 


sondern sehr wahrscheinlich ein cs; Wilcken schlägt die Ergänzung xa- 
kobpy[oı]s vor 

Papyrus. Löschung einer zu Unrecht bestehenden Hypo- 
thek. Hermupolis. Zeit des Statthalters Honoratianus (um 232 
n. Chr.). Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 
29 x 25 cm. Hand 1 steile Unzialkursive der Kanzlei, Hand 2 schräge 
Kursive eines Bürobeamten. Rückseite unbeschrieben. Heidelberg, 
Privatbesitz Gradenwitz. Umschrift von Gradenwitz, einige Beiträge 
von Wilcken und Schubart. 


τί (2: 1} ] ἐπεστάλη βιβλιοφύλαξι ἐνκ[τ]ήσεων, ὅ- 
πωΐς | 

2 | οὗ]ν ἐπιστέλλεται ὑμεῖν, iv’ εἰδῆτε καὶ ἀκο- 
λούθ[ως τοῖς ὑπὸ τοῦ λαμπροτάτου NYe- 
μόνος! 

3 [κριθεῖσι ποιῆτε. [-.., ἘπΙεὶφ τα. 

4 (1.H.)[ 1.[].ολείνῳ στρατηγῷ Ἑρμοπολείτου 

5 [παρὰ Ἥρ]ωνος Ἀντωνᾶ Ἀρχιστρατίου τοῦ καὶ Ἀλθαι- 


&wg καὶ ὡς χρηματίζω πα[ρα( )συνεστ]ῶ- 
τός μοι καὶ γράφοντος ὑ[π]ὲρ ἐ[μο[ῦ Ἀγή- 
vlopos (?) ] 

6 | Aau...iag τῆς] κα[ὶ] Mikkng Τηλυγέτου τοῦ καὶ Χρυσιγόν[ο] 
γυμνασιαρχοζῦδντος διὰ τοῦ ὑἱοῦ |... .- 
ΓΑ jews γυμνασιαρχήσαν[τ]ος Ἕρμί[οῦ!] 


πί(όλεως) τῆς μ[εγάλης τ 

7a ]- - .-[1.[:1- ὑπὸ τῆς προκειμένης Δα. Ϊ. ‚ag ὕπαλ- 
λάξαι αὐτῶ Katal....... ].ς πρὸς τὰς 6- 
φειλομένας διαί ] 

s | ]- -[- -] τῆς οὐ δεόντως Yerevnluevns ὑ]ποθήκηϊς τ]ῶν 
ἡμετέρων ὑ[παρχό]ντων, καὶ ὁ λαμπρότατος 
lreuwv | 1 

9| ].pa ὑπάρχοντα ἀκυρώσας μὲν τὴν οὐ δεόντως 
τενομένην ὑπο[θήκη]ν τῶν ὑπαρχόντων 
μου, τηρήσας δὲ .[ ] 
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ıo | δι᾽ ἑνὸς τῶν πε]ρὶ σὲ ὑπηρετῶν, ὅπως τὴν δέουσαν παρ᾽ 
αὐτῆς παράθεσιν ποι[ζῶν]ται, εἰς τὸ τὴν 
μὲν γενομένην οὐ δεόντ[ως ] 
| τὰ ὑπάρχον]τά μου, πρὸς τὸ δύνασθαί με ἄνευ ἀμ- 


φιλογίας ἀντιποιεῖσθαι T|Wv ἐμῶν. 
Ἔστιν ὁ[ὲ το]ῦ ὑπομνήίματος τὸ ἀντί- 
Tpapov 
12] ῥήτ]ωρ εἶπεν κέλευσον κληθῆναι Σερῆνον ἾἸσι- 
δώρου καὶ “Eplueivo]v κοσμητεύσαντα. 
Κ[λη]θέντος καὶ [ὑπακούσαντος | 
πῷ || ] as ὑποθήκας, ὑπεθέμην κατὰ μηδέν μοι 
προσήκοντα [ὑπάρχο]ντα, ἠνεγ᾿κάσθη τῷ 
ἀντιδίκῳ ὑ[ποθέσθαι ] 
14 | ]- - {{εἰν. ‘Ovwparıovög ἔπαρχος Αἰγύπτου 
εἴ[π]εν πρὸ [τίνος] χρόνου ὑπέθου; Ἕρ- 
μεῖν[ο]ς [ῥ]ήτωρ eim[ev‘ ] 
15 || ]1.. πολλὰ δύναται, ῥήτωρ ἐστὶν τοῦ ἐπιστρα- 
τήγου, λέγειν δ᾽ [ἐγὼ] οὐ δύναμαι πρὸς 
αὐτόν ἐκεῖ, παρὰ σοὶ δὲ μόΪνον ] 
16 | τ]ὸ συμβόλαιον; Ἀπεκρίνατο᾽ ı $ ἣ ζὑ ποθήκη 
ferlevero. Apgilvloos ῥ[ή]τῳρ] εἶπεν τὸ 
χειρόγραφον Z $ ἐξ ἀλληλεγ[γύης ] 
Π ἢ} Σερήϊνῳ Ἰσιδώρου εἶπεν: σὺ ei; Ἀπεκρίν[α]το΄ ναί. 
“Ονωρατιανὸς ἔπα[ρ]χος Αἰγύπτου Σερήνῳ 
ἼΓστι[ δώρου εἶπεν βραδέως ] 
18 | ] Κλαύδιος Διονύσιος ῥήτωρ εἶπεν " τί. εἰ... .]. 
Ἀρσίνοος ῥήτωρ εἶπεν ἐὰν ἀἸκούσῃς [.. 
A Keen ehe ehe Διονυσίου [ | 


το | Ιον κυρώσαντος. Μόνον ἕως τούτου] τοῦ ὑπο- 
μνήμαϊτο!ς τὸ ἀντίγραφον. Alı- 
ευτύχει]. 
Nachstehende Lesungen und Ergänzungen von Pr. — 1, ὅπωϊς. 
2. οὖ]ν. 4. ].[.]. ολείνῳ. Kamırokeivw nicht möglich, Pr. 5. [tapd, 
ferner rolpa(?)ouvveor|wrog und Aynv[opog (?). 8. γεγενη[μένης. 


9. Am Zeilenanfange scheint vor pa kein e zu stehen, ἡμέτερα daher nicht 
wahrscheinlich, Im Worte ἀκυρώσας hat der Schreiber ohne ersichtlichen 
Grund zwischen w und o einen Zwischenraum gelassen. το. Im Worte 
αὐτῆς hat der Schreiber, ebenfalls ohne ersichtlichen Grund, zwischen 
υ und reinen Zwischenraum gelassen. 13. [ündpxo]vra. 14. [τίνος]. 
15. δ᾽ [ἐγώ] und uölvov. 16. Ἀρσί[ν]οος und Z. 17. βραδέ[ως. 

18, τ. [1{1εἰ[...1. — Der Ἥρων in Z. 5 ist uns bekannt aus P. Flor. I 57 
— III 382, 28 (Wilcken). — Z. ıof. schlägt Gradenwitz folgende Ergänzung 
vor: οὐ deovr[wg ἀκυροῦσθαι], | [λύεσθαι δὲ τὰ ὑπάρχον]τά μου κτλ. 
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Papyrus. Quittungsbogen über gezahlte Steuern. Hermu- 
polis(?). 222 n.Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der 
Faser. Langes, schmales Blatt. 38 x κ΄]. cm. Von der ersten Spalte 
sind die Zeilenenden erhalten; die zweite und dritte Spalte sind 
vollständig; dahinter freier Raum, der für eine vierte Spalte aus- 
gereicht hätte. Flüchtige Kursive. Heidelberg, Privatbesitz Graden- 
witz. Umschrift von Preisigke. 


Sıpalitiest. 

1 I... 

>| κα 

5} 1. ὅτ xops 

4 | 16 τ Kopf 

Su 7... Δ 
Spalte 2. 


6 ß $ Μάρκου Αὐρηλίου Zeounpou Ἀλεξάνδρου 

Καίσαρος τοῦ κυρίου, Θὼθ xd. Διέγρί πρ' ἀρί 

8 μητρ[ο]) Nor dpo" ann“ Θέων Tpüp” 

9 μερί στο στρί Anus τοῦ προαπ᾿ ὃ ( ἀπὸ προῦΐ 
10 I πε, λαογρί τοῦ διελ αἱ 4β, υ) B Irakpo X Gun 
II 00, U) μερῖσ να. «εἰ οα πὸ X. Αὐρηλ Zu) σεσΐ. 

Spalte 3. 

12 y$ Μάρκου Αὐρηλίου Zeounpou Ἀλεξάνδρου 
13 Καίσαρος τοῦ κυρίου, Ba ıd. [Δι]έγρί πρί ἀρ 
14 unt[p]o) Nor dpo ἀπηλ Θέων Τρύφ" 
15. μερ[|] σ΄ [σ]τῇ μ΄ καὶ Σύρσεως α. ."-. ( τί  λι 
16 ἀπὸ προχ ! κγ΄, λαογρί τοῦ dieN Bssıß, v) ᾿ 
17 4 ἀκρὸ x” ! ὑ)" 00, v) μερῖστ va ..e 
18 οα no x’. Avpn“ Zu) σ΄. 

7ff. lies: διέγρίαψεν) πρ(άκτορι) Ap(yupırWwv) μητροπ(όλεως) Nor(ivou) 
dpöulov) ἀπηλί(ιώτου) Θέων Tplpw(vog) μερ(ισμοῦ) στόλ(ου) στρ(ατιωτῶν) 
Anu(uarog?) τοῦ προαπο(ληφθέντος ὃ) ὃ (ἔτους) ἀπὸ προχί(ρείας) (δραχμὰς) πε, 
λαογρ(αφίας) τοῦ διελ(ηλυθότος) a (ἔτους) (δραχμὰς) ιβ, ὑ(πὲρ) β (ἔτους). Das 
folgende, unsicher zu lesende, auch in Ζ. 17 wiederkehrende Wort weiß 
ich nicht zu deuten. Dahinter wohl χ(αλκοῦς) ς΄. Sodann folgt ὑ(πὲρ) ® 
oa, wofür ich keine Erklärung habe; derselbe Wortlaut mit dem eigen- 
artigen Punkte auch in Z. 17. 

Papyus. Eingabe in Sachen der Gewerbesteuer. Oxy- 
rhynchos. Um 118 n. Chr, Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend 
mit der Faser. 11 x ı2cm. Nach links geneigte Unziale. Auf der 
Rückseite etliche griechische und demotische Schriftreste ohne ver- 
ständlichen Zusammenhang. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 
Umschrift von Preisigke. 

ı [Kovivrw Ῥ]αμμίῳ Μαρτιάλι ἐπάρχωι 

2 Αἰγύπτου 
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3 [παρὰ Arloyrevovg Σαραπίωνος καὶ τῶν σὺν αὐτῷ 
Halte. ] ἀπὸ τῆς μητροπόλεως τοῦ ᾿Οξυρυγχείτόυ. 
5 [Οὐίβιος] Μάξιμος ὁ ἡγεμονεύσας καταστάν- 

6 [των παι]δίων πρὸς τοὺς τοῦ χιροναξίου τελώνας 
7 [ἔκρινεν τοὺς ἀφήλικας μὴ ἀπαιτῖσθαι χιρονάξιον 
8 [-.- “...1. καθ᾽ ὑπομνηματισμοὺς τοὺς μηδέπω 


ὍΣ τ 1::-: 1-ἴαν τελέσαντας [τὸ χιρ]ονάξιον δια. le] 

το |KOTaOT|EvIWV δὲ TOTE Kal. . 12. 12 > fe oe cken ] 

τι [-- .\...].veıv τὰ ὑπ᾽ αὐτοῦ κριθέντα avrıkareomno]. .] 

12 |... .... .| διαπονούμενοι. Ἐπὶ Κλαυδίου Mevavldpou] 
13 [γενομέ]νου βασιλικ[οῦ γραμματέως] τοῦ νομοῦ τυ!.. .] 

πᾷ, [ὁ οἷο ο΄ - ΓΤ. Ἰς ἔκρινεν μηδί. .] 

ΕΠ γ τ υ Aabeocecdand. 1... ...ov ἀκολο[ύθως (?)] 

1 |Eoaasdesehennr os se Τ 11 ὑπομνημ- - «τ 71] 

17 ρα οἶος πα ee eier J-a φιλο ... - -ı- -] 
TA: seele he each τὸ παρ 2: ee] 


(hier bricht der Papyrus ab.) 

7. Im Worte μὴ wollte der Schreiber statt das u zuerst ein a (d.i. ἀπ- 
arriodon) schreiben; auf das halbfertige a setzte er sodann das u. 
9. Ob vor iav ein « stand, ist am Original nicht zu entscheiden, weil 
der verbliebene Buchstabenrest zu gering ist. Für den Pall, daß ein « 
dastand, schlägt Wilcken vor, zu ergänzen: [τὴν ἡλιϊκίαν, und der Aus- 
druck μηδέπω τὴν ἡλικίαν τελέσαντας stände alsdann im Gegensatze zu 
τοὺς ἀφήλικας in Z.7, ein Gegensatz, über den Paul M. Meyer, Klio 6 
5. 440, und darnach G. A. Gerhard, Sitzb. Akad. Heidelberg ıgıı Nr. 8 
S. 2ıf., gehandelt haben. 12. Κλαύδιος Μένανδρος war um 107 im Amte 
(vgl. P. Oxy. VII 1029). 

Papyrus. Verkauf einer halben Eselin. Große Oase. 
307 n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser 
und der Schmalseite des Blattes. 9 x 25cm. Geübte Kursive. Rück- 
seite unbeschrieben. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. Um- 
schrift von Preisigke. 

ı Wevalvloöplıls Στράβωνος ἐξωπίυ]λίτης [ἀπὸ τοπαρ]- 

2 χίας [Κύ]σε[ω]ς τῆς Ἰβιτῶν πόλ[εω]ς Σύρῳ TTerexwv]- 

3 τὸς νεωτέρου ἐξωπυλίτῃ ἀπὸ τ[ῆ]ς αὐτῆς πόλεως xlaipeıv)]. 

4 ὋὉμολογῶ πεπρακέναι σοι ἀπὸ το[ῦ ν]ῦν μ[ὲν (Ὁ) διὰ παν]- 

5 τ[ὸ]ς τὴν ἡμ[ισ]ία[ν] τῆς ὑπαρχού[σ]ης μίοι ὄνου λευ]- 

6 κῆς οὔσης, ἐχούσης σημεῖον [ἐΪπὶ [τοῦ τραχή]- 
7 
8 
9 


λου αὐτῆς, τιμῆς τῆς ouunlelpwv[nuevng] 

πρὸς oje] ἀργυ[ρ]ζου Σεβαστιὼν και[ν]οῦ ν[ομίσμα]- 

τος ἐν νούμμοις τάλαντα ὁδ[ύ]ο καὶ [δραχμαὶ] 
το τρισχίλιαι], yi(vovraı) (τάλαντα) β (δραχμαὶ) y, καὶ [ἐὰν μ[ὲν ...... ] 
11 ποιήσῃ, Nulelis [τ]άχα φανεροί, ἐὰν [δέ], ὁ uln ein, ....| 
12 νον τι πάθῃ, πάλιν ἀσφαλει. .[.].εἰο[....... ] 
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13 μοι anootnlo].|....... Ἰου τ τ. Te ] 
14 ne am’ αὐτῆϊς], ἀλλὰ Eelilva anlo]p|....... et] 
15 ρή.εἰν καὶ δεσπόζε[ι]ν περὶ αὐτῆς ....... ] 
16 ἐπὶ τούτοις ἡμᾶς ἀλλήλοις KO» ὄνον [.. ."- -..- ] 
17 Ἢ πρᾶσις αὕτη ἁπλῆ γραφεῖσα ul... ..... ] 


18 καταθέσεώς] μου κυρία ἔστω καὶ Bleßaia ὡς] 

19 ἐν δημοσίῳ κατακειμ[έ]νη, καὶ ἐπερ[ωτηθεὶς] 

20 [ὡμολόγησ]α. 

211. τεῦ καὶ [L y? καὶ L β7 τῶν κυρίων ἡμῶν] 

22 Μαξιμιανοῦ καὶ Σεου[ήρου Σεβαστῶν καὶ] 

23 Μαξιμίνου καὶ Κων[σταντίου τῶν] 

24 ἐπιφανεστάτων Καισάρων, Φαμ[ενὼθ . .1. 

25 (2.H.) Ψενανοῦφί[ις Στράβωνος ἐξωπίυλίτης] 

26 ὁ προκείμενος πέ[π]ρακα τὴν ἡμ[ισίαν] 

27 τῆς ὄνου μου kali] ἀπ[έϊσχον [τὴ]ν τι[μήν, ὡς] 

28 πρόκειται, καὶ ἐπερω[τηθ]εὶ[ς ὡμο]λό[γησα]. 

29 Ἔγραψα ὑπὲρ αὐτοῦ γράμ[μα]τα μ[ὴ εἰδότος] 

30 Αὐρήλιος Ἀμμώνιος Ἀμ[μ]ωνίίου ! 
(darunter Freirand). 


2. Ergänzung nach P. Grenf. II 78 (307 n. Chr.). 12. In dopakeı ist 
in das ı ein w hineingeschrieben; der folgende Buchstabe kann der An- 
fang eines u sein. 

Papyrus. Eidliche Amtsverpflichtung eines kgl. Kassen- 
beamten. Herakleopolis. 229 v. Chr.(?). Nach einer für das 
Sammelbuch von mir gefertigten vorläufigen Umschrift eines größeren 
Teiles der linken Hälfte des Textes (die übrigen Teile des Papyrus 


„ waren mir damals noch nicht bekannt) abgedruckt von Steiner, 


σ' 


Der Fiskus der Ptolemäer 5. 113. Nachdem später Plaumann die 
rechte Hälfte hinzugefunden hatte, wurde von diesem der Gesamttext 
herausgegeben auf S. 29 unter Nr.4 der „Griechischen Papyri der 
Sammlung Gradenwitz‘“ (Sitzungsber. Akad. Heidelberg 1914, Ab- 
handlung Nr. 15). Bei Herstellung des Gesamttextes hat Schubart 
mitgewirkt. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 

Βασιλ[εύοντος Πτολεμαίου τοῦ Πτολεμ]αίου καὶ ᾿Αρσινόης θ[εῶ]ν 
Ἀδελφῶν | ἔτους ın, Ἐπεὶφ kn. Ὅρκος, ὃν ὥμοσεν κ[αὶ ἐΪχειρο- 
γράφησεν Σεμθεὺς Τεῶτος [Ἡραϊκλε]οπολίτης τῶν ἐπέργων, ὃς καὶ 
Ἡ[Ρ]ακλεόδωρος καλεῖται. ᾿Ομνύω | βασιλῆα Πτολεμαῖον τὸν ἐκ βα- 
σιλήως Πτολεμαίου καὶ βασίλισσαν Βερενίκη[ν] |] καὶ θεοὺς Ἀδελ- 
φοὺς καὶ θεοὺς Εὐεργέτας τοὺς τούτων τονεῖς καὶ τὴν | Εἶσιν καὶ 
τὸν Σάραπιν καὶ τοὺς ἄλλους ἐγχωρίους θεοὺς πάντας καὶ θεὰς | 
πάσας ἦ μὴν πραγματεύσασθαι ὑπὸ Κλίταρχον τὸν παρὰ Ἀσκληπι - 
δου τοῦ τραπεζίτου ἐπὶ τοῦ ἐμ Φεβίχι τοῦ Κωίτου λογευτηρίου καὶ | 
ἀποίσειν τὰ πίπτοντα πάντα εἰς τὸ βασιλικὸν ὀρθῶς καὶ δικ[α]ΐως 
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10 κ[αὶ ὃν ἂν] [1] [πα]ραλαμβάνω χαλκὸν παρὰ Κλιτάρχου, χωρὶς οὗ 


> 
15 


ἂν a.eZwuoı, | [. .|ı ἀποκαταστήσειν ἐπὶ τὴν ἐν Ἡρακλήους πόλει 
τράπεζαν, ἐὰν | [δέ rı] ἀνήλωμα ἐπισταλῇ, ὃ ἀνηλ[ώ]σω ἐπὶ τῶν 
τόπων, δώσειν τε | [λόγον τῶν πιπτόντων πάντων Κλι[τ]άρχωι τοῦ 
τε λήμματος καὶ | [ἀϊνηλώματος καὶ τὰ σύμβολα, ο[ὗ] ἂν ἀνηλώσω. 
Eav δέ τι προσοφι 5] λήσω] πρὸς τὸν χιριζμόν, τάξομαι ἐπὶ τὴν 
βασι[λικὴϊν τράπεζαν | [ἐν] ἡμέραις €, καὶ ἣ πρᾶξις ἔστω ἔκ τε 
ἐμοῦ καὶ τῶν ὑπαρχόντων μοι] | πάν[τω]ν, καὶ μηθὲν ἐξαλλο[τριώ- 
oelıv τῶν ὑπαρχόντων ἢ εἶναι τοῦτο τὸ] | συ[νάϊλλαγμα Kar’ ἐμοῦ, 
ἔσεσθαί τε ἐμφαν[ἢ] Κλιτάρ[χωι καὶ τοῖς] | παρ᾽ [αὐ]τοῦ ἔξω ἱεροῦ 


20 καὶ βωμοῦ καὶ τεμένους καὶ πάσης [σκ]έπης. [5] Εὐ[ορκ]οῦντι μέμ 


5681. 


1 


σι 


Θ 


(>) 


μοι εὖ ein, ἐφι[οἱρκοῦντι δὲ ἔνοχον εἶναι τῆι ἀσεβίείαι]. 

2. Die Jahreszahl scheint, wie auch Plaumann sah, eher «kn als ın zu 

sein; da aber Euergetes I nur 26 Regierungsjahre zählt, erübrigt nur 
die Lesung ın (Pr.). 5. Plaumann verbessert unrichtig: Εὐεργέτας καὶ 
θεοὺς Ἀδελφούς, Wilcken (briefl.) bezeichnet richtig Εὐεργέτας als Schreib- 
fehler statt Σωτῆρας und verweist auf P. Eleph. 23: ὀμνύω βασιλέα TTroke- 
μαῖον τὸν Ey βασιλέως TTrokeuaiou καὶ Ἀρσιν[ό]ης θεῶν Ἀδελφῶν καὶ βασί- 
λισσαν Βερενίκην τὴν τοῦ βασιλέως ἀδελφὴν καὶ yulvalikfa καὶ θεοὺς] Ἀδελ- 
φοὺς καὶ θεοὺς Σωτῆρας τοὺς τούτων γονεῖς καὶ τὴν Ἶσιν “καὶ τὸν Σάραπιν 
καὶ το[ὺς] ἄλλους θεοὺς πάντας καὶ πάσας κτλ. 
Papyrus. Schiedsrichterliches Abkommen. Hermupolis(?). 
5. Jahrh. n. Chr. Unveröffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser 
und mit der Schmalseite des Blattes. Auf der Rückseite die Inhalts- 
angabe (Z. 46), gleichlaufend mit der Langseite des Blattes. Original 
im Kloster Beuron. Umschrift von Naber, Original nachgeprüft 
von Preisigke. Vgl. insbesondere BGU. 315. 

r Ev [ö]vonarı τοῦ κυρίου καὶ δεσπότο[υ] | ᾿Ιησ[οῦ En. 
τοῦ θεοῦ καὶ σωτῆρος | nulWwv, TTajüvi ıd, τέλ(ει) τα ἱν(δικτίωνος), € 


Ἀρ(σινοιτῶν πόλει). | Τόδε [τὸ κοιιπ]ρόμισσον ποιοῦνται [] πρὸς Be 


[An]Aous ἑκουσίᾳ γνώμῃ | ἐκ μὲν [τοῦ] ἑνὸς μέρους Γεώργιος | πρε- 
σβύτερος υἱὸς Ἰωάννου τοῦ καὶ [. .[.]uapwvog καὶ ἕτερος Γεώργιος 
| κ[αὶ] αὐτ[ὸς! πρεσβύτερος υἱὸς Ἰωάννου [10] ἑτέρου, ἐκ δὲ τοῦ 
ἑτέρου μέρους Αὐρήλιος | Φοιβάμμων υἱὸς Φίβ, ἀμφότεροι | βαφεῖς, 
ὁρμώμενοι ὁ μὲν πρῶτος | πρεσβ[ύ]τερος ἀπὸ τοῦ ὅρμου καλου - 
μένου [.]. .[-.]-., 6 δὲ ἕτερος πρεσβύτερος [15] ἀπὸ τῆς ἩἫἩρακλεο- 
πολιτῶν, ὁ δὲ | Φοιβάμμων ἀπὸ ταύτης τῆς Ἀρσιϊνοϊτῶν πόλεως, ἐκ 
πολλοῦ τε τὴν | οἴκησιν π[ο]ιούμενος ἐν τῇ καλουμένῃ κώμῃ Πεενσα- 
μοὶ τοῦ Ἡ ρακλεβ]οπιλίτου νομοῦ, παρόντος νῦν ἐν | Ταυθ .[.1.. ..|.. 
Ἀρσινοίτῃ, τοῦ δὲ ἑτέρου πρε[σ]βυτέρου ἑξῆς ὑπογράφον τος ἰδίῳ 
χειρί. ἡ Δίκην ἔχοντες πρὸς | ἀλλήλους περί τινων κεφαλαίωΐ [>] καὶ 
μὴ δυνηθέντες δι᾽ ἑαυτοὺς ἀπαλ᾿|]λαγῴ κ»ῆναι, ἔδοξεν αὐτοῖς αἱρή- 
σασθίαι] | κοινῇ γνώμῃ ἄπα Κῦρον ἐπιστάτ[η]ν | καὶ Θεόδωρον τὸν 
0] Ναυρῶον 


— 621 -- 


5682 


καὶ Ara Ὃλ καὶ Μηνᾶν υἱὸν Ἀμαίου | καὶ αὐτοὺς βαφεῖς ἀπὸ τῆσ- 
de τῆς Ἀρσινοιϊτῶν [mölkews, καὶ ὁμολογοῦσιν στέρξαι | καὶ ἐμ- 
μεῖναι τῇ διδομένῃ αὐτοῖς παρ᾽ αὐτῶν | δίκῃ. Εἰ δέ τις ἐκ τῶν 

80 μερῶν μὴ στέρξῃ [33] τῇ αὐτῶν xplilaeı, ἐπὶ τῶ τὸ mapaßaivov | 

μέρος διδό[ν]αι τῶ στέργοντι λόγῳ προσ]τίμου χρυσίου νομίσματα 

ὀκτὼ ῥυπαρά, | χρ(υσίου) νο(μίσματα) ἡ ῥ(υπαρά). Κύριον τὸ κομ- 
πρόμισσον δισ᾽σὸν γραφέν, κ[αὶ] ἐπερ(ωτηθέντες) ὡμ(ολογήσαμεν) Fr. 

(2. Η.) Γεώργιος |*] . .[1. ὦ. θυ πρε(σβύτερος) υἱὸς Ἰώννου | [.. .] 

+... .].w κομπρόμισσον, | [ὡς] πρόκ[ει]ται ἡ. (3. Η.) Γεώργιος 

πρ(εσβύτερος). (4. Η.) Φοι[βά]μμ[ω]ν ὁ προκίείμενος) στοιχεῖ ἡμῖν, 
ὡς πρί(όκειται) [. | T D[i]’emu Eliu esemiofthe) ... (tachygr. Zeichen). 

[5] (Rückseite) F Kounp| .. ...]. - - - μεταξὺ Γεωργίου x(oi) ἑτέρ(ου) 

Fewp[yJiov [π]|ρεσβυτέρρ, κ(αὶ) Φοιβάμμ(ωνος) T. 

3. Diese Zeile, von TTajovi ab, von Pr. Am Ende derselben Zeile steht 
deutlich ἐν Ep/, doch scheint Ep durch einen nachträglichen Strich in Ap 
verbessert zu sein; jedenfalls weist der folgende Text auf Arsinoe als 
Vertragsort hin. 6. [τοῦ] ἑνὸς Pr. 8. . .[.Juadpwvog Pr. 9. κ[αὶ] 
αὐτ[ὸς] Pr., Naber ergänzte [ὁμοίως]. 17. γε τὴν οἴκησιν Pr., Naber las 
τὰ τῆς. 19. TTeevoauoi ΡΓ.; das zweite e ist vom Schreiber nachträglich 
dazwischengeklemmt worden. 20. lies: -πολίτου. 20. νῦν ev Pr., 
Naber las vuvei. Wilcken (briefl.) schlägt ἐν᾿ταῦθα vor, was laut Original 
möglich ist, doch will mir die Lesung der dahinter folgenden Buch- 
stabenreste nicht glücken, 25. ἀ[παλ]λαγζ(κ»δῆναι Pr. 27. ἐπιστά- 
t[n]v Pr. 28 [.].erwr Pr., Naber las Meyov(?). 29. Ἀνατολίου Naber, 
Avagraoiou Pr, 30. Naupwov u. Auaiou Pr. 31. καὶ αὐτοὺς βαφεῖς u. 
τῆσδε τῆς Pr. 33. παρ᾽ αὐτῶν Pr., ὑπὲρ αὐτῶν Naber. 34. εἰ δέ τις 
ἐκ τῶν Pr., ἐὰν de .. τῶν Naber. 39ff. Angabe der Hände von Pr. 
40. ..[.].w.®u Pr. 41. Zeilenanfang Pr. 42. [ὡς] πρόκ[ει]ται Pr. 

43. Φοι[βά]μμίω]ν ὃ Pr. 44 ἃ. 45. Diese Zeilen von Pr. 

5682—5687. Mumienbinden. Ombos. Lortet-Gaillard, La faune 
momifiee de l’ancienne FEgypte (Archives du Museum d’histoire 
naturelle de Lyon, Teil το, Lyon 1909) 5. 244, mit Lichtbildern. 

(5682) S. 244 Nr. τ. Ὧρος Φμόις | ἀρχιτέκτων. 

(5683) S. 245 Nr. 2. Πετεσοῦχος Φμόις | ἀρχιτέκτων. 

(5684) S. 245 Nr. 3. Φμόις Φμόις ἀρχιτέκτων. 

(5685) S. 245 Nr. 4. TTereapuoovoügıs Ψεβῶτος. 

(5686) S. 245 Nr. 5. Ταυβάσθις Ψεβῶτος. 

(5687) 5. 245 Nr. 6. Τασοῦχις Möuıc. 

5688. Tongefäß von linsenförmiger Gestalt. Christl. Zeit. Sammlung 
H. Hoffmann (Paris), 3. Teil (ägypt. Altertümer), herausgeg. von 
Legrain, Paris 1884, S, 176 Nr. 553. 

EvAoyia τοῦ ayliou] Μηνᾶ. Aun(v). | Εὐλογία τοῦ ἁγίου Μηνᾶ. 
Aun(v). | Ἢ ἁγία Θέκί(λα). 

5689. Inschrift. Weihung. Architrav vom Tempel des Zeus Kasios. 

Pelusium. Zeit des Hadrian. Cledat, Ann. Serv. 13 (1913) S. 83. 
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5691. 


5690 


m 


[Ὑπὲρ Αὐτοκράτορος Καίσαρος Τίτου Αἰλίου Τραιανοῦ Ἁδριανοῦ Ze]- 


βαστοῦ καὶ τοῦ σύμπαν]τος αὐτοῦ ο[ΐκο]υ Διὶ Κασίῳ μ[εγάλῳ ] 
ll Ἰρου ἀνέθηκεν Koıl.].[. .]Jos Κάσιος Aıl.. Ἀπο]λλωνίου 
τί el ] αὐτοῖς πάντα Kool... (ἰσυνορος nkl..... Ἐ 
μωματ.Ϊ ΠῚ Jrov. 


ı. Die von Cl&dat gleichzeitig gefundene andere Inschrift (S.B. 4527) 
erwähnt den Präfekten Titus Flavius Titianus aus der Zeit Hadrians, 
Deshalb setzt Cledat die Inschrift S.B. 5689 ebenfalls in die Hadrianische 
Zeit; er ergänzt aber in Z. ı unrichtig: Τίτου Αἰλίου Ἁδριανοῦ Ἀντωνίνου 
Σε]βαστοῦ, obige Ergänzung von Pr. nach P. Grenf. II 46 (vgl. dazu die 
Berichtigungsliste). 2. KAI[.].[AlOCKACIOCAl[os Ano]AAWNIOY ClEdat. 
Papyrus. Darlehensvertrag. Faijum. Byz. Zeit. Magirus, 
Wiener Studien 8 (1886) S. 100 Nr. 50. Wessely, Stud. Pal. III 
S. 37 Nr. 115. Berlin, ägypt. Mus. (P. 2749). Text nach Plaumann, 
der das Original nachgelesen hat (Abweichungen von Magirus und 
Wessely erheblich). 

[Ὁμολογοῦμεν] ἡμεῖς ἐξ ἀλληλεγγύης Μηνᾶς ὁ καὶ Φανο. .nvvn 
υἱὸς Ἰωαννακίου καὶ ὁ τούτου υἱὸς ΤΤαῦλος κάπηλ(ος) | [ἀπὸ τῆς] 
Ἀρσινοιτῶν πόλεως ἀπὸ ἀμφόδου Νυμφέου σοὶ ἄπα ἸΙουλ[ίῳ] χορτο- 
πράτῃ υἱῷ Γεωργίου ἀπὸ τῆς αὐτῆς πόλε(ως) | [ἔχειν] .... απ... «τως 
χρυσίου νομισμάτια δύο ἥμισυ, χρ(υσίου) νο(μισμάτια) B L ἀρ()θ(μια), 
καὶ τὴν ἀπόδοσιν αὐτῶν καὶ τελείαν | [συμπλήρωσιν ποιησόμεθά σοι 
ἐπὶ καταβολαῖς, τοῦτ᾽ ἔστιν τῇ μὲν ὀγδόῃ τοῦ εἰσιόντος μηνὸς Μεχεὶρ 
τῆς παρού(σης) β] [πρώτης] ἰν(δικτίονος) νομισμάτιον ἕν, καὶ τῇ εἰ- 
κάδι τοῦ μετεισιόντος μηνὸς Φαμενὼθ τῆς αὐτῆς πρώτης ἱν(δικτίονος) 
ἕτερον | [νομισμά]τιον ἕν, κ[αὶ τ]ῇῦ elilx[aJdft τοῦ Φα]ρμοῦθι μ[η]νὸς 
τῆς εἰρημένης πρώτης ἰν(δικτίονος) ἥμισυ νομισμί(άτιον) | [rund 35 
Buchstaben εὐΪ]χαριστείας. (2. H.) Ἐγράφη μηνὶ Τῦβι τε .... (3. H.) 
Χριστόφ[ο!ρος ταβουλάριο(ς) | [rund 35 Buchstaben] P Θεόδωρος 
γραμμ(ο)τ(εὺς) υἱὸς τοῦ μακ(αριω)τ(άτου) Mw. 18... TPl...220220. 
| [rund 35 Buchstaben] -᾿ Δι᾿ ἐμοῦ Κοσμᾶ σὺν θ(εῷ) διακόνου συμ- 
βολαιογρά(φου). 

1. Φανο. .nvvn, vielleicht Name und Beruf; ἡππὴ möglich; ἠπητής aber 


ausgeschlossen (Pl.). — κάπηλ(ος) Naber. 3. ἀπροσφάτως anscheinend 
nicht möglich (Pl.). 4. ἐπὶ καταβολαῖς steht deutlich da (Plaumann 
und Schubart, briefl.), 7. ταβουλάριο(ς) Naber. 8. Diese Zeile von 


Schubart gelesen. 
Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Magirus, Wiener Studien 8 (1886) 
S. 100 Nr. 5ı. Wessely, Stud. Pal.IIl S. 38 Nr. 116. Berlin, ägypt. 
Mus. (P. 2927). Text nach Plaumann, der das Original nachgelesen 
hat (Abweichungen von Magirus und Wessely erheblich). 

Ἔσχον καὶ ἐπληρώθην ἐγὼ Μηνᾶς ποιμὴν ülög Μακ[αρίου ἀ- 
πὸ | | τοῦ 2] λαμπροτάτου χαρτουλαρίου τῆς ἁγίας με- 
γάλης ἐκκ[λησίας ὑπὲρ ὧν ἔχεις (Ὁ}}] | βοσκομένων 


er 
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παρ᾽ ἐμοῦ καὶ . .[ ] | παρὰ τῆς σῆς λαμπρότη- 
τίος τοῦ φόρου] P]| .. .΄... τῶν καρπῶν πεντεκαι- 
δεκάτης ἰνδ(ικτίονος) χλωροῦ avl.......... κα]θαροῦ ἀρούρ[η]ς μιᾶς, 
ὅ ἐστιν χρυσοῦ κεράτια | ἑπτὰ ἥμισυ Ἀλεξανδρείας, χρ(υσοῦ) κερ(άτια) 
Ζ L Ἀλε(ξανδρείας), ’Eypap(n) μηνὶ Tüßı [.. ἰνδ(ικτίονος) ] 
(2. H.) Ὑ Ar’ ἐμοῦ Ἰούστου συμβολαιογράφ(ου). (Schnörkel.) 

5. statt αν auch am möglich (Ρ].). 

569. Papyrus. Eingabe an den Erzrichter. Oxyrhynchos. 
3. Jahrh.n.Chr. Unveröffentlicht. 14x 8cm. Rückseite unbeschrieben. 
Schrift gleichlaufend mit der Faser. Heidelberg, Privatbesitz 
Gradenwitz. Umschrift von Studiosus K. Galm mit Beiträgen von 
Dr. Bilabel. Einige Zusätze und Verbesserungen von Preisigke auf 
Grund des Originals. 

(Oben Freirand.) 

[Αὐρ]|ηλίῳ Ἀπολλωνίῳ τῷ καὶ Νεμεσιανῷ ἱερεῖ ἀρχιδικαστῇ καὶ 
πρὸς τῇ ἐπιμελείᾳ τῶν | [χρη]ματιστῶν καὶ τῶν ἄλλων κριτηρίων | 
[map]& Αὐρηλίας Φιλουμένης ἸΤατνεφερσόιτος τοῦ Ἁρποκρᾶτος μη- 
τρὸς Σαραπού [τος] ἀπὸ κώμης Ἰσίου Τρύφωνος τῆς κάτω τοπαρ- 

5 χίας τοῦ Ὀξυρυγχείτου νομοῦ. [5] [Τῆ]ς προειμένης μοι δισσῆς 
ἀσφαλείας σὺν τῇ ὑπὸ αὐτὴν ὑπογραφῇ ἀντίγραφον] ὑπόκειται. | 
[Αὐρή]λιος Δίδυμος Σαραπίωνος τοῦ Ὡρείωνος μητρὸς Ταὔριος τῆς 
καὶ Ἀπολλω [ναρίο]υ ἀπὸ κώμης Ἰσίου Τρύφωνος τῆς κάτω τοπαρ- 
χίας τοῦ Ὀξυρυγχείτου | [νομοῦ] Αὐρηλίᾳ Φιλουμένῃ ΤΠΤατνεφερσόιτος 

ı0 τοῦ Ἁρποκρᾶτος μητρὸς Σαρα [|| ποῦτος] ἀπὸ τῆς αὐτῆς κώμ[ηϊς 
συνεστῶτός σοι Αὐρηλίου Θέωνος “Rpeiwvog | [μητρὸ]ς Ἀρσινόης 
ar’ Ὀξυρύγχων πόλεως χαίρειν. ὋὉμολογῶ πεπρακέναι σοι | [ἀπὸ 
τοῦ νῦ]ν εἰς T[O]v ἀεὶ χρόνον τὴν ὑπάρχουσαν τῷ ἀφήλικι μου υἱῷ 


καὶ 11 A Ἰιῳ κα[τὰ τ]οὺς νόμους Αὐρηλίῳ Λουκίῳ [τῷ] 

καὶ Zapamiwvfl | -Errea re ἀπὸ xwulnls] Ἰσίζ[ου Tpü]- 
15 gw[vJos τῆς κάτω τοπαρχίας] [15] [τοῦ ᾿Οξυρυγχείτου νομοῦ. 

= len (hier abgebrochen). 


5693. Papyrus. Prozeßverhandlung. Oxyrhynchos. 186 n. Chr. 
Unveröffentlicht. 22x ο cm. Rückseite unbeschrieben. Schrift gleich- 
laufend mit der Faser. Heidelberg, Privatbesitz Gradenwitz. 
Umschrift von Studiosus K. Galm mit Beiträgen von Dr. Bilabel. 
Verbesserungen und Zusätze von Preisigke auf Grund des Originals. 

(Oben abgebrochen.) 


Spalte τὸ 
τ} um Fee 22 ] 
24]: ].κεσθαι καθάπερ περιέχ(ει) μου TO |... ..- ] 
ul λαμ]προτάτ(ῳ) ἡγεμόνι ΤΤομπωνίῳ Φ[α]υ- 
4 ἱστιανῷ Ἁρπ]|οκρατίων φησὶ τούτῳ μὴ κεκελεῦσθαι 
Sol ] Ala]lunporarov ἡγεμόνος μήτε ὑπὸ σοῦ 


ee 
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6| ].s αὐτοῦ περιέχει ἀγνοήσας ὅτι τὸ μὴ 
7 ἢ Ἰζεσθαι καὶ τὸ Ev ἀκεραίῳ εἶναι πάντ(α) 
8[ ] enfi] τοῖς .. ....] βιβλιοφύλαξι καὶ τῷ γρα(μματεῖ) 
(hier abgebrochen). 
ΤΡ ΒΕ 
6. -οὖἹ υρί 
10 ἐποιήσατο Ö| 
τι Φαυστ[ιανῷ .| 
Τ2 ἠξίωσε κα ΠῚ νε]- 
13 ὠτερίζεσθαι μετὰ τῆς ν. .[. .]ς ἀποφάσεωϊς ........... Ἥ(]ρω- 


14 νος ἐπιστοίλ.. . | τοῦ λίαμπ]ροτά[τ]ου ἡγε[μ]όνος ὑπογράψαντίος) 
15 ἀκολούθως τῇ ἀξιώσει μου οὕτως [-- κς͵, Μεσορὴ κα ἔκκλητ(ος) 
16 γέγονεν n δίκη, ὥστε ἐν ἀκεραίῳ εἶναι. Χρὴ κατὰ τὰ διαγε- 


17 [rpauueva ..... |. Φανερὰ ταῦτα ἐποίησα τῷ Baolılkık(W) Yplau- 
ματεῖ) 

ΤΕ 1... -- ἡ: δια] δεχομέν[ῳ] τὴν [σ]τρ(ατηγίαν), ἀπὸ Θὼθ ς 
ἐπὶ σοῦ 

io) (200 Re βιϊβλείδιον το[ῦ] διασημοτάτου ἡγεμόνος, 

20 [ὅπως τοῖς βιβλιοφύλαξι τῶν ἐνκτήσεων ἐπιστείλῃ καὶ 

alt [6 ou --- μων, τ]ὰ δόξαντα τῷ λαμπροτάτῳ ἡγεμόνι 

ZU ....|.08 τῇ ἀντιδίκῳ τοῖς ἱεροῖς γράμμασ() 


(darunter Freirand). 

4. Der Harpokration dieser Zeile und der βασιλικὸς γραμματεύς in Ζ. 17 
sind derselbe Mann (vgl. P. Oxy. II 237 VI, 36). Das Jahr 26 der Ζ. ı5 ist 
also das Jahr 186 n. Chr. (vgl. P. Oxy. II 237 ΝῚ 35), Pr. 

5694. 5696. Farbige Aufschriften an Grabkammerwänden. Ale- 
xandria. Breccia, Rapport 1912. Alexandrien, griech. röm. Mus. 
(5694) 5. 15 Nr. 1. Ἀμμώνιε χρηστὲ | χαῖρε. 
(5695) S. 15 Nr. 2. Θρασέ[ας] Krnowvjosl]. 
(5696) S. 16 Nr. 5, mit Lichtbild (Taf. 10). Ptolem, Zeit. 
Ἱπποκράτης Φιλώτου Θεσσαλός. 
5697—5699. Mumienschilder. Weinberger, Rendiconti Accad. Lincei 2 
(1893) S. 893 ff. Florenz, Museum. 
(5697) S. 893. Tauıw|vepwg. 
(3698) 5. 804. 
Ὧρος νεώτερος | Παχομβήσιος | ἀπὸ ἐποικίου Zröpldwvog. 


2. Etwa verlesen statt ΤἸΤαχομβήκιος ὃ Spiegelberg. 
(5699) S. 895. Ἀπολλώνιος | Yevoevapuwrou | μητρὸς Σενπουχούϊμιος 
amd Νήσου. | L ιη7, Tüßlı) ©. 
5700. Aufschrift. Hölzerner Sargdeckel. Ptolem. Zeit. H. Brugsch, 
Grammaire d@motique Taf. 8. Demotisch-griechisch. 
Πτολεμαῖος Πτολεμαίου. 


Preisigke, Sammelbuch. 40 
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5701. Inschrift. Marmorsäule. Besitz- oder Grenzstein. Abu-Eda 
(östliches Delta). Christl. Zeit. Breccia, Rapport 1912 8. 14, mit 
Lichtbild. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ἵ Τοποθεσία | ἐπιλεγομένη | Βουκόλα διαϊφέρουσα τῇ οὐσίᾳ | 
Μηνᾶ τοῦ μεγίστου) Μαξίμου οὔσῃ ἐν τῇ | Κερκεσίᾳ Tr. 

5702. Aufschrift in roter Farbe. Grabplatte. Alexandria. Breccia, 
Rapport 1012 S. 27 Nr. 54, mit Lichtbild. Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. 

Ἠλιξὼ χρηστὴ | χαῖρε. 

5103---5705. Farbige Aufschriften auf Grabkammerwänden. 

Alexandria. Breccia, La Necrop. di Sciatbi. 


(5703) 5. XXXVII. Ξεννέου τοῦ χρηστοῦ. 
(5704) S.L, erster Text. Σώσανδρα. 
(5705) S. L, zweiter Text. Ἐπίχαρι χρηστέ, χαῖρε. 


5706. Grabstein. Alexandria. Breccia, La Necrop. di Sciatbi 8. 20 
Nr. 27. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
Φίλισκος |. .|ra|. .|wv | [. . .(]Ἶδημοί E 
5707—5708. Aufschriften. Graburnen. Alexandria. Breccia, La 
Necrop. di Sciatbi. 
(5707) S. 38 Nr. 65, mit Lichtbild (Taf. 40). Ἀντίπατρος. 
(5708) 5. 41 Nr. 71, mit Lichtbild (Taf. 42). Muprtoüc. 
5709. Inschrift. Tongefäß. Alexandria. Breccia, La Necropoli di 
Sciatbi 5. 182 Nr. 592. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 
[Βα]σιλέως TTroXeluoiou] | [Φιλ]οπάτορος. 
5710—5713. Griech. Buchungsvermerke unter demotischen Ver- 
trägen. Spiegelberg, Die demot. Papyri Hauswaldt. 
(5710) 5. 30 Nr. 8. Kaufurkunde (Ackerkauf). 241/0 v. Chr. 
L n, Φαρμοῦθι K. Tlentweev | eis κιβωτὸν διὰ Tewrog TTava | 
τοῦ παρὰ Φίλωνος. 
(5711) S. 30 Nr. 8. Abstandsurkunde zur vorhergehenden Kaufurkunde. 
L n, Φαρμοῦθι x. Πέπτωκεν | εἰς κιβωτὸν διὰ Τεῶ Πανᾶτος | 
τοῦ παρὰ Φίλωνος. 
(5712) S. 32 Nr.9. Kaufurkunde (Ackerkauf). 241|0 v. Chr. 
L n, Παχὼνς xß. Πέπτωκεν | eis κιβωτὸν διὰ Nikwvog | τοῦ 
παρὰ Φίλωνος. 
(5713) 5.33 Nr.9. Abstandsurkunde zur vorhergehenden Kaufurkunde. 
L n, Παχὼνς κβ. Tlentweev εἰς | κιβωτὸν διὰ Nikwvog τοῦ 
παρὰ Φίλωνος. 
5714- 5715. Mumienschilder. Tischendorf, Notitia editionis cod. Bibl. 
Sinaitici. 
(5714) S. 69. Möglicherweise dasselbe Stück wie S.B. Nr. 5749. 
Zevladulnia | Πλήνιος PP] Μέμνοϊνος, | eßiw|oev | ἔτη ιδ. 
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(9714—5715. Fortsetzung.) 

(5715) S. 609. Σεναλυπία Πλήνιος Μέμνονος, ἐβίωσεν ἐτῶν ve. Μὲ 
λυποῦ, οὐδὶς γὰρ ἀθάνατος ἐν τῷ κόσμου. 

5716. Grabstein. 1172 n. Chr.(?). Weißbrodt, Ein ägypt. Grabstein, 
Verzeichnis der Vorlesungen am Lyzeum Hosianum Braunsberg, 
Wintersemester 1905/6 (Teil I), mit Lichtbild, und Sommersemester 
1909 (Teil I). Lefebvre, Recueil des inscr. greques-chret. S. 130 
Nr. 666. Braunsberg, Lyceum Hosianum. 

ΤᾺ 7 ὦ 7. | Ἐν ὀνόματι τοῦ πίατ)ρ(ὸ)ς κ(αὶ) τοῦ [υἱοῦ] | (ai) 
τοῦ ἁγίου πν(εύματο)ς, ἀμήν. [ Ὃ θ(εὸς) τῶν πν(ευμ)άτων κ(αὶ) πάσης 
5 σαρκὸς] P| 6 τὸν θάνατον καταργήσας κ(αὶ) τὸν | Ἅδην κατα- 
πατήσας κ(αὶ) ζωὴν τῷ κόσμῳ χαρισάμενος ἀνάπαυ[σ]ον τὸν δ(οῦλόν 
σου) | Ἶησοῦ vfi)o(0) Μαριαμὴ [ἐν] κόλποις ἈΪβραὰμ καὶ Ἰσὰκ καὶ 
10 Ἰακὼβ ἐν τώ! |ποὸ φωίτινῷ) παραδ(είσου), Ev τωηλ χολη, | ἐν τόπο 
ἀνπύξεως, ἔντ᾽ ἀπέδρα | κ(αὶ) ὀδύνη κ(αὶ) Ko» λύβη κ(αὶ) στεναγμὸς | 
«καὶ» πᾶν ἁμάρτιμα παρ᾽ αὐτῷ | πζαν»ραχθὲν ἢ λόγον ἢ ἔργων 
15 [15] ἀγαθὸς ἢ κατὰ διάνια καὶ φιλάν(θρωπο)ε. | Συνχώρησο[ν] ὅτι οὐκ 
ἔστιν ἄνθ(ρωποὴς, | ὃς ζήσεται καὶ οὐχ ὁμαρτύσει, | σὺ γὰρ [μ]όνος 
«ὃ Hleo)g> [ἁ]μαρτίας ἐκ τὸς ὑπάρχεις, κ(αὶ) ἣ δικ(αιοσύνηζ ς» 
“0 [2] σου δικ(αιγοσύνης εἰς τὸν αἰῶνα, | κ(αὶ) 6 λόγος σου ἀλήθεια, 
σὺ yapr< δ | Ἀνάπαυσον [τὸν Ἰησοῦ ὑ()ὲ Μαρια μή, κ(αὶ) σὺ τὴν 
[do ]Za<v> AvaneAno<v>>|uev τοῦ πί(ατ)ρ(δὴς κ(αὶ) τοῦ υ(ἱο)ῦ (κ(αὶ) τοῦ» 
“5 nv(eunaro)g. [525] Ἔτι τῆς ζωῆς αὐτοῦ π. Ἀπὸ | μαρτ(ύρων) wre, 
Φαμανὸς κε, | σελλένη KG‘, ἀνάπαυσον. 


Lefebvre löst Wortkürzungen auf, ohne sie durchweg kenntlich zu 

machen. Vorstehender Text unter Zugrundelegung des Weißbrodtschen 
Lichtbildes. 7. τον d(?) Weißbrodt, τὸν d(o0Aöv σου) Lefebvre. 
10 ev τωϊτυφωῳ παρα (Ὁ) Weißbrodt, lies: ev twnw Pw(tıvw) παραδίεισου) 
Lefebvre; ev τώϊπο Pr., laut Lichtbild. II evr a...dpa Weißbrodt, 
evra [ἀπε͵δρα Levebfre, Evr’ ἀ[πέϊδρα Pr., laut Lichtbild. — lies: ἀναψύξεως. 
13. <kal> Pr. 15. lies: διάνοιαν u. φιλάνθρωπος. 18. σὺ γὰρ .ovog 
.uopriasg Weißbrodt, ou γὰρ [ulovog [αἹμαρτιας Lefebvre, «ὃ O(eö)g> hin- 
zugefügt von Pr. 24. <k(al) τοῦ» Pr. 25. lies ἔτη. 26. lies: 
Φαμενώθ. 

5117. Einkratzung. Denkschrift. Theben, Königsgrab Nr.9. Lepsius, 
Denkm. Taf. 76 Nr. 54. Puchstein, Epigr. graeca S. 48 Nr. 26, 

Kai τόδ᾽ ἐγὼ Κλεοβουλιανὸς μέγα θαῦμα νοήσας | ἠγασάμην, 
γαίης Δελφίδος ὧν ναέτης. 

5718. Grabstein. Weißbrodt, Vorlesungsverzeichnis des Lyceum Hosi- 
anum in Braunsberg, Sommersemester 1909 5. ı8 und 1913 5.4 
Nr. 3. Arvanitakis, Bull. Instit. Egypt. 6 (1912) 5. 169. Brauns- 
berg, Lyceum Hosianum. 

Τίς θάνεν; Ἡρωίς. ἸΤῶς καὶ πότε; Γαστρὸς ἔχουσα | ὄγκον Ev 
ὠδεῖσιν θηκαμένη τὸ βάρος. | Μήτηρ δ᾽ ἦν πρὸς μικρόν, ἀπώλετο 

40 
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5719. 


3720. 


9721. 


3722. 


3723. 


5724. 


5725. 


5726. 


5719 


καὶ βρέφος εὐθύς]. | Ἦν de πόσων ἐτέων δύσμορος ; Ἐννέα δίς Pl 
ἡλικίης ἄνθους Ἡρωΐδος. Ἀλλὰ κόνιν σοι | κούφην καὶ δοίη ψυ- 
χρὸν Ὄσειρις ὕδωρ. 


2. ’Evwde ἼΙσιν θήκαμεν —u βάρος Arvanitakis, obiger Text Weißbrodt. 
6. Unterhalb der Inschrift steht (nach Arvanitakis) mit dem Messer ein- 
geritzt: L τε ı Θώθ. 

Grabstein. Erment. 4./5. Jahrh. n. Chr. Keene, Proceed. of the 
Royal Irish Acad. II S.295 Nr.2. C. Schmidt, Zeitschr. äg. Spr. 32 
(1894) S. 59. 

TIpiv σε λέγειν, ὦ τύμβε, τίς ἢ τίνος ἐνθάδε κεῖται, | ἣ στήλη 
βοαᾶ πᾶσι παρερχομένοις. | σῶμα μὲν ἐνθάδε κεῖται ἀειμνήστου 
Μακαρίης [ ὡς ἔθος εὐσεβέων γευσάμενον θανάτου. | Αὐτὴ δ᾽ οὐ- 
ρανίην ἁγίων πόλιν ἀμφιπολεύει, | x μισθὸν ἔχουσα πόνων οὐρα- 


νίους στεφάνους. 7 + x 


Mumienschild. Kraus, Die altchristl. Inschriften der Rheinlande, 
Freiburg i.B. 1890, S. 156 Nr. 3, mit Abbild. Privatbesitz des Prof. 
F.X. Kraus. 

Ξένι, | &Biwolev ἐτῶν | x /. 
Mumienschild. Felton, Proceed. of the American Acad. 4 (1860) 
Su25: Περικλῆς Ἀπολλωνίου, EBiwoev | ἔτη πεντήκοντα ὀκτώ. 
Farbige Aufschrift. Grabstein. Alexandria. Breccia, Rapport 
1912 5. 28 Nr. 55, mit Lichtbild (Taf. 18). Alexandrien, griech.- 
röm. Mus. Κλέων | [. .]ea. 
Inschrift. Grabstein. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 
S.28 Nr. 56. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Εὐρυβώτας Φρίξου Κρὴς Ἐλτύνιος. 


Zu ᾿Ελτύνιος vgl. Inschr. v. Magnesia Nr. 2ι, 3. B. Keil, briefl. 
Mumienschild. Wessely, Wiener Stud. 7 (1885) S. 75 unten. 

[ Ἰν. .cı | θειμηνη | Σῦρος e | Ψεμώνβἠθου Wevjuvapeos | 
TTaxepkenı. 

Grabstein. Röm. Zeit. Weißbrodt, Verzeichnis der Vorlesungen 
am Lyceum Hosianum in Braunsberg, Sommersemester 1013, 5. 14 
Nr.9. Braunsberg, Lyceum Hosianum. 

Ῥοῦφον τὸν | diuvnotov KaneltwAıoviknv, ὀλυμπιονίκην, πυθιοβ]νί- 
κην, εἰσθμιονίκην, | πλιστονίκην παράδοξον, ἄλιπτον, παϊλεστήν, 
πύκτην, πανκρατιαστήν, [ ξυστάρχην. Εὐψύχει. 

Mumienschild. Franz, CIG. III 4970. Wessely, Wiener Stud. 7 
(1885) S. 76. Auflösungen von Preisigke. 

Vorderseite: Toovveoövldiog ΤΠκοίλι(ος) | χαλκοποιὸς | υἱὸς 
Tvagepwr(og) P] [ ] | θυγάτη[ρ] ZevimAnvios. 

Rückseite: Tooviveoöv(diog) | Πκοίλι(ος) [19] υἱὸς Tvjapepwr(og) 
Ἑρμωνίθίτης). 


DR 


5121. 


5128. 


5129. 


5190. 


3731. 


5727 


Aufschrift. Denkschrift. Christl. Grabbauten in der Großen 
Oase. H. Brugsch, Reise nach der großen Oase S.60, mit Ab- 
zeichnung (Taf. 20). 

Auvdeıw υἱὸς Marl. . .Jouuwyoßew | ἀπὸ κώμης Νω!.. .lıs, μητρό- 
πολις | ἣ Βόστρα. Εὐτυχῶς [τῷ γἱράψαντι καὶ τῷ ἀνα γινώ[σ]κοντει. 
Mumienschild. Theben. Wiedemann, Zschr. äg. Spr. 21 (1883) 
S. 124 Anm. I Nr. 2. 

Κετίστης Πίϊλων Npilwv, ἐτῶν | ἃς. 

ı. lies: Κτίστης, Wilcken (briefl.). 


Papyrus. Steuerquittung unterhalb eines demotischen Vertrages. 
Diospolis Magna. 209 v. Chr. Revillout, Proceed. Soc. Bibl. 14 
(1891) S.61. Griffith, Proceed. Soc. Bibl. 23 (1901) S. 301. Lichtbild 
in Pal. Soc. Reihe II Band II Taf. 143 (P. Lond. Inv. dem. Nr. 10463). 

L ıy, Tüßı ὃ. Tlentweev Em τὸ ἐν Διοσπόλει τῆι μεγάληι | Te- 
Awvıov τοῦ ἐγκυκλίου. ἐφ᾽ οὗ Ἑρμοκλῆς ὃ πραγματευόμενος, | 
βασιλεὶ παρὰ Θοτεῦτος τοῦ Ψεμμίνιος καὶ Νίκωνος ὃς καὶ Tleite- 
χῶνσις Ἀθηνίωνος τὸ γινόμενον τέλος εἰς τὴν τοῦ [5] ἐγκυκλίου 
πρόσοδον ἀρουρῶν ἕνδεκα ἡμίσους ὀγδόου, ἥ ἐστιν | ἐν Πεστενε- 
μενῶφε τοῦ ΙΤαθυρίτου, ἣν ἀγοράζει παρὰ | Νίκωνος τοῦ προγε- 
γραμμένου κατὰ συγγραφὴν Αἰγυπτίαν | ὠνῆς, ἣν ἐγράψατο αὐτῶι 
ἐν τῶι Tüßı τοῦ ıy L, | τὸ παρ᾽ ἀμφοτέρων τέλος ὀκτὼ δυοβόλους 
δίχαλκον, [1] δωρεᾶς τριώβολον, χαλκιαίαν τέσσαρας ὀβολόν. | Ἕρ- 
μοκλῆς 6 παρὰ Νουμηνίου. 

10. Zu δωρεᾶς vgl. Grenfell u. Hunt, P. Hib. I 66, ı Anm. 5. 213, zu 
χαλκιαίαν vgl. Kenyon u. Bell, P. Lond. III 1200, 13 Anm. S. 3. 
Ostrakon. Schulübung: Sprüche des Diogenes. 4.5. Jahrh. 
n. Chr. Thompson, Proceed. Soc. Bibl. 34 (1012) S. 197, mit Licht- 
bild. Privatbesitz Thompson. 

Διογένης ὁ κυνικὸς φιλόϊσοφος ἐρωτηθεὶς ὑπό τινος | ἰδιὺν Αἰ- 
τίοπα καθάριον | ἔσθοντα εἶπεν" ἣ νὺξ τὴν |] ἡμέραν τρώγει. | Διο- 
γένης ὁ κυνικὸς φιλόσοφος ἐρωτηθεὶς ὑπό τινος, | ποῦ αἱ μοῦσαι 
κατοικοῦσιν, | εἶπεν" ἐν ταῖς τῶν menjaulj!]deuuevwv ψυχαῖς. 
Inschrift. Kalksteinblock. Soldatenliste. Ombos. Μ. A. 1. Rei- 
Nach, Ann. Serv. II (1011) S. 211. 

ΤΤριμοπιλάρ(ιος) λεγ(εῶνος) Z Teuleivwv 

χειλιάρχ(ης) oteilpng 

χειλιάρχ(ης) omleipng 

χειλιάρχ(ης) σπείρ[ης 

ἐπίτροπον Μίάρκον) Αὐρ(ήλιον) ΗΙΑΝΙ 


5732—5741. Töpferstempel. Kasr-Gheit (östlich vom See Menzale, 


auf der Karawanenstraße nach Syrien). Cledat, Ann, Serv. 12 
(1912) S. 145 ff. 


(5732) S. 165 Nr. 1. Ἐπὶ Apıl . 
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5733 


(5732—5741. Fortsetzung.) 


(5733) S. 165 Nr. 2. . .ovarılıv.Ti. . 

(5734) S. 166 Nr. 7. Scopa. 

(5735) S. 166 Nr. 8 (Schrift linksläufig). Aure. 
(5736) 5. 166 Nr. ο. Διοκλε[ῦς]. 


(5737) 5. 166 Nr. 11. [- - ‚Joxıl[. .1α [[Δαϊ]λίου. 
(5738) S. 167 Nr. 14. Ἐπὶ An[oAAwviov Θεσμ]οφορίου. 
(5739) 5. 167 Nr. 20. Aparolu]. 
(5740) 5. 167 Nr. 21. TTavaulov]. 
(5741) S. 168 Nr. 23. Δράκοντ[ος!. 
5742—5745. Töpferstempel. Daressy, Ann. Serv. 12 (1912) 8. 197. 


(5742) 5. 197 Nr. 1. Ἐπὶ Δαμοκλεῦς. 
(5743) S. 197 Nr. 2: Ἀρατηφάνευς. 
(5744) 5. 197 Nr. 3 (Schrift linksläufig). Καλλ! Ϊ} 


(5745) 5. 198. 


5746. 


5747. 


5748. 


Papyrus. Bescheinigung über Dammarbeit. Faijum. 

209 n.Chr. Grenfell, Rendiconti Accad. Lincei 6 (1897) 5. 77 Nr. 1. 

Ἔτους ıZ Λουκίου Σεπτιμίου | Zeounpou Εὐσεβοῦς Tleprivarog | 
καὶ Μάρκου Αὐρηλίου Ἀντωνίνου | Εὐσεβοῦς Σεβαστῶν καὶ TTou- 
βλίου P| Σεπτιμίου Γέτα Καίσαρος Σεβαστοῦ. | Εἴργίασται) ὑπίὲρ) 
χω(ματικῶν) ιΖ L Φαρ(μοῦθι) ır ἕως κβ | σε χωρί(ου) κ(ώμης) Φιλα- 
δελ(φίας) | Ψεναμοῦνις Μελφίτί( ). 

7. χωρι] κί Grenfell, χωρί(ου) κ(ώ μης) Pr., vermutungsweise. 
Papyrus. Privatbrief. Grenfell, Rendic. Accad. Lincei 6 (1897) 
ΘΕ) ΝΥ 2. 

Διογένης Στρατίππωι τῷ πατρὶ | πλεῖστα χαίρειν. | Πρὸ μὲν 
πάντων εὔχομαί σοι καὶ | τὸ προσκύνημα ποιῶ παρὰ τῷ |] κυρίῳ 
Σαράπιδι κατ᾽ ἑκάστην ἡμέραν. Ἐκομισάμην παρ᾽ Ἀποϊλιναρίου κε- 
ράμια β, ἕν κρέος, ἕν [τλυκυελέων, | καὶ σφύριν φοινικίων, | καὶ τὸ 
μικκὸν σφύριον (hier abgebrochen). 

Papyrus. Quittung. Christl. Zeit. Grenfell, Rendic. Accad. 
Lincei 6 (1897) S. 78 Nr. 3. 

Ὁ xur. | "Eoxov καὶ ἐπληρώθην ἐγὼ Ἀβραάμιος | βουλευτὴς υἱὸς 
τοῦ μακαρίου Θωμᾶ | παρὰ σοῦ τῶ κύρω Θεοδόρω υἱῶ τοῦ μακαρίου 
P] Ἰωάννου, καὶ αὐτὸς βουλευτής, τὰς ἀννόνας, | ἃς τροχάζω ὑπὲρ 
τοῦ σοῦ μέρους, μονῆς Λευκοτίου, | τῶν ἀπὸ νεομηνίας τῶν εἰσατο- 
μένων πεντεκαιδεκάτης ἰν(δικτίωνος) ἕως τριακάδος Μεσορὴ τῆς | 
εἰσιούσης πρότης ἰν(δικτίωνος), ὥ ἐστιν χρυσίου νομισί! μάτια τέσ- 
σαρα παρὰ κεράτια τριάκοντα ἕν, | χρ(υσίου) νο(μισμάτια) ὃ (apa) 
κερ(άτια) λα, τὰ καὶ δοθέντα μοι δ(ιὰ) τοῦ | κύρου Γεροντίου πεν- 
θεροῦ σου. Ἐγράφη μηνὶ | Φαμενὼθ δευτέρᾳ τῆς αὐτῆς πεντεκαιδε- 


-- 690 - 


5149 


κ(άτης) ἰν(δικτίωνος). | 7 Δί) ἐμοῦ Ἀβρααμίου ὁλογράφί(ου) χειρὶ 
ἐμῇ ἀπέλησα. Ὁ 


5149 -- 5752. Mumienschilder. Golenischeff, Inventaire de la Collection 


€gyptienne, Ermitage imp£rial, Petersburg. 


(5749) 5.101 Nr. 1140. Möglicherweise dasselbe Stück wie S.B. Nr. 5714. 


Zevalumia Πλήνιος Μέμνονος, L τὸ. 


(5750) S. 191 Nr. 1141. ΤΠΠατσέβθις Ὡραμῆτος, ὡς [eltwv E. 
(5751) S. 101 Nr. 1142. 


(5752) S. 1901 Nr. 1143. 


5753. 


5754. 


5755. 


Kanevreßwvy, L ve. Μὲ λυποῦ, οὐδὶς γὰρ ἀθάνατος ἐν τῷ κόσμου. 
Zu dem Eigennamen Καμεντεβώνχ vgl. Steindorff, Zschr. äg. Spr. 30 
(1892) S. 52 Anm. 3. 


"Euuoüng, L ©. 

Mumienporträt einer jungen Frau; neben dem Halse die 
nachstehende Beischrift. Memphis. Flinders Petrie, Memphis IV 
Iran. 2, Ἑρμιόνη | γραμματική. 

Aufschrift. Mumienbinde. Hawara. Flinders Petrie, Mem- 
PHISaIVz Dat 12: Anunrpia, L A, ἄλυπος. 


Steinplatte. Weihung. Hawara. Flinders Petrie, Memphis IV, \ a. 


Lichtbild auf Taf. 20 Nr. 2. Umschrift von Preisigke. 

Φραμαρῆτι | θεῷ μεγάλῳ | μεγάλῳ. | Ἀχιλίων Ἀκουσίλίου ὑπὲρ 
ἁτοῦ καὶ | τῆς τυναικὸς καὶ | τέκνοις. | L ı, Θώθυ n. 

Zu dem Gotte Φραμαρῆς „König Moiris“ (= Amenemhet III) siehe 
Rubensohn, Zschr. äg. Spr. 42 (1905) S. ııı ff., und Spiegelberg, Zschr. ἂρ. 
Spr. 43 (1906) 5. 84 ff. 


5756-5760. Grabsteine. Hawara. Flinders Petrie, Memphis IV, Licht- 


bilder auf Taf. 20. Umschriften von Preisigke. 


(5756) Taf. 20 Nr. 3. 


(Oben abgebrochen.) 
τ. ealilfiwolev | L va, [xlafi] | [6] τούτου [ἀ]δε[Ἀ] [φ]ὸς 
Δίδυμος, [5] ἐβίωσε L v. | Χαίρετε ἀμφότεροι, χαῖρε | καὶ σύ. 


(5757) Taf. 20 Nr. 4. 


Σουχᾶς | νομογράϊφος, ἐβίω σεν L ξὸ L, [] ἄλυπος. | (2. H.) Σου- 
χᾶς υἱός, | L λε. 


(3758) Taf. 20 Nr. 5. 


Das Lichtbild gestattet bei der starken Zerstörung des Steines 
keine Lesung des Textes. Petrie erklärt: „this has, at the end, 
part of an hexameter and a pentameter, and appears to read: ‘gave 
the burial in consecrated earth because of thy goodness’. Year Io 
K(laudios) Kais(ar) Tybi 18“. — Auf dem Lichtbilde glaube ich zu 
sehen: L ı@ Καίσ(αρος), Τῦβι ın (13. Januar 14 v. Chr.). 


(5759) Taf. 20 Nr. 7. 


Kepaxiwv | Λεωνίδου, | ἐβίωσεν | L μη, ἀεί[μνηστος. 1; 


(5760) Taf. 20 Nr. 8. 


Μένανδρος | Διοδ[ώ!ρου | κῆρυξ, ἐβίωσε | ἀλύπως L οζ. β] Εὐψύχει. - " 
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5761 


5761. Papyrus. Erbstreit. Faijum(?). 91—96 n. Chr. New Palaeogr. 
Soc. II Nr. 226, Lichtbild auf Taf. 226. London, Britisches Museum 
(Inv. Nr. 18809). 


Spalte 1. 


| Avriypa]pov ünou(vnuorıouoo). Πτολέμα πρὸς Anlijav. Τῆς TTro- 
λέμας Aeyovong πατέρα | [...-..- ] τετελευτηκέναι ἐπ᾽ ἀφήλικι ἑαυτῆι 
καταλιπόντα [οἰ]κίας | [καὶ ἀρο]ύρας, τοὺς δὲ ἐπιτρόπους εἰς τοῦτο 
παρεισελθόντας [. (λυτον | |... ὀνό]ματι τῆς ἐπιτροπῆς <A) μὲν 
5 διηρπακέναι προφάσι περιλ[ύ]σεως [8] [δανείων! τῶν τοῦ ἀποθανόν- 
τος πατρὸς αὐτῆς, ἃ δὲ καὶ πεπρακέναι | [ Ἀπίαι τ]ῆι ἀντιδίκωι ὑπο- 
βλήτωι οὔσηι αὐτοῦ, καὶ ἐκ τούτου φανερὰν μὲν εἸῖναι τὴν τοιαύ- 
τήν περιγραφήν, «εἶναι γὰρ τὴν ἀντίδικ[ο]ν τυναῖκ(α) | [τοῦ μισ]θωτοῦ 
ὧν ἠτόρασε, ἑαυτὴν δὲ καὶ μέχρι τούτου εὐλυπί. .]1εν τὰ | |........] 
10 καὶ ἀξιούσ[η]ς τὰ ἴδι᾽ ἔχιν, [ἐπὶ περιγραφῆι γὰρ ἑαυτῆς καὶ τὴν [1] 
[πρᾶσιν] γεγονέναι καὶ μηδὲ ἕν δάνιον περιλελύσθαι, ἔτι δὲ καὶ νῦν | 
ἘΠΕῚ" π]ατ[έϊρα αὐτῆς ἄταφον ε[ἵν]αι προσκιμένου ἐν τῆι π[ρ]άσι, 
ὅτι | [ὑφήρητ()αι ἐκ τῆς τιμῆς καὶ ε[ἰς τ]ὴν τοῦ ἀποθανόντος 
κ[η]δίαν καὶ | [εἰς ἀπόϊ]δωσιν πρ[οοιϊκὸς ἣν καὶ αὐ[τὴΪν μέχρι νῦν 


avanod<oryov εἴν[α]ι, καὶ | [...... ]u..:.AA. .ouaı τὰ κατ[ὰ] τὴν av- 
15 τίδικον τὴν π[αρούῦ]σαν [15 |[....... Ἰνηκέναι δίκην noa...., [τ|ῶι 
τὰρ vr L Ἦ θεοῦ Τίτου κ]αθαρὸν | [....... jav..ou, ἀλλὰ παρ... .w- 
πὼν θείων ὄντων τῆς ἀντι[δίκο]υ. μὴ εἶναι δὲ αὐτὴν [...]ον, εἰ 
ἐκεῖνοι οἱ λαβόνίτ]ες | [...... τ]ὴν τιμὴν καὶ τὰ δηλω[θέΪντα διὰ 
τῆς πράσεως οὐκ] ἀπέδωκαν .. .δ]κάζιν μέντοι ἀποδε[δόσ]θαι καὶ 
20 ἀξιούσης βεβαιο[ῦν] αὐτῇ [5] [.... φυλ(ϑ)])αχθῆναι τὴϊν πρ]ᾶσιν 
δ[ικα]σθέντων ὧν ἑκάτερον | [μέρος ...]og εἰ. «διμωμα.]..]. (Rest der 
Zeile frei.). 
Spalte 2: 


[1 Κλαύδ[ιο]ς Σαραπίων: Ὕποπτός ἐσίτι] κατὰ πάντα ἣ πρᾶσις 
| τῶι γε[τε]νῆσθαι ὑπὸ ἐπιτρόπου ὦ. ἰσαυτοὺυς εἰς τοῦτο. Ἔστι 
95 σαπρὸν γὰρ] ὄνομα τῆς τοῦ μισθωτο]ῦ τυναικὸς τῆς rapal]xw- 
pno[elws γενομένης, δι᾽ ἧς πᾶϊσαν] τὴν πρᾶσιν γίνεσθαι. | εἰς ἀπό- 
d[ocı]v προδοματικῆς μισθ[ώσε]ως τούτων τῶν | πωλο[υμέϊνων καὶ 
εἰς προοικὸς κ[αὶ (2) δα]νείων ἀπόδοσιν | καὶ δαπ[άνηϊν ταφῆς. Μὴ 
διγνυμέν[ων] δὲ τούτων γεγενῆσίθαι eıd[...].n ἐπικρατοῦσα νῦν ....] 
80 ἄκυρον οὖσαν ἐφ᾽ ὅ[Ὀ|σον ου .[. .]. ἔδιξε τῶι στρατηγῶι δι[.. .Ins 
δηλούμενα | ἀποὺδ[εδ]όσθαι, ἐὰν γὰρ ἣ ὀρφ[ανὸς] τῶν ἰδίων avrılkau- 
βά[ν]ηται, μένῃ τῆι Ania .[.. .]Ἰς πρὸς τοὺς merromluevolus] ἣ πρᾶσις. 
2. EVER Ἰάτου Αὐτοκράτορος Καίσαρος Alouırlıav[o]ü Ze- 
βαστοῦ Γερμανικοῦ, Με.[.]. ıC. 
85 |] (1. H.) Μάρκω{ι Μ]εττίωι ῬΡούφωι ἐπάρχ[ω]ι [ΑἸϊγύπί(του) | Tı- 
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5162. 


5163. 


5162 


βέριο[ς Κλ]αύδιος Σαραπίων. Ἔξ ὧϊν ἔπεμψας ἐν[τολ]ῶν Ev δια- 
λογισμῶι τοῦ [Ἀρ]σινοείτ(ου) | ἤκουσα [Πτολ]έμας πρὸς Ἀπίαν. 


Vorbem,. Die nachstehenden Verbesserungen von Preisigke stützen 
sich auf das Lichtbild, diejenigen von Bell auf das Original. 

| Ἰυρας Pal. Soc., [καὶ ἀρο]ύρας Pr. — [εἰς] Pal. Soc., eig Bell. 
3. mapeıoeAdövrals .. .]urov | [ ὀνό]ματι Pal. Soc., παρεισελθόντας [. .]Au- 
τον | [... ὀνόματι Pr. & || Jnı Pal. Soc.,.| [Ariaı τ]ῆι Pr. 
7. uev erg.Pr. See: ]rov und εὐλυτί. .]v Pal. Soc., [τοῦ μισ]θωτοῦ 
und εὐλυπί. .]1εν Bell. GAR IsawBalssocH re ] καὶ Bell. 
ΤΙ 0]... 58. Soc. Pal., π]ατ[έ]ρα Bell. 12: ΠΕ προοῖ τ: ].. ἐκ Soc. Pal., [ὑφή- 
ρητί( αι ἐκ Bell. — τ[ὴν κη]δίαν Pal. Soc., doch ist der Raum hierfür 
nicht ausreichend, daher κ[η]δίαν Pr., zustimmend Bell. Tee ]- 
...v Pal. Soc., [eis ἀπόϊδωσιν Bell (vor w ein Rest des δὴ). — avamodov 
Pal. Soc., ἀναπόδζοτδον Pr. ΤᾺ: 2... er: onaWWBal2soch are: ]- 
M....MA..onaı Bell. — ra...[..|tnv Pal. Soc., τὰ κατ[ὰ] τήν Pr. — nl... σὰν 
Pal. Soc., πίαροῦ]σαν Bell. ΤΡ ποτ ον 71.. κέναι δίκην .σα.. Pal. Soc., 
+5: Ἰνηκέναι δίκην noa.... Bell. τό: 14... Ὁ ἢ- v.... ἀλλὰ nap.|...]- 
πῦῦν, ΒΑ σοῦ Er... 1αν. «οὐ (statt α auch o möglich) ἀλλὰ mapl....]- 
wrwv (etwa [ἀνθρ]ώπων ὃ, [τ]ῖνων nicht wahrscheinlich, rm wahrscheinlicher 
als v, der vorhergehende Buchstabe sieht nicht wie ı aus) Bell. 


18. dnul....].ra Pal. Soc., dnAw[de]lvra Bell. 19. ἀπέδω [καν erg. Bell. — 
ἀποδί[ίδοσ]θαι Pal. Soc., ἀποδε[δόσ]θαι (ebenso Ζ, 31) Bell. 20 Ἐπ τς 1- 
χθῆναι Pal. Soc., [.... φυλ(ϑ))αχθῆναι Bell. 2. IUENO τ [1 
1 Pal. Soc., [uepog ...]og εἰ- .dıuwua.[..]) Bell. 23. w|..].uroug Pal. 
Soc., w[..]oauroug (das σ ist sehr wahrscheinlich, das a möglich) Bell. 

24. Zanpwv ul. .] Pal. Soc., σαπρὸν yälp] Bell. 25. Lesung mä[oov] scheint 


nicht richtig zu sein; die Spuren des Buchstabens vor τήν passen nicht 
zu v, der Buchstabe hinter ma ist eher x oder X oder u (Bell). 

27. .|. da]veiwv Pal. Soc., κ[αὶ () da]veiwv Bell. 29. eıidl...].. Pal. Soc., 
eıwd[. . .).n Bell. 30. δί. . 1ης Pal. Soc., δι[. . .1ης Bell. — Etwa: οὐκ 
[ἀπ]έδιξε τῶι στρατηγῶι «τὰν δι᾽ [αὐτ]ῆς ὃ Wilcken, briefl. 32. ἀντιϊλαμ- 
β[άνη]ται Pal. Soc., ἀντιϊλαμβά[ν]ηται Bell. 34. [Δομιτιανοῦ] Pal. Soc., 
ΔΙ[ομιτ]αν[ο]ῦ Bell. — Γερμανικοῦ. .[.]. Pal. Soc., Γερμανικοῦ Με.[.]. ıG 
Bell. — Die Jahreszahl kann nicht, wie Lewald vorschlägt (Vierteljahr- 
schrift für Sozial- und Wirtschaftsgesch. XII S. 274) zu [der]arou ergänzt 
werden, weil die Lücke für 4 bis 5 Buchstaben Raum bietet, 

Silo Eile o 00 0< 1... | was ev [.. .]... ἐν διαλογισμῶι voul...]ı. .eı" Pal. Soc., ἐξ 
ὧν ἔπεμψας ἐν[τολ]ὧν Ev διαλογισμῶι τοῦ [Ἀρ]σινοείτί(ου) Pr. Zustimmend 
Bell, doch mit dem Hinzufügen, daß das Wort vor [Ἀρ]σινοείτίου) nicht 
als τοῦ gelesen werden könne, denn vor ou stehe offenbar v oder rp, 
daher sei vielleicht νζομδοῦ möglich. 


Grabstein. Schedia (Unterägypten). Breccia, Rapport 1912 
S. 40. Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Θ(εοῖς) κ(αταχθονίοις). | Εὐψύχι Ἰσιδώρα, | ἐτῶν κα, | μηνῶν ς. 
Papyrus. Vergleich. Apollinopolis Magna (Edfu). 647 π. Chr. 
New. Pal. Soc. II 228, mit Lichtbild auf Taf. 228. London, Brit. 
Mus. (Inv, Nr. 2017). Lichtbild und Umschrift umfassen nur Z. 35 
bis 51, sowie notarielle Unterschrift. Zeile 3 bis 5 und Zeile OLff. 
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nach Bell bei v.Druffel, Papyrologische Studien zum byzantinischen 
Urkundenwesen S. 70. 

| τὴν παροῦσαν Ἀκυλιανὴν καὶ περιεκτικὴν [καὶ] | διαλυτικὴν 
ἀμεριμνείαν πάσης ἑτέρας ἀσφαλείας δύναμιν [5] ἔχουσί α]ν τίθεται] 
καὶ ποιεῖται ἐπ᾽ ἀγορᾶς ταύτης τῆς ἄνω Ἀπολλωνος (weiteres teilt 
v. Druffel nicht mit). 

85 [58] [elis ἑαυτὸν ἐλθὼν Ἰωάννης ὁ εὐλαβέστατος διάκονος μαθὼν | 
μάλιστα μηδὲν δίκαιον λόγον ἔχειν πρὸς αὐτοὺς ἐκ τῶν μεθ᾽ ὗπο!- 
γραφῆς αὐτοῦ δικαιολογιῶν, μᾶλλον δὲ σκεψάμενος συμφέρον | αὐτῷ 
εἶναι διαλῦσαι πρὸς αὐτοὺς πληροφορηϊθ]εὶς μάλιστα ἐκ τῆς δυ- 
νάμεως | τῆς ἐμφανεισθείσης τοῖς αὐτοῖς περι[β]λέπτοις δικασταῖς 

40 καθαρᾶς [3] πράσεως, καὶ συνεῖδεν ἀποτάξασθαι καὶ ἐλευθερωθῆναι 
τῆς | [τ]οιαύτης | ἐνγαγωγῆς εὐλαβούμενος, μὴ πρὸς τῇ τοιαύτῃ τῆς | 
δίκης συντριβῇ ζημιωθῇ καὶ τοὺς μισθοὺς τῶν δικαστῶν. | Εἰκότως. 
οὖν καὶ ἀσμένως ἐπὶ ταύτην ἐλήλυθεν τὴν [ ἔγγραφον Ἀκυλιανὴν 

45 ἀμεριμνείαν ὁ αὐτὸς εὐλαβέστατος [45] Ἰωάννης, δι᾽ ἧς ὁμολογεῖ καὶ 
ὡμολόγησεν παρὼν ἐν δημοσίῳ [ τόπῳ πρότερον ἐν εἰδήσει ἀπο- 
ταξάμενος καὶ ἀποταττόμενος | π[άσ]ῃ ἐκ νόμων βοηθείᾳ καὶ παντὶ 
προνομίῳ καὶ δόγματι καὶ pribiligio | καὶ πάσῃ φόρου παραγραφῇ 
καὶ oladNTTOTE δικαιολογίᾳ ἁρμοζούσῃ | αὐτῷ ἢ ἁρμόσαι δυνησομένῃ, 

50 ἑκὼν δὲ καὶ πεπεισμένος αὐτο 9] προαιρέτιῳ βουλήσει καὶ ἀνενδοιάστῳ 
λογισμῷ δίχα δόλου [τινος καὶ χλεύης καὶ βίας καὶ ἀπάτης καὶ ἀνάγ- 
κης καὶ (hier bricht der von der New. Pal. Soc. mitgeteilte Text ab). 
Der weiterhin von v. Druffel mitgeteilte Text lautet: 
|| ἐρρῶσθαι διὰ παντὸς τὴν παροῦσαν Ἀκυλιανὴν διάλυσιν κυ- 
ρίαν οὖσαν καὶ βεβαίαν καὶ ἔννομον πανταχοῦ προφερο(μένην) ἐν 
δημοσίῳ ἀρχείῳ γεγενημένην καὶ κατὰ νόμους τετελιωμένην (weiteres 
wird nicht mitgeteilt). Das Lichtbild der New. Pal. Soc. bringt noch 
die Unterschrift des Notars, an die sich zahlreiche stenographische 
Zeichen anschließen. Die Unterschrift lautet: 

Τ{ Ar’ ἐμοῦ Ἰωάννου νομικοῦ erp(apn). Die nachfolgenden steno- 
graphischen Zeichen hat Wessely, Stud. Pal. XIII S. 22, behandelt. 
Zum Datum vgl. Bell, Byz. Zeitschr. 22 (1914) S. 393. 41. emaywyng 
Pal. Soc., ἐναγωγῆς Bell briefl., laut Orig. 46. εἰδηστει Pal. Soc., εἰδήσει 
Bell, welcher folgendes bemerkt: „das τ, welches auf dem Lichtbilde 
dazustehen scheint (der Herausgeber benutzte dieses, nicht das Original), 
ist in Wirklichkeit ein Farbfleck auf dem Papyrus, keine Tinte“. 
5764. Tonscherbe. Weihung. Theben. Christl. Zeit. Jouguet und 
Lefebvre, BCH. 29 (1905) S. 104. Neudruck von S.B. Nr. 143, Er- 
gänzungen von Pr. 


| le 
2] προσκυνήσω 
ἢ προσκυνήσο ?]uev αὐτὸν 


Be 


5765 


4 ἢ τὴν μητ]έρα Μίαρία)ν 
Sl καϊταλαβοῦ[σα ] 
Sl ]uev 


5765. Grabstein. 3./4. Jahrh. n. Chr. Miller, Rev.arch. 27 (1374) 8. 148. 
Kaibel, Epigr. gr. 430. Jacobsthal, Hermes 46 (1911) S. 319. 
Göttingen, Archäol. Institut. Text nach Jacobsthal. 

TTevrnko[vjra τριῶν ἐτέων κύκλον ἤδ᾽ ἀνύσαντα | αὐτὸς ὁ πανδα- 
μάτωρ ἥρπασεν εἰς Ἀΐδην. | 'Q χθὼν ἀμμοφανής, οἷον δέμας ἀμφι- 
καλύπτις | Ἀβράμου ψυχῆς, τοῦ μακαριστοτάτου. | Οὐκ ἀγέραστος 
ἔφυ γὰρ ἀνὰ πτόλιν, ἀλλὰ καὶ ἀρχῇ | πανδήμῳ ἐθνικῇ ἐστέφετ᾽ ἐν 
σοφίᾳ, | δισσῶν γάρ τε τόπων πολιταρχῶν αὐτὸς ἐτειμῶ, | τὴν διμερῆ 
δαπάνην ἐξανύσας χάρισιν. | Πάντα δέ σοι, ἐπέοιχ᾽ ὅσα τοι, ψυχή, 
πρὶν ἔκευθες, [19] καὶ τέκνων ἀγαθῶν αὐξομέ[ν]η γενεή. | Ἀλλὰ σύ, 
ὦ παροδεῖτα, ἰδὼν ἀγαθοῦ τάφον ἀνδρός, | ὅντε κατευφημῶν κοῖα 
φράσας ἄπιθι" | γαῖαν ἔχοις ἐλαφρὰν εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον. 

1. κύκλον [ἐξ]ανύσαντα Kaibel, ἤδ᾽ ἀνύσαντα Jacobsthal. 4. Ἀββα[ί]ου 
Kaibel, Ἀβράμου Jacobsthal. 9. ἐκρύβ[η]ς Kaibel, ἔκευθες Jacobsthal. 
10. αὐ[ξάνου] Ev γενεῇ Kaibel, αὐξομέ[ν]η yeven Jacobsthal. 12. [τ]όν[ὃ]ε 
Kaibel, ὅντε Jacobsthal. 12. κοῖα der Stein, lies τοῖα, Kaibel und 
Jacobsthal. 

5766—5774. Mumienschilder. Sherwood Fox, Am. Journ. of Philol. 34 
(1913) S. 437 ff., mit Abzeichnungen. Ontario-Museum. 

(5766) 5. 439 Nr. 1. 
Ταφὴ Ἀπιολλωνίας | is ΤΤανῶ(ν) π(ρὸς) | TTavexarıl?]v νεκροτάφ] ον. 
(5767) 5. 440 Nr. 2. 
Ταφὴ Διϊοσκόρου | is ΠΠΤανῶ(ν) | n(pos) TTavel’|xarıv 
Rückseite: vekpo|tapov. 
(5768) S. 441 Nr. 3. Kootivag | eis TTavü(v). 
(5769) S. 442 Nr. 4. ®ikouuelvos ἀπὸ μη(τροπόλεω)ς. 
(5770) 5. 443 Nr. 5. 
Ἰσίδωρος | υἱὸς | Μαξίμας | Ἁρπαήσι(ος) xpuoox=l. 
Xpuooyxep(iou) oder Χρυσοχει(ρίου) Fox, χρυσοχό(ος) ὃ Pr. 
(5771) S. 444 Nr. 6. Φθεῦς Τκίάλκον ἀπὸ | Yıvououvelwc. 
(5772) 5. 445 Nr. 7. 
Τεχῶσις θυγάτηρ Invop/, eBiwoev L κε. | L 17, Mexelip). 
(5773) S. 447 Nr. 8. 
Ἀπόδος TIplwrapxov is | Kapavida τοῦ Ἀρσι(νοί)του. 
(5774) S. 448 Nr. 9. 
Tlapadog is ΤΠΠανῶ(ν) τῷ | υἱῷ TTavexarou velkpoäprou τὴν τακὴν 

ἀδελφὴν Τεχῶσις |] ταμοῦσα Ἱέρακα v... 

3. lies: νεκροτάφου ἃ. ταφήν 5. vielleicht vewr(epov), Pr. 

5775—57%. Einkratzungen. Denkschriften und Proskynemata. 
Ombos. Bouriant, Kom Ombos S. 340. Bouriant bringt Majuskel- 
texte, Umschriften und Ergänzungen von Pr. 
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(5778 -- 5790. Fortsetzung.) 
(5775) Nr. 1046. 


Τὸ προσκύνημα Νιλοττιωντιων! l: 

Etwa Νιλουτίων ὃ Pr. 
(5776) Nr. 1047. To nvex Zapamıl ] ] θεὸς μέγιστ[ος !- 
(5777) Nr. 1048. TTereooüyxog | Πετεσούχου. 
(5778) Nr. 1049. To προσκύνημα | ] | ζηριοριων ἀνα- 


| Ἰνίου | ατεσιαδαμί. .]1ας κ[αὶ τ]οῦ | ἀνατγιν[.]ω. .]εοντος. 


4. Wohl ἀναγινώσκοντος, Pr. 


(5779) Nr. 1050. Ep. ὠθευμασίθαλω. 

(5780) Nr. 1051. [ Ἰς | ἀδελφός. 

(5781) Nr. 1052. TTere| !: 

(5782) Nr. 1053. . IKXKI. 

(5783) Nr. 105. AXW). 

(5784) Nr. 1055. Ἐπ᾿ ἀταθῶ. 

(5785) Nr. 1056. Τὸ προσκύνημ[α ]uawf.]aw. 
(5786) Nr. 1057. Ἐπ᾿ ἀταθῷ | avel.je[.] | mpoap.p. Ola. 
(5787) Nr. 1058. Λεων xp. .[{.ποτιανη. 

(5788) Nr. 1059. Kol. . . „|velmakwvox([.]. 

(5789) Nr. 1060. "Ana Tlevo| |. 

(5790) Nr. 1061. |. ‚Joeıxeilxaxw. 


5791. Inschrift. Kleine Sphinx. Weihung. Ombos. Bouriant, Kom 
Ombo 5. 340 Nr. 1062. Ergänzungen von Pr. 

[ἈἸπόλλωνι κα[ὶ Σούχῳ] | [κ]αὶ τοῖς συννάοίις θεοῖς]. 

5792. Einkratzung. Denkschrift. El-Bagawat. Christliche Zeit. 
Lefebvre, Ann, serv. 13 (1913) S. 7, mit Abzeichnung. 

Ἐγὼ Κῦρος u(io)b τοῦ uakapliou) ΑΘ ] | ἀπὸ Ἥβεως. 
τ 2, ἃ 1. Hibeh. 

5793. Inschrift. Weihung. Kalksteinplatte. Theadelphia (Faijum). 
93 n.Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 88 Nr. 15, mit Ab- 
zeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Αὐτοκράϊτορος Καίσαρος | [Δομιτιανοῦ!] | Σεβαστοῦ P] 
Γερμανικοῦ | τόπος πολιτεύματος Ἁρθώτου | μεγάλου μακαρίτου 
θεᾶς μεγίστης Σαχύψεως | ἀνοικοδομήθη | ἐπὶ Πετρωνίου | Σε- 
κούνδου ἐπίάρχου Αἰγύπτου [15] διὰ Ἄβδωνος προστάτου. Πρώ- 
ταρχος | ἔγραψεν, En’ ἀγαθῶι. | [L] ıB, Φαρμοῦθι ıB. 

ı8. Datum: 7. April 93. Petronius Secundus amtiert zwischen Mettius 
Rufus und Junius Rufus. Vgl. Paul M. Meyer, P. Hamb I S. 126, der beide 
Rufus gleichsetzt, und Bell, Archiv VI 5. ıo1. Da Junius Rufus für den 
1. Juli 94 (Wilcken, Chrest. 463 III, 8) und für das Jahr 98 (Bell, Archiv VI 
S. 101) bezeugt ist, andererseits Secundus für das Jahr 93 (obige Urkunde) 
und für das Jahr 95 (vgl. Cantarelli I 38), so hätten wir, falls nicht Schreib- 
fehler vorliegen, eine zweimalige Statthalterschaft sowohl des Junius 
Rufus als auch des Petronius Secundus für die Jahre 93 bis 98 (Preisigke). 
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5794. 


3795. 


5796. 


3797. 


3798. 


3799, 


5794 


Inschrift. Weihung. Längliches Holzstück. Theadelphia (Fai- 
jum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) 5.01 Nr. 16, mit Abzeich- 
nung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ἴσιδι Σασύψι θεᾷ μεγίστῃ Akouoikaog | καὶ Δεῖος ἀνέθηκαν, ἐπ᾽ 
ἀγαθῷ. 


Inschrift. Kalksteinsockel. Weihung. Theadelphia (Faijum). — 
127|8 τ Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S.92 Nr. 11, mit 


Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Αὐ[ϊτοκράτορ]ος Καίσαρος Τραιανοῦ | [Aldpıavo[ü Σεβα]στοῦ 
ἐπὶ Τίτω[1] Φλαουίωι | Τ[ι]τιαν[ ὧι ἐπάϊρχωι Αἰγύπτου | Διοσκ[ούρο]ις 
Σωτῆρσι Ἐπιφανέσι θεοῖς |] Νίκανδρος Πετεσούχου ἀν[έ]θηκεν | 
ὑπὲρ αὑτοῦ καὶ τῆς γυναικὸς καὶ τῶν | τέκνων, ἐπ᾽] ἀγαθῶι. L ıB 
Ἁδριανο[ῦ τοῦ κυρίου. 

Inschrift. Weihung. Steinplatte mit dem Anubisbilde, darunter 
die Inschrift. Theadelphia (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 
(1913) S. 94 Nr. 18, mit Abzeichnung. Vgl. Wilcken, Arch.VI S. 222. 
Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Ἀπολλωνίου | καὶ Ζήνωνος | ΤΠασῶς Kuvoßookög | Ἀνούβι 
εὐχήν. ᾿ 
Inschrift. Kalksteinplatte.. Weihung. 59 n. Chr. Theadelphia 
(Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S.97 Nr. το, mit Ab- 
zeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Ὑπὲρ Νέρωνος Κλαυδίου Καίσαρος | Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ Αὐτο- 
κράτορος | ἸΤόπλιος Πετρώνιος [Εὐ]δήμων ἀν] οικο[δ[όμ]ησεν τὸ[ν] 
βωιμὸν καὶ τὰ συνκύρονβ[τα πάντα ἐκ τῶν ἰδίων ἀναλωμάτων | 
Νεμέσι κυρίᾳ μεγίστηι ὑπὲρ αὑτοῦ καὶ τῆς γυναικὸς καὶ τῶν τέκνων. 
Ἐπὶ Τιβερίου Κλαυδίου Βαλβίλλου | τοῦ ἥγεμόνος. L ς᾽ Νέρονος 
[1] Κλαυδίου Καίσαρος Σεβαστοῦ Γερμανικο(ῦ) | Αὐτοκράτορος, Φαῦφι 
11) ἐπ᾽ ἀγαθῷ, | Em’ ἀγαθῶι. 

Inschrift. Kalsteinplatte. 62 n. Chr. Theadelphia (Faijum). 
Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S.99 Nr. 20, mit Abzeichnung. 
Kairo, ägypt. Mus. 

(Oben abgebrochen). Ἔτους ἐνάτου [Νέρωνος] | Κλαυδίου Καί- 
oapog Σεβαστοῦ | Γερμανικοῦ Αὐτοκράτορος, Φαῶφι. (Darunter 
Freirand). 

ı. Der Name hinter ἐνάτου ist ausgemeißelt, daher auf Nero bezogen. 
Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Zeit des Claudius oder Nero. 
Theadelphia (Faijum), Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 99 
Nr. 21, mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

(Oben abgebrochen.) ὑπὲρ | | | Σεβαστοῦ Γερμανικοῦ 
Αὐτοκ[ράτ]ο[ρος] | Δήμητρι kai Köpnı θεαῖς μεγίσταις [... 1] | Γάιος 
Τηρέντιος Στρατίππου υἱὸς Kup.ou ..|...| [|] καὶ Τηρεντία Πτολέμα 
καὶ τὰ τέκνα. L (Raum dahinter unbenutzt gelassen). 
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5800. 


5802. 


5803. 


5804. 


5805. 


5800 


Inschrift. Kalksteinbalken. Weihung. Zwischen 193 u. 180 v. Chr. 
Euhemeria (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 100 Nr.22, 
mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

[Ὑπ]ὲρ βασιλέως Ττολεμαίο[υ] | [κα]ὶ βασιλίσσης KAeonarpals] | 
θεῶν Ἐπιφανῶν. 

Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Zeit des Neos Dionysos 
und der Kleopatra Tryphaina (30o—69 v. Chr.). Tebtynis (Faijum). 
Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 101 Nr. 23, mit Abzeichnung. 
Kairo, ägypt. Mus. 

[Ὑπὲρ βασιλέως Πτολεμαίου [καὶ βασιλίσσης Κλεοπάτρας τῆς 
καὶ] | [Τρ|υφαίνης θεῶν Φιλοπατόρων καὶ Φιλαδέλφζων ] 
| [Πλάρχης τὸ Ἰσιῆον καὶ τὴν λιθέαν καὶ τὰ ἐν αὐτ[οῖς πάντα ἐκ 
τῶν ἰδίων] | [ἀναλωμάτων Ἴσιδι θεᾶι μεγίστηι. 

Inschrift. Kalksteinplatte. Weihung. Zeit des Claudius (?). 
Arsinoe (Faijum). Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) 5. 102 Nr. 24, 
mit Abzeichnung. Kairo, ägypt. Mus. 

Kalioapog [ 

κ|αὶ τοῦ παντ[ὸς οἴκου 

Ἰιοστομου ἀγαθω! 

] πατροπάτορι Σαραπί 

[π᾿ ἄλλων τάξεων οἱ 
ἐ]π᾿ ἀγαθῶι. LE Τιβερίο[υ 

7 Αὐτοκράτορος 
4. Zapdmlıdı Lefebvre. 

Einkratzung. Proskynema. Karnak (Tempel). Lefebvre, 
Ann. Serv. 13 (1913) S. 103 Nr. 25, mit Abzeichnung. 

Τὸ npo<o>kuvnua | τῶν παηανιστῶςν» τοῦ | μεγάλου Σερᾶπις Kai 
| θεοῦ Σεβαστῦ παρὰ τοῖς | θεοῖς τοῖςςΣ εἰς Διοσπόλεις | πάσεις. 


σι νι Κα ὦὸ Ὁ " 


Inschrift. Weihung. Sockel eines Löwenstandbildes. Denderah 
(Tempel). ı n.Chr. Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) S. 106 Nr. 26, 
mit Abzeichnung. 
[ ] ἐπὶ Τρύφωνος otpamyolü]. 

Inschrift. Sandsteinblock. Weihung. Denderah (Tempel). 
Lefebvre, Ann. Serv. 13 (1913) 5. 107 Nr. 27, mit Abzeichnung, 
| Σεβ]αστοῦ Γερμανι[κοῦ 
Ι ] Νικάνορος ἐπισίτ 
[ 


2 

3 οἱ ἀϊπὸ τῶν στρατί 

41 loıl 

ı. Lefebvre ergänzt versuchsweise: [Ὑπὲρ Τιβερίου Κλαυδίου Καίσαρος 
Σεβ]αστοῦ Γερμανι[κοῦ Αὐτοκράτορος] | [ἐπὶ κτλ. ἡγεμόνος καὶ ] 
Νικάνορος ἐπισίτραγήγου ll στρατηγοῦντος οἱ ἀ]πὸ 
τῶν στρατ[ιωτῶν (?) 1. Diese Ergänzungen sind offenbar sehr 
unsicher. 
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5806. Papyrus. Pachtquittung. Oxyrhynchos. 235 n. Chr. Unver- 
öffentlicht. Schrift gleichlaufend mit der Faser. 6x 35cm. Steile 
Kursive. Rückseite unbeschrieben. Original im Kloster Beuron. 
Umschrift von Preisigke. 

Αὐρήλιοι ΤΤανεχώτ]ης | A. «ολλου μη(τρὸς) Ταβ[ή]σιο[ς] | καὶ 

5 Πετεῦρις Π]ατᾶτος μη(τρὸς) | Ταήσιος καὶ Διονύσιος [6] Διονυσίου 
μη(τρὸς) Ταβήσιος | τῶν Ὑ ἀπὸ τοῦ Ἐπισήϊμου ἐποικίου Αὐρηλίῳ | 
Σαραπίων[1] τῷ καὶ ἈποϊΪλλωνιανᾧ τυμ(νασιαρχήσαντι) βουλ(ευτῇ) τῆς 

10 [15] ᾿Οξυρυγχ(ειτῶν) πόλ(εως) χαίρειν. | Ὁμολογοῦμεν ἐσχηκέναι παρὰ 
σοῦζυ» τοὺς φόϊρ]ους ὧν ἱεῴρτησ᾽ ἡμῶν | [ἀϊρουρῶν ἕπτα- 
15 κοσίων [7| [ὑ]πὲρ [τοῦ] διελθόντος τὺ $ | Koi τοῦ ἐνεστῶτος 
| α 4, ἐτῶν δύο, πλήρης, | kai [μη]δ[ἐ]ν σοι ἐνκαλεῖν | μ[ήτε περὶ] 

20 τούτων .|. .] [20] del... .].a.[.Jowu.v. [καὶ] | ἐπερ[ω]τηθ(έντες) ὗπο- 

σ1.1.μ..1.....1.{1 87 Αὐτ[ο]κράτο[ρος] | [Καίσαρος [Γ]αίου Ἴϊο]υ- 

2 λί[ου] | Οὐήρου Μαξιμείνου [5] Εὐσεβοῦς Εὐτυχοῦς | Σεβαστοῦ, Θιὼθ 

ὃ. | Αὐρήλ(ιοι) ἸΤανεχώτης | καὶ Πετεῦρις κ[αὶ] Διονύσιος οἱ Y 

80 ἔσχο[ μεν τοὺς φόρους | τ[ῶ]ν ἐτ[ὧν] B | ὡς πρόκειται πλή[[ρη]ς. 

35 Αὐρήλ(ιος) Σαραπίων | ἔγραψα ὑ(πὲρ) αὐ(τῶν) μὴ  eidöl?ltwv 


γράμματα. 
14. Am Zeilenende, wo die Drachmensumme erwartet wird, steht ein 
wagerechter Strich. 17. Das Jahr ı des Maximinus wird als τοῦ ἐνε- 


στῶτος bezeichnet, obwohl die Urkunde am 4. Thoth des Jahres 2 aus- 
gestellt worden ist. Der Irrtum rührt wohl daher, daß seit dem Jahre ı 
(10. Febr. 235 bis 28. August 235) erst vier Tage verflossen sind. 
19. Man erwartet: μήτε περὶ τούτων μήτε περὶ ἄλλου μηδενὸς ἁπλῶς ο. ἃ., 
doch stimmen die Schriftspuren damit nicht überein. 21. Vielleicht: 
ὑποσημειωσάμεθα. — Die ganze Urkunde rührt von derselben Hand her. 
5807. Papyrus. Privatbrief. Faijum. Lefebvre, Ann. Serv. 10 (1910) 
SW170) 
Ἡρακλείδης Ἀγχορίμφει | χαίρειν. | Εὖ ποιήσεις τὰ ἰτέϊνα καϊθάρας 
καὶ σκεψάμενος ἀγο[ραστὴν αὐτῶν, κἂν μὲν | ὑπόστασιν λάβῃς, 
δήλωσόν | μοι Ἐὰν δὲ ἀγοραστὴν μὴ | εὕρῃς, πάλιν γράψον μοι, 


«κοπῆναι» 
| πότε δεῖ αὐτὰ κοπῆναι, [1] ἵνα αἱ ἄμπελοι μὴ σκιάϊζωνται. ΤΤέμψον μοι 


ἕν  κεφάλιον γλ[υ]κύ, ἐπεὶ ἀσθεϊνέστερός εἰ[μι]. "Eppwoo. [Θὼθ ıß. 
1. Ἀγχοριμάει Lefebvre, Ἀγχορίμφει Pr. vermutungsweise, 
13. Epp(wo)eı (sic) Lefebvre, &ppwoo Pr. 
5808. Papyrus. Antrag an das Besitzamt (βιβλιοθήκη ἐγκτήσεων)Ξ Se udF 


+12 


wegen des Verkaufes einer Sklavin. Faijum. 124 n. Chr. 
Wessely, Stud. Pal. XIII S. ı, mit Lichtbild (Taf. ı). Wien, Samm- 
lung Erzherzog Rainer. 

(2. H.) Ἰσίδωρος! σεση(μείωμαι). (Ἔτους) ἡ Αὐτοκράτορος Καί- 
σαρος | Τραιανοῦ Ἁδριανοῦ Σεβ(αστοῦ), Φαμε(νιὼθ) KZ. | (1. Η.) Διο- 
vuolilw καὶ Ἰσι[δώ]ρῳ γτεγυμ(νασιαρχηκόσι) | βιβλ(ιοφύλαξι) ἐνκτήσεων 
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Ἀρσι(νοΐτου) [1 παρὰ Ἀσκληπιάδου τοῦ Νείλου τοῦ | Ν[ε]ίλου γραμ- 
ματικοῦ ἀναγραφομίένου) | ἐπ᾽ ἀμ]φόδου Βουταφίου. Ἣν ἀπείγρα- 
[yalunv διὰ τῶν [πρ]οτέρων | [β]β[λιο]φ[υἹλάκων ὠζ[νητ]ήν μου [1] 
[δούϊλην Ἀφροδίτην [βού]λομ[αι] ἐξ[οι]κον[ομῆσαι.... τ]ῷ καὶ 
ge ] | Ἡραϊκλείδου inarlıon[wAIn alvJarpalpouevw [ἐπ᾽ aulpodou 

Ἀμμωνίου | τόπων ἀπογεγραμμένῳ τ[ο]ῖς [[5] προτέροις καθαρὰν ἀπ[ὸ 

ὀ]φ[ειλήματος] | ὑποθήκης παντὸς δη[μοσίου χρέου]ς | τιμῆς ἀργυρίου 

δραχμῶν --- ἸΙκοσίων, διὸ ἐπιδέδίωκα, ὅπως] | ἐπισταλῇ, ὡς 
καθ|[ήκει]. 

.„ = 5809. Papyrus. Antrag an das Besitzamt (βιβλιοθήκη ἐγκτήσεων) 

> wegen des Verkaufes einer Sklavin. Faijum(?). 2. Jahrh.n. Chr. 
Wessely, Stud. Pal. XIII S. 2 mittleres Stück. Wien, Sammlung 
Erzherzog Rainer. 

τη} ᾿ Ἣν ἀπεγρα]- 

2 ψάμ[ην διὰ τῶν προτέρων βιβλ(ιοφυλάκων)] 

3 περι[οῦσάν μοι ἀπὸ κληρονομίας] 

4 Μενελ[άου δούλην | 

5 βούλ[ο]μαι [ez]ofıkovounoa ] 

6 Διδύμου [Σω]σι[κοσμίῳ] 

7 τῶ καὶ AXlaılei [..... ] 

8 καθαρὰν ἀπὸ παντὸς χρέους] 

9 [τ]ειμῆς ἀργ(υρίου) [(δραχμῶν)] διακοσίων, ὁ[ιὸ ἐ]πιδ(έδωκα), 
10 ὅπως ἐπ)ισταλ[ῇ, ὡς καθήκει]. 

-5810. Papyrus. Werkvertrag (Flötenspieler). Hermupolis magna. 
322 n. Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII S.6, mit Lichtbild (Taf. 2). 
Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 

[Ὑπατεία]ς [τ]ῶν δεσποτῶν ἡμῶν | [Λικινίου Σεβαστοῦ] τὸ [=]? 
καὶ [Λικ]ινίου τοῦ | [ἐπιφανεστάτου Καίσ]αρος To B?. | Αἰὐρηλίῳ 
5 Εὐγενίῳ γυμνασιάρχῳ βουλευτῇ [8] Ἕρμοῦ πόλεως | Αὐρήλιος [We- 
νῦμις Κ]ολλούθου μητρὸς Μελιτίϊνης α[ὐλητ|ὴϊς ἀϊπὸ Ἑρμοῦ πόλεως 
χαίρειν. | Ὃμολο[γῶ συντ]ετῖ[ σθαι κα]ὶ συνπεπῖσθαι | πρὸς σὲ τὸν 
10 γεοῦχον ὥστε με ἀπαντήσιν [1:9] πρ[ὸς κώμη]ν ...... ριν καὶ τρύγας 
τῶν ὄντων | [ἐκεῖ ἀμπελικῶ]ν χωρί[ω]ν μ[ε]τὰ τῶν | συν [τ] ετα{[γμ]έ- 
vwv ληνοβατῶν καὶ ἀμέμπτως | ὑ[πηρετήσ]ασθαι τοῖς ληνοβάταις καὶ 
15 τοῖς ἄλλοις | ἐν τῇ αὐλήσει καὶ [μὴ] ἀπολειφθῆναι τῶν ληνο[ βατῶν 
μέχρι τάξεως αὐτῆς τῆς τρύγης | τῆς προ[σ]αγούσης τρύγης εὐτυ- 
χοῦς δεκάτης | Ἰνδικτίζωνος, ἐπ]ὶ δὲ τῇ αἸὐλήσει καὶ τῇ τέρψει | 
λήμψ[ομαι] τὰ ἑσταμένα παρὰ τῶν ὑπευθύνων. [Τὸ σύ]μφωνον 
20 κύριον, ὃ καὶ [50] μοναχ[ὧς ἐ]ξεδόμην, καὶ ἐπερωτ(ηθεὶς) ὡμόλογί(ησα). 
| Ὑ[πατείας τῆς] προκί(ειμένης), Χοιὰκ xd. | (2. Η.) Αὐ[ρ(ήλιος) Ψε]- 
ν[ῦμις] ἀποπληρώσω | τὰ E[yrerplauueva, ὡς πρόκειται. | Αὐρ(ήλιος) 
95 [Πιν]ουτίων βοηθ(ὸς) Ἀνικήτου [55] Eyrplaya)] ὑ[πὲ]ρ α(ὐτοῦ) γρ(άμ- 
ματα) μὴ εἰδ(ότος). 
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5) 5811. Ostrakon. Steuerquittung (φόρος προβάτων). Wessely, 
Stud. Pal. XII 5.8 Nr. ı. Wien, Hofbibliothek. 
Δαλλέας Ἀβραίμου | φόρου προβ(άτων) θ (ἔτους) (δραχμὰς) [.] 
(ὀβολοὺς τρεῖς ἥμισυ). | (Ἔτους) θ, [Φ]αρμοῦθ(ι) ὃ. 
_\,45812. Ostrakon. Namenliste. Wessely, Stud. Pal. XIII S. 8 Nr. 2, mit 
Lichtbild (Taf. τ). Wien, Hofbibliothek. 
Δεκανὸς | Ἰησοῦς Παπίου, | TTevoüpıs Ἰάσωνος, | Awoapiwv 
Ἰησοῦτ(ος), | Σοβτᾶις Αὐλαίου, | Θήδεσις Yepdıs, | Σαμβαθᾶις Σίμωνος. 
13,3. 5813. Ostrakon. Steuerquittung (Kopfsteuer). Wessely, Stud. Pal. 
XII S.8 Nr. 3. Wien, Hofbibliothek. 
Ἀβρόμις Onrevfolu | λαογρ(αφίας) B (ἔτους) (δραχμὰς) n. | (Ἔτους) 
β, Φαρ(μοῦ)θ(ι) K. 
3, 5814. Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). 72 n. Chr. Wessely, 
Stud. Pal. XIII 5. 8 Nr. 4. Wien, Hofbibliothek. 
Anuds Διδυμίωνος | τιμῆς dnvapiw(v) δύο | Ἰουδ(αίων τελέσμα- 
τος) β (ἔτους) Οὐε(σπασιανοῦ) (δραχμὰς) n (ὀβολοὺς δύο). | Φίλων 
MlevIns. | (Ἔτους) ὃ, TTaüvı ἡ. 
3,2 5815. Ostrakon. Steuerquittung. 77 n. Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII 
S.8 Nr. 5. Wien, Hofbibliothek. 
Anuäs Σίμωνο(ς) διλί ) ε Oveon(acıavoü) (δραχμὰς) n. | ("Eroug) 
1, Χοι(ὰκ) ὃ. 
Sollte statt διλί ) zu lesen sein: διδίράχμου) (d. i. ᾿Ιουδαίων) ὃ Pr. 


3 5816. Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer).. Apollinopolis 
magna. 88 n. Chr. Wessely, Stud. Pal. XII 5.8 Nr.6. Wien, 
Privatbesitz Junker. 

Διέγρα(ψε) Aßaokwv Αἰσ(χύλ)ου | τιμῆ(ς) δηναρίων δύο | Ἰου- 
δ(αίων) καὶ ἀπαρχ(ῆς) ς᾽ (ἔτους) | Δομιτιανοῦ (δραχμὰς) θ (ὀβολοὺς 
δύο). | (Ἔτους) Z, ΤἸΤαῦνι Kg. 

5817. Ostrakon. Steuerquittung (Kopfsteuer). Apollinopolis 
magna. 96 n.Chr. Wessely, Stud. Pal. XII S.8 Nr. 7. Wien, 
Privatbesitz Junker. 

Διέγρα(ψε) Σαμβαθίω(ν) ὁ καὶ Ἰησο(ῦς) | ΤΠαπίου λαο(γραφίας) τε 

: (ἔτους) Δομιτιανοῦ | τοῦ κυρίου (δραχμὰς) n. (τους) τε, Μεχ(εὶρ) κε. 

19, © 5818. Ostrakon. Steuerquittung (Wachtsteuer),. Apollinopolis 

magna. 99 n. Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII S.8 Nr.8. Wien, 
Privatbesitz Junker. 

Ἰωσῆπίος) Αἰσχύλου φυλ(ακιτικῆς) β (ἔτους) | Τραιανοῦ τοῦ κυρίου 
(δραχμὴν) a (ὀβολοὺς τρεῖς), | σκοπί(έλων) β (ἔτους) ὀβολ(οὺς) β. 
(Ἔτους) β, Θὼθ κς. 

O5819. Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). Apollinopolis 

magna. 100 n. Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII 5. 8 Nr. το. Wien, 
Privatbesitz Junker. 


[13 ' 


Preisigke, Sammelbuch. 41 


u 


5820. 


\4& 5821. 


5822. 


5823. 


5824. 


5825. 


5826. 
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Μαριαμὸς Ziuw(vog) | Ἰουδ(αίων) τελίέσματος) Y (ἔτους) Tparav(o0) 
τοῦ κυρίου (δραχμὰς) ὃ (ὀβολοὺς τρεῖς). | (Ἔτους) ὃ, Θὼθ X. 
Ostrakon. Steuerquittung (Dammsteuer, Badsteuer). Apollino- 
polis magna. ΙΟῚ n.Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII 5. 8 Nr. 11. 
Wien, Privatbesitz Junker. 

Zaußadiw(v) ὁ καὶ Ἰησοῦς Τ]απίείου) | xw(narıkoü) ὃ (ἔτους) 
Τραιανοῦ τοῦ κυρίου | (δραχμὰς) ςΦ᾽ (ὀβολοὺς τέσσαρας), βαλ(ανικοῦ) 
(ὀβολοὺς δύο). (Ἔτους) ὃ, TTaüvı ke. 

Ostrakon. Steuerquittung (Kopfsteuer). 105 n. Chr. Wessely, 
Stud. Pal. XIII 5. ὃ Nr. 12. Wien, Hofbibliothek. 

ὃ ἀμφ(ό)δ(ου). | Ἰάσων Ἰωσήπί(ου) Aao(rpapias) ἡ (ἔτους) Tpa- 
ιανοῦ | τοῦ κυρίου (δραχμὰς) n. | (Ἔτους) n, Φαμί(ενὼθ) κθ. 
Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer), Apollinopolis 
magna. Iıon.Chr. Wessely, Stud. Pal. XIII 5:0. Nr. ı3a. Wien, 
Privatbesitz Junker. 

Σαμβαθίων ὁ κ(αὶ) | Ἰησοῦς TTareiou | Ἰουδ(αίων) ıy (ἔτους) Tpa- 
ιανοῦ | τοῦ κυρίου (δραχμὰς) ὃ. (Ἔτους) ıy, ΠΠαῦνι A. 

Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). Apollinopolis 
magna. 115/6 ἢ. Chr. Wessely, Stud. Pal. XII S.g Nr. ı3b. 
Wien, Privatbesitz Junker. 

Θεουφίλας Arou( ) | Ἰουδ(αίων) ı8 (ἔτους) Τραιανοῦ | ...Kau.... 

Ostrakon. Steuerquittung (Judensteuer). 98 n. Chr. Plau- 
mann, Amtl. Berichte aus den kgl. Kunstsamml. Berlin 34 (1913) 
S. 114 Nr. 6, mit Lichtbild. Wessely, Stud. Pal. XIII S.9 Nr. 20. 
Berlin, ägypt. Mus. 

ὃ aupödlov). | Awoapiwv Ἰησοῦτος | Ἰουδ(αίων) τελ(έσματος) α 
(ἔτους) Τραιανοῦ τοῦ κυρίου [(δραχμὰς) θ (ὀβολοὺς δύο). Ἐπεὶφ ὃ. 
Papyrus. Quittung. Byz. Zeit. Magirus, Wien. Stud. 8 (1886) 
5. 100 Nr.46. Wessely, Stud.Pal.III S.37 Nr. 114. Berlin, ägypt. 
Mus. (P. 2885). Text nach Plaumann, der das Original nachgelesen 
hat (Abweichungen von Magirus und Wessely erheblich). 

r Ἔσχον καὶ ἐπληρώθην ἐγὼ Λεόντις μιζοπόλιος υἱὸς Στεφάνο(υ) 
ἀπὸ τῆς Anaulmvwv(?) πόλεως γεουχῶν] | ἐνταῦθα τῷ Ἀρσινοίτῃ Em’ 
ἀμφόδου Τετραπύλου ἔσωθεν ἐποικίου καλουμ[ένου παρὰ 
σοῦ] | στ[εἰφ[ἀ]νο(υ) ἀπὸ τοῦ χωρίου καλουμένου TlapeußoAfis υἱοῦ 
Ἀντωνίου τὰ τρία νομι[σμάτια | ετί Ἰλ. «να ἐκ 
πλήρους καὶ τοῦ λοιπο(ῦ) οὐδένα λόγον ἔχω [m]p[öls σὲ περὶ ] 
| ταύτην σοι πεποίημαι [τ]ὴν παροῦσαν amödeızlılv γραφῖσαν un- 
v[öls @w[ß(?) ] | r [Δι᾿ ἐϊμοῦ ΤΠλ[ου]τάμμωνος ouußo- 
λαιογράφί(ου) (Schnörkel). 

5. Diese Zeile von Schubart gelesen, sie fehlt bei Wessely. 

Grabstein. Nubien. 775 n.Chr. Schubart bei Weißbrodt, 
Verzeichnis der Vorlesungen am Lyceum Hosianum, Wintersemester 
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1905/6, 5.17 Nr. VII. C. Schmidt bei Lefebvre, Recueil des 
inscr. S. 123 Nr. 645. Berlin, ägypt. Mus. 

Τ Ὁ θ(εὸ)ὴς ὁ τῶν πνευ(μά)τ(ων) | κ(αὶ) πάσης σαρκὸς ὁ τὼν | 
θάνατων καταργήσας | κ(αὶ) Ἅδην καταπατήσας κ(αὶ) [5] ζωὴν τῶν 
κόσμον χαρισάμενος ἀνάπαυσον | τὴν ψυχὴν τὸν δοῦλόν | σου 
Μάρκου ἐν κόλπεις | τῶν πατ(ἐ)ρ(ωὴν ἡμῶν Ἀβραὰμ [10] κ(αὶ) Ἰσαὰκ 
κ(αὶ) Ἰακώβ. Ἐκημήϊθεν Ev κ(υρίγω μακάριος Eu | μενὴ Ἐπὶφ a ἰν- 
[δικτ(ίωνος) . .]1,| ἀπὸ Διοκλητί(ιανοῦ) ugo. 

1. o 8(eo)g o τῶν Schmidt, θ(εο)ὴς τῶν Schubart. 5. ζωὴν τῶν Ko- 
ouov Schmidt, Zwvıov koouov Schubart. 8. Mapkou Schmidt, Μάρκον 
Schubart. κολπεὶς Schmidt, koAmoıg Schubart. 10. εκημη θεν ev κίυρι) 


Schmidt, exnunldiıvıv ana Schubart. 12. lies: μηνί, — emp a ιν[δι- 
κτί(ιωνος) ..] Schmidt, enıp vza Schubart. 13. via Schubart, uga Schmidt. 


5827. Inschrift. Gesuch an den König um Gestattung der Aus- 
besserung eines Tempels und um Gewährung des Asylrechtes. 
Euhemereia (Faijum). 69 v. Chr. Arvanitakis, Bull. €g. 6 (1912) 
ΞΘ, 175 NT. 5- 

Ἄσυλον κατὰ τὰ προστεταγμένα. | Βασιλεῖ ἸΤτολεμαίωι καὶ βασι- 
λίσσηι | Κλεοπάτραι τῆι καὶ Τρυφαίνηι θεοῖς Φιλοϊπάτορσι καὶ Φιλα- 
5 δέλφοις χαίρειν PP] Ἀπολλοφάνης Βίωνος Ἀντιοχεὺς τῶν a | φίλων 
καὶ χιλιάρχων λογχοφόρων. Ὑπάρχει | ἐν Εὐημερίαι κώμηι τοῦ Ἀρ- 
σινοήτου τῆς | Θεμίστου μερίδος ἱερὸν Ψοσναῦτος καὶ Πνεφερῶῦτος 
10 | καὶ Σόξιτος θεῶν Κροκοδείλων, ἐν ὧι καὶ κατάκεινται [1 τῶν 
προγόνων ὑμῶν εἰκόνες, τούτων δὲ χάριν, | ἐπεὶ καὐτὸ τὸ ἱερὸν 
πεπαλαιῶσθαι καὶ τῶν εἰθισμένων ἐπιτελεῖσθαι ὑπέρ τε ὑμῶν καὶ 
τῶν τέκνων | θυσιῶν καὶ σπονδῶν ἐμποδιζομένων αὐτός TE | εὐὖ- 
15 σεβῶς διακείμενος πρὸς τὸ θεῖον καὶ mpoapoul!luevog ἀνοικοδομῆσαι 
τοῦτο σὺν τῶι περιβόλωι, | ἀναθεῖναι δὲ καὶ ὑμῶν τῶν μεγίστων βασι- 
λέων | εἰκόνας, <iva> πολὺ μᾶλλον τὰ νομιζόμενα τοῖς θεοῖς | ἐπιτελεῖ- 
ται, ἀξιῶ συντάξαι {γράψαι περὶ τούτων ἁπάντων | τῶι συγγενεῖ καὶ 
20 στρατητῶι τοῦ νομοῦ ἐπιχωρῆσαι [55] ὑμῖν τὸ προκείμενον ἐπιτελέσαι᾽ 
| ὄντος ἀσύλου, μηδενὸς εἰσβιαζοϊμένου μήτε τοὺς ἐν τῶι ἱεριῶι ἱερεῖς 
| kai παστοφόρους καὶ τοὺς ἄλλους  παρενοχλοῦντας, ἐγκολαφθῆναι 
25 δὲ [26] τήν τε ἔντευξιν καὶ τὸ πρὸς αὐτὴν | προστεταγμένον. Εὐτυ- 
χεῖτε. | Τῶι στρατηγῶι" ἐπιχωρῆσαι. | L ıB, Φαρμοῦθι κθ. Ἐπὶ 
30 λεσώνου Ἁρμοδίου τοῦ Ἀσκλη β]πιάδου Μακεδόνος τῶν κατοίκων 
ἱππέων. | Ἔγραψε Πτολεμαῖος Διδύμου | κοινὸς γραμματεύς. 
4. φιλοπάποις Arvanitakis, Φιλοπάτορσι (φιλοπάποις wohl verlesen) Pr. 
17. «ίνα» Plaumann, briefl.; (γράψαι hinzugefügt von Pr. 20, lies ἡμῖν. 
24. lies παρενοχλοῦντος, Schubart briefl. 

5828. Grabstein. Alexandria. Breccia, Rapport 1012 S. 26 Nr. 53. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. Ἀποϊλλοϊδώρ!ου. 

5829. Grabstein. Terenuthis (Delta). Röm. Zeit(?). Edgar, Ann. Serv. 
ıı (1911) S. 2, mit Abzeichnung. 


41τῈ 


5830 


ὋὉ πρὶν ἐγὼ κατὰ δῆριν ἐν[όπ]λιον ὄρχαμος ἀνδρῶν | φῦλα δαι- 
ξάνδρωι χειρὶ τροπωσάμενος, [ ἀσκηθὴς ἐν νευσὶ καὶ ἀστυφέλικτος 
em’ αἴηι, | πειθί. . αἸϊμοχαρῆι κῶμον Ἐνυαλίου, [5] Ἀσίδο!ς] ἐν γυάλοις 
1:23: Imnpas ἀλάλκων | σκῦλα δοριδμήιτίων ἔϊπραθον Evdariwv, | 
στείχων Αἴγυπτον κλεινὴν σταχυμήτορα τύρσιν | κοιρανίδαις Zauevfi 
πίστιν ἐνεγκάμενος. | Νῦν δὲ καθ᾽ ὀγδί. .]δη. .1ε[..-... ] στείχοντα κέ- 
λευθον [1] Ἅδας öpp<v>oioug εἰ.. .1αλιξεί..... ] | τέκνων οὐκ al...- 

ne Juopov ἀλλὰ καὶ παίδων | παῖδας Ep’ ὑστατίωι τέρματι γηρο- 
κόμους. | ΠΠάτρη γὰρ μ᾽ ἐλόχευσεν Ἀπάμεα, ταῖα δ᾽ ἔθρεψεν | Αἰγύ- 
πτου θνατοζῖὸς πᾶσι γεγῶτα φίλον [Π| Διάζελμιν βασιλεῦσι τετει- 
μένον, ὦ παροδῖτα, | ἱχαῖρε᾽ λέγοις, κούφηι δ᾽ ἀμφιπέλοιτο κόνις. 
5830—5838. Papyri. Auszüge aus Verträgen. Wessely, Mitt. PER. IV 
5. 59ff, Wien, Sammlung Erzherzog Rainer. 
(5830) S. 59, aus PER. XLVI (235—238 n. Chr.). 

Θαῆσις ὡς ἐτῶν τριάκοντα Ev[vea μετὰ κυρίου] τοῦ ἑαυτῆς ἀνδρὸς 

Αὐρηλίου Ἡ ρακλιανοῦ ὡς ἐτῶν πεντήκοντα Evöc. 
(5831) 5. 59, aus PER. 1444 (226 n. Chr.). 

Αὐρηλία Θαῆσις ὡς ἐτῶν τριάκοντα δύο μετὰ κυρίου τοῦ ἑαυτῆς 
ἀνδρὸς Αὐρηλίου “Ὥρου ὡς ἐτιὼν πεντήκοντα] κτλ., ferner: Αὐρηλία 
Ϊ μετὰ κυρίου τοῦ ὁμογ[νησίου ἀδελφοῦ κτλ. 

(5832) 5. 59, aus PER. 1428 (226 n. (Chr.). 

ὁμολογεῖ Αὐρήλιος Ψεναμοῦνις Erkelxwpnkeva] τῇ ἑαυτοῦ [yu- 
ναικὶ (Ὁ) ] χωρὶς κυρίου χρηματιζούσῃ κατὰ Ῥωμαίων] 
ἔθη τέκνων δικαίῳ κτλ. 

(5833) 5. 59, aus PER. 1485 (221 n. Chr.). 

Αὐρηλία “Hpaig Avrıvois μετὰ κυρίου τοῦ ἑαυτῆς υἱοῦ Αὐρηλίου 
Διοσκόρου Ἀντινοέως κτλ. 

(5834) 5. 59, aus PER. 1573 (138 n. Chr.). 

Nıkapıov Ἄμμωνος μετὰ κυρίου τοῦ ὁμοπατρίου Kal ὁμομητρίου 
αὐτῆς ἀδελφοῦ Ἀμμωνίου κτλ. 

(5835) S. 60, aus PER. 1513. 

Ἄρτεμις Δαμασίου ἱέρεια μετὰ κυρίου τοῦ ἀνδρὸς κτλ. 
(5836) 5. 60, aus PER. 1528 u. 1529 (184 n. Chr.). 

Ἀπιὰς [ ] μετὰ x[upliov [το]ῦ ἀνδρὸς Ἥρωνος κτλ. 
(5837) 9. 60, aus PER. 2002 (134 n. Chr.). 


Teravoümg [ ] μετὰ κυρίου “lepakiwvog τοῦ μετοίκου κτλ. 
(5838) S. 60, aus PER. 2004 (182 n. Chr.). 
[ ] μετὰ κυρίου τοῦ [υἱ]οῦ μ[ου (3) ] τοῦ καὶ 


Ἥρωνος τοῦ Σαραπίωνος κτλ. 
5839- 5857. Grabschriften auf Verschlußplatten der Grabnischen. 
Alexandria. Breccia, Rapport 1012 S. 21ff. 
(5839) S. 2ı Nr. 24. Arovüolie] | χρηστέ, xailpe]. 


od Ὸ-- 


5840 


(5839—5857. Fortsetzung.) 


(5840) S. 21 Nr. 25. Φιλωτέ ρα, χαῖρε. 
(5841) 5. 21 Nr. 26. Εἰσίδιλμε | πάτερ. 
(5842) S. 21 Nr. 28. Ἰραύα, | χαῖρε. 
(5843) S. 21 Nr. 20. [ χρ|ηστέ, χαῖρε. 
(5844) 5. 21 Nr. 30. Ἡφαιστίων | χρηστέ, χαῖρε. 
(5845) S. 21 Nr. 31. [ ]; χαῖρε. | Anunrpia xoilpe]. 
(5846) 5. 21 Nr. 32. Δημήτριε χαῖρε. 
(5847) 5. 21 Nr. 33. Ἀστράταϊλο!]ς | ]αίου, χαῖρε. 
(5848) S. 22 Nr. 34. TTeXowe, χαῖρε. 
(5849) S. 22 Nr. 35. Στάλ[λ]α, χαῖρε. 

Στάλ[κ]α Breccia, Στάλ[λ]α wahrscheinlicher (Pr.). 
(5850) S. 22 Nr. 36. Μῆτερ | χρηστέ, | χαῖρε. 
(5851) 5. 22 Nr. 37. Novunvie χρηστέ, χαῖρε. 
(5852) S. 22 Nr. 38. Ἐλαβακία | [. ]ορέους, | χαῖρε. 
(5853) S. 22 Nr. 39. Φιλάμμων, | χαῖρε. 
(5854) S. 22 Nr. 40, mit Lichtbild. Τιμοθέα, | χαῖρε. 


(5855) 5. 23 Nr. 41, mit Lichtbild. 


Ἐρύώτι, | TTüppe, xpnlotoi, xailpere. 


(5856) S. 23 Nr. 42. Moipıg, | xaipn. 
(5857) S. 23 Nr. 43. ΤΠΠοσιδιώνιος | Ἁρμοδίου, χαῖρε. 
5858. Inschrift. Grabnische. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 
S. 33 unter 3. Αὐγλανία | Γιτονία. 
5859. Aufschrift. Grabnische. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 
SEA NL. 7. Θεύδοτος | Ἀθηναίω[νος] | Κρής, | χαῖρε. 
5860. Aufschrift. Grabnische. Alexandria. Breccia, Rapport 1912 
S. 34 Nr. 78. "Apırıs | Ματάλιος, | χαῖρε. 
5861. Grabstein. Alexandria. Breccia, Rapport 1012 8. 35 Nr, 79. 


5862. 


5863. 


Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Μητρόδωρος | Εὐβούλου | Ἀλεξανδρεύς. 

Inschrift. Marmorplatte. Weihung. Alexandria. Zwischen 143 
und 116 v.Chr. Th. Reinach, Rev. des Etudes juives 65 (1913) 
S. 135. Breccia, Rapport 1012 5. 36 Nr. 88, mit Abzeichnung. 
Alexandrien, griech.-röm. Mus. 

Ὑπὲρ βασιλέος Πτολεμαίου | καὶ βασιλίσσης Κλεοπάτρας τῆς | 
ἀδελφῆς καὶ βασιλίσσης Κλεοπάτρας τῆς τυναικὸς οἱ ἀπὸ [8] Ξενε- 
φύρεος Ἰουδαῖοι τὸν [ πυλῶνα τῆς προσευχῆς [ προστάντων Θεο- 
δώρου | καὶ Ἀχιλλίωνος. 

Inschrift. Weihung. Abu el-Matamir. 3. Jahrh.v.Chr. Breccia, 
Rapport 1012 8. 38 Nr. 89, mit Abzeichnung. Alexandrien, griech. 
röm. Mus. 

Σαράπιδι Διονύσωι | Ἴσιδι Ἀφροδίτηι θεοῖς | Σωτῆρσι καὶ TToAu- 
φόροις | Νικαγόρας Ἀριστονίκου | Ἀλεξανδρεύς. 


— 65 -- 


5864 


5864. Standbild des Anubis. Weihung. Breccia, Rapport 1912 


ΘΙ ΝΕ 72: 


Auf der Brust: Ἀνούβι εὐχήν. 
Auf dem Sockel: Tıuavov | ὑπὲρ | Efaurolö (9). 


5865. Papyrus. Verkauf von Ackerland. Pathyris. 109 v. Chr. 


Gerhard bei 


B. Schwarz, Festschr. Zitelmann S. 28. 


berg, Universitätsbibliothek (Inv. Nr. 23). 
Ἔτους n, Μεχεὶρ B. Ἐν Τ]αθύρει, ἐπὶ Zwoou ἀγορανόμου. | Ὅμο- 
λογεῖ Ἀρκοννῆσις Φιγήριος Πέρσης τῶν μισθοφόρων ἱππέων ἔχειν 

5 παρὰ Ναομσήσιος τῆς | Σπεμμίνιος εἰς λύτρα τετάρτην μερίδος [6] 
γῆς ἠπείρου σιτοφόρου ἐν τῇ κάτω τοπαρχίαᾳ | τοῦ Λατοποίλίτου), 
nv ἐωνήσ[α]το Er βασιλικοῦ | ἐν τῷ πέμπτωι ἔτει πρὸς τὰ τῆς 
γῆς ἐκφόρια, | λαβὼν τὴν ἰθισμένην διαγραφὴν ὁ Ἀρκοννῆσις | ἐπι- 
10 κεχωρηκέναι ταύτῃ τὴν τετάρτην [1] μερίδα πυροῦ ἀρτάβας δέκα 
τρῖς L, ὃς καὶ παρὼν | ἐπὶ τοῦ ἀρχείου ἀνωμολογήσατο ἀπέχειν τὴν 
rılunv τῆς τετάρτου μερίδος καὶ μὴ ἐπικαλεῖν | Ναομσήσι und’ ἄλλο 
μηδενὶ ὑπὲρ αὐτῆς. Ὅς δ᾽ ἂν | ἐπέλθῃ, ἄκυρος ἔστω καὶ προσαπο- 
15 τεισάτω ἐπί{[ὅ[τιμον παραχρῆμα χαλκοῦ τάλαντα πέντε | καὶ ἱερὰς 


ς 


μώ(νιος) ὁ παρ(ὰ) Σώσου κεχρη(μάτικα). 


5866--- 5903. 


Inschriften. 


Kyrene. 


Heidel- 


Robinson, Am. Journ. Arch. 17 


(1913) 5.157 ff., meistens mit Lichtbildern. Die nur vereinzelte Buch- 
staben enthaltenden Bruchstücke sind von mir nicht aufgenommen 


worden. 
(5866) 5. 157 Nr. 1. 
[I Jußaol 
(5867) S. 158 Nr. 3. 
[ [Ινοα 
[ Jure[ Ι 
(5868) S. 158 Nr. 4. 
[ Ἰουθο. 
(5869) 5. 159 Nr. 6. 
[Ιρη el 
(5870) S. 159 Nr. 7. 
(5871) S. 160 Nr. 8. 


ω Ὁ ὦ ἢ "κι 


3. ΟΥΡῚ ΡΕ: 


Marmorplatte. 


111  Jewl 1 


Marmorplatte. 


1... πὸ 17 0 | 


Marmorplatte. 


al Ππιοισί 


Marmorplatte. 


10T ] πατερ κί l. 


Marmorplatte. [ ].ray 


1 ed 


Marmorplatte. 
levi 
Jpoıs πί 


Ἀσκ]ληπιὰς ἐκί 
Ἰτελος τεσί 
In- 


= δ᾽ -Ξ- 


(dahinter frei, darunter Freirand). 


Ἰνομῆι [ I| 


5812 


(3866—5903. Fortsetzung.) 
(5872) 5. 160 Nr. 9. Marmorblock. 

[ Ἰδηπι | [ Jvn πως | [ ] Ἀντιόχεια | [ Ἰατραστα 
PIT ἽἹμορος [[ Ina. 

(5873) S. 162 Nr. τι. Grabstein. 

L κι | Τὴν δίτοκον μονόπαιδα Helm Σικελὴν ὅδε Πλαύταν νούσῳ 
καὶ τοκετῷ τύμβος β] ἔχει φθιμένην, ἀκλέα δ᾽ ἐν | σκοτίῃ πηνίσματα 
καὶ λάϊλος αὔτως κερκὶς ὁμοῦ πινυτῇ κεῖται ἐπ᾽ ἠϊλεκάτῃ, καὶ τῆς 
μὲν Bılt]orov κλέος ἄδεται ὅσσον ἐκείνης, τόσσον | καὶ μελέου 
πένθος ἀεὶ πόσιος. . 

2. deln Robinson, dein B.Keil (briefl.), der dazu folgendes bemerkt: „Ben, 
so wegen Kürzung des ei vor Vokal, für θείῃ, zu νούσῳ gehörig, neben 
τοκετῷ also entweder allgemein von Gott gesandte (Kindbett-)Krankheit, 


oder im besonderen, da θεία νόσος Soph. Ai. 186 Geisteskrankheit ist, 
Melancholia puerperalis“. 


(5874) S. 163 Nr. 14. Marmorplatte. [| 1 ev τᾷ ἐ[ενίᾳ ΠῚ 1| 
paar IE mise 7} Ϊκαλλὺ 1 
(5875) S. 164 Nr. ı7. Grabstein. Ἀριστέας | Ἀριμνάστο(υ). 
(5876) S. 165 Nr. 18. Bruchstück eines rundlichen, schalenartigen 
Körpers aus Marmor. Weihung (?). Δημητρίου. 
(5877) 5. 166 Nr. 22. Steinsarkophag. Λάρα. 
(5878) 5. 166 Nr. 23. Steinsarkophag. Νευσσίς. 
(5879) 5. 167 Nr. 25. Felsinschrift am Grabeseingange. 
Φιλοκρατείας. 
(5880) 5. 167 Nr. 26. Steinsarkophag. 
Ἄπλοινα | ηιποσί 
2. Statt HITT ist wohl ITITT zu lesen, also etwa Ἱπποσίτρ. ..], Β. Keil. 
(5881) S. 167 Nr. 27A. Marmorplatte. Namenliste. 


' In.) 
2 ᾿ματίωνος 
2 ] Δαμασάνορος 
4 Ἰολις TTeperiuw 

5 [πος Τλάσωνος 
6 πος Μυρτωσίω 
7 Ιθης Aradapxw 

8 japxos "Ipnvaiw 

9 joAag Zeunpog 

10 lepitag Λαστράτω 
IL Ιλας Ἀναξίω 
12 ee] 

(5882) S. 169 Nr. 34. Grabstein. F Ιωλπίων. 


(5883) S. 170 Nr. 35. Grabstein. 
Οὔνομα μὲν Arovücıs, | ἔφυ δὲ πατρὶς Kupava, | καὶ παῖδες 
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5884 


(5866—5903. Fortsetzung.) 
γενόμαν καὶ παίδων παῖδας ἐσεῖδον, [] καὶ βιοτᾶς λαχόμαν πλὴν 
| δύ᾽ ἐτῶν ἑκατόν. | Θνήσκω δ᾽ οὐ νούσοισι | δαμείς, εὕδων δ᾽ ἐνὶ 
κοίτῃ | τοῦτον ἔχω μισθὸν δύ[!"]σθιον εὐσεβίης. 
3. lies: παῖδας Eyeıvdunv, Robinson. 9. δύσθιον wohl Steinmetz- 
fehler anstatt λύσθιον — λοίσθιον; Hiller von Gärtringen a.a.O. S. 504. 
(5884) S. 171 Nr. 36. Grabstein. Θεύδωρος | Ἰάσονος. 
(5885) 5. 172 Nr. 37. Grabstein. Εὔανδρος | Δροσίω. 
(5886) 5. 173 Nr. 38. Grabstein. Inschrift der Rückseite auch bei 
Franz, CIG. III 5167. Datum: 5 Pachon des Jahres 120 = 30. April 
89 n. Chr. (Aktische Ära). 
ı Lpk, Tloxwv €. 
2 Ῥοῦφος A. ἙἙλβίου 
3 ούφου υἱὸς 
4 γὙτραμματεὺς 
5 πόλεος Κυρήνης 
6 ἐνθάδε ἐτάφη, L re. 
7 L ρκβ, TTooivı ζκ. Κ. ἸΤονπήιος 
8 ΤἸΤωλλίων, L ξβ. 
9 L «p»Prt, Μεχὶρ δι. Κλαυδία 
10 Ῥουφίλλα, L ἃς. 
τ or, Θθυ, καὶ ΠῚ 
12 Epevviog Καπίτων, 
11; 1Ξ- νε" 
14 L pAy, Χοιαχὶ κε. Μ. 
15 Μαικίλιος Σεκόνδος, 
16 ΙΕ πὸ 
17 ἰ pi, Φαῶφι ὃ. Γ. ΓΑαλλί- 
18 κιος TTwikiwv, L ἡ. 
19 Κλ. Ἀφροδεισία, L ıG. 
20 Κλ. Δημήτριος, L x. 
Rückseite: 21 Σιδώνιος 
22 Σελυμαίω. 


31. Σι[λή]νιος | Σελυμαία (?), Franz. 


(5887) S. 174 Nr. 40. Marmorsockel. [ ] | ἥρως. 
(5888) 5. 175 Nr. 41. Grabplatte. 
[len ἀν)οίγεζυν[ 1. 
(5889) S. 175 Nr. 42. Felsinschrift oberhalb einer Grabtür. 
Πλήρ ης. 


(5890) 8. 176 Nr. 43. Grabstein. Ταχαϊκλεῦς. 
(5891) S. 176 Nr. 44. Marmorblock. Weihung. 
[ Ta ἀγάλματα ἐπεσκευασί 1 


τ 8. Ξ 


5892 


(3866 — 5903. Fortsetzung.) 
(8892) 5. 177 Nr. 45. Marmorplatte. 2. Jahrh. ἢ. Chr. 
[ ] TTapn|ropis. | Ἀντωνιανὸς ὁ καὶ Μῶρος | Ἐφέσιος. 
(5893) 5. 178 Nr. 46a. Gesimsstück. Weihung (Ὁ). 
[ 1 Πολυκλέ[ους. 
(5894) 5. 178 Nr. 460. Gesimsstück. Weihung (?). 
[ ] Φάου υἱοῦ Kapveadolu. 
(5895) S. 178 Nr. 47. Marmorplatte. Weihung (9). 
Εὐαγόρας | Auwunrtw. 
(5896) S. 178 Nr. 48 u. S. 505. Marmorsockel. 
Κυρβασίας | TTparıos. 
(5897) S. 178 Nr. 49. Marmorsockel. [Θ]εύχρηστος | Σωτγένευς. 
(5898) S. 179 Nr. 50 u. S. 505. Steinsarkophag. Ἀριστοτέλεις. 
(5899) S. 179 Nr. 51. Grabschrift über einer Grabtür. 
Εὐρυπυλίδα. 
(5900) S. 179 Nr. 52. Grabschrift an einer Grabkammerwand. 
Χωροφίλω. 
(5901) S. 179 Nr. 53. Grabschrift an einer Grabkammerwand. 
“Epniövn, L ır. 
(5902) S. 179 Nr. 55. Marmorsockel. ’EmmeAng | Auoio(v). 
(5903) S. 180 Nr. 59. Felsinschrift an einem Grabeingange. 


Warnung (ὃ). 
(Oben abgebrochen.) 
I wun ἀνῆκεν, μή τι 
2 | Ἰιν, εἰ δὲ un, 
3 χρησόμεθα κατὰ 
4 τὸν νόμον. 


ı. unrı Robinson, un τὶ Pr. 

5904—5929. Inschriften. Kyrenaika. Robinson, Am. Journ. Arch. 17 
(1913) S. 18off., vielfach mit Lichtbildern. 

(5904) S. 180 Nr.61. Steinblock. Kaiserl. Erlaß(?). Gubba 
(östlich von Kyrene). 49 n. Chr. Zur dnuapyırn ἐξουσία vgl. 5. B. 
Nr-5225 und P. Lond. ILS. 215 Nr. 1178. 

(Oben abgebrochen.) θεοῦ Σεβα[στ] οὔ] Erovos [Κ| αἴσὰρ Ze- 
βαστί[ὸς] | [Γε]ρμανικὸς | [ἀ]ρχιερεὺς uellyıloros δημ[αρ[χικῆ]ς ἐξου- 
[σία] }ς [ἔνατος Αὐ[τ|  ο]κράτωρ. 

(5905) S. 181 Nr. 62. Inschrift über einer Grabtür. Gubba. 

Mn ἐνέρειδε μηθένα. 

(5906) S. 181 Ντ. 63. Marmorsockel (?). 

Ἀριστόκλεια | Meveotpätw. 

(5907) S. 182 Nr. 64. Grabschrift auf einem Türbalken. 

Λύσειχος Λυσιμάϊχω, ἐτῶν ν. 


το ζῦο τ 


5908 


(3904—5929. Fortsetzung.) 
(5908) 8. 182 Nr.65. Grabstein. 
K. TTAwrfivog, | LE. | Μακεί στεια Ἀσία, L v. |] TiAwrfiva Ἀσία, 
[1 κ.  Πακωνία | Παῦλλα, | L κβ. 
(5909) 5. 182 Nr. 66. Marmorsockel. Ἀρχίας | Λαοκλεῦς. 
(5910) 8. 183 Nr. 67. Marmorsockel. Εὔβωλο!ς! | Ἀπολλοδώρῳ. 


(5911) 5. 183 Nr. 68. Π. Σήστιος [ 1: 
(5912) 5. 183 Nr.69. Marmorblock. Weihung. Apollonia. Um 
180 n. Chr. 


[Αὐτοκράτορα Κ]αίσαρα A. Αὐρήϊλιον Köuuodov] Σεβαστὸν aplixı- 
epea ... ἣ πόϊλις [Ἀπολλ|ωνία. 
Zu den Kaisernamen vgl. P. Goodsp. τὸ u. Dittenberger, Or. gr. inscer, 


II S. 152 (Pr). — Die drei Punkte nach ἀρχιερέα von Pr. hinzugefügt, um 
die in dieser Größe vorhandene Lücke zu füllen. 


(5913) S. 183 Nr. γι. Grabnische. 


| hs n ἀϊδελφὴ] | [ ] μν[ήμης χάριν]. 
(5914) 8. 184 Nr. 73. Grabstein. 
L OHIAAN = Kf 
BEPENEIKA 
AHMOCIRQNRN 
ERBE 
Robinson’s Umschrift: L on Φαλ(μοῦθι) xy. Bepeveika δημοσίων ὧν 
ἔτους ε. — Ζ. 4 das Lebensalter, also: ἐτῶν e, Z.ı das Datum (Jahr 78 


—= 46/47 n.Chr., Aktische Ära); doch scheint Z. ı Verschreibungen oder 
Verlesungen zu enthalten. Text ohne Lichtbild (Pr). 


(5915) S. 185 Nr. 77B. Grabstein. Ptolemais. 
Φλαβιαϊνὸς oilkodöuog. 
(5916) S. 186 Nr.78. Grabstein. Ptolemais. 
[ ] | Ἀπολλωνίου | [ ᾿ ἐῶν ΕἸ ΠῚ O]weu τα. 
(5917) S. 186 Nr. 79. Grabstein. Ptolemais. 
L ı[. .n | Naojkww, | L τ 
ı. Etwa: M]n|väs Kiog (oder Kiw)? B. Keil, briefl. 
(5918) S. 186 Nr. 80. Grabstein. Ptolemais. 
fe ] Χοιὰχ [. .] | "loavns, L τὸ: 


(5919) S. 186 Nr. 81. Ptolemais. Flaiw) ᾿Ιουλίῳ. 
(5920) S. 186 Nr. 83. Grabschrift. Ptolemais. Φίλωνος. 
(5921) S. ı86 Nr. 84. Grabschrift. Ptolemais. 
| ] Ἰουλίο[υ], ἐτῶν | |]. 
(5922) S. 187 Nr. 87. Grabschrift. Ptolemais. 
[ ] Δράκοντος «αἱ ]: 


(5923) S. 187 Nr. 88. Grabschrift. Ptolemais. 
Ἀλββουκιανὲ εὐτύχει]. 
AABBOYKI... Robinson, Ἀλββουκιανέ B. Keil, briefl. 


5924 


(5904---ὅ929, Fortsetzung.) 
(5924) 8. 187 Nr. 89. Bauinschrift. Ptolemais. 
[ Ixd|[ W]kodöunolev] | | τὸ] uvnuiov. 
(5925) 5. 187 Nr. 90. Warnung. Ptolemais. 

Τίς ἂν ἐνθάδε κακόν | Teı πουήσ᾽ ἢ ὅπλο | twvw Toixw | οὐ καὶ 
πάντα. .θε[.]οἱ | καὶ [τ]|ῇ Τύχαι το θαβης. 

B.Keil (briefl.) liest: Τίς (= ὅστις) ἂν ἐνθάδε κακόν τι πουήσῃ, ὁπλοτιυμοῖτο, 
οὗ καὶ πάντα [ἀσ]θε[ν]οῖ καὶ [μ]ὴ τύχαιτο θαβῆς (d. 1. ταφῆς). — Dazu be- 
merkt B. Keil noch folgendes: „Z.3 ist Verschreibung (τωνωτὴ mißlungene 
Verbesserung (oır)w) für -μοῖτο, ferner steht ὅπλον euphemistisch für 
ὄρχεις, ὁπλοτομεῖν — ὀρχοτομεῖν, falls OTTAO nicht einfach vom Heraus- 
geber aus OPXO verlesen ist; τύχαιτο = τύχοι“. 


(5926) 5. 189 Nr. 102. Grabstein. Benghazi. 
Πτολεμίτας | Ἡρακλείδα | Θεσσαλός. 
(5927) S. 189 Nr. 103. Grabstein. Benghazi. Ἀσπαισίας. 
(5928) 5. 189 Nr. 104. Warnung vor Kirchenfrevel. Christl. Zeit. 
Benghazi. Jetztin Rom, Amerikanische Schule der klass. Studien. 


[Ἤν τις ἀδικήσῃ τὸν ναόν] σου τῶν ἐνταῦθα θε[[οσεβούντων, 
καταπάτ]ησον τὸν οἶκον αὐτοῦ, | [καὶ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἐΪξάλιψον ἐν 
γενεᾷ μιᾷ, καὶ τὴν | [μερίδα αὐτοῦ μετ]ὰ τῶν θεοκτόνων ’loudalwv 
κα [τάθες, τῶν δὲ] φροντιζόντων τοῦ ναοῦ σου τούϊϊτου, παρθέν]ε 
θεοτόκε, μὴ ἐκλείπῃ τὸ γένος ἕϊ ὡς τῆς συν]τελίας τοῦ αἰῶνος. Ἀμήν Tr. 

Ergänzungen von Robinson, Ramsay und Turner, a.a.O. — 

1. Bel[ouoxouvrwv Hiller von Gärtringen, Am. Journ. Arch. 17 (1913) 5. 505. 
(5929) S. 190 Nr. 105. Grabstein. Benghazi. 102/3 n. Chr. (Aktische 
Ära). L ρλδ. | Καλλοῦς Φιλόστρατος, L Kr. 
5930—5938. Grabstein. Tokra (Kyrenaika). Robinson, Am. Journ. 
Arch. 17 (1913) S. ΤΟΙ Τ᾿ 


(5930) S. 191 Nr. 107. (5931) S. 191 Nr. 108. 
Ξ Σπίκης ἐκ δούλης Ἀντίύλλας. 
ΚΑΦΑ _  Umschrift von B. Keil (briefl.). 
AUJCKAN 
ΠΟ ῈΕ: 
ΦΛ ος 
(5932) S. 192 Nr. 109. (5933) S. 192 Nr. 110. 
ΓΕ ΑΘ 
ΚΑΛΛΙΕ KAANTI .. NO 
TEIPA ΙΣΤΑΡ 
ΑΝΤΙΓΟ BE 
ΠΟΥ L ὁ j 3. wohl [Aplıorafx..., B. Keil 
Καλλιέτειρα Robinson. (briefl.). 


(5934) S. 192 Nr. 11|. 
L [.]a, Oweu | ı. Λούκιος | Κιλλιηϊνὸς Avilknros, | L Ar- 
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5935 


(5980---ὅ938, Fortsetzung.) 
(5935) S. 192 Nr. 1i2. 


ACTAONHCIW 
ICTI 

E.A 

NK er 


(5936) S. 192 Nr. 113. 
L Y, Φαρμ[οῦθι 
8 TTeipn.| 
Mnvaol 
L τὰ 


(5937) S. 193 Nr. 114. 


5939. 


5940. 


5941. 


Ἀστ[ύ]λον (v)now[tnv] Robinson, 
Aotä "Ovnoiw B. Keil, briefl. 
(5938) S. 193 Nr. 115. 


PFIZIAY I A®A.EC 
AIA ΚΙΛΛΙ . I 
ἘΞΌΝ NOC KAAIA] 
AHMIII IMAXOC 
ΕἸ ΚΙ BE N 
2. etwa Kukınlvös? B. Keil, 
briefl. 
Grabstein. Ptolemais (Kyrenaika). Franz, CIG. III 5200 Ὁ. 


Robinson, Am. Journ. Arch. 17 (1913) 8. 196. 
Ἀφροδεῖσα i καὶ TTr[oMeuais, ἐτῶν δύο, ἐνθάδε κεῖται. | Ταύτης 

ὁ πατὴρ Amayopevelı] ταῦτα λέγων: ὃς ἂν ἀϊν]ύξῃ | τὸ λαρνάκιον 
τοῦτό ποτε] καὶ θάψῃ τινά, εἰσοίσει τῷ | ἱερωτάτῳ ταμείῳ δηνάρια 
πεντακόσια. Θάρσει | Ἥρωΐς, οὐδεὶς ἀθάνατος. 

Grabstein. Ptolemais (Kyrenaika). Robinson, Am. Journ. Arch. 
17 (1913) 5: 185 Nr: 77a. 105. Keil, 4 2.07 2.50% 

Avtioxa ..... Ἐφεσίς. | [Ο]ὐκ ἤμην] καὶ ἐ]γενάμην, | [ο]ὔκ 
[εἰ]μι κα[ὶ ο]ὐ μέλι μοι. | [Χαίρ]ετε παροδῖται. 
Z. 2—4 von Jos. Keil. 

Holztafel. Auszug aus einem Vertrage, anscheinend Ver- 
gleichsurkunde. 509 n. Chr. J. Maspero, Bull. Instit. arch. or. 7 
(1910) S. 150. v. Druffel, Papyrol. Studien 5. 16. Kairo, ägypt. 
Museum. — Der Auszug scheint, unter Fortlassung der entbehr- 
lichen Eigennamen, für Lehrzwecke angefertigt zu sein, ähnlich wie 
S.B. Nr. 6000 (Pr.); nach Maspero stellt der Text eine Reihe von 
Redewendungen dar, nach Druffel einen Entwurf. 


IaVorderseite. 

[Φ]λαυίῳ [τῶδε] τῶ εὐλογιωτάτῳ Ὑραμματικῷ | Kai παιδευτῇ “EA- 
ληνικῶν λόγων ἐλευθερίων | παρὰ Αὐρηλίου τοῦδε πραγματευτοῦ 
ὀθονιακοῦ | υἱοῦ τοῦδε τοῦ τῆς ἀρίστης μνήμης ὁρμωμένου |] ἀπὸ 
τῆς Καισαραίων μητροπόλεως | ἐπαρχείας P. | Μετὰ τὴν ὑπατείαν 
®Xaovio)u Ὁπορτούνου τοῦ λαμπροτάτου, Θὼθ Kd, Y ἰνδ(ικτίωνος). 

II. Rückseite. 

[| -ὁ τὴν καὶ πραθεῖσάν σοι παρὰ τῆς αὐτῆς τῆσδε καὶ τῆσδε | 

ἀδελφῆς αὐτῆς πρὸς τὴν πρᾶσιν, καὶ ἐπειδὴ ἐγὼ νῦν [15] ὁ δῖνα 
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5942. 


5943. 


5942 


τοῦδε ἠμφισβ[ήϊτησα πρὸς ὑμᾶς τοὺς πριαμένους | Φλάυϊον τόνδε 
καὶ τήνδε τὴν γαμετήν σου περὶ τῆς [ προλεχθείσης οἰκίας καὶ τῆς 
ὑποθέσεως τυμνασθείσης | ὑπὸ πολλῶν ἀξιοπίστον (= -στων) ἀν- 
δρῶν P. 

Papyrus. Verwaltung der Kleruchenlehen. 251 v. Chr. 
Partsch bei M. Gelzer, Sitzungsber. Heidelb. Akad. 1914, 2. Ab- 
handl. S. 62. Freiburg, Universitätsbibliothek. 

Ἀντίπατρος Πυθοκλεῖ χαίρειν. Ὑπογέγραφά σοι τῆς παρὰ Φανίου 
γραφείσης μοι ἐπιστολῆς τ[ὸ] ἀντίγραφον. Ὡς ἂν οὖν λάβηις τὴν 
ἐπιστολήν, | ἐπελθὼν γεωμέτρησον πάντας τοὺς ἐν τῆι σῆι ἐπιστα- 
τείαι κλήρους], καθότι Φανίας γέγραφεν, καὶ ἀναγραψάμενος κατὰ 
γένος ὡς ἐνδέχεται ἀκριβέστατα ἀπόστειλον ἡμῖν, ὅπως ἐπὶ Φανίαν. 
ἀνενέγκωμεν τὴν γεωμετρίαν. Ούτως δὲ ἀκριβολογήθητι πρὸς τὸ 
πράγμα | ὡς χειρογραφήσον τὸν βασιλικὸν ὅρκον. ἜἜρρωσο. L Ad, 
Χοιὰκ ς΄. |] [Φα]νίας Ἀντιπάτρωι χαίρειν. ἸΤρότερον μέν σστ ὑπο- 
θεὶς τῆς παρὰ Διοτίμου ἐπιστολῆς τὸ ἀντίγραφον ἔγραψα ἐπιμελη- 
θῆναι [ἱππέων] | ὅσοις καταμεμέτρηται γῆ δυναμένη σπείρεσθαι εἰς 
7...) .....[... |... omapfı x[ali δύνηθιῦσιν οἱ ἐν τῆι Emota- 
τείαι |. . ..... .| | ἀπὸ τῶν γενομένων καρπῶν Xopnrmdevres κατα- 
βαίνειν πρὸς τὸν βασιλέα ἔφιπποι Kal τοῖς ἄλλοις ἀναγκαίοις κατε- 
σκευασμένοι. Ἐπεὶ δὲ olmeipe(?)||taı ὁ σπόρος παρ᾽ ὑμῖν, παραλαβών 
τινα ἔμπειρον γεωμέτρην ἤδη ἔπελθε πάντας τοὺς ἐν τῆι ἐπιστατείαι 
kAnpoug Kal Kot]... ... .. ] | rewuerpnoas ἀνάγραψον κατὰ γένος ὡς 
ἐνδέχεται ἀκριβέστατα τὴν ἐσπαρμένην ἐν ἑκάστωι κλήρωι, ἕως ἂν 
πάντας ἐπέλθηις. [1] Ούτω δὲ ἀκριβολογήθητι πρὸς τὸ πρᾶγμα ὡς 
μετὰ χειρογραφίας ἀνοίσων ἐπ᾽ ἐμὲ τὴν γεωμετρίαν. Διατήρησον, 
ὅπως ἡμῖν ἐπιδῶις. [Ἔστι γὰρ ἀναγκαῖον ἕκαστον τῶν νεανίσκων 
γινώσκεσθαι πῶς τι ἀπαλλάσσει καὶ ὑμῖν προσῆκον τοῖς ἡγεμονίας 
αὑτοὺς | ἀξιοῦσιν τὰς τοιαύτας χρείας παρέχεσθαι, ἕως ἂν καταστῆι 
τ[ὰ] περὶ τὴν κληρουχίαν, ἵνα συμπεπονηκότες δικαίως προεδρί ας 
τυγχάνητε. "Eppwoo. L Ad, Δίου κβ, Adup κθ. 

“π -- χειρογραφήσων, Gelzer. 6. oi ἐν τῆι ἐπιστατείαι [νεανίσκοι) 
Wilcken bei Gelzer, ἃ. ἃ. Ο. 

Papyrus. Opferbescheinigung. Theadelphia (Faijum). 
250 ἢ. Chr. Plaumann, Amtliche Berichte aus den kgl. Kunst- 
sammlungen in Berlin 34 (1913) Nr. 6 S. ı17, mit Lichtbild (Inv. 
Nr. 13430). Berlin, ägypt. Mus. 

Τοῖς ἐπὶ τῶν θυσιῶν | ἡρημένοις παρὰ Αὐρηλίας Χάριτος | ἀπὸ 
κώ(μης) Θεαδελφείας. [5] Καὶ ἀεὶ μὲν θύουσα καὶ | εὐσεβοῦσα τοῖς 
θεοῖς | διατετέλεκα καὶ νῦν | ἐπὶ παρόντων ὑμιὼν | κατὰ τὰ προσ- 
ταχθέν[:]τὰ ἔσπισα καὶ ἔθυσα | καὶ τῶν ἱερείων ἐτευϊσάμην, καὶ 
ἀξιῶ ὑμᾶς | ὑποσημιώσασθαί μοι. | Διευτυχεῖται. [18] (2. H.) Αὐρήλιοι 
Σερῆνος καὶ Ἑρμᾶς εἴδαμέν σε θυσιάσοντα. | (3. H.) Ἑρμ(ᾶς) σεση- 


-- 65 — 


5944. 


5945. 


5946. 


5947. 


5948. 


5949. 


5950. 


5944 


μ(είωμαι). | (1. Η.)ὺ L a Αὐτοκράτορος Καίσαρος | Γαίου Μεσσίου 
Κυίντου [50] Τραϊανοῦ Δεκίου Εὐσεβοῦς | Εὐτυχοῦς Σεβαστοῦ, | 
ΤΤαῦνι κβ. 

Papyrus. Bürgschaftserklärung (kopt.). Auf der Rückseite der 
griechische Text (Namen der Bürgen). Crum, Coptic manuscr. 
Ryl. S.70 Nr. 131. Manchester, Sammlung Rylands. 

[ Ἰμαίου ἀπὸ Ἕ ρμί(οῦ) m(öAewg), ἄπα Nox( ) Μηνίά), K(o)A- 
λ(οῦθος) Σιργί ) ἀπὸ ᾿Ωὠφελίου, κοινω( ) ἀβί(βα) Σενούθ(ης), κοι- 
vw( ) νοταρίου, Μην(ᾶς) ἀπὸ Πλογί ), Ἀπολλῶ Nil ! 
Papyrus. Bürgschaftserklärung (kopt.). Unterhalb des Textes 
die Bürgen in griechischer Sprache. Crum, Coptic manuscr. Ryl. 
S. 7ı Nr. 132. Manchester, Sammlung Rylands. 


ı| Ϊἰψυχί ) Υ Tlerplos) Ἰακκί 

20] ] (Ὁ Bik(twp) (2) (ai) Α.εσλα. 

3a | a Πτολοί(μαϊος) Poiß(auuwvog) κ(αὶ) Σοφία Ya- 
μί(ετὴ) αὐ(τοῦ) 

a B Ὀννόφρ(ις) μί ) k(oi) Σοφία Ya- 
μ(ετὴ) αὐ(τοῦ) 

5 β 


Papyrus. Ausgabenrechnung. Crum, Coptic manuscr. Ἀν]. 
S. 74 Nr. 142 Rückseite. Manchester, Sammlung Rylands. 

Tr Oedwpf[alk“ λκρωσ΄ δ(ιὰ) Ἰω[άννου 11 ὑ(πὲρ) πάκτ(ου) 
ἐπαύλεως διαφε(ρούσης) τῇ ἁγί(ᾳ) ἐ[κκλησίᾳ ] | Φαμ(ενὼ)θ 
ἰ(ν)δ(ικτίωνος) Ζ Ew(s) Paulevw)d ἰνδ(ικτίων)ο(ς) ἡ θυμια(μάτων) κε- 
ράτ[ια 1.1 r Εὐστέφ[ι]ος EA(a)x(ıoTog) οἰκο(νόμος) στοιχί(εῖ) T. 
Papyrus. Liste. Crum, Coptic manuscr. Ryl. S.99 Nr. 196 Rück- 
seite. Manchester, Sammlung Rylands. Auszugweise teilt Crum 
folgendes mit: 

Σὺν θ(εῶ) er τρί(της) ἰνδ(ικτίων)ο(ς), Ow® ı., ἰνδ(ικτίων)ο(ς) ὃ. 
Hierauf folgt eine Liste mit Namen von Männern, dahinter Summen 
in Getreide oder Geld, z. B. Μάρκου στιππου(ργοῦ), ἸΤήρπ, ©eo- 
δώρου πρε(σβυτέρου) τ παπας. Bei etlichen Namen steht der Heimats- 
ort, z.B. ἀπὸ Θώτε(ως), ἀπὸ Τερτεμώθί(εως), ἀπ[ὸ Ἰφεως. 

Papyrus. Liste. Crum, Coptic manuscr. Ryl. 5. τὸ Nr. 232. 
Manchester, Sammlung Rylands. Crum teilt folgendes mit: 

Τ Aörlos) ermp®/ ἀπὸ δημοσίω(ν) x(ai) ἀνδρισμοῦ πέμτη[ς iv- 

(δικτίωνος)]. Es folgen Männernamen mit Geldsummen. 
Papyrus. Liste von Männern mit Geldsummen. Crum, Coptic 
manuscr. Ryl. 85.115 Nr. 239 Rückseite. Manchester, Sammlung 
Rylands. Crum teilt folgende Namen mit: Apöov, TZwwp, Τ]αλαῦ. 
Papyrus. Liste von Männern mit Geldsummen. Crum, Coptic 
manuscr. Ryl. S. 119 Nr. 244 Rückseite. Manchester, Sammlung 
Rylands. Crum teilt folgende Namen mit: 


N 


5951 


Ἰωάννου Kazıva, Περσοῦ, Μηνᾶ κουΐ, ἸΤερήτ, Μάρκου σανήρπ, 
Μηνασίου, Σενοὺθ zouzip. 

koui (Κορέ. Kops) „der Kleine‘ — νεώτερος, ebenso wird castHapıı „Wein- 
händler‘ bedeuten. Spiegelberg, briefl. 


5951. Papyrus. Koptischer Brief mit nachstehendem griechischen 
Eingange. Crum, Coptic manuser. Ryl. 5. 132 Nr. 278. Man- 
chester, Sammlung Rylands. 

Ὑ ®A(aovıog) Mep[koüpe σὺν HleWw)] mayapx(og) δι᾿ ἐμοῦ Σευήρου. 

5952. Papyrus. Koptischer Brief. Auf der Außenseite griechisch- 
koptische Aufschrift. Crum, Coptic manuscr. Ryl. 5. 135 Nr. 282, 
Manchester, Sammlung Rylands. Der griechische Text lautet: 

T Tw θεοφυλά(κτῳ) μίο)υ δεσπόί(τῃ) τους Κύρῳ Θεόδωρος τῷ 
μεταλο(πρεπεστάτω) Köule)r(ı) π| ] | ὁ ἀδελφίὸς) [ 1 
5953. Papyrus. Versandliste. Koptisch-griechisch. Crum, Coptic 

manuscr. Ryl. S. 159 Nr. 338. Manchester, Sammlung Rylands. 
Εἰ(ς) τ(ὸ) Aiße(pvov) TTaxovi ναύτ(ου) ἀπὸ πατγ(αρ)χ(ίας) Λύκω(ν) 

δ(ιὰ) ἸΠιλάτου πι(σ)τ(ικοῦ) ἀπὸ “Poulßlees . «αμηρ" ἀκ(αν)θίαι) G, | 

χωρίου Θμουμήρε(ως) ne v, Er TTvoup.e(ws) Ax(av)&(cı) 

AB, χωρίου Y.e(ws) ἀἄκ(αν)θ(αι) n. | Eils) T(0) Aiße(pvov) Μηνᾶ ναύτ(ου) 

ἀπὸ rraylop)x(iag) "Epuoü a E Ss xw(piov) Mouvaei δ(ιὰ) 

TTıAarou πι(σ)τ(ικοῦ) ἀπὸ ἹΡούβεες Ev χωρίου Ἀράβων ἀκί(αν)θίαι) ul.]. 
1. Aißepvov = λίβυρνον, Bell ἃ. ἃ. Ο. 


5954. Papyrus. Dienstschreiben in Sachen eines zu Unrecht bean- 
spruchten öffentlichen Landstückes (Abschrift dieser Abschrift ist 
P. Lond.II S. 149 Nr. 276a). Faijum. 15 n. Chr. Vgl. S.B. Nr. 5232; 
5234; 5236; 5237; 5239; 5240. Wessely, Papyrorum scripturae gr. 
specimina S. 6, mit Lichtbild auf Taf. 2. Dasselbe Lichtbild im 
Tafelbande der Pap. Lond., Band II Taf. 12, und Palaeogr. Soc. II 
Taf. 183. London, Brit. Mus. 

Ἀντίγραφον ἐπιστολῆς. Λοκρητίωι Ekarovrapyxn. | Οὗ ἐποιήσαμεν 
συνκρίματος Em’ ὀνόματος Σαταϊβοῦτος τοῦ Ἐριέως εἰσδεδομένωι 
ἐν διαλογι[σ]μῶι α L Τιβερίου Καίσαρος Σεβαστοῦ περὶ τοῦ |] προσ- 
εἰλῆφθαι τῇ ἑατοῦ οἰκίᾳ ψιλοὺς τόπους | ἀδεσπότους τὸ ἀντί!]- 
γραφόν σοι ὑποτέταχα, | ἵν᾽ εἰδ[ ιὺς κατακζο)λουθῆῇς τοῖς δι᾿ αὐτοῦ 
σημαιϊνομένοις. Aitnoauevou Σαταβοῦτι χρόνον | εἰς τὴν ἐπὶ τόπων 
ἀπόδιξιν ὑπερεθέμην [12] εἰς διάκρισιν Λοκρητίου ἑκατοντάρχου | καὶ 
τοῦ [σ]τρατηγοῦ καὶ βασιλικοῦ γραμματέως, ὅπως ἐ[πὶ τοῦ] δια- 
λογισμοῦ τ[ὴ]ν διάϊκρ[ισιν! δηλώσωσι, τῶι δὲ Σαταβ[ο]ῦ[τι] πα[ρήγ- 
velaa παρε[ἴ]ναι τότε καὶ τὰς οἰκο [[]ν[ομίας, εἴ τι]νες ἔχει, ἐπεσκεμ- 
μένας τ[ῷ] | ἑκ[ατοντάρχῃ ἀναφέρειν (hier abgebrochen). 

3 elodedouevwiı verbessert aus -uevou Wessely. 13. πίαρήγτε]ιλα 
Wessely, nalpnyreläa Wilcken, briefl. 15. lies τινας. Davor ei ein- 
geschoben von Wilcken, briefl, 


> 
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3955. Grabstein. Christl. Zeit(?). Arvanitakis, Bull. ἐσ. 4 (1903) S, 37 
Nr. ı, mit Abzeichnung. 
Λοῦ χρηστὴ πασίφι(ςλ»- 
€, χεῖρε. ὡς ἐτῶν Ko) 
κενὰ: 

Vorstehender Text von Pr.laut Abzeichnung. Arvanitakis gibt folgende 
Umschrift: Aön (oder Λοῦ) χρηστὴ πασίφιλε χαῖρε, ὡς ἐτῶν κε, ἔτος ἰνδι- 
κτίωνος ad. Die Abzeichnung hat deutlich AOY. 

3956. Inschrift. Weihung. Ptolem. Zeit. Arvanitakis, Bull. eg. 4 
(1903) S. 38 Nr. 3, erster Text. 

Εἴσιδος Ἡρακλῇ Ἐπώνυχος προστάτης. 

3957. Grabstein. Arvanitakis, Bull.&g.4 (1903) 8.38 Nr.3, zweiter Text. 

Θεῶν χθονίων. Ἡρώδη χρηστέ, χαῖρε. 

3958. Grabstein. Arvanitakis, Bull. ἐσ. 4 (1903) S. 41 Nr. 5. Privat- 
besitz Fouquet. 

LuciLartiusLuciPullea, ave. | Λούκει Λάρτιος Λούκει TTovAkia, χαῖρε. 

5959. Inschrift. Vereinsangelegenheit(?). 3 n. Chr. Arvanitakis, 
Bull. ἐσ. 4 (1903) 5. 42 Nr. 6. Alexandrien, griech. röm. Mus. 


I Ἁ]θὺρ τη, ἐπὶ τῆς πί 

2 ] τῶν ἀπὸ τῆς τί 

3 Ἰων apxıovvaywl[y 
4 Ἰν προστάτης Διοί 

5 TT]paoidag Ἡρακλείδου 
6 L τὰ Καίσαρος οἱ 

7 Ιν ἅπασι ἀναστί 

8 καλ]ῶς καὶ ὑγιῶς ἐπί 

9 ] τὴν δαπάνην [ 

10 ]o μηνιακὰς ἡμέρας 

II Ἰσκευὰς ἀκολ[ουθ 

12 σ]υλλόγῳ ἐπὶ τὸ | 

13 ἀπ]οδεξαμενοί 

14 ] στεφάνω ἐν! 

15 Ἰόλοις δοισί 

16 1.2] 

Folgende Ergänzungen Arvanitakis sind als zweifelhaft nicht berück- 
sichtigt worden: 2. ἐτῶν ἀπὸ τῆς τ[άξεως. 3. τ]ῶν ἀρχισυναγω[γῶν. 
4. Διοί[νύσιος. 5. ἫἩρακλεί[δης. 7. €]v ἅπασι ἀναστίας. 11. em]- 
σκευάς. 13. ἀπ]οδεξάμενοϊν. δ 

5960. Grabstein. Arvanitakis, Bull. ἐσ. 4 (1903) 5. 45 Nr. 9. 
[ ] ἐν εἰρήνῃ [θ]εὦ «(upi)w | Διοσκοροῦς θυγάτηρ “Hparkei- 


[ὃ] οὐ Στρούθου βιώσασα L 187. Koi | Μασκουλῖνος ἀδελφὸς 
βιώ[!σας L ud. 
1. [Χαῖρε] ἐν εἰρήνῃ Arvanitakis. 
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5961--5975. Grabsteine. Arvanitakis, Bull. &g. 4 (1903) 8. 470 
(5961) S. 480, erster Text. Ocavw, | χαῖρε. 
(3962) 5. 480, zweiter Text. Christl. Zeit. 
Ἀπαίων, ὡς [E]rwv | δεκατεσσάρ[ων]. | Ταπία, ὡς ἐτῶν ὃδ[ε]κα- 
οκτώ.  Ἀλέκα, ὡς ἐτῶν [τεσ]σαράκον[τα τεσσάρων. 
(5963) 5. 480, dritter Text. Christl. Zeit. 
[Στ]ήλη | [Μ]ακαρίου TIpn|[...., ἐβίω]σεν | L x. κ ἰνδικτζίσωνος. 
(5964) S. 481, erster Text. Christl. Zeit. 
Στήλη | Μακαρίου, | ἐβ[ίωσεν] ἔτ[η] vr. | Tüßı, Z ἰνδικτίωνος. 
(5965) S. 481, zweiter Text. Christl. Zeit. 
[Στ]ήλη | [τοῦ] μακαρίτου | [....]övou, | [ὡς ἐ]τῶν xz. μ᾽ [ ] 
Y ἰνδικτίωνος. 
(5966) 5. 482, erster Text. Christl. Zeit. 
Στ[ήλ]η τῆς | μακαρίίτιδος] Μαρίας, | ἐβίωσεν ἐτῶν κα. | Ἐπὶ 
μη[νὸς] κβ, ὃ ἰνδικτίωνος. 
(3967) 5. 482, zweiter Text. Christl. Zeit. 
Στήλη | Ἰσακίου, | ἐβ[ίωσεν] Erin] oe. | Adup τ, ὃ ivdırriwvoc. 
(5968) S. 483, erster Text. 
Στήλη | Ἀρσένιος, | ἐτῶν ur. | Φαρμοῦθι ı, τ ἰνδικτίωνος. 
(5969) 5. 483, zweiter Text. Στήλη | Τνουοῆς, | ἐβίω[σεν] ἔτη | Ze. 
(5970) S. 483 dritter Text. 
Taoia, ἐτ]ῶν ız. Mnvi | δου. 


τ. Vielleicht: [Avao]|taoia, Arvanitakis. 3. Etwa Owu®P? (Pr.). 
(5971) S. 483, vierter Text. 
[στήλη]! II ἰλης, I [eßiwoev] ἐτῶν [[ 19. Ἐπὶ μηνὸς |] 
[ ] ἰνδικτίωνος. 
(5972) S. 484, erster Text. Στήλ[η] | Maväs, EBilwoev ἐτῶν | με. 
y ἰνδικτίωνος, | μηνὶ Ἐπὶφ | a. 
(5973) S. 484, zweiter Text. Ἐβίωσεν | Taxounion | ἔτη τη. 


(5974) S. 485, zweiter Text. Ἄλυπε!], | &wpe, | πασίφιλε | Ξένη, Pl 
χαῖρε, wg | ἐτῶν ın. | Ἔτος ε ... 
(5975) S. 486, zweiter Text. Σάτορνε, | εὐψύχει, | L κβ. 
5976. Inschrift auf dem Sockel eines Löwenbildes. Weihung. Arvani- 
takis, Bull. ἐσ. 4 (1903) S. 484, dritter Text. 
Ἀντίοχος Διὶ καὶ | Ἥρᾳ εὐχήν. 
5977. Inschriften auf einem Abendmahlsgefäße. Arvanitakis, 
Bull. &g. 4 (1903) S. 485, erster Text. 
Ἰωάννης ἀποστόλου. | Ἅγιος Ἰωάννης. | Φάγε μάνα. 
5978. Inschrift. Weihung. Arvanitakis, Bull. &g. 4 (1903) S. 486, 
dritter Text. 
Ἀρτεμίδωρος Ἀυείλου ὑπὲρ] | ἑαυτοῦ καὶ Apoiou τῆς γυναικὸς 
καὶ τῶν τέκνων] θεοῖς] | πατριῤοις εὐχήν]. 


Preisigke, Sammelbuch, 42 


5979, 


3980. 


5981. 


5982. 


5983. 


5984. 


3979 


Aufschrift. Mumienbrustband. Budge, The mummy S, 186, 
mit Abbild. i 


Ἀρτεμιδώρη, εὐψύχι. 
Inschrift. Namenliste. Arvanitakis, Bull. ἐσ. 4 (1903) 8. 487, 
zweiter Text. 
I ] Σαραπί[ωνος], 
Σαραϊπίων Ἡρώδου, Av- 
Avtlivoog Διοσκούρου. Ἰ- 
Ἰνος Τριαδέλφου, ’lol. . .] 
Σα]ραπίων ᾿Ισιδώρου, ΕΙ.. .]} 
Ἀ]θηνόδωρος ὁ καὶ N|.. .] 
Ἀ]μμώνιος Aukapio|u], 
Ἰοος Ἀνουβίωνος, 
]s Ἀπολλωνίου 
|; loidwpog ἈΪ.. .] 
11 jwv Ἱερακ[ ] 
11. Ἱερακ[απόλλωνος] Arvanitakis. 


SO on Au» wm VD 


Ο 


Inschrift. Weihung (2). Marmorplatte, beiderseitig beschriftet. 
Röm. Zeit. Arvanitakis, Bull. ἐσ. 4 (1903) S. 479, zweiter Text. 


Vorderseite: ı Αὐτοκράτ[ ] 
2 | äpxıe]- 
3 ρεὺς μέγιστος L] 
4 Evderar| 
Rückseite: 5 [ ] Παρθικοῦ 
6 | μανῷ 
il n πίόλις. 


Papyrus. Dienstlicher Vorschlag für ein liturgisches Amt. 
2. Jahrh. n. Chr. Wessely, Zythos und Zythera, 13. Jahresbericht 
des Staatsgymnasiums in Hernals, Wien 1887, S. 43, zweiter Text. 
Wilcken, Ostr. IS. 388. Wien, Sammlung Erzherzog Rainer, 

Ἑρμογένῃ νομάρχῃ | Apoıvoeitou | [παρ]ὰ Ἀχιλλᾶ κωμογρίαμμα- 
τέως) Tal...g. Εἰς πρακτορίαν νοβ]μαρχικῶν ἀσχολημάτων | ζυτηρᾶς 
καὶ μονοδεσμζιδῶν [καὶ ἄλλων εἰδῶν δείδωϊμεν wv (weiteres wird 
nicht mitgeteilt). 


3. Ta | προς Wessely, Ta...s Wilcken. 4. εἰσπρακτοριαν Wessely, 
εἰς πρακτορίαν Wilcken. 6. μονοδεσμωὼν Wessely, uovodeoudı)wv Pr. 
7. deidwiuevwv Wessely, δίδωμι Wilcken. 


Mumientäfelchen. Edgar, Coffins S. 33 Nr. 33137, mit Licht- 

bild. Kairo, ägypt. Mus. Ἀνουβιὰς Ἀπίωνος, | L Ὑ, εὐψύχι. 

Mumienband aus Zeugstoff in Gestalt eines Mumientäfelchens. 

Edgar, Coffins S.34 Nr. 33138, mit Lichtbild. Kairo, ägypt. Mus. 
Tarüpıg Πορεμόνθου μητρὸς Τερεῦϊτος, ἄωρος, L κα. 
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5985. Mumientäfelchen. Edgar, Coffins S. 37 Nr. 33 144, Abzeichnung. 
Kairo, ägypt. Mus. 

Qpiwv Ἑρμαίου τοῦ καὶ Melotou, L νς᾽, εὐψύχει. 

5986. Inschrift. Steinplatte mit Reliefdarstellung eines Götterpaares. 
Weihung. Luxor. Edgar, Greek sculpture S. 56 Nr. 27570. 
Kairo, ägypt. Mus. [Σ]εντεσαῦρις TTerengelwg] | | ]- 

5987. Inschrift. Steinbecken. Weihung. Naukratis. Ptolem, Zeit. 
Edgar, Greek sculpture S. 61 Nr. 27579. Kairo, ägypt. Mus. 

Διονυσίη Δήμητρι. 

5988. Inschrift. Tongefäß. Edgar, Greek vases 5. 46 Nr. 26246, mit 
Lichtbild. Kairo, ägypt. Mus. Avrıyövo σμ. 

5989. Inschrift. Bronzebild (sitzender König). Medinet Habu 
(Tempel). Edgar, Greek bronzes 5.17 Nr. 27697, mit Lichtbild und 
Abzeichnung. Umschrift von Pr. nach der Abzeichnung. Kairo, 
ägypt. Mus. 

Σεν[πεβῶς γυνὴ .97 ἀνέθηκεν, | en’ ἀ]γαθῶι. 

5990. Inschrift. Bronzelampe. Edgar, Greek bronzes 8. 32 Nr. 27759. 
Kairo, ägypt. Mus. KAaudlıavoü. 

5991. Inschrift. Bronzelampe. Edgar, Greek bronzes S. 34 Nr. 27765, 
mit Lichtbild (Taf. 11) und Abzeichnung. Umschrift nach der Ab- 
zeichnung von Pr. Kairo, ägypt. Mus. 

167 Λύχνος τῆς συν όδου TTkaAl.Jaoipew(g). | Ψεῦεις ὁ ἀρχιερεύς. 

5992. Inschrift. Bronzering. Edgar, Greek bronzes S.65 Nr. 27890, 
mit Abzeichnung. Schrift rückläufig. Kairo, ägypt. Mus. 

Αδας σφρατη. 

Die Worte sind durch eine Kreislinie eingeschlossen. Laut Abzeich- 
nung ist vor Adag und hinter oppayn nichts weggebrochen (Pr.). Etwa: 
"Adas σφρατή(ς) (= σφραγίς), Spiegelberg und B. Keil, briefl. 

5993—5998. Aufschriften auf Mumienhüllen. Gegend von Derut. 
Kamal, Ann. Serv. 14 (I914) S. 45. 

(5993) S. 63. Gehört zum Mumientäfelchen 5. B. Nr. 5626. 

Ἀρτεμιδώρα Ἁρ]ποκρᾶ, ἄωρος, L κζ. | Εὐψύχει. 

(5994) 5. 64. Ἰσίδωρος | Μέστου, | L ξὸ, εὐψύχει. 
(5995) 3. 65, erster Text. “Rpiawva Avoußıadog, | L v, εὐψύχει. 
(3996) S. 65, zweiter Text. 
Avoußiwv Ἁρποκρατίωνος, | ETWV μη, εὐψύχει. 
(5997) S. 66. Σκύλαξ Ἱέρακος μητρὸς | Avoußıadog, L EZB, | εὐψύχει. 
(5998) S. 67. Ἱέραξ Σαραπίωνος, | L πη, | εὐψύχει. 
Γ - 5999, Mumienschild. Auf der Rückseite 4 demotische Zeilen. Unver- 
öffentlicht. Umschrift von Möller, briefl. Mitteilung. Paris, Louvre 
(Inv. Nr. 10645). Erwähnt in der Anmerkung zu S.B. Nr. 5441. 

Θαῆσις Wevropeürog | μητρὸς Σενσισόιτος ἀπὸ Erorkiov Ἥρωνος 

| Υυνὴ Στρουθοῦ κουρέως [ ἀπὸ Βομπαή, <e>Biw(oev) L νβ. 
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Papyrus. Vereinbarung unter Verwandten über die Benutzung 
des Durchganges durch ein Haus. 6. Jahrh. n. Chr. v. Druffel, 
Papyrologische Studien zum byzantinischen Urkundenwesen S. 4. 
Heidelberg, Universitätsbibliothek (Inv. Nr. 311). Nach Druffel 
ist der Papyrus ein Vertragsentwurf; ich vermute Abschrift eines 
wirklichen Vertrages, für Merk- oder Lehrzwecke angefertigt unter 
Ersetzung der entbehrlichen Eigennamen durch Füllwörter (τοῦδε 
usw.), wobei die verschiedenen Hände auf die Nachprüfung durch 
den Lehrer o. dgl. zurückzuführen sind. 
ISVordeszselte 
(1.H.) Ἢ diva N) εὐγενεστάτη θυγάτηρ TE τῆς μακαρίας μνήμης 
τοῦδε, μητρὸς τῆσδε, | ὁρμωμένη ἀπὸ τῆσδε τῆς πόλεως, ἑξῆς 
δ δας ὑπογράφουσα Ἰδίᾳ χειρί, | τῇδε τῇ ἐνδιαθέτω μου θυγατρί. 
Ὁμολογῶ τὰ ὑποτεταγμένα. (2. H.) Μετὰ τὴν τελευτὴν [τοῦ μακαριω- 
5 τάτου σοῦ μὲν πατρός, ἐμοῦ δὲ ἀνδρὸς ἀοῦδε ὁμολογία [5 παραχω- 
ρήσεως πραγμάτων ἐξετέθη παρ᾽ ἐμοῦ ei” σὲ καὶ τὸν σὸν ἀδελφόν), 
| ἐμὸν δὲ υἱὸν τόνδε, ἥτις καὶ τὴν ἰδίαν περιέχει δύναμιν, δι᾽ ἧς | 
συμπεφώνηται παρ᾽ ὑμῶν πρὸς ἐμέ, ὥστ᾽ ἐμὲ ἔχειν τὴν χρῆσιν | τῆς 
πατρίας ὑμῶν οἰκίας τῆς ἐπὶ ταύτης τῆς πόλεως ἐπ᾽ ἀμφόδου | 


10 τοῦδε καὶ πάντων τῶν περιξξ αὐτῆς οἰκημάτων καὶ ἐπαύλεων, [10] οὐ 


15 


20 


μὴν ἀλλὰ καὶ ὅλων τῶν ἄλλων οἰκημάτων τῶν διαφερόντων] | τῷ 
προειρημένῳ μακαριωτάτιῳ ὑμῖν πατρὶ τῶδε, τῶν καὶ διακειμένων 
ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ ἀμφόδου τοῦδε ἐπὶ τὸν τῆς ζωῆς μου | χρόνον, 
δείχα δύο καὶ μόνων κελλίων ἀνηκόντων τῷ σῷ ἀδελφ[ὦ] | τῶ εἰρη- 
μένῳ τῷδε, ἀγορασθέντων παρ᾽ αὐτοῦ, ὧν καὶ ἔδοξεν [15] τὸν αὐτόν 
σου ἀδελφὸν τόνδε, καθάπερ τῇ αὐτῇ παραχωρητικῇ | ὁμολογίᾳ περι- 
έχεται, τὰς εἰσόδους καὶ ἐξόδους ποιήσασθαι | διὰ τῆς οἰκίας τῶν 
κληρονόμων τοῦ μακαρίου Ῥωμανοῦ, | καὶ μηδαμῶς ἐξεῖναι αὐτῷ ἢ 
ἢ τοιοῦτο 
κληρο[νόϊμοις αὐτοῦ τούτων τῶν | δύο κελλίων δίκαιον μεταλημψο- 


μένοις εἰς ταῦτα διοδεύειν [5 διὰ τῶν πατρικῶν ὑμῶν μενημάτων. 
Ταύτης παρ᾽ ἐμοῦ | εἰς ὑμᾶς συντεταγμένης τῆς παραχωρήσεως καὶ 
ὁμολογείαι [διαλύσεων παρηκολούθησαν μεταξὺ σοῦ τῆς ἐμῆς θυ- 
γατρὸς | τῆσδε καὶ τοῦ σοῦ ἀδελφοῦ, ἐμοῦ δὲ υἱοῦ τοῦδε, περὶ 
φανερῶν | κεφαλαίων, ἐν αἷς ἐντέτακται καὶ τοῦτο, ὥστε τὴν ὠνὴν [35] 
τὴν γενομένην τὸ τηνικαῦτα εἰς πρόσωπον | τοῦ εἰρημένου σοῦ ἀδελ- 
φοῦ τοῦδε τῶν αὐτῶν καὶ προγεγραμμέ[(νων)] | δύο κελλίων πλησια- 
Z[ölvrwv τοῖς κοινοῖς ὑμῶν πατρικοῖς | οἰκήμασιν τοῖς καὶ προγε- 
γραμμένοις βεβαίαν εἶναι, | καὶ τὴν τούτων νομὴν εἶναι παρ᾽ αὐτῷ 
τῶδε τῷ σῷ ἀδελφ[ῷ], [5] δόξαντος καὶ ἐν αὐταῖς T|oils διαλυτι- 
καῖς ὁμολογείαις, | τὰ αὐτὰ δύο κέλλια μὴ διοδεύεσθαι παρ᾽ αὐτοῦ τοῦ 
σοῦ | ἀδελφοῦ τοῦδε μήτε παρ᾽ οἱουδήποτε προσώπου τὸ | αὐτοῦ 
πρόσωπον π[λ]ηροῦντος διὰ τῶν πατρικῶν | ὑμῶν οἰκημάτων, ἀλλὰ 
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85 διὰ τῆς εἰρημένης οἰκίας [56] τῆς διαφερούσης τοῖς κληρο[νόμοις] τοῦ 
μακαρίου] | [Ῥωμανοῦ. Τούτων συμπεφωνημένων μ]εταξὺ σοῦ τε 
αὐτῆς | [τῆς ἐμῆς θυγατρὸς τῆσδε καὶ τοῦ σοῦ] ἀδελῳ[οῦ] τοῦδε 
ΙΗ] αἰξ εἰρημέναι διαλύσεις [| Τ 
πα[1φ{1.0.1ε...Ψ 

II. Rückseite. 

(3. H.) xur | P Τῷδε τῷ Aoyıwrarw ἐκδίκῳ τῆσδε τῆς πόλεως 
παρὰ | τῆσδε θυγατρὸς τοῦδε. ΦΔιαμαρτυρίαν τινὰ συνέταξα πρὸς 
τὸν ἐμὸν [ ὁμογνήσιον ἀδελφὸν τόνδε καὶ παρακαλῶ ταύτην ἀνα- 

5 γνωσθῆναι καὶ μέρος τῶν [| ὑπομνημάτων γενομένην δήλην τενέ- 
[σ]θ[αι καὶ! τῷ ἐμῷ ἀδελφῷ TWde διὰ τῆς σῆς | λογιότητος. ὋὉ ἔκ- 
δικίος) ὁ τῆς ἐκδικίας βοηθὸς ὃ diva ὑποδεξάμεν[ος] τὴν παρὰ 
τῆσδε προγινομένην διαμαρτυρίαν ἀναγιγνωσκέτω. 

[8] («. H.) [Arlauoprupia (3. H.) τῷδε καὶ ὡς χρηματίζει τῷ ἐμῷ 
ὁμογνησίῳ AdeApW. 

(5. Η.) [ἢ δῖνα!] (1. Η.) ἀδείας 

|] (1. Η.) Ἡ δῖνα (3. Η.) ἀδείας μοι οὔσης ἀποφράττιν τὰς εἰσ- 

ı0 όδους τῶν δύο κελλίων [1] τῶν ἀγορασθέντων παρὰ σρῦ καὶ δια- 
κιμένων ἐπ᾽ ἀμφόδου τοῦδε | πλησιαζόντιων τῇ πατρεικῇ ἡμιὼν οἰκείᾳ, 
τὰς βαλλούσας εἰ[ς] τὰ αὐτὰ | πατρῶα ἡμῶν οἰκήματα ἢ καὶ χωρή- 

(1. H.) τοὺς 
ματα, πρὸς τῷ σὲ καὶ τὸ σὸν mpölownov πληροῦντας διὰ τῆς οἱ- 
κείας τῶν κληρονόμων τοῦ μακαρίου | Ῥωμανοῦ ταύτας ποιεῖσθαι 

15 κατὰ τὰ μεταξὺ ἡμῶν συμπεφωνη[μ]ένα [1 ἀκολούθως διαλυτικῇ 
ὁμολογείᾳ. Ἢ ἡμῶν μήτηρ ἐδυσώπησέν με, | ὥστε ταύτας τὰς εἰσ- 
ὀδ[ο]υς ἐφ᾽ ὅσον ζῇ χρόνον ἐᾶσαι ἐπὶ σχήματος, μετὰ δὲ | τὴν 
αὐτῆς τελευτὴν ἀποφράξαι αὐτὰς τὰς εἰσόδους, καὶ περὶ τούτου | 
παρακλητικὴν ὁμολογείαν ἐξέθετο εἰς ἐμέ. Ἀκολούθως τῇ ταύτης | 
δυνάμει καὶ ἀρκεῖ μέν μοι, ὅσον πρὸς τὸ μὴ παθεῖν πρόκριμα, ἥ τε 

20 τοῦ [20] νόμου ἀκρίβεια καὶ ἑκατέρα ὁμολογεί[α] ἥ τε μεταξὺ ἐμοῦ 
καὶ σοῦ {{τε|] | γενομένη ἥ τε παρὰ τ[ῆ]ς untpöls] εἰς ἐμὲ προσελ- 
θοῦσα, ἀναγκαῖον de | ὅμως ἐνόμεισα τὸ καὶ περ[ι]τ᾽τό[ν] τι δια- 
πράξασθαι καὶ χρήσασθαι | πρὸς σὲ καὶ τῇ παρούσῃ διαμαρτυρίᾳ, 
δι᾿ ἧς φανερόν σοι π[ο]ιῶ, ὡς | Em’ ἐμοὶ μὲν καθέστηκεν τό, ἐξ οὗ 

5 ἢ διαλυτικὴ ὁμολογεία [με]ταξ[ὺ] [38 ἐμοῦ τε καὶ σοῦ παρη[κο]λού- 
θησεν, κατὰ τὴν δύναμιν ταύτης [ ἀποφράξαι τὰς εἰρημένας εἰσόδους, 
θεραπεύουσα δὲ ὅμως | πανταχοῦ τὴν κοινὴν ἡμῶν μητέρα, τέως 
ἀνακόπτομ[αι τοῦτο ποιεῖν | ἐφ᾽ ὅσον περίεστιν ἣ αὐτὴ ἡμιὼν μήτηρ 
χρόνον, τελευτώσης de | αὐτῆς παντὶ τρόπῳ ἀνάγκη ἀπ[ο]φραγῆναι 

30 κοινοῖς ἀμφοτέρων [δ] ἡμῶν ἀναλώμασιν Karla] τὴν δύν[αμ]ιν τῆς 
αὐτῆς διαλυτικῆς | ὁμολογείας τὰς εἰρημένα[ς] εἰσόδους τὰς βαλ᾽- 
λούσας εἰς τὰ | πατρῷα ἡμῶν οἰκήματα ἢ καὶ χω ρήματα τῶν αὐτῶν 
καὶ [ἀγορασθέντων παρὰ σοῦ κε[λλίω]ν δύο, μὴ δυναμένου μήτε σοῦ] 
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3 μήτε ἑταίρου τινὸς κωλ[ύ]ειν, ὡς T|...]..da...[.].. .[. Ἰκριτον [55] ἔχω 
ἐν τῷ προσκαίρῳ [τῷ] ἄρτι] γενομένῳ, τοῦτ᾽ ἔστιν ἐν τῇ mapal- 
χωρήσει τῆς εἰσ[ό]δ [οὐ] τῶ[ν] δύο κελ[λίω]ν, Ep’ ὅσον ζῇ χρόνον 


[ἢ] ἡμῶν | μήτηρ, γενομένῃ u[ ] | πάντως aum μη 
ö[ ] | eis [m]poownov ..[ ] | (hier ab- 
gebrochen). 


11. lies: ὑμῶν. 


Zusätze und Berichtigungen. 


2. Der griechische Text ist gleichlautend mit den beiden Buchungsvermerken 
unter den demot. Verträgen der Pariser Bibliothek Nr. 224 u. 225, die ’ 
Revillout in Rev. &g. 2 (1882) Tafel 45 veröffentlicht hat. Zeit nach ΄ 
Strack, Dynastie S. 207: 68 v.Chr. Vgl. auch Revillout, Rev. &g. 2 
(1882) S. 121 Anm. 2. 

3. Derselbe Text bei Revillout, Rev. &g. 2 (1832) 5. 121 Anm. 2 (=P.Leyd. 
5. 88 Nr. 373), nur steht hier: ἀναγέγραπται statt γέγραπται, und in Leyd. 
Nr. 373: Φαῶφι G statt Φαῶφι e. Derselbe Text nochmals bei Spiegel- 
berg, Rec. trav. 28 (1906) 5. 193 ff., allerdings unter Leyd. 185. Dieser 
Text lautet nach Wilckens Lesung: Ἔτους u Φαῶφι ς΄ ävalyerjpanraı 
ev τῷ Avoußıeiw δι᾽ Ἡρακλείδου τοῦ παρὰ Θέωνος. 

4. Diesen Papyrus weist v. Druffel (briefl.) unter Hinweis auf Plaumann bei 
Pauly-Wissowa unter Hiereis (Sp. 1448 unter Nr. ı6) dem Jahre 253/2 zu. 
Verbesserte Lesung dieses Textes bei Wilcken, Archiv V 5. 231. 

80. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Archäolog. Instit. 12 (1909) Sp.2o5, vermutet 
[Λέμ]βος. , 

86. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch. Inst. 12 (1909) Sp. 205, schlägt TTeuöv 
als Kurzform für Tlereuoüv vor. 

90. Dasselbe Stück wie S. B. Nr. 1012. 

101. υἱή auch schon Crönert. Jahreshefte d. Österr. Arch. Inst. 12 (1909) Sp. 205. 

111. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch, Instit. 12 (1909) Sp. 2os, schlägt vor: 
ΤΤετῆσις κοιμᾶται (ὧδε. 

113. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch. Instit. 12 (1919) Sp. 205, zerlegt den 
ersten Namen in Ibn-Joseph. 

115 u.116. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Arch. Instit. ı2 (1909) Sp. 205, liest 
n καλή. 

143. Neudruck in S.B. Nr. 5764. 

150. Möglicherweise dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1137. 

151. Dasselbe Stück wie 5. Β. Nr. 1136. 

160. Wohl Τηλῆνις. Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913, 2521. 

162. Wohl Τλῆνις. Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913, 2521. 

177, 5. Crönert, Jahreshefte d. Österr. Archäolog. Instit. 12 (1909) 8. 207, schlägt 
vor: [τὸ]ἱν ὄντως ἐκ προγόνων. 

248, Nr.2; 6; 7 stehen auch bei Lortet-Gaillard, La faune momifice de 
l’ancienne Egypte S. 27 (Archives du Museum d’histoire naturelle de 
Lyon 1909 Nr. το). 

244. Lies Ἀρταπάτης statt Ἀρταγάτης. Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913, 2521. 

257. Wahrscheinlich ist zu lesen: L.., Koray | e. "Päoıg (oder Ἔρᾶσις). Plau- 
mann, D. Lit. Ztg. 1913, 2521. 

299. Vermutlich dasselbe Stück wie 5. B. Nr. 1001, 

320. Neudruck in 5. B. Nr. 5440. 

336. Wilhelm, Beiträge zur griech. Inschriftenkunde $ 227, schlägt folgende 
Ergänzungen vor: Σο[λεύς, Κασα[ιεύς, Ke[Aevdepirnc. 


-- 663 — 


337. Dasselbe Stück wie S.B. Nr. 389. 

364. Neudruck der Inschrift bei Paul M. Meyer, Berl. phil. Wochenschr. 1913 
Sp. 740, mit folgenden abweichenden Lesungen. Z. 6: καὶ Ἀφροδίτην (lies 
-n), Aupotepoxc> | δαπάνη κτλ. Z. ı1: ἀνεξαλλοτρίϊοτος <a) καὶ ἀζκαδτα- 
xpn|udrıorog κτλ. Z. 15: yaulßpwv ἁπάντων. 

382. Siehe die Bemerkung unter 5. Β. Nr. 3480. 

389. Dasselbe Stück wie S.B. Nr. 337. 

404. — Breccia, La Necrop. di Sciatbi 5. 2ı Nr. 30. 

405. —Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 22 Nr. 33. 

420. — Breccia, La Necrop. di Sciatbi 5. 20 Nr. 26. 

426. Nach S.B. Nr. 13 u.14 wird zu ergänzen sein: προφήτου [TTripewg] | [(Monat)] 
a κτλ. Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913, 2521. 

432. = Breccia, Iscrizioni S. 238 Nr. 540. 

433. —Breccia, Iscrizioni S. 239 Nr. 541. 

456. Lies Onpaiog statt Ἥραϊος. Nach einer im Besitze von Hiller v. Gärt- 
ringen befindlichen Photographie des Steines (B. Keil, briefl. Mitteilung). 

599, 1—3. A. J. Reinach, REG. 2ı (1908) S.327 Anm. ı, schlägt auf Grund einer 
Prüfung des Originals folgende Lesungen bzw. Ergänzungen vor: Δίη- 
untp]iov, | TTroAeuoiog Αἰα[κίδ]α, | Ἀπολλώνιος Δω[ρί]δου. 

605a. -- Breccia, La Necrop. di Sciatbi 5. XXXVI. 

605b. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. XXXVI. 

605c. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi 5. XXXVII. 

605d. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. XXXIX. 

607. =Breccia, Iscrizioni S. ı0ı Nr. 178. 

614. Lies: Ἀκωριτῶν (ὃ). Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913, 2521. 

626. Schubart, GgA. 1913, 628, vermutet, daß zu lesen sei: [Aladpxou statt 
[Πλάρχου. 

651. — Breccia, La Necrop. di Sciatbi S.5 Nr.7; doch steht hier: ἔπαγωι und 
Mayr[.]os. 

663. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 20 Nr. 28. 

667. Lies: [Γαλ]άτης. — Wessely, Deutsche Literaturztg. 1913 Sp. 78 ergänzt: 
[ἐργ]άτης oder [... πρ]άτης. 

669. -- Arvanitakis, Bull. €g. 4 (1903) 5. 486, erster Text. 

672. Diese Inschrift ist eine Fälschung, wie de Ricci erkannt hat. Vgl. Brec- 
αἶα, Iscrizioni S. 244 unter Nr. 568 β. 

676. Vgl. Milne im Catalogue des Monuments et Inscriptions de l’Egypte anti- 
que, Tome III (Kom Ombos) S. 351 Nr. 1079. 

681, 62. Lies: Ἀετοῦ statt Ἀέτου. 

684. Statt 3m?ns lies ;[plu]ns d.i. Afpollo]nios. Die beiden Abschriften von 
Brugsch und Mariette zeigen übereinstimmend eine Lücke, deren Er- 
gänzung der griechische Text an die Hand gibt. Revillouts Abschrift, 
an die ich mich gehalten habe, ist zweifellos unrichtig (Spiegelberg, 
mündl.). — Die Jahreszahl ist 31 n. Chr. statt 21 n. Chr, 

685. = Edgar, Greek sculpt. 5. 53 Nr. 27 567. 

688. — Edgar, Greek sculpt. 5. 34 Nr. 9217. 

689. — Edgar, Greek sculpt. 5. 35 Nr. 27529, mit Lichtbild. 

690. — Edgar, Greek sculpt. S. 35 Nr. 27530, mit Lichtbild. 

691. = Edgar, Greek sculpt. 5. 34 Nr. 9249. 

692. —= Edgar, Greek sculpt. S. 47 Nr. 27 564. 

693. = Edgar, Greek sculpt. 5. 47 Nr. 27 563. 
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694. 


695. = Edgar, Greek sculpt. 


696. 


697. = Edgar, Greek sculpt. 


698. 
699. 
700. 
701. 
702. 
703. 
704. 
706. 
707. 
708. 
710. 
711. 
712. 
714. 
820. 
976. 


Ξε Edgar, Greek sculpt. 5. 43 Nr. 27550. 
52 Nr. 27629. 
36 Nr. 27532. 
37 Nr. 27537. 
47 Nr. 27 565. 
52 Nr. 27630. 
49 Nr. 27 623. 
43 Nr. 27551. 
44 Nr. 27552. 


Ξε Edgar, Greek sculpt. 


Ξε Edgar, Greek sculpt. 
Ξε Edgar, Greek sculpt. 
— Edgar, Greek sculpt. 
— Edgar, Greek sculpt. 
Ξε Edgar, Greek sculpt. 5 


ΠΤ ΟΠ Ὁ Ὁ ΠΣ ΠΟΤ δὴ δὴ δ μὴ 5 εἰ 9 
“Ὁ 
σ᾽ 
zZ 
hun | 


— Edgar, Greek sculpt. 2271562: 
— Edgar, Greek sculpt. 5. 44 Nr. 27 561. 
— Edgar, Greek sculpt. 5. 42 Nr. 27 547. 
— Edgar, Greek sculpt. 5. 4ı Nr. 27545. 
Ξε Edgar, Greek sculpt. 5. 49 Nr. 9212. 
— Edgar, Greek sculpt. S. 5ı Nr. 9250. 
— Edgar, Greek sculpt. 5. 48 Nr. 27620. 
— Edgar, Greek sculpt. S. 5ı Nr. 9207. 
— Edgar, Greek sculpt. S. 5ı Nr. 9251. 


— Wiedemann, Zschr. äg. Spr. 1883 5. 124 Anm. ı Nr. 1. 
IEies:. EI III. 


990, 5. Lies: Ζήνι[[ος]. Vgl. P. Flor. 97, 23; P. Lond. III 5. 133 Nr. 908 usw. 


1001. 
1012. 
1010, 


1017, 


1041. 
1042. 
1050. 
1052. 
1057. 
1060. 


1062. 


1078. 


1079. 
1080. 


1081. 


1136. 
1137. 
1185. 


1239. 


1268, 
1313. 
1393. 


Vermutlich dasselbe Stück wie S.B. Nr. 299. 

Dasselbe Stück wie 5. B. Nr. 90. 

12. Streiche die Worte [Do b(onorum) p(ossessionem). Wilcken, Archiv VI 
S. 288. 

2. Plaumann, D. Lit. Ztg. 1913, 2521, zieht mit Lepsius die Lesung 
ἸΤούδης —= Pudef(n)s vor. 

— CISem. I, Lichtdruckbild ı2 (Taf. 17). 

— CISem. I, Lichtdruckbild ıı (Taf. 17). 

—= CISem. I, Lichtdruckbild 23 (Taf. 16). 

— CISem. I, Lichtdruckbild 25 (Taf. 16). 

— Milne bei Garstang, El Arabah 5.38 Nr.49, mit Abzeichnung (Taf. 40). 
— ClSem. 1, Lichtdruckbild 7 (Taf. 16). Darnach lies: ἥκω ig Ἄβυδον. 

— CISem. 1, Lichtdruckbild Nr. 28 (Taf. 16). Hier lautet der Text: Εὔφρις 
| Φιλοκράτευς | Κυρηναῖος. | Κότυς ἀφίκετο ἐπὶ Κύρου. | Ἀρχίας Θρᾷξ ιττηρίαι 
| πρὸς θεόν. 

— CISem. I, Lichtdruckbild Nr. 72 (Taf. 16). Hier hört der Text mit ἰπ- 
θαθιν auf. 

—=Milne bei Garstang, EI Arabah S. 38 Nr. 50, mit Abzeichnung (Taf. 40). 
— CISem. I, Lichtdruckbild Nr. 65, 3 (Taf. 17). 

— CISem. I, Lichtdruckbild Nr. 65, 4 (Taf. 17). 

Dasselbe Stück wie S.B. Nr. ı51. 

Möglicherweise dasselbe Stück wie S.B. Nr. 150. 

Lies Πλῆνις Λακάνη | TTekcıg κτλ. (Wilcken, Archiv II S. 179). 

Den ersten Namen liest Plaumann nach briefl. Mitteilung Möllers: 
ΤΙρίσκαρ. 

Neudruck bei Spiegelberg, Zschr. ἄσ, Spr. 51 (1913) 5, 89. 

Wohl dasselbe Stück wie S,B. Nr. 3653. 

Die Ergänzung [ἱερεὺ]ς Ἀλεξάνδρου] wird von Paul M. Meyer, Berl, phil. 
Wochenschr. 1913 Sp. 741, als unrichtig bezeichnet, 


u 


1407. = Edgar, Greek vases S. 34 Nr. 26224. 

1412. — Edgar, Greek vases S. 48 Nr. 26253. 

1428. = Edgar, Graeco-egyptian coffins S. 35 Nr. 33 139b. 

1429. — Edgar, Graeco-egyptian coffins 5. 35 Nr. 33 139. 

1482. Dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1619. 

1488. Wohl dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1621. 

1519. Lies: ᾿Ορσέως statt "Opoewc. 

1526. Füge hinzu: Schubart, Archiv V S. 100 Anm. 4. 

1543. = Arvanitakis, Bull. ἐσ, 4 (1903) 5. 487, erster Text. 

1546. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi 5. ı3 Nr. τὰ: 

1548. — Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 22 Nr. 34. 

1549. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 4 Nr. 3. 

1551. = Breccia, La Necrop. di Sciatbi S. 23 Nr. 35. 

1557. Diese Inschrift auch bei Schwarz, Jahrb. klass. Philol. 153 (1896) 5. 165 
Nr. 39, in folgender Fassung: TTavi [Εὐόδῳ (oder Evaypw)] AmoAA[ödwpog] 
(oder Ἀπολλ[ζώνιος) "Oapxiowv[os] καὶ Στράτ[ων]. Die Ergänzungen der 
letzten Worte sind unrichtig. 

1558. Diese Inschrift steht auch bei Franz, CIG. III 5. 1215 Nr, 4836c, und bei 
Dittenberger, Or.gr. 38, woselbst auch die früheren Veröffentlichungen 
aufgeführt werden. Nach Lepsius Denkm. Taf. 8ı Nr. 125 lies: (Ἔτους) λα 
Ξανδικοῦ κτλ., ferner Κίλλης statt Κιαλῆ[ς] u. Ζώπυρος statt Σώπυ[λ]ος. Der 
Schluß von ἦλθον ab fehlt bei Lepsius und ist wohl eine Inschrift für sich. 

1595. Neudruck unter S.B. Nr. 5099. 

1619. Dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1482. 

1621. Wohl dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1488. 

1685. = Edgar, Greek vases 5. 40 Nr. 26234. 

1693. Dasselbe Stück wie S.B. Nr. 2255. 

1724. = Edgar, Greek vases S. 43 Nr. 26241. 

1739. Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913 Sp. 2521, vermutet: Φιλωτέ ρας. 

1805. Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913 Sp. 2521, vermutet: μυρτοπώλης. 

1945, 12. Lies: Λευκ(ίου. Hunt, P. Oxy. X 1285, 82 Anm. 

1950 u. 1953. evraıs = &v8es? Plaumann, Ὁ. Lit. Ztg. 1913, 2521. 

1970. Lies: λουτρί(οῦ). 

1990. Streiche das Datum. 

2021. = Le Blant, Rev.arch.29 (1875) S.241 Nr.80. In der Anm. lies: κατοικῶν. 

2030. = Le Blant, Rev. arch. 29 (1875) S. 237 Nr. 70. 

2034. — Seyffarth, Zeitschr. der Deutschen Morgenländ. Gesellsch. 4 (1850) 
SC 257 ΝΤ. Ο. 

2062, τ. Etwa: TTapou(oiac)? Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913, 2522 und Sitzb. Akad. 
Heidelb. 1914 Nr. ı5 S. 22. 

2066. = Edgar, Greek vases 5. 49 Nr. 26254. 

2071. Crönert, Jahreshefte ἃ. Österr. Arch. Instit. ı2 (1909) Sp. 206, vermutet, 
daß in καθαροῦ σοῦ zu suchen sei: καθαρου(ρ)γοῦ (Feinbäcker), 

2075. Etwa: TTaxpdrns γέρδις τὸ προσκύνημα] " Plaumann, D.Lit. Ztg. 1913, 2521. 

2105. — Edgar, Greek vases 5. 47 Nr. 26250. 

2107. —= Edgar, Greek vases 9: 4ı Nr. 26235. 

2114. — Edgar, Greek vases 5. 35 Nr. 26226, doch fehlt hier Onpaliog]. 

2119. = Edgar, Greek vases 5. 45 Nr. 26244. 

2133, 2. Lies: ἐξ — c (= ἐξ ὀβολοῦ ἡμιωβελίου, d.i. ein Zuschlag von ı1/z Obolen 

ö auf 4 Drachmen), worauf mich Wilcken unter Hinweis auf Archiv IV 

S. 146 aufmerksam macht. 
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2252 


2258, 
2255. 
2267, 
2267. 
2273. 
2536, 


2592. 
2611. 


2623. 
2625. 


2626. 
2628. 
3448, 
3468. 
3473. 
3500. 
3511. 
3540. 
3541. 
3542, 
3543, 
3544. 
3545. 
3546. 
3547. 
3549. 
3551. 
3552. 
3580. 
3653. 
3937. 
3939. 
3996. 


u. 2254. Die unter diesen beiden Nummern vermerkten Angaben stehen 
auf einem und demselben Ostrakon. 

20. Lies: TTaxepkr. 

Dasselbe Stück wie 5. Β. Nr. 1693. 

6 u. 11. lies: Μαρτιῶν. 

Vgl. Wilcken, Archiv Ν 5. 278. 

Lies: Σταυρός. 

2. Da die Reste des Buchstabens vor u eher zu einem A passen, ver- 
mutet B. Keil (briefl.) statt des A ein A, also: gaılduvrng. Zur Sache 
verweist B. Keil auf Solmsen, Rhein. Mus. 1899, 495. 

— Edgar, Greek vases 5. 12 Nr. 26156. 

Neudruck Am. Journ. of. arch. 1912 S. 122. Vgl. Lambertz, Berl. phil, 
Wochenschr. 1913 Sp. 1045. 

— Edgar, Greek vases S. ıı Nr. 26152. Am Ende der Z. ı lautet der 
NexipemBEdsar:70.1... 

Ξε Edgar, Greek vases S. ıı Nr. 26153. Edgar’s Text lautet: Τὠπόλ- 
Awvog ... 

Ξε Edgar, Greek vases 5. 11 Nr. 26134. 

— Edgar, Greek vases S. ıı Nr. 26155. 

4. Vgl. Plaumann, Klio 13 5. 487 Anm. 5, 

Lies: ΤΕελελιπχ(ή)μίιος), Möller briefl. 

Paul M. Meyer, Berl. phil. Wochenschr. 1913 Sp. 742, liest: TTanßexı. 

— Weinberger, Rendic. Accad. Lincei II (1893) 5. 896 Nr. ı. 

Ξ- Weinberger, Rendic. Accad. Lincei II (1893) 5. 396 Nr. 3. 


= Pierret, Catal. S. 166 Nr. 671. 
Ξε Pierret, Catal. S. 166 Nr. 673. 
— Pierret, Catal. 5: 167 Nr. 678. 
ΞΞΙΡΥΘ ΡΘΕ, (ΟΔΕ4|: 5: 16 Νσ: 679: 
—=Pierret, Catal. S. 166 Nr. 670. 
ΞΞΙΡῚ ΘΉΓ ΘΕ, (Θα,31} 5. 167 ΝΥ 677% 
Ξε Pierret, Catal. 5. 167 Nr. 676. 
— Pierret, Catal. S. 166 Nr. 672. 
— Pierret, Catal, 5. 168 Nr. 683. 
—=Pierret, Catal. S. 167 Nr. 674. 
= Pierret, Catal. 5. 167 Nr. 675. 


— Weinberger, Rendic. Accad. Lincei II (1893) 5. 896 Nr. 5. 
Wohl dasselbe Stück wie S.B. Nr. 1313. 

Lichtbild in Pal. Soc. II Taf. 142. 

Neudruck bei Spiegelberg, Zschr. ἄρ, Spr. 51 (1913) S. 91. 
Neudruck bei Plaumann, Klio ı3 S. 485, mit folgendem Texte: 


1 ΕΣ ἱερέως Διοτέλους Tel.......... ] 

2 [Ἀπ]ολλοδώρου γραμματέως τῆς βουλῆς (?)] 
3 [πρυτάϊνεὼν τῶν σὺν Zwol.......... ] 
AN tplirnı φθίνοντος" [ἔδοξε τῆι βου]- 
5 [λῆι καὶ τῶι] δήμωι" πρυτάνεων γνώμη] 

On ΠΕ ΠΕΙδῊ -...: ἵνῖος Awpiel[wg ........ ] 

7 [ἀνὴρ ἀγαθὸς καὶ φιλῤ]ότιμος ἐγένετο περὶ] 
8 [τὴν πόλιν τῶν Ἀλεξανὸ ὑ]ρέων [... «....« ] 
ao νι ΚΑ ἐς στα Κὴν ] 
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4141. 4143 4145, 4153—4155, 4159. Diese Inschriften auch bei Röhl, Inscr. 


4206, 


4222. 
4245, 


4249. 
4319. 


4434, 
4591. 
4651, 
5005. 
5021. 
5022 


5112. 


5114. 


5621. 


gr. antiquiss. 482e,b, c,d,f,g,h u. i. 

97. Lies: Δαναοῦ. 

= Arvanitakis, Bull. €g. 3 (1902) S. 17. 

3. Reinach veröffentlicht in den Ann. Serv. 13 (1913/14) S.48 eine Berichti- 
gung; darnach ist zu lesen: ἸΤετῆσις τοῦ λεγομ[έϊνου ΤΤιμμειῶμε [καὶ] κτλ. 
= Edgar, Greek sculpt. S. 38 Nr. 27 541. 

Bell schreibt mir (Juli 1914), daß er die Urkunde in die Zeit des Heraclius 
setzen und annehmen möchte, daß das voraufgehende Protokoll koptisch 
(nicht arabisch, wie Loret annimmt) sei. Demzufolge schlägt Bell folgende 
Ergänzungen vor, in der Annahme, daß am Zeilenanfange nichts weg- 
gebrochen ist: 

oo μεγίστου] 

2 Εὐεργέτου ἔτους εἰκουσίτοῦ πέμπτου καὶ ὑπατεὶας τοῦ αὐτοῦ] 

3 εὐσεβεστάτου ἡμῶν δεσπότου] ἔτους εἰκουστοῦ τετάρτου] 

4 καὶ Φλ(αυίου) Ἡρακλείου Νέου Κωνσταντίνου τοῦ θεοστε[φοῦς] 

5 [αὐ]τοῦ υἱοῦ τους εἰκουστοῦ τρίτου, Χοιὰκ In]; ivdix(riov)o(g) πὸ. ἐν τῷ 

[ἁγίῳ τό]- 

6 πῳ τοῦ ἀθλοφόρου κτλ. 

Das Wort υἱοῦ der Zeile 5 hat Bell aus Z. 4 heruntergenommen, 
indem er ®X(aviov) statt Φλ(α)γυΐου liest und annimmt, daß υἱοῦ vom 
Papyrusschreiber oberhalb der Zeile 5 nachträglich hinzugefügt worden sei. 
21. Lies: ἀνέπαφος. 
ekutatap — equitatae. Paul M. Meyer, briefl. 
οἵ. Vielleicht zu ergänzen nach P. Grenf. II 68, 5f. Paul M.Meyer, briefl. 
Es ist Λαίνετα statt Λάνειτα zu lesen (vgl. Breccia, La Necrop. di Sciatbi 
S. 23 Nr. 36). 

— Weißbrodt, Verzeichn. der Vorlesungen am Lyceum Hosianum 1913 
5. τὸ NT6! 

— Weißbrodt, Verzeichn. der Vorlesungen am Lyceum Hosianum 1913 
53. 10 ΝΓ. 5: 

Folgende Berichtigungen nach Wilcken, ArchivI 5. ı65. Z. 7 lies: ὑπὲρ 
αὐ]τῶν ὑπογράφοντα. Z. 36: Τκύρου u. Tßevenu( ). Z. 57: ἀσθενήσειμεν. 
Z. 80: Φλ(άουιος) Μουσαῖος ΤΤαύλου. Z. 81: Δι᾿ ἐμοῦ Δανιηλίου Ἡρακλείδου. 
Zu Δανιηλίου vgl. v. Druffel, Papyrolog. Studien 5. 71. 

Folgende Berichtigungen nach Wilcken, Archiv I S. 165. Z. 20 erg. ἑνὸς 
τρίτου] | ζυγῷ κτλ. Z. 21: ar? — 11,5 Solidi. Z. 26 lies: ἐδάφους. Z. 47 
lies: τὰ προγεγραμμένα πάντα ἐπερωτηθεὶς κτλ. — Ferner lies Z. 45: mpo- 
φερομένην καὶ Eumlavızouevnv] | ἐν δημοσίῳ ἀρχείῳ κτλ. (v. Druffel, 
Papyrol. Studien: S. 70). Ζ. 49: τοῦ äylo[v μοναστηρίου 9], | καὶ στοιχεῖ μοι 
Ka Drufitel 12232 025735): 

= Pierret, Catal. 5. 168 Nr. 680. 
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